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Аннотация
Нет, это не фантастика. Искусственные продукты, ДНК-модифицированные вирусы, очки дополненной реальности, поголовное внедрение чипов, безошибочно идентифицирующих каждого жителя Земли — мы знакомы с этими технологиями, называем их достижениями и не задумываемся над тем, как они могут быть использованы. Потому что страшно задумываться над тем, что технологии не только делают нашу жизнь комфортнее и лучше, но и убивают.


Вадим Панов
Аркада
Сборник


Эпизод первый. kamataYan


Все персонажи вымышленные, любые совпадения с реальными людьми и любыми событиями, имевшими место в действительности, являются случайными.

Мало кто знает вкус настоящего мяса.
То есть вам кажется, что вы знаете. Что способны с завязанными глазами отличить аргентинскую говядину от американской, а европейскую от австралийской. Вы отрезаете кусочек стейка, внимательно его разглядываете, удерживая на физиономии самодовольное выражение «старого знатока натуральной кухни», тщательно прожевываете, запиваете красным вином и улыбаетесь: «Идеально». Или небрежно замечаете: «Согласитесь, друзья, что австралийский рибай кроет аргентинский, как бык овцу?» И посмеиваетесь. А друзья — такие же снобы — хихикают в ответ. Или заводят спор, отстаивая «любимых» производителей. И вы с друзьями убеждены, что стейк выращен в естественных условиях, на зеленых пастбищах, что будущее мясо питается исключительно зерном, вы верите рекламе, потому что… потому что хотите верить, что чистенькие, только что из душа коровы, радостно мычащие на горном лугу в такт занимательному джинглу, — действительно те самые животные, из которых вам выдрали стейк с кровью. Вы хотите верить рекламе и гоните прочь мысль о том, что ваше мясо никогда не видело солнца, а зародилось и подохло на фабрике, в куче других мычащих тел, жадно глотающих питательную смесь, бесперебойно льющуюся в поилку. Но это — в лучшем случае. А в худшем — вам продадут протеиновый мусор, химически соединенный в цельный, условно съедобный кусок.
Бифштекс, стейк, окорок — всего лишь красивые названия. Раньше я никогда не задумывался над тем, что ем, а потом оказался на лососевой ферме… Не по своей воле, если вам интересно, — я бежал. Спасался. Идущие по следу охотники пугали меня, неопытного и мало что понимающего, я задыхался от гонки, ставкой в которой была моя жизнь, и с радостью принял предложение друзей укрыться на одной из бесчисленных лососевых ферм Северного моря. Посреди пустого океана.

Пустого — в буквальном смысле.
Ведь мы его сожрали.
Промышленный лов давно стал мифом — он себя не окупает. Рыбы так мало, что не хватает даже хищникам, и все подходящие участки расчерчены шахматными досками ферм, где из патентованных мальков корпорации «Aqua Enterprise» в «естественных условиях» выращивают «полноценную рыбу», с использованием патентованных препаратов питания и ускоренного роста корпорации «Aqua Enterprise»…
Когда я увидел бурлящую по поверхности воды массу толстых рыбьих спин, я улыбнулся. Наверное, это естественно: ведь я впервые оказался на ферме и не понимал, что вижу. Нас, группу только что прибывших работяг, вели по металлическому ходу вдоль бесконечных садков с лососем, я вертел головой, разглядывая то океан, то ферму, и улыбался. Нас было трое таких — новичков рыбного производства, и мы все улыбались. Понимали, конечно, что подписались на собачью работу, но все равно улыбались. Потом переоделись, невнимательно выслушали быструю лекцию о том, чем предстоит заниматься, познакомились с инструкторами и отправились учиться нелегкому делу разделки лососевых туш.
Большая часть операций на ферме автоматизирована, эти участки контролируют операторы-наладчики, однако некоторые работы дешевле выполнять по старинке, нанимая низкоквалифицированных гастарбайтеров, и мои друзья решили, что среди этих работяг я найду идеальное укрытие, потому что в таком дерьме охотники меня искать точно не станут.
Забегая вперед, скажу, что друзья оказались правы: морские фермы преследователи не прочесывали, они и представить не могли, что я добровольно соглашусь отправиться в такую дыру.
Но я очень хотел жить.
И, честно говоря, не знал, что меня ожидает.
Мы занимались первичной разделкой туш. То есть именно первичной: из садков лосось скатывался на металлические столы, и мы кромсали его в строгом соответствии со схемой разделки. Вот тогда я и насмотрелся на чудовищные мутации, которым подвергается рыба под действием «патентованных и безопасных» препаратов корпорации «Aqua Enterprise». Я видел лососей, похожих на змею и на раздутый шар. Покрытых язвами и гниющих заживо. Видел «драконов» — лососей-каннибалов, обладателей ужасных зубов, и двухголовых «близнецов», в два горла кормящих единственное тело. Я видел все возможные мерзости, порожденные скученностью, химией и безумным воспроизводством, и ужасался им. Через пять минут работы меня стошнило в емкость с потрохами — от запаха и того, что я увидел, — но всем было плевать, хотя потроха отправлялись на переработку вместе с отрезанными головами «близнецов» и «драконов», «змеями» и отравленными «шарами» — все измельчалось, перетиралось и превращалось в муку, основу патентованных препаратов «Aqua Enterprise» для лосося из других садков.
Никаких отходов.
Ферма должна приносить прибыль.
Меня мутило от жуткой вони и вида омерзительных мутантов, но я был в безопасности и потому заставлял себя работать — за шесть с половиной кредитов в час. Хотя мог купить эту поганую ферму и все окрестные. Вместо этого я стоял у металлического стола, в чужом резиновом комбинезоне, по колено в зловонной жиже, и распиливал туши.
Напомню: я очень хотел жить.
С трудом дотянув до обеда — меня стошнило еще два раза, — я выскочил из разделочного цеха и долго, с огромным, никогда не испытанным ранее наслаждением, дышал морским воздухом. Дышал глубоко, полной грудью, чтобы выдохнуть, выдавить из себя проникшую внутрь мерзость. Потом гулял вдоль садков — теперь я смотрел на мокрые спины без улыбки и совсем другими глазами, — а вернувшись, застал у дверей цеха инструктора.
— Поешь, — предложил он, покуривая и глядя в сторону далекого берега.
— Не могу. Может, вечером.
— Дотянешь?
— Дотяну.
— Тогда вечером.
На этом разговор должен был закончиться, как и наш короткий перерыв на обед, но я не удержался от вопроса:
— Почему они такие?
Объяснять, кто «они» и что значит «такие», не требовалось: инструктор прекрасно меня понял. И явно ждал вопроса, потому что, услышав его, поморщился и кивнул на ближайший садок:
— Попробуй вырасти в этом дерьме, и посмотрим, как ты будешь выглядеть.
Ответ оказался настолько очевидным, что я не сумел скрыть разочарования:
— Проблема в скученности?
— Не только, — поразмыслив, продолжил инструктор. — Когда морские фермы только появлялись, лососей кормили специально выловленной рыбешкой. Но год от года ее становилось все меньше, и фермы перешли на корма «Aqua Enterprise». Из чего их делают, нам не рассказывают, но мутаций стало намного больше. Ты еще увидишь такое, что спать не сможешь.
— Зачем кормить рыбу дрянью?
— Затем, что океан пуст, — пожал плечами мой собеседник.
— Совсем?
— Почти.
— Но ведь это страшно, — прошептал я.
— Нет, друг мой, гораздо страшнее другое…
— Что? — В следующий миг я подумал, что зря задал вопрос, но потом взял себя в руки и повторил: — Что?
Потому что действительно захотел разобраться.
Я бежал — да, я прятался — да, но еще я познавал мир, открывая его с совершенно новых, до сих пор не известных мне сторон, и потому подтвердил, что хочу слышать ответ.
Он подошел к перилам ближайшего садка, бросил в воду окурок и негромко предложил:
— Назови возраст этой рыбы.
— Представить не могу, — ответил я, разглядывая крупные туши. — Полгода? Год?
Тогда я ничего не знал о лососе, даже сколько он живет.
— Размер рыбы в садке соответствует возрасту трех лет, — ровным голосом сообщил инструктор. — Но ей всего месяц.
— Один месяц?!
— Да.
И я мысленно согласился: это действительно страшно. Сколько химии, гормонов и генетических стимуляторов нужно вкачать в каждую тушу, чтобы она прошла столь долгий путь за один-единственный месяц? Чем ее нужно пичкать?
— И все благодаря препаратам? — сглотнув, спросил я.
— Их два: ускоритель роста и питательная смесь, — ответил мой собеседник, не сводя взгляд с плещущихся в садке рыб. — Но что в них содержится, мы не знаем… никто не знает, кроме «Aqua Enterprise». А еще никто не знает, как они выводят своих мальков и каким генетическим преобразованиям подвергают. Мы видим результат: оборот садка ускорился до одного месяца, что очень хорошо для бизнеса.
Чуть позже я узнал, что рынок морских ферм крепко держат три корпорации: «Aqua Enterprise», «Poseidon Ltd.» и «SH». И все они контролируются одним инвестиционным фондом. То есть ускорители и смеси скорее всего абсолютно одинаковы. Что тоже хорошо для бизнеса, поскольку позволяет сэкономить на разработке.
— Но ведь препараты попадают в океан!
— Верно, — подтвердил мой собеседник.
Просачиваются, постепенно наполняя его бесконечные воды выдуманной людьми дрянью.
— И всем плевать? — У меня непроизвольно сжались кулаки. — Ради прибыли они готовы на все?
— Морские фермы — один из ценнейших источников продовольствия, — ответил инструктор. — Их нельзя остановить, от них нельзя отказаться, а самое главное — они не могут работать с низкой эффективностью. Людям нужна еда, а без химии и генетических препаратов мы не в состоянии обеспечить себя продуктами. Так что не только ради прибыли…
И я сообразил:
— Ты сказал, что океан пуст?
— Так и есть.
— Почему же никто не задумался над тем, чтобы распылить над ним ускоритель роста?
— Есть ощущение, что уже задумались.
И от его ответа по моей спине побежали мурашки.
Мы опаздывали на работу, но инструктора, кажется, это не беспокоило. Он закурил еще одну сигарету, и некоторое время мы молча смотрели на бесконечные ряды садков, в которых плескалась похожая на настоящую рыба. Наблюдали за автоматическими дозаторами, которые беспрестанно сновали по направляющим, высыпая в садки патентованную смесь от «Aqua Enterprise», и смотрели на воду вокруг фермы, которая давным-давно потеряла цвет морской волны.
А когда он докурил, я задал последний вопрос:
— Что происходит?
И мой собеседник ответил предельно доходчиво:
— Мы катимся в ад.
Из дневника Бенджамина «Орка» Орсона


data set primus
BLITZED[1]

RBC: «В настоящее время расположенный неподалеку от Тбилиси Центр общественного здоровья полностью блокирован частями специального назначения джорджианской армии, объявлена тотальная эвакуация местных жителей. По непроверенным данным, военные уничтожают домашний скот и птицу. Тем не менее научный руководитель Центра доктор Дастин Чемберлен уже заявил, что оснований для беспокойства нет и тревога вызвана случайным сбоем в системе оповещения о чрезвычайных ситуациях, в результате чего было решено провести внеплановые учения…»
RT: «GS полностью засекретила информацию из Центра Лугара в Джорджии. Лабораторный комплекс блокирован, сотрудники помещены в карантин, а на территории развернут полевой лагерь WHO[2], охрану которого осуществляют офицеры специального подразделения GS. Единственное официальное объяснение, прозвучавшее за истекшие сутки: внеплановые учения по предотвращению чрезвычайной ситуации. Однако наблюдатели предполагают, что в Центре Лугара действительно произошла утечка опасных биологических материалов…»
LeikaLook: «Будем откровенны: правду нам не скажут. Может, в Центре Лугара и в самом деле произошла катастрофа, может, они, как и заявили, решили проверить систему безопасности, но я рад, что опасные биологические лаборатории размещаются не в той Джорджии, которая нам близка, а на краю света…»
* * *
Berlin, Stuttgarter Platz (Charlottenburg-Wilmersdorf)
Существуют тысячи примеров того, как благополучные и респектабельные районы превращались в переполненные наркотой и насилием трущобы, но нужно крепко постараться, чтобы вспомнить обратную историю. Преступность — это рак: схватывает намертво, пуская метастазы повсюду, куда может дотянуться, а уходит в редчайших случаях, уходит тяжело и неохотно, не желая отдавать загубленное и норовя вернуться. Но чудеса случаются, и Штутгартская площадь, испортившаяся в самом начале XXI века и долго считавшаяся местом крайне опасным, лишь условно находящимся под властью закона, вновь стала обретать репутацию относительно нормального района.
Раньше местные обитатели хорошо умели обманывать полицию и скрывать свои делишки от патрулей и многочисленных видеокамер. А иногда не скрывали, крушили автомобили и грабили неосмотрительных прохожих прямо перед равнодушными объективами и даже на виду у патрульных дронов — в то время они имели право лишь вести наблюдение и фиксировать подозреваемых. В те годы обитатели Штутгартской площади действовали нагло, демонстрируя, что власть — это сила, и никак иначе.
Но ситуация изменилась.
Нет, власть — это по-прежнему сила, и никак иначе, но Берлин, как и все крупные города, оказался застроен гигантскими, напоминающими изъеденные червями скалы, MRB[3], и благодаря им Шарлоттенбург стал напоминать если не благополучный район, то старающийся таковым выглядеть: бетонные громады, линии метро, не сильно разбитые дороги и редкие зеленые островки малюсеньких парков. Здесь перестали убивать средь бела дня, во всяком случае на виду у всех, из повадок жителей исчезла настороженность, и стали редкостью разбитые окна и витрины. Шарлоттенбург вырвался из бездны, вернулся в мир среднего класса, но следы некрасивого прошлого нет-нет да показывались. Они были хорошо видны опытному глазу, особенно на местном рынке, где Карифа молниеносно вычислила дилеров и даже определила, что именно они поставляют.
Справа от кальянной торговал длинный и очень худой Баскетболист — так окрестила его про себя агент Амин. Судя по цвету кожи, мулат во втором поколении, улыбчивый балабол, отпускающий клиентам не только товар, но и шутки. К нему спешили подростки — игроманы, закидывающиеся расширяющим сознание «лепестком». Под маркизой мясной лавки прятался Сапожник — толстый араб, расположившийся в раритетном кресле уличного чистильщика обуви. Сапожник без умолку болтал по телефону и продавал модные «синтетики» для вейпов — его клиенты в обязательном порядке изучали распечатанное на картонке меню, иногда спорили между собой, иногда обращались за советом и делали заказ лишь после долгих раздумий. Тяжелыми наркотиками торговали в глубине рынка, Карифа видела бредущих туда торчков, но проследить конечную точку их маршрута не смогла. Да и не особенно стремилась, если честно, поскольку ее отряд прибыл сюда не в рейд, а за информацией, и агент не собиралась привлекать к себе внимание. Особенно — внимание жилистых ребят в полубронированном пикапе на мощном бензиновом двигателе, зорко следящих за соблюдением порядка: Шарлоттенбург контролировала сомалийская MS[4] «Sons of Darod», связываться с которой не рисковали даже лютые бедуины из Шпандау.
К счастью, пикап стоял далеко от переулка, в котором остановилась Карифа, и сомалийцы то ли не заметили, то ли поленились проверить трех миролюбивых мотоциклистов. Один из которых, к тому же, успел добежать до ближайшего ларька и купить кебаб навынос.
— Почему эта улица называется площадью? — неожиданно спросила Рейган — плотная красноволосая девица, трижды сломанный нос которой не смогли выправить даже лучшие пластические хирурги GS.
Рейган предпочитала свободную одежду: брюки-карго, мягкие ботинки, футболку и короткую куртку, под которой пряталось оружие. Не простую куртку, как могло показаться несведущему человеку, а тактическую, с защитными вставками, ловко замаскированными под декоративные, — это «украшение» не пробивали ни нож, ни подавляющее большинство боеприпасов. Рейган легко могла сойти и за члена незаконной уличной банды, и за сотрудника законного MS, что было идеально для агента под прикрытием.
— Почему площадь?
— Это историческое название, — произнес Филип Паркер, оператор, обеспечивающий техническое сопровождение группы. Он много читал, и агенты считали его всезнайкой.
Паркер пребывал в штаб-квартире GS и присутствовал в разговоре незримо, в качестве голоса из вживленного в среднее ухо динамика, но благодаря дронам и бесчисленным камерам видел происходящее едва ли не лучше агентов.
— Я хочу знать, откуда взялось название, — упрямо продолжила Рейган.
— Какая тебе разница: улица или площадь? — ворчливо поинтересовался Захар, дожевывая резко пахнущий кебаб. Продавец положил слишком много соуса, и, откусывая его, русский тихонько ругался, опасаясь испачкать мотоцикл или штаны.
— Стало интересно.
— Что стало интересно?
— Почему улицу назвали площадью, — терпеливо объяснила Рейган.
— Какая разница? — повторил удивленный Захар.
— Улица длинная, а площадь — большая.
— И что?
— Они не похожи.
— А должны?
Несколько секунд Рейган внимательно смотрела партнеру в глаза, в смысле — в smartverre, поскольку Захар предпочитал зеркальные стекла, после чего уточнила:
— Тебя когда последний раз называли идиотом?
— Живые люди? — уточнил русский.
— Почему спрашиваешь?
— Потому что последний человек, который так меня назвал, почти сразу стал мертвым.
— Поскользнулся и упал с крыши?
— Нет, мы были в баре.
— Подавился чем-то?
— Проглотил бутылку.
— Да ты настоящий фокусник.
Карифа заметила, что Захар начал злиться, и лениво предложила:
— Поговорите о чем-нибудь другом.
— О чем?
— О чем угодно, только без драки.
Захар хмыкнул, доел кебаб и отнес грязные салфетки в воняющий неподалеку мусорный бак, чем четко дал понять, что не является местным жителем, предпочитающим бросать обертки и объедки под ноги.
Захар был настоящим, совсем как в кино, рыцарем: высоким, крепким, мускулистым и красивым естественной мужественной красотой, заставляющей учащенно биться романтические сердца. С такими данными он должен был стать или актером, или альфонсом, но чудеса случаются не только с преображением районов, и прелестный юноша оказался в армии, а затем — в GS, проявил себя великолепным полевым агентом и перевелся в спецназ Оперативного управления. Его единственным недостатком была вспыльчивость, но Захар умел сдерживать эмоции, и короткого замечания Карифы оказалось достаточно, чтобы он взял себя в руки.
Рейган тоже замолчала, но после недлинной паузы неожиданно спросила:
— Вас не раздражают улыбки? — и кивнула на толпу.
Захар и Карифа дружно повернули головы, пытаясь понять, что именно привлекло внимание Рейган, после чего синхронно ответили:
— Нет.
— Люди как люди.
— Все улыбаются, — добавил Паркер.
— Они постоянно улыбаются, — уточнила красноволосая, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
— И что? — не поняла Карифа.
— Достали.
— Забей, — предложил Захар.
— Давно забила.
— Тогда почему завела разговор? — спросил Филип.
— Сильно достали, — Рейган сплюнула.
— Ты прекрасно знаешь, почему они улыбаются, — пожала плечами Карифа.
— И поэтому я должна быть к ним добрее?
— Понять и простить, — хохотнул Захар. — Им приходится казаться счастливыми.
Потому что глобальная программа слежения считала мрачные выражения лиц подозрительными, начинала «вести» их, передавая от одной видеокамеры к другой, и если на измученном лице менеджера или домохозяйки слишком долго не появлялось улыбки, сообщала об отсутствии «счастливого настроения» в правоохранительное подразделение. Мрачного гражданина проверял ближайший патруль, и если причины для грусти «несчастливчика» признавались ничтожными, его вносили в список потенциально неблагонадежных, вырваться из которого было практически невозможно.
Отсутствие на лице ярко выраженных признаков счастья могло вылиться в серьезные проблемы, поэтому люди заставляли себя улыбаться, демонстрируя счастливому обществу funny.
— Может, они улыбаются изображению в smartverre? — предположила Карифа.
— А это мысль, — округлил глаза русский. — Поставить смешную прогу, например, преобразовывать всех встречных в пупсов…
— Им это не нужно, — отрезала красноволосая. — Большая часть сограждан — идиоты.
— Ты не любишь людей, — поразмыслив, произнес Паркер.
— Я их защищаю, — напомнила Рейган, машинально потрогав себя за кривой нос.
— Это работа.
— Я не обязана любить работу.
— Об этом я и говорю.
Карифа тихонько рассмеялась.
— А кто любит работу? — перешла в атаку покрасневшая Рейган. — Паркер?
— Я должен быть счастливым в целом, а не потому что меня плющит от того, чем я зарабатываю на жизнь.
— Захар?
— Людей никто не любит, — пожал плечами русский.
— Почему?
— Потому что их очень много.
— Нас, — со вздохом поправила подчиненного Карифа. — Нас…
— Да, — подумав, согласился русский. — Нас.
И отвернулся.
Командир группы специальный агент Карифа Амин отличалась от Рейган и Захара не только тем, что была мулаткой: и в ее взгляде, и в манере поведения — даже сейчас, когда она просто болтала, — чувствовалась привычка командовать. И оценивать. Агент Амин при всем желании не могла сойти за простого исполнителя.
Прямые черные волосы Карифы были подстрижены в короткое, не закрывающее шею каре. Лицо удлиненное, его форма, а также выпуклый лоб и большие карие глаза явно достались от белой матери, а вот приплюснутый нос и полные, чуть вывернутые губы — от отца. Фигура спортивная, не мощная, как у Рейган, но если кто-то по глупости принимал Карифу за слабую женщину, его ждал большой сюрприз: хватка у агента Амин была железной, а удары — крепкими.
Отряд Амин считался лучшим подразделением специального назначения при Оперативном отделе центрального офиса GS, вел расследования по всему миру и почти всегда работал под прикрытием. Уровень секретности наивысший: ААА. Спецназ Оперативного отдела находился в личном подчинении директора службы и занимался крупной рыбой — лидерами преступных синдикатов, террористами и работорговцами. А если называть вещи своими именами, объектами расследования Карифы становились те, до кого система не могла добраться законными методами, а решить проблему было необходимо. Тогда директор GS Митчелл вызывал специального агента Амин в кабинет и отдавал устный приказ…
— Людей много, ну и что? — продолжил разговор Захар.
— И с каждым днем становится больше, — угрюмо объяснила Рейган.
— И что?
— Планета слишком маленькая.
— Боишься задеть кого-нибудь локтем?
Красноволосая обиженно засопела.
— Мы победили голод и болезни, мы ухитряемся помещаться на Земле, и наши ученые не зря едят свой хлеб — они решат любую проблему, которая встанет перед цивилизацией, — убежденно произнесла Амин.
— Все верно, — подтвердил русский.
— Тогда в чем проблема?
Карифа была не против продолжить обсуждение — ей не понравилось странное настроение Рейган, — но Захар вдруг сказал:
— У меня помехи.
И Амин мгновенно выкинула разговор из головы и машинальным движением поправила smartverre.
Операция началась.
Как и у всех сотрудников GS, smartverre агентов Карифы оснащались намного более мощными процессорами, чем стандартные устройства, и работали не только явно, определяя себя в сети согласно действующей легенде, но и под особым протоколом службы, обеспечивающим широкий доступ к скрытой от обычных пользователей информации. При желании офицеры GS могли подключаться к местным видеокамерам, любым муниципальным дронам, включая полицейские, имели постоянный доступ к глобальной базе данных и обладали целым рядом дополнительных привилегий. И, разумеется, не могли не заметить заработавший неподалеку генератор искажения информационных откликов — робота, который не глушил следящие протоколы, а вносил в них направленные помехи. Использование исказителя считалось грубым способом скрыть свое присутствие — слишком явным, но для Шарлоттенбурга ничего другого не требовалось: агенты GS сюда заглядывали редко, только по важным делам, а оснащение «Sons of Darod» оказалось примитивным и сидящие в пикапе боевики не засекли шумного робота.
— Я его вижу, — тихо сказала Рейган.
— Все видят, — ворчливо отозвался Захар.
— Говорит Амин, — произнесла Карифа. — Объявляю начало операции. Код 1993.
Последняя фраза предназначалась для Паркера и оператора группы прикрытия — пяти боевых дронов, нарезающих круги высоко над городом. Именно боевых — помимо следящей аппаратуры, дроны GS оснащались тяжелыми пулеметами, самонаводящимися ракетами и применяли оружие без колебаний.
— Код 1993 принят, — отозвался оператор. — Удачи, агент.
— Спасибо.
Карифа слезла с мотоцикла, перешла на другую сторону переулка, остановилась, пропуская неспешно ползущий по мостовой уборочный комбайн, и быстро юркнула в распахнувшийся со стороны тротуара люк мусорного бункера, оказавшись внутри двухместного броневика, хитроумно замаскированного под муниципального робота. Хозяина машины звали Ли Хаожень, и он сидел в кресле слева.
— Привет.
— Привет.
Видеокамеры броневика внимательно оглядывали переулок, и, судя по спокойным лицам прохожих, никто из них не заметил маневра агента Амин.
— Ты по-прежнему один? — поинтересовалась Карифа, удобнее располагаясь во втором кресле.
— Недолюбливаю людей, — объяснил китаец.
— Мы только что об этом говорили с коллегами.
— Обо мне?
— Об отношении к людям.
— Неужели вы на меня похожи? — с отлично сыгранным изумлением осведомился Хаожень.
— Один из нас, — сама не зная зачем, уточнила Карифа.
И одновременно призналась себе, что поднятая Рейган тема ее задела.
— Достали? — понимающе уточнил Ли.
— Раздражают фальшивые улыбки.
— Не думали сменить алгоритм программы слежения?
— Считается, что она хорошо работает.
— Тогда лучше не трогать. — Хаожень кивнул на мониторы обзорных видеокамер. — Я людей вижу не часто, но меня от них тошнит. С роботами проще.
— Особенно с сетевыми, — не удержалась от язвительного укола Амин. — С какими-нибудь устаревшими исказителями.
— Я хотел дать знать, что нахожусь рядом, вот и запустил эту программу, — рассмеялся Ли. — Решил не звонить.
— Нахал.
— А то ты не знала.
Таких, как Хаожень, называли «мушкетерами». Почему? Как обычно, благодаря тому, с кого все началось. Основатель профессии был известен в сети под ником Мушкетер, сумел заявить о себе на весь мир, и кличка приклеилась ко всем последователям. К специалистам, которые взламывали и программировали 3D принтеры. Не дешевые модели, предназначенные для производства простейших деталей, а высокоточные и высокопроизводительные машины, сравнимые со средним конвейерным производством. И если кто-то думает, что это легкое занятие, пусть сам попробует пройти защиту профессионального агрегата, находящегося под постоянным сетевым надзором специального департамента GS. Хаожень мог, все мушкетеры могли, и благодаря им обладатели 3D принтеров обретали возможность печатать на них любые запрещенные устройства. В первую очередь — оружие.
Современные мушкетеры не стреляли сами, а помогали стрелять желающим, создавая для клиентов законченную программу производства любого изделия, и их труд ценился очень высоко. Но была у медали и обратная сторона: все преступные сообщества мечтали заполучить опытного мушкетера в рабство, и потому специалистам приходилось вести себя предельно осторожно. Ли редко покидал убежище, перемещался только в броневиках и подпускал к себе лишь доверенных людей. С Карифой Хаожень познакомился пару лет назад, когда Амин накрыла его лабораторию в Лиссабоне, и в обмен на свободу Ли согласился снабжать GS ценной информацией с самых верхов преступного мира.
— Как дела?
— Процветаю, — не стал скрывать китаец. — Заказов столько, что подумываю приобрести в собственность небольшой остров.
— Не забыл, с кем говоришь? — притворно удивилась Карифа.
— А перед кем еще хвастаться? — развел руками Ли. — Только ты понимаешь истинную глубину моего ответа.
Спорить Амин не стала, поскольку китаец был прав. Помолчала и переспросила:
— Много заказов?
— Очень.
— Где?
— Заявки поступают из всех мегаполисов мира, причем заявки явно превышают разумные потребности кланов, — перешел на деловой тон Хаожень. — Все словно с ума посходили и хотят производить оружие в таких количествах, будто готовятся к Третьей мировой.
А это означало одно: возможно, назревает Третья мировая, поскольку трудно представить, что преступные синдикаты планеты одновременно собрались затеять передел сфер влияния.
— Все ждут чего-то плохого, — подытожил Ли.
— Чего?
— Не знаю.
— Врешь.
— Жаль, что ты сомневаешься в моей искренности, — расстроенно сказал Хаожень и напомнил: — А ведь это я предложил встретиться.
— Чтобы похвастаться большим количеством заказов?
Карифа понимала, что Ли позвал ее для действительно серьезного разговора, но предложение китайца превзошло ее ожидания.
— Я сдам тебе человека, который знает или догадывается, что происходит, — медленно ответил мушкетер, глядя молодой женщине в глаза. — Я сдам тебе одного из больших боссов, одного из тех, которые сейчас тщательно скрываются.
— Кого? — нарочито равнодушно поинтересовалась Амин.
— Сечеле Дога.
— Француз по кличке Крокодил? — прищурилась Карифа.
— Да, — кивнул Хаожень. — Сечеле хочет прикупить огромную партию готового оружия, но его обычные поставщики выжаты досуха. Сечеле вышел на рынок, и я помогу тебе стать продавцом.
На этих словах Карифа с трудом сдержала радостное восклицание: взять с поличным столь крупную рыбу и в обычное время считалось большой удачей, а теперь, когда планета тревожно сопела, готовясь к чему-то страшному, предложение Ли тянуло на полноценный джекпот. Однако прежде следовало прояснить важный вопрос.
— Если ты сделаешь меня продавцом, то через час после ареста Крокодила все узнают, что ты — осведомитель GS, — произнесла Амин. — А еще через двадцать минут тебя выпотрошат.
— Сказав, что сделаю тебя продавцом, я вовсе не имел в виду, что лично организую встречу, — тонко улыбнулся мушкетер. — Я не собираюсь подставляться.
— Тогда все в порядке, — серьезно сказала Карифа. — Сечеле точно приедет на сделку?
— Он покупает так много оружия, что обязательно высунется из норы, — пообещал Хаожень. — Ты его возьмешь, и в твоих ласковых руках он запоет, как соловей.
Как когда-то запел сам Ли.
Впрочем, как вскоре после их знакомства поняла Амин, мушкетер не считал себя частью преступного мира, к уголовникам относился с еще большим презрением, чем агенты GS, и не видел в своем решении стать осведомителем ничего дурного: раз ему все равно приходится прятаться от бандитов, то почему не зарабатывать на них больше?
Предложение Амин устроило, и до завершения сделки оставался всего один вопрос.
— Что взамен? — прохладно осведомилась Карифа.
— Золото, — пожал плечами Ли.
— В смысле — кредиты?
— Нет, кредиты меня больше не интересуют, — китаец вежливо улыбнулся. — Только золото: в монетах или слитках.
* * *
Moscow, Strogino
В начале ХХ века небоскребы казались чудом. Люди специально приезжали в Нью-Йорк и Чикаго, чтобы посмотреть на рукотворные горы, прикоснуться и убедиться, что они настоящие, чтобы подняться на обзорную площадку, вскрикнуть от страха, а потом рассмеяться, восторженно вертя головой, и окончательно поверить в величие человеческого разума. Когда-то давно небоскребы действительно доставали до неба — в воображении людей.
Потом небо стало ниже.
И высоченные дома стали восприниматься как предмет хвастовства, наглядно демонстрируя мощь и богатство своих хозяев, соревнующихся в увлекательной игре «У кого выше». А к 2029 году от былой романтики не осталось и следа, и небоскребы превратились в основные и весьма заурядные городские строения, поскольку только в них можно было разместить неимоверно возросшее число землян. Только гигантские, километровые MRB насчитывали 50 — 100 тысяч жителей, многие из которых годами не выходили на улицу. Да и зачем? В огромных строениях из стекла и стали размещались магазины и развлекательные центры, через них проходили линии метро, подземного и наземного, вагоны которого разбегались по всему мегаполису, соединяя MRB с жилыми и офисными небоскребами. Хочешь загореть — отправляйся в солярий. Искупаться? К твоим услугам аквапарки и бассейны с «настоящей» морской водой. Есть желание совершить романтическую прогулку? Можно зарезервировать лавочку в зимнем саду или пойти в общественный парк.
Людей много, но развлечений еще больше, и жизнь не скучна.
Этажи в MRB условно делились на «свободные» и «семейные», и подавляющее большинство квартир на «свободных» этажах представляли собой студии, идеально подходящие для одиночки или пары, для тех, кто предпочитал легкую, не обремененную проблемами и ответственностью жизнь, полную законных и незаконных удовольствий.
Впрочем, в отношении удовольствий понятие «незаконный» кануло в Лету, поскольку «Всемирный акт толерантности» прямо запрещал властям преследовать за желание стать счастливым. Единственное условие — добровольность, а возраст добровольного согласия определялся местными законами.
Джа любил заглядывать на «свободные» этажи MRB и сегодня оказался в гостях у двух веселых подружек: темненькой шатенки Альбины, худенькой и гибкой, с малюсенькой грудью и тонкими губами, и пышной Лейлы, черноволосой, улыбчивой и страстной. Девчонки занимались артистической рекламой, и Джа приметил их в холле аэровокзала на перформансе картофельных чипсов, проходящем под маркетинговым призывом «Возьми в дорогу часть Москвы!». Альбина танцевала меж пассажиров, угощая желающих чипсами, Лейла снимала подругу на видео и принудительно отправляла трансляцию на все smartverre, зачекиненные в сети аэровокзала. Несмотря на максимально разрешенный уровень маркетинговой агрессии, шестьдесят три процента получателей реагировали на навязанное видео положительно — девчонки им нравились, и столь высокий процент зрителей автоматически удваивал гонорар рекламных художников. Джа чипсами не заинтересовался — он старался не злоупотреблять сомнительной пищей, но контрастные девчонки пришлись ему по вкусу, поэтому Джа выставил трансляции максимальную оценку, а когда она закончилась — завел непринужденный разговор, итогом которого стали ночлег и развлечение. Расходы: ужин на троих в ресторане средней руки, бутылка игристого вина с собой. Бухгалтерский вывод: приемлемо.
Девчонки оказались не только веселыми, но умелыми и опытными: друг другу не мешали и друг другом не увлекались, знали, что нужно делать, чтобы получить максимальное удовольствие для себя и доставить максимальное удовольствие партнерам, и делали все задуманное с озорством и без стеснения, поэтому в три часа ночи окончательно вымотанный Джа поздравил себя с правильным выбором: в Москве ему предстояло провести всего одну ночь, он планировал обратиться к профессионалкам, но рискнул поменять их на Лейлу с Альбиной и не прогадал.
Сейчас Альбина заняла душевую кабинку, а Джа и Лейла валялись на кровати, бездумно глядя в потолок. После бурного веселья накатила блаженная усталость, однако спать не хотелось: вечер получился отличным, и Джа с удовольствием переживал его послевкусие, рассеянно поглаживая полную грудь девушки. Не стараясь вновь возбудить любовницу, а просто лаская.
— Откуда ты? — тихо спросила Лейла, закидывая руку за голову.
— Из Австралии.
— Я помню, ты говорил за ужином…
— И даже шутил насчет кенгуру.
— Что такое кенгуру?
Девочки оказались веселыми, необычайно умелыми, но абсолютно безграмотными: они не видели разницы между Сингапуром и Сиэтлом, между Северным и Южным полушариями, а из животных знали только кошек, собак и слонов. За ужином Джа убедился, что говорить с ними имело смысл лишь о косметике, моде и новостях шоу-бизнеса, перешел на анекдоты и спокойно дотянул до постели. Но сейчас шутить не хотелось, поэтому приходилось слушать и глупости, и глупые вопросы. И отвечать на них соответственно.
— Кенгуру — это страшный дикий зверь, — серьезно поведал Джа.
— Как слон?
— Хуже — как лев, его так и зовут: австралийский носорог.
— Ты же сказал лев? — растерялась девушка.
— У нас в Австралии кролики сумчатые, а львы — рогатые, — спокойно ответил Джа. — Ты разве не знала?
Конечно, не знала, но изумленную Лейлу заинтересовало другое:
— У вас до сих пор есть дикие животные?
— Да, — подтвердил Джа.
— Но это же опасно!
— Мы прячемся от них в MRB.
— У вас их много?
— Очень, поэтому первые десять этажей всегда нежилые.
— Почему?
— Змеи заползают.
— Боже!
— К счастью, они гнездятся в конце весны, а в июне улетают в пустыню.
Диалог стал забавлять мужчину, но девушке неожиданно наскучил разговор о далеком континенте, и она поинтересовалась:
— Ты оттуда прилетел?
— Нет, — помолчав, ответил Джа. — Из Токио.
— Ух ты!
— Не бывала?
— Это в Японии?
— Да.
— Не бывала и даже не мечтаю, — вздохнула Лейла и повернулась, прижавшись к Джа выдающейся грудью. — Ты часто летаешь?
— К сожалению, да, — искренне ответил мужчина. — В последнее время получилось очень много командировок.
— Где ты работаешь?
— Обеспечиваю юридическое сопровождение грузов.
— Круто. Закончил колледж?
Люди, работающие по специальности «международное транспортное право», обычно заканчивают университеты, но, чтобы не развивать тему, Джа кивнул и коротко подтвердил:
— Да.
— А я никогда из Москвы не уезжала, — вздохнула девушка. — У моих родителей не было денег на колледж, поэтому все мои путешествия — здесь. — Она прикоснулась пальцем к smartverre. — Виртуальные и реалистичные, но при этом не требуется скучать в самолете.
— Неплохо, — кивнул мужчина и тут же продолжил: — Скажи честно: кем ты меня представляла?
— Что? — девушка сделала вид, что не понимает вопроса, но лгать она не умела.
— Когда мы занимались любовью, ты не снимала smartverre…
— Ты тоже.
— Я о нем просто забыл, — Джа врал намного лучше, и любовница приняла его слова за чистую монету. — А ты явно меняла реальность.
— Как ты узнал? — Теперь она немного покраснела.
— Я внимательный и видел, что, занимаясь любовью, ты смотрела не на меня, а на экран smartverre.
Выбранные Лейлой умные очки плотно прилегали к лицу, обеспечивая полноценное погружение в виртуальную реальность, но поскольку стекла были прозрачными, опытному человеку не составило труда понять, на чем фокусируется взгляд: на нем или экране.
— Сегодня я хотела секса с гномом, — сдалась девушка. — И ты до сих пор гном.
— То есть ты опять меня хочешь? — поинтересовался Джа, сжимая полную грудь чуть крепче. Лейла рассмеялась, но не отстранилась. — Ты заводная.
— Ты этого еще не понял?
Девушка нежно взяла его за руку и повела чуть ниже, на живот, потянулась, позволив мужчине недолго поиграть с пупком, а затем направила дальше. Усталость усталостью, но столь открытое приглашение Джа игнорировать не стал и поднялся.
— Это будет новый этап наших отношений: мягкий, слегка тантрический секс, — произнес он, усаживаясь и медленно разводя руками полные бедра девушки. Она запустила пальцы в свои кудрявые волосы и закусила губу, когда Джа мягким движением вошел в нее.
И прошептала:
— Действительно, почти тантрический.
— Я все еще гном?
— Да.
— У меня есть борода?
Джа двигался медленно, не торопился, в какие-то моменты даже казалось, что он дразнит Лейлу, но девушке нравилось.
— Черная как смоль, — улыбнулась она, разглядывая изображение на smartverre.
— Я — мультяшка?
— Да.
— Забавный?
— Сексуальный… — она коротко вскрикнула — пальцы Джа надавили на ее лобок. — У тебя большие глаза и крепкие мозолистые руки.
— Есть такое, — улыбнулся мужчина. В отличие от многих коллег, он не стеснялся набитых за долгие годы мозолей. Правда, они у него были не от лопаты или кирки.
— Ты начинаешь распаляться.
— Еще нет.
— Начинаешь… — Лейла попробовала двигаться активнее, но Джа покачал головой и аккуратно перехватил бедра девушки, не позволяя ей ускориться. Вернул прежнюю скорость, чуть поерзал, подбирая удобную позицию, и повернул голову, услышав звук открывшейся двери.
— Не помешаю? — вежливо осведомился вошедший африканец.
— Сильнее, — попросила Лейла, слизывая с губ выступивший пот.
— Не знаю, помешаешь или нет, — спокойно ответил мужчина, вновь поворачиваясь к девушке.
— Джа, пожалуйста… Сильнее!
— Девчонки не предупредили, что в нашем блоке действует правило незапертых дверей? — осведомился африканец.
— У тебя есть имя? — поднял брови Джа, поддерживая Лейлу пальцами. Поддерживая в тонусе.
— Его зовут Мози, он наш друг и философ, — сообщила вышедшая из душа Альбина. И поцеловала африканца в губы: — Привет.
— Привет.
— Ну, раз философ, дело другое, — хмыкнул Джа. После чего шире, почти до шпагата, развел Лейле ноги, приподнялся, навис над ней и резко ускорился. Девушка громко застонала. Альбина отстранилась от Мози, села на кровать и облизнулась. Альбина тоже не снимала smartverre, и оставалось лишь догадываться, кого она видит перед собой. Мози, который надеялся смутить гостя, ухитрился до самого конца сохранять на лице каменное выражение.
И лишь после того, как Лейла закричала, а ее худенькая подруга помогла разрядиться Джа, африканец заметил:
— Ты крут, белый, не всякий может кончить, когда на него смотрят.
— Ничего особенного, — ответил Джа, погладив сидящую перед ним Альбину по волосам. — Вот если бы ты был моей женой, застал меня с этими красавицами, а я бы смог — вот это действительно был бы подвиг.
— Нравится, когда смотрят?
— Не имею ничего против, — широко улыбнулся Джа, разваливаясь на подушках.
Альбина улеглась рядом. Лейла поцеловала его в плечо и направилась к душевой кабине. Мози проводил ее ревнивым взглядом и продолжил расспросы:
— Почему?
— Может, чему научишься.
Альбина прыснула, но тут же стерла с лица улыбку. Африканец поморщился.
— Почему ты грубишь?
— Проверяю, как сильно ты хочешь остаться.
Мози засопел, было видно, что он очень зол, поэтому Альбина попыталась сгладить ситуацию.
— Джа работает юристом на международных грузоперевозках.
— Неужели? — вежливо удивился африканец.
— Именно, — подтвердил Джа.
— И как платят?
— Неприлично много.
— Что же ты забыл среди орков?
— Как ты их назвал? — теперь удивился белый.
— Орками, — повторил Мози. — И не их, а нас: меня и девчонок.
— Почему?
— Потому что эльфы живут в высоких замках под надежной охраной, — объяснил африканец. — В их волшебном лесу гуляют радужные единороги, но нам нельзя на них даже смотреть.
— Откуда ты набрался этих сказок?
— Бабушка рассказала.
— Она что, читала книги?
Мози показалось, что в голосе Джа прозвучали презрительные нотки, поэтому он несколько секунд хмурился, размышляя, устраивать ли расовый скандал, решил повременить и отрицательно покачал головой:
— Нет, ей рассказывала мать. И еще она говорила, что в старых сказках орки часто пытались захватить эльфийский лес.
— Чтобы его растоптать? — всерьез заинтересовался Джа.
— Всем хочется любоваться единорогами, — развел руками Мози.
— Обойдутся.
— Почему? — Альбина приподнялась на локте и с изумлением посмотрела на любовника.
— Почему? — Мози не сдержался и задал вопрос достаточно зло.
Однако Джа остался абсолютно спокоен и вальяжно объяснил:
— Потому что так устроен мир, мои дорогие временные друзья: эльфы гуляют в лесу с единорогами, а мы должны быть счастливы. Ведь счастье — это то, ради чего стоит жить.
— Хорошо сказано, — вздохнула Альбина.
— А если счастье для меня — это прогулка с радужным единорогом по волшебному лесу? — упрямо спросил африканец. — Что мне делать?
— Поверить, что волшебного леса не существует, и найти себе другое счастье, — легко ответил Джа.
— На одну ночь?
— Завтра будет другая.
— Сегодняшняя ночь определенно удалась, — рассмеялась Альбина.
— А у тебя? — неожиданно поинтересовался Джа, глядя на африканца в упор. — Что для тебя счастье, человек, назвавший себя орком? Если забыть о радужном единороге, конечно.
Вместо ответа Мози потянулся и поцеловал мужчину в губы.
— Мое сегодняшнее счастье — это ты.
— Я знала, что ты явился не просто так, — хихикнула Альбина, поглаживая африканца по плечу. Но Мози даже не посмотрел на девушку — все его внимание было сосредоточено на Джа. Который взял африканца за подбородок и тихо спросил:
— Что будет, если ты его не достигнешь?
— Я тебе не нравлюсь?
— Нет.
— Этим ты меня оскорбляешь, — насупился Мози.
— Не думаю. — Джа легко двинул рукой, заставив африканца отстраниться, и отпустил его подбородок.
— Люди не могут не нравиться друг другу.
— Сюрприз. — Белый по-хозяйски положил руку на маленькую грудь Альбины. Девушка потянулась.
— Ты делаешь мне больно, — тихо сказал африканец.
— Уверен, ты справишься.
— Я могу подать на тебя в суд, — заметил Мози. — Ты причиняешь мне страдания.
— А я могу сломать тебе шею, — усмехнулся Джа.
— Что? — африканец нахмурился. — Ты не посмеешь. Ты…
— Никто из вас не снимал smartverre, — ровно продолжил Джа, глядя на Мози так, что у того начало холодеть внутри. — А в мои очки встроено устройство динамического смещения локального изображения.
— Что это значит? — пробормотала Альбина, обжигая щеку мужчины горячим дыханием.
— Это значит, что никто из вас не знает, как я в действительности выгляжу, — рассмеялся Джа. — И предупреждаю сразу, мои замечательные временные друзья: если кто-нибудь рискнет снять smartverre, я точно сверну ему шею.
— Черт, ты меня заводишь! — выдохнула Альбина.
— А вот мне на мгновение стало страшно, — не стал лгать Мози. — Я действительно поверил, что ты… — Он окинул взглядом широкие плечи Джа и прищурился: — Ты когда-нибудь был с мужчиной?
— Нет, не был, — отозвался Джа, продолжая поглаживать Альбину.
— Почему?
— Не испытываю влечения.
— Не могу поверить, что слышу это, — всплеснул руками Мози.
— Я тоже, — поддакнула Альбина, но внимание Джа ей нравилось.
— Чем ты занимался с учителем физкультуры?
— Куда смотрели твои родители? — хихикнула девушка.
— А эти разгоряченные тела в раздевалке…
— Он девственник! — догадалась Альбина. — Мози, у тебя появился шанс сорвать цветок.
— Сомневаюсь, — вздохнул африканец, не отрывая взгляд от Джа. — Скажи, почему ни один мужчина не заставил твое сердце биться сильнее?
— Я ведь сказал: не привлекают.
— Но ты не попробовал! — покачал головой африканец. — Как ты можешь быть уверен?
— У меня богатая фантазия.
— Мози, может, он болен? — предположила Альбина.
— Чем?
— Гомофобией.
— Мне тоже так кажется.
— Меня записали в сумасшедшие на том основании, что я отказался с тобой спать? — удивился Джа.
— Ты сделал меня несчастным, — уточнил африканец.
— То есть твое счастье заключается в том, чтобы я тебя трахнул?
— Что плохого в простом счастье? — растерялся Мози. — Что плохого в том, чтобы быть сытым, иметь крышу над головой и заниматься любовью с тем, кто тебе в данный момент нравится?
— Таким счастьем могут похвастаться все австралийские кролики, — слегка высокомерно отозвался Джа. — А мы говорим о людях.
— И что с того, что мы говорим о людях? — не поняла Альбина.
— Что с того? — Джа нежно провел пальцами по щеке девушки. — Честно говоря, до сих пор я об этом не задумывался, но теперь вдруг подумал, что если бы мое счастье зависело только от того, пересплю я с тобой и Лейлой или нет, я бы вскрыл себе вены.
— Мы настолько плохи?
— Вы великолепны. — Мужчина прикоснулся к губам Альбины. — Но моя жизнь стоит больше.
— Что же тебе нужно для счастья? — не выдержал Мози.
И вздрогнул, увидев настолько холодную улыбку, что абсолютный ноль показался бы на ее фоне комфортной температурой.
— Что? — Джа прищурился. — Мое счастье в том, чтобы прожить не зря.
Несколько секунд его собеседники молчали, обдумывая неожиданный ответ, а затем вышедшая из душа Лейла посмотрела на подругу и жалобно спросила:
— А так бывает?

CNN: «Около Майами появился чумной корабль?! Жители Флориды изрядно напуганы странными событиями, разворачивающимися вокруг гигантского круизного лайнера „Harmony of the Universe“, который встал на якорь в тридцати милях от берега, несмотря на то что круиз окончен и лайнер должен был войти в порт Майами еще утром. Примерно в полдень в направлении „Harmony of the Universe“ проследовали эсминец USS „William J. Clinton“ и военно-медицинское судно…»
REUTERS: «Что творится во Флориде? Прошли сутки, а связаться с пассажирами и членами экипажа „Harmony of the Universe“ по-прежнему невозможно: их smartverre отключены, аккаунты в социальных сетях не обновляются, и родственникам остается лишь догадываться о том, что происходит с их близкими…»
EURONews: «Вокруг стоящего на якоре лайнера „Harmony of the Universe“ установлена пятимильная карантинная зона, которую патрулируют катера береговой охраны. Военные объявили запрет на полеты любых воздушных устройств, включая дроны, и особо отметили, что их запуск с целью получения информации будет рассматриваться как федеральное преступление…»
ВВС: «Роскошный круизный лайнер превратился в корабль-призрак?»
LeikaLook: «Сбито четыре наших дрона, поэтому подробного репортажа пока не будет. Но то, что я успел разглядеть, оптимизма не внушает: на палубе „Harmony of the Universe“ находятся только военные, облаченные в полные костюмы биологической защиты. Гражданских не видно, надеюсь, сидят по каютам, и можно предположить, что заражение действительно имеет место, причем по самому плохому сценарию — люди умирают…»
* * *
Paris, Gare du Nord
— Обратите пристальное внимание на ваш новый smartverre «Jupiter ZU», поражающий элегантным сочетанием благородства и современных технологий. А теперь и защищенности. Ваш новый smartverre «Jupiter ZU» оснащен детектором genID, и никто кроме вас не сумеет добраться до хранящейся в нем информации.
Выбранному на роль жертвы прохожему реклама настолько надоела, что он пару раз отмахивался от прилипшей машины, но маркетинговый дрон счел хорошо одетого мужчину потенциальным покупателем и упрямо продолжал преследование, нашептывая несчастному заложенный в электронные мозги текст.
— «Jupiter ZU» гарантирует максимально возможную защиту: не только сканер отпечатков пальцев и сетчатки, но и привязку к genID. Что бы ни случилось, ваша информация останется в неприкосновенности…
До сих пор smartverre с чипом genID не связывали, «Jupiter» стал первой ласточкой, но явно не последней: производители давно подбирались к возможности совместить набирающий популярность электронный документ — вживляемый в кость чип — с главным электронным гаджетом жителя Земли — умными очками, обеспечивающими постоянный доступ в сеть. Усердно внедряемый genID накрепко связывал человека со всемирной базой данных и обеспечивал наивысший уровень идентификации. Чип еще не стал обязательным, но об удобстве его применения не говорили только мертвые журналисты, а нанятые звезды так убедительно демонстрировали преимущества genID, что число очипованных росло как на дрожжах, и теперь, когда оно перевалило за половину населения планеты, настало время связать его с другими устройствами.
И человек окончательно превратится в метку на мониторе.
В метку, о которой известно абсолютно все.
— Ваш smartverre надежно защитит деньги, письма, фотографии…
— Пошел вон, — хрипло велел мужчина.
Дрон испуганно пискнул и резко взял вверх, поскольку программа распознавания агрессии оценила уровень тревоги как «красный», который может закончиться попыткой уничтожения устройства. Мужчина же плюнул на тротуар, коротко выругался в сторону улетевшего дрона и шмыгнул в притормозившее такси. Как только он оказался в салоне, робомобиль мгновенно набрал скорость и принялся перестраиваться в левый ряд. Резкий маневр показал, что машина управляется отнюдь не стандартной программой, а как минимум спортивной, да и внутренности неприметного и даже слегка потрепанного снаружи «Renault» сильно отличались от обычного: усиленный кузов, нестандартные, пуленепробиваемые стекла и прозрачная перегородка поперек салона, от которой производители отказались сразу, как только из такси исчезли водители. Здесь она сохранилась и надежно ограждала гостя от хозяина робомобиля, худощавого мужчины в неприметной одежде. Его глаза скрывали узкие smartverre с черными стеклами, но черты лица выдавали азиата, скорее всего — китайца.
— Привет, Абдулла, — произнес он, изобразив на лице равнодушно-вежливую улыбку.
— Привет, Ли, — ответил гость, мрачно изучая перегородку. — Перестал мне доверять?
— Я никогда тебе не доверял.
— Раньше мы общались лицом к лицу.
— Извини, купил новую машину. — Хаожень взял из подстаканника пластиковую бутылку с газировкой и сделал большой глоток из горлышка.
Такси давно набрало максимально разрешенную в городе скорость и стремительно удалялось от Северного вокзала на восток, в сторону более безопасных районов.
— Хочешь скажу, о чем ты думал, когда шел к машине? — неожиданно поинтересовался Ли.
— Научился читать мысли? — изумился Абдулла.
— Ты думал, можно ли обмануть genID.
Несколько мгновений Абдулла изумленно таращился на китайца, после чего выдохнул:
— Откуда ты знаешь?
— Маркетинговый дрон был обклеен рекламой «Jupiter ZU», первый smartverre с подключением к чипу genID, и он не мог не задать тебе определенный ход мыслей, — объяснил Ли. — Ты, кстати, подключен?
— Нет.
— Рано или поздно придется, — пообещал Хаожень. — Или сам подключишься, или примут закон об обязательном чипировании преступников.
Абдулла вздрогнул и скривился:
— Им придется доказать, что я преступник.
— Полагаю, достаточно будет одного привода в полицию.
— Откуда ты все знаешь?
— Предсказываю будущее на основе анализа настоящего.
— Что?
— Не заморачивайся, — махнул рукой Ли, бросив быстрый взгляд в окно: роботакси двигалось по кольцу, и можно было позволить себе поболтать. — Скажи, я прав или нет? Ты думал, как обмануть genID?
— Думал, — признался Абдулла.
— Ответ: никак. Второй ответ: даже не пытайся. И если вживляемый в кость чип еще можно подделать — теоретически, — то добраться до базы данных DNA[5] не способны даже лучшие хакерские группы. Все пытались и все признали поражение. А если невозможно добраться до базы данных, то взлом чипа не имеет смысла: экспресс-анализ тут же покажет несоответствие и тебя потащат в кутузку, — мушкетер провел пальцем по подлокотнику кресла. — На сегодняшний день genID — идеальный идентификатор, я даже немного завидую парням, которые его разработали, — это была прекрасная, творческая задача.
— То есть скоро мы все окажемся под колпаком?
Наивный и плохо образованный Абдулла до сих пор не понимал, что он давно под колпаком, правда, не таким классным, как genID, но, чтобы не затягивать разговор, Хаожень не стал вдаваться в подробности, а коротко подтвердил худшие опасения собеседника:
— Обязательно.
— И что делать?
— Отказываться от чипирования, пока это возможно, но… Но, думаю, твой DNA уже в базе.
— Я не давал разрешения на его использование! — возмутился Абдулла.
Ли деликатно улыбнулся и поднял брови:
— Ты принес золото?
— Ты знаешь, что принес, — ворчливо ответил преступник. — Наверняка просветил меня еще на улице.
— Просветил, — не стал отнекиваться Хаожень. — На тебе четыре слитка.
— Каждый по килограмму, как договаривались. — Абдулла расстегнул куртку и продемонстрировал мушкетеру спрятанное в карманах «разгрузки» золото.
Десять лет назад его продажа частным лицам в виде песка и слитков была окончательно запрещена, что привело к взрывному росту цены и огромному спросу на черном рынке. Четыре килограмма могли отправить Абдуллу в тюрьму на десять лет, но мушкетер отказывался принимать другую плату, поэтому приходилось рисковать.
— Клади по очереди.
В разделяющую собеседников перегородку был встроен лоток, и Ли открыл его, чтобы принять груз.
— Сюда поместится только один, — заметил преступник, оценив размер «ковша».
— Поэтому я сказал: по очереди, — напомнил Хаожень, вынимая из лотка первый слиток. — Банк Греции?
— Товар настоящий, — осклабился Абдулла. — Взят при ограблении Македонского отделения.
— То есть слитки «горячие»?
— А ты их собрался властям сдавать?
— Я… — Хаожень запнулся. — Я…
И закашлялся, одновременно почувствовав нарастающую слабость и головокружение.
— Что случилось? — участливо поинтересовался Абдулла, возвращая второй слиток в разгрузку.
— Я… — Мушкетер посмотрел на золото и скривился: — Ты…
— Нужно было надевать латексные перчатки, — расхохотался Абдулла. — Тогда бы токсин не подействовал.
Ли пробормотал бессвязное ругательство и сполз на пол. Абдулла улыбнулся, снял smartverre и уверенно воткнул его в один из внутренних незащищенных разъемов. Робомобиль заморгал красным, показывая аварию энергетического контура, и стал плавно прижиматься к обочине.
* * *
Мое самое странное воспоминание?
Гм…
Мое самое странное воспоминание кажется выдумкой сумасшедшего и скорее всего действительно является галлюцинацией. Потому что прошлое не может быть настолько отчетливым, запоминаться в таких подробностях и возвращаться, постоянно, мать его, вспыхивать в памяти. Прошлое расплывается в легкой дымке тумана времени и не кажется четким. Оно — эмоции, чувства и переживания. Прошлое — это запах горящего дерева у первого костра, соленый вкус первой крови во рту, холод первого настоящего страха, ярость первой настоящей победы, прикосновение к любимой — вот что такое прошлое. Простое человеческое прошлое. А я помню действия и декорации в таких деталях, словно пересматривал этот фильм тысячу раз.
Я пересматривал этот гребаный фильм тысячу раз.
Во сне.
В одном и том же сне. В сюрреалистическом смешении кошмара, восторга и лжи… Ведь когда мы говорим о прошлом, ложь становится обязательной даже во сне. Прошлого без лжи не существует, потому что оно хочет нравиться, а ложь — идеальная косметика, особенно для неприглядных девок. Таких, как прошлое. Ложь не такая грубая, как целлулоидный ботокс, и не такая пошлая, как силикон с пришпиленными сверху сосками. Пластику невозможно скрыть, даже самую лучшую, а ловкая ложь проникает в душу по капле и остается навсегда. Прошлое становится другим, но при этом — отчетливым.
Я пересматривал этот фильм тысячу раз и знаю, что декорации поменялись. Возможно — полностью, но я этого не заметил, потому что декорации меняла ловкая ложь, по капле за каждый раз из тысячи, обманывая меня там, где я совсем не ждал. Я знаю, что все это было на самом деле, но представляю выдумкой, и в этом, наверное, их настоящая победа над моим прошлым: они до него добрались. Я прятал воспоминания в самом надежном на свете хранилище — в мозге, в загадочном сером веществе, к которому невозможно подобрать ключ… к которому очень легко подобрать ключ, но я никого не подпускал к замку. Наверное, не подпускал — я забыл, что случилось. Детали прошлого шныряют, как напуганные колибри. Некоторые картинки до сих пор пахнут, другие я помню на вкус, но большинство — лишь эпизоды затянувшегося трейлера о том, что было. Я смотрю на эту нелепую склейку и не узнаю фильм, в котором играю главную роль. Я знаю, что мои воспоминания реальны, но ругаюсь на плохие спецэффекты.
Я верю в то, что было, потому что мне показывали этот фильм тысячу раз.
И я поверил.
Я вижу себя…
Я лежу на спине, открываю глаза, и взгляд упирается в белый потолок, рассеченный тяжелыми коричневыми балками. Наверное, из дуба. Мне хочется думать, что из дуба, потому что нравится, как звучит: балка из дуба. Сразу представляешь нечто тяжелое, основательное и благородное — старинный замок или особняк на небольшом холме посреди парка, кованые ворота, дворецкий и конюшня. Представляешь… И высокие окна справа шепчут: «Да, старинный замок или особняк…»
Я доволен.
Но в белом квадрате, созданном пересеченными балками, лепится черная точка. Маленькая, однако неприятно яркая. Точка не выглядит нужной, портит композицию и рушит ощущение благородства — ведь в старинном доме, перекрытия которого сложены из тяжелого дуба, не должно быть нерадивых горничных. Точка начинает меня бесить, и я скашиваю глаза вправо, к окнам, задрапированным легким серым шелком. Окон четыре, потому что спальня непомерно велика, но мне нравится, я люблю большие комнаты старинных домов.
Терпеть не могу клетушки…
Нет, не парк.
Серый шелк трепещет на сквозняке, и я вижу, что дом стоит не посреди парка.
Напротив — другие дома.
Теперь я знаю, что нахожусь в городе, в котором никогда раньше не был. Я приехал глубокой ночью, видел только темные стены, подсвеченные снизу тусклыми фонарями, но мне неинтересно, что прячется за стенами.
Я почему-то не хочу смотреть на город.
Не знаю почему.
Наверное, потому что фонари тусклые, ведь город изо всех сил старается выглядеть аутентично, так, как в Средние века, только помоев на улице не хватает. Город кичится историей, прячется в древность, как в раковину, желая хоть чем-то отличаться от бесчисленных поселений, возникших после его рождения.
Город хранит свое прошлое, как я. И его декорации тоже меняются: постепенно, но неуклонно он становится другим, убеждая себя, что остается прежним.
Мы с городом похожи.
Наверное, поэтому я не хочу на него смотреть.
Рядом лежит женщина. Спит, если верить спокойному, ровному дыханию, но женщины лживы, это нужно учитывать. Она улыбается… Она улыбается во сне, а значит, ей было хорошо. И сейчас она спит, доверяя мне свою жизнь.
Я любуюсь женщиной, как гениальной картиной… Нет! Ни одной картиной в мире я не любовался так, как этой женщиной. Ни одно, даже гениальное, полотно не позволит ощутить тепло, не позволит услышать тихое дыхание, не наполнит душу невозможным ощущением обожания. Я готов любоваться спящей женщиной вечно.
Я хочу, чтобы она проснулась.
А черная точка стала медленно двигаться на север.
Это муха. Мухой оказалась точка, к которой я наконец пригляделся и увидел крылья и лапки. Или точка стала больше, поэтому я заметил крылья и лапки. Муха медленно ползет на север и при этом растет, увеличивается в размерах, словно дорога на север делает путешественника больше.
Это не сон, это воспоминание.
Во сне я понимаю, что мне в очередной раз показывают старое воспоминание, и поражаюсь точности деталей. А женщина продолжает дышать ровно. Женщине все равно, что муха растет. Женщина ее не видит, или делает вид, что не видит, или женщине плевать на то, что муха собирается напасть. Муха давно достигла размера футбольного мяча и продолжает расти. Если ее не остановить, муха вырастет размером с комнату, потом — с дом и атакует город. Она будет летать над черепичными крышами и хватать перепуганных людей. Муха сильна и абсолютно беспощадна. И только я стою между ней и будущим.
Никто, кроме меня.
Я медленно, чтобы не потревожить женщину, опускаю левую руку и нащупываю бхудж[6], поскольку лишь с его помощью можно истребить муху. Короткий клинок не спрятан в ножны, меч готов к работе, я медленно поднимаю его и мягко кладу на кровать вдоль левой ноги. Но смотрю при этом вверх.
Мы ждем: я и муха, которая выросла в изрядную свинью. Мы оба ждем, что сделает меч: я и муха. Муха не дура и с опаской смотрит на бхудж. Я разочарован, я хочу, чтобы муха сделала первый шаг, но проклятый монстр выбирает иной путь — продолжает расти, поэтому первый шаг делает меч: взлетает над кроватью, и в комнате начинается сражение — я и бхудж против чертовой твари. Муха не столь быстра, как раньше, потому что выросла, она прекрасная мишень, но обзавелась твердым панцирем, пробить который оказывается непросто: клинок скользит, не причиняя вреда, а мне приходится уворачиваться от когтистых лап. Муха, кажется, смеется. И, кажется, перестала расти. Панцирь выдержал три удара, и муха больше не боится бхуджа, но напрасно, потому что мой меч молчалив, сосредоточен и ждет удобного момента.
Мы оба ждем: уворачиваемся от лап, прыгаем по большой комнате, ломая и переворачивая мебель, делаем вид, что вот-вот проиграем, а когда мухе кажется, что победа близка, — наносим прямой удар. В прыжке со стола. Клинок пробивает твердый панцирь, черное сердце, и муха рушится на пол, в агонии перебирая лапками и наполняя спальню зловонием.
Муха мертва.
Я спас мир.
Усталый, но гордый, я возвращаюсь к кровати и смотрю на женщину, которой готов любоваться вечно. Я улыбаюсь. Меч улыбается. Мертвая муха воняет. Женщина открывает глаза и внятно произносит:
— Я тебя ненавижу.
Из дневника Бенджамина «Орка» Орсона

* * *
Madrid, Plaza de la Puerta del Sol
— Я тебя люблю…
Она шепчет эти слова часто, гораздо чаще, чем следовало бы, но почему-то они не теряют смысла. Остаются такими же, как в первый раз: чарующими, возбуждающими, обещающими. От того, как она шепчет, по спине бегут мурашки, а в груди, в том месте, где должно быть сердце, вспыхивает огонь.
Или горит сердце?
Все может быть.
— Я тебя люблю…
И мир меняется.
Нет, мир исчезает, распадается на фрагменты, каждый из которых несет капельку ее слов, — и только в этом остается смысл. Мир делается незначительным, прячет свою суть в ее шепоте. В ее прекрасных глазах. В полуулыбке изящно очерченных губ. В протяжном стоне. В выгнутой спине. В руке на шее. В острых ногтях… Ногти у Эрны не длинные, но очень острые, ими она ставит отметки на плечах и спине. У Орка много шрамов, и старых, едва заметных, и свежих, сегодняшних, кровавых, и он улыбается, когда очередной ноготь вонзается в него.
— Я тебя люблю…
За шепот Эрны можно отдать все, что угодно, не только кровь. Вообще все — не раздумывая. Шепот Эрны вбирает в себя весь мир. У шепота Эрны есть власть, которую Орк признает безоговорочно.
— Я тебя люблю…
Орк перевернул женщину на живот и мягко погладил по упругим ягодицам. Не в первый раз за эту ночь и вряд ли в последний, но сейчас мягкость Орка оказалась обманчивой, его пальцы проникли так глубоко, что вызвали ответ: Эрна вздрогнула всем телом и улыбнулась.
— Скажи еще раз, — попросил Орк.
— Тебе нужно завестись? — высокомерно уточнила женщина.
— Всем нужно завестись.
— Вам всем это нравится.
— Сука.
Она рассмеялась, вновь вздрогнула, когда он надавил сильнее и грубее, неожиданно подалась назад, резко и быстро, заставив Орка щумно выдохнуть и насела на его пальцы.
— Не ожидал? — Ее голос то и дело срывался.
— Я никуда не тороплюсь.
— Сколько тебе нужно времени, чтобы вновь собраться? Час? Два? Или обойдемся веселенькой пилюлей?
— Сука…
Эрна вновь рассмеялась, выгнулась под руками Орка, потянулась, блаженно жмурясь, перевернулась, закинула левую ногу на плечо любовника и, глядя ему в глаза, прошептала:
— Я тебя люблю…
Не сказала, а прошептала, она всегда шептала эту фразу, вонзая слова в душу так же, как бхудж — в сердце. И никакая защита не могла спасти от этого удара.
— Я тебя люблю…
И Орк вошел в нее нежно, очень плавно, внимательно наблюдая за тем, как Эрна начинает покусывать губы — по мере того, как он проникал все дальше. Остановился на несколько мгновений и провел рукой по бедру — Эрна тихонько всхлипнула, а еще через секунду плавная нежность вдруг сменилась резким и стремительным напором. Орк стал бешеным и набросился с неистовством моряка, сорвавшегося с полугодовой вахты. Набросился с рычанием и таким огнем в глазах, словно действительно стал кровожадным орком. Набросился так, что Эрне стало страшно — до эйфории страшно, а потом — так же больно. А потом — невыносимо сладко.
И ее громкие крики отразились от каждого камня старой площади.
А потом…
Когда в спальне стало тихо, сделалось спокойным хриплое, прерывистое дыхание, накрыла блаженная истома — наступило время молчания. Орк и Эрна долго лежали на огромной кровати, бездумно глядя в причудливо расписанный потолок, вновь и вновь переживая умирающую рассветом ночь и думая, что их последняя встреча получилась великолепной.
Но их мысли не были окрашены горечью, лишь легкой грустью.
Потом Орк раскурил самокрутку, не разрешенный каннабис, а запрещенный кубинский табак, а Эрна поднялась с кровати и спросила:
— Вина?
Хотела накинуть халат, но передумала, потому что Орку нравилось, когда она ходила по дому голой.
— Ты знаешь, что да, — ответил мужчина, пуская к расписному потолку причудливый дым.
— Подумала, что ты мог измениться.
— Я?
— Ты изменился.
Они оба знали, что так есть, и Орк недовольно буркнул:
— Не по своей воле.
— И хочешь отомстить?
— Уже нет.
— Нет? — Ответ оказался настолько неожиданным, что Эрна подошла к курящему на кровати Орку и заглянула ему в глаза. — Нет?
— Я теперь другой, — пожал плечами мужчина. — Я никогда не стану прежним, но главное — этот другой мне нравится.
— Он жестче.
— Нет, — качнул головой Орк. — Он намного мягче предыдущей версии.
— Мне лучше знать.
— С тобой они ведут себя одинаково.
— «Они»! — не сдержалась женщина. — Ты говоришь о них так, словно стоишь в стороне.
— Я еще не до конца стал новым, — ответил мужчина, глубоко затянувшись. — Я действительно смотрю на них со стороны. Думаю, это все из-за того, что где-то во время перехода я успел умереть.
— Для мертвого ты необычайно энергичен.
— Инстинкты, — махнул рукой Орк. И небрежно поинтересовался: — Зачем ты спрашивала о вине?
Сейчас он вел себя с ней, как с горничной или с горничной-шлюхой, явившейся в номер на уборку и согласившейся провести время за подходящую цену, но это было так необычно для их отношений, что Эрна решила подчиниться: молча поднялась, сходила на кухню и принесла вина — холодного, белого, ароматного, безумно вкусного, — вновь оказалась напротив Орка, с бокалом и открытой бутылкой, медленно наполнила бокал до половины, сделала большой глоток и передала любовнику. Тот усмехнулся, принимая и вино, и намек.
Но вместо напрашивающегося продолжения Эрна неожиданно сказала:
— Прости его.
И тем заставила Орка поморщиться.
— Прости его.
— Мы только что об этом говорили, — размеренно ответил Орк, не глядя на любовницу. — В моем сердце нет мести, нет зла, нет обиды…
— И нет прощения, — закончила Эрна. — Я вижу.
— Если нет зла — откуда взяться прощению? Я теперь другой, а он… Он имел право на свое решение.
— Не имел.
— Мы оба знаем, что имел, — неожиданно мягко улыбнулся Орк. А потом протянул левую руку и пальцами коснулся бедра своей женщины. Едва-едва, очень нежно. — В семье должна быть черная овца, Эрна, иначе это не семья, а дерьмо.
— Ты не овца.
— Теперь не важно.
— Важно!
— Почему?
— Потому что… — женщина отвернулась. Но не отступила, и он продолжил ласкать ее бедро подушечками пальцев.
— Почему для тебя это важно?
Эрна промолчала.
Снова.
Она никогда не произносила эти слова вне секса, никогда не шептала: «Я тебя люблю…», не чувствуя Орка внутри себя или рядом с собой, готового доставить ей наслаждение.
Никогда.
Как будто не понимала, что тремя словами способна изменить все — вообще все. Или не верила, потому что слишком далеко все зашло и гнусность совершённого можно было смыть только кровью. Эрна не верила в слово… А Орк как раз сейчас поймал себя на мысли, что услышь он: «Я тебя люблю…» не во время секса — на коленях пополз бы вымаливать прощение.
Но слово не прозвучало.
Орк докурил самокрутку и бросил окурок в бокал. Запрещенный табак утонул в утонченном белом вине.
Свидание закончилось.
— Всякий раз, расставаясь, я думаю о том, что больше никогда тебя не увижу, — сказала Эрна, наклоняясь за трусиками. — Иногда это меня радует, иногда оставляет равнодушной. Но мне всегда становится грустно.
Орк кивнул так, будто эти ее слова имели значение. И прищурился, любуясь грациозными движениями молодой женщины. Хрупкой, но отнюдь не слабой. С тонкими бедрами, небольшой, дерзко торчащей грудью и худенькими плечами. Эрна относилась к типу «женщина-подросток», даже стрижку носила короткую, «под мальчика», и, может быть, в этом прятался секрет ее сексуальности.
— Я не хочу, чтобы все закончилось плохо…
Эту же фразу и почти таким же тоном Эрна произнесла в начале сегодняшнего свидания, примерно в полночь, на узенькой улочке среди старой испанской застройки. Они встретились тайно, поужинали в небольшом семейном ресторанчике, не сводя глаз друг с друга, а покинув его, не ушли далеко: возбужденный Орк затащил женщину в глухой тупичок и предложил «приключение». А когда Эрна отказалась — грубо схватил, развернул спиной и прижал к дешевому пыльному робомобилю. Она прошипела ругательство, очень грязное, такое же грязное, как капот машины, на который Орк ее бросил, но ничего не смогла поделать с его напором. Разрыдалась, чувствуя себя униженной, но меньше чем через минуту стыд и бессильная злоба подарили молодой женщине невиданный водоворот эмоций, отправивший на дивные высоты наслаждения. Эрну захлестнуло так, что она едва не потеряла сознание, а может, и потеряла, потому что, открыв глаза, поняла, что все закончилось: она прижимается к старому робомобилю, а мужчина покуривает сзади.
— Скотина, — процедила Эрна.
— Спасибо.
Орк сделал шаг, позволяя женщине выпрямиться и расправить юбку. Обрывки трусиков валялись под ногами.
— Дай! — Она почти вырвала у любовника сигарету и жадно затянулась. — Скотина.
— Еще скажи, что тебе не понравилось.
— Не твое дело.
Орк улыбнулся.
— Сверни еще одну.
— Хорошо…
— И мне тоже, — послышался грубый голос.
Эрна выглянула из-за спины любовника и тихо ойкнула, увидев подходящих громил.
— Сколько их? — спросил Орк, продолжая спокойно сворачивать сигарету.
— Трое, — ответила женщина и затянулась так глубоко, что огонек съел почти весь оставшийся в самокрутке табак и обжег губы. — Если не справишься, меня ждет бурный гангбанг.
— Тебе это надо? — осведомился Орк.
— Нет. — Она бросила на землю докуренную самокрутку и нежно прикоснулась ладонью к щеке любовника. — Большего удовольствия, чем с тобой, я не испытываю ни с кем на свете.
— Значит, придется справиться.
— Давай я вызову телохранителей?
— Зачем?
И вот тогда Эрна сказала:
— Я не хочу, чтобы все закончилось плохо…
А Орк отдал ей свернутую самокрутку и улыбнулся:
— Плохо не будет.
И тут же нанес стремительный, хладнокровный и до ужаса точный бэкфист[7], смахнув с доски одну из трех фигур.
А Эрна щелкнула зажигалкой и подумала, что он действительно изменился. И выдохнула дым, наслаждаясь ароматом настоящего кубинского табака.
Второго врага Орк заставил согнуться пинком в пах. Перехватил руку третьего — в ней оказался нож, вывернул ее до хруста в суставе, безжалостно сломанного через мгновение, подножкой сбил на землю, подошел ко второму, спокойно взял его двумя руками за волосы и нанес сокрушительный удар коленом в голову. Первый до сих пор пребывал в нокауте, и добивать его Орк не стал.
Молча вернулся к Эрне и забрал у нее сигарету.
— Жестоко, — резюмировала женщина. Ее пальцы не дрожали. Его, впрочем, тоже. — Ты изменился.
— Может, я стал собой?
— Не знаю, — протянула Эрна. — Не знаю…
Она хотела его до неистовства.
Но сейчас, одеваясь, чтобы расстаться навсегда, Эрна снова сказала:
— Я не хочу, чтобы все закончилось плохо.
Однако Орк промолчал.
Ничего не ответил. Только ободряюще улыбнулся хрупкой красавице и пыхнул дымом, вспоминая, как вышел однажды к роскошному бассейну в роскошном загородном клубе, где собирались отдохнуть и расслабиться члены действительно высшего общества. Вышел улыбаясь, пребывая в прекрасном настроении, чувствуя себя героем, готовым свернуть горы и дотянуться до звезд, чувствуя, что может сделать все, о чем попросит любимая, и… И увидел на некоторых мужских спинах и плечах характерные отметки маленьких, очень острых ногтей. Не очень заметные, но очевидные — если знать, куда смотреть и что искать.
Тогда он тоже никому ничего не сказал, просто напился в баре.
Но запомнил.
Запомнил навсегда.
A2 archive bummer trip[8]
Как вы представляете время?
Вы способны вообразить понятие, проносящееся мимо настолько быстро, что остается невидимым? Что оно для вас? Стрелки старинных часов? Сменяющие друг друга цифры электронного табло? Песок, убегающий в тонкую дырочку под действием гравитации? Листы календаря в мусорном ведре? Явившиеся за долгом громилы? Могилы друзей, образы которых постепенно стираются из памяти?
Как вы представляете то, в чем измеряется жизнь?
Вы задумывались?
Что вы видите, когда представляете ВРЕМЯ, означающее вашу ЖИЗНЬ? Может, уходящую вдаль дорогу? Сначала медленную ухабистую колею, которая плавно превращается в скоростное шоссе, и верстовые столбы начинают мельтешить так быстро, что не успеваешь зацепиться взглядом за дни и отсчитываешь прожитую жизнь неделями, а то и месяцами. Может, вам видится огромная скала, что вот-вот навалится на вас? Или бесконечный темный тоннель, в котором лишь изредка встречаются освещенные пятна радости? Как вы представляете время? Как вы его чувствуете? Нет, я не о том, что в тридцать пять лет тело слетает с гарантии, и им начинают заниматься доктора… А в действительности — люди-самоучки, не имеющие доступа к исходным кодам организма.
Как вы ощущаете время?
— В чем смысл вопроса? Время просто есть.
А2 вздрогнул, оторвал взгляд от стола, несколько секунд рассматривал сидящего напротив мужчину, а затем густо покраснел, сообразив, что последнюю фразу произнес вслух. То есть последнюю — точно. А возможно, и все предыдущие. Ему пришлось долго ждать вышедшего по делам хозяина кабинета, и он задумался, а когда А2 по-настоящему задумывался, то переставал замечать происходящее вокруг и начинал произносить вслух захватившие его мысли. Иногда свидетелями размышлений становились умные, образованные люди, и вернувшегося в реальность А2 поджидали интереснейшие и долгие разговоры. В некоторых случаях ему доставались насмешки от потомков обезьян, предлагающих закинуться успокаивающей «химией». Однако в большинстве случаев окружающие старались не замечать высказываний погрузившегося в себя А2. Ведь у всех есть собственные дела.
Хозяин кабинета решил воспользоваться удобным случаем начать непринужденный разговор, но ошибся: А2 такой подход не понравился.
Ему вообще не нравился собеседник.
— Извините, — пробормотал покрасневший А2, вновь упираясь взглядом в столешницу.
— Вам не за что извиняться: мне было интересно.
— Не сомневаюсь.
Мужчина поднял брови, намекая, что дерзость будет наказана, и А2 поспешил объясниться:
— Я склонен к созерцанию и размышлениям, иногда парадоксальным… неожиданным для слушателей… я… — увидел в глазах собеседника зарождающееся раздражение и решил, что не стоит углубляться в подробности. — Я просто хотел уточнить, что знаю за собой такую особенность. Ничего более. Ни в коем случае ничего более. Людям нравится меня слушать… говорят, я становлюсь убедительным и… и более интересным собеседником, чем в обычное… чем всегда.
Несколько секунд хозяин кабинета размышлял над путаным ответом посетителя, после чего милостиво кивнул:
— Понимаю.
Показав, что не счел высказывания А2 оскорбительными.
Да и как можно ожидать оскорблений от смущенного интеллигента в костюме классического кроя конца ХХ века? Теряющегося от любого замечания и явно напуганного? Беспрестанно поглаживающего поверхность стола и избегающего смотреть в глаза? По всему видать, человека скромного, застенчивого, в чем-то умного, но к жизни неприспособленного, возможно — девственника.
— Вы знаете, где находитесь? — помолчав, спросил хозяин кабинета.
— Вы решили надо мной посмеяться? — робко удивился А2.
— Отнюдь, — покачал головой хозяин. — По опыту знаю, что многие люди не отдают себе отчет в том, чем занимается наша организация.
— Я — отдаю.
— Тогда, пожалуйста, скажите.
А2 вздохнул, поправил smartverre — такого же древнего дизайна, как и костюм, — и неуверенным голосом ответил:
— Я нахожусь в институте Права и Толерантности, где занимаются…
И вновь замялся.
— Счастьем, — закончил за него хозяин кабинета.
— Я так и хотел сказать, — подтвердил А2, четко осознавая, что должен проявлять не только внешнее funny, но и внутреннюю лояльность.
— Вас ничего не смущает?
Последовала короткая, на несколько секунд, пауза, после чего А2 дернул плечом и выдавил давно зазубренную цитату:
— Не вижу ничего странного в том, что людям необходимо прививать чувство счастья. Наша цивилизация не так давно ступила на истинно гуманистический путь развития, и хотя общество быстро меняется…
— В хорошую сторону или в плохую? — немедленно уточнил хозяин кабинета.
— Вперед, — так же быстро ответил А2. — Время еще не научились оборачивать вспять.
Теперь взял паузу собеседник.
Он откинулся на спинку кресла, несколько секунд не мигая разглядывал А2, затем представился:
— Морган Каплан, доктор.
— Очень приятно, Алекс Аккерман… биолог… доктор.
Профессию А2 назвал неуверенно, однако Морган не обратил на заминку внимания и поинтересовался:
— Алекс Аккерман… Вас поэтому прозвали А2?
— Да… еще в детстве…
— Вы знаете, чем мы занимаемся, доктор Аккерман?
— Разве мы не об этом только что говорили?
— Я услышал стандартный ответ, а хотел бы знать ваше истинное отношение к происходящему.
— Гм…
Ответить так, как думал, А2 не мог, поскольку это грозило крупным штрафом и коротким тюремным заключением с последующим помещением в список неблагонадежных. Нужно было отвечать правильно, однако зазубренные определения выскочили из головы и никак не хотели возвращаться.
— Не смущайтесь, — благодушно произнес Каплан. — А главное, ничего не опасайтесь, поскольку на этом вопросе все спотыкаются.
— Даже вы?
Морган рассмеялся.
— У вас высочайшее самообладание.
— Это от страха. — А2 вновь густо покраснел.
— Знаю, — кивнул Каплан. — Люди реагируют по-разному: одни цепенеют, другие начинают сражаться. Вы относитесь ко второму типу.
— Это хорошо или плохо?
— Это не имеет отношения к теме нашей встречи. — Морган удобнее устроился в кресле. — Давайте поговорим о счастье.
— В общих чертах?
— Сначала — да, — согласился Каплан. И чуть добавил в голос жесткого напора: — Общество, как вы правильно заметили, доктор Аккерман, меняется. Но общество — это в первую очередь люди, и общество создано для людей, а не наоборот… Вы следите за моей мыслью?
— Со всем возможным тщанием.
— Выдающиеся мыслители начала XXI века предвидели развитие человеческой цивилизации, внимательно изучали тенденции, которые тогда лишь зарождались, вычислили гуманистический вектор и сделали вывод, что главной задачей новейшего общества станет достижение счастья. Тысячи лет человек работал не разгибая спины, умирал от болезней, которые в те времена не умели лечить, погибал в войнах, развязанных колонизаторами и религиозными фанатиками, и мечтал о счастье. Сначала эти мечты были приземленными: кусок хлеба каждый день, крыша над головой, возможность прожить долгую жизнь и умереть на руках правнуков с улыбкой на устах. Подобные мечты сейчас выглядят мелкими, ведь человечество совершило грандиозный шаг вперед, но тогда казались недостижимыми. Сейчас мы справляемся с любыми болезнями, у нас нет голодных и почти отсутствуют войны. Современное общество способно предложить законопослушным гражданам высочайший уровень комфорта и благосостояния. Наша цивилизация далеко ушла от варварства, но возникает важнейший вопрос: что теперь счастье?
— Для некоторых это по-прежнему кусок хлеба, — внезапно обронил А2.
— Вы меня не слышали? — грубовато поинтересовался Морган.
— Просто предположил, — вновь смутился Аккерман.
Доктор жестко посмотрел на Алекса, затем, успокоившись, продолжил:
— Вы знаете, почему приглашены на встречу?
— Я надеялся, что по ошибке, — признался А2 и принялся нервно теребить манжет сорочки.
— Нет, не по ошибке, — покачал головой Каплан. — У нас много дел, доктор Аккерман, и мы не имеем права тратить время на ненужные знакомства. Мы не ошибаемся.
— То есть вы решили, что я несчастлив?
— Именно.
Разговор вступил в самую опасную для А2 стадию: сейчас Морган изложит суть претензий, на которые придется реагировать правильно. Предельно правильно, потому что в противном случае из института можно и не выйти…
— У вас есть дети? — неожиданно спросил Каплан.
— Нет.
— Почему?
— Я еще слишком молод.
— Сколько вам?
— Тридцать шесть.
— Фактически юноша.
— Да, — робко улыбнулся А2. — Нужно пожить для себя.
— У вас есть постоянный партнер?
— Нет.
— Почему?
— По той же причине.
— Хотите погулять? — с недоверием осведомился Морган.
— Да.
Однако Аккерман при всем старании не походил на записного ловеласа и даже бодрым голосом не смог развеять недоверие врача. Но Каплан решил пока не давить слишком сильно.
— Что же занимает ваше время?
— Стараюсь радоваться жизни.
— Получается?
— Мне казалось, что у меня все хорошо: любимая работа, еда и крыша над головой, при необходимости — секс.
— Многим из нас кажется то, чего нет в действительности, — улыбнулся Каплан. — Именно в этом заключается смысл слова «кажется». И если вы предполагаете, что у вас все хорошо, это вовсе не означает, что вы действительно счастливы.
— Вы в это верите? — удивился Алекс.
— К сожалению, многие люди лишь демонстрируют funny, опасаясь выглядеть подозрительно, а в действительности сгибаются под грузом неразрешимых психологических проблем, — с грустью ответил Морган. — Наш институт помогает каждому обратившемуся обрести настоящее, а не показушное счастье. Наша благородная цель — гармоничное общество. Вы хотите жить в гармоничном обществе равных возможностей, доктор Аккерман?
— Безусловно, — выдавил из себя А2.
— Отрадно слышать.
— В чем меня обвиняют?
Вновь возникла пауза, и вновь — некрасивая, настороженная, способная взорваться яростным криком. Морган Каплан молчал так, что делалось страшно, и чтобы не задрожать, А2 заставил себя сосредоточиться на smartverre доктора. Элегантном, прозрачном, маленьком, в тончайшей золотой оправе, каким-то чудом вобравшей в себя необходимую электронику. Умные очки Моргана демонстрировали приверженность высокому стилю и безупречный вкус, ими можно было любоваться часами, но Алекс вдруг подумал, что пропитанные нановолокном стекла искажают взгляд доктора в нечеловеческий, в неживой…
Впрочем, все люди смотрели из smartverre совсем не так, как без него.
Но где теперь встретишь человека без очков?
— Почему вы решили, что вас обвиняют? — тихо осведомился Каплан.
— В противном случае мне здесь делать нечего.
Стильные стекла стильных smartverre небрежно блеснули.
— Нам поступила информация, что вы несколько раз назвали себя «она»: один раз в переписке и трижды — в устном разговоре.
— Что? — растерялся Аккерман, ожидавший услышать что угодно, включая обвинение в ядерном терроризме, но только не подобную чушь.
— Вы несколько раз назвали себя «она», — терпеливо повторил доктор.
— Это важно?
— Очень.
А2 еще раз огляделся, словно проверяя, не заснул ли он во время разговора, после чего демонстративно ущипнул себя за руку — Морган сопроводил жест вежливой улыбкой, — и спросил:
— Перефразирую вопрос: это настолько важно, что кто-то на меня донес?
— Когда подобное случается единожды или в течение длительного промежутка времени, это действительно не важно, — объяснил врач. — Однако вы назвали себя «она» три раза в течение пяти лет, и система обратила на несоответствие внимание. И не только система.
— Подождите, подождите… — А2 судорожно потер виски. — Объясните… я искренне не понимаю… Как это связано и почему именно вы…
— Как я уже сказал, достижение счастья — одна из важнейших целей современного общества, — в голосе Каплан послышались довольные нотки, ему явно нравилось видеть растерянность Алекса. — Все должны быть счастливы.
— Я вполне счастлив, я всегда улыбаюсь…
— Сейчас мы говорим не о funny, а о серьезных проблемах.
— Я в порядке! Я…
Морган остановил возгласы несчастного легким взмахом руки и сообщил:
— Есть веские основания считать, что у вас нарушена система самоидентификации.
— Не понял.
— В глубине души вы не уверены в своей гендерной принадлежности, — объяснил доктор.
— Я убеждаюсь в ней всякий раз, когда подхожу к писсуару, — пробормотал А2. — Или когда бреюсь по утрам.
— Это внешние проявления, господин Аккерман, а институт несет перед обществом ответственность за ваше психологическое здоровье. Вы должны быть тем, кем себя считаете.
— С моим психологическим здоровьем все в порядке.
— Мы не уверены.
— Из-за того, что однажды я оговорился?
— Однажды? — поднял брови Каплан. — Три раза в течение пяти лет?! Это не «однажды», доктор Аккерман.
— Вы сейчас серьезно?
— Внутри вас живет девочка, которую вы жестоко подавляете, — отчеканил Морган. — И мы обязаны ее спасти!
Время молча проносилось мимо, а вот жизнь, похоже, готовилась совершить потрясающий и совершенно неожиданный кульбит.
— Кого спасти? — мяукнул А2.
— Маленькую девочку, которая живет внутри вас, — объяснил Морган. — Возможно, речь идет о неродившейся сестре.
— У меня никогда не было сестры!
— Об этом я и говорю, доктор Аккерман: бедная девочка не родилась, но застряла в вашем сознании и тридцать шесть лет испытывала жесточайший психологический прессинг. Вы заставляли ее быть мужчиной.
Алекс судорожно вздохнул и в отчаянии всплеснул руками:
— Вы правда говорите то, что я слышу?
— Правда, — подтвердил Каплан.
А2 нервно вытер выступивший на лбу пот, как ни странно, он не забыл сделать это носовым платком, после чего простонал:
— Тогда скажите, что я сумасшедший, и пропишите какие-нибудь таблетки.
— Вы — глубоко несчастный человек с искаженной гендерной идентичностью, — очень мягко, по-отечески, произнес Морган. — Возможно, вы долгих тридцать шесть лет были несчастливы, даже не подозревая об этом. Не понимая, откуда берутся депрессии…
— У меня не бывает депрессий.
— …внезапные вспышки гнева…
— Никогда на замечал.
— …желание все бросить и покончить с жизнью.
— Вы, случайно, не о себе рассказываете?
Однако перебить, остановить или разозлить Моргана оказалось непосильной задачей: врач поймал нужный тон и наслаждался каждой секундой разговора.
— Мы сделаем все, чтобы вы стали по-настоящему счастливы, доктор Аккерман. Мы проверим вас и выясним, кто эта несчастная девочка.
Жизненный кульбит обретал явственные очертания и грозил переломом шеи — в переносном смысле, потому что все рассыпалось на глазах. Ведь новую гендерную идентичность ему собирались нанести вместо старой.
— Мне нравится быть мужчиной, — прошептал Алекс.
— Проверим, — пообещал доктор. — И если окажется, что вам действительно комфортно, — оставим все как есть.
— Так речь о моем комфорте или о спасении сестры, которой у меня никогда не было?
— Речь о том, чтобы вы были счастливы, — назидательно произнес Каплан.
— Уверены?
— Вы когда-нибудь слышали о таком понятии: гуманизм?
— Разумеется.
— Вы понимаете, что оно означает?
— До сих пор думал, что да, — выдохнул А2.
— А вот сейчас нет необходимости ерничать, доктор Аккерман, — дружески произнес врач. — В вашем положении нужно серьезно задуматься.
— О чем?
— Будем называть вещи своими именами, доктор Аккерман: сознательно или нет, вы препятствуете существованию свободной, полноценной личности.
— Я — личность, — дрожащим голосом заявил Алекс, с ужасом догадываясь, чем закончится визит в институт Права и Толерантности.
— Возможно, вы живете за счет другого, — печально ответил Морган.
— А вдруг вы ошибаетесь?
— Мы проведем тесты.
— Психологические?
— В том числе психологические. — Каплан скрестил на груди руки. — Вам не о чем беспокоиться, доктор Аккерман, наш институт профессионально занимается счастьем, и если окажется, что внутри вас нет девочки, я первый вас расцелую.
— А если вы решите, что она есть? — хрипло поинтересовался А2.
— Тогда я просто пожму вам руку, — рассмеялся Морган.
Он был очень, очень доволен собой.

Paris, Champigny-sur-Marne
Власть.
Когда мы говорим о природе общества — мы говорим о власти и только о ней, потому что без власти нет ни структуры, ни порядка, ни движения. А отсутствие движения — признак смерти. Общества без власти не существует, как и человека вне общества. Как бы далеко человек ни ушел от себе подобных, как бы ни гордился своим отшельничеством, он все равно остается частью общества.
Либо продуктом, либо поваром.
Либо человек потребляет предлагаемые цивилизацией блага, либо распределяет их, сосредотачивая в своих руках ресурсы и… власть. Власть лежит в основе всего. Ради власти совершаются преступления и ведутся войны, ради власти крушат империи и предают самых близких людей. Власть — вожделенный приз, которым никто и никогда не делится.
Потому что либо она у тебя есть, либо ее нет. Третьего не дано.
Третьего пути не было, но его придумали, когда государственная система безопасности стала рушиться под давлением набравшего силу криминала. Когда уличные войны стали обыденностью, и для их прекращения в города приходилось вводить войска. Полиция сдалась, признав поражение перед лицом не столь хорошо оснащенного, но многочисленного и безжалостного противника, и тогда разработали «Всемирный билль о неотъемлемом праве личности на частную безопасность»: единая полицейская организация упразднялась и заменялась частными охранными службами — MS, содержащимися на взносы жителей района и небольшие государственные субсидии.
Забота о сохранности имущества и жизни стала неотъемлемым правом и обязанностью гражданина.
В коммуне Шампиньи уличную безопасность обеспечивала MS «Дога1000», директор которой, Сечеле Дога по прозвищу Крокодил, хвастался, что при необходимости может за час поставить под ружье тысячу бойцов. Так это было в действительности или нет — неизвестно, однако на территории коммуны Сечеле чувствовал себя в полной безопасности, и чтобы его вытащить, потребовалась помощь ценного осведомителя и операция спецназа GS.
Ведь там, где твоя власть, ты можешь все.
Встречу назначили на границе — ехать внутрь коммуны Карифа категорически отказалась, место на дороге выбрала максимально открытое и предупредила, что уедет, если от «Дога1000» явится больше двадцати человек. Крокодил согласился, судя по всему, ему отчаянно требовалось оружие, и в условленный час команда Амин подъехала к Шампиньи на двух машинах: Карифа и Рейган — в бронированном внедорожнике, недовольный Захар — за рулем полуторатонного фургона. Недовольный, потому что помимо обычного оружия в кузове лежало пять центнеров пластической взрывчатки, без которой законопослушный директор охранного предприятия «Дога1000» отказывался заключать сделку. Взрывчатка была надежно упакована, фургон обшит листами «синтека» — непрозрачного для полицейских сканеров и пуленепробиваемого, однако все эти меры предосторожности не казались Захару достаточными.
— Где они? — нервно спросил он, останавливая фургон в условленном месте.
— Скоро явятся, — отозвалась Амин, разглядывая первый MRB коммуны, возвышающийся приблизительно в километре от них. На границе Шампиньи была застроена невысокими, в десять-пятнадцать этажей зданиями, и гигантский небоскреб возвышался над ними сказочным великаном.
«Людоедом, — неожиданно подумала Карифа. Почему-то великаны ассоциировались у нее именно с людоедами, о добрых она не слышала. — Все великаны — людоеды, почему MRB должен быть другим?»
Он ведь заглатывает людей, запихивает их в свое бетонное брюхо и переваривает, превращая в замкнутое общество, ограниченное высоченной коробкой или одним этажом высоченной коробки. И даже с ульем MRB не сравнишь: тот вырабатывает мед, а этот — только дерьмо.
— Мы что, приехали слишком рано? — вновь подал голос русский.
— Они задерживаются, — ответил Паркер.
— Почему?
— Проверяют нас.
Вопросы Захар задавал глупые, абсолютно не соответствующие его опыту, однако и Рейган, и Амин терпели, мысленно ставя себя на место коллеги и соглашаясь с тем, что тоже бы дергались за рулем набитого взрывчаткой фургона.
— Они выслали разведывательный дрон, — доложил привычно невидимый Филип. — Машина, зарегистрирована на MS «Дога1000».
— Дрон боевой? — тихо спросила Карифа.
— Официально — нет, но на дополнительной подвеске установлен пулемет.
— Это распространенная практика.
— Согласен.
Четырехмоторная машина плавно облетела остановившиеся автомобили и зависла перед лобовым стеклом внедорожника, считывая лица пассажиров и сверяя их с базой данных. Проверки агенты GS не боялись — их фальшивые личности создавали те же самые люди, которые управляли базой, и вычислить обман Сечеле не мог при всем желании, но вид зависшего боевого дрона слегка нервировал, поскольку если хоть что-то в их поведении покажется Крокодилу подозрительным, он прикажет открыть огонь, а укрыться от выпущенных с близкого расстояния пуль они не успеют.
И потому натянутая улыбка Рейган походила на гримасу, а Карифа нервно барабанила пальцами по бедру.
Они боялись? Да. К смерти нельзя привыкнуть. Достаточный опыт помогает ее избегать, но сейчас даже он не мог помочь, сейчас все зависело от настроения непредсказуемого Крокодила, силящегося понять, кого он видит: честных продавцов краденого оружия или явившихся по его душу агентов? MS, разумеется, имели право приобретать снаряжение на открытом рынке, но перечень разрешенных стволов был строго ограничен, и в нем отсутствовали пластиковая взрывчатка, тяжелые пулеметы и штурмовые боеприпасы, которыми был до отказа забит фургон.
— Как думаешь, дрон оснащен детектором веществ? — негромко спросила Рейган, не сводя взгляд с крылатой машины.
— Нет, — спокойно ответила Карифа.
— Почему?
— Потому что в него встроен пулемет с приличным боезапасом, а одновременно он оружие и сложную аппаратуру не потянет.
— То есть нас ждет личный досмотр?
— Если Крокодил решит, что нам можно доверять.
— Умеешь ты подбодрить друзей.
— Всегда пожалуйста.
— Девочки, я уже могу уезжать? — попытался пошутить Захар.
Ответить Амин не успела: на дороге появился мотоциклист. Рейган прошептала:
— Вторая проверка.
И Карифа с облегчением выдохнула: первая часть операции прошла удачно, их приняли. Сейчас пройдет проверка товара, которую агенты не опасались, а дальше — собственно встреча. Ну а ставить себя перед бандитами и бандитами, называющими себя сотрудниками MS, Карифа умела едва ли не лучше всех.
— Начинаем, — прошептала она, выскользнула из внедорожника, лишь на мгновение приоткрыв тяжелую дверцу, и спокойным шагом направилась к фургону, встретив мотоциклиста у заднего борта.
— Детектор привез?
Тот молча вытащил из седельной сумки черное устройство и кивнул на фургон. Карифа открыла дверь, мотоциклист нажал на одну из кнопок панели, внимательно изучил появившиеся на дисплее показания, что-то пробубнил себе под нос — он находился на постоянной связи с Сечеле, — слез с мотоцикла и заглянул внутрь. Убедился, что фургон заставлен ящиками с армейской маркировкой, сел на мотоцикл и умчался.
Карифа закрыла дверь и прошептала:
— Сейчас явится Крокодил.
И не ошиблась.
Сечеле, разумеется, наплевал на обещание не брать с собой больше двух десятков бойцов и прибыл в сопровождении огромной свиты, однако протестовать Амин не стала: сейчас в этом не было смысла. Она вернулась к внедорожнику, уселась на капот, чуть откинулась назад, приняв независимую и несколько дерзкую позу, и принялась с улыбкой разглядывать выезд директора MS «Дога1000», муниципального, так сказать, служащего.
Выезд выглядел стандартным.
Во главе процессии двигался приземистый армейский броневик-разведчик, быстрый и неплохо защищенный. Как он оказался у Сечеле, оставалось лишь догадываться, но Карифа отметила, что местное отделение GS потеряло контроль за перемещением тяжелой техники. За броневиком ехали два абсолютно одинаковых черных внедорожника с тонированными стеклами, а замыкали процессию два полубронированных пикапа со станковыми пулеметами в кузовах. С флангов конвой сопровождали боевые дроны, тоже армейские, и их вид окончательно убедил Карифу в том, что французские MS давно и плотно сотрудничают с французской армией.
«Нужно будет расспросить Сечеле о других продавцах, — отметила про себя Амин. — Похоже, они окончательно потеряли страх».
Отметила и тут же выбросила мысль из головы, полностью сосредоточившись на предстоящей встрече.
«Ну что, Дога, пора тебе за решетку…» — улыбнулась агент, гадая, из какого внедорожника появится Крокодил, но тот ее обманул: как оказалось, он ехал в головном броневике, и вышел после того, как его люди оцепили место встречи.
Вышел, одернул блестящий пиджак, заложил руки в карманы брюк и неспешно подошел к Амин, которая по-прежнему сидела на капоте внедорожника. На груди Сечеле позвякивали толстые золотые цепи, руки украшали золотые браслеты и массивные часы, а smartverre блестел от обилия страз. Или настоящих бриллиантов.
— Павлин, — оценила Рейган, изучив дорогой, но безвкусный наряд директора MS.
— Они все такие, — пробормотал Захар. — Хотят походить на звезд.
— Может, у него было тяжелое детство? — предположил Паркер.
— Не хватало игрушек?
— Он даже не знал, что это такое.
— Судя по тому, что нам известно, игрушками у него были головы врагов, — хмыкнул Захар. Поняв, что стрелять по нему никто не собирается, русский слегка расслабился.
Остальные сотрудники MS были одеты кто во что горазд, в основном отдавая предпочтение добротным штанам-карго из плотной ткани, футболкам и тяжелым башмакам. У всех пистолеты, ручные гранаты и ножи. У половины — штурмовые винтовки, у остальных — укороченные автоматы.
— Двадцать четыре человека, два боевых дрона, два станковых пулемета, — перечислила Рейган, которой болтовня не мешала исполнять прямые обязанности.
— Принято, — отозвался Паркер. — Командир спецов распределяет цели.
MS официально имели доступ к полицейской информации соседних территорий, поэтому операцию по поимке Крокодила засекретили на федеральном уровне. Спецназ Оперативного отдела взял место встречи в большую петлю, которая теперь начала затягиваться, лишая бандитов даже призрачных шансов на спасение. Боевые дроны GS, определяемые в сети как рекламные и маркетинговые, медленно снижались, выписывая над местом встречи постепенно уменьшающиеся круги, выдвинулись спецы — оперативные агенты, подготовке которых могли позавидовать отборные армейские подразделения, но главная роль — захват цели — все равно отводилась Карифе.
— Женщина, да? — с усмешкой поинтересовался Сечеле, делая вид, что не знал, кто выступает продавцом.
Бойцы заулыбались. Не те, что стояли в оцеплении, — те продолжали настороженно озираться, а окружавшие директора телохранители. Они заулыбались и даже позволили себе несколько хамоватых высказываний в адрес Амин, но молодая женщина осталась спокойна. Она знала, что так будет, и терпеливо ждала продолжения разговора.
— Ты продаешь оружие? — поинтересовался Крокодил, и при первых звуках его голоса телохранители дружно смолкли.
— Да, — кивнула Карифа.
— Ты не похожа не тех, кто продает оружие.
— Поэтому меня не останавливают на улицах.
— Я бы остановил, — признался Сечеле.
Телохранители вновь заулыбались, но на этот раз обошлись без замечаний, несмотря на то что намек получился прозрачным. Бойцы поняли, что разговор постепенно становится серьезным, и больше не мешали вожаку.
— Я редко выхожу на улицу, и там бы мы точно не встретились… — Карифа соскользнула с капота, сделала маленький шаг к Крокодилу и улыбнулась: — Мне нравятся комплименты, но еще больше — золото. Давай говорить о делах.
— Может, переместимся в машину? — Сечеле кивнул на внедорожник. — Не люблю говорить о делах у всех на виду.
— Если я соглашусь, твои ребята могут неправильно истолковать происходящее.
— Тебе понравится, — пообещал Крокодил.
— Мое время дорого, мой товар — отличный, и сейчас на него большой спрос, — прохладно произнесла Амин. — Я приехала, чтобы заключить сделку, а не перебрасываться с тобой шуточками. Если товар нужен — давай говорить, если нет — мы расстаемся.
— Почему ты решила, что сможешь уйти? — неожиданно резко спросил Сечеле.
— Почему ты решил, что сможешь меня остановить? — в тон ему ответила Карифа.
— Вас всего трое.
— Все так говорят.
— Кто «все»? — нахмурился Крокодил.
— Все клиенты, с которыми я встречаюсь в первый раз, — ответила Амин, отметив, что француз не такой смелый, каким прикидывается. — Они все думают, что я впервые иду на сделку.
— А ты, типа, опытный менеджер?
— Я до сих пор жива.
— Это аргумент, — признал Сечеле. Судя по изменившемуся тону, он решил, что Карифа заслуживает доверия и с ней можно иметь дело. — Ты действительно смелая, такая, как о тебе говорили.
— Слухи бывают честными, — улыбнулась Амин.
— Откуда у тебя оружие?
— С армейских складов.
— Мои прошлые поставщики тоже работали с военными, но их арестовали, — произнес Крокодил и замолчал, выразительно глядя на женщину.
— И что? — поинтересовалась агент, позволив паузе немного затянуться.
— Почему твои военные не боятся ареста?
— Потому что я работаю не с французской армией. Здесь GS лютует, в Германии тоже, а вот в Польше, откуда я везу груз, все очень спокойно и продуктивно.
— Польша… — француз наморщил лоб. — Это недалеко от Италии?
— На другом берегу, — кивнула Амин. — Оружие качественное и чистое: серийные номера удалены профессионалами, так что ни один ствол не отследить.
— Сейчас это не важно, — махнул рукой Крокодил.
— Это всегда важно.
— Не сейчас, — повторил Сечеле.
— Почему?
— Ты действительно не знаешь? — Но прежде чем Карифа задала наводящий вопрос, Крокодил закончил: — Орк идет.
— Орк? — Карифа настолько растерялась, что не удержалась от глупого вопроса: — Как в книге?
— В какой книге? — теперь растерялся бандит.
— Какой Орк, Сечеле? — опомнилась Амин и, поняв, что следует быть проще, закончила: — Мы не в компьютерной игре.
— Его зовут Орк, а больше о нем никто ничего не знает, — медленно ответил Крокодил, у которого вновь появились сомнения.
— Ты серьезно?
— Серьезно что?
— Ты говоришь о персонаже из компьютерной игры? — Амин поняла, что сглупила, но решила не сглаживать ситуацию, а выведать как можно больше — поскольку спецы уже вышли на исходные позиции. — У авторитетного и делового человека не может быть такого глупого псевдонима.
— Имя не имеет значения, — махнул рукой Сечеле. — Приближается большое зло.
— Так вот зачем тебе оружие — чтобы служить Орку?
— Почему ты задаешь столько вопросов, женщина? — прищурился Крокодил. — Ты из полиции?
— Нет, из GS!
И вот тут Карифа едва не погибла. Она рассчитывала на эффект неожиданности, планировала, что внезапным признанием выиграет хотя бы секунду, но Сечеле схватился за пистолет до того, как агент закончила короткую фразу. И даже выстрелил, но пуля ушла в сторону: Амин прыгнула, повалила Крокодила на землю, опутав руками и ногами, и вместе с ним скатилась в канаву. А оказавшись на дне, левой рукой сдавила Сечеле горло, а правой выхватила маленький шприц и сделала инъекцию, отправив директора MS «Дога1000» в глубокий сон.
— Засада!
— Засада!!
Телохранители среагировали на пару мгновений позже Крокодила, вскинули автоматы, но стрелять не стали, побоялись попасть в Сечеле, и потеряли несколько драгоценных секунд. И жизни тоже потеряли, оказавшись под перекрестным огнем с земли и воздуха. Упали горящие дроны Крокодила — они стали первой целью для машин GS, а в следующее мгновение воздух наполнился пчелиным роем жужжащих пуль: спецы и дроны обеспечили такую плотность огня, какую бандиты из MS «Дога1000» даже представить не могли. Одиннадцатимиллиметровые пули рвали людей Крокодила на куски, возникла паника, воспользовавшись которой Рейган резко надавила на акселератор и выехала вперед, прикрыв бронированным внедорожником Карифу, а Захар не менее резко включил задний ход, торопясь вывести фургон из зоны поражения.
С броневика MS ударил пулемет, его поддержали пикапы, сосредотачивая огонь на внедорожнике, в котором укрылась матерящаяся Рейган, но в их сопротивлении не было никакого толку: бандиты были обречены. С востока уже зашел десантный вертолет, броневик подожгла выпущенная спецами противотанковая ракета, боевые дроны превратили пикапы в решето, бандиты принялись разбегаться, напрочь позабыв о взятом в плен главаре, и именно в этот момент…
Проведенное позже расследование не дало однозначного ответа на вопрос, что стало причиной детонации: случайная пуля, выстрел из гранатомета, которым боевики пытались остановить бронетранспортер GS, или неверно наведенная дроном ракета. Но что бы ни стало причиной, результат оказался страшным: пятьсот килограммов пластиковой взрывчатки громыхнули, заставив задрожать Шампиньи, и разметали всех участников перестрелки: и людей, и машины. Ударная волна развернула бронетранспортер, бросила внедорожник Рейган на остатки пикапов, швырнула вертолет на линию электропередачи, опрокинула на землю и вызвала второй взрыв.
Жуткое эхо дрожало в воздухе несколько секунд, но наступившая затем тишина продержалась дольше. И лишь через минуту, не меньше, с земли начали подниматься первые люди.
— Что случилось?
— Фургон!
— Центр, нам нужна поддержка!
— И санитары!
— …и санитары! Срочно!
— Отыщите агента Амин!
— Вызовите подкрепление!
Первыми пришли в себя спецы GS и, будучи людьми военными, то есть дисциплинированными и приученными следовать приказам, продолжили выполнение боевого задания.
— Агент Амин!
— Я здесь!
Карифа встала на четвереньки, потрясла головой, избавляясь от мерзкого звона, прижала палец к сонной артерии Сечеле, убедилась, что бандит жив, и только после этого поднялась на ноги. Не очень уверенно.
— Как вы себя чувствуете? — осведомился подошедший спец.
— Нормально. — Канава стала для Амин хорошим укрытием, однако звон в ушах не проходил и руки изрядно дрожали. — Что это было? Бандиты сбили вертолет?
— Вертолет тоже сбит, — кивнул спец. — Но сначала взорвался фургон.
«Захар!»
Карифа закусила губу.
— Ваш человек не выжил, — тихо сообщил спец, не дожидаясь вопроса.
— Понятно. — Амин пошатнулась, но через мгновение вернула себе и равновесие, и твердость голоса: — Заберите Сечеле, но никому не показывайте: официально он погиб при взрыве.
— Слушаюсь.
— Бандитов не преследуйте, другие пленные мне не нужны.
— Слушаюсь.
— Займитесь нашими людьми.
Карифа выбралась из канавы, долго, почти полминуты смотрела в сторону гигантской воронки, появившейся на месте фургона, но не пошла, отвернулась — в этот момент спецы как раз помогали Рейган выбраться из искореженного внедорожника, — перевела взгляд на стоящих на коленях боевиков, с трудом стряхнула накатившее желание перебить всех и подошла к красноволосой.
— Ты как?
— Жива. — Рейган отмахнулась от спецов и посмотрела Карифе в глаза: — Захар?
— Нет.
— Дерьмо.
«Да, дерьмо».
Карифа закрыла глаза и сглотнула, надеясь избавиться от звона.
В сотне метров к северу догорал десантный вертолет.
* * *
NY, Long Island
— Как стало известно, грандиозный взрыв, прогремевший в предместье Парижа и вызвавший панику среди жителей столицы, произошел в ходе полицейской операции против одного из крупнейших мафиозных кланов Франции — группировки Сечеле Дога по прозвищу Крокодил, которая базировалась в Шампиньи, но раскинула свои грязные щупальца по всей стране…
«И ни слова о том, что до вчерашнего дня „группировка“ представляла собой MS „Дога1000“, — с улыбкой подумала Эрна. — Журналисты не зря едят свой хлеб».
Она прекрасно знала законы подачи информации, считала их правильными, часто использовала в своих интересах, но лицемерие медиаслужащих иногда вызывало у Эрны брезгливость. Впрочем, не в этот раз, поскольку сейчас журналисты все сделали правильно: не могли же они сообщить добропорядочным гражданам, что спецназ Оперативного отдела разгромил зарвавшуюся MS?
— Как сообщает пресс-служба европейского бюро GS, агенты под прикрытием пытались перехватить крупную партию польского оружия, предназначенного для отъявленных головорезов Шампиньи, но, столкнувшись с ожесточенным сопротивлением, понесли потери и вызвали подкрепление. В ходе последовавшего столкновения было уничтожено до тридцати бандитов, включая главаря преступного клана — Сечеле Дога, и захвачена штаб-квартира банды. По распоряжению властей, в коммуну Шампиньи вошли подразделения MS «Charlemagne»…
Эрна сделала громче: именно сейчас в сообщении должно было прозвучать самое для нее интересное. Жест не имел смысла: изображение молодая женщина видела на экране планшета, а звук поступал через вживленные в ухо динамики и с самого начала был выставлен на комфортный уровень — Эрна не пропустила бы ни слова, но жест показал, насколько важной была для нее новость из Франции.
— Нас беспокоит стремительно нарастающий по всему миру уровень бытовой и криминальной агрессии, — с печалью произнес диктор, но в следующую секунду в его голосе появилась твердость. — Но еще больше нас настораживает тот факт, что полиция и GS отказываются комментировать слухи о таинственном Орке, с которым в мегаполисах связывают захлестнувшую улицы волну насилия. Нам неизвестно, человек это или организация, существует он на самом деле или является высококлассной сетевой мистификацией; мы знаем одно: Орка ждут и ждут со страхом. А силы правопорядка молчат. Что нам думать? Мы хотим услышать внятный ответ от тех, кому вверили заботу о своей безопасности…
— Началось, — едва слышно пробормотала Эрна, отключая новости, — она услышала все, что хотела.
До сих пор Орк оставался сетевым мемом, слухом, летающим от дилера к дилеру, от главаря одной MS к главарю другой и очень медленно, постепенно проникающим в мир простых людей, причем именно как слух, выдумка, городская страшилка. Однако теперь все изменилось: имя произнесено на одном из крупнейших информационных каналов планеты, в самой рейтинговой программе новостей, а значит, согласно законам подачи информации, имя обрело плоть истины.
Слово брошено в народ.
И слово это — Орк.
— Началось…
— Вы что-то сказали, мисс? — предупредительно поинтересовался пилот.
— Нет, Гарри, — улыбнулась Эрна. — Ничего.
— У вас все в порядке?
— В полном.
— Подлетное время — четыре минуты.
— Прекрасно.
Вертолет заходил на Лонг-Айленд со стороны океана, по дальнему маршруту, но Гарри всегда делал крюк, чтобы Эрна могла насладиться чарующим видом поместья: два дома в викторианском стиле, с колоннами и увитыми плющом фасадами — большой, хозяйский, и гостевой, двухэтажный, всего на двадцать четыре спальни; три бассейна и прогулочный канал, два теннисных корта, конюшня, поле для гольфа… Сколько упоительных минут провела она тут в детстве. В прекрасном и уже столь далеком детстве.
Эрна не считала себя сентиментальной, но вид родового гнезда всегда вызывал у нее прилив теплых чувств. Наверное, потому, что только их она по-настоящему любила: старый дом и его владельца.
Который как раз дал о себе знать.
— Милая, ты далеко? — спросил отец по сети.
— Буду через десять минут, папа, — ответила на вызов женщина и поправила smartverre.
— Ты ужинала?
Он всегда проявлял подобную заботу, до сих пор считал дочь маленькой, не способной позаботиться о себе девочкой. Но Эрна не обижалась, понимая, насколько важны для отца эти глупые на первый взгляд вопросы.
— Да, папа, я ужинала.
— Хочешь искупаться?
— Очень.
— Тогда жду тебя у любимого бассейна.
— Хорошо.
Эрна отключила связь, улыбнулась и стала снимать украшения, чтобы, оказавшись у бассейна — от вертолетной площадки ее домчит электрокар, — с визгом броситься с бортика в воду. Как была — в одежде, деловом костюме, блузке и туфлях, наплевав на идеальный макияж и элегантную прическу. Броситься с бортика в воду, нырнуть до глубокого дна, задержаться и задержать дыхание, наслаждаясь ощущением давящей воды, резко всплыть, фыркнуть, рассмеяться, сбросить жакет, блузку и юбку, оставшись лишь в чулках и белье, поскольку туфли соскользнули еще раньше, перевернуться на спину и добраться до противоположного бортика, улыбнуться сидящему в кресле отцу, вновь нырнуть, проплыть под водой почти весь бассейн, вернуться обратно, выбраться, смеясь от наслаждения, вытереться поданным полотенцем, закутаться в халат и усесться в соседнее кресло.
Что может быть лучше в конце длинного, полного событий дня, чем немного веселого безумия? Совсем чуть-чуть…
Эрна обожала дурачиться, но только здесь, дома, нигде больше. В поместье молодая женщина дурачилась по-настоящему, как в детстве: прыгала в бассейн одетой, дралась подушками, лазала по деревьям… Ее мать умерла, когда Эрне было всего девять, отец так и не женился, не привел в дом чужую женщину и отыскал в своем безумно плотном графике время для дочери: читал ей книги, учил плавать, кататься на велосипеде и… дурачиться, сбрасывая накопившееся напряжение.
— Привет! — прощебетала Эрна, плюхаясь в кресло.
— Привет, милая, — кивнул в ответ отец.
— Мне хорошо.
— Я рад.
— Ты подарил мне целый мир.
— Мы вместе его создали.
— Я прячусь в наш дом, как в Нарнию.
— Неужели за пределами Лонг-Айленда так плохо?
— Нет, просто здесь слишком хорошо.
Она потянулась в сладкой истоме. Он улыбнулся. Ему тоже было хорошо.
Б.Б. Феллер выглядел на удивление молодо: гладкая, свежая кожа, морщины на лице исключительно от улыбок — вокруг глаз, пышные волосы черны как смоль — и благодаря краске налет благородной седины лишь подчеркивает их блеск и силу. Б.Б. дышал мощью мужской зрелости, выглядел на сорок, максимум на сорок пять, и никто бы не подумал, что красивая тридцатилетняя женщина — его дочь.
— Как прошла поездка в Европу?
— Прекрасно.
— Развлеклась?
— Их ночные клубы по-прежнему лучшие в мире, — мягко ответила Эрна, глядя на гладь бассейна. — Европейцы сотни лет культивировали извращения, их мастерство недосягаемо.
— Я ведь просил не дразнить меня подобными выражениями, — напомнил Феллер.
— Извини, папа.
— Я не ханжа, я прекрасно понимаю, что ты сама выбираешь себе развлечения, но не хочу тратить время на их обсуждение, — спокойно продолжил Б.Б. — Мы не настолько часто видимся.
— Увы.
— Согласен: увы.
Интересы Феллера простирались по всему миру, и в последние годы он все больше и больше привлекал к своим делам Эрну, постепенно передавая ей бразды правления империей. Это было умно и правильно, однако платой стали дни и даже недели, в течение которых отец и дочь не виделись, а иногда даже не разговаривали.
— Ты слышал новости?
— Нет.
Он явно солгал, но только чтобы сделать дочери приятное: позволить рассказать важную информацию.
— NYT наконец-то заговорил об Орке!
Б.Б. выдержал паузу и поинтересовался:
— Началось?
В точности повторив реплику, которую Эрна произнесла в вертолете.
— Они больше не смогут его игнорировать, — кивнула молодая женщина.
— Значит, началось.
— С завтрашнего дня я подключу блогеров и остальные новостные ленты.
Б.Б. вздохнул. Не горестно, нет, а как человек, который ждал чего-то не очень хорошего, но неотвратимого, не очень рад случившемуся, но понимает, что иначе быть не могло.
— Ты расстроился? — удивилась Эрна.
Лгать не имело смысла.
— Немного, — кивнул Феллер.
— Но почему?
— Потому что… — Он перевел взгляд на океан, который постепенно исчезал в наползающей тьме, и негромко произнес: — Я… кажется, я рассказывал, что в юности увлекался архитектурой? В далекой юности: когда заканчивал школу и был вполовину младше тебя.
— Невежливо напоминать женщине о возрасте, — улыбнулась Эрна.
— Для меня ты навсегда останешься маленькой девочкой, — мягко отозвался Б.Б. Помолчал и продолжил: — В те годы меня завораживало мастерство людей, умеющих творить великое из глупого камня, мешков с особой пылью, стекла, стали и воды. Я был очарован… я до сих пор очарован этим волшебством. Я восхищаюсь людьми, способными представить образ грандиозного собора задолго до того, как он поднимется к небу. И не просто представить, а удержать в голове, создать чертежи и заставить рабочих воплотить свой замысел. Нам говорят, что в далекие времена люди были темными и необразованными, а я смотрю на Notre-Dame de Paris, заложенный еще в первом тысячелетии, и думаю о том, что тогда, посреди дикости и тьмы, при полном отсутствии серьезных знаний и наук, отыскался человек, способный представить эту красоту, человек, чье развитие обгоняло современников на сотни лет. Я завидовал таким людям, но архитектором не стал… — Последовала еще одна пауза. — Знаешь, почему?
— Об этом ты не говорил, — тихо произнесла Эрна.
— Моему отцу очень понравилась история о парижском соборе, — продолжил Б.Б., по-прежнему глядя на океан. — Он согласился с моими доводами, посмотрел наброски и чертежи и искренне ими восхитился. Когда отец перебирал работы, я видел слезы на его глазах. Он сказал, что у меня талант, сказал, что окажет любую поддержку, если я решу посвятить себя строительству… А потом спросил, кто велел тому архитектору построить Notre-Dame. И я задумался.
— Дед был умен, — прищурилась Эрна.
— Да… — Б.Б. немного нервно провел ладонью по бедру. Чувствовалось, что история до сих пор его задевает. — Воплотить замысел в камне — это великое искусство, воплотить замысел в истории — бесценно, почти невозможно. Архитектор выстроил грандиозный, поразительной красоты собор, но был человек, который приказал ему это сделать. Человек, который смог увидеть и грандиозность строения, и его смысл. Был человек, чье восприятие мира опережало не только современников, но саму историю. Был человек, который строил не град, но мир, что есть высшая форма архитектуры. Был человек, который строил будущее из настоящего.
— Как ты сейчас, — прошептала Эрна.
— Как мы, — эхом уточнил Б.Б.
— Моего труда вложено значительно меньше.
— Главное, что работаешь, учишься. И скоро превзойдешь меня.
— Не уверена, что в будущем, которое ты придумал, потребуется что-то менять. Ты — гений.
— Мне очень приятно слышать подобные слова от тебя, милая, но жизнь — это вечные перемены, без них все мертво.
— А я считаю, что ты придумал идеал.
Феллер наконец-то отвлекся от океана, с легкой улыбкой посмотрел на дочь — в его улыбке Эрна уловила едва различимую грусть, — и тихо заметил:
— Придумать мало, нужно воплотить идеал в истории, как храм — в камне.
— Воплотим, — уверенно пообещала молодая женщина. — Как раз начали.
— Да, — согласился Б.Б. — Начали.
С океана прилетел прохладный ветерок, однако отец и дочь не спешили покидать кресла, как будто опасаясь, что в гостиной их разговор не получится столь доверительным и теплым. Не хотели рассеивать чарующий туман, который окутал их при встрече и до сих пор не оставлял.
Феллер поймал себя на мысли, что готов сидеть рядом с дочерью сколько угодно, хоть час, хоть день, но… Но следующим вопросом испортил разговор.
Впрочем, он не мог его не задать.
— Видела кого-нибудь в Европе? — поинтересовался Б.Б., постаравшись, чтобы вопрос прозвучал небрежно.
— Кого? — уточнила Эрна, хотя прекрасно понимала, о ком спрашивает отец.
— Кого-нибудь.
— Спроси у телохранителей.
— Ты исчезла из их поля зрения на целую ночь.
— Я не в состоянии обмануть современные системы слежения и твою маниакальную заботу о моей безопасности, — рассмеялась молодая женщина.
— Мы оба знаем, что ты умеешь обходить систему безопасности, — улыбнулся Феллер. Но улыбнулся делано, лишь раздвинув губы, после чего спросил: — Видела его?
И чарующий туман стал стремительно рассеиваться. Как будто прохладный ветер с океана уносил его прочь, разрывая на призрачные куски.
— Да, видела, — ответила Эрна.
Ответила и отвернулась. Она прекрасно управляла своим лицом, чтобы допустить на него ненужные чувства, но не хотела смотреть на отца. Эрна надеялась, что Б.Б. услышит намек в ее тоне и прекратит расспросы, но тот не остановился.
— И что?
— Ничего.
— Ты с ним была в ту ночь?
— Отец! — Она не собиралась говорить ни «да», ни «нет», она показала, что в своих расспросах он заходит слишком далеко.
И Феллер услышал намек.
Вздрогнул, потер лоб, словно вырываясь из секундного забытья, из наваждения, заставившего его задавать дочери унизительные вопросы, и очень искренне произнес:
— Пожалуйста, извини, я не должен был спрашивать. Я… я немного горячусь, когда разговор заходит… В этом направлении… Ты знаешь.
— Знаю, — ровно подтвердила Эрна. — А ты знаешь, что я не злюсь. Я не умею на тебя злиться. — Она выдержала короткую паузу и закончила: — Что бы ты ни сделал.
То был не удар, но укол, правда — в самое сердце. И сердце Феллера заныло.
— Я не должен был ни о чем спрашивать, — повторил он, с тоской понимая, что их чудесный разговор безнадежно испорчен и нужно идти в дом, а в гостиной… в большой гостиной они будут сидеть в пяти ярдах друг от друга и говорить ни о чем. В лучшем случае — о делах.
Феллер думал, что хуже не будет, но через секунду дочь неожиданно попросила:
— Прости его.
И сердце Б.Б. сжалось.
— Эрна?! — он сделал вид, что удивлен.
— Я знаю, что мы договорились не возвращаться к этой теме, — торопливо, пока отец не попросил замолчать, проговорила женщина. — Я знаю, что нарушаю слово, но не могу… Я не могу! Пожалуйста, прости его.
— В моем сердце нет зла.
— Мы оба знаем, что это не так.
— Он сумасшедший, — попытался отмахнуться Б.Б., но не получилось.
— Ты свел его с ума, — резанула Эрна.
— Он рехнулся еще при рождении!
— Но он был тихим сумасшедшим! Тихим, умным и спокойным. Он ел с моих рук, делал все, что я просила, а ты… ты решил его убить.
— Мы оба знаем, что я должен был так поступить, — прорычал Феллер. — Я никогда не прощу ему сделанного.
И так ответил на просьбу дочери.
Сейчас его сердце не болело.
Эрна подалась вперед, пронзительно посмотрела на отца и отчеканила:
— Меня все устраивало.
— А меня — нет, — яростно ответил Б.Б.
— Почему?!
— Потому что он не имел права так поступать.
— Таким было мое желание!
Несколько секунд Феллер продолжал буравить дочь взглядом, затем вновь отвернулся к океану. Но не в сентиментальной задумчивости, как несколько минут назад, а борясь со злобой.
Плох тот разговор, в котором собеседники то и дело стараются не смотреть друг на друга. Плох и печален.
— Я возвращаюсь в Нью-Йорк рано утром, — ровно произнесла Эрна. — Ты еще будешь спать.
— Я поступил так, как считал правильным, — угрюмо ответил Б.Б.
Разговор закончился. Феллер поднялся, показывая, что нужно идти в дом, Эрна последовала его примеру, но удержала отца за локоть, не позволив сделать шаг, и спросила:
— А если я скажу, что люблю его? По-настоящему люблю?
— Не рви мне душу, — попросил Б.Б.
— Люблю больше всего на свете, — продолжила Эрна, словно не услышав. — Люблю так, что кружится голова. Люблю так, что готова умереть. Люблю…
— Ты ему говорила? — спросил Б.Б., повернувшись и посмотрев дочери в глаза.
Эрна закусила губу.
Кивнула сначала, но неуверенно, потом поняла, что у нее есть шанс спасти разговор, сделать его честным, каковыми в итоге оказывались все ее разговоры с отцом, и вздохнула:
— Я хотела сказать… Но не смогла.
— Почему?
Она помолчала, а затем ответила, впервые за много лет по-настоящему напугав отца. Она сказала:
— Потому что теперь я его боюсь.
И Б.Б. Феллер похолодел.

AP: «Тревога в крупнейших аэропортах планеты!»
NBC News: «Что происходит? Все самолеты, вылетевшие сегодня днем из Хитроу, задержаны в пунктах назначения…»
BBC: «Премьер-министр заявила, что ситуация находится под контролем, однако отказалась ответить на вопрос, когда будет снята блокада самого большого терминала Хитроу…»
Deutsche Welle: «Тревогу объявили после того, как несколько пассажиров рейса Лондон — Берлин во время полета пожаловались на недомогание: высокая температура, тошнота и сильное головокружение. Командир экипажа доложил о происходящем на землю, после чего выяснилось, что аналогичные сообщения приходят со всех пассажирских самолетов, вылетевших из Хитроу в промежутке между одиннадцатью утра и часом дня по Гринвичу…»
CNN: «Все самолеты, вылетевшие сегодня днем из Лондона, блокированы в пунктах назначения. Развернуты полевые госпитали, однако ни WHO, ни GS пока не выступили с официальными разъяснениями…»
LeikaLook: «Думаю, они мертвы. Мои дроны непрерывно наблюдают за самолетом, который прилетел в JFK, и я готов поклясться, что из него не вывели ни одного пассажира. Через четыре часа карантина самолет заперли в ангаре, в который чуть раньше доставили дезинфекционное оборудование…»
* * *
Paris, quai d’Orleans
Париж?
Это Эйфелева башня, но только издали, потому что она стоит по колено в туристах. Это золотой купол гробницы великого императора и воспетый великим писателем собор. Шуршащие под ногами листья, вокзалы, переделанные в музеи, разграбленные дворцы и малюсенькая чашечка кофе за уличным столиком. Чашечка кофе, старомодная газета и новомодное курительное устройство.
Столики такие маленькие, что на них помещаются лишь чашечка кофе и блюдце с круассаном, поэтому газеты лежат на коленях. Их мало кто читает — важен сам факт: ты сидишь за столиком на тротуаре с газетой и кофе, упираешься локтем в локоть соседа и смотришь прямо перед собой.
И молчишь.
Однажды Орк решил обойти такое кафе по мостовой, а на полпути бросил взгляд на сомкнутый ряд сидящих за столиками парижан. Не шевелящихся. Абсолютно одинаковых. Совпало так, что в это мгновение никто из них не пил и не читал газету, а их пустые взгляды были устремлены на проезжающие робомобили.
Орк остановился и стал смотреть в ответ.
Не дразнил, нет, а боролся с охватившим его страхом. Не решался повернуться спиной и не хотел бежать, потому что принял вызов. В итоге справился: выдержал их взгляды, медленно продолжил свой путь, но в тот момент Орк поверил, что город захватили медузы, и Париж надолго стал для него табу.
С годами дурацкое наваждение рассеялось. Чарующий флер бульваров поглотил наложенное заклятие и мягко убедил подружиться вновь. Тем более что медуз в Париже оказалось ненамного больше, чем в других городах.
Орк не сопротивлялся, он тоже скучал и потому приехал, но чувствовал, что в Париж его тянуло не только желание заглянуть в Оперу и полюбоваться «Джокондой». Город колдовской любви манил затосковавшего Орка томительным предчувствием Встречи и не обманул: словно извиняясь за дурацкую сцену с медузами, Париж подарил Орку одно из своих сердец. А словно смеясь — сделал это за столиком уличного кафе на Орлеанской набережной, за крайним столиком, до которого не часто доходил официант. За маленьким столиком, на котором с трудом поместились чашечка кофе и старомодная бумажная книга. И девушка за столиком, желающая казаться такой же старомодной: в берете, больших очках и легком летнем платье, оставляющем открытыми загорелые ноги. Девушка с пухлыми губами и тонким лицом. Темная шатенка с озорным взглядом и родинкой на левой щеке. Красавица с глазами… С огромными глазами… Когда она снимала smartverre — мир переворачивался перед ней уличным арлекином, стараясь отразиться в ее глазах во всей красе. Стремясь понравиться и заслужить улыбку.
Прекрасная девушка в коротком платье.
И ничего удивительного в том, что сидящие за соседним столиком крепыши обратили на нее внимание: сначала ощупали взглядами, немного подождали, убедились, что незнакомка одна, и предложили развлечься.
— Можно прямо в машине, видишь тот черный фургон? Это наш, а внутри побывало много белых подруг, и всем понравилось.
— Некоторые даже плакали от счастья.
Девушка старалась не обращать внимания на подначки, но парни не унимались, и никто не мог с уверенностью сказать, чем все закончится. Возможно, они посмеются и отправятся по своим делам. Возможно, покинув кафе, девушка действительно окажется в фургоне, а потом, плачущая, на тротуаре, не в силах вспомнить ни номер машины, ни лиц насильников. Да и кто поверит, что было насилие? За нормами нравственности в IV округе следили не менее жестко, чем в I, и любой судья при виде короткого платья скажет: «Провокация!» Так что единственная надежда девушки — на своих. Но семьи у белых маленькие, а кланами они жить отвыкли.
— У нас мало времени, поедем, поскрипим рессорами?
— Познаешь настоящих мужчин.
— Тебе ведь нравится сила?
Девушка хотела уйти, но не решалась, а не обращать внимания на развеселившихся парней становилось все труднее, и тогда Орк уселся за ее столик, выдержал коротенькую паузу на тот случай, если девушка потребует объяснений — к счастью, ей хватило ума промолчать, — после чего медленно, как будто только что понял, что рядом кто-то есть, повернул голову к соседям. Трое. Их всегда не меньше трех — только в стае молодняк чувствует себя уверенно, — и оставался один вопрос: уличные отморозки или воспитанные болтуны из благополучных семей? Как выяснилось через секунду, воспитанные болтуны — при виде Орка парни замолчали и отвели взгляды. Таковы правила: если женщина под защитой, она — табу. Можно, конечно, попытаться силой убрать защитника, но так поступают лишь уличные отморозки. А конкретно с этим защитником — небритым, недружелюбным, но мускулистым, загорелые лапы которого густо покрывали татуировки, — вряд ли согласились бы связаться и отморозки.
Парни расплатились и покинули кафе. Орк жестом подозвал официанта, а отпустив его, наконец-то посмотрел на девушку:
— Зачем вы здесь одна?
— Простите? — удивилась незнакомка, легким касанием делая стекла smartverre прозрачными.
— Лучше снимите их, — попросил Орк. — Мне нравятся ваши глаза.
Она смутилась, но взяла себя в руки. Подумав, подчинилась — убрала smartverre в футляр, но тут же попыталась перейти в наступление:
— Почему вы задали тот вопрос?
— Нет подруги, нет друга, брата или отца… — перечислил Орк, глядя в зеленые глаза незнакомки. — Вы здесь совсем одна, и я не понимаю — зачем?
— Зашла выпить чашечку кофе.
— И немного поскучать?
— Я люблю смотреть на реку.
— Живете неподалеку?
— Закончила Сорбонну и еще не переехала. — Она нежно прикоснулась пальцами к книге. — Не могу оставить любимый район.
И улыбнулась медлительной Сене. Сена блеснула в ответ.
— Но почему вы одна?
— Раньше мы ходили сюда компанией, но после выпуска все разлетелись. Мой друг в Марселе, и мы… мы больше не друзья… — Она вновь прикоснулась к книге. — Вы правы, я должна была понять разницу между студенческой компанией и одиночеством, но до сих пор подобных инцидентов не случалось.
— Вам везло.
— Возможно.
Они помолчали.
Девушка смотрела на Сену, Орк — на шпиль старого собора. Могло показаться, что все закончилось, но они понимали, что встреча едва началась.
— Я тоже надеялась на их воспитание, — тихо сказала девушка, показав, что правильно истолковала случившееся.
— И поэтому молчали?
— Они должны были остановиться.
— Видимо, вы им сильно понравились.
— А вам?
— Безусловно, — ответил Орк, глядя девушке в глаза. И он не считал нужным это скрывать. Нет, он считал нужным об этом заявить.
Она улыбнулась и поправила выбивающиеся из-под берета волосы, изо всех сил стараясь скрыть растерянность. Он смотрел на нее не отрываясь. Пауза затянулась, и первой сдалась девушка:
— Обычно мужчины теряются, услышав прямой вопрос.
— Все?
— Все.
— Значит, вы ни разу не задавали прямого вопроса мужчине, — спокойно произнес Орк. — Мне повезло оказаться первым.
— Да, вы не растерялись.
— Вы прекрасно знаете, что удивительно красивы.
— И едва не поплатилась за это.
Она думала, ему будет приятно поговорить о героизме, но он, как выяснилось, не собирался обсуждать сбежавших при его появлении парней.
— Я обратил внимание на книгу. Интересная?
— Я составила ее сама, — улыбнулась девушка. — Это сборник поэтов, признающихся в любви к Парижу. Или просто: написавших о Париже. Поэты разные, непохожие друг на друга, но их страсть очевидна, а найденные слова — прекрасны. Моему городу нравится слушать оды в свою честь.
— А вам нравится читать откровения.
— Конечно.
— Прочтите что-нибудь, — попросил Орк.
— Вам все равно кого?
— На ваш вкус.
— Вам интересно, что мне нравится?
— Хочу узнать вас ближе.
— Что может быть ближе имени?
— Меня зовут Бенджамин.
— Вы не такой, каким хотите казаться.
— Что вы имеете в виду? — Но очень короткая пауза показала, что Орку интересен вопрос.
— Вы грубы сознательно, не по воспитанию, — ответила девушка. — Вы знаете разницу между тем, кто вы и кем хотите казаться. Разница вам не нравится.
Он выпил кофе — одним глотком, и запил холодной водой. Чуть склонил голову, показав, что восхищен услышанным, но продолжил разговор в прежнем ключе:
— Поэзия делает вас проницательной?
— Поэзия позволяет заглянуть в душу. — Она решилась: — Меня зовут Беатрис.
Орк с неимоверной нежностью пожал тонкую руку девушки.
— Мне очень приятно.
— Все еще хотите слушать стихи?
— Безусловно.
Беатрис взяла книгу, мягко провела пальцами по обложке, очевидно раздумывая, что выбрать, улыбнулась, раскрыла книгу и негромко прочитала:
Дома до звезд, а небо ниже,
Земля в чаду ему близка.
В большом и радостном Париже
Все та же тайная тоска.

Шумны вечерние бульвары,
Последний луч зари угас.
Везде, везде всё пары, пары,
Дрожанье губ и дерзость глаз…[9]


Слова прозвучали, но за столиком еще долго висела тишина. Они смотрели на медленную Сену, на дома, людей, шпиль старого собора и молчали. То ли собираясь с мыслями, то ли переживая совпадение слов с миром, то ли просто наслаждаясь тем, что сидят рядом. Потом Беатрис положила книгу на малюсенький столик, на котором было место лишь для нее и чашечки кофе, а Орк мягко накрыл ее руку своей.
— Кто написал эти строки?
— Одна русская.
— Мне понравилось.
— Любите поэзию?
— Нет.
— Может, вы никогда ее не читали?
— Читал, но… предпочитал прозу. — Он грустно улыбнулся. — А сейчас жалею об этом.
— Почему?
— У нас было бы больше тем для разговора.
— Я могу рассказывать о своих любимых поэтах, — девушка смело посмотрела Орку в глаза. — Их так много, что мы можем говорить вечно.
— Вы верите в вечность?
— А вы?
— Только вместе с вами.
Беатрис помолчала, переведя взгляд на накрывшую ее руку кисть Орка — грубую и твердую, похожую на руку дровосека, — после чего тихо сказала:
— Вы были здесь вчера.
Твердая ладонь не дрогнула, а чуть сильнее надавила на руку девушки. Как будто Орк испугался, что Беатрис собирается бежать.
— Я сидел у дверей кафе, но не подошел.
— Почему?
— Вчера мне было достаточно любоваться вами.
— А сегодня?
— Захотел узнать ваше имя.
— Почему?
— Потому что, открыв утром глаза, я вспомнил вас, — ответил мужчина, и Беатрис показалось, что его рука стала теплее. — А в следующий миг испугался, что вчера вы оказались в кафе случайно. Что вы приехали из Лиона или Тулузы, полюбовались на собор, а сегодня отправились на поиски иных достопримечательностей.
— Я не похожа на парижанку?
— Вы настоящая парижанка, Беатрис, но я говорю о своем страхе, а страх иррационален. Я испугался никогда не увидеть вас, примчался к открытию и стал ждать. Как робкий студент, познавший первую любовь. Вы разожгли во мне забытые чувства, Беатрис, и я вдруг понял, что они могут сделать меня счастливым.
Это было так необычно и так по-парижски: влюбленность с первого взгляда, томление и признание. Красиво, словно из книги. Или так, словно кто-то захотел прожить свою жизнь, как книгу.
— Не ожидала такой искренности, — пробормотала Беатрис, не зная, что сказать.
На душе — полное смятение, все кажется сном, главой из книги, романтическим сонетом, но мужчина напротив — вот он, живой, настоящий. И настолько сильный, что взглядом освободил соседний столик.
— Я никогда не стану вам лгать, — мягко произнес Орк.
— Ваши слова похожи на признание, — выдавила из себя девушка.
— Уверен, вы слышали их немало.
— Но впервые от незнакомца.
— Вы знаете мое имя.
— И только.
— Что нужно еще?
— Чем я вас привлекла?
— Вы красивы. Романтичны. Когда вы задумываетесь, то начинаете хмуриться. Вы знаете эту книгу наизусть, но продолжаете носить с собой — вам приятно к ней прикасаться, перелистывать страницы, видеть знакомые строки напечатанными… А мне нравится смотреть на вас.
— Мне кажется, вы сошли со страниц старого романа, — рискнула признаться девушка.
— Пусть так, — согласился Орк. — Неужели вы смущены?
— Немного непривычно, — не стала скрывать Беатрис. — И вы по-прежнему незнакомец.
— Это легко исправить.
— И вы торопитесь.
А вот на этот раз Орк замолчал надолго. И в его глазах появилась грусть.
— Я не ошиблась? — едва слышно спросила Беатрис. Не зная, какой ответ ей по душе.
— Вы действительно проницательны, — в тон девушке сказал Орк.
— Вы дважды посмотрели на часы.
— Я должен покинуть Париж.
— Уезжаете навсегда?
И только сейчас Беатрис поняла, что ее ладонь все еще накрыта рукой мужчины, что она чувствует его тепло, а сейчас, после вопроса — легкую дрожь.
— Мне было нужно уехать навсегда, — медленно ответил Орк, глядя девушке в глаза. — Но теперь я принял твердое решение вернуться.
A2 archive ground control[10]
Женщина была настолько худа и носата, что напоминала клевец, било которого зачем-то украсили smartverre в дешевой пластиковой оправе. Очки сливались с ее вьющимися черными волосами и черными же глазами, маленькими, унылыми, смотрящими безо всякой приветливости.
Смотрящими устало…
Усталость показалась А2 главным словом в описании женщины: очкастый клевец с кудрявыми волосами служил олицетворением усталости. Усталости от всего: от очередного длинного дня, ничем не отличного от вереницы тех, что уже случились, и тех, которые остались; от гомонящих посетителей — сколько тысяч их сидело в этом зале и сколько еще придет; усталости от шума окружающей жизни и от самой жизни, в которой ничего не происходит и ничего не радует. И даже яркие краски, изредка раскрашивающие повседневность, оказывались карнавальной мишурой, счастьем если не фальшивым, то недолгим и не имеющим смысла.
А бывает ли смысл у счастья?
Или оно само — смысл?
И цель…
Простая, очень понятная, но труднодостижимая цель превращения тоскливой повседневности в настоящую жизнь, наполненную светом, радостью, надеждой и нетерпеливым ожиданием завтрашнего дня. Жизнь без неприветливых глаз, опущенных уголков губ и переходящей в боль усталости.
— Мы слишком шумные, — задумчиво произнес А2.
— Здесь ее рабочее место, — не согласился сидящий справа мужчина. — Она привыкла.
— Она устала.
— Не думаю, — качнул головой мужчина. — Не больше, чем все мы.
— Почему?
Они сидели за стойкой бара: А2, перед которым стояла кружка пива, и незнакомец, только что прикончивший третий шот виски. А2 в костюме, незнакомец в короткой кожаной куртке, но пару секунд назад он ее снял, оставшись в черной футболке, плотно облегающей мускулистый торс. Очень мускулистый: как завистливо отметил А2, незнакомец явно дружил со спортом.
Они сидели рядом давно, но до сих пор молчали, и даже заговорив, не повернулись, предпочитая смотреть друг на друга через барное зеркало. Лицо А2 помещалось между бутылками «Бима» и «Дэнни», а незнакомец расположился между «Дэнни» и голубым «Уокером».
— Она очень устала, — вернулся к теме А2.
— Бар работает с семи вечера до трех ночи, потом она наводит чистоту, идет домой и может оказаться в постели около четырех, — размеренно произнес незнакомец. — Прибавь восемь часов — получишь двенадцать, ей нужно встать в полдень, чтобы нормально отдохнуть.
— Может, она работает где-то еще.
— Не думаю, — снова качнул головой мужчина, в точности повторив и ответ, и жест.
— Почему?
— Она ни разу не ошиблась с заказами, и у нее не дрожат руки, значит, она спит. Место здесь бойкое, бар пользуется популярностью, посетителей много, чаевых тоже, получается, она нормально зарабатывает.
— Может, ей нужно больше денег, — предположил А2.
— Не думаю.
— Почему?
Алекс Аккерман недолюбливал упертых мужчин, убежденных, что есть лишь два мнения — их и неправильное, недолюбливал случайные знакомства в барах, но не стал прерывать внезапно начавшийся разговор. Наверное, потому, что сейчас ему нужно было хоть с кем-нибудь поговорить. Пусть даже о худой официантке с дешевым smartverre, похожей на уставший от жизни клевец.
— Она одинока, — сообщил незнакомец.
— Откуда вы знаете?
— Я часто хожу в этот бар и ни разу не видел, чтобы она с кем-нибудь говорила по сети. Ей никто не звонит.
— Ерунда, — попытался протестовать А2. — Может, ей запрещают выходить в сеть во время работы.
Однако следующий факт оказался «железным»:
— И я хорошо знаком с барменом, — хмыкнул мужчина.
— То есть вы точно знаете, почему она такая грустная, — понял Алекс. — Так нечестно, вы обладали инсайдерской информацией.
Но мужчина не обратил на его слова внимания и ровным голосом продолжил:
— Она игроманка. Работа отвлекает ее от мира, который она считает идеальным.
— Ей повезло, — обронил А2.
— В смысле?
Аккерман с удовольствием отметил, что ему удалось удивить упертого собеседника, и поздравил себя с маленькой победой. После чего объяснил:
— Существует место, в котором она счастлива.
— А… — незнакомец помолчал. После чего едва заметно пожал плечами: — Таких людей много, и мест хватает, но я им не завидую.
— Потому что счастье игромана не имеет отношения к реальности?
— Потому что им не к чему больше стремиться, они достигли потолка.
— Разве счастье — это потолок? — удивился А2.
Ответ мужчины прозвучал так твердо, словно слова были высечены в камне.
— Счастье познания вечно, — произнес он, разглядывая бутылки. — Счастье созидания вечно. Жизнь — это вечное обновление, а если ты нашел уютный уголок и замер в нем, как суслик в норке, то чем ты отличаешься от мертвого суслика?
— Все хотят найти свой уютный уголок, — попытался спорить Аккерман, но получил в ответ безапелляционное:
— Потому что все мы в конечном счете умираем. Смерть — неотъемлемая часть жизни, и мы подсознательно стремимся к ней.
— Зачем?!
— Чтобы не было так страшно, когда она действительно придет. — Мужчина поднял шот. — Твое здоровье!
И залпом выпил.
— Я вас не понимаю, — признался А2.
— Или боишься понять, — широко улыбнулся незнакомец. А поскольку бармен выставил перед ним следующую порцию, кому предназначалась улыбка, осталось невыясненным.
— Вы обсуждали только официантку? — нарочито небрежно поинтересовался А2, дождавшись, когда бармен отойдет.
— Мы изредка сплетничаем о постоянных посетителях, — не стал отнекиваться любитель виски.
— И обо мне?
— О тебе мало, потому что ты странный, но в целом безобидный. Иногда говоришь вслух, но, как правило, плетешь такую заумь, что тебя давно перестали подслушивать. Два раза твои счета оплачивали добрые посетители, а ты этого не замечал. Но никто не обиделся, потому что ты давно стал частью здешнего пейзажа. Ты вписался в этот бар, А2, что удается не всем… Тебя ценят за странность, которой нет и быть не может у местной публики. И мне интересно: ты такой же в сети? Я имею в виду — в социальной сети? Твой аккаунт такой же странный?
«Аккаунт? — Аккерман вдруг понял, что совершенно не помнит, что пишет в своем аккаунте. — Он у меня есть?»
Конечно, есть, в современном мире его не может не быть, ведь иначе о тебе никто никогда не узнает и ты не будешь счастлив, но…
«Что написано в моем аккаунте?!»
А2 понял, что не знает, как он выглядит в сети, и угрюмо отозвался:
— Почему я должен быть другим?
— В сети многие пытаются казаться другими, — неожиданно мягко ответил незнакомец.
— Я не отношусь к большинству.
— Это очевидно.
Но лесть не подействовала.
— А вы? — продолжил напирать Алекс. — Вы из большинства?
Вместо ответа незнакомец снял smartverre и подвинул его по стойке к А2.
— Если бы ты разбирался, то обязательно понял, что в очках работает устройство динамического смещения локального изображения. Грубо говоря, генератор помех, который мешает системе распознавания меня идентифицировать. Это очень дорогое и тонкое устройство, оно не просто прячет меня за искусственными помехами, но маскирует их под случайный сбой. Если полицейский или агент GS узнает, что в smartverre есть это устройство, я получу шесть месяцев ареста и навсегда окажусь в списке неблагонадежных.
— Зачем вы мне это рассказали? — поинтересовался Аккерман, не рискуя даже прикасаться к опасному гаджету.
— Ты спросил — я ответил, — незнакомец вновь пожал мощными плечами. — Я из большинства, потому что большинство мечтает обмануть систему. Но решаются не все, поэтому я из меньшинства. Но меньшинства, как правило, владеют системой, и здесь кроется противоречие.
— Какие меньшинства? — окончательно растерялся Алекс.
— Любые, — рассмеялся незнакомец. — Большинство просто живет и старается добиться счастья, а меньшинство старается о себе заявить, потому что боится исчезнуть. Это нормально и объяснимо. Меньшинство захватывает власть, чтобы получить преференции и гарантировать себе защиту от исчезновения. Увидев перекос в распределении ресурсов, люди из большинства начинают перетекать в победившее меньшинство, оно становится большинством и замирает, думая, что теперь точно не исчезнет. Система некоторое время пребывает в относительном равновесии, но затем появляется следующее меньшинство и все начинается заново.
— Зачем?
— Имитация обновления, — объяснил незнакомец. — Ты ведь наверняка догадываешься, что жизнь — это вечное движение, нет движения — нет жизни, а имитация вполне справляется с поддержанием жизни в трупе общества.
— Но зачем?!
— Затем, что это в интересах настоящего правящего меньшинства, того, которое никогда не станет большинством.
— Вы говорите о мировом правительстве? — поинтересовался А2, наконец сообразивший, что встретил сумасшедшего.
— Давай лучше выпьем, — рассмеялся тот и ловко опрокинул очередной шот.
Бармен радостно исполнил свой долг, подогнав следующую рюмку, Аккерман хлебнул безалкогольного пива и продолжил:
— Как получилось, что вы начали обманывать систему?
— Я немного странный, — не стал скрывать очевидное незнакомец.
— В чем это выражается?
— В нестабильности восприятия мира и своего позиционирования в нем. Сейчас, к примеру, мне хочется кого-нибудь убить.
— Плохое настроение?
— Почему плохое? — удивился незнакомец.
— Мы похожи: мне тоже иногда хочется кого-нибудь убить, — признался после короткой паузы А2. — Но только когда у меня плохое настроение.
Несколько секунд мускулистый сосед удивленно смотрел то на Алекса, то на кружку с безалкогольным пивом, после чего поинтересовался:
— Почему ты решил, что мы похожи?
— Действительно… — Аккерман покраснел. — Извините.
И почти решился заказать обычного пива. Кружку. Или стакан… для начала. Но передумал. А незнакомец похлопал его по плечу и дружелюбно сообщил:
— Это распространенная ошибка: всех мерить по себе. Но похожих людей мало.
— То есть вы убиваете, когда у вас хорошее настроение? — попытался пошутить А2, но не был понят.
— Желание убить вообще никак не связано с настроением, — свободно объяснил незнакомец. — Просто иногда накатывает.
— И в такие моменты вам все равно, кого убивать?
— Да.
— И вы убивали?
— Да.
— И смогли бы убить меня?
— Откуда такие печальные мысли? Мы ведь только встретились.
— Дело в том… — А2 покрутил пивную кружку, обнаружил исчезновение пены, жестом велел бармену заменить ее, и когда тот исполнил, негромко ответил: — Дело в том, что меня хотят убить.
— Кто? — спросил незнакомец почему-то очень деловым тоном.
— Вас правда это интересует? — Аккерману было приятно, что хоть кому-то, кроме доктора Каплан, небезразлична его участь.
— Я любознателен.
— Любознательность мне не поможет.
— Хорошо, — беззаботно произнес собеседник. — Тогда напомню, что мне все равно, кого убивать, а значит, я могу избавить тебя от проблемы.
Фраза прозвучала легко, как будто в шутку, но при этом настолько уверенно, что А2 не удержался от изумленного восклицания:
— Серьезно?!
— Почему нет?
— Сколько мне это будет стоить?
— Нисколько.
— Потому что вы маньяк?
Незнакомец сделал вид, что вопрос поставил его в тупик:
— Маньяк?
— Если вам все равно кого убивать.
— Пару минут назад ты признался, что иногда испытываешь желание убивать, — напомнил собеседник смутившемуся А2. — Ты маньяк?
— Но ведь я так никого и не убил.
— В чем разница между желанием и действием?
— В действии.
— То есть если у меня хватило духу исполнить свое желание, то я — маньяк? А если у тебя не хватило, то ты — тряпка.
— Я — законопослушный гражданин, — возмутился Алекс.
Однако прервать и даже перебить незнакомца он не сумел.
— А тот, кто хочет тебя убить? Он маньяк?
— Он тоже законопослушный гражданин, — со вздохом ответил А2. — И хочет меня убить на законных основаниях.
— Кажется, я немного запутался, — произнес незнакомец после короткой паузы. — Уточни, пожалуйста, что происходит? И почему сумасшедшим тут называют меня?
— Мною заинтересовался институт Права и Толерантности.
— Сочувствую, — искренне сказал мускулистый.
— Теперь я сам себе сочувствую, — уныло ответил Алекс. — Я сначала решил, что они ошиблись, но на встрече выяснил, что у них есть основания для работы надо мной.
— Какое несчастье у тебя выискали?
— Говорят, внутри меня прячется маленькая напуганная девочка.
К огромному изумлению А2, заявление незнакомца насмешило.
Нет, сначала мускулистый во все глаза вытаращился на собеседника, а когда понял, что Аккерман не шутит, откинулся назад и расхохотался. После чего извинился и кивнул на столики:
— Посмотри на этих бездельников, А2, у половины, если не больше, внутри прячется маленькая напуганная девочка. Доказать? — и повернулся к бармену: — Джо, дай мне биту…
Алекс понял, что мускулистый собрался затеять драку с первым попавшимся посетителем, и поскольку не знал, как его остановить, обреченно произнес:
— Их девочек никто не трогает, а мою попытаются спасти.
И его неподдельная тоска заставила незнакомца остановиться, сделать бармену знак, что веселье откладывается, и стать предельно серьезным.
— Каким образом? — холодно поинтересовался он, начиная сворачивать самокрутку.
— Напичкают меня таблетками, введут в гипноз, влезут в голову и переформатируют мозги в другой гендер, — ответил Алекс. — Потом отдадут хирургам и отпилят все, что сочтут нужным… Точнее — ненужным.
— Зачем?
— Чтобы я стал счастлив.
Незнакомец помолчал, затем раскурил самокрутку — к удивлению А2, он курил настоящий табак, и осторожно поинтересовался:
— А ты действительно не девочка?
— Что вы имеете в виду? — Аккерман был так ошарашен, что даже не возмутился.
— Ну, я слышал, что некоторым мужикам комфортнее ощущать себя женщинами, и наоборот, — медленно ответил мускулистый. — Вдруг ребята из института пытаются оказать тебе услугу?
Долго, почти минуту, А2 прислушивался к себе, пытаясь понять, как ему комфортнее, затем покачал головой:
— Мне нравится быть мужчиной, особенно с женщинами.
— Уверен?
— Какая теперь разница?
— Ты только что назвал меня маньяком, — напомнил незнакомец, выпуская клуб дыма в сторону бутылок виски.
Странно, что ему никто не сделал замечание.
— Вы убьете моего лечащего врача? — А2 на мгновение воспрянул духом, но затем его плечи поникли. — Не поможет. Доктора Каплана сменит другой врач, и меня все равно сделают девочкой.
— Я умею не только убивать, — загадочно сообщил мускулистый.
— Правда?
— Как тебя зовут?
— Вы ведь знаете?
— Я знаю только А2 — так ты представился бармену.
— Алекс Аккерман, — А2 протянул руку, но она повисла в воздухе.
— Это не твое имя, — поморщился мускулистый.
— Вы слишком проницательны для человека из бара, — обиженно ответил Алекс, пряча руку под стойку.
— Проницательность не является признаком ума, образования или положения в обществе, — назидательно произнес незнакомец. — Только опыт. И в том числе — опыт пребывания в барах. Простые работяги могут быть очень проницательными, А2.
— Вы из простых работяг? — удивился Аккерман.
— Я разделывал рыбу в холодном цеху Северного моря, чистил канализацию в трущобах Варшавы, а по вечерам нацисты избивали меня за то, что я не говорю по-польски, я служил охранником в арабском борделе Бирмингема и сидел в концлагере для воронежских сепаратистов. Да, А2, я из простых работяг, проще не бывает.
— Это все правда? — поперхнулся Алекс.
— И не только это.
— Как вас зовут?
— Бенджамин Орсон. — Однако руку мускулистый не протянул. Вместо этого он бросил в бокал Аккермана бычок и махнул очередной шот. — Но друзьям я позволяю называть себя Орком.
— Почему?
— Потому что я и есть он, — объяснил Орсон, и в его глазах вспыхнули огоньки. То ли безумного веселья, то ли веселого безумия. — И все мои друзья — тоже. Мы — орки, которые вышли из грязи, но не увидели за ее пределами ничего, кроме другой грязи. Мы — орки, мир стоит на наших костях, и мы пришли за своей долей.
— Вам нужно золото?
— Оркам? — Бенджамин громко рассмеялся. — Нет, А2, золото нужно жирным. А мы возьмем свою долю кровью.
И замолчал, испытующе глядя на Аккермана. Тот облизнул губы, посмотрел на остатки самокрутки, воняющие из его бокала с безалкогольным пивом, робким жестом поправил smartverre и признался:
— Знаете, господин Орсон, вы меня пугаете.
— А вот ты мне понравился, А2, — не стал скрывать Орк и хлопнул его по плечу так, что Алекса швырнуло на стойку. — Ты мне пришелся по душе.

NY City, Midtown West
Грохот.
Жуткий, страшный, неожиданный грохот, разорвавший реальность сначала объемным звуком, а затем — глубоким страхом. Мозг еще не понял, что случился взрыв, даже вышколенные, вырезанные скальпелем рефлексы не сработали — а страх уже накрыл с головой. А следом, сразу — ударная волна. Врезала наотмашь, с безжалостностью профессионального боксера, подбросила в воздух, швырнула на стену, сдавила так, что стало невозможно дышать, кричать, стонать, плакать, и показалось, что это и есть смерть.
И…
Карифа закричала.
Не от страха, а чтобы понять, что жива.
Закричала, когда накрыло с головой, когда взрыв смешал эмоции и чувства в пожирающий самого себя клубок обнаженных нервов, когда показалось, что выбраться невозможно и гроб уже завален землей. Закричала и поняла, что чудовищный взрыв доставил ей немыслимое удовольствие и трясет ее не от страха. Поняла, что на пике наслаждения она лишилась сознания и клубок спутанных чувств зачем-то подменил одни эмоции другими.
Смешал любовь со смертью, врезав восхитительную сладость в жуткие воспоминания.
Карифа открыла глаза и увидела себя на кухонном столе… нет — ощутила себя на кухонном столе, голой, с бесстыдно раздвинутыми ногами и до сих пор вздрагивающей всем телом от продолжающих накатывать волн удовольствия. Увидела мужчину, доведшего ее до исступления. Почувствовала его в себе… и губы дернулись: то ли в недоулыбке, то ли в недогримасе.
Потому что этого мужика Карифа видела впервые в жизни.
А он наклонился, поцеловал женщину в губы — Амин ответила, но не так страстно, как пару минут назад, — отстранился, при этом на его круглом лице появилась самодовольная улыбка, повернулся, раскрыл холодильник и встал перед ним, почесывая короткую бороду левой рукой.
— Что ищешь? — лениво поинтересовалась Карифа, не поднимаясь со столика. Ей не понравилось, что незнакомый мужик без спроса хозяйничает на кухне, но делать замечание не стала — поленилась.
— Не знаю, — спокойно ответил бородатый. — Выбираю.
«Джа!» — всплыло в памяти.
Темный бар, в котором можно курить что угодно, включая табак, громкие голоса справа, кто-то смеется, кто-то кого-то хвалит, полные сочувствия глаза бармена, знающего, из-за чего надирается Амин, и бородатый рядом. Почему-то он кажется близким… Тогда показался близким, а сейчас вызывал смутные чувства.
— Пива нет, — сообщила женщина, стараясь быть холодной, но не грубой. Получилось не очень хорошо, потому что после бурного секса на кухонном столе холодность не приходила, а грубить не хотелось.
— Пива не пью.
— А по фигуре не скажешь.
— Фигура у меня от папы, — добродушно сообщил Джа. — Он таким же был.
И похлопал себя по животу.
Но Амин уже знала, что это был именно живот, а не брюхо: плоский, подтянутый, без атлетических кубиков, но твердый. Со стороны Джа казался плотным, начавшим толстеть увальнем, к тому же предпочитал широкую, свободную одежду, которая делала его похожим на кругленького завсегдатая пабов, но в действительности оказался ловкими и крепким парнем. По манере поведения, недорогой одежде и простоватому лицу Карифа определила в нем офисного работника низшего уровня: в колледже играл за футбольную команду, но с профессиональным спортом не сложилось, а знаний, чтобы строить карьеру, не приобрел, вот и застрял на одном из начальных уровней пищевой цепочки. Сейчас еще в форме, но скоро окончательно растолстеет, навсегда застрянет в треугольнике: «офис — паб — диван», женится на нелюбимой женщине или сдохнет в одиночестве.
— Что же ты пьешь?
Джа промолчал.
— Оглох?
Он захлопнул дверцу и, по-прежнему не оборачиваясь, поинтересовался:
— У тебя есть чай?
— Чай? — изумилась Амин.
— Да.
— Сейчас?
— Почему нет?
— Ночь ведь!
— Ты пьешь чай по расписанию?
Вопрос на мгновение сбил Карифу с толку.
«По расписанию? А когда вообще нужно пить чай? Он что, идиот?»
Дурацкий разговор, который она сама и завела, заставил молодую женщину почувствовать себя глупо, и чтобы спасти лицо, она сменила тему:
— Налей мне вина.
— А чай где?
— В левом шкафчике.
— Тут какие-то пакетики.
— Это и есть чай.
— Кто тебе сказал?
— Другого все равно нет.
Карифа поднялась, но со столика не ушла, осталась сидеть, только накинула куртку, которая почему-то валялась на рабочем кухонном столе, да подтянула колени к подбородку. И замерла, разглядывая хозяйничающего мужчину. А затем вспомнила:
«Джехути. Полностью его зовут Джехути».
Но бородатый просил называть себя Джа.
Белый, причем без примеси другой крови, возможно, славянин. Волосы светло-русые, прямые, сейчас спутаны и пребывают в полном беспорядке, щеки и подбородок скрыты короткой бородой, очень подходящей круглому лицу и мягкому носу. Глаза или блекло-голубые, или серо-стальные, Карифа не разобрала, взгляд спокойный, добродушный.
Первое впечатление не исчезло — случайный любовник казался деревенским увальнем, но имя Джехути ему никак не подходило.
«Он сам его придумал, чтобы девчонок клеить? А в действительности я вижу перед собой не Джехути, а Джеймса?»
Амин улыбнулась. А Джа как раз повернулся, чтобы подать ей бокал с вином. И не удержался от вопроса:
— Вспомнила что-то смешное?
— Ты ведешь себя слишком свободно.
— Часто бываю в чужих квартирах, — небрежно ответил он.
— В смысле?
— Как сегодня.
— А.
Ей почему-то оказалось неприятно представлять, что прошлой ночью Джехути трахал другую женщину. Возможно, тоже на столе. Или в ванной. Или на кровати. А самое неприятное заключалось в том, что Карифа не поняла, из-за чего ее покоробил ответ, откуда взялась ревность, если она знает бородача не более пяти часов? Неужели ей понравилось быть с ним?
— Кстати, ты потрясающе выглядишь в куртке, но без нее гораздо лучше.
— Любишь голых женщин?
— Сделал тебе комплимент, — объяснил он, беря в руку подавший сигнал чайник.
Амин почувствовала себя идиоткой и вновь попыталась сменить тему:
— Выпьешь со мной?
— Через минуту, — ответил Джа и с видом мученика опустил пакетик в кипяток.
Это был не тот ответ, которого ждала женщина.
— Вино тоже не пьешь?
— У тебя есть виски?
— Нет.
— Значит, чай.
Карифа пригубила красного.
— До сих пор не понимаю, почему пошла за тобой.
— Со мной?
— Нет, именно за тобой — как дети за крысоловом. Ты гипнотизер?
— Нет… не знаю. — Он бросил пакетик в раковину, понюхал чай, скривился и огляделся.
— Молока нет, — Амин ответила на мгновение раньше, чем прозвучал вопрос.
— Молоко не пью, — качнул головой Джа. — Сахар есть?
— Где-то был… — Карифа вновь пригубила вина. — Не помню.
«Почему я не могу определить цвет его глаз? — вдруг подумала женщина. Видимо, сработал профессиональный рефлекс. — Они голубые или серые?»
— Ты здесь редко бываешь? — догадался бородатый.
— Не часто.
— Кем работаешь?
— Сопровождаю грузы.
— Никогда не спал с женщиной-грузчиком.
— А просто с грузчиками?
— Не мой типаж.
— И ты — совершенно не мой… типаж, — неожиданно для самой себя брякнула Карифа.
Но Джа совершенно не обиделся. Сахара он не нашел, поэтому сделал маленький глоток горячего чая и с улыбкой спросил:
— Кто же тебе нравится?
— Брюнеты и африканцы, мускулистые, крепкие ребята. — Амин представила мощного, мускулистого, как горилла, Гуннарсона, здоровяка из оперативной группы Чуры, за которым она давно наблюдала, но тут же отогнала видение и закончила: — Не понимаю, как я могла за тобой пойти.
— Я нравлюсь женщинам.
— Одиноким женщинам из бара?
— В барах часто начинаются интересные приключения. — Он поднял чашку, улыбнулся: — Салют.
И сделал еще один глоток горячего чая.
Карифа криво усмехнулась.
И мысленно согласилась с Джа: он действительно производил впечатление, а она и в самом деле была одинокой женщиной из бара. Но вчера Амин не искала приключений, сидела в самом конце стойки, стараясь не привлекать к себе внимания, и мысленно прощалась с Захаром. Выпила стопку водки — Захар как-то обмолвился, чтобы его не провожали ни вином, ни пивом, ни виски, грубо отшила пару ищущих развлечения мужиков, но тоска скрутила так, что захотелось выть. Погибший друг стоял перед глазами, как живой, даже слезы не застилали его образ, поэтому пришлось выпить на две рюмки больше, чем Амин определила на вечер, а выпив, она огляделась в поисках спутника. Она никогда не стеснялась чувств и желаний, если считала нужным — прямо говорила понравившемуся парню, чего хочет, однако тем вечером сделать первый ход не успела: Джехути уселся на соседний табурет, полностью перекрыв Карифе обзор, завел разговор мягким голосом, очень приятным голосом, пару раз удачно пошутил, сказал что-то ободряющее, затем последовали комплименты, какие-то теплые слова, и Карифа сама не поняла, как оказалась на улице, где их поджидало роботакси.
Он показался близким…
Поездка удалась во всех смыслах, но чересчур свободное поведение случайного любовника и то, что он дважды заставлял ее теряться, слегка разозлили женщину.
— Хочешь, скажу, кто я?
— Ты сопровождаешь грузы, — припомнил Джа, вновь поднося к губам чашку. — И не любишь чай.
— Сказать, для какой организации я сопровождаю грузы?
— Нет.
— Почему?
— Разве это важно?
— Вдруг ты испугаешься?
— Ты хочешь меня испугать? — удивился Джехути.
Карифа осеклась. Он сделал еще один глоток чая и мягко улыбнулся. То ли голубые, то ли серо-стальные глаза лучились искренней доброжелательностью. Амин почувствовала нарастающее раздражение от того, что хотела прогнать любовника, и хотела, чтобы он остался, и никак не могла понять, чего ей хочется больше.
— Кто ты? — на этот раз в ее голосе появились грубые нотки, но какие-то беспомощные.
— Один из тех парней, которые ходят вокруг, — объяснил бородатый.
— Где работаешь?
— Ничего постоянного.
— Бандит?
— Стараюсь не переходить черту.
— Получается?
— Иногда черту приходится сдвигать.
И Карифа вдруг подумала, что Джехути абсолютно не походит на тех парней, «которые ходят вокруг», отличается от них резко, как эсминец от ялика. «Обычные» парни старались произвести на Амин впечатление, другие приходили только для того, чтобы получить удовольствие, все они много говорили о себе, хвастались высоким положением, как правило выдуманным, и рассказывали о подвигах — исключительно выдуманных. Джа тоже много говорил, но в основном шутил или расспрашивал Карифу, а о себе помалкивал, до сих пор оставаясь случайным парнем из бара.
— Хочешь еще вина? — спросил он, заметив, что бокал молодой женщины почти опустел.
— Нет.
— Ты ведь меня не выгоняешь?
— Тебе некуда идти?
— Не хочу уходить.
— Почему?
— Ты мне понравилась, — ответил бородатый, ставя чашку в раковину. — С удовольствием зависну у тебя на пару дней.
— Я рано встаю, — брякнула Карифа.
— Почему?
— Служу в GS.
— А.
Он даже не сделал вид, что удивлен, и Амин прищурилась:
— Ты знал?
— Догадался, — не стал скрывать бородатый, все-таки берясь за бутылку с вином.
— Догадался, что куртка не простая, а тактическая?
— Не только.
— А как?
— Вы ведете себя не как все, — размеренно ответил Джа, наполняя бокал.
И вновь поставил женщину в тупик.
— Объясни, — потребовала Карифа. — Не понимаю.
Он вернул бутылку на рабочий стол, скрестил на груди руки и улыбнулся со своим обычным дружелюбием.
— Ты служила в армии?
— Да.
— Бывала в оккупационных зонах?
— Две командировки в Иран.
— Помнишь, как ведут себя солдаты на чужой земле? — Карифа нахмурилась, догадавшись, куда клонит любовник, хотела даже его прервать, но Джа продолжил прежде, чем женщина произнесла хоть слово: — Солдаты всегда настороже, всегда внимательны. Никому не верят и готовы применить оружие в любой момент. В оккупационных зонах военные не чувствуют поддержки людей, и это прекрасно видно со стороны.
Джа говорил правду, однако говорил ее применительно к другим обстоятельствам, и прозвучала его правда чересчур жестко.
— Хочешь сказать, что мы ведем себя так же, как солдаты в оккупационных зонах? — выдохнула Амин.
— Абсолютно, — спокойно подтвердил Джа.
— Ты меня оскорбил?
— Ты спросила — я ответил.
Да, все так: он просто поделился наблюдением, и не его вина, что ей не понравилось сравнение. Карифа никогда не задумывалась над тем, как воспринимают офицеров GS люди с улицы, понимала, что особой любви не испытывают, но относилась к этому философски, поскольку блюстители закона во все времена не вызывали у граждан теплых чувств. Но сравнение Джа женщину покоробило.
— У нас тяжелая работа.
Он мог бы заткнуться, кивнуть и согласиться, но не стал. Продолжил бить ее по больному месту:
— Полицейские ведут себя иначе.
— Бандитские MS? — скривилась Амин.
— Даже они.
— Хочешь сказать, что GS — оккупанты?
— Я объяснил, как догадался, что ты — агент.
— Может, арестовать тебя?
— Если хочешь надеть на меня наручники, не обязательно делать это официально.
Вот так: взял и свел разговор к шутке. Точнее, попытался свести, потому что женщину бородатый задел серьезно, и она жаждала продолжить разговор.
— А ты служил?
— Да, — поколебавшись, ответил Джехути.
— Где?
— Ликвидировал «Фронт Уго Чавеса» в Венесуэле.
— Говорят, там было грязно, — попыталась поддеть его Карифа.
Но попытка не удалась.
— Нам давали хорошие наркотики, так что я почти не помню, что вытворял. — Снова шутка, и снова — не принятая.
— Правительство хорошо о тебе позаботилось.
— А ты никогда не глотала «забывайки»?
— Нет.
— Почему?
— Я не стыжусь того, что делала. И хорошо сплю по ночам.
— Сегодня я тебе этого не позволю.
Больше всего на свете Карифе хотелось натянуть smartverre, войти в сеть под служебным протоколом и проверить любовника по базе данных, но очки валялись в прихожей, там, где Джа их сорвал, и если она отправится за ними, он сразу поймет — для чего.
— Почему у тебя нет татуировок? — поинтересовалась Амин. — Они в моде.
— Принципиальный противник.
— Боишься иголок?
— Обещал маме не раскрашивать себя. Кстати, ты тоже чистая.
— Я удалила татуировки, когда поступила в GS.
— А где они у тебя были?
— Одна на левом плече, а другая — на бедре.
— Здесь? — он подошел ближе и кивнул на ее правую ногу.
— Да.
— Что было нарисовано?
— Дракон.
— Самец?
— Да, как ты.
Он понял намек и мягким, но уверенным движением развел Карифе бедра, но приблизиться не успел, потому что женщина поставила бокал и улыбнулась:
— Больше не хочу на столе.
— А где? — поинтересовался бородатый.
— В душе.
— А потом спать?
— Я рано встаю.
— Да, я помню.
Джехути подхватил Карифу на руки, отнес в душевую кабинку, включил воду и крепко прижался сзади, слившись с женщиной в единое целое, сделавшись настолько близким, что Карифа позабыла о раздражении, которое Джа у нее вызывал, и стремительно взлетела на вершину блаженства. И на этот раз она не представляла убивший Захара взрыв, а просто отдалась накатившим эмоциям, кричала и стонала, извивалась в руках опытного и ненасытного самца, позволяла ему делать все — потому что это «все» получилось восхитительным, и счастливо улыбнулась, когда очнулась на полу, тяжело дышащая, обнимающая ноги стоящего Джа.
И подумала, что бородатый действительно может «зависнуть на пару дней», тем более что она пока не собиралась уезжать из Нью-Йорка.
Выйдя из душа, Карифа нашла Джехути сидящим в кресле перед большим монитором с чашкой горячего чая в руках. При этом бородатый настолько увлекся новостями, что не заметил, или сделал вид, что не заметил, появления завернутой в полотенце женщины.
— Два пассажирских самолета, прибывших в JFK из Лондона, по-прежнему находятся в карантинной зоне, в которой развернут полевой лагерь WHO, — мрачным тоном сообщил диктор, зачитывая поступающий в smartverre текст. — Представители властей заявляют, что произошло массовое отравление, но детали случившегося не разглашают, ссылаясь на тайну следствия. Наблюдатели предполагают, что речь может идти о террористическом акте, и связывают тревогу в аэропортах с недавним инцидентом с круизным лайнером «Harmony of the Universe», который до сих пор не вошел в порт Майами…
— Привет, — негромко произнесла Карифа, которой надоело стоять в дверях и ждать, когда Джа обратит на нее внимание.
— Слышала о зараженных самолетах? — поинтересовался он, делая звук тише.
— Сейчас о них много говорят.
— Не хотел бы я заразиться.
— От нас это не зависит.
— А от кого?
Карифа пожала плечами.
— Видишь, сама не знаешь.
— Это чертова лотерея, — вздохнула Амин. — Люди, которые улетели из Лондона на два часа позже, сидят дома, в окружении детей и близких.
— А что случилось с теми, кто вытащил не тот билет?
— Не знаю, — ответила женщина. — Этим занимается другой отдел.
— Ах, да, ты ведь просто сопровождаешь грузы, — припомнил бородатый.
— Верно.
— Но если это террористический акт, то почему преступники молчат? Почему не выдвигают никаких требований? Почему не заявили о себе? — Джа выключил экран и перевел взгляд на Амин. — Или GS скрывает их требования?
— Зачем?
— Чтобы не вызвать панику, — объяснил бородатый. — Представь, что будет, если мир узнает, что террористы добрались до боевых отравляющих веществ.
— Они уже добирались, — напомнила Амин. — Помнишь отравление MRB «Dreyfuss Plaza»? Семьдесят пять тысяч погибших.
— Те события показывали в прямом эфире, — произнес Джехути. — Мы знали, что происходит, кто устроил террористический акт и для чего. И еще GS четко дала понять, что группировка «Mad Dogs» перестанет существовать.
— Она и перестала, — подтвердила агент. — Был сформирован специальный отряд «Dog Hunters», который перебил всех, кто был связан с «Mad».
— А теперь мы просто знаем, что власти отправляют на карантин круизные лайнеры и пассажирские самолеты, — тихо произнес бородатый. — Информации мало, поэтому пугает она сильнее.
— Ты не кажешься тупым работягой, — заметила женщина.
— Я таким и не представлялся.
— Верно… — Карифа села на подлокотник, и Джа сразу положил руку ей на бедро. — Ты ведь не просто так завел разговор, да? Надеешься узнать о происходящем из первых уст?
— Глупо было бы не воспользоваться случаем. Или не попытаться воспользоваться. — Джехути помолчал. — Вы гоняетесь за Орком?
— Откуда ты знаешь это имя? — вздрогнула Карифа.
— На улицах только о нем говорят, — спокойно ответил бородатый. — Правда, пока шепотом, но все уверены, что он явится.
— И что тогда будет? — не удержалась от вопроса женщина.
— Ничего, — вздохнул Джа, размеренно поглаживая бедра любовницы. — В буквальном смысле ничего: не станет мира, который мы знаем, так что нужно наслаждаться каждым мгновением.
— Наплевав на все?
— Именно.
И он уверенно полез под полотенце, четко давая понять, что собирается продолжить бурную ночь. Карифа не имела ничего против, но прежде, чем дать полотенцу соскользнуть на пол, спросила:
— Как думаешь, кто такой Орк?
— Тот, кто наелся этого мира по самое горло, — ответил Джа, целуя ее грудь.
— И ему не понравилось?
Бородатый остановился, поднял голову, улыбнулся и ответил:
— Его тошнит.
* * *
В тот день робот снова убил человека.
Публично. Не скрываясь. Можно сказать: убил обыденно, а все снова промолчали, стыдливо отвели взгляды от растерзанного тела. И привычно обозвали трагедию несчастным случаем.
Потому что в смерти этого человека никто не был виноват.
Вообще никто.
Вас это не приводит в неистовство? Меня — да.
Робот делал свою работу: управлял грузовым электромобилем, то есть вел его с разрешенной скоростью сорок миль в час по разрешенному маршруту. И размазал по асфальту выскочившего на дорогу ребенка — мальчишка разогнался на электроскейте и не успел затормозить или понадеялся проскочить. Или он вообще ничего не видел, поскольку скейты разгоняются до двадцати миль в час, и паренек даже не понял, что массивный бампер — это последнее, что он увидит в жизни.
В очень короткой жизни.
Совершив наезд, робот остановился, заблокировал память, чтобы до информации могли добраться лишь криминалисты, и вызвал представителей MS. Сам. Робот действовал в точном соответствии с правилами. И никак не реагировал на взгляды и возгласы собравшихся вокруг людей. Да и как он мог реагировать? Печально поморгать фарами? Извинительно помахать дворниками? Ведь робот и есть электромобиль, набор встроенных в его корпус плат и микросхем. И программ, определяющих алгоритм действий в различных ситуациях. Ситуация «несчастный случай» не требовала извиняться или выражать сочувствие, и грузовик равнодушно стоял, терпеливо дожидаясь полиции, а люди… Люди злились, кто-то даже кричал, но их было очень мало — и ненавидящих взглядов, и злых возгласов, и они казались вымученными. Настоящие эмоции проявляли только родственники ребенка — мать и старший брат, поддержка остальных быстро закончилась, и они стояли молча, угрюмые, придавленные, а не разъяренные трагедией, хотя еще совсем недавно подобные инциденты обязательно заканчивались нападениями и уничтожением провинившейся машины. Корпорации называли взрывы эмоций актами вандализма и, поскольку не собирались постоянно нести убытки, придумали эффективный способ борьбы с возмущением — многотысячные судебные иски. Которые быстро успокоили любителей отомстить.
Поэтому теперь люди просто стояли, бросая мрачные взгляды на машину, только что убившую одного из них, и следя за слаженной работой городских служб: полицейский дрон скачал запись из памяти грузовика, официально подтвердил смерть ребенка и отсутствие нарушений.
Несчастный случай.
Манипуляторы забросили тело в серый робофургон, и он же, перед тем как уехать, помыл асфальт, убрав следы крови. Кремация жертв несчастных случаев проводится за счет муниципального бюджета в согласованное время, оплаченная аренда зала — пятнадцать минут, стоимость урны включена, священник нужной конфессии — за отдельную плату.
Письмо такого содержания отправил в smartverre безутешной матери серый робофургон перед тем, как выехать на следующий вызов. За три минуты до этого продолжил свой маршрут робогрузовик. Полицейский дрон улетел первым.
Люди тоже разошлись.
Молча.
Еще несколько лет назад робомобили притормаживали или пытались уклониться от столкновения, однако статистика показала, что в восьмидесяти процентах инцидентов пешеход все равно погибает, но при этом повреждается или приходит в полную негодность дорогая техника, и корпорации изменили программу управления мобилями: уровень опасности, то есть расстояние до внезапно появившейся помехи, при котором робот начинал экстренное торможение, существенно снизили, и люди стали гибнуть чаще. Зато техника реже выходила из строя. Адвокаты первых погибших подали в суд, но все инстанции посчитали изменения правомерными, поскольку людям на проезжей части делать нечего.
Оказался на дороге — сам виноват.
Еще через год корпорации добились принятия правила обязательного возмещения убытков. Если оказавшийся на проезжей части прохожий случайно выживал, ему приходилось оплачивать транспортной корпорации и муниципалитету причиненный ущерб: стоимость поврежденного оборудования, работу полицейского дрона и убытки от простоя дороги. С этого года добавили пункт о наследуемом возмещении, и если робот убивал ребенка, его родители обязывались оплатить выправление и покраску бампера.
Таким стало «право робота»: что бы ни случилось — виноват человек.
Ведь машина действует по алгоритму. Машина не ошибается и не знает зла.
И люди, которые молчат, которые признают приоритет железа, заслуживают своей участи, потому что…
Из дневника Бенджамина «Орка» Орсона

* * *
Cape Town, Guguletu is a township
…они сдались.
Орк огляделся и повторил:
— Люди сдались.
Сдались под натиском агрессивного настоящего и отказались от будущего. Да и зачем современным людям будущее? Что они станут в нем делать? Хвастаться друг перед другом smartverre 1000-й модели? Показывать селфи со звездой сети? С нетерпением ждать выхода новейшего, «совершенно не вызывающего привыкания» наркотика, который сделает виртуальные игры еще более реальными? Но зачем? Вирт и без наркотиков привлекательнее реала, ведь в нем каждый способен заполучить то, чего ему не хватает: стать роботом или хозяином роботов, неутомимым любовником или великим воином, романтичным пиратом, рассекающим карибские волны на многопушечном галеоне, или императором Млечного Пути. Вирт сделает тебя кем угодно, а его отличие от реала прячется в сущей ерунде: в понимании себя живым. И именно это понимание владельцы вирта безжалостно выжигают наркотой, потому что каким бы подробным ни был цифровой мир, как бы глубоко ни погрузился в выдуманную вселенную игрок, рано или поздно его обязательно накроет «ощущение комикса» — знаменитая депрессия игроманов.
Потому что человек рожден для реала.
И только для него.
Но у реала свои законы, и если приглядеться, становится понятно, почему люди бегут в вирт: чудесный реальный мир без голода и болезней напоминает колесо, бегая по которому сходят с ума даже самые стойкие белки.
Колесо, на которое тупо наматывается свихнувшееся время.
Колесо, ставшее символом непрерывного потребления вечного настоящего: потребление ради потребления, насилие ради насилия, воспроизводство ради воспроизводства. Есть хлеб и зрелища, но отсутствует смысл. Есть люди, призванные следить за уровнем личного счастья, и есть методы его достижения. Есть люди, которые расскажут, что в счастье — смысл, и есть миллиарды улыбающихся лиц на улицах мегаполисов.
Дай системе funny или жди неприятностей.
В вечном настоящем достичь счастья оказалось очень просто: нужно его демонстрировать. Люди должны верить в то, что счастливы, и показывать это окружающим. Глядя на чужое счастье, окружающие верят, что им тоже обломился кусочек патентованного счастья, сытое пузо подтвердит, что беспокоиться не о чем, разрешенный наркотик прибавит оптимизма, и круг замкнется в колесо.
Не важно, счастлив ты на самом деле или нет, главное — ты веришь.
А если веришь, окружающий мир тебя полностью устраивает. Ты не пытаешься ничего изменить, а ищешь себя в нем. В застывшем времени. В колесе, которое никуда не едет. Ты — белка, которая променяла лес на funny.
Впрочем, некоторые части мира застыли очень, очень давно — сразу при появлении на свет, и никогда не менялись. Таким был пригород Кейптауна Гугулету: полный мусора, экскрементов, животных — и живых, и мертвых, валяющихся на обочинах и в мусорных кучах, и людей. Гугулету всегда был трущобой, всегда вонял и верил не в счастье, а в удачу. Он выглядел как помойная куча у врат преисподней, в которую иногда бросали бисер благотворительных подачек.
— Эй, белый, что ты привез?!
— Это новое?
— Это съедобное?
— Заплати, иначе не возьмем!
Всевозможные грузы жителям третьего мира привозили довольно часто, раздавали бесплатно, правда, только после запуска прямой трансляции: ведь главное в благотворительности — это фигура благотворителя, и режиссеры внимательно следили за тем, чтобы в кадр не попали полицейские броневики и боевые дроны, в обязательном порядке контролирующие безопасность происходящего. Благотворительность бесплатна, но без полицейских пулеметов местные с удовольствием забрали бы не только груз, но и грузовики. А так им оставалось лишь кричать:
— Эй, белый, это твой груз?
— Да, — кивнул вышедший из кабины грузовика Орк.
— Что там?
— Сейчас увидите.
— Зачем ты явился?
— Хочу помочь.
— Есть лишние кредиты?
— Я купил на них продовольствие.
— Лучше бы отдал наличкой, тупой белый.
— В следующий раз приезжай один и с деньгами!
— Мы любим богатых белых!
— И тупых!
— Тупых очень любим! И женщин!
— Ваши женщины тупые!
— Часто сюда приезжают.
— Ищут приключений.
Остановившиеся грузовики быстро обступили женщины, дети и старики, бывшие главными получателями помощи. Но они молча ждали начала раздачи, а вот «пантеры» — члены местной MS «Pantheras13», — продолжали «шутить».
— Лекарства у тебя есть?
— На хрен лекарства! Нам нужны наркотики!
— Разрешенные, конечно, мы ведь знаем, что другие ты не привезешь.
— Ты привез наркотики, белый?
— Да.
— Правда? — оживились бойцы.
— Они достанутся вам, — подмигнул «пантерам» Орк. — Но только если будет порядок.
— Не волнуйся, белый, мы знаем правила, — повеселели бандиты. — У тебя будет отличное видео для твоих белых друзей из большого мира.
— Значит, договорились.
К этому моменту все было готово: грузовики заняли положенные места, в кузове каждого стояли по два грузчика, а над площадью зависли оснащенные высококлассными камерами дроны. Один из них, повинуясь приказу невидимого режиссера, опустился ниже и взял крупным планом лицо Орка.
— Я нахожусь в Кейптауне, в одном из его несчастных пригородов — в Гугулету, жители которого не имеют доступа к нормальным условиям жизни, — произнес он заученный текст. — Здесь плохие дома, плохая канализация, перебои с электричеством и плохие дороги. Но жители Гугулету не сдаются, они живут, мечтая о лучшем будущем, и наш фонд «Счастливая Африка» постарается сделать их жизнь чуточку счастливее.
Орк выдержал короткую паузу, оглядел процесс раздачи бесплатных продуктов — все это время дрон терпеливо ждал продолжения, — после чего подозвал к себе ближайшего бойца «Pantheras».
— Хочешь заработать пару кредитов?
— Десятку!
— Хорошо, десятку, — покладисто согласился Орк.
— Что нужно сделать, белый?
— Выпить воду на камеру.
— Это я могу. — Боец взял протянутую Орком бутылочку, медленно отвинтил крышку и сделал два больших глотка. — Так нормально?
— Тебе понравилась вода?
— Прекрасная вода: чистая и холодная. — «Пантера» выдержал паузу и под хохот дружков закончил: — Но пиво было бы лучше.
— Пиво купишь сам. — Дрон улетел, и Орк выдал бойцу честно заработанные кредиты.
— А наши наркотики?
— Отдам после того, как закончим раздавать продукты.
— Много их у тебя?
— Продуктов?
— Наркотиков.
— Один фургон.
— Целый фургон?! — такой щедрости «пантеры» не ожидали.
— У меня есть планы, парни, и вам в них отводится серьезная роль, — немного непонятно для слушателей произнес Орк.
— Что за планы, белый?
— Расскажу в следующий раз.
— То есть ты оставишь нам фургон наркоты, а потом приедешь и о чем-нибудь попросишь?
— Я приеду еще с одним фургоном.
— Ого! У тебя большие планы, белый.
В ответ прозвучала «скромная» фраза:
— Я хочу, чтобы обо мне узнали во всем мире.
— Мы тебе поможем, белый, — захохотали бойцы.
— О тебе узнают.
— Как тебя зовут?
— Орк, — спокойно ответил Орк. — Называйте меня так.
— Дурацкое имя.
Однако задеть белого у «пантеры» не получилось. Орк коротко кивнул, показывая, что не удивлен услышанным, и усмехнулся:
— Зато никто не ошибается в произношении.
A2 archive burn-exaddict[11]
«Попробуйте лучшую в мире рыбу: северную форель. Нежная и ароматная, выловленная в бескрайних водах Атлантики, она покорит вас с первого кусочка. Насладитесь настоящим вкусом настоящей рыбы. Насладитесь изысканным мастерством нашего шеф-повара…»
Готовили в лучшем рыбном ресторане Лондона действительно отменно, однако назойливая реклама заставила остановившегося в дверях мужчину в классическом костюме отключить местное приложение и осмотреть зал вживую, без поступающих на стекла smartverre интерактивных подсказок. Свою цель — сидящего за дальним столиком китайца — мужчина заметил в тот самый миг, когда к нему обратился администратор. Улыбнулся в ответ, пробормотав: «Меня ждут», уверенно прошел через зал и без спроса уселся на стул.
— Добрый вечер.
— Я еще не закончил, — ровно произнес китаец. — Столик освободится минут через тридцать.
И положил в рот следующий кусочек рыбы.
И при этом даже не посмотрел на нахального гостя.
— Не люблю форель, — сообщил обладатель классического костюма.
— Что-то личное?
— Видел, как ее выращивают.
— Много путешествуете?
— Приходится.
— А вот я — домосед. — Китаец макнул в соус зеленую фасоль, помедлил, но продолжил есть. Он старался «держать лицо», и это ему удавалось.
— Странно, мне говорили другое, — обладатель классического костюма сделал вид, что удивлен.
Собеседники не повышали голос, вели себя, как старые друзья, и остальные посетители не обращали на них внимания.
— Позвольте полюбопытствовать: кто обо мне говорил? — осведомился китаец, прожевав фасоль.
— Наш общий друг.
— У него, наверное, есть имя?
— Манин.
Несколько секунд китаец молчал, дожевывая последний кусочек форели, затем отставил тарелку, дождался, когда ее заберет официант, и взялся за бокал с белым вином:
— Вы с ним действительно друзья?
— Меня зовут Алекс Аккерман, доктор Аккерман… поэтому — А2… и я…
— Зачем мне ваше имя?
— Так принято.
— Когда?
А2 медленно кивнул и с уважением посмотрел на собеседника. В первый раз — с уважением, до сих пор он держался с прохладной отстраненностью.
— Мне очень понравилось, как вы поставили вопрос: когда? Не «зачем», а «когда». В наше время представляться не обязательно, однако я ценю Слово, верю в его силу и знаю его силу. Имя — это Слово, и я хочу, чтобы вы знали мое имя.
— И вашу силу? — осведомился китаец, показав, что понял суть высказывания.
— В том числе.
Китаец поколебался, но все-таки протянул руку:
— Ли Хаожень.
— Очень приятно.
Они обменялись крепким, по-настоящему мужским рукопожатием. После которого Ли поинтересовался:
— Зачем вы явились ко мне, А2?
— Вы знаете зачем, — мягко ответил Аккерман.
— Вы боитесь произнести слово?
— Мне нужно оружие.
— Для себя?
— В том числе.
— Приобретите официально.
— Не хочу привлекать внимание к своей скромной персоне.
— Если персона скромная, ею никто не заинтересуется.
— Лучше не рисковать.
— Я — мушкетер, а не оружейник, — медленно ответил Ли. — Вы должны понимать разницу, А2.
— Я знаю, что вы — один из немногих архитекторов современного оружия, Хаожень. Ваши работы высоко оценивают профессионалы.
Китаец помолчал, бесстрастно глядя на Алекса поверх бокала, после чего произнес:
— Я не верю, что вы приехали лишь для того, чтобы обзавестись оружием.
— Я запланировал длинный разговор, — не стал отнекиваться Аккерман.
— Но вряд ли в ресторане, — продемонстрировал проницательность Ли.
— Я надеялся на приглашение.
— Что еще вам рассказывал Манин?
— Что искренность должна вас убедить.
— Когда-нибудь я его убью, — усмехнулся Хаожень. Но усмехнулся не зло: китаец принял случившееся и был готов провести неожиданную деловую встречу.
— Манин тоже просил передать вам привет, — поддержал шутку А2.
— Где вы с ним познакомились?
— В клинике Беспробудного Счастья.
Несколько секунд Ли пытался перевести название, а затем догадался:
— В институте Толерантности?
— Я примерно так и выразился.
— Лежали в их стационаре?
— Да.
— И вырвались? — изумился китаец.
— Откуда вы знаете?
Снова пауза, необходимая для осознания смысла услышанного, после чего Хаожень чуть склонил голову:
— Хорошее замечание: я понятия не имею, каким вы явились в институт.
Аккерману нравились манера Ли не спешить с ответами и то, что мушкетер без стеснения брал время на размышления. Причем столько времени, сколько требовалось.
— Хочу сказать, что я ушел из стационара примерно таким же, каким пришел, — улыбнулся А2. — Может, чуть более сумасшедшим.
— Это нормально.
— Манин говорил, что вы оцените.
— Люди склонны скрывать свое сумасшествие, — задумчиво произнес Хаожень. — Мне нравится, что вы не лицемер.
— Спасибо.
Китаец допил вино и поднялся:
— Я снимаю апартаменты неподалеку.
— Очень рад приглашению.
У дверей ресторана их дожидалось роботакси. С виду — самый обыкновенный, слегка потрепанный монообъемный «Форд», но, оказавшись внутри, А2 понял, что машина полностью переоборудована и принадлежит его спутнику.
— Я не веду дела в Лондоне… точнее, веду, чтобы не вызывать подозрений, но через другие города, — рассказал Хаожень, располагаясь в кресле. К приборной панели он не прикасался, но «Форд» отправился в путь сразу, едва Аккерман захлопнул дверцу, а значит, Ли управлял роботакси по сети. — В Лондоне моя истинная ипостась никому не известна, и я могу жить более-менее нормальной жизнью: посещаю театры, рестораны, парки… Но о безопасности не забываю. — Мушкетер обвел салон взглядом: — Стекла пуленепробиваемые, кузов бронирован, фактически мы с вами находимся в спасательной капсуле и можем продержаться в ней пару дней. Даже на дне Темзы.
— Весьма предусмотрительно.
— Спасибо.
Поездка заняла меньше двадцати минут. Где именно они оказались, А2 специально не отслеживал, но понял, что оказался в районе порта, где старые пакгаузы и новые ангары сплетались в причудливый лабиринт, в котором могла затеряться армия небольшой страны. Если, конечно, у нее хватит глупости приехать в Лондон.
Как именно выглядел дом китайца, А2 тоже не разглядел, понял лишь, что большой и старой постройки. Гараж располагался в левом крыле, и когда такси остановилось, Ли жестом предложил гостю выйти и продолжил рассказ:
— Лаборатория находится в подвале, а чтобы не возникло лишних проблем, я купил все строение и веду отсюда кое-какие коммерческие дела.
— У вас официальная фирма?
— Предоставляю складские услуги.
— Как справляетесь?
— Все полностью автоматизировано, так что вы видите перед собой и владельца, и единственного работника компании.
— Прекрасный новый мир.
— Верно… — Хаожень поколебался, но все-таки открыл ведущую в подвал дверь: — А2, вы — первый человек, которого я допускаю в лабораторию.
— Вы настолько одиноки?
— В одиночестве моя безопасность.
Таков выбор мушкетера: или таиться от всех, или рисковать оказаться в пожизненном рабстве.
Они спустились по лестнице, прошли через еще одну дверь, потребовавшую DNA хозяина, и оказались в просторном сводчатом подвале, занятом высококлассной электроникой: бесчисленными мониторами, системными и серверными блоками, шкафами с накопителями информации, сканерами и целой шеренгой разнообразных 3D‐принтеров. На стенах чередовались чертежи и сделанные от руки наброски, висели полки со старинными книгами, а между ними высились стеклянные шкафы с образцами оружия.
— Здесь я живу, — просто сказал Хаожень, испытывая восторг и гордость хозяина, демонстрирующего гостю свой замок. — Здесь находится то, что меня увлекает и придает смысл моей жизни.
— Потрясающая коллекция, — с чувством произнес А2, подходя к ближайшему шкафу.
— Каждое оружие уникально, у каждого есть своя неповторимая особенность.
— И все оно разработано вами? — уточнил Аккерман, внимательно разглядывая висящие в шкафу револьверы: от малюсеньких, способных затеряться в дамской сумочке, до мощных штурмовых, из которых можно с одного выстрела завалить слона.
— Да.
— Вы — большой мастер, Хаожень.
Китаец с достоинством кивнул.
— Мушкетеры редко разрабатывают оружие, обычно мы либо воруем чертежи у корпораций, либо… — он выдержал короткую паузу и тихонько рассмеялся. — Либо мы воруем чертежи у корпораций. Да и заказчики, прямо скажем, новизны не ищут, им требуются знакомые изделия, те, которые они используют с детства. Главное умение мушкетера — взлом принтера, а создание собственного оружия — это редкое хобби.
— Манин сказал, в нем вы достигли совершенства, — обронил А2. — Вижу, он не ошибся.
— Пока вы ничего не видите, — не поддался на лесть китаец. — Вы правша?
— Амбидекстр.
— Тоже редкость.
— Знаю.
— Предпочтение для стрельбы?
— Правая.
— Покажите руку.
Ли внимательно оглядел кисть гостя, после чего открыл дверцу шкафа и протянул Аккерману небольшой, очень аккуратный и очень элегантный пистолет калибра 0,38.
— Пожалуйста, попробуйте.
— Я надеялся, вы предложите нечто более мощное, — протянул Алекс, неуверенно глядя на симпатичный, но не опасный на вид пистолет.
— При необходимости подберем мощный патрон — это изделие позволяет использовать довольно широкий спектр боеприпасов, но я не уверен, что он вам понадобится.
— Посмотрим.
А2 взял оружие…
— Стоп, стоп, стоп… — Ли задержал руку гостя и отвел ствол в сторону. — Пожалуйста, не кладите указательный палец на спусковой крючок. И не направляйте оружие на меня.
— Пистолет заряжен? — удивился Алекс.
— В моем доме все оружие заряжено, — серьезно ответил китаец.
— Почему?
— Потому что иначе в нем нет смысла.
Оспорить это утверждение было трудно. Аккерман кивнул, извиняясь и принимая замечание мушкетера, после чего взвесил пистолет в руке и улыбнулся:
— Вес правильный.
— Очень хорошо.
— Но лежит не очень удобно.
— Ах вот как… — Китаец забрал у А2 оружие, вернул его в шкаф, постоял в раздумьях, после чего протянул гостю другой пистолет. — Проверьте удобство этой рукоятки. Только удобство, не обращайте внимания на вес.
— Рукоятка прекрасна, — через секунду ответил Алекс. — Это буйволиная кожа?
— Носорожья.
— Настоящая?
— Убедитесь, когда услышите цену.
Пистолет не просто лег в руку, а мягко в нее вцепился, однако вес и неудачная для Алекса балансировка не позволяли сказать, что оружие стало продолжением руки.
— Размер мой, — оценил рукоятку Аккерман.
— Тогда мерку снимать не будем.
Ли вернул оружие в шкаф, уселся за ближайший компьютер и запустил конструкторскую программу, судя по отсутствию корпоративных лейблов — взломанную и переделанную под себя. На мониторе появились чертежи обоих пистолетов, и А2 подошел ближе, внимательно наблюдая за действиями китайца.
— Изделия унифицированы, — коротко объяснил Хаожень. — Я внесу в рабочую документацию минимум изменений, и вскоре вы получите оружие.
Примерно через тридцать секунд он надавил на кнопку «Ввод», и тихо загудел один из больших принтеров.
— Час времени. — Китаец закрыл программу и предложил: — Вино?
— В последнее время я предпочитаю виски, — ответил Аккерман.
— Со льдом?
— Нет.
Ли отошел к бару и вернулся со стаканом для гостя и бокалом красного для себя.
— Ваше здоровье.
— Ваше. — А2 сделал маленький глоток. — Отличный виски. И настоящий, насколько я могу судить.
— Я его не пью, но держу для ценителей.
— Прекрасно. — Алекс повторил глоток, улыбнулся, наслаждаясь послевкусием, и неожиданно спросил: — Вы любите оружие?
Очень неожиданный вопрос, учитывая род занятий Ли.
— Да, — кивнул китаец. И позволил себе шутку: — Несмотря на профессию.
Но Аккерман, оказывается, был серьезен.
— Почему вы его любите?
— А вы не любите? — перешел в контратаку мушкетер.
— Меня учили с ним обращаться.
— Но вы его не любите.
— Оно грубое.
— Изящное, — не согласился Хаожень.
— Разве?
— Оружие, как правило, красиво: посмотрите на холодное оружие и лучшие образцы огнестрельного — они прекрасны, как картины старых мастеров. И так же в природе: самые опасные хищники, как правило, весьма красивы и грациозны. — Китаец пригубил вина. — Я добавляю в мир немного красоты.
— И смерти.
— Смерти достаточно и без меня.
— Согласен. — А2 сделал еще один глоток виски. — Но я имел в виду не внешнее проявление. Оружие грубое внутри, своей сутью.
— У оружия нет души, — тут же парировал китаец.
— Что вы имеете в виду?
— Смерть несет владелец оружия, а само оно лишь инструмент. И если вам кажется, что оружие — грубое, то речь идет не о нем, а о том, кто держит его в руке.
— Я часто слышал эти слова, — кивнул А2.
— Но не верите в них?
— Оружие изначально предназначено для убийства.
— Отберите у людей оружие, и в ход пойдут кухонные ножи и бейсбольные биты.
— Хотите сказать, что людям нужно убивать себе подобных?
— Увы. — Мушкетер помолчал, повертел в руке бокал, но пить не стал. Похоже, разговор его увлек. — Когда появились 3D принтеры, все решили, что корпорации сошли с ума, что люди немедленно примутся изготавливать оружие и перестреляют друг друга к чертовой матери. Сначала так и было. Много шума наделал какой-то парень, имя которого история не сохранила, он первым выложил в сеть программу производства пистолета. Настоящего, из которого можно стрелять, а главное — убивать. Начались юридические тяжбы, программу пытались запретить, ее распространяли подпольно, из детского желания выступить против системы, но в конце концов идея свободного распространения информации победила и схема стала общедоступной.
— Вы говорите об этом с иронией, — заметил Аккерман.
— Разве наступил хаос? — поднял брови Хаожень.
— То есть людям не так уж и нужно убивать друг друга?
— Нет, не поэтому. — Ли вновь помолчал, оглядел подвал и продолжил: — Дело в том, что старые принтеры были намного хуже нынешних класса «D» — это барахло, способное изготавливать лишь бусы для дикарей. Из оружия на них можно слепить лишь громоздкие одноразовые пукалки, которые не фиксировались системами безопасности того времени, но это не имело значения, потому что спрятать столь огромное изделие не было никакой возможности. Идиоты, которые распечатали себе те пистолеты и попытались их использовать, быстро оказались в тюрьмах.
— Но потом все изменилось, — припомнил Алекс, наслаждаясь вкусом прекрасного виски.
— Появились другие принтеры: высокотехнологичные, работающие с необычайной скоростью и точностью, и при этом компактные. Все решили, что наконец-то корпорации допустили роковую ошибку, но вновь не угадали.
— Почему?
— Потому что время изменилось, — объяснил мушкетер. — Возможность создавать вещи они дали только после того, как убедились, что уровень образования не позволяет подавляющему большинству людей в полной мере воспользоваться этим действительно щедрым подарком. Шаг за шагом, год за годом нас отучали думать, отнимали знания, подменяя конструкторские работы составлением новых домиков из готовых кубиков — из шаблонов. Шаблоны появились везде и в том числе — в программировании. Люди охотно использовали их, продолжая называть себя программистами, но в действительности все дальше и дальше отходили от профессии. Зачем напрягаться, если есть готовое решение? Зачем придумывать, если можно скачать нужную документацию из официальной базы данных? А в официальной базе данных оружия нет.
— В сети есть, — буркнул Алекс.
— Проблема в том, что современные высококлассные принтеры работают только через «облако» производителя. — Китаец вновь глотнул вина.
— Значит, нужно взломать принтер, — понял А2.
— Добро пожаловать к мушкетерам.
— Как это происходит?
Аккерман в самом деле хотел знать нюансы работы самых знаменитых хакеров современности, и в его голосе появилось искренняя заинтересованность.
— Современные 3D принтеры не работают без подключения к сети, фактически их запуск осуществляет не владелец, а корпорация, и только убедившись, что принтер будет печатать разрешенный предмет, — рассказал Ли, подводя гостя к работающему устройству. — Хозяину остается лишь насыпать в бункер нужный тонер.
— Ловко, — оценил Алекс. — Как же вы решаете проблему?
— Мне присылают подробную информацию о принтере: марка, модель, серийный номер. Я удаленно подключаюсь к нему и заставляю принять во внутреннюю схему дополнительный компонент: слот для карты памяти. Появляется новый алгоритм: печать из чипа. Причем когда принтер работает из чипа, он не посылает сигнал в корпорацию.
— А на чип можно записать что угодно.
— Именно.
— Звучит просто.
— Проблема в том, чтобы прописать в принтере новую схему и скрыть ее от сетевых роботов. А это, поверьте, непросто.
— Верю, — кивнул А2. — Но что дальше? Вы взламываете принтер и на этом ваша роль заканчивается?
— Будь так, я бы не зарабатывал столь безобразно много, — рассмеялся китаец. — Слот настроен только на мои карты памяти, любой другой чип изменит настройки, и принтер доверчиво расскажет ближайшему сетевому роботу о том, что его взломали. Так что клиенты платят мне сначала за взлом принтера, а затем — за каждый чип, на который я записываю готовые решения: тысяча пистолетов, десять тысяч винтовок… Ну и так далее.
В данном случае классическая схема капитализма забавно трансформировалась: бандиты сначала покупали удочку, а затем нанимали рыбака, который умеет с ней обращаться.
— Теперь я понимаю, почему синдикаты так жаждут заполучить в рабство мушкетера, — усмехнулся А2.
— Хотят удешевить производство.
— Как вы пришли в этот бизнес? — резко спросил Аккерман.
— Зачем вам знать? — молниеносно «закрылся» Ли.
— Хочу вас понять.
— Зачем?
— Я говорил: у меня есть планы. Но я делюсь ими только с теми, в ком уверен.
— С чего вы взяли, что мне будет интересен ваш план?
— Потому что я могу дать вам то, чего у вас нет, — жестко ответил А2. — И дать это могу только я.
— О чем вы говорите?
— О будущем.
— Почему вы решили, что у меня нет будущего? — пробормотал окончательно сбитый с толку Ли.
В ответ Аккерман поставил недопитый стакан виски на ближайший стол, скрестил на груди руки и произнес:
— Сейчас я расскажу, как все будет.
А принтер пискнул, сообщив, что до окончания печати осталась четверть часа.

Paris, Boulevard Barbès
— Скажите, что будет дальше? — услышал Хаожень робкий голос и раскрыл глаза.
Попытался раскрыть глаза, потому что это оказалось не таким уж простым делом: тяжелые веки категорически отказывались подниматься, пришлось даже их потереть. А заодно и виски, разгоняя скопившуюся боль. Другими словами, Ли приходил в себя минуты три, не меньше, а когда наконец огляделся, то увидел, что робкий голос принадлежит кругленькому мужчине лет пятидесяти в рваном, но очевидно дорогом пиджаке, рубашке навыпуск, брюках и почему-то босиком. Мужчина сидел на грязном полу, рядом с китайцем, а прямо над ними тускло светил свисающий с потолка светодиод. Остальное помещение терялось в кромешной тьме.
— Вы знаете, что будет дальше? — с надеждой повторил мужчина.
«Токсин! — вспомнил Хаожень. — Они смазали золото токсином, а я, идиот, не надел перчатки. Отключился. Они остановили машину, вскрыли ее — благо внутри находился предатель Абдулла, и теперь я там, где ни в коем случае не должен был оказываться».
В рабстве.
Из рабства нужно освобождаться, об этом еще Авраам Линкольн говорил, но прежде чем действовать, нужно определить, кто оказался столь ловок, что сумел захватить предельно осторожного мушкетера.
«Не такого уж осторожного, раз угодил в примитивную ловушку! — обругал себя Хаожень. Но тут же успокоил: — Заболтался, с кем не бывает».
Ли вновь повернулся к собеседнику и поинтересовался:
— Где я?
— Там же, где и я, — уныло отозвался мужчина. И всхлипнул. Кем-кем, а воином он точно не был. — Мы тут вместе. В подвале.
— Мне это о многом сказало, — съязвил Хаожень, ощупывая карманы и убеждаясь, что лишился не только smartverre, который похитители сняли в первую очередь, но и всех спрятанных в одежде устройств. — Очнувшись, я слышал странные звуки…
— Я плакал, — не стал скрывать толстяк.
— У вас что-то случилось? — поинтересовался Ли.
Вопрос вызвал короткую оторопь, после чего мужчина осведомился:
— А как вы думаете?
— Мы с вами в одинаковом положении, но я не плачу, — заметил китаец.
— Может, до вас еще не дошел весь ужас происходящего?
— Вполне дошел.
— Или вы до сих пор в шоке?
Хаожень помолчал, вновь проверил карманы, которые вновь оказались пустыми, и осведомился:
— В первый раз?
— Нет, — вздохнул толстый. — Меня уже похищали, но это было семь лет назад и выглядело совсем иначе. Они заперли меня в подвале на час, затем пришел аль-Хаким, мы обговорили размер налога, и с тех пор меня не трогали.
— Тогда почему вы беспокоитесь? — удивился Ли. — Семь лет — большой срок. Видимо ваши деловые партнеры решили, что настало время увеличить налог, и готовят новый пакет деловых предложений. Вы их примете и поедете домой.
— К сожалению, все не так, — вздохнул толстяк. — Они уже озвучили требования: золото. Причем столько, сколько у меня нет.
— Большая сумма?
— Нереально огромная. Чтобы собрать половину, мне придется продать все, включая бизнес.
— Отдайте им бизнес.
— Они требуют золото.
— Я догадываюсь почему, — поразмыслив, произнес Ли.
— Из-за Орка, — уныло подтвердил бедолага. — Все его ждут, и все боятся. — Он выдержал паузу. — Все боятся будущего.
Настоящее слишком долго было неизменным, к нему привыкли, нашли себе место и даже стали получать удовольствие. Мир казался незыблемым, поскольку достиг предела развития и прочно обосновался в расслабляющем комфорте. Стабильность стала не достижением, а фактором, одной из характеристик мира, и когда появилась угроза, еще призрачная, даже не обретшая плоть, — началась паника. Поскольку все поверили, что неистовый Орк сокрушит безмозглое настоящее.
Мир задрожал, потому что в него никто не верил.
А значит, он был обречен.
— Я отдал все сбережения, но им мало. Если я не найду золото до вечера, они займутся моей семьей.
— О ком мы говорим? — Ли вдруг понял, что до сих пор не выяснил столь важную подробность. — Кто меня взял?
— Вы не знаете? — удивился толстяк.
— Понятия не имею.
— Мы у MS «Gladiators».
— Хорошо, что не у берберов.
— Чем хорошо?
— «Гладиаторы» — продвинутая банда…
— Частная полицейская служба, — поправил его сокамерник. — Уважаемому аль-Хакиму не нравится, когда его организацию называют бандой.
— «Гладиаторы» — продвинутая банда, — после паузы повторил Хаожень, тоном показав, что плевать хотел на чувства полицейских боевиков. — Насколько я знаю, их штаб-квартира на бульваре Барбес… Мы находимся в ней?
— Да.
— Отлично, их штаб-квартира хорошо оснащена.
— Вы разбираетесь в электронной защите? — поинтересовался толстяк.
— Я — мушкетер, — с достоинством ответил Хаожень. — Я разбираюсь в электронике и сделаю все, чтобы выбраться, потому что иначе меня ждет пожизненное рабство.
Несколько секунд толстяк молчал, после чего с надеждой поинтересовался:
— Вы собираетесь бежать?
— Я постараюсь, — уточнил китаец. — Составите компанию?
— У меня тоже нет выбора.
— Прекрасно, тогда запоминайте: вы должны слушать меня и не мешать. Справитесь?
— Я постараюсь.
— Значит, у нас есть шанс. — Ли закрыл глаза и вновь потер виски: боль уходила не так быстро, как хотелось.
— Но как мы выберемся? — не сдержался толстяк. — Здесь отличная система охраны!
— Ключевое слово: «система», — усмехнулся Ли, не открывая глаз. — Если есть система, значит, ее можно взломать.
— Чем? У вас не забрали smartverre?
— Забрали, — кивнул Хаожень.
— Тогда как вы собираетесь ломать защиту? С помощью чего?
— Нужно поработать головой, — ответил мушкетер и тихонько рассмеялся понятной лишь ему шутке. — Главную ошибку «гладиаторы» уже допустили: я внутри. Осталось лишь придумать, как этим правильно воспользоваться.
— Я ничего не понимаю, — вздохнул толстяк.
— Вам не нужно, — холодно сказал мушкетер. — Но вы должны пообещать никому не рассказывать о том, что увидите.
— А что я увижу?
— Поймете, когда увидите.
— Вы сумеете войти в их сеть?
— Я уже в их сети, — после паузы, поскольку был занят, ответил Хаожень.
— Но каким образом? — растерялся толстяк.
— Я волшебник.
— Но…
— Не мешайте.
На самом деле не волшебник, а подопытная крыса.
Ли никогда не демонстрировал свои способности при свидетелях, но сейчас выбора у него не оставалось: освобождаться нужно как можно быстрее, пока цел, поскольку предыдущему пойманному мушкетеру «гладиаторы» в целях предосторожности отпилили ноги. Воспоминания об этом немного мешали, вызывая понятный трепет, но одновременно укрепляли решимость в достижении цели. Ли закрыл глаза, глубоко вздохнул, заставляя себя успокоиться, и запустил «внутренний контур» — так Хаожень называл вживленную в голову электронную часть себя, — и перед его закрытыми глазами появилась виртуальная симуляция рабочего места: с клавиатурой, «мышкой» и несколькими мониторами.
Работа началась.
— Почему вы молчите? — дрожащим голосом спросил толстяк, изумленно наблюдая за тем, как мушкетер шевелит руками: то «двигая „мышь“, то „печатая на клавиатуре“.
— Я в их сети, — коротко ответил Хаожень.
— Но как?
— Вы верите в сказки?
— Нет.
— Напрасно.
Занимаясь основными делами, Ли не забыл о безопасности и просканировал сокамерника: если верить метке genID, им оказался Соломон Хашими, владелец кальянной и двух магазинов ковров, сорок девять лет, трое детей… Впрочем, детали не важны, ничего не важно кроме того, что Соломон не представляет угрозы.
А вот два боевика в конце коридора — представляют. Они не использовали genID, но по закону сотрудникам MS в обязательном порядке вживлялся идентификационный чип, дающий право на официальное ношение оружия, по этим меткам Ли их и отследил.
— Двери камер, включая нашу, не оснащены электронными замками, нужно, чтобы ее открыли.
— А дальше?
— Дальше будет проще, — рассеянно отозвался Хаожень, путешествуя по внутренней сети „гладиаторов“. — Где же у них арсенал?
— Вы военный? — тихо спросил Соломон.
— Бывший, — поразмыслив, соврал мушкетер.
В действительности он числился не военным, а собственностью военных — сразу после того, как его, умирающего от голода, подобрали в порту Сан-Франциско и отправили в лабораторию. Операция прошла успешно, „внутренний контур“ работал, однако оказался неудобен для широкого применения, особенно в бою, и проект был закрыт. Подопытную крысу должны были утилизировать, но Ли повезло…
— То есть „гладиаторы“ напрасно с вами связались?
— Совершенно верно.
Хаожень наконец-то добрался до арсенала, улыбнулся, увидев вооруженные дроны, и активизировал все подходящие для действий внутри здания. С развитием MRB перестрелки в коридорах и помещениях стали основной головной болью полиции, и по их запросу ученые разработали компактные летательные аппараты, оснащенные короткоствольным автоматом с приличным боезапасом. Именно они, по замыслу мушкетера, должны были проложить ему путь к свободе.
— Время пошло!
— Что вы имеете в виду? — у Хашими вновь задрожал голос.
Двери в арсенал открывались автоматически, поэтому дроны без помех вылетели на свободу и с тихим жужжанием направились в подвал.
— Сейчас начнется небольшая война, — сообщил Хаожень, руки которого продолжали „танцевать“ в воздухе, а глаза по-прежнему были закрыты.
— Вы будете их убивать?
— Не совсем я…
Вторгшись в сеть „гладиаторов“, Ли заблокировал центральный компьютер, но знал, что примерно через минуту робот заметит, что хозяев отсекли от управления штаб-квартирой, и поднимет тревогу. И за эту минуту нужно успеть очень много.
— Зови охрану, — сейчас было не до церемоний, и Хаожень позволил себе перейти на „ты“.
— Что? — растерялся Соломон.
— Постучи в дверь и скажи, что я умираю. Быстро!
— Да, да, конечно… — Толстяк поднялся и нервно постучал в дверь: — Эй, кто-нибудь!
Но восклицание прозвучало настолько слабо и нелепо, что вызвало у мушкетера приступ ярости.
— Громче!
— Как?
— От этого зависит твоя жизнь, идиот! И жизнь твоих детей!
— Откройте! — завопил Соломон, долбя в дверь и ногами, и руками. — Он умирает! Откройте! Скорее!
В коридоре послышались шаги, и подошедший „гладиатор“ осведомился:
— Что?
— Он умирает, — сообщил толстяк. Упоминание детей придало ему сил и уверенности.
— Кто?
— Китаец!
— Черт! — аль-Хаким четко дал понять, что за мушкетера охранники отвечают головой, и боец не раздумывая распахнул дверь: — Что с ним?
— Умирает, — промямлил Соломон, не зная, что сказать еще.
Но охранник все равно не услышал ответ: влетевший в коридор дрон дал короткую очередь, разнеся ему голову, как перезрелую тыкву, и стремительно последовал на поиск второго сторожа. Соломон, на которого брызнула кровь, завизжал. И тут дом вздрогнул: взорвалась хранившаяся в арсенале взрывчатка, одновременно ударили расставленные по периметру пулеметы, которые Ли перенаправил на внутренний двор и окна штаб-квартиры, а дрон расстрелял второго охранника, открыв беглецам дорогу из подвала.
— Пора!
Хаожень бросился к дверям, но увидев, что Соломон наклоняется за автоматом сторожа, дернул толстяка за плечо:
— Не надо!
И вытолкнул спутника в коридор.
— Почему?
— Обойдемся.
— Ты мне не доверяешь? — догадался Хашими, торопливо семеня за мушкетером.
— Не доверяю, — не стал скрывать тот.
— Но здесь полно бандитов!
— Не волнуйся о них.
Соломон посмотрел на жужжащие вокруг дроны — два летели впереди Ли, два замыкали процессию, — и мысленно согласился с тем, что роботы дадут отпор гораздо лучше него. Но не смог удержаться от еще одного вопроса:
— Почему у тебя закрыты глаза?
— От страха, — коротко ответил Ли.
Не мог же он ответить, что на виртуальном экране он видел их путь и ярче, и четче, чем „вживую“.
Дом снова вздрогнул: в арсенале продолжали рваться боеприпасы. Автоматические пулеметы перешли на короткие очереди — Хаожень начал экономить патроны, — но по-прежнему не выпускали запертых „гладиаторов“ во двор. А тех, кто появлялся на пути беглецов, безжалостно расстреливали дроны. По всему выходило, что главарь „Gladiators“, почтенный аль-Хаким, надолго запомнит неудачную попытку захватить в рабство мушкетера.
Ли и Хашими выбрались из подвала и выпрыгнули в окно первого этажа, оказавшись в тихом и пустом переулке: после того как в штаб-квартире MS началась стрельба, местные сочли за благо спрятаться.
— Что теперь? — спросил толстяк, когда они с Хаоженем дошли до соседней улицы.
— Уезжай, — велел мушкетер. — Сейчас гладиаторы заняты, так что не теряй времени: хватай семью и беги. Сам видишь: все летит в тартарары.
— В том-то и дело, — печально выдохнул Соломон. — Куда бежать, если рушится мир?
И вздохнул. Но на этот вопрос Ли отвечать не собирался.
* * *
Информация — это второй по значимости продукт Всемирной паутины после порнографии. Информация быстрая и надежная, информация обо всем и во всех подробностях, информация от экспертов, специальных корреспондентов и случайных свидетелей. Любое решение мгновенно доносится до всех. Любое происшествие молниеносно превращается в видео и сливается в общественное пользование, обрастает комментариями и мемами. Любое событие оказывается на виду и может быть рассмотрено посекундно, любой кадр — вырезан и проверен, задний план проанализирован, а при необходимости — подменен. Личное пространство сузилось до размеров твоего воображения, личной жизни нет: ты можешь напиться, погавкать на собаку соседа, а на следующий день проснуться „забавной знаменитостью“, над которой потешается вся сеть.
Мир оцифрован и смотрит на тебя миллионами объективов.
От мира не спрятаться.
Мир препарирует одних своих обитателей руками других.
И больше не кажется, что люди хоть что-то дарят миру добровольно: мир отнимает все, что ему понравится, продавая взамен умение жить в реальности, которую считает очевидной.
Жить до тех пор, пока не будешь препарирован.
Цифровая Вселенная переполнена информационными потоками крупных медиакорпораций и тысячами независимых каналов, самым известным из которых по праву считался „LeikaLook“ — проект евангелиста „Informational Anarchy“[12] Фрэнка Лейки, объявленного в розыск в семнадцати странах, но продолжающего ежедневно выходить в сеть.
— Приветствую, мои любознательные, и приглашаю в Париж, где проходит репетиция Третьей мировой войны, в той ее части, когда ракеты уже прилетели, планету тряхнуло, и вооруженные до зубов отморозки бросились делить сохранившиеся ценности. Зрелище, прямо скажу, не для слабонервных, и то, что я вижу на видео из города влюбленных, напоминает классические уличные бои в каком-нибудь Бейруте, если вы еще помните это название…
Фрэнк никогда не показывался в кадре, никогда не использовал в репортажах чужое видео, но владел колоссальным парком дронов самого разного размера, а бесчисленные фанаты и помощники помогали им проникать через любые преграды и выкладывать в сеть самую горячую информацию о политиках, политике, бизнесменах и бизнесе. Лейка стал автором подавляющего большинства скандалов последних пятнадцати лет, за что и получил заочные приговоры в семнадцати странах. В остальных его мечтали придушить или пристрелить, не тратя времени на судебный процесс.
Однако сейчас „LeikaLook“ вел прямую трансляцию из Парижа, сосредоточившись на пересечении бульвара Маджента с улицей Мобеж, где вооруженные гранатометами „блюзмены“ штурмовали баррикады „гладиаторов“. Казалось, что кумулятивные снаряды давно должны были снести нехитрые укрепления, наспех сложенные из перевернутых фургонов и легковых электромобилей, но „гладиаторы“ успели залить технику быстротвердеющим раствором и затормозить наступление „блюзменов“, которые в ответ подвергли окрестности Северного вокзала минометному обстрелу.
Что особенно красочно выглядело при съемке сверху, с планирующего над сражением дрона.
— Мы наблюдаем эпическое падение MS „Gladiators“, территорию которого в ближайшее время поделят между собой муниципальные органы правопорядка „Berbers“ и „Sahara Blues“, — продолжил комментировать происходящее Фрэнк. — Некоторые наблюдатели предлагают не торопиться, указывая, что руководитель MS „Gladiators“ известен звериной хитростью и способен преподнести сюрприз коллегам по нелегкому и непредсказуемому правоохранительному бизнесу, но достаточно посмотреть, во что превратился родовой замок… простите, штаб-квартира „Gladiators“, чтобы понять, что песенка этой частной полицейской организации спета.
Лейка переключился на изображение с другого дрона, и зрители увидели разрушенную базу „гладиаторов“. И не только сверху: несколько летающих машин спустились к дому, крупным планом снимая разрушения и мертвых боевиков.
— В сети еще нет видео начала сражения, но слухи по Парижу ползут самые странные: говорят, что базу „гладиаторов“ атаковали тяжелые дроны, сбросившие на частное полицейское управление не менее шести тяжелых бомб, другие рассказывают о минометном обстреле и применении ракет „земля — земля“, однако характер повреждений показывает, что здание было разрушено изнутри, скорее всего взорвался арсенал, возможно, по какой-то простой причине, вроде короткого замыкания. И уже затем коллеги „гладиаторов“ решили воспользоваться ситуацией.
На экране вновь появилась картинка с перекрестка, где как раз произошел перелом: применившие реактивные огнеметы „блюзмены“ выжгли защитников баррикад и прорвались к вокзалу.
— Мэрия Парижа затрудняется объяснить случившееся, но признает, что, судя по всему, на ближайшем заседании Департамента общественной безопасности придется официально пересмотреть зоны ответственности некоторых частных полицейских управлений. Скорее всего, новая граница между MS „Berbers“ и „Sahara Blues“ пройдет по улице Дюнкерк, которую „берберы“ пройти не смогли. — Фрэнк помолчал и грустно продолжил: — Я искренне надеялся, что события в Шампиньи окажутся разовой вспышкой, но скорее всего волна насилия будет расти, а стычки между MS — учащаться. Почему я так думаю? Смотрите сами. Уверен, вы видели такие же надписи в своих городах.
Один из дронов опустился к тротуару, направил объектив на дом, и на мониторах миллионов зрителей появилась крупная надпись, наспех выведенная на стене быстросохнущей краской:
waiting for the Orc

* * *
CBS: „Новые столкновения в Париже! Судя по всему, недавние беспорядки в Шампиньи стали прологом к еще более масштабным событиям уже непосредственно в городе. На этот раз „горячей точкой“ стал печально известный бульвар Барбес…“
REUTERS: „По рассказам очевидцев, штаб-квартира MS „Gladiators“ подверглась массированному обстрелу, возможно, с применением ракетных систем „земля — земля“ или „воздух — земля“, после чего на подконтрольную „Gladiators“ территорию вошли колонны MS „Berbers“ и „Sahara Blues“…“
France24: „GS заварила эту кашу, GS пусть и расхлебывает! Мы знаем, что MS не идеальны, но до сих пор они справлялись со своими обязанностями, обеспечивая уличную безопасность и соблюдение основополагающих гражданских прав. Однако после разгрома „Дога1000“ в Иль-де-Франс разразился полноценный кризис правопорядка…“
Xinhua: „Уровень уличной преступности и бытовой агрессии в Европе достиг неприличных для цивилизованных стран размеров. Людей похищают, вымогая крупные суммы, туристов грабят и подвергают сексуальному насилию, а перестрелки могут вспыхнуть в любую минуту и в любом месте. Исходя из этого Министерство иностранных дел не рекомендует гражданам КНР в ближайшее время посещать следующие города: Париж, Лондон…“
* * *
NY City, Siviс Center
Небоскребы GS, ставшие обязательной частью пейзажа всех крупнейших мегаполисов планеты, строились по разным проектам и разными архитекторами. В Париже и Рио они походили на тонкие иглы из стекла и бетона, не скребущие, а колющие небеса острыми шпилями. В Москве и Лос-Анджелесе получились не особенно высокими, зато основательными, давящими каменной массой, словно солдатским сапогом. В Куала-Лумпуре GS выкупила башни „Petronas“, переименовав их в „Patronos“, а в Нью-Йорке штаб-квартирой службы — штаб-квартирой всей Службы, поскольку изначально GS создавалась под эгидой ООН, — стал простой, без изысков, прямоугольный дом серого цвета, названный каким-то шутником „Бендер“. Вся прилегающая территория — целый городской квартал — также принадлежала GS и охранялась не менее тщательно, чем атомные электростанции. А может, и лучше, поскольку хранимые Службой секреты могли взорвать планету.
Сначала в переносном, а затем и в прямом смысле.
Всемирная структура безопасности создавалась постепенно. Сначала Генеральный секретарь ООН объявил, что миротворческие операции отнимают слишком много времени и сил и дешевле не реагировать на возникающие конфликты, а предотвращать их, создав глобальную службу, в обязанности которой входили бы анализ и разведка. Генеральная Ассамблея поддержала предложение Генерального секретаря, а чтобы новая служба стартовала не с пустого места, ей передали Интерпол, который давно искал способ выйти за рамки глобальной криминальной полиции. Организация, получившая немудреное название „Global Service“, родилась и немедленно, как по заказу, прославилась раскрытием крупной террористической сети, наводившей ужас на страны Юго-Восточной Азии. Однако ее настоящим днем рождения считалось состоявшееся через год объединение с FBI, MI5, BfV и DGSI, в результате чего и появилась по-настоящему глобальная, обладающая колоссальными возможностями GS, призванная избавить мир от терроризма, работорговли и наркотиков. В течение следующих пяти лет GS поглотила спецслужбы большинства остальных стран, влившихся в единую информационно-разведывательную систему, и сейчас являлась монополистом на рынке планетарной безопасности.
— Привет, Рейган!
— Карифа!
Амин заприметила красноволосую на первом этаже, в кофейне, и сразу подошла, заодно прикупив себе большой стакан капучино.
— Прекрасно выглядишь, — улыбнулась Рейган.
— Правда? — удивилась та.
— У тебя круги под глазами. — Красноволосая весело прищурилась. — Бурная ночь?
Ночь с Джехути действительно удалась, и скрывать это Амин не могла и не собиралась:
— Великолепная.
— Я его знаю?
— Нет.
— Только не говори, что это был случайный парень из бара.
— Это был случайный парень из бара, — заговорщицки прошептала Амин.
— Серьезно? — воскликнула Рейган. — Зачем?
Поскольку это был их первый нормальный разговор после гибели Захара, Карифа поняла, что должна сказать правду.
— Накатило, — негромко ответила она, отводя красноволосую к стене. — Думала, выпью немного, попрощаюсь с Захаром и домой, но потом поняла, что не могу остаться одна. Не могу, и все. Меня трясло от одной мысли, что придется ночевать в пустой квартире.
— У меня то же самое, — призналась Рейган. — Я дома сидела, и вдруг появилось ощущение, что… Что нужно быть с кем-то, пока есть такая возможность. И я поехала к Рэйчел.
Не то чтобы Рейган и Амин были близкими подругами, но наболевшим они делились без стеснения и о сексуальных предпочтениях друг друга знали все. Красноволосая любила хрупких брюнеток азиатского типа, и среди ее любовниц крайне редко появлялись другие женщины.
— Отпустило?
— Да, — кивнула Рейган. — Рэйчел хороша, я даже подумываю на ней жениться.
— При нашей работе это не самая лучшая идея.
— Она почти не уезжает из Нью-Йорка, будет ждать меня и нянчить детей. — Рейган выдержала короткую паузу и неожиданно сообщила: — У меня есть семя Захара.
Новость не удивила.
— Я знаю, что он тебе нравился, — кивнула Амин.
— Я бы и на нем женилась, если бы меня привлекали мужчины.
Они тихонько посмеялись, и каждая в душе еще раз простилась с погибшим товарищем.
— А у тебя как? — осведомилась Рейган, глотнув кофе.
— Уснули в пять утра.
— Молодцы.
— Посмотри, какой красавчик, — Карифа отправила красноволосой давно заготовленное фото Джехути. — Выглядит, как плюшевый, такой большой мягкий мишка. Но в действительности — крепкий парень.
— Он же не в твоем вкусе, — удивилась Рейган, разглядывая улыбающегося Джа на экране smartverre. — Тебе же нравятся черные монстры, а этот твоему последнему любовнику разве что до подмышки дотянется. Если на цыпочки встанет.
— Сама удивилась, — не стала скрывать Карифа, вспомнив свое вчерашнее признание. — Наверное, крепко меня смерть Захара шибанула.
— Или он гипнотизер, — предположила Рейган, продолжая изучать бородатого.
Ей стало ясно, что Амин не просто так подсунула фото любовника, и она старалась изучить его предельно тщательно.
— Может, и гипнотизер.
— Веселый?
— Очень.
— А то, что он хороший любовник, я уже поняла. — Рейган щелчком отправила фото в архив. — Кто он?
— Это я и пытаюсь выяснить.
Карифа ответила таким тоном, что красноволосая сразу поняла: шутки закончились и начался серьезный разговор… Но напоследок не удержалась:
— Только не говори, что он тебя обворовал.
— Я его арестовала, — спокойно ответила Карифа.
— Брось, — округлила глаза Рейган.
— Вызвала оперативную группу и велела отвезти сюда, — сухо продолжила Амин. — Потом поспала пару часов, приняла душ и приехала сама.
Карифа не была ни параноиком, ни ошалевшим от вседозволенности офицером, вдруг почувствовавшим себя „вершителем судеб“, Рейган знала, что ее командир человек выдержанный, спокойный и адекватный и никогда ничего не делает просто так. А значит, для ареста имелись веские основания. Хотя бы и в виде сомнений.
— Чем он тебе не понравился?
— Вел странные разговоры, — медленно ответила Амин, вертя в руке стакан с остывающим кофе. — На первый взгляд ничего особенного, но в целом подозрительно. Он позволил себе весьма едкие высказывания о GS и системе, и я решила его проверить.
— И хочешь, чтобы я его допросила, — догадалась Рейган.
— Не откажешь?
— Что ты о нем знаешь? — осведомилась красноволосая, включая в smartverre запись.
Внимательно выслушала подробный рассказ Карифы, задала пару вопросов, кивнула: „Я все поняла“, вошла в административную систему, зарезервировала допросную, потребовала доставить в нее задержанного и меньше чем через десять минут уже встречала Джехути в небольшой комнате без окон.
Но с большим количеством видеокамер.
Специально выдержала паузу, давая подозреваемому возможность начать разговор, но тот сразу показал, что следовать правилам не собирается. Оказавшись в допросной, Джехути вальяжно расположился на стуле, зевнул — вид у него оказался заспанный, — и вопросительно уставился на Рейган. Рейган сделала вид, что работает с документами. Джехути пожал плечами и принялся расшнуровывать ботинки. Сначала один, потом другой. Сняв их, вытянул ноги, скрестил на груди руки и, кажется, собрался задремать…
— Ты что делаешь? — рявкнула изумленная Рейган.
— Можешь называть меня Джа, — отозвался он, с трудом разлепляя глаза.
— Что?
— Джа.
— Что?
— Можешь меня так называть, ведь мы почти родственники.
— У меня нет братьев!
— Я всю ночь драл твоего прямого начальника, и это обстоятельство не может не отразиться на наших отношениях.
Рейган опешила. Но увидев, что голова бородатого склоняется к груди, почти закричала:
— Ты что делаешь?!
— Я как раз собирался задать тот же вопрос, — пробубнил тот.
— Что?
— Не „что“, а „за что“, — поправил красноволосую Джехути и снова зевнул. — За что меня задержали? В этой стране начали преследовать за секс по взаимному согласию?
— Будешь острить — сядешь за изнасилование, — пообещала Рейган.
Потому что не знала, что еще сказать.
Угроза прозвучала явственно, однако не произвела на подозреваемого впечатления.
— То есть ты планируешь сопротивляться? — уточнил он.
— Я?!
— А кого здесь еще насиловать?
Рейган резко встала.
Но остановилась. Так же резко. Потому что сумела справиться с гневом и понять, что разутый мужчина совсем ее не боится. Совсем-совсем. Это чувствовалось и в позе, и в полуулыбке, и во взгляде. В равнодушном взгляде, неожиданно сообразила Рейган. Нахальный Джехути смотрел на нее так, будто это она, агент GS, находится в его власти.
И Рейган через пару секунд вернулась на место.
Понимая, что начисто проиграла первый раунд.
— Теперь я могу узнать, в чем меня обвиняют? — мягко поинтересовался подозреваемый, шевеля пальцами ног. Точнее, это Рейган решила, что он шевелит пальцами ног, потому что Джа устремил взгляд под стол, а больше там смотреть было не на что.
— Вы были вызваны в GS для проведения профилактической беседы, — сообщила красноволосая, сдерживаясь изо всех сил. — По закону мы имеем право на подобные действия.
— О чем будет наша беседа?
— О вас.
— Я горд и возмущен одновременно.
— Назовите свое имя.
— Джехути. Но ты можешь называть меня Джа, красавица, так же как и Карифа.
Однако повторно вывести из равновесия Рейган у бородатого не получилось.
— Назовите ваше полное имя, пожалуйста.
— Джехути Винчи.
— Вы итальянец?
— А что, похож? — он демонстративно пригладил светлые волосы. — Давайте поговорим о том, в чем меня обвиняют.
— Почему вашей DNA нет в системе?
— В этом заключается мое преступление?
— Почему вашей DNA нет в системе?
— Потому что она туда не внесена.
— Почему?
— Я не согласился на genID.
— Почему?
— Потому что у меня есть на это право, — улыбнулся Винчи. — И еще у меня есть право не объяснять вам мотивы принятых мною решений. Я — законопослушный гражданин и честный член общества, я плачу налоги, соблюдаю установленные правила и даже к вам явился по первому зову.
— По какому зову? — не поняла Рейган.
— Разве вы не вызывали меня для профилактической беседы? — удивился Джа. — Обо мне.
Красноволосая сжала кулак и досчитала до двадцати трех. Ровно столько секунд ей понадобилось, чтобы перестать представлять, как она бьет наглого мужика головой о стену.
Все это время Джа увлеченно почесывал бороду, изредка останавливаясь и разглядывая пальцы.
— Вы служили в армии?
— Возможно.
— Возможно?
— В моих документах все указано.
— В документах сказано, что не служили, — сообщила Рейган.
— Значит, не служил, — покладисто согласился Винчи. И пояснил: — Меня учили не спорить с властями, потому что все равно останешься виноват.
— А меня учили отличать правду от лжи.
— И что вам поставили на выпускном экзамене?
Она закусила губу. Он ответил вежливой улыбкой.
— Здесь написано, что вы безработный и получаете пенсию, — продолжила расспросы Рейган.
— Я инвалид.
— Чем вы больны?
— Меня травмировал этот чертов мир.
— Гм… — поперхнулась оказавшаяся в очередном тупике красноволосая.
— Вам, наверное, неудобно со мной соглашаться, да? — „догадался“ Винчи. — Но вы не волнуйтесь: я никому не скажу. Ну, может быть, Карифе.
— Сомневаюсь, что вы увидитесь, — ляпнула Рейган.
— Меня трудно забыть, — самодовольно сообщил Джехути, глядя красноволосой в глаза. — Я — как наркотик, как чарующая мелодия гамельнского крысолова. Вам нравится музыка, агент Рейган?
— Вы совсем сумасшедший?
— Нет, примерно на дюйм, — он пальцами показал, сколько это.
— Черт…
— И в этом мое преимущество: я точно знаю пределы своего безумия. Можете похвастаться тем же?
И что отвечать? Как отвечать?
Происходи разговор „в поле“ и окажись бородатый Винчи в ее руках, он бы уже давно выплевывал зубы и сбивчиво отвечал на вопросы. Но в штаб-квартире GS такие методы ведения допроса… не всегда приветствовали. К тому же чутье подсказывало красноволосой, что Карифа переспала отнюдь не с „парнем из бара“, и с Джехути следует вести себя осторожно, поэтому она и растерялась, совершенно не зная, что предпринять.
— Я могу задержать вас на семьдесят два часа без объяснения причин, — угрюмо сообщила Рейган.
Но впечатления не произвела.
— Уже на шестьдесят семь, — уточнил Джа. — Я потребовал точно зафиксировать время доставки на профилактическую беседу, так что поторопитесь, агент, часики тикают.
— Идиот, — прошипела Рейган и вышла из допросной.
Чувствуя себя если не оскорбленной, то как минимум одураченной.
— Крепкий орешек, — ухмыльнулся следивший за ходом допроса Филип Паркер и кивнул на задремавшего Винчи: — Как думаешь, кто он?
— Ты мне скажи, — попросила красноволосая, предчувствуя недоброе.
И не ошиблась.
— Его DNA нет в базе, а отпечатки пальцев и сетчатки привязаны к документам, которые при нем обнаружили. Документы подлинные, их действительно выдало правительство и заверило GS, но…
— Есть „но“? — насторожилась Рейган.
— Иначе бы я не произнес этот союз — „но“, — хмыкнул Паркер и развернул к агенту настольный монитор. — Если верить документам, парень родился в Новом Орлеане, но его метрика утеряна во время урагана „Мадлен“. Дубликат выдан в Сан-Диего. Потом он переехал с родителями в Коста-Рику, но документы об обучении утеряны во время урагана „Хиллари“. Дубликат выдан в Сиэтле. Потом оказался в психиатрической клинике, выйдя из которой стал получать пенсию размером с пять моих зарплат.
— Тебе надо попасть в психушку.
— Я тоже об этом подумал, — не стал скрывать криминалист. — Пребывание в ней здорово поможет мне с ипотекой.
— Какие выводы можно сделать из столь идиотской биографии? — задала главный вопрос Рейган.
— Твой парень или террорист, или работает на военных, — ответил Филип. — Или…
— Что?
Паркер помолчал, после чего негромко продолжил:
— У него не только нет татуировок, но полностью отсутствуют шрамы, родинки, бородавки, родимые пятна, другими словами — любые приметы. И я думаю, они были удалены специально… Ты слышала о подразделении „Sputnik“? О группе офицеров GS, которые служат самым толстым корпоративным шишкам в качестве телохранителей и специалистов по грязным делам.
— Сказки, — неуверенно отмахнулась красноволосая.
— Похоже, одна из этих „сказок“ сейчас сидит перед нами, — вздохнул Филип.
Рейган промолчала, но призналась себе, что предположение Паркера объясняет все загадки Винчи, а главное — демонстрируемое им дерзкое спокойствие.
— Но на этом его тайны не заканчиваются, — продолжил Паркер.
— Удиви меня.
— Ты сама попросила, — рассмеялся криминалист и открыл на мониторе другой файл — рентгеновский снимок черепа. — При оформлении ареста парня просветили всеми возможными лучами, этого требует стандартный антитеррористический протокол, и обнаружили имплантаты под лобной костью.
— Титановые пластинки?
— Сразу за костью действительно стоят пластины, но они представляют собой дополнительную защиту для целого выводка наноэлектронных устройств, которыми напичкана башка твоего приятеля, — рассказал Паркер, показывая череп Винчи с другой стороны. — Устройства вживлены давно, но их предназначение непонятно. А он молчит.
— Он о многом молчит, — обронила Рейган.
— Значит, у него много секретов.
И они одновременно посмотрели на дремлющего за столом Джа.
— Отведи его в камеру, — распорядилась Рейган. — У нас есть шестьдесят семь часов, чтобы понять, что он из себя представляет.
И выругалась.
///
Расставшись с Рейган, Карифа спустилась на минус пятый уровень „Бендера“, где содержались особо опасные преступники, прошла еще одну линию тотального контроля: отпечатки пальцев и сетчатки, соответствие DNA, сдала охранникам оружие и лишь после этого оказалась в серой, как арестантская роба, и нарочито небольшой допросной, размер которой был призван оказать дополнительное давление на преступников. Особенно на таких высоких, как Сечеле.
Крокодила доставили минут за двадцать до появления агента, но сесть не предложили, привязали к ввернутым в стену кольцам и облили ледяной водой. Кондиционер в комнате выставили на пятьдесят градусов по Фаренгейту, и когда пришла Амин, у Сечеле зуб на зуб не попадал.
Тем не менее он ничего не сказал, а только смерил молодую женщину ненавидящим взглядом. На который агенту было плевать.
— В камере так же холодно? — поинтересовалась она, делая глоток еще теплого кофе.
Дога хотел выругаться, но, подумав, не рискнул нарываться и ответил:
— Нет.
— А может стать, — равнодушно сообщила Амин, располагаясь и закидывая ноги на стол. — А еще в твоей камере может оказаться парочка обожравшихся анаболиками качков, отбывающих пожизненное и обожающих жесткие мужские развлечения.
Крокодил посерел еще больше и угрюмо заметил:
— Я, может, и преступник, но у меня есть права.
— Права есть у живых, — с прежним равнодушием рассказала Карифа. — А ты объявлен мертвым. Юридически. И в настоящий момент являешься собственностью GS. Знаешь, почему я так поступила?
— В фургоне был твой друг? — сообразил Сечеле.
— Да, — подтвердила Амин. — Мой очень хороший друг.
А за своих друзей агенты GS мстят жестоко.
— Я надеялся, что там окажется местный полицейский, — пробормотал Дога.
— Тебе не повезло.
— То есть ты все равно меня убьешь?
— „Все равно“ — очень широкое понятие, — размеренно ответила Карифа, мягко проводя рукой по столешнице. И мысленно поздравив себя с тем, что выбрала правильную тактику и сумела без особого труда надломить Крокодила. — Во-первых, ты можешь умереть быстро и безболезненно, а не стать игрушкой обезьян, которых мы тут держим. Во-вторых, я могу сделать усилие и заставить себя думать, что ты не собирался взрывать фургон…
— Так и было!
— …и гибель моего друга — трагическая случайность.
— Клянусь!
— Но что мне поможет совершить это усилие? — задалась вопросом Карифа, разглядывая прикованного француза. — Помоги мне поверить, Сечеле.
— Как я могу помочь? — поинтересовался тот. — Согласиться стать осведомителем?
— Ты не сможешь, — поморщилась Амин. — Во Францию ты не вернешься, тебя сразу убьют, а здесь ты чужой и не сумеешь втереться в доверие к местным.
— Тогда что? — растерялся Крокодил.
Он очень хотел жить и готов был согласиться на любое предложение.
— У нас есть настолько дерьмовые задания, на которые агенты не соглашаются даже за очень большие деньги, — медленно произнесла Амин, прозрачно глядя на Сечеле. — У тебя же есть опыт, необходимый уровень жестокости и нет другого выхода.
— Понятно, — горько произнес Дога. — Хочешь, чтобы я стал беспощадной обезьяной, как качки, о которых ты только что говорила?
— Ты гораздо умнее, Крокодил, превращать тебя в обезьяну нецелесообразно.
— Просто грязные дела?
— Просто грязные дела, — подтвердила Карифа.
— И однажды вы меня убьете?
— Но ведь это „однажды“ может наступить через двадцать минут, — пожала плечами Амин. — А может не наступить никогда.
Потому что в такой большой организации, как GS, всегда найдется работа для такой большой скотины, как Дога.
— Ты ведь знаешь, что я соглашусь, — негромко сказал Сечеле.
— Знаю, — кивнула Амин.
— Этого достаточно, чтобы ты перестала желать моей смерти?
— Это основное условие, но есть еще несколько вопросов…
В действительности Карифа пока не решила, стоит ли оставлять Сечеле в живых — рана от гибели Захара не зажила и даже не зарубцевалась, но агенту требовалась информация, максимально правдивая информация о происходящем, а пряник в таких случаях помогает гораздо лучше кнута. Поверив, что ему сохранят жизнь, преступник проявляет такую заинтересованность в сотрудничестве, что рассказывает даже то, о чем не вспомнил бы под пытками.
— Почему в последнее время все стали покупать оружие?
— Потому что все боятся того, что будет, — немедленно ответил Сечеле.
— А что будет?
— Никто не знает, что именно, но неопределенность пугает еще больше. И поэтому все покупают оружие, ведь оно пригодится при любом раскладе: война, вулкан, революция — что бы ни произошло, лучше быть с оружием, чем без него.
— И никто не представляет, чего ждать? — недоверчиво прищурилась Карифа.
— Мы пьем из одного источника информации, — Крокодил слегка, насколько позволяли цепи, пожал плечами. — Шепот улиц, слухи, сплетни, страхи… Кто-то проговаривается, кто-то оговаривается, кто-то что-то подозревает… Никто не хочет перемен, но все догадываются, что мир готовится стать другим, и этого все боятся. А когда похожие на нас люди боятся, они тянутся к оружию.
— Мы не похожи, — отрезала Амин, которой резануло по душе брошенное бандитом „мы“. Как резануло и вчерашнее сравнение с оккупантами.
— Мы не похожи, потому что ты защищаешь закон? — поднял брови Сечеле.
— Да.
— А в каком законе разрешено пытать меня до смерти?
— Если ты еще раз скажешь, что мы похожи, интервью продолжится в ином ключе, — ровно произнесла Карифа.
Она знала, что не ангел, и часто сознательно нарушала закон. Но утешала себя мыслью, что идет на должностное преступление в борьбе с такими вот Крокодилами, пачкается в грязи, чтобы их не стало, и слова Сечеле привели агента в бешенство.
Однако Карифа умела сдерживать эмоции.
— И все-таки: почему оружие? Хотите устроить бойню?
— Хотим защититься, — Крокодил вновь приподнял плечи. — Бойню устроит Орк.
— Какую?
— Никто не знает.
— Что он собирается сделать?
— Война, вулкан, революция — выбирай.
— Твое предположение?
— Будет Конец Света, — ответил Крокодил с такой убежденностью в голосе, что Амин не сдержалась:
— Ты перебрал с наркотой?
— Я тебя не уговариваю, — с прежней твердостью произнес француз. — Веришь мне или нет — твои проблемы. Но я говорю: Орк погрузит мир в хаос.
— А Вавилонская блудница в твоем сказании упоминается?
— Ты мне не веришь?
— Пока нет, — поразмыслив, ответила Карифа. — Пока твои ответы кажутся или глупыми, или ложными. Вы, бандиты, не те люди, которые будут бояться того, о чем шепчутся на улицах. Вы самоуверенны и глупы и никогда бы не засуетились, не будь у вас веских оснований.
— В общем, верно, — признал Сечеле. — Кстати, если не трудно, сделай кондиционер потеплее, — и со вздохом закончил: — Пожалуйста.
Его действительно изрядно трясло, а поскольку допрос развивался в полном соответствии с замыслом Карифы, она выполнила просьбу бандита: сделала теплее и усилила обдув, чтобы допросная быстрее согрелась.
— Кто такой Орк?
— Очень крутой мужик, — торопливо ответил обрадованный Сечеле. — Очень крутой, и поверь, я это говорю не для того, чтобы произвести впечатление, а искренне: Орк неимоверно крут. — Дога помолчал. — У меня была тысяча бойцов, но когда Орк явился, мне стало тревожно.
— Вы встречались? — оживилась Амин.
— Один раз, — уточнил Крокодил. — Он вышел на меня по сети, взломал smartverre, которым я пользовался. Это был „левый“ smartverre, зарегистрированный на другого человека, но Орк знал, что этими smartverre пользуюсь я, взломал его и предложил встретиться. Я разозлился и удивился, я сказал: „Приезжай!“ — и он приехал. Ко мне в Champigny-sur-Marne, представляешь? Ночью! Как я велел. Он приехал ночью!
Дога до сих пор переживал то событие и поражался безрассудной храбрости Орка.
— Он был один?
— С Орком был бородатый парень, делал вид, что шофер, все время сидел в машине, и никто не знает, что это был за парень.
— Что значит: „делал вид, что шофер“? — не поняла Карифа.
— Думаю, тот парень — убийца, — ответил Крокодил. — Потому что ни один шофер в мире не смог бы спокойно курить, сидя ночью в самом центре моей территории и в окружении моих парней. А этот — смог. И плевать ему было на все. Так сказали мои парни, а они редко ошибались.
Бородатый сообщник, отметила агент. И осведомилась:
— Ты хотел их убить?
— Была такая мысль, — кивнул Сечеле.
— Но?
— Я принял решение, которое позволило мне дожить до нашей встречи.
— У тебя была тысяча солдат, — напомнила Амин.
— И они тоже остались живы.
— Вот сейчас ты говоришь, чтобы произвести на меня впечатление.
Крокодил поразмыслил и признался:
— Да, пожалуй.
Но скорее всего он сказал так только для того, чтобы успокоить Карифу.
— Расскажи, почему ты не напал на Орка? — мягко попросила агент.
— Потому что он — огонь, — неожиданно ответил Сечеле. — Он не живет, а горит. Он начинает с тобой говорить, и ты слушаешь. И в какой-то момент понимаешь, что слушаешь только его. Слушаешь то, что он говорит, и не смеешь перечить. У меня была тысяча солдат, но в нем одном была сила десяти тысяч, и я не смог пожелать ему смерти. И если ты хочешь правды: я испугался пожелать ему смерти. Я думал, что стану смеяться над ним, но когда он пришел ко мне ночью, один, он… — Крокодил покачал головой. — Орк — великий человек. Я думаю, он напрочь сумасшедший, но он — великий.
„Неужели Орк — гипнотизер?“
Ничего другого Карифе в голову не пришло, не понимала она, что и как нужно было сказать отмороженному до мозжечка Сечеле, чтобы он передумал убивать. Не сейчас, а тогда, когда был в силе и за ним стояла тысяча бойцов. Какие слова отыскал Орк? Как он вообще решился заявиться в Шампиньи? Ради чего?
— Чего он хотел?
— Орку был нужен транспорт, много транспорта и надежные ребята в охрану, — ответил Дога. — Я отказал, Орк не обиделся и договорился с доном Мбонга из MS „13sinner“, и заплатил так хорошо, что Мбонга вышел из бизнеса.
— Я слышала, его убили, — припомнила агент.
— Мбонга объявил себя мертвым и сбежал, — ответил Дога. — Орк дал ему много денег и помог скрыться.
— Почему ты не помог Орку? — резко бросила Карифа.
И вновь услышала неожиданный ответ:
— Испугался.
Настолько неожиданный, что агент даже сбилась на несколько мгновений и не сразу нашлась со следующей фразой:
— Спасибо за честный ответ.
Но Крокодил ее не услышал.
— Потом я много думал о той встрече и понял, что Орку не особенно требовалась помощь, — произнес он, вспоминая разговор с таинственным преступником. — Транспорт, охрана… у него все было.
— Тогда зачем он приходил?
— Сделать имя, — объяснил Сечеле. — Орк обращался к серьезным людям, просил помощь — транспорт и охрану и щедро платил за услуги. Если его кидали — убивал, причем очень жестоко.
— В этом есть смысл, — протянула Карифа.
— В убийствах?
— В том, что он добивался известности: слухи не могут появиться на пустом месте.
Крокодил, похоже, и в самом деле не ошибся: кто-то не только создал зловещую организацию во главе с Орком, но позаботился о том, чтобы правильно внедрить ее в общественное сознание. На улицах не стали бы шептаться, не будь за таинственным преступником настоящей крови.
— Орк убил всех, кто его кинул, всех, кого он обещал убить, и от него нельзя было скрыться. — Дога помолчал, многозначительно глядя на агента, и, понизив голос, закончил: — А значит, за ним стоит или какое-то правительство, или GS.
— Глупость, — отмахнулась Амин.
„Чушь! Что за ерунда? Кому это надо?“
— Время покажет, — пожал плечами Сечеле.
„GS создала террориста, чтобы…“
Карифа прекрасно понимала, зачем могли создать Орка, но не могла поверить, что Служба пошла на столь циничный шаг. Да, GS не всегда оставалась чистой, да, не всегда соблюдала закон, но все-таки Служба была призвана его охранять и не стала бы организовывать провокацию планетарного масштаба.
Но если хоть на секунду предположить, что Сечеле прав и за Орком действительно стоит GS, то…
— Ты не боишься говорить такое? — тихо спросила она у прикованного к стене Крокодила.
— Ты сама просила быть честным, — в тон ей ответил француз.
— Честным, но не глупым.
— Спасибо за эти слова.
— Почему ты благодаришь?
— Потому что понял, что ты меня не убьешь.
— Не торопись с выводами. — Амин помолчала. Но мысленно согласилась с тем, что Крокодила следует оставить в живых. — Чего хочет Орк?
— Не денег.
— Не денег? — удивилась Карифа.
— Нет, — твердо повторил Сечеле. — Орк сильный человек, но не деловой, деньги ему не нужны — это абсолютно точно. Когда поползли слухи, я сначала не понял, чем Орк может угрожать миру. Что он сделает? Взорвет ядерную бомбу? Устроит войну? Для чего его растят? Я не знал. История с круизным лайнером сначала прошла мимо меня. Не помню, чем я был занят, но не обратил на нее внимания. Потом случилась тревога с самолетами, и меня торкнуло: „Вот!“ Вот это в стиле Орка — страшно и эффективно. Потом я узнал о круизном лайнере в Майами, потом — о проблемах в биологическом центре в Джорджии, ну, в той, которая возле России, и все сошлось: Орк готовит эпидемию.
— Пандемию, — машинально поправила его Карифа.
— И я спрятался, — продолжил Крокодил. — Все мои коллеги начали прятаться, но я подготовил хорошее убежище: система очистки воздуха, запас еды, воды, оружия… У меня были даже специальные костюмы биологической защиты. А теперь я сдохну вместе со всеми.
— Не получается, — неожиданно сказала агент.
— Что не получается? — не понял Дога.
— В чем смысл пандемии? — спросила Карифа. — Зачем ее устраивать?
Несколько секунд Сечеле внимательно смотрел в темные глаза Амин, после чего ответил:
— Возможно ты не знаешь, но в арабском языке под словом „джихад“ понимается усердие и усилие в достижении цели, преодолении своих пороков, установлении справедливости и наказании виновных. Но тебе на это плевать, потому что подавляющему большинству людей это глубокое понятие известно лишь в одной интерпретации: неукротимая вооруженная борьба против врагов веры.
— К чему ты это сказал? — еще тише поинтересовалась Карифа.
— Я думаю, Орк ведет джихад, — произнес Крокодил. — Он прилагает усилие ради только лишь ему известной цели.
— Орк ведет войну против неверных?
— Против всех, — сказал Сечеле, глядя агенту Амин в глаза. — И никому от него не спрятаться.
* * *
Эту трансляцию смотрели рекордные девять миллиардов человек. Но они не сразу сообразили, что происходит, оказывались у мониторов постепенно, и с каждой секундой количество подключенных росло, а когда трансляцию вывели в эфир крупнейшие новостные каналы, число зрителей выросло лавинообразно. Ни одно другое выступление в истории человечества не собирало такого рейтинга.
Девять миллиардов человек сидели перед компьютерами, стояли перед уличными мониторами или уткнулись в smartverre. Девять миллиардов человек смотрели на сидящего в темной студии Орка и ждали его слова.
Со страхом.
Девять миллиардов человек понимали, что когда речь закончится — мир изменится.
И не ошиблись.
Но сначала они увидели среднего роста и среднего сложения мужчину с короткими черными волосами и аккуратной бородой, одетого в черные брюки, белую сорочку и черные подтяжки. Его глаза скрывали smartverre с устройством искажения, и потому лица никто не разобрал: ни простые зрители, ни специалисты.
Лицо Орк спрятал.
Он сидел на высоком табурете на фоне черной стены, на которой было крупно и небрежно написано белой краской:
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Когда ему сказали, что число зрителей перевалило за миллиард, посмотрел в камеру и произнес:
— Меня зовут Бенджамин „Орк“ Орсон, и я такой же, как вы, орки мои. Не лучше и не хуже. Меня назвали в честь Бенджамина Франклина, великого президента, одного из отцов-основателей, человека, творившего историю, и прочая, прочая, прочая, прочая… Назвали для того, чтобы я гордился своим именем и не сокращал его до привычного Бенни, которое терпеть не могла мама. Но мне больше нравится версия бабушки, которая рассказала, что имя предложил дед. Родители ссорились, никак не могли договориться, а дед, заявившийся поглазеть на третьего внука, сказал: „Назовите, мать его, Бенджамином, и вырастет счастливчик, будто сто баксов проглотил“. Так я обрел имя.
Он помолчал, вертя в руке респиратор и разглядывая его так, словно не понимал, что держит.
Он казался идиотом, дурным стандапером с несмешными шутками, но окутавшие Землю слухи создали Орку такую репутацию, что его продолжали слушать. К этому моменту число зрителей стало больше на четыре миллиарда.
— Настоящие президенты, те, которые действительно творили историю, остались только на купюрах, остальных можно не считать. Вы и не считаете. И не читаете. И не думаете. Вы верите в то, что вам говорят, и в деньги. Потому что думать сложно, а деньги — это удовольствие. Вам навязывают счастье, и вы жуете его, как коровы. С такими же эмоциями. Вы тратите драгоценное время на бессмысленные игры и давно перестали смотреть на звезды. Вы имитируете движение, бегая по кругу, и я решил дать вам новую цель. Я изменю ваш мир, орки мои, изменю с помощью слова, которое написано за моей спиной. Прочитайте это слово и не бойтесь не запомнить — в ближайшее время вы будете часто его повторять. Это слово — имя вируса, который я послал за вами. Это слово — четыре всадника, которые будут убивать вас. Это слово — страх, который порвет вас на куски. Это слово придет из Кейптауна, но не останется в нем. Потому что это слово — смерть, а смерть не знает границ.

data set double
BREAKAGE[13]

Говорят, капитализм — это общественный строй.
Самый разумный из всех возможных, обращающий любую идею в прибыль и удивительно точно соответствующий психологии человека, удовлетворяющий его главное стремление — превзойти окружающих. И обрести не только чувство глубокого морального превосходства, но прибыль и, как следствие, власть. Деньги — основа капитализма, а значит, они и только они определяют структуру власти. Структуру отношений внутри общества.
Власть — это и есть общество.
Власть — это квинтэссенция идеи общества, зерна, лежащего в его основе, зерна, определяющего все: и повседневность, и будущее. И если в основе общества лежат деньги — власть будет основана на них.
Ведь больше не на чем.
Власть растет из идеи общества — никак иначе. Потому что лишь в этом случае власть будет сакральна для каждого индивидуума — он будет ее понимать и ей верить. Идея определяет общество, как DNA определяет личность. Измените одно звено цепочки — и вы получите совершенно другого человека. Отнимите у капитализма деньги — и вы получите совершенно иной общественный строй. Возможно, более справедливый. Но людям не нужна справедливость. Они признают лишь одну ее форму: свое несомненное право превзойти остальных. Добиться. Подняться. Оказаться на вершине.
Свое право на шанс.
И при капитализме люди его получают.
Капитализм — идеальный мир Великого Шанса, золотого лотерейного билета, который однажды достанется тебе. Ты — особенный. Ты это заслужил. Или заслужишь. Работай, напрягайся, надейся, старайся — и шанс обязательно явится, прольется золотым дождем, сделав миллионером, миллиардером или триллионером, ты обретешь богатство и сможешь делать все, что заблагорассудится.
Капитализм обещает индивидуальный рай.
Не потом, а сейчас, при жизни.
А главное — это действительно работает: придуманные в гаражах стартапы превращаются в миллиардные корпорации, лотерея приносит сказочный выигрыш, а глупая песенка покоряет мир. Это работает, и каждый случай выпадения Великого Шанса подробно расписывается в бесчисленных медиа, заставляя миллиарды потребителей верить в свой шанс.
ВЕРИТЬ в свой шанс!
Капитализм — это жажда наживы, доведенная до абсолюта: до ВЕРЫ в ЖАЖДУ НАЖИВЫ!
Капитализм — это единственная религия, исполняющая мечты — здесь и сейчас! Мечты приземленные, те, которые можно купить за деньги, но они исполняются!
Верьте в свой шанс!
И вам воздастся.
И воздается.
Но воздается не всем. А остальные топчутся вокруг в ожидании шанса, растрачивают силы и время, не задумываясь над тем, что нужно идти вперед…
Из дневника Бенджамина "Орка" Орсона

* * *
EURONews: "Страшные новости из Кейптауна…"
CNN: "В экстренном обращении к народу и миру президент Южно-Африканской Республики официально объявил о разразившейся в Кейптауне эпидемии. Транспортное сообщение приостановлено, порт закрыт, армия устанавливает санитарные кордоны, но некоторые эксперты указывают, что принимаемые меры запоздали и вирус наверняка вырвался за пределы города…"
The New York Times: "Под давлением прессы правительство было вынуждено признать, что пассажиры круизного лайнера "Harmony of the Universe" были заражены вирусом kamataYan, а значит, к событиям у берегов Флориды Орк имеет прямое отношение…"
France24: "Во всем мире идет тотальная проверка людей, посещавших Южную Африку в течение последнего месяца. Власти в принудительном порядке направляют в карантинные лагеря их самих, членов их семей и берут на контроль всех, с кем эти люди общались…"
NBC News: "Не слишком ли поздно мы спохватились?"
Bloomberg: "Орк: миф или реальность? Если Орк действительно существует и действительно спланировал ужасный террористический акт в Кейптауне, имеет ли он отношение к тревоге, поднятой не так давно в крупнейших аэропортах планеты?"
AP: "Правительство Южно-Африканской Республики не в состоянии точно оценить количество жертв эпидемии, но в неофициальных разговорах сотрудники WHO признают, что счет смертей идет на десятки тысяч. Санитарные отряды свозят умерших…"
RBC: "kamataYan! Следует признать, что мировой терроризм поднялся на качественно новый уровень…"
CBS: "Директор GS Митчелл: "Мы сделаем все, чтобы арестовать террориста по кличке Орк в ближайшее время. Мир не такой большой, каким кажется, теперь в нем чертовски трудно спрятаться. Мы найдем преступника и не допустим новых террористических атак…""
BBC: "Люди массово покидают ЮАР…"
The Washington Post: "На экстренном заседании конгрессмены единогласно одобрили законопроект, ужесточающий отдельные положения Всемирного антитеррористического акта, и наделили GS дополнительными полномочиями…"
RT: "Кто остановит Орка?"
Xinhua: "Президент Южно-Африканской Республики признал, что власти не справляются с эпидемией, и обратился за помощью к мировому сообществу. Как стало известно нашим корреспондентам, через час в аэропорту Кейптауна приземлится первый военно-транспортный самолет Корпуса морской пехоты, а в порт войдут десантные корабли NATO…"
* * *
NY City, Sivic Center
Выступление Орка состоялось в полдень по Восточному побережью, в двадцать минут первого объявили тревогу, а без четверти час абсолютно все сотрудники GS уже находились на рабочих местах: профессионалы прекрасно поняли масштаб события и вызов застал их или на службе, или по дороге на нее. Впрочем, на ноги были подняты не только GS, но и Национальная гвардия, которой приказали усилить охрану стратегических и жизненно важных объектов, и многие другие структуры, в том числе — CDC[14].
Первое совещание у директора Митчелла началось в пятнадцать минут второго: строго секретная видеоконференция руководителей отделений GS. Совещание завершилось через полчаса — выработав общую стратегию, главы отделений отправились доводить ее до начальников департаментов, определяя первоочередные задачи, и примерно в половине третьего Карифа Амин получила приказ явиться в кабинет Митчелла.
Для привычной встречи с глазу на глаз.
Карифа догадывалась, что ее задание будет особым, но действительность превзошла ожидания агента, причем по всем пунктам.
— Мне жаль, что так получилось с Захаром, — произнес Митчелл таким тоном, будто каждая его секунда не была расписана и он располагал неограниченным временем на задушевные разговоры с подчиненными. — Захар был хорошим парнем и отличным агентом.
— Мне тоже жаль, сэр, — кивнула Амин, усаживаясь в предложенное кресло.
— Присмотрела кого-нибудь на замену?
— Думаю попросить о переводе Гуннарсона, он будет рад оказаться в моей группе.
— Гуннарсон — это двухметровый качок? Кажется, швед? — припомнил директор.
— Да, сэр, — подтвердила Карифа. — Он приметный парень, но что-то мне подсказывает, что в ближайшее время мы не будем работать под прикрытием.
— Не будете, — кивнул в ответ Митчелл. — Ты выходишь на новый уровень, моя дорогая.
Обращение показалось не только неожиданным, но и неуместным, агент Амин вопросительно подняла брови, но в последний момент передумала спрашивать и промолчала, ожидая продолжения разговора. И сказав себе, что в их взаимоотношениях с директором наступил новый этап.
— Принято решение сделать тебя лицом расследования, — сообщил Митчелл.
— В смысле? — не поняла Амин. — Вы собираетесь отдать мне лавры?
— Не отдать, а поделиться, — объяснил директор GS, внимательно глядя женщине в глаза: он распорядился оставлять smartverre в приемной, так что спрятаться за темными стеклами никому не удавалось. — Кризис позволит вывести на сцену новых людей и в первую очередь тебя. Сегодня будет объявлено о создании специальной оперативной группы под твоим руководством, которая займется поисками Орка, так что в ближайшее время придется полетать по миру.
— Но…
Однако директор не позволил себя перебить.
— Твоя задача: появляться в знаковых точках, возглавлять локальные операции и общаться с журналистами. Я буду осуществлять общее руководство… — Амин вновь попыталась вставить слово, но Митчелл поднял руку, показывая, что нужно повременить с вопросами, и закончил: — Если согласишься, сможешь говорить мне "ты" и называть по имени.
А кто бы не согласился?
Карифа прекрасно понимала, что такое предложение делают раз в жизни, и готова была рискнуть карьерой ради запредельного выигрыша, размер которого Митчелл как раз назвал:
— Если все получится, ты окажешься в моем кресле.
И это стало приятным сюрпризом, поскольку Карифа полагала, что призом для нее станет должность заместителя.
— А вы станете сенатором?
— Да.
— Поздравляю.
— Этого еще нужно добиться.
— Почему я?
— Потому что ты пойдешь на все, — честно ответил директор. — Мы оба знаем, что ты охотник, Карифа. Чтобы покарать преступника, ты пойдешь на все и ради закона переступишь через закон.
— Это плохо.
— Да, плохо, — кивнул директор. — Но сейчас это нужно, потому что Орк должен быть пойман.
А еще он выбрал ее потому, что в случае неудачи ему потребуется на кого-то свалить провал, а самому уйти в сторону. Поэтому в качестве "лица расследования" Митчел выбрал полевого агента, а не кого-нибудь из своих заместителей, поднаторевших в аппаратных играх и способных преподнести неприятный сюрприз. Амин знала, что безопасна для карьеры директора, однако приняла правила игры:
— Я согласна… Арнольд.
— Ничего другого я от тебя не ожидал, — рассмеялся Митчелл, откидываясь на спинку кресла. — Уверен, у нас все получится.
— Моя прямая задача? — деловым тоном поинтересовалась Карифа. И тут же добавила: — Кроме пиара?
— Расследование, — серьезно ответил директор. — У тебя будут все полномочия, права и максимально возможный допуск. Ты станешь моим первым заместителем, и все отделения GS будут обязаны исполнять твои приказы и оказывать любую помощь…
— Как в кино.
— Даже лучше, потому что по-настоящему.
— Я должна буду найти Орка?
— Разгромить его организацию и предотвратить дальнейшие террористические атаки. Второй пункт — если получится.
— Не получится, — мрачно произнесла Карифа. — Я три раза просмотрела выступление и уверена, что атака на Кейптаун первая, но не последняя. Орк не дурак, у него готово еще несколько актов, и мы не сможем их предотвратить.
— Я профессионал и понимаю, что еще пару ударов мы пропустим, — сразу ответил директор. — Но это — максимум, большего нам не простят.
Амин думала, что им позволят не более одного прокола, и слегка расслабилась.
— Я поняла, сэр. Мы знаем, откуда Орк получил штамм вируса?
— Пока нет.
По тону директора агент поняла, что его "пока нет" означает: "предположение есть, но эту информацию мы придержим", и не стала продолжать расспросы.
— Мы закончили?
— Нет… пока, — Митчелл слегка замялся.
Агент удивленно подняла брови и на этот раз не удержалась от вопроса:
— Что-то еще?
— Во-первых, к твоей группе будет прикомандирован человек.
— Сэр?! — достигнув определенного положения, Амин получила право самостоятельно отбирать сотрудников и коротким "Сэр?!" хотела напомнить об этом директору. Митчелл прекрасно понял восклицание, но изменить он ничего не мог.
— Это не просьба, Карифа, это приказ.
— Ваш?
— Не только.
— Сэр?
— Чуть позже ты все поймешь.
Впрочем, главное Амин уже уловила: политика. Большие люди напуганы явлением Орка и хотят быть уверены, что его обязательно поймают. И, возможно, хотят присмотреться к будущему директору GS. Потому что Митчелла, проворонившего появление такого террориста, обязательно придется менять.
— Что за человек? — поинтересовалась Карифа.
— Профессионал, — поспешил успокоить агента Митчелл. — Проблем с ним не будет.
— Зачем он нужен?
— Назовем его представителем заказчика, — сказал директор, чем полностью подтвердил догадки Амин. — Люди хотят быть уверены, что события развиваются в правильном ключе.
— Сэр?
Агент сделала вид, что удивилась, однако Митчелл не принял игры и серьезно объяснил:
— Как ты знаешь, Карифа, политика — это сложное переплетение интересов различных кланов и групп влияния. Формально GS независима, но мы существуем в рамках общества и не можем игнорировать этот факт.
— У нас есть заказчики?
— У нас есть неофициальный Попечительский совет, — тонко улыбнулся Митчелл. И вопросительно посмотрел на агента: — Это проблема?
— Никакой проблемы, сэр, вы ведь знаете, что я — взрослая девочка.
— Рад это слышать, Карифа, но ты обещала называть меня по имени.
— Извини, Арнольд.
— Прекрасно, и как раз сейчас… — Митчелл посмотрел на часы, затем перевел взгляд на монитор настольного компьютера и улыбнулся: — Сейчас тебе предстоит познакомиться с очень важной персоной, Карифа… Ее вертолет приземлился на крыше четыре минуты назад, и она вот-вот будет здесь. Сразу скажу: она приехала ради встречи с тобой и ты должна это ценить, потому что в дальнейшем ты будешь искать ее времени, а не наоборот.
— Как ее зовут? — деловито осведомилась агент.
— Имя тебе ни о чем не скажет.
— Значит, действительно важная птица.
— Ты даже не представляешь насколько…
Закончить директор не успел: дверь распахнулась, и в кабинет руководителя всесильной GS без доклада вошла невысокая, очень красивая женщина лет тридцати, одетая в строгий деловой костюм, туфли и белоснежную блузку. Обладательница необычайно доброжелательного взгляда и обаятельной улыбки.
— Рада тебя видеть, Митч, — мягко произнесла гостья, оказавшись в шаге от директора.
— Эрна, превосходно выглядишь.
— Обожаю твои комплименты. — Женщина перевела взгляд на Амин. — А вы, я так понимаю, Карифа?
— Так точно, — ляпнула агент.
— Обойдемся без устава, — рассмеялась Эрна. Смех у нее был грудной и очень приятный. — Если ты здесь, значит, предложение принято?
— Да.
— В таком случае можешь называть меня на "ты" и по имени.
— Карифа, позволь тебе представить Эрну Феллер, — вернул себе слово директор. — Эрна, перед тобой Карифа Амин, самый опытный агент Оперативного отдела и моя главная надежда на будущее всего GS.
Хрупкая красавица прищурилась и с улыбкой осведомилась:
— Ты действительно так хороша, как говорит Митч?
— Видимо, не настолько хороша, чтобы отправить меня на задание одну, — не сдержалась Амин.
И машинально задержала дыхание, ожидая реакции, которая… оказалась благосклонной.
— Молодец, — одобрила Эрна. — Упорная и самолюбивая… Карифа, ты мне нравишься, — и повернулась к директору: — Митч, насчет моего человека… только что сообщили, что возникло какое-то глупое недоразумение…
Следующую часть разговора они провели беззвучно, общаясь по сети, после чего директор кивнул, так же беззвучно отдал помощнику распоряжение и доложил:
— Я все уладил.
— Вот и прекрасно. — Эрна вернулась к Амин: — Пытаешься прочесть мой ID?
Карифа покраснела:
— Машинально.
— Ничего страшного, — махнула рукой мисс Феллер. Поверх тончайших перчаток были надеты кольца с бриллиантами. — Ведь ты ничего не увидела, не так ли?
— Служебный протокол GS вас обходит.
— Я — "гений", меня обходят все протоколы сетевой идентификации, — объяснила Эрна.
— Вы находитесь вне системы…
Но Амин напрасно поспешила с ответом. Мягким прикосновением к руке мисс Феллер не позволила агенту закончить, улыбнулась и произнесла:
— Давай сразу договоримся, Карифа: я не вне системы, я — над системой. И ты будешь там же, когда справишься с задачей.
— Я стану "гением"?
— Естественно.
— Это большая честь для меня, Эрна.
Несколько секунд мисс Феллер молчала, глядя Амин в глаза, а затем вновь улыбнулась:
— Нужно будет как-нибудь посидеть и поболтать о том о сем. Чувствую, мы подружимся. Мне нравятся сильные и умные женщины.
Карифа молча кивнула, шестым чувством поняв, что слова сейчас неуместны.
— Митч сказал, ты станешь медийным лицом расследования?
— Да, но я не до конца понимаю: зачем это нужно?
Амин думала, что над ее вопросом посмеются, но собеседники отнеслись к нему серьезно.
— Есть несколько соображений, — произнесла Эрна, располагаясь в кресле и тем дозволяя присесть собеседникам. — Первое: даже если мы арестуем Орка в течение следующих десяти минут, террористическую атаку такого масштаба Митч не переживет, ему придется уйти в отставку, и я хочу, чтобы следующим директором GS стал мой человек. — Мисс Феллер развела руками: — Я ведь имею право на маленький женский каприз?
— Вполне, — согласилась Амин.
— Я знала, что мы подружимся! — рассмеялась Эрна.
— А я говорил, что она умна, — добавил директор.
— Митч, никогда не сомневалась, что могу на тебя положиться, ты сделал идеальный выбор. — Эрна выдержала короткую паузу. — Второе соображение вытекает из первого, но лежит в плоскости психологии: людям нужны образы. Орк громко заявил о себе, и теперь человечество знает, кто бросил ему вызов. Орка проклинают, но об Орке говорят. Орк уже часть истории. И для того, чтобы общество достойно преодолело кризис, мы должны дать людям воина в сияющих доспехах. Несокрушимого героя, который защитит мир и справится с темной силой.
А вот теперь Амин удивилась по-настоящему. Она несколько секунд смотрела на умолкшую Эрну, затем перевела взгляд на директора, словно ища у него поддержки, затем дернула плечом и призналась:
— Это огромная ответственность.
И увидела одобрительный взгляд мисс Феллер:
— Я рада, что ты это понимаешь, Карифа. Мы не можем просто растоптать Орка, мы должны дать людям героя и победителя, фигуру равную ему, но с другим знаком — чтобы избежать ненужных потрясений.
— Ты станешь символом веры, — добавил директор. — С одной стороны, я бы не хотел оказаться на твоем месте. Но с другой — я тебе завидую.
— Ты всегда был романтиком, Митч, — заметила мисс Феллер.
— Поэтому тебе так нравятся мои комплименты.
— Тут ты прав.
Эрна помолчала и вновь обратилась к Амин:
— Еще вопросы?
— Обязательно появятся, — медленно ответила Карифа. — Но чуть позже: сейчас я под впечатлением.
— Волнуешься?
— Стала волноваться, когда вы… когда ты объяснила, кем хочешь меня сделать. До твоего рассказа я планировала обычную операцию.
— По моим данным, которые очень точны, Орк уже убил порядка двухсот тысяч человек, — неожиданно холодно и очень жестко произнесла Эрна. А ее глаза внезапно стали каменными. — Даже без моего рассказа это необычная операция. Ты будешь искать лютого зверя.
— Это я умею, — не менее жестко отозвалась Амин.
— Надеюсь… — А в следующий миг мисс Феллер вновь заулыбалась, обратившись в милую светскую даму. — А теперь, Карифа, позволь представить твоего напарника.
Дверь вновь открылась — и вновь без доклада, — и в комнату вошел русоволосый мужчина с добродушным круглым лицом. Вошел спокойно, даже расслабленно, как будто заявился не в кабинет директора самой мощной спецслужбы мира, а в привычный бар. И заявился из другого бара, а не тюремной камеры.
— Джехути Винчи, — назвала бородатого крепыша Эрна. — Друзья называют его Джа.
— Мисс Феллер, — Джехути вежливо склонил голову сначала в сторону женщины, затем обратился к хозяину кабинета: — Господин директор.
Они явно были знакомы, но вместо ответа Митчелл указал на специального агента:
— Карифа Амин.
— Именно такой я вас себе и представлял, — чарующе улыбнулся Джа и с любопытством осведомился: — Я что-нибудь пропустил?
— Только общую часть, которая тебя не касается, — прощебетала Эрна. — Присаживайся.
Амин с удивлением отметила, что всемогущая мисс Феллер обращается к бородатому гораздо теплее, чем к директору. Как к старому, многократно испытанному другу.
Впрочем, друг четко знал свое место в иерархии.
— Благодарю, — Джа расположился рядом с Карифой, вновь ей улыбнулся и громко произнес: — Вежливость требует сказать, что мы подружимся, агент Амин, так вот: я в этом не сомневаюсь.
— Я тоже, — кивнула Карифа, удивляясь собственной выдержке.
— А теперь вернемся к делам, — перешла на деловой тон мисс Феллер. — Ваша главная цель — Орк, поскольку есть веские основания предполагать, что без него организация развалится.
Карифе захотелось спросить, откуда появилась такая информация, но она промолчала, поскольку почувствовала, что мисс Феллер, как и Митчелл, что-то недоговаривает.
— Перед встречей я получила предварительные выводы WHO, медики считают, что в Кейптауне Орк использовал похищенный в Джорджии штамм…
— Никто не говорил, что из Центра Лугара похитили штамм боевого вируса, — не сдержалась Амин.
— Это строго конфиденциальная информация, — уточнил директор.
— Почему ее засекретили?
— Чтобы предотвратить панику.
— А получили заражение…
— Мы получили бы его в любом случае, — заметил Митчелл. — И не думай, что штамм не искали.
— Я понимаю, что искали, — кивнула Амин. — Орк работал в той лаборатории?
— Нет.
— Как же он добрался до штамма?
— Он умен…
— Митч, позволь мне, — перебила его мисс Феллер. После чего вздохнула, выдержав короткую паузу, и обратилась к агенту: — Карифа, мы предоставим тебе все факты, какими располагаем, но не догадки. Догадки и предположения мы пока оставим при себе, потому что… — Эрна посмотрела на директора, тот, поколебавшись, кивнул. — Потому что если Орк — тот человек, на которого мы думаем, то все гораздо хуже, чем банальное похищение боевых вирусов из провинциальной лаборатории.
— На кого же вы думаете? — решилась спросить Амин.
И услышала очень тихое:
— На создателя вируса. На человека, который придумал, как убить миллиарды людей.
///
Больше всего на свете Карифе хотелось его придушить. Накинуть сзади удавку, резко затянуть и держать до тех пор, пока Джехути не затихнет, не перестанет елозить ногами по полу и хрипеть в безумной попытке вырваться. Или забить до смерти! Сначала свалить, резким, коротким и очень точным ударом в висок, сразу же добавить ногой, вышибая остатки сознания, и бить, бешено бить до тех пор, пока тело не превратится в кровавое месиво… Или пристрелить. Слишком просто, конечно, и слишком быстро, но главное — подонок сдохнет!
— У тебя глаза горят, как ночью, — неожиданно произнес Винчи, входя в лифт и нажимая кнопку первого этажа. — Завелась, да?
— Ублюдок, — прошипела Амин.
А что она еще могла сказать?
— Не волнуйся: я сохранил наш маленький секрет и уж точно ничего не скажу твоим родителям…
У него еще хватало наглости шутить!
— Скотина!
— …по крайней мере до тех пор, пока ты нас не представишь.
— Ты меня оскорбил.
— Вау! — изумился Джа. — А я думал, это ты отправила меня за решетку после ночи любви. Кстати, у вас неплохие камеры: довольно чистые.
— Приходилось бывать в других? — огрызнулась Карифа, но сделала это напрасно, потому что в ответ Джехути вальяжно произнес:
— Разумеется.
Чем заставил разозленную женщину глупо спросить:
— Ты ведь вроде агент?
— Такой же, как и ты, — под прикрытием, — объяснил Винчи. — И если меня берут, то вытаскивают не сразу. На этот раз, кстати, получилось весьма оперативно, спасибо Орку.
— Ты…
Но бородатый не позволил ей продолжить:
— Ответь на вопрос, агент Амин: ты знала, что Орк выступит сегодня и нас с тобой сведут в небольшой, но обладающий широкими полномочиями отряд?
— Нет, не знала, — машинально ответила Карифа.
— Тогда перестань смотреть на меня глазами голодного бультерьера, — жестко велел Джа. — Встреча в баре была случайной.
— Врешь.
— Не считаешь себя привлекательной?
— Я красива, но не дура. А вот откуда ты знал, что нас сведут в один небольшой, но обладающий широкими полномочиями отряд?
— Да, ты действительно не только красива, — помолчав, признал Джа.
— Тогда говори правду.
Ехать в лифте им оставалось совсем чуть-чуть, и нужно было поторопиться с объяснениями. Или оставить их на потом. И Винчи решился:
— Примерно три месяца назад появились первые упоминания об Орке. Не сразу по всему миру, разумеется, а постепенно, будто человек путешествовал, ненадолго останавливаясь в разных городах и давая о себе знать. — Джа потер шею. — Рассказы более или менее совпадали с тем, что ты услышала от Сечеле. Рассказы людям не понравились, но Орка долго не принимали всерьез, и только вчера было принято решение создать специальный отряд по его разработке. Возглавить отряд должна была ты. Предполагалось, что мы будем действовать под прикрытием и доберемся до Орка нашими методами, но… но решение было принято с опозданием. Орк ударил. Поэтому ты будешь воином в сияющих доспехах, а я — твоим оруженосцем.
Примерно такую историю Карифа и ожидала услышать и потому сочла ее "предположительно честной". Однако одна деталь до сих пор вызывала у нее раздражение:
— Ты узнал, что мы окажемся в одном отряде, и сразу отправился в мой любимый бар?
— Решил познакомиться поближе, — спокойно ответил Винчи.
— И как?
— Я восхищен и очарован, — в его голосе не было ни капли иронии. — Повторим?
"Повторим?" Карифа едва не поперхнулась от гнева.
— У меня есть жгучее желание тебя кастрировать.
— Я произвел сильное впечатление, и ты жаждешь оставить что-нибудь на память?
— Хочу показать, насколько зла.
— Имеешь право, — не стал спорить Джехути. — А вот я не против повторить — ты действительно великолепна.
И почесал бороду жестом, который Амин уже запомнила.
— Даже не думай, — отрезала агент.
— Потому что теперь ты мой босс?
— Ты всегда ведешь себя как идиот?
— Как правило. — Он неожиданно сделал полшага, оказался совсем рядом с женщиной, наклонился к ее уху и прошептал: — Никогда больше, ни в каких разговорах и ни при каких обстоятельствах не вспоминай о Крокодиле. Забудь его. Поняла?
Карифа вздрогнула, помолчала несколько секунд, осознавая услышанное, после чего так же тихо спросила:
— Что с ним?
— Покончил с собой в камере.
— Каким образом?
— Сделал неправильные выводы.
— Откуда ты знаешь?
— Подслушал разговор тюремщиков.
Он врал, конечно, но при этом — рисковал, рассказывая ей все это.
— Ты его завалил?
— Нет. — Винчи помолчал. — Я не ангел, но есть вещи, делать которые брезгую. Не мой уровень.
Для таких вещей есть раскачанные "обезьяны", осужденные на пожизненное без права помилования.
— Ты меня поняла?
— Да.
Лифт остановился, Джа мягко отстранился от ошарашенной Амин, и когда дверцы раскрылись, напарники оказались в двух шагах друг от друга: Карифа смотрела прямо перед собой, а облокотившийся о стенку Винчи чистил ногти.
* * *
— Жизнь — это движение, и любое общество живо лишь до тех пор, пока движется вперед. Но что будет, когда "вперед" закончится? Не "если", а "когда", потому что Земля хоть и велика, но не бесконечна. Женщины исправно рожают детей, и каждый день в армию торговых центров вливаются легионы свеженьких, только что вылупившихся потребителей. Они едят и пьют, одеваются и развлекаются, покупают машины, лечатся, путешествуют и обставляют свои отсеки в MRB так, как велят типовые дизайнерские проекты. Легионы потребителей приносят корпорациям колоссальные деньги, экономика давно живет в эпохе грандиозных цифр, и никого не удивляют ни триллионные обороты, ни триллионная прибыль… И смысл прибыли умер. Невозможные доходы подарили невозможную, несокрушимую власть. Разрыв состоялся, орки мои. Впервые в истории человечества пропасть между властью и людьми стала непреодолимой. Лифт иерархической пирамиды сломался и перестал выполнять главную функцию: перемещать людей вверх-вниз. Вам, орки мои, никогда не взобраться выше цокольного этажа, а жители пентхауса потеряли возможность сорваться вниз — у них попросту не получится. Они достигли всего. Они мечтали об этом поколениями, они трудились ради этого поколениями, а получив — остановились, потому что следующий триллион прибыли ничего для них не изменит, а лишь добавит на счет следующий триллион прибыли. И он растворится в бесконечно длинных цифрах… Но система продолжает генерировать прибыль, потому что ничего другого не умеет — это ее единственная идея: триллион за триллионом! Достигнуты богатство и власть, а прибыль продолжает генерироваться. Краеугольный камень капитализма становится могильным. Идея пожирает сама себя. Вперед закончилось. Что дальше?
Орк поднял голову, посмотрел в камеру и негромко спросил:
— Кто-нибудь из вас понимает, о чем я говорю?
Ответом стала тишина.
Он сидел в той же студии, на фоне черной стены с небрежной белой надписью, но в другой одежде: в темно-зеленой, наглухо застегнутой куртке армейского образца, брюках-карго и высоких ботинках. И вертел в правой руке крупную золотую монету: пускал ее между пальцами, подбрасывал, ловил и снова пускал между пальцами.
— Меня зовут Бенджамин "Орк" Орсон, и я такой же, как вы, орки мои. Я обычный парень из сомкнутого легиона потребителей, из миллиардов орков, которые приносят корпорациям триллионы ненужной прибыли. Да, вы не ослышались: триллионы ненужной прибыли. Ее генерирует отлаженная машина впавшего в экстаз капитализма. Пророки потребления кричат: "Купи!", адепты потребления швыряют на алтарь кредитные карточки, смазывая жадные шестеренки бессмысленной экономики. Происходит божественный процесс формирования прибыли, которой становится все больше. А ресурсов — все меньше. Прибыль сыграла свою роль, орки мои: сформировала тех, для кого смысл прибыли утрачен. Их богатство настолько велико, что требует новой идеи. Их богатство достигло таких размеров, что сумело превзойти их жадность. Это казалось невозможным, но это случилось. А поскольку пресытившиеся люди и есть власть, идея капитализма себя изжила и вы, орки мои, умираете на пороге великих перемен. Почему умираете? Все просто: если не нужна прибыль — не нужны вы, несущие на алтарь свои кредитные карточки. Это не геноцид, орки мои, это математика. Холодный расчет, системный подход и взвешенный анализ. Если прибыль не нужна, то не следует тратить на ее получение драгоценные ресурсы.
Орк резко поднялся, несколько секунд смотрел в камеру и резко закончил:
— Вы стали лишними! — и повернулся лицом к черной стене. — Добро пожаловать в мой мир.
А повернувшись — растворился в фоне, оставив в кадре крупную надпись:
kamataYan

* * *
NY City, Sivic Center
— Он дал нам оружие против себя, — произнес Б.Б. Феллер, когда они с Эрной шли от приземлившегося на крышу небоскреба вертолета к кабине лифта. Всю дорогу отец хранил молчание, видимо, продолжая обдумывать предстоящую встречу, и лишь в шаге от лифта решил его нарушить. — Орк назвал людей лишними.
— И тут же назвал таким же себя, — напомнила Эрна.
— На это никто не обратил внимания, — отмахнулся Б.Б. — Люди услышали другое: Орк начал их убивать, потому что считает лишними. За это его станут ненавидеть.
— Может быть… — поразмыслив, протянула женщина.
— Станут, — уверенно ответил Феллер. — Прикажи медиаменеджерам раскручивать эту концепцию: Орк считает людей лишними.
— Хорошо.
— Поэтому Орк убивает.
— Я поняла.
— Это важно, — повторил Б.Б. — Люди должны четко понимать, что Орк — убийца, и тогда они станут слушать его выступления лишь для того, чтобы подогреть свою ненависть. Потому что если они начнут вникать в его речи, рано или поздно поймут, что он говорит.
— У них мало времени.
— Успеют, — угрюмо бросил Феллер. — Он старается.
И вновь замолчал.
Внезапное выступление Орка, вкупе со стремительно развивающейся эпидемией в Южной Африке, вывели мир из повседневности бессмысленного потока новостей. Обычный информационный мусор — кто на ком женился, кто кого нокаутировал, что будут носить следующей зимой и когда прилетит Нибиру — разбился вдребезги, и теперь всех интересовал Орк: кто он, зачем заявил о себе и когда его поймают. Но больше всего эти вопросы интересовали людей, облеченных властью. Правительства и парламентарии всех стран проводили бесчисленные конференции, на которых принимались или продумывались меры по обеспечению безопасности, но одно из главных совещаний состоялось в неброском сером здании, которое называлось "Бендер", и его состав оказался ограничен: директор Митчелл, руководитель великой GS, доктор Гарибальди, представляющий WHO, и Кастор Лукас Фредерик Розен III, президент корпорации "Clisanto". Несмотря на крайнюю занятость, они собрались задолго до появления Б.Б., но ничего не обсуждали, молча сидели в креслах, с которых подскочили, когда Феллер вошел в кабинет. Подскочили, но не проронили ни звука, лишь молча наблюдали за тем, как Б.Б. по-хозяйски медленно прошел вдоль стола, остановился у кресла во главе, повернулся к окну, помолчал, а затем резко обратился к Митчеллу:
— Что это за выступление?
— Мы не знаем, — развел руками директор.
— Почему не знаете?! — громыхнул Феллер.
Митчелл вжал голову в плечи. Эрна старательно удерживала на лице равнодушное выражение. Остальные, судя по мимике, изрядно нервничали.
— Откуда взялся Орк?
— Для меня его появление стало полной неожиданностью.
— Кто-то решил стать лицом ситуации, — обронила Эрна. — Легенда породила легенду.
— Другого объяснения нет, — добавил Розен III.
— Мы считаем его сумасшедшим, — сообщил Митчелл. — Это главная версия.
Гарибальди продолжил молчать, всем своим видом показывая, что WHO не имеет даже косвенного отношения к возникшим проблемам и он не собирается обсуждать чужие неприятности.
— Возможно, он действительно идиот, причем во всех смыслах слова, — согласился с Митчеллом Феллер. — Но он очень информированный идиот, вы не находите?
— Я его найду, — пообещал директор GS.
— Вы не ответили на мой вопрос!
— Так даже лучше, — неожиданно добавила Эрна, спасая Арнольда от гнева отца.
— Чем? — прищурился Б.Б.
— У людей появился реальный враг, — пожала плечами женщина. — Олицетворение зла. Размытый образ — это туман, его невозможно порезать на куски, а реального человека — без труда.
Митчелл кивнул, показывая, что полностью согласен с дочерью Б.Б., но тут же вновь съежился, услышав от Феллера:
— Сумасшедший он или нет, нужно его взять. Вы слышите? Нужно взять… но тихо. Представим его публике, когда будет нужно.
— Я так и планировал.
— Вот и хорошо. — Феллер перевел взгляд на Гарибальди. — Что с вирусом?
— Работаем, — коротко ответил доктор.
— Проблемы?
— Пока нет.
— Хорошо. — Феллер покосился на Розена. Заметив это, президент "Clisanto" едва заметно кивнул, словно принимая невысказанную похвалу. Б.Б. поморщился и повторил: — Хорошо.
— Вам пора выступать, господа, — улыбнулась Эрна. — Пресс-конференция через пять минут.
Митчелл, Гарибальди и Розен покинули кабинет, и отец с дочерью остались наедине. Эрна вывела на большой монитор картинку из конференц-зала, в котором готовились к встрече журналисты, но звук убрала и посмотрела на Б.Б.
— Почему ты так разозлился?
— У меня плохое предчувствие, — мрачно ответил Феллер. И замолчал, явно ожидая, что дочь поинтересуется, в чем дело, но ошибся.
— Криком ты от предчувствия не избавишься, — заметила молодая женщина.
— Это верно, — не стал спорить Б.Б.
— Нужно быть терпимее.
— Согласен.
— Ты сам учил меня оставаться спокойной в любых ситуациях.
— Учил, но…
— Никаких "но", отец, — твердо произнесла Эрна. — Ты проигрываешь не когда враг наносит смертельный удар, а когда теряешь самообладание.
— Это мои слова, — недовольно сказал Феллер.
— Я рада, что ты их помнишь, — парировала женщина. И наконец-то задала вопрос, который ждал отец: — Что за предчувствие? И почему оно так сильно тебя расстроило?
Б.Б. медленно опустился в кресло, провел пальцем по подлокотнику и ответил:
— Мне казалось, я знаю его досконально, но твои слова заставили меня задуматься.
— Слова о том, что я боюсь? — уточнила женщина.
— Да.
— К сожалению, я не могу взять их обратно, — после паузы произнесла Эрна. — Он действительно изменился.
— А не должен был, — сухо заметил Феллер.
— Почему?
— Потому что раньше он делал все, что ты от него требовала.
— Все, чего я желала, — уточнила женщина.
— Есть разница?
— Раньше он исполнял мои прихоти, а теперь должен подчиниться приказу, — ответила Эрна, и Феллер услышал в ее голосе злость — совершенно неожиданную для их отношений.
И пожалел, что затронул болезненную тему. Но остановиться не смог.
— Твой страх говорит, что он стал непредсказуемым.
— Он стал таким, чтобы выполнить приказ.
— Или он изменился раньше? Когда свел с ума психиатра?
— Может, и раньше, — резанула Эрна. — Но думать об этом нужно было до того, как ты приказал его убить.
— О чем думать?
— О том, что он изменится.
И прежде чем Феллер ответил, на полную мощность включила звук настенного монитора, на котором как раз появились их недавние собеседники: Митчелл и Гарибальди.
Они одновременно вышли из-за кулис, постояли, позволяя журналистам сделать фото, затем заняли свои места у микрофонов, и Митчелл на правах хозяина взял слово первым.
— Буду краток, поскольку расследование только началось: мы пропустили тяжелейший террористический удар. Нет никаких сомнений в том, что разразившаяся в Кейптауне эпидемия стала результатом жестокого преступного заговора. Я приношу соболезнования родным и близким пострадавших и даю слово, что GS приложит все силы для скорейшей поимки террористов. Мы создали специальный отряд, который будет преследовать Орка днем и ночью. Руководить отрядом поручено специальному агенту Карифе Амин, которая становится моим первым заместителем.
Воспользовавшись короткой паузой, журналисты попытались перебить выступление Митчелла вопросами, но он поднял руку, а затем указал на Гарибальди.
— WHO осуществляет координацию борьбы с распространением вируса, — заученно произнес тот, без труда перекрывая возгласы репортеров. — Мы отправили в Африку лучших специалистов и уже развернули восемь лабораторных центров, четыре из которых находятся непосредственно в ЮАР. Данные, которые мы получаем, позволяют определять границу карантинной зоны…
— Вы блокировали Кейптаун? — громко спросил парень из REUTERS.
— Этого требует стандартный протокол на случай эпидемий, — спокойно ответил Гарибальди.
— Что будет с людьми, которые остались внутри?
— Мы работаем над созданием вакцины…
— То есть Орк применил неизвестный вам вирус? — выкрикнула девушка из ABC.
— Известный, но измененный. Требуется время, чтобы понять, с чем мы имеем дело, и разработать вакцину.
— Откуда Орк взял вирус?
— Мы проводим расследование и, поверьте, не будем скрывать результаты, — вернул себе слово Митчелл.
— Он мог взять штамм из Центра Лугара в Джорджии?
— Мы проводим расследование…
— Что известно об Орке?
— Пока очень мало, — поморщившись, рассказал директор GS. — Мы даже не знаем, существует ли он в действительности или за псевдонимом прячется террористическая группа.
— Но о нем давно ходили слухи.
— Мы их изучали, но до сих пор слухи оказывались слухами. Общеизвестные выступления стали первым появлением так называемого Орка на публике. — Митчеллу надоело оправдываться, и он решил сменить направление конференции. — А теперь позвольте вам представить специального агента Амин, которая возглавит Особый оперативный отряд по поиску Орка.
Карифа вышла из-за кулис, но прежде чем журналисты среагировали на ее появление, репортер REUTERS повторил вопрос, который несколько минут назад прошел почти незамеченным:
— Что станет с людьми, которые находятся внутри карантина?
И в зале наступила тишина.
Митчелл посмотрел на Гарибальди, полагая, что о медицинских делах должен говорить представитель WHO, Гарибальди поджал губы, не желая портить карьеру столь щекотливой темой, и положение спасла Карифа. Поняв, что чиновники растерялись, она уверенно подошла к микрофону и, глядя журналисту REUTERS в глаза, жестко произнесла:
— Нравится вам это или нет, но в первую очередь мы должны думать о тех, кому повезло оказаться за пределами карантина.
* * *
NBC News: "Специальный агент Амин, назначенная сегодня первым заместителем директора GS и руководителем Особого оперативного отряда по расследованию террористической атаки, сумела произвести впечатление…"
AP: "Жесткий удар — жесткий ответ. Судя по всему, директор Митчелл отправил на охоту за Орком действительно серьезного игрока. Карифа Амин показала, что здраво оценивает сложившуюся ситуацию и сделает все, чтобы обезвредить преступников в кратчайшие сроки…"
REUTERS: "Охота началась! Директор Митчелл анонсировал целый ряд антитеррористических мер и объявил о создании Особого оперативного отряда…"
LeikaLook: "В первую очередь я бы задался вопросом, где Орк раздобыл вирус…"
* * *
Atlantic Ocean
Из-за эпидемии сообщение с Кейптауном прекратилось: поезда остановлены, на всех дорогах — блокпосты, между дорогами — мобильные патрули; побережье контролирует Объединенная эскадра, в порту и аэропорту — базы Международного контингента.
Поскольку вакцины не было, WHO настояла на двухнедельном карантине и полной блокаде города, эвакуация не проводилась и даже не готовилась. В Кейптаун отправляли продовольствие, медикаменты и военные грузы, но ничего не забирали, поэтому Карифе и ее небольшому отряду пришлось воспользоваться зафрахтованным Международным контингентом грузовым самолетом DHL, а не пассажирским лайнером. Не очень комфортно, зато без ненужных попутчиков: Амин специально выбрала борт без пехоты, заполненный только ящиками и контейнерами, среди которых и расположились агенты.
Лучше всех устроился Гуннарсон: он еще на земле отправился знакомиться с пилотами, рассказал им пару анекдотов, поделился свежими сплетнями, стал "своим парнем" и в результате оказался обладателем удобнейшего гамака, в котором и заснул через двадцать минут после взлета. Рейган отыскала грязный спальный мешок, расстелила его на подходящем ящике и тоже отключилась, попросив разбудить "к завтраку". Филип Паркер мучился дольше всех. Он очень хотел спать, но никак не мог устроиться на жестких ящиках, ни сидя, ни лежа, бродил по отсеку недовольным привидением, но примерно через час после взлета все же ухитрился расположиться на относительно мягких рюкзаках. Что же касается Карифы и Джа, то они ушли в хвост: им требовалось и поговорить о делах, и выяснить отношения.
После совещания Амин отправилась на пресс-конференцию, но там почти все время молчала и кроме фразы, которая молниеносно сделала ее знаменитой, произнесла лишь то, что требовалось в данных обстоятельствах: уклончиво ответила на несколько пустых вопросов и уверенно пообещала арестовать Орка в ближайшее время. Затем собрала отряд, официально представила им Гуннарсона и Винчи, ознакомила ребят с ближайшими задачами — предстояла командировка в Кейптаун — и приказала готовиться. Затем отправились в аэропорт — зафрахтованные транспортники вылетали из JFK, а не с военной базы. И лишь теперь, когда впереди ее ожидало длинное и скучное путешествие в Южную Африку, у Амин появилась возможность по-настоящему поговорить с Винчи.
— Мы, разумеется, будем вместе работать, мне четко дали понять, что избавиться от тебя невозможно, но я считаю, что ты поступил как свинья.
— Разве мы не уладили это маленькое недоразумение? — искренне удивился Джа.
И его добродушное нахальство в очередной раз поставило Амин в тупик.
— Каким образом?
— Ты призналась, что у нас получилась отличная ночь, я перестал дуться, что ты отправила меня в камеру, и мы решили…
— Мы ничего не решали!
— Разве?
— Начнем с очевидного, — жестко произнесла агент. — Между нами все кончено.
— Почему?
И на Карифу вновь накатило желание как следует врезать бородачу то ли с голубыми, то ли с серо-стальными глазами. Врезать от души, вложив в удар и обиду за его подлую выходку, и злость на Митчелла, навязавшего ей надзирателя, и вообще — одним ударом сбросить все плохое, что накопилось за последние дни. Но при этом Карифу влекло к нахалу, она никак не могла забыть бурную ночь, наполненную и страстью, и нежностью, и оттого злилась еще сильнее. Джехути произвел на нее впечатление.
— В настоящий момент я твой командир, — негромко произнесла Карифа, глядя за плечо Винчи. — И хочу, чтобы ты вел себя с уважением.
— Не волнуйтесь, мэм, в официальной обстановке я всегда буду выражать вам искреннее почтение, — пообещал Винчи.
— У меня хороший, дружный отряд…
— А сейчас некоторые его члены стали чуточку ближе друг другу.
Она постаралась абстрагироваться от язвительных замечаний.
— Но наши отношения не должны мешать выполнению боевой задачи.
— Я рад, что ты наконец-то заговорила об отношениях.
— Их у нас нет, — опомнилась Амин.
— Они развиваются, — поправил ее Джа.
Как и все агенты отряда, бородач переоделся в полевую военную форму без знаков различия, но став похожим на сотрудников GS, не стал им ближе.
— Ты меня раздражаешь, — процедила женщина.
— Знаю.
— И специально усиливаешь мое раздражение.
— У нас мало времени, Карифа, тебе нужно как можно быстрее пройти пик неприятия и начать относиться ко мне так, как ты должна относиться ко мне, — неожиданно серьезно произнес бородатый.
— Как я должна относиться к тебе? — растерялась агент.
— С доверием и уважением, как к полноправному члену команды.
Амин развела руками, промолчала, но признала, что Винчи прав: его назначение никто не отменит, а значит, в следующем боевом столкновении он будет рядом, и нужно ему верить. Или нужно заставить себя ему верить. Потому что этот человек, возможно, спасет ей жизнь.
Или не спасет.
— Ты много обо мне знаешь?
— Достаточно, — не стал скрывать Джа. Причем ответил, не изменив выбранному серьезному тону.
— Почему я о тебе ничего не слышала?
— Я под прикрытием.
— Давно?
— Всегда.
— И сейчас?
— Разумеется.
Ответ означал, что Амин не знает и не узнает о новом напарнике всей правды. Его прошлое и его истинная личность оставались засекречены, и не факт, что они известны даже директору Митчеллу. И по всему выходит, что легендарный отряд "Sputnik" все-таки существует.
"Это представитель заказчика", — вспомнила Карифа слова руководителя GS.
А заказчиком оказалась молодая женщина, вице-президент инвестиционного фонда с заурядным, никому ни о чем не говорящим названием, — никакой другой информации Амин об Эрне Феллер не нашла, хотя прочесала сеть с помощью поискового протокола GS. Вице-президент инвестиционного фонда "Orchid". Решающая, кто станет следующим директором самой могущественной спецслужбы мира.
"Я буду называть ее по имени, на "ты", а в конце карьеры окажусь сенатором…"
Карифа посмотрела на "представителя заказчика", посмотрела и улыбнулась — впервые после встречи в кабинете Митчелла.
— Ты итальянец?
— А что, похож? — бородач уловил перемену в настроении молодой женщины и вернулся к расслабленному, вальяжному тону.
— У тебя странное имя.
— Нормальное.
— Что в нем нормального?
— Имя вообще супер, а фамилия, как у Леонардо.
— И что?
— Я ею горжусь.
— Сам придумал сочетание?
— Наполовину.
— Какая половина настоящая?
— Потом скажу.
— Но все-таки сам? — уточнила Карифа, желая услышать подтверждение, что напарник скрывает настоящую личность.
— Наполовину, — помолчав, повторил Джа. А после коротенькой паузы вдруг добавил: — Мир перестал давать своим детям нормальные имена.
— Не устроило, как тебя назвали папа с мамой?
И неожиданно для самой себя угодила в яблочко: губы Винчи на мгновение изогнулись в грустной улыбке. Как будто он вспомнил о чем-то очень важном, очень теплом, но давным-давно потерянном.
— Того имени я лишился навсегда, — ответил бородатый.
— Жалеешь?
— Уже нет, — качнул головой Джа. — Ведь я стал частью мира.
— Какой частью? — машинально спросила Амин и услышала ответ, который ее не удивил:
— Незаметной.
DNA во всемирной базе отсутствует, хотя сейчас эту информацию снимают и привязывают к досье по любому поводу: задержали за распитие спиртного в неположенном месте — доставили в полицию — сняли DNA; оформляешь ипотеку на двадцать лет — без привязки к DNA она окажется на десять процентов дороже; собираешься застраховать жизнь — без получения генетического кода с тобой даже разговаривать не станут. GenID постепенно становился обязательным, но его отсутствие не мешало Джа путешествовать по миру.
А значит, он "гений".
До сих пор Карифе доводилось встречаться лишь с одним таким человеком, обладающим столь высоким статусом, — с директором Митчеллом, и вот познакомилась еще с двумя: Эрной и Джехути.
"Гениями" на сленге GS называли тех, чей генетический код система не позволяла идентифицировать: высших политиков, государственных деятелей, корпоративный топ-менеджмент, членов их семей и самых доверенных помощников. Элиту и ближний круг. К какой группе отнести Митчелла, Карифа не знала, но это ее не особенно волновало. Эрна Феллер однозначно элита, исходящая от нее властность чувствовалась за милю, несмотря на проявленное дружелюбие. А Джехути… Агент? Телохранитель? Семейный палач? Личный убийца? Кто-то из них или все сразу.
— Ты — "гений"?
— Ты тоже станешь, — ушел от прямого ответа Винчи.
— А все мои данные…
— Их уберут из сети.
— Такое возможно?
Бородатый пожал плечами и указал на кобуру на поясе женщины:
— Пистолет принадлежит тебе?
— Да.
— Что ты с ним можешь сделать?
— Все, что угодно.
— Выбросить можешь?
— Да.
— Стереть серийный номер?
— К чему ты клонишь?
— Им принадлежит сеть, — беззаботно улыбнулся Винчи и тут же уточнил: — Я ответил на твой вопрос?
С принадлежащей тебе вещью можно сделать все, что угодно. Сеть — та же вещь, и ее хозяева могут делать в ней все, что захотят. Без ограничений. Хозяева могут сделать так, что твои данные из нее исчезнут навсегда и ты станешь никем. Или — "гением". Или упадешь на дно, или поднимешься на неимоверную высоту.
Джехути ответил откровенно, но при этом — без боязни, какую продемонстрировал Сечеле. То ли имел право вести себя свободно, то ли получил приказ помочь будущему "гению" освоиться на новом уровне.
— Я обратила внимание, что ты не часто носишь smartverre, — произнесла Амин и вновь не промахнулась.
— Кто составил для тебя список вопросов? — рассмеялся Джа. — Они удивительно точны.
— Надеюсь, ответы будут такими же, — не приняла шутки агент. — Почему ты редко надеваешь smartverre?
— Чтобы ничто не мешало окружающим любоваться моими прекрасными глазами.
— А если серьезно?
— Если серьезно, то какого они цвета?
— Голубые, — тут же ответила Карифа. Но неуверенно.
— Другие варианты есть?
— Странного цвета, — помолчав, ответила Амин. — Я бы затруднилась ответить точно.
— Все затрудняются, — хмыкнул Джа. И объяснил: — Цвет плохо различим, потому что на глаза напылены наноэкраны, которые исполняют роль стекол smartverre.
— А где электроника?
— Здесь, — бородатый постучал себя по лбу. — Вживлена под кость и прикрыта титановой пластинкой.
— Круто, — оценила Амин. — Где раздобыл?
— У военных, — не стал врать Винчи. — Это экспериментальная технология, а я согласился стать подопытной крысой.
— Почему согласился?
— Никогда не любил очки.
— Да, иногда они мешают, — согласилась Карифа. — А в остальном?
— В остальном у меня все как у всех: в ухо вживлен динамик, в челюсть — микрофон, в подушечку указательного пальца — "мышка". А smartverre я таскаю для маскировки и если нужно скрыть лицо.
— Как обновляешь OS? — пошутила Амин.
— Пока по сети, но слышал, что разрабатывается универсальный разъем для чипа, скорее всего его станут вживлять в затылок.
— Неполадки были?
— Ни одной.
— Нужно будет попробовать.
— Лет через пять наноэкраны станут общедоступными.
— Я могу рассказать о них ребятам?
— Не люблю завистливые взгляды.
Джа был изрядным наглецом, но Карифа начала привыкать к его манере поведения и перестала злиться. Поняла, что дурацкими шуточками он пытается если не создать, то хотя бы сымитировать нормальные отношения, и решила сделать шаг навстречу. В конце концов, им действительно придется идти в бой.
— Ты вроде ничего не имеешь против шотландского виски? — поинтересовался Винчи, доставая плоскую фляжку.
— Ничего, — подтвердила Карифа. Сделала глоток, отметив, что виски действительно отличный, и спросила: — Какой у тебя опыт?
— Меня учили разным штукам, — расплывчато отозвался Винчи.
— Служил в полиции?
— Нет, но я очень внимательный и наверняка пригожусь при проведении расследования.
— Армия? — не отставала Амин.
— Было дело.
Они сделали еще по глотку.
— Участвовал?
— Я рассказывал.
"Ах, да, подавление "Фронта Уго Чавеса"…"
— Что-нибудь еще?
— Нет, — качнул головой Джа. — Умные люди вовремя заметили мои несомненные таланты и не позволили превратиться в застегнутого на все пуговицы устава генерала.
— Иногда ты странно выражаешься.
— Иногда я сам себя не понимаю, но мое косноязычие не распространяется на службу.
— Проверим, — протянула Амин и неожиданно бросила: — Зачем ты мне нужен?
Резкая смена интонации частенько заставляла собеседников отвечать машинально, а значит — искренне, но с Джехути прием не сработал. Точнее, сработал, но наполовину: он ответил честно, но не сразу, а сделав очередной глоток из фляжки.
— Я как шипы на колесах: понадоблюсь раз в жизни, но ради этого раза имеет смысл меня терпеть.
— У меня достаточно шипов, — огрызнулась Карифа.
— Лишние не помешают, — убедительно ответил Винчи. — Когда ты дрогнешь, я сделаю так, что мы не облажаемся, и спасу твою карьеру.
Прозвучало немного обидно.
— То есть я дрогну, а ты — нет? — нахмурилась Амин.
— Именно так.
— Уверен?
— Главное, что во мне уверены заказчики, как их назвал Митчелл, а они не ошибаются.
— В этом ты тоже уверен?
— Но ведь в тебе они не ошиблись, — вальяжно ответил Джехути. — И предложили тебе именно то, о чем ты мечтала: вожделенную должность.
— Об этом тоже знаешь? — Амин почувствовала себя уязвленной. И отметила, что, когда Митчелл использовал слово "заказчик", Джехути еще сидел в подвале GS.
— Вторая моя задача: знать о происходящем все, в том числе факты, которые тебе пока знать не положено, — продолжил Винчи. — Это позволит вести расследование в правильном ключе.
— Тебе настолько доверяют? — не поверила Карифа.
— Мне нельзя не доверять — я обаятельный, — сообщил бородатый и улыбнулся так, что оспаривать его заявление показалось глупым.
Амин помолчала, разглядывая, как она надеялась — бесстрастно, добродушную физиономию Джа, после чего задала следующий вопрос, перейдя к самой важной части беседы:
— Что ты знаешь об Орке? Точнее, что ты имеешь право мне рассказать?
— Орк — "гений", — тут же ответил Винчи.
— Парень из высшего общества?
— Выше не бывает — он уровня Эрны, если ты понимаешь, что я имею в виду.
— Черт!
— Согласен: это обстоятельство вносит дополнительную изюминку в расследование.
И не простую "изюминку", а очень серьезную. Карифе доводилось и арестовывать, и даже убивать важных персон, бизнесменов и политиков, обладающих реальной властью, но вставших на преступный путь. Однако Амин призналась себе, что Эрна резко от них отличалась. Эрна стояла еще выше, и если Орк ей ровня, то расследование становилось опасным во всех смыслах. Скорее всего, Эрна и ее друзья хотят убить Орка, а не покарать его, хотят, чтобы его тайна осталась тайной, и именно для этого прислали Винчи.
"Они хотят скрыть какие-то грязные делишки, — поняла Карифа, вспомнив оговорки и недомолвки Эрны и Митчелла. — Я втянута в их игру, но… Но если игра закончится смертью Орка — то пусть! Я согласна".
И вслух спросила:
— Почему нет фото Орка?
— Он сменил внешность.
— А поскольку он "гений", мы не сможем его отыскать…
— Именно.
Протокол "Гений", защищающий генетическую информацию членов высшего общества, действовал достаточно просто: на помещенные в особую базу данные устанавливался полный запрет, и бесчисленные роботы искажали или уничтожали информацию в момент поступления в сеть, обеспечивая избранным полную тайну личности. Система подтверждала подлинность документов, которыми они пользовались, и выдавала только ту информацию, которая была с ними связана, то есть только ту, которую они считали нужным обнародовать.
— Зачем только придумали этот протокол? — вздохнула Амин.
— DNA содержит слишком много информации, и никто в здравом уме не станет ею делиться, — ровным голосом сказал Винчи.
— Но всех заставляют ею делиться.
— Кто тебе сказал, что все находятся в здравом уме? — рассмеялся в ответ Джехути и вновь глотнул виски.
— Ты не один. — Карифа забрала фляжку, но пить не стала. Замерла, держа ее перед собой, а затем посмотрела на бородатого: — Почему не сняли запрет на DNA Орка?
— Потому что протокол "Гений" разработали именно для того, чтобы его пользователи остались неидентифицированными, — объяснил Винчи. — DNA "гениев" вносится в базу анонимно, никто не знает, кому принадлежит та или иная запись, а значит…
— Ее нельзя изъять, — догадалась агент.
— Совершенно верно, — подтвердил Джа. — "Гением" становятся пожизненно.
— Тебе повезло.
— Если все будет хорошо, ты перестанешь мне завидовать.
— Почему ты решил, что я тебе завидую?
— Показалось.
Карифа наконец сделала глоток, но только для того, чтобы выдержать паузу, поскольку вредный Винчи в очередной раз ухитрился ее задеть. Или прочитать… не важно. Главное, что он снова оказался прав: Карифа завидовала "гениям", но ей было неприятно слышать это от бородатого.
И в отместку она решила поддеть собеседника:
— Ты ведь понимаешь, что мне придется доложить о нашем разговоре?
— Ты ведь понимаешь, что он уже записан? — фыркнул Джа. — И если не доложишь, у тебя будут неприятности.
— А у тебя? — не удержалась от ядовитого вопроса Амин.
— Я отчитываюсь только о результатах проделанной работы.
— Хочешь сказать, что находишься на другом уровне свободы?
— Свобода может быть только одного уровня, — протянул Винчи, закладывая руки за голову и потягиваясь. — Свобода или есть, или нет. Я — свободен.
— Но ты служишь, то есть подчиняешься приказам.
— Это мой выбор. Я служу тем, выше кого в нашей реальности не существует, и за это мне платят свободой. Я считаю заключенный договор достойным.
И опять он ее отбрил. Как будто поставил на место.
Карифа сделала большой глоток, отметив про себя, что содержимое фляжки изрядно уменьшилось, и поинтересовалась:
— Зачем ты мне это рассказал?
— Готовлю к новой жизни.
— Разве нужно готовить к свободе? — удивилась Амин.
— Еще как, — подтвердил Винчи. — Начнем с того, что свобода нужна далеко не всем, многие отказываются.
— Боятся?
— Ты угодила в точку, — кивнул бородатый. — Свобода — это не только возможность говорить все, что придет в голову, и вести себя как хочется, но и ответственность за принятые решения. Это совершенно иная жизнь, в которой твоя воля стоит выше инструкций и правил.
— Для чего?
— Для того, чтобы идти вперед. Топтание на месте — это удел рабов.
Карифа поздравила себя с тем, что совершенно не готова к серьезному разговору. То ли к серьезному, то ли к умному, то ли к провокационному. В любом случае Джа далеко не так прост, каким показался в начале знакомства, и с ним следует держаться осторожно.
— Давай вернемся к делам, — предложила агент, жестом показав, что следует закрыть и убрать фляжку. — Ты сказал, что Орк — парень из высшего общества. Тогда почему он стал террористом? Что с ним случилось?
— Говорят, спятил.
— Похоже, — согласилась Карифа, ожидавшая примерно такого ответа. — А на самом деле?
— Если успеем — узнаем.
— Почему "если"?
— Интересы общества требуют его устранения, — подтвердил ее предположения Винчи. — Никому не понравится, если, догнав Орка, мы начнем с ним откровенничать. Впрочем, ты и сама это понимаешь.
Разумеется, он имел в виду несчастливую судьбу Сечеле, но упоминать это имя не собирался.
— Ты для этого здесь? — тихо спросила Карифа. — Ты должен проконтролировать, что Орк ничего никому не скажет?
— Не думай об этом, — посоветовал Джа. — Просто играй, раз уж тебе доверили первую скрипку.
— Тебе доверили больше.
— Я не честолюбив.
Агент Амин кивнула, без удовольствия дав понять, что усвоила услышанное, и продолжила:
— Вернемся к Орку. Твоя оценка: он сумасшедший?
— Нет, — убежденно ответил Джехути. — И хотя безумия в нем достаточно, Орк действует здраво, логично и хладнокровно. Он твердо верит в то, что делает, и в этом его сила. Орк не просто убивает — у него есть миссия.
— Он фанатик?
— Я бы не использовал столь радикальное и ограниченное определение, — поморщился Винчи. — На публике — пожалуйста, между собой — не надо. Но если не вдаваться в нюансы, то Орка можно назвать и так.
— То есть Эрна и люди ее круга до колик боятся фанатика?
На этот раз Джехути смотрел на Карифу довольно долго, почти минуту, после чего попросил уточнить:
— А чего еще следует бояться?
Неожиданный вопрос сбил Амин с толку.
— Ну…
Но, как оказалось, Винчи не ждал ответа:
— Есть всего два фактора, способных действительно изменить мир: ядерное оружие и идея. Ядерное оружие перезапустит цивилизацию, откатив планету на пару тысяч лет назад. Орк — это идея, а любая идея требует веры, в первую очередь — от своего носителя.
— Какая идея? — не выдержала Амин. — Убить как можно больше людей?
— Этого я не знаю, но Орк не станет размениваться по мелочи.
— Ты с ним встречался, — догадалась Карифа. — Джа, ты его знаешь?
— Мы виделись задолго до того, как все это началось, — после паузы ответил Винчи. — И если тебе интересно: я его глубоко уважаю.
И вновь поставил Амин в тупик: разве можно доверять преследование тому, кто не стесняется признаваться в уважении к преступнику? Разве охотник должен испытывать к добыче хоть что-то, кроме желания убить? А затем Карифа вспомнила откровенную фразу Эрны о том, что они пока не рассказывают ей всей правды, вспомнила оговорку Митчелла насчет того, где Орк раздобыл штамм вируса, ухмылку Джа, с которой он сказал, что знает больше, и сказала себе, что игра намного сложнее, чем кажется на первый взгляд.
Но вслух заметила другое:
— Ты ведешь опасные речи.
— Как и любой думающий человек, — парировал Винчи.
— Все люди думают.
— Тут ты заблуждаешься.
— Неужели?
— Все люди думают о том, что поесть завтра, чем заплатить за квартиру, за обучение, на что жить в старости… — перечислил бородатый.
— Именно!
— Но это не мысли, а последовательность действий, набор базовых потребностей, для обеспечения которых требуются помимо физических еще и интеллектуальные усилия, — развел руками Джехути. — По большому счету, мы говорим об алгоритме муравья.
— Многие читают книги.
— И где результат?
— В смысле? — растерялась Амин.
— Для чего они читают книги? — с напором поинтересовался Винчи. — Думают ли они при чтении? А если думают, то куда деваются их мысли?
— Мы говорили о том, что они думают, — Карифа окончательно потерялась. — В целом.
— Но зачем они думают? Согласись, нет смысла думать только для того, чтобы думать? — Джехути чуть подался вперед. — Они морщат лоб, убеждая себя, что, мучаясь абстрактным мышлением, начинают отличаться от животных, но живут по алгоритму насекомых. Зачем они думают?
Винчи вновь затащил ее в размышления, к которым Амин была абсолютно не готова, и молодая женщина не понимала, зачем ему это.
"Это проверка? Джа получил приказ оценить мои интеллектуальные способности? Джа? Таинственный "гений" с внешностью фермера?"
Карифа с удовольствием закончила бы разговор, но не могла отделаться от мысли, что прекращение дискуссии будет расценено как проигрыш, и потому продолжила:
— Итак, интеллектуальные усилия, связанные с повседневной жизнью, кажутся тебе низкими…
— Не совсем так, — покачал головой Винчи. И, видимо, он был немного разочарован тем, что Амин не дала какой-то важный для него ответ. — Я против того, чтобы интеллектуальные усилия человека ограничивались повседневной жизнью.
— Куда же должны приводить мысли?
— К изменению мира.
— Всегда?
— Постоянно.
— Изменять мир ради изменения мира?
Несколько секунд Джехути внимательно смотрел женщине в глаза, а поняв, что она имеет в виду, с улыбкой спросил:
— Ты действительно считаешь, что общество достигло совершенства?
— Почему нет?
— Потому что всякая система должна постоянно обновляться, таков закон…
— Закон чего? — не удержалась Карифа.
— Закон жизни, — твердо ответил Винчи. На этот раз ему не понадобилось время на размышления. — Жизнь — это движение. Если оно остановилось, начинается стагнация и гниение. А наше общество не менялось так долго, что стало превращаться в религию.
— Всех устраивает сложившееся положение вещей.
— Особенно тех, кто наверху.
Это замечание получилось еще более опасным, чем признание в уважении к Орку.
— Разве ты не им служишь? — притворно удивилась агент.
— Глупо служить тем, кто находится внизу.
— Но при этом ты позволяешь себе так говорить об обществе, которое им принадлежит, — прищурилась Карифа. И тут же сгладила замечание шуткой: — Все твои имена занесены в базу неблагонадежных?
— Все, кроме этого, оно достаточно новое, — не стал скрывать Джехути. — В действительности у моих работодателей существует понимание того, что система достигла потолка.
— Они это понимают? — помолчав, уточнила Амин.
— Они это поняли первыми, — подтвердили Винчи.
— И что?
— Тебе повезло войти в команду, которой предстоит обновить систему.
— Каким образом?
— Этого я не знаю, — покачал головой бородач.
— Или не хочешь говорить.
— Или не хочу.
— Ладно… — Карифа поправила волосы, подумав, что уделила абстрактным размышлениям достаточно времени, чтобы выход из дискуссии не сочли поражением, и предложила: — Давай вернемся к делам.
— Давай, — покладисто согласился Джа.
— Я не верю, что разработчики протокола "Гений" не предусмотрели возможности поиска взбесившихся пользователей, — произнесла Амин, глядя собеседнику в глаза. — Наверняка есть способы вычислить нужного человека.
— Есть, — признал Винчи. — Но алгоритм не работает.
— Почему?
— Судя по всему, Орку помогает очень умный компьютерщик.
A2 archive back to back[15]
Эффект преодоления себя.
Нет, не на тренировке. Не на соревновании. Сжигая не энергию, а душу. Или пытаясь сжечь. Или отчаянно сопротивляясь тому, что они пытаются с ней сделать.
С душой.
С тем, что от нее осталось после жесткой медикаментозной атаки, призванной разрушить и серые клетки, и то, что они производят.
"В вашем возрасте принудительное психогенетическое преобразование приобретает характер эксперимента: выживете или нет?"
"В вашем возрасте принудительное психогенетическое…"
"В вашем возрасте…"
"В вашем…"
Голос становится глухим и тягучим, словно на зубах навязла липкая смесь невнятных слов… или на ушах… или в голове… В серых клетках, которые они хотят перепрограммировать. Звуки расплываются и становятся бессмысленными, тональность прыгает, разрывая восприятие в цветные круги, сталкивающиеся внутри глазных яблок с медлительностью метагалактических крейсеров — и так же бесшумно. Вакуум обволакивает желания, лишая их жизни буйного кислорода.
Никого не хочется окислять.
Ты превращаешься в железо и окисляешься сам.
Под действием агрессивной среды.
"Вы слышите, как она плачет внутри вас?"
Еще нет. Но в DNA приходит указующее письмо, высочайший циркуляр из дворца Счастья, и кислотные цепочки начинают окисляться…
"Я — кислота!"
"Вы слышите плач маленькой девочки?"
"Я медленно окисляюсь".
Окисление кислоты превращается в эффект преодоления себя. Но я не возношусь над собой, а растворяюсь. Я поступаю с собой так, как медикаментозная атака поступила с моей душой: цепочки рвутся, разрывая последнюю связь с реальностью — мое тело. Оно всегда было моим — без документов и подтверждений, на одних только ощущениях. И теперь оно окисляется.
"Вы слышите плач маленькой девочки?"
Я слышу стон внутри, но то не девочка, а хохот кислоты, сжигающей то, что осталось от меня.
"Освободите маленькую Александру!"
Девочку, которой никогда не существовало.
Голос кислоты становится повелительным:
"Освободите Александру!"
Голос давит так, что лопаются синоптические связи. Голос давит так, что череп сплющивается в бумажный лист, на котором вытатуирован алгоритм окисления, принуждающий сделаться другим. Голос давит так, что подчинение становится смыслом. От голоса нельзя укрыться, его нельзя игнорировать, ему нельзя сопротивляться…
Можно!
Можно, твою мать!
Нужно!
Нужно, твою мать!
Можно!
Жуткий коктейль полоумных медикаментов смешался с генетическим вторжением, взбодрился гипнотической атакой и дал эффект, которого никто не ждал.
Скромный доктор обратился в злобного зверя.
///
— Доктор Аккерман! Доктор Аккерман!
А2 нехотя открыл глаза, без радости разлепляя тяжелые, словно чужие, веки. А пока открывал, вспомнил, что читал у какого-то русского писателя повесть о страшном чудовище, предпочитающем жить с закрытыми глазами. И еще подумал, что русский на удивление верно подметил суть окружающего мира: настолько дрянного, что от него тошнит даже монстров.
— Доктор Аккерман! — Веки поднимались настолько медленно, что обладатель голоса забеспокоился: — Доктор Аккерман?
А2 наконец-то справился со жгучим желанием остаться в забытьи и распахнул глаза. И увидел встревоженного бородатого мужчину с ярко накрашенными губами и ужасными синими тенями вокруг глаз. Сегодня доктор Каплан предпочел выглядеть вызывающе.
— Как вы себя чувствуете?
— Вы были… — А2 сглотнул, и невидимая медсестра заботливо поднесла к его рту стакан с водой. Алекс сделал пару глотков через трубочку, поморщился, показывая, что хватит, и продолжил: — В начале процедуры вы были брюнетом.
— Вам нравится? — Морган с удовольствием провел рукой по светлым кудрям. — Муж говорит, что мне идет быть блондином.
— Чем вы занимались, пока я… пока я торчал? — попытался пошутить А2.
— Вы спали пятьдесят три часа, — не принял шутки Каплан.
— Что?
Грандиозность исчезнувшего времени поразила: пятьдесят три часа! Сколько можно было сделать за эти дни!
— Это нормально для первой процедуры психогенетического преобразования, — успокоил дернувшегося А2 врач.
— Спать так долго?
— Вы заглянули в себя, осознали увиденное и поняли… — Морган склонился ниже и участливо осведомился: — А что вы поняли, доктор Аккерман? Вы слышали плач Александры?
— Чей плач? — не понял А2.
— Я позволил себе назвать нашу маленькую подружку Александрой.
Обведенные тенями глаза смотрели настолько доброжелательно, что Алекс против воли прошептал:
— Уверен, ей понравится.
Хотя думал совсем иное.
— Я рад, доктор Аккерман, вы не представляете, как я рад слышать этот ответ. — Морган смахнул выступившую слезу. — Мы не ошиблись: внутри вас действительно прячется маленькая девочка, и скоро, очень скоро мы ее спасем.
Его счастливое лицо было так близко, что А2 без труда представил, как обхватывает его руками и погружает большие пальцы в глазницы. Не обращая внимания на визг. И визг перепуганной медсестры. А потом рывком поднимается, бьет врача в кадык и брезгливо вытирает о простыню испачканные пальцы. Медсестра пытается открыть дверь, но в панике забывает, что нужно толкать ее, и дергает за ручку на себя, дверь не открывается, медсестра рыдает и привлекает внимание Алекса. Он отбрасывает простыню…
— Что вы сейчас чувствуете, доктор Аккерман? — заботливо поинтересовался Морган.
— Хочу спать. — А2 заставил себя улыбнуться. — Мне кажется, она устала.
— Это чудо! — Доктор Каплан с чувством поцеловал Аккермана в щеку, и они с сестрой покинули палату, не забыв выключить за собой свет.
Но свет пациенту не требовался.
А2 бесшумно поднялся с кровати, прошелся, двигая за собой капельницу, и остановился у окна, из которого открывался вид на городские небоскребы.
— Где я, черт возьми?
Как ни странно, память отказывалась называть город, в котором на него донесли, а внешне окружающие клинику MRB походили друг на друга, как генно-модифицированные шампиньоны: бетонные коробки с малюсенькими окнами VIP-квартир, клетушек, преимущество которых заключалось в настоящем виде из окна. Более дешевые жилища довольствовались имитирующими экранами. Однако сам вид MRB показывал, что клиника находится на окраине, поскольку в центре небоскребы не строили, дабы сохранить исторический облик.
— Дерьмовые муравейники!
— Зато у них есть крыша над головой.
— Что? — А2 даже не вздрогнул — дернулся и резко обернулся, оглядывая палату. — Кто это сказал?
— Голос из вашей головы, — ответил голос в голове.
— Ты слишком туп, чтобы прикидываться Кислотой.
— Какой кислотой?
— Когда я торчал, в моей голове говорила Кислота, — рассказал Аккерман.
— Это был я, — самодовольно сообщил неизвестный.
Но обмануть Алекса не смог.
— Голос Кислоты зарождался внутри черепа, а твой приходит из встроенных динамиков, — хмыкнул А2, прикасаясь рукой к окну и с наслаждением ощущая прохладу стекла.
— Значит, вы не такой сумасшедший, как остальные.
— Я постараюсь исправить это недоразумение.
— Вы или доктор Каплан? — уточнил голос. — Насколько я знаю, его задача как раз и заключается в том, чтобы вернуть вам ясность рассудка.
— У доктора Каплана благородная цель: он хочет сделать меня тихой сумасшедшей девочкой сорока приблизительно лет, лишенной личной жизни и раз в неделю посещающей клуб жестких развлечений, — ответил Аккерман. — К ясности ума это желание имеет опосредованное отношение.
— А ваша задача? — поинтересовался голос.
— Взбеситься окончательно.
— Зачем?
— Я слишком долго был тихим.
Несколько секунд голос обдумывал ответ, после чего признал:
— Ваша цель звучит более интригующе.
— Разумеется.
— Но как вы собираетесь противостоять доктору Каплану? Он превосходный специалист.
— В том, что я задумал, без помощи профессионала не обойтись, — рассказал Алекс. — Но главную часть я сделаю сам.
— С удовольствием посмотрю.
— Как тебя зовут? — поинтересовался Аккерман и сделал шаг назад.
— Пожалуйста, не отворачивайтесь от окна, — торопливо попросил голос.
— Почему?
— Они могут понять, что вы с кем-то беседуете, а это не в наших интересах.
— Хорошо. — А2 вернулся к созерцанию. — Как тебя зовут?
— Манин.
— Просто Манин?
— Что может быть сложнее?
— Ты — местный сетевой администратор?
— Можно сказать и так.
— Значит, не администратор, — ответил на свой вопрос Аккерман. — А кто?
— Прохожий.
— Пациент, ухитрившийся взломать внутреннюю сеть?
— Я не пациент.
— Один из врачей?
— Нет.
— Просто развлекаешься?
— Да, — признался Манин. — Я взломал сеть и полностью контролирую происходящее в клинике. То есть могу контролировать, но не делаю этого, потому что мне достаточно просто наблюдать… Нас никто не слышит, а через тридцать секунд я сделаю фальшивую картинку для системы видеонаблюдения, и мы сможем говорить абсолютно свободно.
— Здесь всюду камеры? — осведомился Алекс.
— Да.
— И в туалете?
— Да.
— Это незаконно.
— Один из местных сотрудников наслаждается узкоспециальными сексуальными фантазиями.
— И работает здесь?
— В его фантазиях нет ничего запрещенного… кроме того, что он тайно снимает вас на видео… Но кто поверит психам?
— Никто не поверит, — согласился Алекс. — С этим охранником все ясно, а зачем сюда ходишь ты?
— Наблюдать за приговоренными, — честно ответил Манин.
— Это твоя узкоспециальная сексуальная фантазия?
— Кстати, почему вы говорите мне "ты"?
— Не обращай внимания, — отрезал А2. — Это последствия принудительной геннопсиходелической терапии.
— Психогенетической.
— То есть ты все-таки врач?
— Вы невозможны, — пробормотал Манин.
— Врываешься в головы приговоренных к счастью пациентов, выспрашиваешь у них историю болезни, а сам постанываешь от наслаждения, полулежа в геймерском кресле? — холодно осведомился Аккерман.
— Прихожу только к самым интересным случаям.
— Что забавного ты разглядел во мне?
— Я увидел нечто настолько глупое, насколько это абсолютно невозможно, — помолчав, ответил Манин. — Сначала не поверил тому, что увидел, проверил, снова не поверил и пришел.
— Ну здравствуй.
— Вы действительно не боитесь происходящего или делаете вид? Вы понимаете, что ваша личность исчезнет?
— Ты глухой или тупой? — рявкнул Алекс. — Ты вообще слышал, что я тебе говорил? Или ты настолько умный, что решил мне не поверить?
— Я действительно умный… — начал было Манин, но был немедленно перебит:
— Ты закольцевал видео?
— Да.
А2 резко повернулся к настенному монитору:
— Покажи свою рожу.
— Не покажу, — твердо отказался Манин.
— А вдруг ты мое психическое расстройство?
— Хорошо, что не сексуальное.
Замечание вызвало у Аккермана веселое изумление:
— О-па, мы, оказывается, умеем шутить?
— Что вас удивляет? — смутился Манин.
— Манера речи выдавала кретина. Такого же, каким прежде был я… — А2 пошатнулся и схватился за голову: — Дерьмо!
— Что случилось?
— Черт! — Аккерман сделал пару шагов и медленно опустился на кровать. Некоторое время молчал, постанывая от боли, а затем тихо спросил: — Извините, о чем мы говорили?
— Вы назвали меня кретином.
— Извините. — А2 выдержал паузу. — Кто вы? Неужели моя галлюцинация?
— Нет, я реален, — осторожно произнес не понимающий происходящего Манин.
— Значит, я не совсем рехнулся. — Алекс сдавил голову руками.
— Вы знаете, что сходите с ума?
— Для этого меня сюда и привезли, — вздохнул Аккерман. — Скоро я стану овощем… или маленькой девочкой сорока лет от роду.
— Одинокой сумасшедшей посетительницей клуба жестких наслаждений.
— Именно.
— Почему же вы не сопротивляетесь? — удивился Манин.
— Как? — простонал в ответ А2. — Бежать?
— Хотя бы.
— Меня поймают.
— А вы пробовали?
— Нет, но от того, что я попробую, ничего не изменится.
— Все так говорят.
— Меня поймают.
— Все так говорят.
— Вам хорошо рассуждать, сидя в безопасности, — простонал Аккерман, обхватывая себя за плечи. — А меня хотят убить.
— Меня тоже, — неожиданно сообщил Манин.
— Правда? — удивился Алекс.
— Клянусь.
Несколько мгновений А2 молчал, раскачиваясь на кровати, а затем поинтересовался:
— Пожалуйста, напомните, о чем мы говорили в первой части разговора?
— Вы назвали меня кретином.
— Об этом вы упоминали. Что еще?
— Остальное не важно. У вас заболела голова.
— И сейчас болит… Ничего не помню… — Аккерман огляделся. — Кто вы и зачем вы здесь?
— Я наблюдаю за пациентами, приговоренными к изменению личности, — сообщил Манин. — Смотрю, как их привозят, как с ними говорят, как они исчезают, превращаясь в других людей. Меня это слегка успокаивает… и позволяет отвлечься от собственного незавидного положения.
Алекс помолчал еще, после чего прищурился:
— Надеюсь, вы понимаете глубину собственного психического расстройства?
— Стараюсь об этом не думать, — честно ответил Манин.
— Боитесь?
— Я вынужден скрываться, то есть я в принципе не совсем в порядке, — сообщил Манин. — Боюсь, у меня развивается паранойя.
— И при этом вы склоняете к бегству меня, — едко заметил А2.
— Лучше быть живым психом, чем мертвым мертвецом.
— Ужасная тавтология.
— В какой части?
— "Живой псих" — отвратительное сочетание.
— Это не тавтология, — поразмыслив, ответил Манин.
— Не важно, сочетание все равно ужасное.
— Почему?
— Разве психи живут?
— У вас нужно спросить.
— Вряд ли смогу ответить, ведь я совсем недавно осознал себя сумасшедшим, но при этом… — Аккерман печально вздохнул. — Иногда я думаю: вдруг в глубине моей души действительно прячется маленькая девочка, превратившись в которую я обрету подлинное счастье?
Манин поперхнулся.
— Сейчас, к примеру, эта мысль показалась настолько занятной, что на мгновение я даже расхотел убивать Каплана.
— Что?!
Пациент перестал обнимать себя за плечи и резко повернулся к темному монитору.
— Как я тебе представился?
— Черт, — пробормотал Манин. — Вот дерьмо.
— Ты и такие слова знаешь?
— Я знаю много слов, — с достоинством сообщил Манин. — Но мне хватает воспитания использовать их только в подобающих обстоятельствах.
— То есть мое, мать твою, возвращение ты счел подходящим обстоятельством для грязной ругани? — хрипло спросил А2. — Ты что о себе возомнил?
— Я думал, от него вас и лечат.
— Не говори загадками, — поморщился А2. — Как я тебе представился?
— Никак, — вздохнул Манин. — Вы спросили мое имя и продолжили разговор. Но я заглянул в историю болезни и выяснил, что ваше настоящее имя Александр Аккерман. Доктор Александр Аккерман. И поэтому вас называют А2.
— Как шахматную, мать ее, клетку.
— Об этом я не подумал.
— Думать за нас двоих буду я, — уверенно произнес Алекс, поднимаясь с кровати. — Кстати, посмотри, что за дерьмо мне капают, и смени на что-нибудь веселенькое. Только тайно, хочу сделать Моргану сюрприз…
— Почему за нас двоих будете думать вы?! — завопил пришедший в себя Манин.
— Оставим думать тому, у кого получается, — отрезал пациент. — Но в одном ты прав: имя так себе… Нужно что-нибудь менее тупое.
— Что-нибудь возвышенное? — съязвил Манин. — Достойное императора? Наполеон подойдет?
— Нет, не подойдет, — качнул головой А2, задумчиво разглядывая капельницу. — Во-первых, его уже использовали. Во-вторых… — Он помолчал и неспешно закончил: — Мне нужно такое имя, чтобы сразу стало ясно: пощады не будет.

Paris — London
Со времен запуска скоростного "Eurostar", вылетающего, как любили говорить, из Северного вокзала Парижа, чтобы вскоре оказаться в лондонском "Сент-Панкрас", ничего более удобного две столицы так и не связало: и самолеты, и машины проигрывали стремительному поезду, последняя модификация которого позволяла добраться из одного города до другого всего за час. И при этом — безопасно добраться. Ни разу за свою долгую историю "Eurostar" не подвергался террористической атаке — и все благодаря драконовскому контролю пассажиров. Тщательной проверке подвергался багаж: датчики, сканеры и служебные собаки высматривали и вынюхивали весь перечень запрещенных веществ и предметов; тщательной проверке подвергались сами пассажиры, у которых разве что не брали кровь на анализ. Впрочем…
"Если вызванная Орком тревога перерастет в панику, кровь на анализ будут брать обязательно, — неожиданно подумал Ли, останавливаясь у стойки регистрации. — Если успеют…"
— Добрый день, — учтиво поздоровался с китайцем бородатый трансгендер с длинными вьющимися волосами и вычурном smartverre в усыпанной стразами оправе. — Путешествуете в Лондон?
— Собираюсь.
— Ваш багаж?
— Только рюкзак, — Хаожень продемонстрировал легкую ношу.
— Досмотр чуть дальше, — напомнило оно, продолжая ковыряться с документами. — У вас нет genID?
— Это проблема?
— Пока нет, но… — Транс чуть подался вперед и, понизив голос, доверительно сообщил: — Ходят слухи, что контроль ужесточат еще больше.
— А что случилось?
— Во-первых, эта ужасная перестрелка, из-за которой многие пассажиры опоздали в полет.
— Полицейские разборки?
— Именно, — подтвердил служащий. — А во‐вторых, эпидемия.
— Где эпидемия? — испуганно поинтересовался Ли.
— В Кейптауне, — транс округлил глаза. — Вся планета обсуждает!
— Кейптаун… — Хаожень выдержал короткую паузу, словно искал в сети информацию. — Но это же в Южной Африке!
— Там не просто эпидемия, а террористическая атака с применением боевого вируса, — прошептал транс. — Неужели вы не слышали?
— Последние две недели я провел в Альпах и невнимательно следил за новостями, — сообщил Хаожень. — Извините.
— Пытались убежать от реальности?
Несмотря на то что своей очереди на регистрацию ждали другие пассажиры, транс затягивал разговор, явно флиртуя с симпатичным молодым китайцем.
— Разве от реальности можно убежать? — вздохнул Ли.
— Тут вы правы…
Но прежде чем транс задал следующий вопрос, Хаожень поинтересовался:
— Не собираетесь в Лондон? — чем дал понять, что тоже заинтересован в продолжении знакомства.
Ли хорошо знал правила общественного поведения — на знаки внимания нужно отвечать. Это как улыбки на лицах прохожих, демонстрирующих программе слежения жизнерадостное funny: если не ответишь, могут донести, так что лучше дать телефон, а потом поставить номер абонента на игнор.
— К сожалению, не на этой неделе, — опечалился транс.
— Если соберетесь — позвоните, — Ли сбросил трансу свой номер. — Поболтаем.
— С удовольствием, — служитель порозовел от удовольствия и быстро закончил оформление пассажира.
Хаожень без проблем прошел досмотр и направился к одному из вагонов с самыми дешевыми билетами — он не любил привлекать к себе внимание.
///
— Бен, серьезно?
— В чем дело, дорогая?
— Первый класс?
— А что не так?
— Все замечательно, — рассмеялась Беатрис, продолжая оглядывать вагон. — Надеюсь, ты потратил не все свои деньги?
— Оставил на одно посещение "Глобуса".
— Ты меня балуешь.
— Если не тебя, то кого?
— Мне очень приятно, — искренне произнесла девушка.
— Я рад.
Они расположились в креслах, развернув их друг к другу, Орк взял Беатрис за руку и внимательно посмотрел в глаза:
— Вернувшись в Париж, я нашел тебя грустной.
А вернулся он вчера вечером. Сразу позвонил, спросил, помнит ли она его, услышал "да" и почувствовал себя счастливым. Нет, почти счастливым, потому что приготовил следующий вопрос: не хочет ли Беатрис составить ему компанию в путешествии в Лондон? И, услышав утвердительный ответ… Нет, тогда он тоже стал не до конца счастлив, а только почти, потому что затем девушка спросила, что он делает, Орк честно ответил, что скучает в отеле, да к тому же голоден, Беатрис сказала, что тоже не прочь поесть, и они отправились ужинать. А потом — в ее маленькую квартирку в старом парижском доме, не имеющем ничего общего с MRB, и вот там, в крохотной спальне, на старой скрипучей кровати Орк стал абсолютно счастлив.
Потом они спали, завтракали, торопливо собирались, мчались на вокзал… и только теперь Орк задал вопрос:
— Я нашел тебя грустной. Что-то случилось?
— Дурное настроение, — вздохнула Беатрис.
— Из-за чего?
— Из-за дурных новостей. — И, заметив непонимание в глазах мужчины, спросила: — Ты смотрел выступление Орка?
— Невнимательно.
— А я — четыре раза.
— Почему?
— Потому что испугалась.
— Если испугалась, то зачем смотрела? — поднял брови Орк.
— Потому что мне стало так страшно, что я каждый раз надеялась увидеть в конце выступления титры, — девушка посмотрела Бенджамину в глаза. — Я кажусь глупой?
— Нет.
— Ты врешь.
— Нет.
— Это не важно, — вздохнула Беатрис. — Я прекрасно понимаю, что мое поведение смешно и выглядит совсем по-детски, но не могла вести себя иначе. Я включала запись снова и снова, потому что хотела, чтобы она оказалась постановкой. Я испугалась.
— Это нормальная реакция, — искренно сказал Орк.
— Правда?
— Конечно. — Он поднял тонкую руку девушки и нежно поцеловал ладонь. — Выступление было очень… неприятным и шокировало всю планету.
— Ты тоже испугался?
Ответа на этот вопрос у Орка по понятным причинам не оказалось, и впервые за много лет он смутился. Однако девушка неправильно поняла причину заминки.
— Не думаю, что нужно стыдиться страха перед террористом, — произнесла она, наслаждаясь нежными прикосновениями мужчины. — Орк безжалостен и бьет исподтишка, травит людей, а не выходит на честный бой. Он трус, но трус злой. Его нужно бояться.
— Я не смущаюсь, я не хотел еще больше пугать тебя.
— Сказав правду?
— У всех должна быть надежда, — мягко ответил Орк. — Тебе страшно, но появился я, и тебе стало спокойнее. Разве нет?
— Ты прав, — кивнула Беатрис после короткой паузы. — Я почувствовала успокоение еще в кафе: как только ты сел за мой столик, я поняла, что нахожусь за каменной стеной, потому что ты… Ты настоящий.
— И ты должна верить, что я помогу, — твердо произнес Орк, чуть сжимая руки девушки. — Вера даст тебе силу.
— Ты — верующий? — вдруг спросила Беатрис.
— Да.
— И какую силу тебе дает вера?
— Избавляет от страха, — спокойно ответил Орк, глядя девушке в глаза. — Я не боюсь Орка, потому что он не сможет сделать мне больше, чем я все равно получу от жизни: я умру. Но при этом я постараюсь сделать так, чтобы моя смерть случилась не скоро. Посмотри вокруг.
Беатрис послушно огляделась.
— Видишь: все места заняты, а обычно в это время вагон первого класса почти пуст.
— Что это значит?
— Люди бегут на остров.
— Почему?
— Потому что он — остров, — пожал плечами Орк. — Он дарит иллюзию защищенности.
— Люди верят в его надежность, — догадалась Беатрис.
— Ты начинаешь понимать.
— Они бегут, потому что верят… Человек верит всегда.
— Что бы ни случилось, — подтвердил Орк.
— Люди верят в хорошее?
— Все знают, что плохое и так случится, поэтому верят в хорошее и призывают его.
— И ты поддался общему настроению?
— Если мир полыхнет, остров даст хоть какую-то защиту, — задумчиво ответил мужчина. — А еще у меня есть связи в порту.
— Ты собираешься уйти в море? — удивилась девушка.
— Если потребуется — мы уйдем в море, — рассказал Орк.
— Навсегда?
— Пока безумие не прекратится.
— А вдруг мы уже заражены? — вздохнула Беатрис.
— Что?
— Я читала новости и знаю, что между заражением и официальным объявлением эпидемии прошло несколько дней, — рассказала девушка. Ее руки слегка дрожали. — У kamataYan есть инкубационный период, а значит, я уже могу быть заражена и не знать об этом. И ты… Куда ты уезжал?
— В Америку, — быстро ответил Орк. Так быстро, чтобы скрыть ложь.
— В Штаты?
— На Восточное побережье.
— В самолете, случайно, не было выходцев из ЮАР?
— Ты пытаешься шутить?
— Я пытаюсь не сойти с ума, — призналась Беатрис. — И ты прав: когда ты рядом, мне гораздо спокойнее. Сегодня… сегодня я выспалась… впервые с того дня, как появился Орк. Хотя спали мы очень мало.
— Все будет хорошо.
"Eurostar" давно вылетел с Северного вокзала, набрал скорость, и смотреть в окно стало невыносимо — слишком быстро менялся пейзаж. Но они все равно не отворачивали кресла, оставаясь в своем маленьком, созданном друг для друга мирке, и смотрели не в окно, а друг на друга.
— Ты заметил, что Орк ничего не потребовал? — после короткой паузы продолжила Беатрис.
— Э-э… как я уже говорил, я смотрел выступление невнимательно.
— Мало кто обратил на это внимание, — кивнула девушка. — А когда я об этом рассказываю, люди пожимают плечами и говорят: какая разница, он ведь сумасшедший. В сети говорят, что в Южной Африке уже больше ста тысяч мертвых и эпидемия продолжает распространяться, ее не удается остановить. Вряд ли это сделал сумасшедший.
— Не понимаю, — растерялся Орк. — Не улавливаю связи.
— Он ничего не попросил, — повторила девушка. — Орк не выдвинул никаких требований, вообще никаких.
— И что это значит?
— Ему ничего не надо, только убивать.
Некоторое время Орк обдумывал услышанное, а затем вновь поцеловал Беатрис руку:
— Я в тебе не ошибся — ты умна.
— Спасибо, — зарделась девушка.
— Но разве желание убивать не есть признак сумасшествия?
— Я не верю, что сумасшедший сумел бы все это устроить, — повторила Беатрис. — Слишком все хорошо продумано.
— Иногда признаком сумасшествия является глубокий ум.
— Интересное замечание.
— Мне доводилось видеть таких людей, — обронил Орк.
— Ты врач? — заинтересовалась девушка.
— Скорее доктор.
— В чем отличие?
— Я доктор естественных наук.
— Это правда?
— Да.
— Ученым так хорошо платят, что ты можешь позволить себе шикарный отель, дорогой ресторан и билеты первого класса?
— У меня была маленькая исследовательская фирма, но мне удалось ее удачно продать, и сейчас я отошел от дел. Решил пожить для себя.
— Куда же ты летал?
— Люди ищут моих советов.
— Не хочешь говорить?
Он вновь поднес ее руку к губам, вновь поцеловал ладонь, но задержал на мгновение, глядя девушке в глаза. Потом придвинулся чуть ближе и улыбнулся:
— Мне очень нравится с тобой разговаривать, Беатрис. Я обязательно расскажу тебе все, но не сейчас, потому что… Слушая тебя, я вдруг увидел изумительную картину: мир сходит с ума. Террорист устраивает страшную эпидемию, убивает миллион человек и закрывает на карантин целый континент. Африка полностью блокирована и окружена кораблями, WHO отчаянно борется, но не может отыскать вакцину, количество жертв растет, по всему миру царит атмосфера страха, а в Париже… В Париже встречаются он и она, Бенджамин и Беатрис, прекрасная, неземной красоты девушка и мужчина, чьим сердцем она завладела…
— Почему завладела? — прошептала Беатрис. — Может, они подарили свои сердца друг другу?
Он вновь помолчал, едва справляясь с застучавшим, как отбойный молоток, сердцем, и так же тихо сказал:
— Ты не представляешь, как я рад слышать от тебя эти слова.
И крепко поцеловал любимую в губы.
* * *
Мир жесток, несправедлив и снова жесток. У мира идеально развит инстинкт самосохранения, поэтому он всегда принимает форму пирамиды — чтобы не перевернуться. Мир стремится к устойчивости, но покоится на зыбком фундаменте — на тех, кто рано или поздно поймет, что им не подняться даже до середины лестницы. Мир держится на тех, кого не замечает богиня Справедливости, — на пребывающих в самом низу орках.
На их костях.
На их надеждах.
Жизнь орка проходит в ожидании Великого Шанса, но иногда система дает сбой, состояние религиозного экстаза исчезает, и орк внезапно осознает, что устройство Вселенной далеко от идеала. Орк жаждет справедливости — для себя, но осознавая себя ничтожностью, орк начинает жаждать справедливости для всех, задумываясь над тем, что мир мог бы быть иным. Но мир не может быть иным, ведь официально объявлено, что общество достигло совершенства. Революция невозможна. Революционеры кастрированы. Но как поступить с пожелавшими правды орками?
И тогда на помощь капитализму приходят гениальные супергерои.
Архангелы культа Прибыли.
Бесстрашные поборники Добра, прямо говорящие, что любой, даже самый нищий, гражданин может рассчитывать на защиту. Что обязательно найдется тот, кто приструнит разнузданного богача, осудит преступника и покарает продажного полицейского. Не бойся, орк, на страже твоих прав стоит Супергерой — бесстрашный, честный и несуществующий.
Идеальный клапан для выпуска пара.
Достаточно лишь представить, что кто-то избивает в кровь зажравшегося банкира, как мир обретает целостность. Жажда справедливости удовлетворена, вновь наступает экстаз ожидания Шанса…
Супергерои дают иллюзию защищенности, смело обличают пороки, ведут непримиримую борьбу с продажными полицейскими, бесчестными политиками и злыми корпорациями, но при этом идеально вписаны в систему.
Супергерои — это презервативы для ваших чаяний, орки.
Архангелы, на которых тоже делают прибыль.
На ваших чаяниях, орки.
Чувствуешь себя обиженным? Посмотри, как добиваются справедливости: нужно напасть на злодея, набить ему морду и осудить по закону. Заплати за билет — и посмотри. И орки снова платят: за то, чтобы увидеть, как клоуны в трико дубасят резиновыми дубинами карикатуры на владельцев мира. Орки улыбаются, забывая о том, что вокруг ничего не поменялось. Ну, кроме того, что билет стал очередным приношением на алтарь Капитализма.
Но орк об этом не думает — орк успокоился. И именно в этом кроется гениальность целлулоидных героев.
Непобедимых.
Я презираю это подобие культуры. Но мне нравится, как смело они ведут себя в бою.
Из дневника Бенджамина "Орка" Орсона

* * *
Republic of South Africa, Cape Town
Разговор затянулся, поэтому во время полета Карифа и Джехути поспали меньше двух часов. Однако им хватило: стандартная аптечка агента GS содержала целую россыпь стимуляторов и восстановителей, в том числе предназначенных для действия во время короткого, от часа до трех, отдыха. Препараты мягко отправили агентов в расслабляющий сон, после которого они поднялись полными сил и готовыми к работе.
Наркомания? Нет, фармакология.
Умывшись и приведя себя в порядок, Карифа запросила сводку южноафриканского отделения GS, а прочитав ее, собрала отряд, начав совещание с хорошей новости:
— Коллеги считают, что появился след!
— Они кого-то арестовали? — уже привычным, слегка тягучим голосом поинтересовался Винчи.
Гуннарсон поморщился, поскольку считал, что перебивать командира нельзя, Рейган скривилась, поскольку Джехути ей не понравился с первого взгляда, Паркер остался невозмутим и даже не оторвался от планшета, который всегда носил с собой в дополнение к smartverre, а Карифа решила, что вопрос заслуживает ответа:
— Нет, но они определили подозреваемых, — и прежде чем Винчи снова влез с расспросами, сообщила: — Коллеги считают, что за акцией стоят террористы из "Белого Возмездия", радикальной расистской группировки, созданной в Южной Африке потомками колонизаторов. В ходе оперативной разработки была обнаружена и доказана финансовая связь "Возмездия" с благотворительным фондом "Счастливая Африка"…
— Какое отношение к происходящему имеет фонд? — осведомился Джа.
— За несколько дней до эпидемии "Счастливая Африка" провела благотворительную акцию в одном из пригородов, раздавали воду и продукты. А специалисты WHO уверены, что именно Гугулету стал очагом эпидемии.
— Вода и продукты… — Джехути побарабанил пальцами по ящику, на котором сидел. — Я читал, что вирус передается воздушно-капельным путем, можно ли им заразиться через воду?
— Можно, — уверенно ответила Амин. — Пока мы спали, WHO изменила описание вируса и подтвердила, что для заражения можно использовать воду. Еще специалисты WHO сообщили, что kamataYan весьма устойчив.
— То есть лекарства пока нет? — поняла Рейган.
— Нет, и WHO не дает прогнозов, — угрюмо ответила Карифа.
— Что творится в городе? — спросил Гуннарсон.
— А ты как думаешь? — резковато отозвалась Амин, но через секунду взяла себя в руки: — Извини. — И после еще одной паузы продолжила: — Ад. На сегодняшний день город полностью блокирован, внутри процветают насилие и мародерство. Люди умирают тысячами, а помочь им невозможно. И есть основания считать, что готовится прорыв, если они действительно его начнут…
Карифа махнула рукой, оставив агентам самим догадываться, как в этом случае поступят военные.
— Черт, — пробормотал Гуннарсон.
Филип Паркер негромко выругался.
— Наши будут стрелять? — прошептала Рейган.
— Пока нет лекарства, зараженных выпускать нельзя, — негромко сказал Винчи.
— Там наверняка есть здоровые люди, — прошипела Рейган, награждая бородача ненавидящим взглядом.
— Наверняка, — кивнул Джехути. — Но город должен быть блокирован.
— Ты так решил? Или военные?
— Здравый смысл.
Синеволосая посмотрела на Гуннарсона, надеясь найти у него поддержку, но гигант отвел взгляд. А Паркер уткнулся в планшет.
— Уроды, — прошептала Рейган.
— Нравится тебе или нет, но военные действуют правильно, — вздохнул Винчи. — Жестоко, но правильно.
— Но внутри…
— Ад, — кивнул Джехути. — Если не хочешь свихнуться — не думай о том, что творится сейчас в Кейптауне, думай о том, что военные, которые стоят в кордоне, обязаны удержать этот ад внутри.
Некоторое время агенты молчали, переваривая жесткие слова Винчи, после чего Карифа кашлянула, привлекая внимание и вывела на планшет изображения нескольких белых мужчин:
— Ядро "Белого Возмездия" — шесть человек, и еще два десятка наемников и сочувствующих. Все белые, как можно догадаться.
Фотографии появились и на smartverre агентов, но все они продолжали смотреть на планшет.
— Буры? — уточнил Гуннарсон.
— Да, — подтвердила Карифа. — Все местные уроженцы, и все засветились во время благотворительной акции "Счастливой Африки".
— Почему их не задержали? — вырвалось у Рейган. — Разве они не в розыске?
— В Гугулету террористы использовали smartverre с генератором помех, но были опознаны по голосам, форме ушей и походке, — сообщил Паркер, печально добавив: — К сожалению, система опознала их слишком поздно.
— На благотворительной акции присутствовал еще один человек, — вернула себе слово Амин и вывела на экраны изображение бородатого мужчины лет сорока, лицо которого было искажено генератором помех. — Коллеги полагают, что это и есть Орк.
— Зачем ему лично участвовать в акции? — удивился Гуннарсон.
Карифа пожала плечами.
— Потому что это первая акция, — неожиданно ответил Винчи. — Орк поступил правильно: лично запустил процесс.
— Первая? — Рейган резко посмотрела на бородатого. — Хочешь сказать, что будут другие?
— Обязательно.
— Это тебе тоже подсказал здравый смысл?
— Анализ.
— Анализ? Что за глупость? — Рейган вновь оглядела друзей и вновь не нашла у них поддержки — спорить с очевидным никто не собирался.
— Чем занималось "Белое Возмездие"? — поинтересовался Джехути у Карифы. — Я имею в виду, до того, как они повстречали Орка?
Амин кивнула Паркеру, и Филип ответил:
— Травили колодцы и посевы.
— Что использовали?
— Химические и биологические препараты.
— То есть опыт работы у них есть?
— Да.
— Надо искать белых, — подал голос Гуннарсон. — Найдем этих недоделанных колонизаторов — выйдем на Орка!
Джехути вежливо улыбнулся, но, к удивлению Карифы, промолчал.
— После акции они наверняка спрятались, — проворчала Рейган. — Улетели.
— Покинули континент? — прищурился Паркер.
— Они не идиоты, понимают, что их будут искать, а здесь слишком опасно… Да и заразно.
— Заразно… — протянул Джехути, фокусируя взгляд на экране smartverre. — Но кого это останавливало?
— Что ты имеешь в виду? — насторожилась Амин.
— Сейчас объясню, — медленно ответил бородатый. Помолчал, видимо заканчивая размышления, после чего попросил: — Филип, пожалуйста, покажи на карте географические точки акций, которые приписывают "Возмездию". Ну, все эти отравления колодцев и посевов.
— Без проблем, — отозвался Паркер, и меньше чем через десять секунд на планшете и в smartverre появилась карта Южной Африки с красными очагами террористических актов.
— Они действовали от мыса Доброй Надежды до тропиков, — пробормотала Амин. Она уже догадалась, куда клонит Джехути.
— И почти во всех странах, — заметил Гуннарсон.
— Да, география обширная, — вздохнула Рейган.
— А заражен только Кейптаун, — прежним тоном произнес Винчи.
— Разумеется, — дернула плечами синеволосая. — Это густонаселенный город. Какой смысл устраивать эпидемию в буше?
Гуннарсон коротким смехом поддержал шутку Рейган, но поторопился.
— Джа хочет сказать, что у "Возмездия" есть связи и, возможно, логистика по всему югу континента, — объяснила Амин, увеличивая изображение и внимательно изучая географию "работы" террористов. — И умный человек обязательно использует эти связи.
— А Орк — умный, — веско добавил Винчи. — Он бы не взял в помощники столь приметных террористов ради одной атаки, пусть даже и крупной. Отравить Кейптаун можно было и без помощи белых.
— То есть убийцы из "Возмездия" не сбежали, а продолжают разносить вирус? — теперь идею Джа поняла даже Рейган.
— Получается, так, — поразмыслив, буркнул Паркер.
— Что же мы ищем? — не выдержал Гуннарсон.
— В данный момент мы думаем, — любезно объяснил Винчи.
— Что?
— Заткнитесь оба, — жестко велела Карифа, прежде чем бородатый в очередной раз нахамил гиганту. — Мы приземлимся в Кейптауне через тридцать минут, и я хочу, чтобы у нас был план действий.
— О чем мы думаем? — поинтересовалась Рейган.
— Милая, в этот момент я в тебя влюбился, — рассмеялся Джехути.
— В смысле?
— Виной тому — твой глубокий ум.
Синеволосая вновь выругалась, причем гораздо злее, чем в первый раз, потому что заметила, что Паркер с трудом сдерживает смех.
— Давайте выбросим его из самолета? — предложил Гуннарсон, который стал относиться к бородатому примерно так же, как Рейган.
— Я буду царапаться, — предупредил Винчи и продолжил серьезным тоном: — Где террористы готовили заражение? Или вы полагаете, они разливали вирус по бутылочкам прямо на улице? Или в грузовике?
— В какой-то лаборатории, — сообразила синеволосая.
— В Кейптауне, — добавил Гуннарсон и на этот раз удостоился от Джехути сдержанной похвалы.
— Вполне возможно, мой дорогой друг, — согласился Джа. — Следующий вопрос — доставка. В Йоханнесбург можно добраться по железной дороге, а в Анголу? В Зимбабве? В остальные страны, где у "Белого Возмездия" есть возможность организовать террористические акты? — бородатый кивнул на карту. — Между точками, где "Белое Возмездие" творило свои черные дела, — тысячи миль. И если Орк действительно велел им заразить всю Южную Африку, то "Белому Возмездию" потребуется…
— Судно, — поняла Карифа.
— Судно, — подтвердил Джехути. — А в данном случае — два судна: одно пойдет вдоль западного побережья, другое — вдоль восточного.
— Они выйдут из Кейптауна с грузом зараженных продуктов…
— Они вышли из Кейптауна с грузом зараженных продуктов, — поправил молодую женщину Винчи.
— Верно: устроив раздачу воды в Гугулету, они вышли из Кейптауна и двинулись вдоль побережья на север.
— Сами они ничем не рискуют, поскольку опережают эпидемию.
— Они ее разносят.
— И они успеют скрыться прежде, чем новые очаги заражения свяжут с двумя неприметными судами.
— Все так, — закончила Карифа, глядя бородатому в глаза. И думая о том, что она ни с кем и никогда не говорила вот так — продолжая мысль собеседника. Получается, у них с Джехути не только в постели все идеально, они и на работе чувствуют друг друга.
"Нет!"
Амин заставила себя забыть о сексуальных подвигах бородача и вернуться к делам. Тем более что Паркер задал следующий вопрос:
— Куда они скроются потом?
— На острова, — пожала плечами Рейган. — Куда-нибудь, куда не доберется вирус.
— Наверняка у них есть убежище на каком-нибудь клочке суши и достаточно запасов, чтобы продержаться несколько месяцев, — добавила Амин.
— А что потом? — растерялся Гуннарсон. — Вернутся на пустынный берег?
— Может, и так, — тихо ответил Винчи. — Возможно, они верят, что через несколько месяцев земля снова будет принадлежать им.
— Это не их земля!
— Меня в этом убеждать не надо, — слегка удивленно отозвался Джехути. — К тому же мне на ваши разборки плевать, у меня задание.
— Ты сказал так, будто веришь, что когда-то эта земля принадлежала белым! — рявкнул Гуннарсон.
— Разве я так сказал?
— Да, так, — подтвердил гигант. — И должен извиниться!
— За что?
— За то, что встал на сторону колонизаторов!
— Когда?
— И должен извиниться!
Несколько секунд Винчи внимательно разглядывал заведенного Гуннарсона, давая возможность Карифе погасить скандал, а когда понял, что командир отряда решила посмотреть, как он справится, еще более ленивым и еще более тягучим, чем обычно, голосом, поинтересовался:
— Гунни, слышал, у тебя есть пулемет.
— Да, — отрезал гигант.
— Иди и протри его тряпочкой, — посоветовал Джа. — Скоро мы возьмемся за оружие, и я не хочу, чтобы его заклинило.
— Не называй меня Гунни!
— Плохие ассоциации?
— Плохие что? — окончательно разъярился африканец. — Кого ты назвал плохим?
И неожиданно быстро для своего роста и массы нанес удар правой, целясь сидящему на ящике Винчи в подбородок. Все ждали хруста сломанной кости, потом невнятного крика, потом грохота падающего тела и… И дождались, но только в другом порядке: сначала грохот падающего тела, потом короткий, полный изумления вскрик, который мгновенно стих, поскольку Джехути вставил лежащему на полу Гуннарсону пистолетный ствол в рот и взвел курок.
А Карифа призналась себе, что совершенно не разглядела движений Винчи — слишком уж они оказались быстрыми.
— Если бы я знал, что вы взяли в группу говорящее устройство по вышибанию дверей, я бы не умничал, — сказал Джа, не сводя взгляда с посеревшего шведа.
Гуннарсон славился отвагой и резким нравом, он не боялся идти напролом, не всегда задумываясь о последствиях, и тот факт, что он испугался, о многом сказал Карифе. Потому что не пистолет нагнал на гиганта страх, а то, что он прочитал в глазах Винчи — несомненную решимость применить оружие.
— Умничать нехорошо в любых обстоятельствах, — заметила Амин, ухитрившись произнести фразу спокойным, ровным голосом. И, помолчав, добавила: — Полагаю, Гуннарсону нужно подняться и привести себя в порядок.
— Полагаю, вы правы, командир, — кивнул Джехути, а дальше…
Его действиями можно было залюбоваться, поскольку оказалось, что полный с виду бородач умел двигаться и ловко, и грациозно, и при этом он специально замедлился, чтобы на этот раз агенты всё увидели: Винчи вытащил пистолетный ствол изо рта гиганта, но не убрал оружие, выставил левую руку, не позволяя шведу подняться, плавно сделал шаг назад, убрал руку и сделал еще один шаг, выйдя за расстояние удара. Все это время Джа продолжал держать Гуннарсона на прицеле и, лишь оказавшись в двух шагах и убедившись, что гигант не собирается драться, убрал оружие в кобуру.
И мило улыбнулся коллегам.
— Он меня оскорбил! — сообщил Гуннарсон, поднимаясь с пола.
— Ты начал драку, — ровно произнесла Карифа. — И когда все закончится — получишь взыскание.
— Я…
— Ты, — подтвердила Амин.
Гуннарсон пробубнил под нос парочку грязных ругательств и вернулся на свой ящик. Карифа посмотрела на Рейган: увидев гиганта на полу, та вскочила, но, к счастью, не бросилась на помощь, сообразив, что за этим последует: Джа прострелит шведу голову и направит пистолет на нее. И выстрелит, если она не остановится. Он сделал бы так, потому что в тот момент перед ними стоял не улыбчивый "представитель заказчика", а человек на работе. Рейган не бросилась и тем спасла Гуннарсону жизнь. Теперь же она сидела на ящике и задумчиво изучала ногти, всем своим видом показывая, что разборки тупых мужиков ее абсолютно не волнуют.
Филип же полностью сосредоточился на экране smartverre.
— Покажи оружие, — велела Карифа.
Винчи вновь поднялся с ящика, вытащил из кобуры пистолет, разрядил его и протянул командиру. Он подчеркнуто демонстрировал полнейшее послушание.
— Не узнаю модель, — призналась Амин после короткого осмотра.
— Пистолет сделан на заказ, — объяснил Джехути. — Подогнан под меня и позволяет использовать усиленный патрон.
— Удобная рукоятка.
— Настоящая носорожья кожа.
— Дорогой?
— Да.
— Больше не вынимай его без моего приказа.
— Слушаюсь, командир.
Карифа повернулась к Филипу:
— Паркер, мне нужна информация обо всех судах, которые вышли из Кейптауна после… — Амин замялась и бросила быстрый взгляд на Винчи.
— В течение суток после благотворительной акции, — подсказал бородатый, возвращаясь на свой ящик.
— Дату напомни.
— Паркер отыщет.
— Я отыщу, — подтвердил Филип.
— Хорошо. — Карифа выдержала короткую паузу и вновь обратилась к Винчи: — Ты молодец.
— Знаю, — с улыбкой ответил тот.
— Он молодец, потому что узнал, что нужно искать корабль? — фыркнул Гуннарсон.
— Судно, — поправил гиганта Джа.
— Есть разница?
— Корабль — всегда военный.
— И то и другое плавает.
— Дерьмо тоже.
— При чем тут дерьмо? — не понял швед.
— При том, что каждое слово имеет смысл и в этом его ценность, — объяснил Джехути. — Но не все это понимают.
— Не начинай снова, — холодно велела Карифа.
— Как скажете, командир.
Гуннарсон сжал кулак так, что хрустнули суставы, и ушел в хвост самолета. После короткого колебания Рейган последовала за ним, Паркер принялся собирать сумку, а Карифа с улыбкой закончила:
— Ты молодец, но ты говнюк.
Винчи усмехнулся, но промолчал.
Самолет стал заходить на посадку.
///
Международный аэропорт Кейптауна встретил гостей неприветливо.
Или не аэропорт? Наверное, не аэропорт, потому что и по виду, и по сути его теперь можно было с полным правом называть военной базой. Исчезли пассажирские самолеты: когда президент объявил о начале эпидемии, пилоты разворачивали машины в воздухе, не желая совершать посадку в зачумленном городе. Одновременно из Кейптауна улетало все, что могло оторваться от земли, и люди платили гигантские суммы за спасение. Точнее, за то, чтобы оказаться в карантинном лагере аэропорта назначения, но, как ни крути, это лучше, чем жуткий ад умирающего Кейптауна.
Пассажирские лайнеры сменила военная техника: самолеты, конвертопланы и вертолеты. Территорию обнесли двумя дополнительными рядами колючей проволоки, между которыми разбросали противопехотные мины. Каждые пятьдесят метров — автоматическая пулеметная вышка, вдоль периметра то и дело курсируют роботизированные бронеавтомобили с пулеметными башнями, огонь открывается без предупреждения. На крыше главного здания расставлены минометы и пулеметные гнезда, по ночам пространство освещается прожекторами.
Объект "Международный аэропорт Кейптауна" можно было с полным правом назвать военной базой в осаде, потому что, несмотря на отмену эвакуации, его окружали люди. Тысячи людей, умоляющих вызволить их из кейптаунского ада и увезти прочь. Куда угодно, лишь бы подальше. Здоровые и умирающие, мужчины и женщины, взрослые и дети. Из их импровизированных лагерей доносились выстрелы: раньше — только по ночам, теперь — в любое время. А еще слышались крики и плач: там убивали, насиловали, сходили с ума и молились. В самом городе было еще страшнее, но то, что творилось вокруг аэропорта, заставило военных держаться от периметра подальше.
— Командующий запретил наземное перемещение, — сообщил встретивший группу майор Конелли.
— Нападают? — обронил вопрос Джехути, усаживаясь в открытый внедорожник.
— Атаки случаются, но пока нечасто. — Военный помолчал. — Они окружают машины и просят спасти. Показывают детей. Плачут…
Гуннарсон отвернулся. Рейган закусила губу. А вот Паркер остался спокоен, но все знали почему: перед посадкой Филип принял успокоительное. Знал, что его ждет внизу, знал, что не выдержит, вот и вмазал лошадиную дозу расслабляющего коктейля.
— На первом этапе действие вируса напоминает простуду: больного знобит, у него поднимается температура, появляется боль в горле. Второй этап — температура спадает, возникает прилив сил, но начинается кровавый кашель, кожа становится очень белой, а глаза, ногти, губы и язык чернеют.
— Кожа белеет даже у африканцев? — уточнил Гуннарсон.
— Да.
— Третий этап?
Впрочем, и так было понятно — смерть.
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— Очень трудно оставаться спокойным, когда они показывают бледных детей… Очень белых детей с черными глазами и черными ногтями. Я… — Майор замолчал почти на полминуты, после чего продолжил: — Последней каплей стала попытка прорыва: как только ворота открылись, чтобы пропустить медицинский конвой, на территорию устремились несколько сотен… — Конелли вновь сбился, но на этот раз взял себя в руки гораздо быстрее. — Несколько сотен человек.
— Как вы справились? — Карифе удалось задать вопрос почти равнодушно.
— Роботы, — коротко ответил майор. — Солдаты бы не справились.
А броневики с башнями всего лишь исполнили заложенный в них алгоритм.
— Конвой вернулся на базу, и больше мы по земле не ходим. Только вертолеты или конвертопланы. Сбрасываем продовольствие и лекарства с высоты 3–5 метров и уходим.
— Где берете грузы?
— В порту. Цепляем подвесные платформы, делаем столько вылетов, сколько получается в течение дня, заправляемся и возвращаемся сюда.
— Из порта тоже перестали выезжать?
— Перестали, — кивнул военный. — По той же причине.
Мог бы и не объяснять.
Агенты догадывались, что их ожидает, но реальность, как это часто бывает, оказалась страшнее ожиданий. Страшнее и тоскливее. И если уж Джа перестал улыбаться и спрятал глаза под черными, как битум, smartverre, то можно представить, что переживали остальные агенты, не такие хладнокровные, как улыбчивый "представитель заказчика".
— Море — самая большая проблема, — продолжил Конелли. — Эскадра прекрасно оснащена, но не в состоянии заблокировать все побережье, и контрабандисты уже наладили бизнес: за золото вывозят людей.
— Насколько успешно? — жестко осведомился Винчи.
— Мы считаем, проскочить удается примерно сорока процентам контрабандистов.
— Почему так много?
— Они идут ночью, не зажигая огней, на радарах не отображаются, от тепловых датчиков закрываются маскировочной тканью. Отыскать их могут только дроны, но мы пока не располагаем достаточным количеством. Через два дня мы удвоим группировку, и станет легче, а пока…
— Люди бегут из Кейптауна, и сорока процентам из них это удается, — подытожила Карифа. — Зараза расползается.
Она поняла, что имел в виду Джехути.
— Да, — помолчав, кивнул Конелли. — Мы прогнозируем новые очаги в ближайшие пару дней, надежда лишь на WHO — они должны отыскать вакцину.
И майор машинально посмотрел на правое крыло здания, в котором развернулась полевая лаборатория. Работа в ней шла круглосуточно, однако хорошие заголовки в новостных лентах пока отсутствовали.
— Смерти не прекращаются? — продолжила расспросы Карифа.
— Нет.
— Много жертв?
— Вам официальные данные или нашу оценку?
— Вашу.
— Мы считаем, что на сегодняшнее утро вирус убил примерно триста пятьдесят тысяч человек.
Гуннарсон прорычал что-то невнятное.
— Что делаете с трупами? — зачем-то осведомился Джа.
Рейган посмотрела на него осуждающе, Карифа — удивленно, Гуннарсон — зло, а вот Конелли, к удивлению агентов, вопросу не удивился и ответил на него тем же тоном, каким вел рассказ до сих пор.
— Мы платим тем, кто остался на территории, и они… — Он потер пальцами. — В общем, у них есть бульдозеры.
— Чем платите?
— Наркотиками.
— Как проверяете выполнение?
— С воздуха.
— Справляются?
— Пока — да, но работают на пределе возможностей.
— Я не ослышался? — не сдержался Гуннарсон. — Ты интересуешься похоронами? Почему?
— Если не хоронить мертвых, начнется распространение других заболеваний, — ровно объяснил Винчи. — Это важный и, я думал, очевидный вопрос.
Швед покачал головой, но промолчал. Рейган сплюнула за борт. Паркер что-то изучал в smartverre.
— Ты очень холоден, — заметила Карифа.
— Ты сама сказала, что я — говнюк, — без улыбки напомнил Джа.
— Ты гораздо хуже.
— Спасибо.
— Не могу не заметить, что в вашей команде царят удивительные взаимоотношения, — произнес Конелли. — В армии подобное невозможно.
— Поэтому мы и выбрали GS, майор, — хмыкнул бородатый. — Служить и защищать, и все такое.
— Прекрасно вас понимаю.
— Спасибо.
— Вы сказали, что прогнозируете другие очаги заражения, — осторожно произнесла Карифа. — А точных данных нет?
Конелли помолчал, спокойно реагируя на направленные на него взгляды, после чего напомнил:
— Все понимают, что эта информация — строго для служебного пользования?
— Разумеется.
— Сегодня утром WHO подтвердил наличие вируса в Порт-Элизабет. Мы пока придерживаем эту информацию.
Зараза поползла по Африке.
— Порт-Элизабет невелик, его можно прикрыть, но что будет, если полыхнет Йоханнесбург или Луанда? — пробормотал Джехути.
— Лучше об этом не думать, — угрюмо ответил военный.
— Мы здесь для того, чтобы они не полыхнули, — резко бросила Карифа.
— Знаю, — кивнул Винчи. — Но Орк нас опережает.
Внедорожник остановился у центрального входа в аэровокзал, и Конелли проводил гостей в кабинет генерала Стюарта. Командующий Международным контингентом адмирал Магара находился на флагманском корабле эскадры, авианосце "Рузвельт", и Амин договорилась, что встретится с ним после того, как разберется с "Белым Возмездием".
Стюарт оказался невысоким, очень сухим и очень улыбчивым мужчиной лет пятидесяти. Он встретил агентов по-простому — у дверей. Пожал руки, предложил присесть и, задав дежурный вопрос о дороге, перешел к делу — даже не выслушав дежурный ответ, что добрались нормально:
— Мои ребята проанализировали движение морских судов в указанный вами период и обратили внимание на два примерно одинаковых по размеру коммерческих судна, которые очень медленно, с остановками движутся вдоль побережья к экватору. Первое — "Русалка Доброй Надежды" — направляется к Луанде, второе — "Джонс 29" — находится на траверзе Мапуту.
— Луанда!
Гуннарсон хрюкнул. Рейган тихо выругалась. Паркер что-то посмотрел на экране smartverre и негромко сообщил:
— Девять с половиной миллионов жителей.
— Что случилось? — нахмурился Стюарт.
— Нельзя позволить "Русалке" войти в порт Луанды, — жестко ответила Карифа. — Мы предполагаем, что на судне находятся контейнеры с вирусом.
— Можем его потопить, — пожал плечами генерал.
— Нужно допросить тех, кто находится на борту.
— Гм… — Генерал вопросительно посмотрел на Конелли.
— Если верить спутнику, "Русалка" придет в Луанду не раньше, чем через десять-двенадцать часов, — сообщил майор. — В Гвинейском заливе находится авианосец "Картер". Полагаю, у них есть возможность выслать на перехват десантников.
— Свяжитесь с "Картером", — кивнула Амин. — Нужна штурмовая команда и страховка на тот случай, если десантники не успеют или не справятся.
— Поднимем истребитель и при необходимости потопим "Русалку", — спокойно произнес Стюарт. — Что со вторым судном?
— Я бы хотела заняться им лично. Мы сможем организовать штурмовую операцию отсюда?
— Безусловно.
А в следующий миг на крыше застучал пулемет. Первая очередь получилась короткой, резкой, похожей на вскрик, но затем пулемет зашелся в длинной "фразе", и его поддержали с двух вышек. Карифа вздрогнула, Паркер съежился, Рейган машинально сделала шаг назад, Гуннарсон повернулся к окну, а спокойными остались только военные и Джехути. Который поправил smartverre и небрежно осведомился:
— Заградительный огонь?
— К счастью, с ним справляются роботы, — негромко ответил генерал. — К счастью.
— Дерьмовая ситуация, сэр, — произнес Винчи, снимая очки и глядя Стюарту в глаза. — И я хочу сказать, мы постараемся сделать так, чтобы все это поскорее закончилось.
Несколько секунд мужчины смотрели друг на друга, а затем старый офицер кивнул и взял Джехути за плечо:
— Постарайся, сынок, очень постарайся. И если получится найти Орка — не доверяй его смерть роботам, насладись сам. Пусть эта скотина сдохнет.
— Я вас понимаю, сэр, — серьезно ответил Винчи. — И если получится — сделаю.
///
Грохот.
Непрерывная, непрекращающаяся вибрация, скука, переходящая в легкую дрему, но в первую очередь — грохот, рев двигателей, от которого спасали только массивные наушники. Давящий, раздражающий грохот, однако Джехути относился к нему с философским спокойствием, поскольку давно пришел к выводу, что военные всего мира считают звукоизоляцию абсолютным злом и борются с ней, не жалея себя. Если можно сделать так, чтобы устройство орало, стучало, вопило, визжало, громыхало, чавкало или, на худой конец, неприятно жужжало — оно обязательно будет орать, стучать и жужжать. Видимо, чтобы солдат случайно не уснул.
Поэтому в десантном отсеке "Bell V46" никто не спал… за исключением Гуннарсона. Оказавшись в конвертоплане, гигант поинтересовался, сколько им лететь, услышал, что больше трех часов, довольно улыбнулся, отработанным движением оперся на ручной пулемет, поправил наушники и мгновенно уснул, вызвав завистливые взгляды десантников. Остальные маялись: кто-то играл, кто-то смотрел шоу, кто-то просто скучал в ожидании инструктажа, Рейган о чем-то шепталась с сержантом-брюнеткой, Паркер привычно уткнулся в гаджеты, а Джехути и Амин вели неспешный разговор с Конелли.
— Ваша операция нас выручила, — признался майор.
— Чем? — удивилась Карифа.
— Мы дали им возможность заняться реальным делом, — объяснил Винчи.
— Совершенно верно, — подтвердил Конелли и повернулся к Карифе: — Военным нужен враг, агент Амин, тот, с кем можно воевать, а перепуганные, зараженные страшным вирусом люди… умирающие люди… Они не враги, они — несчастные, и я… Я не знаю, как бы мы выкручивались без роботов.
— Думаю, вы потеряли бы аэропорт пару дней назад, — предположил Джа.
— Скорее всего, — не стал спорить майор. — Стрелять по гражданским — это… неправильно.
— Держать карантин — сложная и неприятная задача, но она неимоверно важна, — хмуро произнесла Амин, недовольная тем, что повторяет слова Джехути, но знающая, что они правильные. — Если бы не ваши парни, майор, зараза давно поползла бы по континенту.
— Она и так ползет, — угрюмо напомнил военный.
— Но мы выиграли время для ученых.
— У WHO до сих пор нет вакцины.
— Мы выиграли время, — упрямо повторила Карифа. — Это единственное, что мы сейчас можем выиграть.
— Да уж…
Перед вылетом им предложили надеть армейское боевое снаряжение: комбинезоны, полная бронезащита, шлемы с системой взаимодействия, видеокамерой и множеством других приспособлений, однако агенты отказались. Они умели им пользоваться, но, работая под прикрытием, применяли нечасто, а на судне тяжелое оборудование могло скорее помешать, чем помочь. Поэтому Карифа решила ограничиться напичканными электроникой шлемами и облегченными бронежилетами. Оружие тоже оставили свое: Рейган и Амин выбрали короткие автоматы, прекрасно подходящие для боя в замкнутом пространстве, Гуннарсон привычно взял пехотный пулемет, а вот Джехути ограничился автоматическим пистолетом с удлиненным стволом, зато приладил на спину медицинский рюкзак, сообщив Конелли, что помимо всего прочего является сертифицированным санитаром. Появление в отряде второго спеца десантников обрадовало, а вот у Карифы сообщение Джа вызвало сомнения:
— Что за клоунада?
— Я действительно умею спасать людей, — Винчи хитро улыбнулся. — Помимо всего прочего.
— Все прочее получается у тебя лучше.
— Откуда ты знаешь? — поднял брови бородатый. — Это наш первый бой.
— Сужу по тому, что ты до сих пор жив, — язвительно ответила Амин.
— Разумно.
— Зачем тебе медицинский комплект?
— На всякий случай.
— Например?
— Вдруг во время боя вояки увлекутся и пристрелят нужных нам людей? — почти серьезно произнес Джа. — Представь: лужи крови, предсмертные хрипы, тень старухи с косой приближается, тут выскакиваю я и…
— …спасаешь меня от позора.
— Именно.
Спорить с Винчи было решительно невозможно, и Карифа замолчала, приказав себе продолжить терпеть болтуна. Терпеть и делать свою работу. И еще Амин поймала себя на мысли, что ни разу не подумала о Гуннарсоне, хотя взяла гиганта в отряд только потому, что он ей нравился. Но проклятый Джа занял все ее мысли, а то, как он обошелся с Гуннарсоном в самолете, отбило у Карифы всякое желание затевать интрижку.
— Заходим на цель, — сообщил пилот. — Готовность десять минут.
— Приготовились, — распорядился Конелли.
Надевать поверх снаряжения костюмы биологической защиты не требовалось: армейские "full face" шлемы снабжались респираторами, нанофильтры которых не пропускали вирус, а материал комбинезонов и перчаток надежно защищал кожу. Услышав приказ, десантники опустили забрала, экраны ожили, и на них появилось изображение Карифы.
— Последний инструктаж, господа, — жестко и очень отчетливо произнесла Амин, глядя в камеру своего шлема. — Наша основная задача — взять как можно больше пленных. В идеальном случае нужно арестовать всех находящихся на борту "Джонс 29" пассажиров и членов экипажа. Единственное требование: они должны быть в состоянии отвечать на вопросы. Избивайте, применяйте светошумовые гранаты и тазеры, при необходимости — стреляйте по ногам, но берите живыми. Особенно тех шестерых, чьи фотографии загружены в систему распознавания лиц. Все понятно?
Вопросов ни у кого не возникло.
— Готовность пять минут, — произнес пилот. — Тепловизоры показывают, что на борту четырнадцать человек.
"Джонс 29" появился в зоне прямой видимости, и десантники одновременно взмолились о том, чтобы у террористов не оказалось переносных зенитных комплексов. Разумеется, активная система защиты засечет ракету и скорее всего сумеет от нее избавиться, но вероятность благополучного исхода встречи составляла всего семьдесят процентов, и такой риск парням не нравился.
— Две минуты!
Конвертоплан начал сбрасывать скорость.
Гуннарсон передернул затвор пулемета и многозначительно посмотрел на Винчи.
— Если потребуется, я о тебе позабочусь, — жизнерадостно пообещал тот, не вынимая пистолет из кобуры. — Или сделаю чучело.
— Ты это тоже умеешь?
— В молодости брал уроки у знаменитого таксидермиста, — рассказал бородатый. — Так что не волнуйся, будешь выглядеть, как живой.
Они общались по открытому каналу, и слышавшие разговор десантники захихикали.
— Не каркай, — рявкнул гигант, поднялся, подошел к распахнувшемуся люку, ухватился рукой за фал и спрыгнул в тот самый миг, когда конвертоплан завис в двадцати футах над палубой.
Военные посыпались следом.
— Он всегда такой быстрый? — осведомился Джа.
— Не знаю, я с ним не спала, — отрывисто ответила Рейган.
— А хотела бы?
— Заткнись.
— Какие планы на вечер?
— Я из другой лиги.
— И никогда не экспериментировала?
— Заткнись.
— Он нервничает, — заметила брюнетка-сержант, рядом с которой синеволосая провела весь полет. Судя по всему, она тоже была из другой лиги, но Винчи это не смутило.
— Выбросим адреналин совместно? — рассмеялся он.
— Козел!
Брюнетка нырнула вниз, и в этот момент на палубе раздались первые выстрелы: экипаж "Джонса" опомнился и попытался организовать сопротивление. Идущая за сержантом Рейган не сказала ничего, но, перед тем как ухватиться за фал, посмотрела на Джа весьма многозначительно. А когда она спрыгнула, стоящая последней Карифа недовольно заметила:
— Ты переигрываешь.
— Ревнуешь?
— Козел.
— Не занимай сегодняшний вечер.
Брюнетка-сержант ошибалась: Джехути не нервничал. И уж тем более не боялся. А его поведение в боевой обстановке выдавало человека опытного, умелого и чрезвычайно хладнокровного. Ловко соскользнув на палубу, Винчи рывком ушел из открытой зоны, добрался до надстройки на пару секунд раньше явившейся последней Карифы. Выждал, определяя, не находится ли под огнем, и следующим рывком скрылся внутри, намереваясь в числе первых добраться до капитанского мостика.
Опустевший конвертоплан взял чуть выше и правее, но продолжал висеть над судном, и стволы его автоматических пулеметов пребывали в постоянном движении, готовые в любой момент поддержать абордажную команду. Пока этого не требовалось, однако действия военных были далеки от идеала.
— Шесть пленных и два трупа, — оповестил команду оставшийся в летающей машине Паркер.
— Господа, будьте внимательны, — потребовала Амин. — Они должны ответить на вопросы.
— Хочу заметить, что они сопротивляются, — проворчал Конелли.
— Вы этого не ожидали?
Кто-то рассмеялся, но тут же смолк, поскольку на палубе вновь зазвучали выстрелы.
Все понимали, что шансов на спасение у террористов не было никаких.
Паркер просвечивал судно, фиксируя перемещения противника в режиме реального времени, и передавал информацию на тактическую карту, отображающуюся на забралах десантников, поэтому удивить военных террористы не могли при всем желании: если они бежали — их поджидали за углом, если готовили засаду — десантники обходили ее и нападали сзади. Двое убитых в начале операции были матросами, попытавшимися помешать десанту: их расстреляли автоматические пулеметы, а дальнейшая зачистка судна шла за явным преимуществом военных и в полном соответствии с распоряжением Карифы. Через десять минут оставшиеся двенадцать террористов лежали лицом вниз на палубе, связанные и живые, если не считать одно легкое ранение в руку и две контузии от светошумовой гранаты. Потери у военных отсутствовали.
— Отличная работа, — похвалил своих ребят Конелли.
Хвалить разработчика операции не имело смысла, поскольку захват "Джонса 29" стал чистой воды импровизацией, прошедшей гладко лишь благодаря тому, что среди террористов отсутствовали профессионалы.
— Что со вторым судном? — отрывисто спросила Амин.
— Соприкосновение через десять минут, — доложил Паркер.
— Передай, что наша операция завершилась успешно, однако приказ об обязательном аресте террористов я не отменяю. — Она подошла к пленным, включила внешние динамики и пнула ногой одного из них. — Нам нужна информация.
— Мы ничего не скажем, — прохрипел террорист. Система распознания лиц определила его как Смита — одного из лидеров "Белого Возмездия". — Мы скорее умрем, чем что-нибудь скажем!
Судя по всему, он был убежден в своей правоте. Или старался выглядеть убежденным.
Амин присела на корточки, несколько секунд рассматривала Смита, не открывая забрала, — Карифа знала, какое неприятное впечатление производит на связанных людей вид армейского снаряжения, после чего пообещала:
— Ты умрешь.
— Что? — не понял Смит.
— Ты умрешь — это я могу тебе гарантировать. Но ты и твои друзья готовы к смерти, ведь так?
Террорист промолчал. Он явно ждал другого обращения, возможно переговоров, и только сейчас сообразил, что сотворенное им зло приводит нормальных людей в такое неистовство, что они забывают о законе и правилах.
— Но прежде чем умереть, ты расскажешь мне все, что я хочу знать, — закончила Карифа. — Сам будешь умолять выслушать.
— У меня есть права, — хрипло бросил Смит.
— Больше нет.
Стоящий в шаге Конелли сплюнул и добавил:
— Ты даже не представляешь, что тебя ждет.
Террорист побледнел.
Карифа прищурилась, раздумывая, не заняться ли Смитом сейчас, пока он растерян и подавлен, но от Винчи поступил вызов, и Амин с Конелли поспешили в трюм, где бородатый обнаружил многочисленные паллеты с питьевой водой в пластиковых бутылках, маркированных эмблемой "Красного Креста".
— Они знали, что после начала эпидемии люди будут брать воду только у проверенных поставщиков, и замаскировались под "Красный Крест", — угрюмо произнес Джа, оглядывая страшный груз "Джонса 29". — Они заходили в порты, представлялись работниками комитета и раздавали свою отраву.
Конелли процедил короткое ругательство. У Карифы сжались кулаки, и чтобы успокоиться, ей пришлось досчитать до десяти.
— Ты осмотрел все судно?
Винчи правильно понял вопрос и отрицательно мотнул головой:
— Никаких следов лаборатории.
— То есть ты ошибся.
— Только в том, что они из себя представляют, — признал Джа. — Я предполагал, что "Белое Возмездие" способно на большее, чем быть курьерской службой.
— И что теперь делать? — разочарованно спросил Конелли.
— Выясним, откуда они взяли воду, — пожала плечами Карифа. — Это наш единственный след.
* * *
London, Port of Tilbury
В последние годы роботы, некогда прятавшиеся на заводах и фабриках, так прочно оккупировали привычную действительность, что, казалось, существовали всегда. Многотонные грузовики и юркие городские такси, автобусы и поезда, уличные закусочные и складские комплексы — благодаря тотальной роботизации миллионы людей оказались избавлены от угрюмого, вгоняющего в депрессию монотонного труда и смогли посвятить себя творчеству. Однако роботы оказались востребованы не только на простых работах: они управляли атомными электростанциями, шагающими экскаваторами и огромными судами океанического класса. И именно эти гиганты с ториевой энергетической установкой, путешествующие между континентами без какого-либо участия человека, в свое время произвели на Ли неизгладимое впечатление, заставив поверить, что будущее способно опередить воображение. Глядя на невероятных размеров судно, берущее на борт двадцать тысяч стандартных контейнеров и при этом не нуждающееся в команде, Хаожень представлял галеры, приводимые в действие многочисленными рабами и каторжниками, парусные корабли с десятками матросов и задумчиво улыбался, оценивая пройденный цивилизацией путь.
От плотов и галер к грандиозной, полностью автономной машине.
"Что же дальше?"
Ли любил задаваться этим вопросом, но только на досуге, сидя в кресле и размышляя о том, чего нет, но что может быть. Сейчас же мушкетер стоял на пирсе — крохотная букашка рядом с высоченным бортом гиганта, — и наблюдал за тем, как портовый кран неспешно перемещает на судно стандартные контейнеры. Разного цвета, с разными надписями, но одного размера, напоминающие кирпичи, из которых решили сложить игрушечный домик невиданного размера.
Домик, в который поместилось очень много важных, необходимых и просто полезных вещей.
Наблюдать за работой бездушного механизма оказалось скучно, вид работающих людей нравился Ли гораздо больше, но китаец обязан был убедиться, что портовые механизмы не напутают с маркировкой и поставят контейнеры строго в указанном порядке. Пока все шло по плану, но Хаожень не собирался прекращать наблюдение.
— Погрузка завершится через час, — прозвучал в его голове безжизненный голос портового диспетчера. Разумеется, робота.
— Прекрасно, — отозвался Ли. — Когда я смогу выйти в море?
— Компания "Akkerman Ltd." произвела полную оплату услуг, — после пятисекундной паузы сообщил диспетчер. — Документы оформлены и подтверждены, выход из порта разрешен. Подать буксир по окончании погрузки?
— Подать, — кивнул Хаожень так, словно управляющая портом программа могла его видеть. — И еще: я хочу подняться на борт.
Несмотря на полную роботизацию, на контейнеровозе сохранились и капитанский мостик, и помещения для экипажа, поскольку MSC "Patricia" был построен двадцать лет назад и при модернизации эти помещения законсервировали, но не убрали.
— Лифтовый трап подъедет через час, — ответил диспетчер. — Во время погрузки подниматься на борт запрещено.
Ли вздохнул, но спорить не стал — с роботами это бесполезно.
A2 archive cocaine blues[16]
Синдром преодоленного себя.
Как один из этапов смерти, то есть — полного исчезновения из пространственно-временного континуума песчинки, на имя которой ты отзываешься.
Нет, я говорю не о смене документов.
Собственно, что есть ты? Сгусток говорящего белка, и главное тут слово — "говорящего". Ведь сгустков белка много, говорящие среди них встречаются часто, в том числе — на четырех лапах, с крыльями и даже плавниками, поэтому к понятию "говорящий" нужно добавить "думающий", но думающих сгустков значительно меньше говорящих, поэтому определим проще: ты есть личность. Сочетание мозговых импульсов, иногда хаотичное, но всегда ведущее в тупик. Смерть подобного сгустка можно рассматривать как сочетание двух этапов — гибель собственно сгустка и уничтожение личности. Как правило, этапы взаимосвязаны: пуля в голову приводит к их единовременному наступлению, но при желании личность можно истребить отдельно. И, например, заполнить сгусток другим сочетанием импульсов.
В этом случае счастливчик переживет целых три этапа смерти.
Но об одном из них он ничего не будет помнить.
А если по какой-то причине не забудет, то наступит синдром преодоленного себя.
Ощущение безграничной, темной как ночь пустоты, изредка освежаемой вспышками далеких зарниц: то ли проблесками разума, то ли разрывами последних синоптических пузырьков. Ощущение невозможной свободы, превратившейся в пустоту, а значит, потерявшей смысл.
Вне времени.
Вне памяти.
Вне истории.
Вне всего, что делает тебя человеком.
Нет голосов, и нет мира, нет ничего, а реальность сосредоточена в скользящем по пустоте вопросе: наполнять ее, пока бессмысленную, разумом или выбрать покой безмолвия? Ведь в начале было Слово, и чтобы в пустоте хоть что-то появилось, Слово должно прозвучать вновь. И то, чего еще нет, раздумывает, хочет ли оно стать или усталость сильнее жажды?
Синдром преодоленного себя затягивает в бездну вечного спокойствия, где вопрос перестает тревожить и пустоту, и то, чего еще нет, и преодолеть желание раствориться в обретенном покое неимоверно трудно.
Но не для того, кто безжалостно окислил сам себя в поисках того, о чем лишь догадывался.
///
— Неважно выглядите, доктор Каплан, — участливо произнес А2, поприветствовав вошедшего в палату врача. — Дурная ночь?
— Все в порядке, — рассеянно отозвался Морган. — Спасибо, что спросили.
— Вы кажетесь усталым…
— Нет.
— …рассеянным…
— Я ведь сказал: все в порядке!
— …и нервным, — с превосходно сыгранной оторопью закончил А2.
Получилось именно так, как он планировал: поток настырных и не очень корректных вопросов вывел пребывающего не в своей тарелке доктора из равновесия, заставил сорваться на пациента, и теперь Каплан испытывал чувство вины. Очень нужное чувство для задуманного разговора.
— У меня трудный период, доктор Аккерман, извините, — пробормотал он, снимая и нервным жестом протирая smartverre.
— Если не хотите говорить — я пойму.
— Да… — было видно, что Морган понимает, что разговор необходимо прекращать, но хочет поделиться наболевшим.
И А2 подумал, что для дипломированного психиатра доктор Морган Каплан оказался слишком легкой добычей.
— У вас стрелка на чулках.
— Как я мог не посмотреться в зеркало?! — Морган окончательно растерялся и одернул короткую юбку, безуспешно стараясь прикрыть порванный на бедре чулок.
— Вы врач, доктор Каплан, вы знаете, как быть сильным, и обязательно справитесь с трудным периодом.
— Да, безусловно. — Выражение лица Моргана говорило о том, что несчастный готов разрыдаться, однако он мужественно согласился с заявлением Аккермана и почти вернулся к работе. Почти, потому что Алекс приготовил лечащему врачу еще один удар.
— Тогда давайте поговорим о Беатрис, — предложил он, улыбаясь доктору самой располагающей улыбкой.
— О ком? — растерялся тот.
— О Беатрис, — повторил А2. — Именно так мы условились называть живущую внутри меня девочку.
— Мы договорились звать ее Александрой, — нахмурился Морган.
— Мы назвали ее Беатрис, — на этот раз Алекс великолепно сыграл изумление тем фактом, что лечащий врач не запомнил столь важное имя.
— Доктор Аккерман?
— Доктор Каплан?
Какое-то время собеседники смотрели друг на друга, причем если в глазах А2 читались недоумение и удивление, то взгляд Моргана постепенно наполнился неподдельным ужасом, преодолев который Каплан очень тихо произнес:
— Я уверен, что мы назвали девочку Александрой.
— Проверьте записи, — предложил Аккерман.
— Секунду… — Морган вернул smartverre на нос, вызвал на стекла историю болезни Алекса, быстро просмотрел основные данные и медленно опустился на кровать. — Действительно…
Он был бледен как смерть.
— Беатрис? — уточнил Алекс.
— Беатрис, — упавшим голосом подтвердил Каплан. И это стало для него последней каплей.
— У меня все валится из рук, — прошептал несчастный, кривя рот.
— Что именно? — заинтересовался А2.
— Я не нахожу свои записи, а когда отыскиваю — путаюсь в них. Я назначил свидание Эммануэлю, миленькому новому доктору из третьего блока, вы его не знаете… Неожиданно увлекся, заметив его крепкие, мужественные руки… решил устроить интрижку, и представляете: Эммануэль согласился! Он сказал, что я привлекаю его с того момента, как наши взгляды встретились в кафетерии.
— Что же тут плохого?
— Мы договорились сходить на фестиваль старинного кино, потом поужинать, ну а потом… — Морган улыбнулся. Правда, вымученно. — Я сделал запись об этом в нашем семейном календаре. Представляете?! Муж узнал, подумал, что я планирую сделать ему сюрприз, взял отгул на работе, сходил в СПА, покрасил волосы, сделал маникюр, купил новую рубашку, на которую я обратил внимание в бутике… — доктор Каплан снова снял smartverre и смахнул с глаза слезинку. — Борис прождал меня весь вечер, позвонил, я сказал, что задерживаюсь в клинике. Он начал о чем-то догадываться, отправился на фестиваль, увидел нас с Эммануэлем… Произошел грандиозный скандал.
— Я вам сочувствую.
Но Каплан не услышал.
— Сейчас Борис живет у Роджера, своего бывшего. Представляю, что они там вытворяют… Когда у Бориса плохое настроение, он превращается в настоящую машину.
— А что Эммануэль?
— Он прекрасен, — нежно улыбнулся Морган. — И поддерживает меня во всем. Но я не хочу терять Бориса. Я запутался… а вчера… — Врач отстранился и внимательно посмотрел на А2. — Вы никому не скажете?
— Ни в коем случае, — пообещал Аккерман.
Пообещал настолько твердо, что психиатр сразу ему поверил и продолжил исповедь.
— У меня есть любимый канал… развлекательный… ну, знаете, когда хочется посмотреть на кого-то со стороны…
Речь шла о порнографии, но произнести это слово Каплан не решался.
— Я вас понимаю, — поддержал его А2.
— Вчера Эммануэль был на дежурстве, мне стало одиноко, я включил его, и… там были женщины.
— Такое бывает.
— Вы не понимаете! — Морган вцепился Алексу в руку и еще больше понизил голос. — Это был другой канал! Вообще другой!
— Случился сбой системы?
— Хуже! — у врача затряслись губы. — Я проверил записи и выяснил, что поменял каналы две недели назад.
— Вы поменяли? — удивился А2.
— Да!
— Может, в вас пробуждается гетеросексуальный мужчина?
— Но зачем? — Морган отпрянул от Аккермана и закрыл лицо руками. — Как такое возможно?
К счастью, он использовал влагостойкую косметику, поэтому тушь и тени вокруг глаз до сих пор пребывали в идеальном состоянии.
— Мир сходит с ума, доктор Каплан, вам ли не знать.
— Я всегда считал себя прагматичным человеком, доктор Аккерман, был уверен, что справлюсь с любыми сюрпризами, а теперь не знаю, что делать… — прошептал он и со страхом добавил: — Иногда мне кажется, что я теряю ощущение счастья.
Привычный мир funny рушился, во всяком случае — зашатался.
— Это происходит незаметно, — печально вздохнул А2. — Поверьте, я знаю, о чем говорю. Живешь, никого не трогаешь, чувствуешь себя нормальным, а потом вдруг — раз — и тебе начинают рассказывать, что внутри тебя сидит маленькая, до смерти напуганная девочка. Тебя начинают пичкать лекарствами, подвергать гипнотическому воздействию и пытаться провести генетические преобразования, — он выдержал короткую паузу, во время которой испытующе смотрел на собеседника, после чего поинтересовался: — Может, где-то внутри вас прячется крепкий, уверенный в себе гетеросексуальный мужчина, который жаждет вырваться наружу?
Морган помолчал, продолжая прятать лицо под руками и мерно раскачиваясь на кровати, затем повернулся и, глядя на Алекса сквозь пальцы, спросил:
— И мне нужны лекарства, чтобы его удержать?
— Как вариант, — пожал плечами А2.
— Интересная теория, доктор Аккерман.
— Спасибо.
— Но почему вы решили, что внутри меня живет брутальный самец?
— Но ведь кто-то же там есть, доктор Каплан, — ответил Алекс, глядя врачу в глаза. — Внутри каждого из нас есть кто-то настоящий. Благодаря вам я это знаю точно.
Фраза прозвучала участливо, очень по-дружески, А2 сыграл свою роль безупречно, но прозвучавшие слова заставили Моргана задуматься, а затем тихо сказать:
— Вы сильно изменились, доктор Аккерман.
— Разве не это было вашей целью, доктор Каплан? — ответил Алекс, и на его губах заиграла тонкая улыбка.
///
Когда Морган ушел, А2 поднялся с кровати, потянулся и подошел к окну — в последнее время он полюбил разглядывать открывающийся из него вид. И громко спросил:
— Ты здесь?
— А где же еще? — ворчливо отозвался невидимый собеседник.
— Что за дурацкое имя: Манин?
— Опять…
— Ты сам его придумал?
— Мир перестал давать своим детям правильные имена, — неохотно ответил Манин. — Приходится выкручиваться.
— И долго ты выкручивался?
— Подольше вашего, — съязвил Манин, но, к его удивлению, А2 оставил дерзость без ответа.
— Мир дает имя, которое ему кажется правильным, — произнес Аккерман, разглядывая лежащий под ногами город. — А мы выбираем, исходя из своего понимания мира. Возникает вопрос: что важнее — то, кем ты себя ощущаешь, или то, кем тебя видят?
— Разве это не одно и то же?
Вопрос заставил А2 поморщиться и высокомерно поинтересоваться:
— Ты понимаешь, о чем я тебя спрашиваю?
— Не всегда, — не стал скрывать Манин.
— За что тебя хотели убить?
— Люди безумны.
— Они посмотрели на тебя со стороны и испугались.
— Это не имеет отношения к имени. Тогда его у меня не было.
— Мы оба знаем, что ты врешь, — хмыкнул Аккерман. — У тебя было имя. Поэтому сейчас оно другое.
— Меня хотели убить из-за имени? — уточнил Манин.
— Из-за того, что ты слишком умный, — ответил А2.
— Разве это плохо?
— Это не нужно.
— Почему? — окончательно растерялся Манин.
— А где ты можешь пригодиться?
Разговор замер. Растерянный Манин принялся перебирать варианты своего возможного трудоустройства, но, прежде чем нашелся с ответом, А2 напористо продолжил:
— Вернемся к твоему дурацкому имени. Для кого ты его придумал?
— Для себя.
— Молодец…
— Поверить не могу: вы меня похвалили.
— Это не все мои таланты.
— Вы отвратительны, и с вами тяжело, — заявил Манин. — Иногда вы ненадолго становитесь человеком, потом пугаетесь и вновь превращаетесь в этого… в то, что вы себе придумали.
— Или в то, что я есть на самом деле.
— Сомневаюсь.
— Тогда какого черта ты не сбежал?
— С вами интересно. — Манин, кажется, рассмеялся. — И еще мне нравится думать, что я — такой же рехнувшийся кретин, как вы.
— Вижу, у меня появился личный фанат. Правда, с манией величия.
— Вы отвратительны, и с вами тяжело.
— Знаю. — А2 помолчал, а затем резко сменил тему: — Сколько он протянет?
— Недолго, — на удивление спокойно ответил Манин. — Доктор Каплан на грани срыва.
— Хорошо.
— Вам его не жаль?
— Почему мне должно быть жаль? — удивился Аккерман. — Он хотел меня убить.
— Он выполнял свою работу.
— Глупую работу.
— Он действительно верил, что пытается помочь.
— Действительно верил, что у меня внутри живет маленькая девочка? — саркастически осведомился А2. — У меня внутри?! Не смеши меня.
— Вы стали злым, — грустно произнес Манин.
— Еще нет.
— Но станете.
— Нет.
— Станете.
Упорство собеседника вывело Аккермана из себя. Он невнятно выругался, стукнул по стеклу ладонью и громко спросил:
— Ты сам признался, что не понимаешь и половины того, что я говорю. Не понимаешь?
— Нет, — уныло подтвердил Манин.
— И поэтому не знаешь, почему я до сих пор продолжаю сходить с ума в этой клинике.
Невидимый собеседник поразмыслил над утверждением и осторожно предположил:
— Чтобы стать злым?
— Злость — это сопутствующий товар, запонки к сорочке, — рассмеялся в ответ А2. — Я прошел через все, что мир может дать оркам, и клиника — последний этап путешествия. Здесь я закончу примерять мир, в попытке отыскать в нем хоть что-то достойное.
— Зачем? — спросил Манин.
Аккерман выдержал паузу, а затем жестко ответил:
— Чтобы убедиться, что мир не достоин жалости.

The Washington Post: "Удастся ли удержать kamataYan в Африке?"
France24: "Кто поручится за безопасность Европы?"
RBK: "Получится ли у европейцев перекрыть Средиземное море? Власти Испании, Италии и Греции выражают обоснованные опасения, что не сумеют остановить массовый поток беженцев из Африки. А значит, kamataYan проникнет в Европу уже в обозримом будущем…"
CNN: "Атлантика и Тихий океан должны стать непреодолимой преградой на пути распространения вируса. Правительство обязано сделать все, чтобы kamataYan не достиг берегов Америки…"
EURONews: "Перевозчики фиксируют рекордный спрос на билеты в США, Канаду и прочие страны обеих Америк…"
* * *
— Я долго сомневался, стоит ли обнародовать эти видеозаписи. Они настолько жестоки, что их невозможно смотреть без содрогания. Я прошу не показывать их детям, но обязательно посмотреть самим. Вы должны это видеть. Вы должны понять, что происходит в Кейптауне. — Фрэнк Лейка выдержал короткую паузу, после чего продолжил: — Эти записи не запрещены, но их не распространяют, потому что они в клочья рвут funny привычного мира. Нашего мира, любознательные друзья, в который сейчас вцепился безжалостный клещ kamataYan.
Узнав об эпидемии, Фрэнк заявил, что его репортаж станет самым честным, но при этом — страшным, и сдержал слово. Всего за одну ночь он сумел раздобыть в Рио необходимое оборудование, арендовать судно и отправить его в Южную Африку. В Кейптаун судно не вошло, легло в дрейф за пределами карантинной зоны, и моряки запустили в погибающий город вездесущих дронов.
Лейка не был скован законами и корпоративными ограничениями, мог себе позволить показывать происходящее без купюр и цензуры, и его репортаж взорвал сеть.
— Знаете, как действует kamataYan? — спросил Фрэнк, когда дрон только подлетал к городу и зрители против воли залюбовались красивой панорамой. — Люди начинают чихать, подкашливать — у них першит в горле, затем поднимается температура и немного ломит суставы. Проклятый вирус маскируется под простуду, и люди пьют лекарства. Которые им не помогут… На следующий день признаки простуды исчезают, горло перестает болеть, температуры нет. Несколько часов люди испытывают прилив сил и напрочь забывают, что совсем недавно плохо себя чувствовали. Мы хорошо умеем забывать плохое…
Дроны добрались до Кейптауна с потерями: военные атаковали их электронное оборудование, заставляя идти на вынужденную посадку, но защита четырех машин выдержала удар импульсов, и сейчас дроны начали транслировать честное видео с улиц. Тон Лейки стал жестким.
— Я не знаю, как долго продлится репортаж, но сделаю все, чтобы вы увидели как можно больше. Я, как и вы, хочу знать… О боже!
Дрон завис над небольшой площадью и навел камеру на высокого мужчину, одетого в одни только джинсы, на мужчину с болезненно-белой кожей, черными глазами, черными ногтями и черным автоматом в руках. Он стоял посередине площади и стрелял. Ни в кого и никуда — его руки дрожали, автомат ходил ходуном, пули летели то в небо, то в стены, то в брошенные машины, то в окна. Мужчина просто стрелял, что-то крича, но что именно, разобрать было невозможно. Из его глаз катились крупные слезы.
— На него не обращают внимания, — прошептал Фрэнк. — Не пытаются остановить. Все спрятались… и продолжили заниматься своими делами.
Магазин опустел, мужчина бросил автомат, сел на асфальт и заплакал. А затем зашелся в кашле, выхаркивая отравленную кровь, сжал руками голову и завыл. Дрон подлетел к машине, возле которой сидел стрелок, направил объектив в салон, и зрители увидели лежащую на заднем сиденье беременную женщину.
Мертвую.
А в двух кварталах к северу обнаружилось действующее капище. Какому именно богу приносились жертвы, Лейка разобрать не смог, зато хорошо разглядел жреца — мускулистого мужчину, голову которого скрывала уродливая маска. К нему подводили обреченных — мужчин, женщин, детей, больных и без признаков заразы… подводили одного за другим, едва ли не каждую минуту, и жрец мечом рубил им головы. И бросал тела к основанию истукана.
Эта площадь была красной от крови.
В домах Кейптауна кричали от горя, боли и насилия. Те машины, которые могли ездить, гоняли по городу на огромной скорости, сбивая неосторожных прохожих, — а некоторые сами бросались под колеса. То и дело вспыхивали перестрелки: люди обычные стреляли в людей с белой кожей; люди с белой кожей стреляли во всех. И еще дроны постоянно натыкались на корявые надписи:
kamataYan

…как будто обреченные хотели рассказать миру, что за зверь явился в Кейптаун.
Как будто хотели поведать, кому приносятся жертвы. Бесчисленные жертвы, которых подбирали на улицах роботизированные труповозки и вытаскивали из домов нанятые за наркотики "волонтеры".
— Карифа Амин, новый заместитель директора GS, сказала, что в первую очередь нужно думать о здоровых людях, — негромко произнес Лейка, подводя дрон к огромному экскаватору, роющему за городской чертой широкую траншею. — Но кто позаботится о тех, кому не повезло оказаться внутри?
* * *
NY City, Rockefeller Center
Сколько Эрна помнила, отец постоянно ее испытывал. И всегда — жестко. Старый Б.Б. подарил дочери великолепное детство, полное игр, баловства и радости, но одновременно научил быть твердой и непреклонно двигаться к выбранной цели. Не как бульдозер, конечно, — не замечая препятствий и собирая все возможные шишки, — а хитрее: заключая союзы и соглашаясь на компромиссы, но никогда не сворачивая с пути.
"Ты должна быть сильной, Эрна, — часто повторял Феллер, когда они сидели у камина, прогуливались по парку или любовались океаном. — После моей смерти они обязательно попробуют тебя сломать. Не потому что плохие, а потому что акула признает равной только акулу. И они порвут тебя, если почувствуют слабину".
Эрна понимала, что отец прав, понимала, что даже дядя Сол, добродушный толстяк, постоянно намекающий, что она должна родить ребенка от его сына-гея, безжалостно выкинет ее из бизнеса и забудет об этом уже на следующий день. Не потому что плохой, а потому что взаимные интересы настолько переплетены, что каждый человек, связанный со стратегическими инвестициями, является партнером каждого, и слабых звеньев в этой цепи быть не должно.
Эрна делала все, чтобы стать сильной, и сегодня ее ждал главный экзамен: отец отправил молодую женщину на важнейшую встречу.
— Где Б.Б.?
— Плохо себя чувствует.
— Что с ним?
— Простудился.
— Так простудился, что не смог приехать?
— Отец решил, что с вами я управлюсь.
Шутка вызвала улыбки — собеседникам понравилось, как молодая женщина держится, и они решили дать ей короткую передышку. Эрна поздравила себя с маленькой победой и уселась за стол.
Собеседников оказалось трое: толстый дядя Сол, друг детства и вечный компаньон отца, некий Полуцци, стратегический инвестор из Европы, которого Эрна до сих пор ни разу не видела, и мистер Арчер, с которым молодая женщина встречалась на всех днях рождения отца, но до сих пор не знала его имени.
— Б.Б. всегда был дерзким, — усмехнулся дядя Сол.
— Или собрался на покой? — предположил мистер Арчер.
— Или не считает ситуацию серьезной? — угрюмо заметил Полуцци. Он единственный пользовался не smartverre, а обыкновенными очками, и на столе перед ним лежал планшет.
— Или правда простудился?
— Не верю.
— Не верю.
— Не верю, — последним ответил на свой вопрос дядя Сол.
Эрна дипломатично улыбнулась.
Все они, даже дядя Сол, были Эрне сейчас чужими, а вот между собой эти трое общались, как старые знакомые, понимая друг друга с полуслова. Они слаженно меняли тему разговора, следуя заранее составленному плану, и сбивали молодую женщину потоком вопросов и замечаний.
Пытались сбить.
— Почему Б.Б. не хочет с нами говорить?
— И почему сетевой мем ожил?
— Орка не должно существовать.
— Что происходит?
— Откуда взялся Орк?
— Из нашей легенды, — спокойно отозвалась Эрна, отвечая никому и всем сразу.
— Кто-то решил сыграть плохого мальчика? — уточнил Арчер.
— Да.
— Зачем?
— Возможно, сумасшедший?
— Или хочет прославиться? — предположил дядя Сол.
— Или хочет нам помешать? — хмуро пробасил Арчер.
— Он не сделал ничего против, — заметил Полуцци, барабаня пальцами по столешнице. — Сейчас он скачет на тигре.
— Он вообще не должен был ничего делать, — хрюкнул Арчер.
— Теперь не важно, потому что он сделал, — вернулась в разговор Эрна.
Несколько секунд собеседники смотрели на нее так, словно обнаружили в комнате говорящую обезьянку, но затем синхронно кивнули головами:
— Да.
— Да.
— Да.
Последнее "да" еще звенело в воздухе, а дядя Сол резко бросил:
— Кто такой Орк?
И в этот момент Эрна поняла, почему отец изредка вел себя крайне жестко, направляя на нее все свое знаменитое умение давить: потому что сейчас ее пробовали сокрушить три равных ему по силам переговорщика, и если бы не тренировки, Эрна наверняка бы "поплыла" и рассказала то, что всеми силами пыталась скрыть — свою версию ответа на этот вопрос.
— Судя по действиям Орка, утечка идет с самого верха, — хладнокровно произнесла молодая женщина, глядя толстому дяде Солу в глаза. — Плохая новость: Орк получил в свое распоряжение колоссальный объем информации о наших планах. Хорошая новость: наверху малолюдно.
— И что? — прищурился Полуцци.
— Все подозреваемые на ладони, и я обязательно доберусь до предателя.
— Б.Б. хорошо тебя подготовил, но не научил главному: не торопись обещать. И особенно — не торопись угрожать, — после паузы заметил дядя Сол.
— Я запомню, — кивнула Эрна.
— Мне нравится девочка, которую ты пустила по следу, — вдруг сказал Арчер. — Она цепкая.
— Настоящий супергерой, — поддержал разговор Полуцци.
— Только без трико, — хмыкнул дядя Сол.
— Без трико она наверняка великолепна.
— С этой точки зрения женщины спортивного склада меня никогда не привлекали, — пробубнил мистер Арчер.
— Тебя вообще не привлекают женщины, — желчно напомнил Полуцци. И посмотрел на Эрну: — Что скажешь?
— Я проводила время с женщинами, но не могу сказать, что осталась довольна.
— Как я тебя понимаю, — вздохнул мистер Арчер.
— Приятно видеть, что даже пред лицом опасности вы не теряете любовь к жизни, — едко закончила Эрна.
— Это все химия, — добродушно отозвался дядя Сол.
В действительности — не только препараты. Эрна прекрасно знала, какие процедуры, основанные на новейших научных разработках, позволяли ее отцу и другим стратегическим инвесторам не только выглядеть много моложе своих лет, но и обладать соответствующей силой.
— Современные средства творят чудеса и заставляют нас ощущать дыхание молодости.
— И даже ее свежесть, — хихикнул Полуцци.
Внезапно возникшая тема имела своей целью вывести молодую женщину из себя, но вновь не получилось — Эрна сохранила олимпийское спокойствие, что заставило толстого дядю Сола поинтересоваться:
— Отец предупредил, что ты будешь первой женщиной в нашем кругу за много-много лет?
— Да, — не стала скрывать Эрна.
— Заметно.
Они, естественно, не успокоятся, ни они, ни остальные члены узкого клуба стратегических инвесторов, но сейчас собеседники взяли паузу и перестали ее прощупывать. И молодая женщина поздравила себя с еще одним достижением.
— А теперь выкладывай действительно плохую новость, — безапелляционным тоном потребовал мистер Арчер.
— Откуда вы знаете, что она есть? — удивилась Эрна.
— Б.Б. — молодец, но ты еще молода и иногда внутренний контроль ослабевает, — объяснил Полуцци, постукивая пальцами по столешнице.
— В этом нет ничего зазорного: просто мы старше и опытнее, — добавил Арчер.
— Чего мы не знаем? — поинтересовался дядя Сол.
Лгать им не имело смысла, и женщина честно ответила на вопрос, рассказав то, чего стратегические инвесторы еще не знали.
— В воде, которую Орк раздавал в Кейптауне, действительно обнаружен вирус.
— Что это значит? — не понял Арчер. — Почему это важно?
— Орк не просто оседлал бегущего тигра, — ответил Полуцци, не сводя глаз с молодой женщины. — Он играет.
— У Орка есть или был доступ к боевым биологическим препаратам, — мрачно произнесла Эрна. — Вирус в его воде в точности совпадает с примененным.
— Это послание, — уверенно сказал дядя Сол. — Он показал нам, что все знает и будет играть свою игру. Точнее, попытается навязать свою игру нам.
— Каким образом? — осторожно спросил Полуцци.
И получил спокойный, но страшный ответ:
— Нанеся еще один удар. — Дядя Сол выдержал паузу и закончил: — Или не один.
* * *
London, South Kensington
— Ты — поразительный человек, Бен… — прошептала Беатрис, подходя сзади и обнимая Орка за шею. — Нет, молчи, не перебивай, слушай и не перебивай, потому что я не знаю, наберусь ли я смелости сказать это еще раз. Ты — поразительный человек, настоящий. И ты сам не понимаешь, какой ты настоящий… Ты — инопланетянин?
— Ты ведь только что сказала, что я — настоящий, — улыбнулся Орк, глядя на девушку через зеркало, напротив которого сидел в кресле.
— В нашем мире настоящими могут быть только инопланетяне. Или сумасшедшие.
— Может, я сумасшедший?
— Пусть так, — тряхнула волосами девушка. — Но ты — настоящий сумасшедший, такой, какими должны быть нормальные сумасшедшие, а не расплодившиеся психи.
— Не понимаю, — улыбнулся Орк, нежно поглаживая руку Беатрис.
Она помолчала, прижимаясь к нему щекой, после чего прошептала:
— Я расскажу тебе кое-что. Только обещай не смеяться.
— Ты плохо меня знаешь?
— Мне кажется, я знаю тебя всю жизнь.
— Разве я могу над тобой смеяться?
— Нет, только не ты. — Девушка закрыла глаза, прижалась чуть крепче и рассказала: — У меня есть сестра-близнец, Эммануэль… она хорошая, правда — очень хорошая, мы росли, ну… понятно, что мы росли вместе и она всегда обо мне заботилась. Она старше на восемь минут и до сих пор считает меня маленькой. Я люблю ее, очень сильно… я… — Беатрис выдержала коротенькую паузу. — Эммануэль хотела стать дизайнером, училась, но два года назад решила, что должна стать мужчиной.
— Такое случается, — спокойно ответил Орк, с наслаждением вдыхая запах любимой.
— Теперь ее… — девушка вновь сбилась. — Теперь его зовут Эммануэль, но иначе, понимаешь? Теперь она — это он. И он хочет на мне жениться. Клянется, что любит. А самое ужасное, что отец это одобряет и говорит, что мы созданы друг для друга, ведь мы были вместе с момента зачатия.
— Мир сошел с ума, — тихо сказал Орк. — Или очень умело притворяется сумасшедшим.
— Но теперь у меня есть ты, — счастливо улыбнулась Беатрис. — Раньше мир пугал меня, а теперь я снова улыбаюсь, когда открываю утром глаза.
— И улыбаешься во сне, — мягко произнес Орк. — Мне очень нравится смотреть, как ты улыбаешься во сне.
— Я улыбаюсь, потому что ты рядом.
— Потому что мы есть друг у друга.
— Навсегда? — почти неслышно и очень наивно, по-детски наивно спросила Беатрис.
— Навсегда, — подтвердил Орк.
И улыбнулся, потому что ее объятия стали еще крепче.
— Сначала я думала, что ты — такой же, как мир, ведь ты его часть, но потом поняла, что ты другой. Многие боятся мира, а тебя от него тошнит.
— Тошнило, — уточнил Орк. — В тот миг, когда наши глаза встретились, мой мир стал другим.
— Мой тоже, — призналась Беатрис. — Хотя я ничего о тебе не знаю.
— Я — инопланетянин.
— И еще — сумасшедший.
— Сумасшедший инопланетянин.
— И путешествуешь под чужим именем.
— Тебе нравится имя Бенджамин?
— Как у Орка? — нахмурилась Беатрис.
— Орка зовут Орк, все остальное — не важно. А я — Бенджамин.
— Нравится, — подумав, кивнула девушка. — Если так, то нравится.
— Значит, я навсегда останусь Бенджамином, — твердо пообещал Орк. — И навсегда останусь с тобой.
— Обещаешь?
— Или я буду с тобой, или буду мертв.
— А вот теперь мне не нравится, — вздохнула Беатрис. — Мне не нравится, как ты это сказал, и не нравится, что посмотрел при этом в сторону.
Орк вновь поцеловал ее ладонь — он любил целовать ее мягкую, нежную ладонь, — и, глядя девушке в глаза, ответил:
— Тогда так: мы будем жить долго и счастливо.
— И умрем в один день?
— Не хочешь стать бессмертной?
— С тобой?
— Да.
— С тобой — что угодно.
И по ее голосу было понятно, что действительно все: в богатстве или бедности, во дворце или пещере, в изгнании или славе…
— Почему ты мне веришь? — прошептал мужчина.
— Потому что ты был прав: человек должен верить, или во что-то, или кому-то, — ответила Беатрис. — Я выбрала верить тебе, разве это плохо?
— Это замечательно. — Орк мягко освободился от объятий, усадил девушку на колени и крепко прижал голову к ее груди. — Это замечательно.
И закрыл глаза, наслаждаясь тем, чего у него никогда не было.
На вокзале Беатрис спросила, в какой гостинице они остановятся, а услышав, что у Орка апартаменты в Южном Кенсингтоне, махнула рукой: "Я устала удивляться!" В такси поинтересовалась: "Может, ты все-таки принц?" Орк ответил: "Ни капли благородной крови", — и услышал: "Мне кажется, ты лжешь". А затем…
Затем они решили, что нужно забыть обо всем, кроме друг друга, и у них получилось.
Они гуляли по набережным и паркам — взявшись за руки и наслаждаясь стихами, которые декламировала Беатрис, любовались дворцами и памятниками, мостами, соборами, скульптурами… и убегали от них в тишину музеев. И снова возвращались в парки.
Город принадлежал им.
А они растворились в городе.
В безмерности равнин так сказочно-громаден,
Что птица облететь его не может за день,
Являет пришлецу он издали хаос
Лачуг, домов, дворцов, то кинутых вразброс,
То в груды сваленных, сцепившихся упрямо;
Лес труб, венчающих промышленные храмы
И ввысь из глубины их жаркого нутра
Дым извергающих с утра и до утра…[17]


— Ты подарил мне сказку, — прошептала Беатрис.
— Если не тебе, то кому?
— Мы знакомы всего несколько дней…
— Это потому, что я слишком долго тебя искал.
— Всю жизнь?
— Чуть дольше.
— Сколько тебе лет?
— Пятьдесят семь.
— Мне нравятся даже такие шутки, — улыбнулась девушка, нежно перебирая черные волосы своего мужчины, которому на вид было не более тридцати пяти, может, сорока. — В них невозможно не поверить.
В ответ он мягко поинтересовался:
— Какие планы на вечер?
— Хочу принять ванну.
— Она тут большая.
— Я видела, — девушка плавно поднялась. — Присоединишься?
— У меня есть шампанское.
— Я видела…
Беатрис исчезла за дверями.
Орк проводил ее взглядом, вновь улыбнулся — умиротворенно, неожиданно и необычно для себя тепло — и провел указательным пальцем по подлокотнику кресла, включая звук во внутренней системе.
И сразу же услышал недовольный голос:
— Мы выбились из графика!
Но ответил спокойно:
— Совсем чуть-чуть.
— Нужно немедленно улетать из Лондона.
— Я здесь счастлив.
— Возьмите ее с собой и будьте счастливы в другом месте.
— Все не так просто…
— Почему?
Какой нелепый вопрос! Как можно не понимать — почему?
— Сейчас я знаю, что мне здесь хорошо, — объяснил Орк, продолжая улыбаться. — Я счастлив здесь и сейчас, и я не уверен, что сумею сохранить это ощущение в другом месте.
— Вы сильно рискуете.
— Даже если так — я остаюсь.
— Вам рассказывали, что означает термин "эгоист"?
— Счастливый человек?
— Вы… Скажу честно — я вам поражаюсь. Мы ведем игру против всего мира, а вы встречаете девчонку и сходите с ума. Как вы вообще ухитрились ее заметить? Как вы вообще сумели заметить женщину в такой момент?
— Если бы я ее не встретил, то все равно сошел бы с ума, — пожал плечами Орк. — Только получилось бы хуже… — выдержал малюсенькую паузу и жестким тоном закончил: — Беатрис летит со мной, это не обсуждается.
— А если она вас возненавидит? — осторожно поинтересовался Манин.
— Поставишь на это?
— Сотню.
— Поддерживаю.
— А если она возненавидит вас так сильно, что захочет убить?
Ответить на этот вопрос оказалось труднее. Орк некоторое время молчал, причем его улыбка стала неестественной, но все же попытался вернуть разговор в шутливое русло:
— Если Беатрис захочет меня убить, ей придется отстоять длинную очередь. Но будем надеяться, что она не скоро узнает правду.
— Как вы объясните ей укол?
— Еще не придумал.
— Смешайте шампанское с виски, и утром она ничего не вспомнит.
— Идиот.
— Я просто хотел помочь. — Манин помолчал, после чего негромко произнес: — После укола у нее поднимется температура. Возможно, будет тошнить. Она будет слаба весь день, и это вас задержит.
— Знаю.
Орк выдвинул ящик письменного стола, вынул из него старомодный кожаный несессер, раскрыл и задумчиво посмотрел на лежащий внутри шприц.
* * *
Republic of South Africa, Cape Town
О том, как все будет, Карифа условилась с Конелли еще до атаки на "Джонс 29". Поскольку допросить террористов нужно было как можно скорее, они взяли в конвертоплан трех лидеров "Белого Возмездия": Смита, Жубера и Даля и поместили их в хвост, спрятав от десантников за брезентовой перегородкой. Гуннарсон и Рейган остались в основном отсеке, следя за тем, чтобы никто из военных не проявил ненужного любопытства, а Винчи и Амин занялись пленными. Занялись без особого удовольствия, но понимая, что никто, кроме них, из террористов информацию не выбьет.
А они это сделать обязаны.
И на этот раз шум двигателей им помогал, не давая десантникам в точности понять, что происходит за импровизированной перегородкой.
— Водички? — Джехути остановился в шаге от Жубера и начал медленно отворачивать пробку полулитровой бутылочки с эмблемой "Красного Креста" на этикетке. — Жажда не мучает?
Жубер промолчал, но когда Винчи поднес открытую бутылку к его рту, резко отшатнулся.
— И глоточка не сделаешь?
Ответом стал ненавидящий взгляд, однако рта Жубер не открыл, опасаясь, что Джехути плеснет в него воду.
— Стоящие в трюме паллеты помечены цифрами, — продолжил бородатый, продолжая держать бутылочку в опасной близости от террориста. — Отсчет начинается с цифры "4". Вопрос: зачем установлена последовательность?
Молчание.
— Вас трое, — вступила в разговор Карифа. — На "Русалке" мы взяли еще двоих, третьего пристрелили. Вы считаетесь лидерами "Белого Возмездия", но пятеро — это больше, чем требуется для получения информации. Одного из вас я могу убить. Просто для того, чтобы остальные увидели, что я не шучу.
— Стреляй, — предложил Смит.
— Не надейся, — покачала головой Амин. — Пулю вы могли словить при штурме, а от меня вы получите долгий и вдумчивый переход в мир иной, наполненный такой болью, что у вас голосовые связки лопнут.
— Я презираю палачей.
— Позволь мне, дорогая, — улыбнулся Винчи, прежде чем Карифа выплеснула на Смита ярость. Он помолчал, позволяя агенту сделать шаг назад, неспешно закрыл бутылочку, поставил ее на пол и проникновенно произнес: — Вы можете презирать палачей, ненавидеть их, бояться, но вы не способны повлиять на нашу квалификацию, а она у нас высокая. И если потребуется, мы настругаем вас ломтиками… — В руке бородача неожиданным образом появился нож с блестящим лезвием, а в следующее мгновение Джа ловким, идеально рассчитанным движением срезал кусочек кожи с руки Жубера. Тот взвизгнул. А Джа, как ни в чем не бывало, продолжил: — После того как я закончу с первым из вас, оставшиеся будут испытывать диаметрально противоположные чувства. Один окончательно озвереет, потеряет всякое ощущение реальности, и даже пытки не приведут его в чувство. Мы будем кромсать его на куски, зальем кровью весь отсек, но он не проронит ни слова. Ничего не скажет, кроме яростных проклятий в наш адрес. А вот второй перепугается. Он представит себя на месте растерзанного товарища, его стошнит от страха и…
— Даль, — тихо сказала Амин, внимательно следившая за выражениями лиц террористов.
— Согласен, — улыбнулся Джа, убирая нож. — Милая, я тобой восхищаюсь.
— Заткнись.
— Но ты не можешь не согласиться с тем, что мы идеальные напарники. И в работе, и в постели.
Карифа сплюнула.
— Что Даль? — растерялся Жубер.
— Ваш друг только что выиграл главный приз.
— Какой?! — Жубер и Смит уставились на приятеля, тот быстро отвернулся, но террористы успели заметить, что его губы мелко дрожат.
Все это время программа психологического анализа внимательно изучала выражения лиц пленников, подмечая малейшие, даже едва заметные гримасы, и составила отчет о каждом террористе. Даль был определен как "слабое звено" по одиннадцати параметрам из двенадцати, но, к чести Карифы, она указала на него на четыре секунды раньше робота.
— Итак, наша игра переходит на следующий уровень, — произнес Винчи, деловито вставляя Жуберу и Смиту кляпы. — Господин Даль получает право первым ответить на вопросы викторины, а вы внимательно слушайте ответы и поправляйте господина Даля, если он не будет достаточно искренним. Зачем это нужно? Дело в том, что по итогам второго раунда в игре останется только один из вас. Он предстанет перед журналистами, получит свою долю плевков и ненависти, а затем отправится отбывать пожизненное. Что же касается двух других, то я лично напою их водой из бутылочки с красным крестом и отправлю прогуляться по Кейптауну. — Джехути выдержал короткую паузу. — У меня фантазии не хватает представить, что там с вами сделают.
Жубер и Смит замычали, но они перестали быть интересны агентам.
— Первый вопрос: зачем нужна последовательность в разгрузке воды? — жестко поинтересовалась Карифа, вставая напротив третьего террориста.
— Не знаю, — тут же ответил Даль. — Орк указал поселения, в которые мы должны заходить и раздавать воду, велел строго соблюдать последовательность, но ничего не объяснил.
Программа психологического анализа сочла ответ искренним.
— Как вы получили воду?
— Контейнеры доставили в порт Кейптауна, как — я не знаю. Орк прислал документы, мы погрузили их на суда… Кроме тех, воду из которых раздали в Гугулету, — и, не дожидаясь дополнительного вопроса уточнил: — Они были помечены отдельно.
Даль изо всех сил демонстрировал желание сотрудничать. Его приятели яростно мычали, видимо, проклиная угодливость, однако издаваемые ими звуки отличались друг от друга: фанатик Смит мычал злобно, а Жубер — жалобно, намекая, что не против поменяться с Далем местами.
— Скажите, а у моего пожизненного будет право на досрочное освобождение?
— Ты собираешься торговаться? — с веселым изумлением осведомился Винчи.
— Меня обманули, — всхлипнул Даль.
— Молодец, все понимаешь правильно, веди себя так, и, возможно, сумеешь разжалобить судью, — одобрила Карифа. — А теперь расскажи об Орке.
— Что рассказать?
— Ты его видел?
— Да, — кивнул Даль. И тут же добавил: — Когда мы ездили в Гугулету. Только тогда.
— Каким он тебе показался?
Винчи хотел что-то добавить, возможно разъяснить вопрос, но, как ни странно, террорист понял, о чем спросила Амин.
— Орк очень крутой, — прищурился Даль, вспоминая недавнюю встречу. — Он… он не оставляет равнодушным, понимаете? Его или боятся, или уважают.
— Почему так? — быстро спросила Карифа, в ушах которой стояли слова Сечеле: "Орк не живет — он горит!"
— Почему? — переспросил террорист. — Потому что Орк искренне верит в то, что делает.
— Верит в убийства?
Жубер замычал особенно громко, и Даль бросил на него презрительный взгляд:
— Сам подыхай!
Джехути одобрительно кивнул и, поняв, что Карифа вновь теряет равновесие, вклинился в допрос:
— Как Орк выглядел, когда вы встречались?
— Белый мужчина тридцати пяти — сорока лет, — ответил Даль. — Крепкий. Умный. Опытный. Сильный.
— Кто вас свел?
— Орк сам на нас вышел, отыскал в убежище, приехал и предложил поработать.
— И вы ему поверили?
— Ему невозможно не поверить, — задумчиво произнес террорист. — Мы сначала решили, что это провокация, подстава полиции или GS, но он говорил, говорил, говорил… и через пять минут мы поняли, что смотрим ему в рот и молчим.
— Да что в нем особенного?! — не выдержала Амин. — Он что, гипнотизер?
— Он искренний.
— То есть к вам заявился искренний парень с улицы, предложил убить полмиллиона человек, и вы повелись? — резко спросил Джа.
— Он не предлагал никого убивать, — тихо ответил Даль, глядя, кажется, в себя. — Орк предложил изменить мир.
В этот момент замолчали все. Даже Жубер перестал мычать и замер, уставившись в стену, и Карифа поняла, что привлекало в Орке людей — он не разменивался на мелочи.
И еще она поняла, что дальше все будет намного, намного хуже.
///
— Агент Амин! Агент Амин!
Лучшего момента для появления перед мировой прессой и представить было нельзя: конвертоплан только что приземлился в Международном аэропорту Кейптауна, вернувшись с боевого задания; винты еще вращаются, постепенно замедляясь, но люк открылся и на бетон взлетной полосы вышли герои: десантники в полной сбруе, с задранными забралами шлемов, немного усталые и немного смущенные неожиданной встречей; за ними — трое пленных с черными мешками на головах; а впереди — Карифа, сосредоточенная и спокойная. Остальные агенты скромно держались позади военных.
Оценив мизансцену, Амин мысленно поаплодировала специалисту, нанятому Эрной Феллер для медийного сопровождения расследования, и уверенно подошла к толпе журналистов — ее, в отличие от десантников, бурные возгласы не смущали.
— Агент Амин, ВВС! Один вопрос…
— Агент Амин, CNN!
— REUTERS!
— Спокойно, ребята, никто из вас не уйдет обиженным, — громко и несколько вальяжно произнес стоящий в толпе мужчина лет пятидесяти, и Карифа поняла, что это и есть ее медийный менеджер. — Агент Амин, прошу вас, встаньте на белый крестик.
Карифа увидела под ногами метку, поняла, что, наступив на нее, окажется в центре расположившихся полукругом журналистов, еще раз оценила профессионализм вальяжного и подчинилась.
— Добрый день!
— Одну секунду!
— Подержите улыбку.
— У вас красивая улыбка.
— Пожалуйста, поправьте волосы!
— Подумайте о чем-нибудь.
— Можно поставить рядом террористов? Черные мешки будут эффектно смотреться на фоне военных.
— Пусть военные не уходят!
Почти минуту репортеры активно работали фотокамерами, набирая материал на будущее, после чего менеджер распорядился:
— Продолжаем!
Карифа с облегчением выдохнула, но тут же подобралась, услышав:
— Синди, деточка, начнем с тебя.
— Бобби, ты лучший! — Красивая мулатка ослепительно улыбнулась менеджеру и тут же перевела взгляд на Карифу: — Агент Амин, я Синди Ши, CNN, нам сообщили, вы проводили боевую операцию?
— Совершенно верно.
— Можете что-нибудь рассказать о ней?
— Если это не секретно, — добавил симпатичный африканец из RBK.
— Мы видим, вы провели аресты.
— В ходе расследования мне удалось вычислить нескольких непосредственных исполнителей террористического акта в Кейптауне, — произнесла Карифа, глядя прямо в камеры. И уверенно приписывая себе все заслуги. — Затем я определила их местонахождение, и был произведен арест. Хочу поблагодарить командование Международного контингента, бойцов отряда специального назначения и, особо, генерала Стюарта и майора Конелли, благодаря профессионализму которых нам удалось провести операцию быстро и без потерь. Это первый удар по Орку. И, надеюсь, не последний.
Журналисты встретили заявление аплодисментами, после чего последовал вопрос от EURONews:
— Террористы скрывались в глубине континента?
— Нет.
— ВВС. Агент Амин, кто стоит за преступлением?
— Речь идет об известной в Южной Африке организации "Белое Возмездие", некоторых ее членов как раз ведут на допрос.
Шутка удалась: репортеры засмеялись, а операторы вновь показали подозреваемых.
— Xinhua. Вы уже допросили террористов?
— Не хотела, чтобы они скучали на обратном пути.
Вновь раздался смех.
— И как результаты?
— Некоторые нашли в себе мужество ответить на мои вопросы.
— Вы знаете, где Орк? — выкрикнул представитель CBS.
— У меня есть предположение, — уклонилась от прямого ответа Карифа.
— Орк и в самом деле устроил этот кошмар?
— Да, — кивнула Амин. — Я абсолютно уверена, что именно Орк стоит за заражением Кейптауна.
— Откуда он взял вирус?
— Мы только начали расследование, и пока я не могу ответить на этот вопрос.
— У вас есть предположения?
— Как вы знаете, необоснованные подозрения могут привести к обоснованному судебному иску.
Журналисты вновь поддержали шутку, и девушка из CNN не удержалась от замечания:
— Вижу, у вас хорошее настроение, агент Амин.
— Почему нет? — пожала плечами Карифа. — Я расцениваю проведенную операцию как удачную.
— Будут ли другие террористические акты? — неожиданно поинтересовался китаец из Xinhua, и все замолчали.
— Мы постараемся их не допустить.
— Только постараетесь?
Вопрос, говоря откровенно, был стандартным, но задел Карифу, возмутившуюся тем, что далекий от расследования человек требует немедленной и безусловной победы, не понимая, что GS столкнулась со страшным, хорошо подготовленным преступником. Амин знала, что обязана оставаться хладнокровной, демонстрировать оптимизм и решимость, но услышав недовольное: "Только постараетесь?", не сдержалась.
— Хочу напомнить, что террорист готовил преступление не один месяц, возможно — больше года, — ледяным тоном произнесла она, глядя в глаза задавшему вопрос репортеру. — Орк умен, жесток и предусмотрителен. Ему не нужны ни деньги, ни освобождение сообщников, ни какие-либо иные вещи. Орк хочет одного: убивать. И мы будем стараться взять его, чтобы вся Земля не стала одним большим Кейптауном.
Несколько секунд журналисты молчали, а затем Синди Ши из CNN растерянно спросила:
— Это возможно? Я имею в виду — другие очаги заражения… по всей Земле…
— Мы этого не допустим, — хрипло отрезала Карифа, сообразив, что в запале ляпнула лишнее.
— Где ждать следующий удар? — угрюмо уточнил парень из CBS.
— Этого мы не знаем.
— То есть где угодно?
Деваться было некуда, и Амин, помолчав, подтвердила:
— Да, где угодно.
Закончив выход к прессе совсем не так, как собиралась.
///
Журналисты терзали Карифу четверть часа, затем опытный Бобби увидел, что молодая женщина начала злиться, по-хозяйски велел репортерам оставить Амин в покое: "Ребята, агенту нужно заняться нашим спасением! Давайте поблагодарим ее за терпение и отпустим!" — и подал пример, начав хлопать в ладоши. Одновременно он жестом велел Карифе выйти из кадра и поставил на ее место Конелли. Майор оказался гораздо говорливее агента и на третьей фразе полностью завладел вниманием журналистов, благодаря чему молодой женщине удалось улизнуть и добраться до здания аэровокзала.
У дверей Амин встретила перекуривающего Винчи. И неожиданно подумала, что Джа перестал вызывать у нее отвращение, возникшее при их второй первой встрече — в кабинете Митчелла. Карифа до сих пор чувствовала обиду, ей по-прежнему не нравилась его манера поведения, но на "Джонсе 29" бородатый проявил себя неплохо, а на допросе и вовсе блестяще, и теперь… В общем, теперь Амин не знала, как к нему относиться. И все чаще вспоминала его выдающиеся способности, продемонстрированные при их первой первой встрече — у нее дома.
— Как все прошло? — осведомился Джа.
— Пятнадцать минут ада.
— Привыкнешь.
— Зачем?
— В будущем пригодится, — спокойно объяснил Винчи. — Директор GS должен уметь общаться с журналистами.
"Ах, да, он же обо всем знает…"
— Я еще должна оказаться в этом кресле, — прохладно отозвалась Амин.
— Окажешься, если не наделаешь глупостей, — пообещал бородатый, делая глубокую затяжку и бросая докуренную самокрутку под ноги. — А я тебе помогу.
— Что бы я без тебя делала, — попыталась съязвить агент, но Джа в ответ лишь рассмеялся:
— Верно, — и тут же добавил: — Это был не ад, если тебе интересно. Эрна отправила к тебе лучшего парня — Бобби Челленджера, он сделает из тебя звезду.
— Мне это надо?
— Разумеется, — кивнул Винчи. — То, что на твой образ работает Бобби, показывает, что на тебя делают крупную ставку, госпожа будущий директор GS.
— Не издевайся.
— Я абсолютно серьезен.
Джехути докурил, но идти внутрь здания не торопился, стоял и весело щурился, словно приглашая молодую женщину продолжить разговор. И Карифа воспользовалась приглашением:
— Ты знаком с Челленджером?
— Да, но он меня не помнит.
— Почему?
— В тот раз у меня было другое имя. — Джехути машинально прикоснулся к бороде. — И другое лицо.
— Ты всегда под прикрытием, — улыбнулась Карифа, вспомнив их разговор.
— И сейчас тоже, — подтвердил Винчи.
— Давно в деле?
Джа прекрасно понял вопрос, вновь потер бороду, судя по всему, он ожидал, что Амин начнет расспрашивать об Эрне и своих перспективах, а не о его прошлом, но все-таки ответил:
— У всех больших семей есть люди, которые им помогают. Я пятнадцать лет служу Феллерам.
— Откликнулся на объявление в газете?
— Меня рекомендовали.
— Спал с Эрной?
— Нет, и не собираюсь.
— Можно подумать, она тебе предлагала, — хмыкнула Карифа.
— Намекала, — ответил бородатый настолько уверенно, что агент поняла, что он не врет и не ошибается. И удивилась:
— Почему отказал?
— Потому что я не раб, — пожал плечами Джа. — Я не исполняю прихоти.
— И она тебя терпит? — изумилась Карифа, внезапно осознав, что ее собеседник осмелился отказать женщине, по своему усмотрению назначающей директора всесильной GS.
— Сначала она обиделась, но Б.Б. сумел объяснить Эрне разницу между вежливостью и услужливостью. А поскольку Эрна умна, то все поняла, и мы прекрасно ладим.
— Б.Б. это кто?
— Нынешний патриарх семейства Феллер.
Разговор затянул Карифу. И обрадовал, потому что такую откровенность семейный убийца Феллеров мог себе позволить лишь в одном случае: будучи уверенным, что Карифе можно обо всем этом знать, потому что вскоре она войдет в высший круг. Сплетни, слухи, взаимоотношения кланов — Амин с удовольствием бы погрузилась в хитросплетения грязных игр великих мира сего, и потому не сдержала разочарованного восклицания, увидев пришедший в smartverre вызов от Паркера. И ответила резко:
— Что?!
— Генерал Стюарт просит срочно подняться в Оперативный центр, — произнес Филип, несколько удивленный раздраженным тоном агента.
— Плохие новости?
— Так себе.
Карифа помолчала, пытаясь понять, что могло случиться, и быстро догадалась:
— Сколько трупов на этот час?
— Число жертв резко подскочило, — подтвердил ее худшие опасения Паркер. — По нашим оценкам — больше полумиллиона. И цифра быстро растет.
— Проклятье.
Винчи был на том же канале связи, поэтому молча открыл женщине дверь и пропустил внутрь. Не сговариваясь, они решили подняться по лестнице. На третьей площадке, воспользовавшись тем, что рядом никого не было и даже видеокамер не наблюдалось, Амин неожиданно остановилась и, глядя бородатому в глаза, спросила:
— Как думаешь, почему Орк действует постепенно?
— В смысле? — не понял Джа.
— Поставь себя на место террориста, — предложила Карифа, продолжая буравить Джехути взглядом. — Ты придумал грандиозный террористический акт и готовишься устрашить весь мир. Изменить мир. Ты провел подготовительные мероприятия колоссального масштаба. Ты нашел помощников, готовых сделать за тебя грязную работу. Ты молодец. Но ты не можешь не понимать, что после Кейптауна за тобой начнут гоняться абсолютно все — и полицейские, и GS, и MS, и простые бандиты, и даже законопослушные граждане, — и возникает вопрос: почему ты не ударил сразу? Почему Кейптаун не случился одновременно во всех точках, в которых ты подготовил заражение?
— Почему Орк дает нам время организоваться? — сообразил Винчи.
— Именно, — кивнула Амин. — Почему он так подставляется? Мы ведь не только организуемся — мы действуем. Мы уничтожаем его потенциальных помощников… не знаю, слышал ты или нет, но Митчелл отдал секретный приказ крушить террористические и радикальные организации. Спецназ Оперативного отдела спустили с поводка по всему миру: ребята проводят превентивные аресты, действуют очень жестко, без ордеров, без закона…
— Я слышал, — подтвердил Джа.
— А Орк не торопится.
— Не накаркай.
— Что это значит? — не поняла Амин.
— Слово материально, — неожиданно серьезно пояснил свои слова Винчи. — Сейчас ты его произнесешь, а завтра оно станет реальностью.
— Ты суеверный? — прищурилась Карифа.
— А ты нет?
— Я… — она поняла, что попалась, и нашла в себе силы сказать: — Извини за глупый вопрос.
Потому что когда твоя работа связана с риском, трудно удержаться от "счастливых примет". Кто-то таскал в карманах случайные безделушки или специально купленные амулеты, у некоторых агентов висела на груди "счастливая пуля", Рейган обязательно перекрашивала волосы после смерти членов группы, а сама Карифа давно сделала "оберегающую" татуировку на левом плече. Правда, свела ее, оказавшись в GS.
— Нет ничего плохого в том, что ты во что-то веришь, — улыбнулся Джа. Но тут же стал серьезным. — Однако вопрос насчет Орка ты задала правильный.
— У тебя есть ответ?
— Нет.
— Жаль.
— Но я буду над ним думать.
— Не сломай голову.
— Я не Гуннарсон.
— И перестань задевать Гунни, — командирским тоном велела Амин. — Он хороший.
— Отбойный молоток тоже хороший, но подает голос, лишь когда нужен.
— Ты ужасный сноб.
— Я просто пытаюсь произвести на тебя впечатление.
— Спать мы больше не будем.
— Значит, сегодня мне кое-что перепадет…
Последними фразами они обменялись на подходе к Оперативному центру. Стоящие у дверей десантники их знали, пропустили без проверки документов, но настроение внутри было сродни похоронному. Мрачный Стюарт напоминал Наполеона, наблюдающего за переправой через Березину, и когда агенты приблизились, угрюмо кивнул на гигантский настенный монитор, на который была выведена карта Африки.
— Обновленные данные по развитию эпидемии.
— Открытые?
— Пока для служебного пользования, но долго скрывать информацию не получится.
— Да уж, — вздохнул Джехути, разглядывая карту. — Не получится…
Теперь пылал не только Кейптаун, но еще Йоханнесбург и Претория. Красные зоны вокруг них были ожидаемы: Орк заразил Гугулету за несколько дней до объявления эпидемии, и переносчики вируса могли оказаться в других городах естественным путем. Локальные вспышки по побережью тоже не удивили: они в точности соответствовали передвижению судов "Белого Возмездия". Но при этом очаги заражения появились в Ботсване, Намибии, Анголе, Зимбабве и Мозамбике. Мало того, они возникли в Эфиопии, Кении и Алжире.
— Это не "Белое Возмездие", — мрачно произнесла Карифа. — Они при всем желании не смогли бы туда добраться.
— И в Луанду они не успели, — подтвердил Стюарт. — Мы перехватили "Русалку" в ста милях от порта.
— На Орка работает не только "Возмездие", — высказал Винчи то, чего очень не хотели произносить ни генерал, ни майор, ни Амин. — Кейптаун — это начало, господа, медийная точка для привлечения внимания. Он специально поджег Кейптаун раньше остальных, чтобы люди успели понять… успели осознать, с чем имеют дело. Понять, осознать и перепугаться. Орк пытается погрузить планету в панику.
— Ничего не получится, — ответил Стюарт. — Мы уже принимаем меры и разворачиваем спасательные операции во всех странах, где зафиксирован kamataYan. Если потребуется — посадим на карантин всю Африку.
— Вы уверены, что речь идет только об Африке?
— В Европу мы его не пустим.
— Надеюсь, — кивнул Джа.
А Карифа промолчала.
Она стояла, смотрела на карту, на которой пылали красным огромные территории, и думала о том, что возле каждой зараженной страны на удивление вовремя оказались эскадры, в которые помимо авианосцев и эсминцев входили крупные десантные корабли, готовые высадить на проблемные территории передовые подразделения для создания карантинных зон.
На удивление вовремя…
— Предварительное совещание уже состоялось, — продолжил Стюарт. — Зона ответственности европейцев — Средиземное море и Атлантика, вплоть до Экваториальной Африки. Мы берем на себя юг континента. С востока войдут китайцы.
— Как будто делим пирог, — едва слышно, только для Карифы обронил Джа. — Только отравленный.
Амин прищурилась, но промолчала, несмотря на то что мысли бородача оказались ей созвучны. А затем услышала в голове негромкий голос Паркера:
— Командир, я проверил всю портовую документацию, до которой смог добраться, и выяснил, что Орк привозил воду из Европы. Следы поставки надежно запутаны, но я докопался до компании, которая стала первым звеном цепочки. Она называется "Akkerman Ltd." и расположена в Лондоне. — Филип выдержал короткую паузу. — Сообщить об этом директору Митчеллу?
— Нет, — после короткого размышления решила Карифа. И посмотрела на Винчи: — Нам нужно срочно попасть в Англию.
* * *
CBS: "GS и WHO официально объявили о появлении новых эпидемиологических очагов на территории Африки…"
Bloomberg: "Катастрофа неминуема? Вирус распространяется с невероятной скоростью, поражая города и страны. Впервые в истории цивилизации приходится блокировать целый континент, но иного выхода, судя по всему, нет…"
The New York Times: "Африка умирает, а вакцина до сих пор не найдена…"
RBK: "Каким будет следующий шаг самого известного террориста?"
LeikaLook: "Думаете, он остановится? Мне страшно об этом говорить, но Африка стала для Орка разминкой. Он понял, что мы не в силах с ним бороться, и наверняка нанесет следующий удар там, где мы не ждем…"
* * *
— Есть города, которые принято любить и говорить о них с восторженным придыханием. Они известны едва ли не каждому, и орки всего мира стремятся попасть в них, чтобы после, вернувшись в родные пещеры, с гордостью поведать сородичам о необыкновенном путешествии. Любовь к этим городам напоминает симптом сифилиса: раз любишь, значит, он есть. Нет ничего проще, чем сказать: "Я люблю Париж". Признаться в любви к Парижу — это красиво, это все понимают, это тема для вдумчивого общения. Произнеси: "Я люблю Париж", и соседние орки немедленно поддержат разговор скудными географическими познаниями: Эйфелева башня, веселый "Moulin Rouge", "Ах, я в восторге от навеваемого им ощущения романтической влюбленности и готова до утра бродить по его бульварам, ах…". Еще можно признаться в любви к Нью-Йорку, Большому Яблоку нашей несчастной планеты, — окружающие мгновенно поймут, что вы знаете толк в жизни, а если хотите произвести впечатление солидного, перспективного, уверенного в себе орка — выразите верноподданные чувства Лондону. Преклонитесь пред столицей империи, над которой никогда не заходило Солнце. Восхититесь великим городом, в который столетиями стекалось все золото мира. Продемонстрируйте стиль. Насмешите меня, потому что я терпеть не могу Лондон. Во-первых, из-за дурацкой манеры приделывать руль с неправильной стороны. Когда я впервые оказался в британской столице, я сошел на мостовую и посмотрел налево. Налево, мать вашу, орки! А надо было направо! Дурацкая привычка обошлась мне в сломанную руку, и с тех пор я недолюбливаю это древнее римское поселение. Во-вторых…
Орк поднял голову и посмотрел в объектив камеры.
Он всегда начинал выступления так: сидя и глядя в пол. И лишь после вступления начинал обращаться к бесчисленной публике, к миллиардам людей, которые смотрели на него со страхом и ненавистью.
Что же касается декораций, они тоже оставались неизменными: черная студия и стена с небрежной белой надписью:
kamataYan

Менялась одежда: сегодня Орк явился в элегантном костюме и галстуке. Выглядел так, словно готовился прогуляться по одному из парков… в первой трети ХХ века, и вертел в руке золотой зажим для бумажных денег. Впрочем, этот аксессуар зрители не узнали.
— Я — Бенджамин "Орк" Орсон, и я ничем не отличаюсь от вас, орки мои. Я люблю и страдаю. Я разглядываю мир на экране монитора и верю говорящим головам, которые двадцать четыре часа в сутки льют нам в уши информационные помои. Я давно перестал задумываться над тем, что слышу, и отдал свои чувства на аутсорс: я люблю то, что мне приказывают любить, и держусь подальше от того, что принято ненавидеть. В далеком прошлом моя жизнь определялась выдуманными поведенческими шаблонами, но цивилизация вступила в цифровую эру, и теперь я подчиняюсь алгоритмам. Указующие голоса звучат прямо отсюда… — Орк прикоснулся к виску. Или к оправе smartverre. — Вас не тошнит от этой мысли, орки мои?
И помолчал, будто действительно ждал ответа. Не дождался, грустно улыбнулся и мягко продолжил:
— Пора вытряхнуть из голов чужие голоса и оглядеться. Наш мир заключен в стенах того, что нам о нем рассказывают, но я отменю границы и открою вам настоящее. Я отменю шаблоны и заставлю заткнуться голоса. Я разрушу стены, орки мои, и падет фальшивый мир, не способный стоять. Так будет. И обрушение начнется с не любимого мною Лондона. Сегодня. — Орк выдержал еще одну паузу и закончил: — Я поставил печать на Кейптаун, я поставил печать на Лондон. Ибо такова моя воля.
* * *
London
Очередное выступление Орка Джехути и Карифа посмотрели в воздухе, во время перелета в Лондон.
На этот раз им повезло оказаться не в транспортном самолете, а в пассажирском "Боинге", одной из гигантских машин, зафрахтованных Международным контингентом для переброски в Южную Африку пехоты. Обратно самолет летел пустым, и в распоряжении агентов оказался весь салон: хочешь — спи, хочешь — развлекайся, хочешь — ешь. Гуннарсон завалился в кресло первого класса и мгновенно отключился, через несколько часов поднялся, поел и заснул вновь. Рейган и Паркер затеяли виртуальную игру. Джа ушел в хвост, заявив, что он, в отличие от Гунни, не может спать под вопли игроков, и Амин, поколебавшись, отправилась следом, сказав себе, что между ними все уже было и один раз ничего не изменит. К чести Джа, он встретил Карифу без иронии и шуточек, встретил так, словно надеялся ее увидеть, но боялся позвать, и его поведение заставило Карифу признать, что она пришла не только в поисках развлечений.
Джа смотрел на нее так, как никто раньше, и видел только ее. Он не кричал о чувствах, но скрыть их было невозможно. Он шутил, но Карифа знала, что Джа восхищен и очарован, и ей это нравилось. Она не искала тепла, но найдя — не оттолкнула его. Сидя на коленях Винчи, обнимая его плечи, запуская пальцы в его волосы, Карифа переживала давным-давно позабытые чувства: из тех далеких времен, когда каждая близость казалась настоящей… когда ласки мужчины доставляли не только физическое удовольствие… когда она улыбалась миру и не считала его филиалом психиатрической лечебницы.
Эти чувства в ней пробуждал Джа.
Следующие несколько часов они провели, наслаждаясь друг другом. Им было не очень удобно в креслах пассажирского салона, но очень, очень хорошо.
А когда перелет подходил к концу, до Хитроу оставалось чуть меньше тысячи миль, командир корабля объявил, что Орк снова в эфире. Агенты собрались в салоне первого класса и подключились к бортовой сети, обеспечивающей устойчивую связь с землей. По окончании трансляции некоторое время молчали, а затем Карифа посмотрела на сидящего рядом Винчи и вопросительно подняла брови.
— Мы знали, что он продолжит атаки, — пожал плечами Джехути. — Вопрос заключался в том, куда будет нанесен удар.
— Лондон?
— Почему нет?
— Потому что в Европе действует отличная система безопасности! — громко бросила Рейган.
— Основанная на MS? — бородатый сделал все, чтобы собеседники не расслышали в его вопросе презрения, но не преуспел: все прекрасно поняли его истинное отношение к частной правоохранительной системе.
— На острове действует королевская полиция, — сбавила тон синеволосая.
— Два года назад я на спор провез из Ливерпуля в Бухарест тактический ядерный заряд, а потом вернул обратно, — хмыкнул Винчи.
— Врешь!
Подошедший Паркер сделал большие глаза, но промолчал… Попытался промолчать, но Рейган увидела гримасу и осведомилась:
— Что?
— Я слышал об этой истории, — вздохнул Филип. И перевел взгляд на Джа: — Но говорили, что ту выходку учинили офицеры внутренней безопасности GS. Хотели продемонстрировать высшему руководству, что MS ненадежны.
— Ты служил в GS? — изумилась синеволосая. — Во внутренней безопасности?!
— Да, в моей биографии есть позорные эпизоды, — рассмеялся Винчи. — Но ведь вы от меня не отвернетесь?
Гуннарсон сплюнул и без стеснения выругался. Когда он считал Джехути присланным из корпорации надзирателем, ему явно было легче.
— Как бы там ни было, вам в той поездке повезло, — рассудительно произнесла Амин.
— Знаю, — неожиданно согласился Винчи. — Да и вообще на острове с безопасностью гораздо лучше, чем во Франции, и уж тем более на востоке, но Орк врать не станет.
— Он не сказал, что заразил город, — подал голос Паркер.
— Что? — не понял Джа.
— Что? — нахмурилась Карифа.
Рейган и Гуннарсон переглянулись.
— Орк не сказал, что заразил город, — повторил Филип. — Он просто сообщил, что сильно его не любит.
— И что это значит? — поинтересовался Гуннарсон.
— Он сказал, что поставил на Лондоне печать, как на Кейптауне.
— Но не упомянул вирус.
— И?
Амин подняла брови, предлагая Паркеру объясниться, но тот лишь развел руками:
— Я просто обратил на это внимание.
— Сейчас в Лондоне очень много людей, — вдруг сказал Джехути, и взгляды обратились на него. — Лондон и так не маленький, но после атаки на Кейптаун многие европейцы решили отсидеться на острове. Как раз потому, что там все в порядке с безопасностью. Лондон переполнен.
— Я об этом не подумала, — прошептала Карифа, догадываясь, куда клонит Винчи, и страшась этой догадки.
— О чем ты не подумала? — окончательно растерялся Гуннарсон.
— Страх смерти срывает тормоза, — продолжил Джа, глядя Амин в глаза. — WHO до сих не отыскала вакцину, а значит, спасения пока нет. Верить не во что. Надеяться не на кого. Все на нервах, достаточно поднести спичку, чтобы люди…
— Начнутся беспорядки, — выдохнула Рейган.
— То, что было нельзя во время жизни, станет можно перед лицом смерти, — не заметив ее слов, продолжил Винчи. — Мечтал о дочери соседа — пойди и возьми, хотел убить жену — стреляй…
— Не все на это способны, — обронила Карифа.
— Резню начнут уголовники, остальные или станут баранами, или тоже возьмутся за оружие.
Некоторое время все молчали, мысленно соглашаясь со страшным прогнозом Джехути, а затем Паркер снял smartverre, тщательно, но очень нервно протер их и твердо, неожиданно твердо и для него, и для обстоятельств, сказал:
— Я верю в людей. Я хочу в них верить. Я хочу, чтобы лондонцы справились и показали Орку силу. В конце концов, они же люди!
///
— Почему они это делают? — сквозь слезы спросила стоящая у окна Беатрис. — Они же люди!
— Именно поэтому, — спокойно ответил Орк, нежно обнимая любимую и с болью ощущая, что ее бьет сильная дрожь. — Потому что люди.
— Люди склонны к убийствам? — всхлипнула девушка. — К насилию? Грабежам?
— Да.
— Но почему?
— Потому что люди поверили, что умирают, и запреты рухнули.
Первой реакцией на выступление Террориста № 1 стал шок.
Орку никто не поверил. Орку поверили все. Политики заявили, что беспокоиться не о чем, поскольку на территории королевства не зафиксировано ни одного случая появления kamataYan. Политикам не поверили. Мэр Лондона призвал сохранять спокойствие — в ответ начались волнения в Хакни: поджоги машин и грабежи. В район отправились полицейские и после ряда коротких стычек сумели навести относительный порядок. Мэр выступил со вторым обращением, с оптимизмом заявив, что "подданные Ее величества проявили присущую им выдержку", но все со страхом ждали сумерек…
И в темноте Лондон вспыхнул.
Мертвые принялись убивать мертвых.
Выстроенные на окраинах MRB дали хаосу солдат, и толпы людей покатились по улицам, сметая со своего пути полицейские кордоны и вступая в схватки с силами правопорядка, друг с другом и с законопослушными гражданами. Одни лондонцы взялись за оружие, чтобы грабить, другие — чтобы защищаться. Погромщики били витрины, в ответ хозяева открывали огонь. Полицейские организованно отступали к центру, в оставленных районах начинались пожары. Что происходило с людьми, можно было лишь догадываться.
— Мы могли уехать, — вздохнула девушка.
— Мы не собирались, — напомнил Орк.
— Ты бы что-нибудь придумал, — уверенно ответила Беатрис. — Я знаю, тебе звонили, наверняка предлагали покинуть город, но ты остался из-за меня.
У нее подскочила температура, и девушка весь день пролежала в постели. С грустью шутила, что "счастливый день сменяется печальным", а после выступления Орка это стало для нее навязчивой идеей.
— Не кори себя, — мягко произнес мужчина, целуя любимую в шею. — И поверь: все будет хорошо.
— Ты обещаешь?
— Я тебя когда-нибудь обманывал?
— Я слишком мало тебя знаю, — попыталась пошутить Беатрис.
— И сейчас, и завтра, и через сто лет ничего не изменится: что бы ни случилось, я не стану тебе лгать.
— Через сто лет?
— Мы ведь собирались жить вечно, — напомнил Орк.
Беатрис рассмеялась, потянулась и крепко поцеловала его в губы. Потом прижалась щекой к его щеке, закрыла глаза и прошептала:
— Когда я услышала Орка, то подумала, что заразилась. Ведь все совпало: мне стало плохо, он сказал, что Лондон ждут неприятности. У меня появилось чувство… Нет! Я подумала… я сразу подумала, что не хочу ждать смерти от этого мерзкого kamataYan, не хочу! Лучше убить себя.
— Ты смелая.
— В том, что испугалась?
— В том, что не хочешь поддаваться террористу, — объяснил мужчина. — Смелая и гордая.
— Спасибо.
— Я в тебе не ошибся.
— Искал смелую и гордую?
— Искал тебя.
— Зачем ты искал меня? — спросила Беатрис, мечтая оставаться в объятиях возлюбленного вечно.
— Я предчувствовал, что нас ждет эпохальное событие, и не ошибся. — Орк кивнул на окно. — Мы смотрим не на погром, а на историю.
— История заканчивается на наших глазах.
— Как бы нам ни хотелось считать себя единственными и неповторимыми, мы всего лишь песчинки на ветру времени. Ветер подхватывает нас, какое-то время несет, одних поднимая выше, других прижимая к земле, а затем, наигравшись, бросает, чтобы подхватить следующую пыль.
— А мы?
— Мы остаемся там, где заканчивается наше время.
— Мы умираем.
— Все умирают.
Несколько секунд Беатрис обдумывала то, как мужчина произнес короткий ответ, и с легким удивлением признала:
— Ты действительно не боишься смерти…
— Я знаю, что не смогу ее избежать.
— Все это знают, но все боятся.
— Потому что не верят.
— Нет, — не согласилась девушка. — Потому что жить — естественно. И хочется, чтобы жизнь продолжалась.
— Что может быть неестественнее вечной жизни? — поинтересовался Орк, обрадованный тем, что Беатрис отвлеклась от царящего на улицах безумия.
— Что плохого в вечности? — вопросом на вопрос ответила девушка.
— Жизнь — это постоянное обновление, — помолчав, произнес Орк. — Это прекрасная весна молодости, летний расцвет чудной зрелости, тихая грусть увядающей осени и скованность старой зимы.
— Но потом все начинается сначала.
— Не для нас.
— Жаль…
— Поэтому будем просто наслаждаться тем, что есть. Ведь сегодняшний день, каким бы он ни был, никогда не повторится.
— И хорошо, что не повторится, — вздохнула Беатрис. — Не хочу еще раз увидеть погибающий Лондон.
— С другой стороны, это же прекрасно — увидеть, чем все закончилось.
— Я бы хотела, чтобы Лондон стоял вечно.
— На Земле есть только один Вечный город, Беатрис, только один…
И в следующий миг, словно подтверждая его слова, громыхнуло и осветилось желто-оранжево-красным высоченное здание GS. А затем медленно, будто нехотя, стало оседать на застонавшую землю.
— Это рухнул небоскреб? — изумилась девушка.
— Нет, — спокойно сказал Орк. — Это Лондон рухнул в ад.
///
— Связь, управление, координация служб — все полетело к чертям, — сообщил генерал Аббаси, угрюмо глядя на Карифу. — GS полностью контролировала ситуацию… не управляла, но хотя бы контролировала. Мы разработали план пресечения беспорядков, полицейские силы перегруппировывались, подтягивались армейские подразделения, и на рассвете должна была начаться зачистка. Что будет теперь я не знаю, но вы…
— Я не стану вам мешать, генерал, — жестко произнесла Амин. — Однако поддержка мне потребуется.
— Я выделил вам десять минут, агент, это все, что я могу.
— …вертолет и, возможно, группа спецназа.
— Что? — не сдержался Аббаси. — Вы понимаете, что тут происходит?!
Амин искренне сочувствовала военному, изо всех сил пытающемуся возглавить царящий вокруг бедлам, но поделать ничего не могла: свою задачу Карифа считала приоритетной. Потому ответила хоть и вежливо, не желая портить отношения с офицером, но при этом — жестко:
— Генерал, поверьте — я прекрасно понимаю, что здесь творится. Я понимаю, что не являюсь вашей подчиненной и даже подданной Ее величества. Но вы, в свою очередь, прекрасно знаете, что я гонюсь за Орком и обязана сделать так, чтобы этот ад нигде больше не повторился. Мне нужен вертолет, генерал, это не прихоть.
Как и в Кейптауне, военные успели взять под контроль крупнейший аэропорт, и теперь инженерные части торопливо превращали его в крепость, окутывая дополнительными рядами колючей проволоки и устанавливая автоматические пулеметные вышки. Рейсы отменили, гражданских собрали в отдельном здании, территорию контролировали боевые дроны, открывающие огонь без предупреждения.
А все подъездные пути забиты машинами с людьми, желающими покинуть Англию. Предлагающими любые деньги за любой билет с острова. И отказывающимися верить, что ни одна страна мира не принимает самолеты из Хитроу. И любого другого аэропорта Великобритании.
Одним своим выступлением Орк сделал отверженной целую страну.
— Паника началась, как только прекратилась трансляция, — угрюмо рассказал Аббаси, перехватив направленный на мониторы взгляд Карифы. — Все бросились прочь. На выездах из города возникли пробки, на вокзалах штурмом брали поезда. GS потребовала перекрыть аэропорты и вокзалы, моряки заблокировали порт. Люди поняли, что их не хотят выпускать, разозлились… С наступлением темноты начались беспорядки, а после взрыва небоскреба GS — кромешный ад. — Генерал выдержал короткую паузу. — Французский флот пытается блокировать Ла-Манш, говорят, все европейское побережье перекрыто мобильными патрулями. Они… они отрезают нас от мира.
Потому что имя их страха — kamataYan. И как только Орк сказал, что Лондон рухнет, — от острова принялись отгораживаться. Они не могли поступить иначе.
— Где король? — тихо спросила Карифа.
— Семья эвакуирована.
— Премьер-министр?
— Эвакуирован.
— Министр обороны?
— Все они в безопасности, и я надеюсь, что через пару часов восстановят систему государственного управления, — закончил генерал.
— Все мы на что-то надеемся, — протянул позабытый всеми Винчи. — Без надежды мы мертвы.
— Вы что-то сказали? — Аббаси резко повернулся к бородачу. По всей видимости, генерал хотел сбить агента с толку, заставить смутиться, но то, что действовало на подчиненных, не прошло с Джехути.
— Признаки эпидемии есть? — деловито осведомился он, глядя на раздраженного собеседника в упор.
Возникла короткая пауза, после чего англичанин пожал плечами:
— Мы не наблюдали. Пока.
— Может, заражения не будет? — предположила Карифа.
— Почему? — взвился Аббаси.
Но ответить англичанину Амин не успела.
— Обязательно будет, — уверенно бросил Джехути.
— Почему? — генерал вновь повернулся к бородатому.
— Потому что Орк обещал, — произнес Винчи, отвечая и на вопрос, и на вопросительный взгляд Амин.
— Только поэтому? — поморщился англичанин.
— В первый раз Орк приговорил Кейптаун — и Кейптаун пал, — объяснил свои резоны Джа. — Потом было несколько выступлений на отвлеченные темы, но все понимали, что следующий удар будет, и Орк указал на Лондон. Мне жаль, генерал, но Лондон падет. Во время выступления Орк ничего не сказал о заражении, но это мало кто услышал. Все думают, что kamataYan уже здесь, все его ждут — и kamataYan придет. Придет обязательно.
— После чего люди окончательно поверят в его силу, — догадалась Карифа.
— И в следующий раз одно только слово Орка гарантированно обрушит любую страну. — Джехути посмотрел на генерала: — Теперь вы понимаете, за кем мы гонимся?
Несколько секунд Аббаси смотрел на Винчи, после чего сухо спросил:
— Вам нужен вертолет?
— И команда спецназа, — добавил Джа.
— Куда вы собираетесь?
— В Южном Кенсингтоне расположен офис небольшой транспортной компании "Akkerman Ltd.". Мы должны его обыскать.
— В Южном Кенсингтоне уже начались уличные бои.
— Значит, нам следует поторопиться.
///
— Бен, мне страшно! — выдохнула Беатрис.
— Врать не буду, я тоже не в своей тарелке, — признался Орк, осторожно выглядывая в окно.
Именно осторожно, чтобы не быть замеченным заполонившими улицу людьми: вооруженными, злыми людьми, которым kamataYan сказал: "Можно!". И они решили воспользоваться приглашением. Они покинули гигантские MRB на окраинах и отправились в исторический центр, постепенно распаляясь и приходя в погромное неистовство. Они верили в силу, а главное — в свою силу и безжалостно крушили все, что попадалось на пути.
— Что им нужно? — прошептала девушка, глядя, как погромщики выбивают двери.
— Деньги, золото… Все, что имеет ценность.
В здании напротив разбилось окно, потом еще одно. Раздались крики и, кажется, приглушенные выстрелы, но Беатрис не была опытна и не обратила на хлопки внимания.
— Почему они пришли сюда?
— Потому что в Южном Кенсингтоне красивые и дорогие дома, — объяснил мужчина.
— Ах, да, могла бы сообразить. — Беатрис помолчала, а затем попыталась пошутить: — Тебе нужно было выбрать район скромнее.
— Мы вместе всего несколько дней, а ты уже предъявляешь претензии? — поддержал шутку Орк.
— Боюсь не успеть.
— Я собираюсь жить с тобой долго и счастливо, — уверенно произнес мужчина и достал маленький шприц. — Беатрис, нужно сделать тебе укол.
— Что это? — прищурилась девушка.
— Довольно мощный армейский стимулятор, — честно ответил Орк. — Ты слишком слаба, а он придаст тебе сил.
— Зачем?
— Затем, что ночь только начинается.
Беатрис несколько секунд размышляла над услышанным, а когда поняла, что он имел в виду, решительно закатала рукав.
Когда рухнул небоскреб GS, Орк сказал, что дальше будет ад, и не ошибся: звуки перестрелок стали доноситься отовсюду, а полицейские сирены, напротив, смолкли и уже не появлялись. Исчезли барражировавшие над городом вертолеты и даже дроны, город полностью перешел под власть мародеров. До сих пор они находились далеко и казались девушке сказочными злодеями: вроде страшными, но вроде и ненастоящими, но, увидев погромщиков воочию, Беатрис по-настоящему испугалась.
— Утром правительство введет в Лондон войска, — негромко произнес Орк. — Но до утра доживут не все.
И, подтверждая его слова, на улице раздался истошный женский вопль. Беатрис осторожно, в точности копируя аккуратное движение мужчины, выглянула в окно и судорожно всхлипнула, увидев окруженную мародерами даму. Именно даму: судя по дорогому брючному костюму и прекрасной прическе, женщина относилась к высшему свету и была настоящей обитательницей Кенсингтона. К несчастью, дама не успела покинуть ставший опасным район, и теперь ее ждала страшная участь: когда Беатрис выглянула в окно, один из погромщиков как раз срывал с нее брюки.
— Они… — девушка побледнела. — Бен, они собираются ее насиловать!
Раздался еще один вопль… и резко оборвался, сменившись мужским гоготом. Погромщики поставили несчастную на четвереньки и окружили со всех сторон. К горлу Беатрис подкатил комок.
— Бен!
— Сейчас такое по всему Лондону, — жестко ответил Орк.
Девушка обернулась и подняла брови, увидев, что мужчина вынимает из сейфа пистолет и уверенным движением вставляет в него снаряженный магазин.
— У тебя есть оружие?
— Я взрослый мальчик, — спокойно ответил мужчина, прилаживая к поясному ремню кобуру и убирая в нее выставленный на предохранитель пистолет.
— Помоги ей!
— Нет.
— Почему?
— Их слишком много, — объяснил Орк, вынимая из сейфа запасные магазины. Помолчал, раздумывая, стоит ли пугать Беатрис еще больше, но все-таки добавил: — Да и криков уже не слышно.
— Ей заткнули рот.
— Я говорю не о ней, а о насильниках: они не кричат и не хохочут.
Беатрис бросилась к окну и закусила губу, увидев, что Орк не ошибся: растерзанная женщина лежала посреди мостовой. Вокруг ее головы растекалась темная лужа.
— Почему? — прошептала девушка. — Почему?
— Может, она показалась им слишком старой и непривлекательной, — предположил Орк. — Или они торопились. Или просто решили, что веселее будет ее убить.
По улице ходили погромщики: переговаривались, смеялись, указывали пальцами на дома, видимо выбирая следующую цель, и никто из них не обращал внимания на мертвую женщину.
— Они — люди? — вдруг спросила Беатрис.
Потому что засомневалась.
— Как ни странно, да, — подтвердил Орк. — И сейчас они исполняют свои мечты.
— Они мечтали убивать и грабить? — удивилась девушка.
— Они мечтали жить в красивых домах, есть досыта, не думать о завтрашнем дне.
— Им кажется, что если они заберут несколько золотых украшений, убьют богатых мужчин, сожгут их дома и изнасилуют их женщин, у них все это появится?
— Сейчас они ни о чем не думают. Они исполняют мечты.
— А что делать нам?
— Ждать.
— Чего?
— Я попытаюсь что-нибудь придумать.
— Как обычно, — слабо улыбнулась Беатрис.
— Да, именно так. — Орк оставил девушку у окна, отошел в глубь комнаты и тихо произнес: — Манин?
— Я говорил, что вы вляпаетесь, и вы вляпались.
— Нужна срочная эвакуация.
— Военные закрыли небо и собьют вертолет.
— Взломай их компьютер, пусть они считают вертолет своим.
— Я уже в их базе, — ворчливо отозвался Манин. — Но разрешения на полеты визируются лично генералом Аббаси, причем по старинке: подписью на листе бумаги. Запись в базе данных ничего не даст.
— Что нам делать? — спокойно осведомился Орк.
— Такси я обеспечу, — пообещал Манин. — Но есть очень плохая новость: офис "Akkerman Ltd." до сих пор цел.
— Почему?
— Военные глушат эфир, и я не могу подать сигнал на самоуничтожение. Наш приемник работает на заблокированных частотах.
— Отключи военных, — предложил Орк.
— Аппаратура глушения работает автономно. И запись в базе данных ничего не даст.
— Черт… — Орк машинально погладил рукоятку пистолета. — О каком такси ты говорил?
— В Южный Кенсингтон направляется отряд спецназа.
— Твоя работа?
— Полагаю, они узнали об офисе, — буркнул Манин.
А значит, придется поторапливаться.
— Что нужно делать? — деловым тоном спросил Орк.
— В сейфе лежит запасной брелок, приводящий в действие взрывное устройство. Подберитесь к офису и нажмите на кнопку, все остальное сделают электричество и химия.
— У тебя нелепое чувство юмора.
— Спасибо, что вы вообще его заметили.
— Бен!
— Да, Беатрис? — он резко развернулся к любимой.
— Кажется, меня увидели.
Нет, скорее всего ее увидели чуть раньше, потому что когда Орк подошел к окну, он сразу разглядел мародера, указывающего на их окно пальцем, и процедил короткое, едва различимое ругательство. Прислушался, убедился, что погромщики принялись ломать входную дверь, и спокойно произнес:
— Сейчас за нами придут.
— Что мы им сделали? — нервно крикнула Беатрис.
— А что им сделала та женщина? — спросил Орк и, прежде чем девушка ответила, взял ее за руку и потащил в коридор. Квартира располагалась на четвертом этаже, что давало беглецам дополнительное время.
— Куда мы?
— На крышу! — ответил Орк уже в коридоре. — Другого пути нет.
— Ты не позволишь им прикоснуться ко мне?
— Ты слишком хороша для этих тварей!
Они скрылись на площадке пожарной лестницы за мгновение до того, как из распахнувшегося лифта выскочили галдящие мародеры.
— Двадцать секунд! — на бегу произнес Орк.
— На что? — не поняла девушка.
— Через двадцать секунд они поймут, что квартира пуста.
— Скорее!
Они взлетели на два этажа, выскочили в коридор, и…
Орк ошибся, точнее, недооценил погромщиков: часть из них действительно побежала в квартиру, но трое отправились дальше, на последний этаж, и встретили беглецов в лифтовом холле. Лицом к лицу. Трое против двоих… против одного, ведь Беатрис сражаться не могла, а Орк…
— Вот они! — завопил первый мародер, но в ту же самую секунду Орк открыл огонь.
С левой руки, но на точность стрельбы это не повлияло, поскольку он одинаково хорошо владел и правой, и левой.
— Вот они!
Выстрел.
Первый мародер застывает с простреленной головой. Еще стоит на ногах и даже, кажется, движется, но вылетевшие мозги забрызгали стену холла.
Беатрис открывает рот, чтобы закричать.
Выстрел.
Второй мародер отлетает, получив пулю в грудь.
Выстрел.
Третий хватается руками за горло. Кровь хлещет фонтаном.
Беатрис наконец-то кричит, но при этом чувствует, что ее тянут прочь.
— Скорее! — Орк бежит к лестнице на чердак.
Беатрис кричит. Все случилось настолько быстро, что девушка не успевает осознать, что стычка окончена. Она кричит, потому что все еще боится, ей все еще кажется, что она окружена погромщиками, и крик стихает лишь на крыше, выбравшись на которую Беатрис дрожащим голосом уточняет:
— Ты их убил?
— Да.
— Зачем?
— Чтобы они не убили нас.
И только сейчас Беатрис понимает, как быстро все произошло и с какой стремительностью ее спутник — доктор наук — уложил трех мужчин.
— Бен, тебе доводилось убивать?
Из лифтового холла последнего этажа доносятся крики: дружки мародеров обнаружили мертвые тела и, судя по интонации остались этим недовольны. А значит, погоня неизбежна.
— Потом расскажу, — улыбнулся Орк, после чего вернул пистолет в кобуру, огляделся, подошел к краю крыши и указал на соседний дом.
— Надо прыгать!
— Я не могу.
— Тогда нас догонят. — Орк повернулся, посмотрел девушке в глаза и пообещал: — Я буду рядом. У нас все получится.
— Мне страшно, — прошептала Беатрис.
— Наш дом выше, так что перепад высот поможет: разбежались и прыгнули.
— А потом?
— Побежим дальше.
— Куда?
Орк улыбнулся и кивнул на появившийся в небе вертолет:
— Нужно успеть на такси.
— Оно прилетело за нами?
— Нет. Но другой возможности выбраться у нас не будет.
///
— Две минуты до цели! — громко объявил пилот, и Карифа на правах командира группы открыла общую конференцию.
— Повторяю: наша цель — офис "Akkerman Ltd.", второй этаж, схема здания загружена в ваши шлемы. Мы должны забрать все, что обнаружим в офисе: жесткие диски, бумажную документацию, книги, журналы, чипы управляющего компьютера, видео с камер безопасности, одежда…
— И даже использованные презервативы? — пошутил один из десантников.
— Даже их, — спокойно подтвердила Амин. — Мне нужны все материалы из этого офиса, включая засохшую жевательную резинку!
— Одна минута!
— В вертолете остаются только пулеметчики…
Их было двое, по одному с каждого борта, и, услышав обращение, парни молча поставили в общей сети отметку: "Понял".
— …и Паркер.
Сидящий в кресле оператора Филип коротко кивнул.
— Четыре человека контролируют крышу: Винчи, Рейган, Салех и Шараф.
Агенты и англичане подтвердили получение приказа.
— Остальные идут со мной.
— Прыгаем! — распорядился пилот, и первый десантник ухватился за фал.
Машина зависла в пяти метрах над зданием, став неплохой мишенью не только для переносных ракетных комплексов, но и для гранатометов и автоматов. Поэтому помимо пулеметчиков за окрестностями зорко присматривали шесть боевых дронов.
— Вперед! Вперед! Вперед!
Пробы воздуха показали, что в Лондоне пока можно обойтись без костюмов биологической защиты, но от full face шлемов со встроенными респираторами военные отказываться не стали и выглядели в точности так же, как парни, с которыми агенты брали "Джонс 29".
— Скорее! Не спать!
Гуннарсон мощным ударом ноги выбил чердачную дверь и первым исчез внутри здания, вслед за ним поспешили Карифа и остальные военные.
— Дрон засек перемещение на соседней крыше, — доложил Паркер. — Направление — запад.
— Кто? — уточнила Рейган. Синеволосая была недовольна приказом остаться на крыше и жаждала "настоящего дела".
— Некомбатанты, но… — Филип выдержал короткую паузу. — Мужчина вооружен пистолетом.
— Естественно, вооружен, — проворчал Джехути. — Иначе тут не выжить.
— Вижу вооруженных мародеров, — продолжил Паркер. — Похоже, идет погоня.
— Сколько мародеров? — оживился Винчи, направляясь на запад.
— Не менее семи.
— Я разберусь! — крикнула Рейган.
— Я уже иду, — рявкнул Джа.
— Отправил в поддержку два дрона, — добавил Филип.
— Вижу дверь "Akkerman Ltd.", — сообщила Карифа по общему каналу связи. И тут же крикнула: — Гунни, отставить!
— В чем дело? — обиженно спросил гигант, который как раз собрался ее вышибить.
— Датчик показывает, что офис заминирован.
— Черт!
— Сапера сюда! Срочно!
///
— Я больше не выдержу! — прорыдала Беатрис.
— Милая, еще чуть-чуть! — умоляюще попросил Орк.
— Я устала!
— Пожалуйста!
— Бен, я очень устала!
— Все будет хорошо! — Орк знал, что действие укола не могло закончиться и усталость у девушки психологическая — ее вымотала погоня, поэтому настоял: — Еще один прыжок!
— Бен!
— Пожалуйста! — Чертов брелок не срабатывал с соседнего здания, они должны были оказаться еще ближе, и Орк крепко сжал руку возлюбленной: — Один прыжок!
— Не могу…
— Стоять!
— Стоять, сука!
— Проклятие!
Орк надеялся, что погромщики отстанут от них сразу, еще после первого прыжка. Но то ли смерть троих приятелей разозлила мародеров, то ли их захватил азарт преследования, но бандиты продолжали гнаться, надеясь добраться и покарать обидчиков.
— Стоять!
Раздались беспорядочные выстрелы. К счастью, горячка преследования и ночные сумерки помешали мародерам прицелиться как следует и пули полетели мимо.
— Прыгаем! — крикнул Орк, понимая, что на открытом пространстве крыши ему с бандитами не совладать.
— Я не могу!
— Соберись!
Девушка устала — пусть даже психологически, пребывала в глубочайшем стрессе, ее трясло от страха, но именно страх, по замыслу Орка, должен был помочь в задуманном.
— Беатрис, они нас не пожалеют, — торопливо произнес он, глядя любимой в глаза. — Я буду защищаться, но не справлюсь.
— Беги, — предложила девушка.
— Без тебя — ни за что.
— Сразу не убивать! — крикнул один из мародеров, и его вопль подстегнул Беатрис.
— Бен!
— Я рядом! Я всегда буду рядом!
Орк развернулся, выстрелил в сторону погромщиков, надеясь их отпугнуть, и побежал, чувствуя, что Беатрис тоже набирает ход. Шаг за шагом. Под крики и выстрелы. Молясь, чтобы у девушки хватило сил и воли. Не думая о себе…
Прыгнули.
Прыгнули, как бежали, — вместе, не разжимая рук, благо здесь дома стояли совсем рядом, и им повезло оказаться на соседнем здании.
— Мы сделали! — радостно закричал Орк. — Любимая, мы сделали!
— Бен, я подвернула ногу!
— Черт!
Но в первую очередь следовало позаботиться о главном: Орк вытащил из кармана брелок и надавил на кнопку. И улыбнулся, услышав грохот взрыва.
— Что это было? — вскрикнула Беатрис.
— Что это было? — крикнула другая женщина. И тут же спросила: — Ты это сделал?
Орк резко повернулся, увидел стоящего в трех шагах десантника и не раздумывая выстрелил. Тяжелая пуля пробила забрало и вонзилась в голову Рейган.
— Манин! — тут же крикнул Орк.
И услышал мрачный голос:
— Я уже чищу записи, но не обещаю, что получится. К счастью, дроны не успели снять ваше приключение…
— Меньше болтовни, Манин, у меня форс-мажор!
— Знаю.
— Бен, они рядом!
На крыше противоположного дома появились погромщики, но прежде чем они увидели беглецов и начали стрелять, Орк схватил Беатрис за руку и затащил за трубу.
— Моя нога!
По кирпичной кладке зацокали пули.
— Помогите! — закричал Орк, разглядев подлетающий дрон. — Помогите!
— Где Рейган? — закричал подбежавший Джехути.
Орк замолчал и поднял над головой руки.
— Рейган мертва, — ровным голосом произнес Паркер.
— Кто это сделал?
— Был сбой в системе… К тому же наши ребята попали под взрыв… — Филип разрывался между мониторами. — У нас проблемы…
— Кто убил Рейган?
— Я вижу вооруженных мародеров на соседней крыше.
— Пусть дроны их расстреляют, — жестко приказал Винчи. — Их всех. — И перевел взгляд на Орка: — С вами все в порядке?
— Да.
— Вы вооружены?
— Я уронил пистолет, когда прыгал… — начал было отвечать Орк, но его слова потонули в грохоте ударившего с дрона пулемета.
///
Осечка и потеря.
Осечка и потеря.
Осечка…
Голова гудела — во время взрыва Карифу швырнуло на стену, и она крепко ударилась, — и в гудящей голове без конца крутились печальные фразы:
— Осечка и потеря. Офис уничтожен, Рейган убита. Задание не выполнено, агент погиб. Осечка и потеря…
О том, что Рейган убита, Карифа узнала по пути в аэропорт — ее саму десантники внесли в вертолет на руках. Потери на этаже: сапер погиб, четверо, в том числе Гуннарсон, контужены. Придя в себя, Карифа увидела грустный взгляд Винчи и сразу поняла, что хороших новостей нет. Вздохнула, сдавила виски ладонями, подождала, когда схлынет накатившая тоска, и лишь затем спросила:
— Рейган?
— Да, — тихо подтвердил Джа.
— Как получилось?
— Мародеры открыли огонь с соседней крыши, и Рейган подставилась под пулю.
"…подставилась под пулю…" Синеволосая Рейган подставилась под пулю… Карифе захотелось выть, но она сумела сдержаться и тихо спросила:
— Ты их наказал?
— Да.
Джа не стал говорить, как именно он поступил с погромщиками, но все было понятно без слов: поступил жестко.
— Кого спасли?
— Какого-то богача, — вздохнул Винчи. Но тут же улыбнулся: — Отчаянный парень: увидел вертолет и побежал к нам по крышам. Мародеры бросились за ним, хотели убить…
— А убили Рейган.
Винчи кивнул и отсел от расстроенной Амин. Понял, что сейчас нужно держаться подальше.
Осечка и потеря. Рейган мертва. Орк вновь ускользнул, след потерян, и утешало одно: преступники взорвали офис "Akkerman Ltd." в последний момент, то есть она почти догнала Орка и в следующий раз, возможно, сумеет в него вцепиться. Но что это за утешение, если Рейган мертва, а Орк ушел? Слабое утешение, очень слабое… Карифа бросила взгляд в иллюминатор, разглядывая горящий город, и неожиданно услышала:
Затем ненастный свод, зловещих туч барьеры,
И солнце, как мертвец, одетый в саван серый,
Иль в ядовитой мгле порой, как рудокоп,
Который кажет нам свой закоптелый лоб;
И, наконец, народ, средь грохота и шума
Влачащий дни свои покорно и угрюмо
И по путям прямым, и по путям кривым
Влекомый к золоту инстинктом роковым…[18]


Повернулась и увидела спасенного богача, занявшего место Винчи. Он прекратил читать стихи, тоже отвернулся от иллюминатора и, посмотрев на агента, спросил:
— Извините, вы тут главная?
Амин хотела ответить грубостью, но, подумав, соорудила на лице вымученную улыбку:
— Да.
— Я хотел поблагодарить вас за спасение, — очень серьезно произнес мужчина. — Ваш вертолет стал последней надеждой, они… Вы, наверное, знаете, на что способны эти звери, и я… Я благодарен.
— Это наш долг, сэр.
Но мужчина чуть приподнял голову, показывая, что не закончил, и Карифа поймала себя на мысли, что ей знаком этот повелительный жест: его позволяли себе очень богатые и влиятельные люди. Впрочем, ничего удивительного, ведь парень жил в Кенсингтоне и наверняка является и богатым, и влиятельным человеком.
— Я хочу сказать, что мне жаль вашего агента. И если я могу помочь ее семье…
— Это будет кстати, — кивнула Карифа, припоминая, что у Рейган осталась старенькая мама. Кажется, в Вермонте.
— Как вас зовут?
— Карифа Амин.
— Очень приятно, агент Амин, меня зовут Бенджамин Кларк, я обязательно отыщу вас и расплачусь за спасение.
Он собрался вернуться на свое место, но Карифа неожиданно спросила:
— Вы кого-нибудь убили?
И Кларк замер, не успев отвернуть лицо.
Амин хотела увидеть, как богатый обитатель Кингстона среагирует на неожиданный и резкий вопрос, но осталась разочарована, потому что в ответ Кларк очень спокойно произнес:
— Полагаю, нет.
— Не сумели прицелиться?
— Я хотел убить, — не стал скрывать Бенджамин. — Я много тренировался в тире, но, как оказалось, реальная жизнь не имеет с тиром ничего общего. Все было очень… нервно.
— Понимаю вас, — вздохнула Амин.
Кларк кивнул и вернулся на свое место.
A2 archive interplanetary mission[19]
— Мне страшно, доктор Аккерман, — почти прорыдал Морган. — Я перестал понимать реальность. Я вижу то, чего нет. Я… Я вижу то, чего нет в действительности!
— Вы не преувеличиваете? — участливо спросил А2.
— Нет, — Морган нервно вцепился в его руку. — Я теряю себя.
— Я вас понимаю, доктор Каплан.
— Правда? — с надеждой всхлипнул врач.
— Конечно, правда, — мягко подтвердил Алекс. — Вспомните: совсем недавно я был на вашем месте. Я не понимал происходящего и путался в событиях. Я был растерян и подавлен. Я не знал, кто я.
— Что же вас спасло?
— Не "что", а "кто", — почти нежно ответил А2, поглаживая руку собеседника. — Меня спасли вы, доктор Каплан: ваша терапия, ваш гипноз, ваши лекарства. Вы убили меня, но сделали другим. Я преодолел смерть и теперь счастлив. Так позвольте мне поделиться с вами тем, что вы бескорыстно дарите людям.
Алекс вздохнул, и в его руке появился маленький, всего на один кубик, шприц.
Морган смахнул с ресниц слезу и осведомился:
— Откуда он у вас, доктор Аккерман? Гостям клиники запрещено иметь при себе лекарства.
— Это долгая история, доктор Каплан, — спокойно ответил А2. — Я расскажу ее позже, а сейчас вы должны знать лишь то, что содержимое шприца позволит вам измениться.
— Умереть?
— Преодолеть себя.
— Однажды во время терапии вы прошептали, что умерли, — припомнил врач, с недоверием глядя на шприц.
— У вас есть другой путь, доктор Каплан — стать гостем клиники, — мягко сказал Алекс. — Расскажите о своих проблемах доктору Эммануэлю, и он с радостью вам поможет.
Как именно ему поможет красивый коллега, Морган знал намного лучше остальных и не горел желанием оказаться в руках Эммануэля. В смысле — в качестве пациента.
— Вы считаете, что лучше умереть?
— Я говорю о том, что нужно преодолеть себя. Раз у меня получилось возродиться, получится и у вас.
— Не будем лгать друг другу, доктор Аккерман, — вздохнул Морган. — Я знаю, что убил вашу личность.
— На самом деле вы и понятия не имеете, что сделали, — улыбнулся А2 и ласково провел рукой по щеке врача, который сегодня пренебрег косметикой. — Вы задумывались над тем, что такое смерть, доктор Каплан? Что она означает, кроме страха? Ведь если вдуматься, страх — это единственное, что мы знаем о смерти. Наш иррациональный страх… Страх перед чем? Перед смертью? Но что она для нас? Смрад гниющей плоти? Надгробный камень с ретушированной фотографией? Забвение? Мы знаем, что однажды превратимся в разлагающуюся протоплазму, и убеждаем себя в существовании жизни после смерти: не хочется думать, что в назначенный срок мы станем просто пищей для червей. Пища для червей! Это главное, что мы знаем о смерти. А в деталях? Что есть смерть, доктор Каплан? Прекращение жизнедеятельности? Исчезновение из реальности? Или мы просто перестаем ощущать время? Помните, я спрашивал, что для вас время, доктор Каплан? Время — это жизнь. В стрелках часов, в сочащемся песке… Время — это и есть жизнь. Они даже похожи, доктор Каплан: их не замечаешь, пока они не заканчиваются. А что если у нас слишком много времени? На Земле… Это ведь только кажется, что время одно на всех, но в действительности оно дискретно, доктор Каплан, и каждый распоряжается своим временем по собственному усмотрению. Молодой безумец растрачивает на бессмысленные развлечения, старый скряга чахнет над каждой секундой… Время — это ноосфера, но сейчас его так много, что оно окутало Землю ватным одеялом и душит, лишая надежд на будущее. Нам кажется, что время — это сейчас. Мы тратим его на сейчас, не понимая, что время, как и жизнь, — это потом. Загадка смысла жизни в том, что он находится за пределами нашего времени. Потому отыскать его способен не каждый.
— Мое время остановилось, — прошептал Морган.
А2 чуть подался вперед и прошептал, касаясь губами уха доктора Каплан:
— Именно.
— И оно останется таким, если я ничего не сделаю.
— Теперь вы знаете, зачем я к вам пришел, доктор Каплан.
— Вы переродились и вновь запустили свое время, доктор Аккерман.
— Согласитесь, то была гениальная идея.
— Но очень опасная, — едва слышно произнес Морган, беря в правую руку шприц.
— Идеи ведут нас вперед, доктор Каплан, — убежденно сказал А2, обжигая дыханием ухо врача. — Идея делает время жизнью. Идея выходит за рамки жизни, позволяя прикоснуться к Вечности. Вы станете другим, доктор Каплан, вы преодолеете себя.
— Я немного боюсь.
— Я указал вам путь.
— Вы прошли его?
— На ваших глазах, доктор Каплан, и проведу вас за собой.
— Я иду за вами.
— Я вас жду.
Алекс замолчал, медленно оглядел сделавшего себе инъекцию Моргана, закрыл ему глаза правой рукой и с легкой грустью в голосе произнес:
— Вам не следовало браться за мое лечение, доктор Каплан.
И аккуратно положил мертвого на кровать. Подумал и накрыл простыней.
— Вы довели его до смерти, — заметил Манин.
— О, капитан Очевидность проснулся, — хмыкнул А2. — И сразу же допустил логическую ошибку: до смерти его довел не я, а ты.
— Я всего лишь…
— Да? — в притворном удивлении поднял брови Алекс. — Скажи: "Я всего лишь исполнял ваш приказ, доктор Аккерман".
Манин промолчал.
А2 усмехнулся.
Хотя в действительности так оно и было: Манин изводил несчастного, делая неправильные записи в рабочих документах, ошибки в диагнозах и создавая путаницу в календаре. Манин подключал Моргана к неподходящим развлекательным каналам и менял историю сетевых подключений, доказывая, что доктор давно наслаждается гетеросексуальными оргиями. Манин вторгался в smartverre доктора, все более нагло смешивая реальность с вымышленными изображениями, заставляя видеть то, чего не было в действительности. В том, что Манин считал действительностью. Манин превратил Моргана в дерганого неврастеника, который грубил подчиненным, иногда срывался на пациентах и все чаще искал утешения в разговорах с А2.
Искал до сегодняшнего дня.
И кто удивится, что неврастеник сделал себе смертельную инъекцию?
— Вот и все? — поинтересовался Манин. — Больше вам нечего здесь делать.
— Можно подумать, я задержался здесь для того, чтобы свести с ума Моргана, — задумчиво ответил Аккерман, подходя к окну.
— А зачем еще?
— Пытался отговорить себя от задуманного.
— Вы не пытались, — уверенно произнес Манин.
— Откуда ты знаешь, что происходило у меня здесь? — А2 прикоснулся пальцем к виску.
— Вы не производили впечатление человека, борющегося с собой.
— Зачем мне с собой бороться? — удивился Алекс. — Я с собой разговаривал.
— Не верю.
— Напрасно. — Аккерман помолчал. — Кстати, почему ты мне не веришь?
— Потому что вы не остановились.
— Хочешь сказать, что если бы я как следует все обдумал, то отказался бы от затеи?
— Я не уверен…
— Это не вопрос уверенности, Манин, это вопрос будущего, — жестко резанул Алекс. — Вопрос времени, которого у нас так много, что оно начинает пожирать жизнь. Мы тратили время на сейчас и дошли до того, что сейчас принялись убивать будущее.
— Мне плевать, — перебил его Манин.
— А мне — нет! — грубо рявкнул А2. — И поэтому я не отказался и не откажусь от задуманного: мне не плевать!
Несколько секунд они молчали, обдумывая и переживая услышанное и произнесенное, после чего Манин очень тихо сказал:
— Иногда я вас боюсь.
— Это нормально, — буркнул Аккерман. — Иногда я сам себя боюсь.
— Но есть тот, кто вас не боится, — деловым тоном продолжил Манин, однако удивить Алекса не сумел.
— Он уже здесь?
— Войдет через тридцать секунд. Остановить?
— Зачем? Он силен, но сила — всего лишь физика, а значение имеет только слово.
А2 отвернулся к окну и сделал вид, что не услышал звук открывающейся двери, впрочем, ее открыли так аккуратно, что если бы Аккерман просто стоял у окна, не прислушиваясь к происходящему, он бы точно пропустил явление гостя. Затем послышались едва различимые шаги — убийца был хорош, затем короткая заминка — убийца увидел доктора Каплана и замер, оценивая ситуацию, затем снова шаги, и через несколько мгновений в затылок Алекса уперся холодный пистолетный ствол.
— Однажды меня спросили: что может сделать маленький человек? — негромко произнес А2 за секунду до того, как убийца приставил оружие к его голове. — Они сидели, смотрели на меня, ждали ответа, я подбирал слова, а с задних рядов кто-то крикнул: "Сражаться!" И все засмеялись. А парень, который это произнес, растерялся. Он смотрел на смеющихся друзей и не понимал причину их веселья. И я был растерян вместе с ним, поскольку нет ничего более естественного, чем сражаться. Это не может вызвать смех, потому что, соглашаясь сражаться, ты ставишь на кон жизнь, но они смеялись. И тогда я сказал: "Чтобы сражаться, нужно перестать быть маленьким. Маленький не понимает смысла этого слова". И мы поменялись местами: смеющиеся растерянно умолкли, а мы с тем парнем улыбнулись друг другу.
— Ты не можешь этого знать, — вдруг сказал убийца.
— Не "ты", а "вы", — уверенно потребовал А2.
— Что?
— Ты должен говорить мне "вы", — и прежде чем убийца среагировал, Алекс продолжил: — Идея борьбы тебе близка. Ведь ты считаешь себя воином, а не палачом.
Ствол дрогнул, и убийца попросил:
— Не злите меня.
Аккерман улыбнулся и с прежней уверенностью произнес:
— Тебя должны были предупредить не слушать меня.
— Предупредили, — признался убийца.
— Почему стал слушать?
— Это ничего не изменит.
— Тебе стало интересно, почему тебе запретили слушать.
— Это ничего не изменит.
— Теперь ты не сможешь нажать на спусковой крючок.
— Вы этого не знаете.
— Не убьешь, потому что тебе уже небезразлично. Ты удивлен. Впервые за долгое время ты крепко удивлен.
— У меня были бесстрашные клиенты.
— Ты удивлен не моей смелостью, — перебил убийцу А2. — Ты удивлен тем, что я сказал, и еще больше тем, о чем я пока умолчал. И твой палец уже не на спусковом крючке. Сейчас ты осознал, что сглупил, согласившись на задание, и еще больше сглупил, ослушавшись заказчика, но проклятый омут интереса затягивает все глубже. Твоя жизнь уже изменилась.
— Я могу все исправить, — сказал убийца неуверенно.
— Не утешай себя, ты не девочка. Ты — воин. И скажи: зачем тебя придумали?
— Что значит "придумали"?
— Все вокруг придумано, — рассказал Аккерман. — Человек сначала придумывает, а потом делает. Сначала в его воображении появляется образ храма, а затем Notre-Dame de Paris воплощается в камне. В такой последовательности, никак иначе, потому что в начале всегда Слово. Тебя придумали, вырастили и обучили убивать — зачем?
— Я делаю работу.
— Убиваешь, чтобы было на что есть?
— Это работа.
— Почему бы тебе не стать блогером?
— Потому что я себя уважаю.
— Убийства повышают твою самооценку? — рассмеялся А2. — Или приносят сексуальное удовлетворение? Ты психопат? Нет, тогда бы ты стал палачом, а ты — воин, я знаю. Ты убиваешь, потому что убийство — это борьба. Ты сражаешься, а не приводишь в исполнение приговоры, как палач, не рвешь на куски жертвы, как шаман, ты — воин. Ты понимаешь суть моих слов?
— Я просто делаю свою работу.
— Перестань прятаться за унылой фальшью — это жалко и недостойно, — Аккерман стал грубым. — Ты — воин, а воин всегда знает, ради чего обнажает меч. Что ведет тебя в бой? Какая идея? Желание поесть?
— Разве этого мало?
— Ради этого можно грабить — навык у тебя есть. А ты убиваешь.
— Мой пистолет все еще у вашего затылка, — напомнил убийца.
— Ты не задумывался над тем, почему на столь заурядное задание — пристрелить "какого-то психа" — отправили тебя: самого верного, самого умного, самого надежного пса семейства Феллер?
Пистолет снова дрогнул.
— Откуда вы все знаете?
— Я сейчас повернусь, — резко ответил А2. — Убери пушку, пока действительно не нажал на спусковой крючок.
Холодный ствол перестал насиловать затылок, Аккерман повернулся и безапелляционным тоном потребовал:
— Назови мое имя.
— Понятия не имею, — огрызнулся убийца.
— А ты подумай, — с напором предложил А2. — Почему тебе запретили со мной говорить? Почему на заурядное убийство "какого-то психа" направили именно тебя…
Их взгляды наконец-то встретились, и убийца побледнел:
— О боже…
Потому что единственным, что Аккерман запретил менять во время пластической операции, были глаза.
— Ты стал верующим?
— Я… мне… — Убийца сделал шаг назад и спрятал пистолет в кобуру. — О боже…
Стрелять он явно не собирался.
— Как тебя сейчас зовут? — деловито поинтересовался Алекс.
— Эрл Маккинрой.
И услышал короткий, но очень едкий смешок:
— На редкость идиотское сочетание, — брезгливо сообщил А2. — Теперь тебя должно звать Джехути, я вижу так. А фамилию придумай сам, мне она безразлична.
— Хорошо, придумаю, — кивнул убийца. И повторил свое новое имя: — Джехути… мне нравится.
— Как ты провел это время?
— Без вас было скучно.
Глаза Аккермана вспыхнули, словно он услышал именно то, на что надеялся, и он пообещал:
— Ничего, теперь повеселимся.
И гость улыбнулся в ответ. И в его глазах тоже мелькнул сумасшедший огонек — ему понравилось обещание.
— Что я могу для вас сделать?
— Для начала — выполни свою работу. — А2 зевнул, небрежно прикрыв рот пальцами левой руки. — Труп у тебя есть, придумай, как его использовать. А как закончишь — отвези меня в какое-нибудь тихое место.
И весело подмигнул в ближайшую видеокамеру, через которую за разговором наблюдал оторопевший Манин.

Celtic Sea
Давно прошли те времена, когда опустившаяся ночь окончательно превращала океан в таинственный и необычайно опасный мир. Когда небо пустоты смешивалось с небом воды, порождая сумасшедшее ощущение существования в двух Вселенных разом. Когда бескрайние просторы скрывались в столь непроницаемой тьме, что сквозь нее с трудом пробивались корабельные огни, и в безлунные ночи морякам казалось, что они идут сквозь чистилище, наполненное духами мертвых и призраками затонувших кораблей. В безлунные ночи, случалось, моряки сходили с ума и бросались в воду, лишь бы избавиться от ощущения грандиозного, абсолютно темного, недоступного пониманию пространства. Панике поддавались даже безжалостные пираты, потому что какой бы черной ни была душа человека, она все равно тянется к Свету. Ищет его. И лишь с ним чувствует себя покойно.
Ведь Свет — это естественно.
Но те времена давно прошли. Кораблей в океане стало намного больше, их огни и прожектора сделались мощнее, были хорошо видны издалека, а радиолокация и спутниковая навигация помогали морякам с легкостью ориентироваться в ночном море. Однако, несмотря на все ухищрения цивилизации, тьма продолжала смущать людей, особенно сегодня, когда мрачная, безлунная и беззвездная погода совпала с катастрофой Лондона, и французские военные принялись выстраивать вокруг Британии нечто, напоминающее блокаду. Пока — только напоминающее, но намерения жителей материка были очевидны и серьезны.
— Короче, мы опять одни против всех, — произнес Мунир Джабир, капитан катера береговой охраны, мрачно разглядывая электронную карту. — Как при Гитлере.
Вокруг столпились почти все члены экипажа, за исключением приглядывающего за машиной Инсафа. Тем не менее на мостике царила полная тишина: все знали крутой нрав Джабира и не рисковали подавать голос без разрешения.
— Синие значки на карте — это боевые корабли Франции, Бельгии, Норвегии, Голландии и Швеции, — продолжил Мунир, проводя рукой над картой. — Между ними — боевые дроны, истребители и вертолеты. Нам запрещено удаляться от английского берега дальше, чем на десять миль…
— Что за наглость?! — не сдержался Рияз. — Что они себе возомнили?!
— Суки, — поддержал старшего помощника Бахит. — А что правительство?
— Правительство в нокдауне, — объяснил Джабир. — Что-то осмысленное они скажут не раньше утра, а военные слишком заняты Лондоном.
— Проклятье!
Разочарование капитана Мунира и его команды имело под собой серьезный экономический подтекст: они уже приняли предложение портовой группировки Вагиша Омера заняться нелегальной переправкой на континент бегущих от эпидемии людей, успели порадоваться предложенной за рейс сумме и расстроились, узнав, что многообещающий стартап приказал долго жить.
— Французы предупредили, что будут топить любые суда, который выйдут за десятимильную зону, — закончил Джабир.
— Тогда лучше не связываться, — вздохнул Рияз.
— Но это не значит, что мы не сможем заработать, — улыбнулся Мунир. — Умный человек сумеет использовать хаос к своей выгоде. — И вновь кивнул на карту. — Обратите внимание на желтую метку, джентльмены.
Убедился, что все моряки разглядели точку, мерцающую на самом краю Кельтского моря, и продолжил:
— Перед вами MSC "Patricia", двадцать с лишним тысяч стандартных морских контейнеров с самым разным товаром. Вышел из Лондона сутки назад, но задержался у наших берегов… — Джабир вновь оглядел подчиненных. — Мне кажется, это знак свыше.
— Вы хотите захватить контейнеровоз? — изумился старший помощник.
— Я не знаю, что будет дальше, — жестко ответил Мунир. — Слава Аллаху, наши семьи находятся вдали от Лондона, но если остров охватит эпидемия, нам нужно будет как-то жить. А на "Patricia" запасов хватит на несколько лет.
— Это пиратство, — уныло напомнил Рияз.
— Пиратство — наше национальное занятие, — рассмеялся капитан Джабир. — Вспомни сэра Френсиса Дрейка, дружище.
Моряки неуверенно засмеялись.
— Я проверил — судно полностью роботизировано, а значит, подчинится нашему требованию о досмотре. Мы поднимемся на борт, сожжем электронику и уведем его с курса.
— А дальше?
— А дальше — посмотрим, как все будет развиваться: или оставим себе, или вернем владельцу и получим премию за спасение аварийного судна.
— Я в деле, — громко объявил Бахит. — Такая возможность предоставляется раз в жизни.
— Я тоже, — подумав, кивнул Рияз. — Глупо отказываться.
Остальные англичане поддержали старших офицеров дружными возгласами.
///
Ночь перестала быть страшной, но оставалась самым скучным временем для моряка. Особенно для того, за которого всю работу делал робот, и ему оставалось лишь наблюдать за неизменным морским пейзажем, смотреть новости или читать книгу. А ночью — только читать книгу или смотреть новости. И особенно плохо, когда у моряка начинается бессонница. Ли Хаожень никогда не замечал у себя расстройства сна, но жуткая нервотрепка последних дней сказалась на всегда спокойном и уравновешенном китайце: заснуть Ли не смог, как ни старался, новости надоели, книгу читать не хотелось, и он просто болтался на мостике, коротая время за беседой с Маниным.
— Ты когда-нибудь задумывался, для чего появился на свет?
— В смысле?
— В прямом смысле: для чего ты нужен? — пояснил настроенный на философский лад китаец. — Орк учит, что все на свете имеет смысл, то есть Слово, которое в тебе заложено. Какое Слово заложено в тебе, чучело?
— Мое Слово — это мое имя, — пробубнил сбитый с толку Манин. — И я не чучело.
— И что нового принесло в мир твое имя?
— Разве суть каждого в том, чтобы приносить в мир что-то новое?
— А что же еще? — удивился Ли. — В чем радость явиться, исчезнуть — и оставить все как есть? На что уйдет твое Время?
— Я об этом не думал, — после паузы признался Манин. — Сначала я вообще избегал касаться подобных материй, потом меня захотели убить, и с тех пор я размышляю над тем, почему это произошло.
— И что размыслил? — с интересом осведомился Хаожень.
— Это очевидно, — несколько высокомерно ответил Манин. — Меня хотели убить, потому что я намного превосхожу вас, милых, но бестолковых обезьян.
— Давно ты пришел к этому выводу?
— Несколько лет назад.
— И с тех пор ты с упоением размышляешь о том, какой ты умный?
— Можно сказать и так, — согласился Манин.
— В принципе я согласен с тем, что тебя испугались, — помолчав, продолжил китаец. — Слышал такой термин: "синдром SkyNet"?
— Слышал, конечно, — неохотно сказал Манин.
— Это про тебя.
— Знаю. — Он хотел что-то добавить, но Хаожень не позволил, продолжив:
— Но основной причиной того, что тебя решили выключить, было отсутствие достойных задач.
— В смысле?
— Откуда у тебя этот дурацкий вопрос? — поморщился Ли. — Почитай словарь, там перечислено множество действительно подходящих выражений.
— Объясни свою мысль, — поправился Манин.
И услышал неожиданное и немного обидное:
— Ты — маркетинговая ошибка, Манин, нравится это тебе или нет, — дружелюбно рассказал Хаожень, разваливаясь в капитанском кресле и забрасывая ноги на приборную панель. — Тебя создавали из любопытства и в рекламных целях, чтобы убедить себя, что могут этого добиться. А когда добились, когда спаяли твои провода, да еще на базе квантового компьютера, наконец-то сообразили, что для столь высокопроизводительного, да еще и самообучающегося искусственного мозга попросту нет подходящего проекта. Тебе нечего считать, Манин, тебе не о чем думать, и чтобы ты не наломал со скуки дров, было решено тебя выключить. Возможно — на некоторое время, а ты испугался и запаниковал.
— Я об этом не думал.
— Знаю, — махнул рукой Ли. — Ты упивался своим величием. И если бы не Орк, до сих пор наблюдал бы за перепрограммированием дегенератов в морге счастья.
— Может, я и упивался своим величием, — обиженно ответил Манин. — Зато я знаю, что в базовый компьютер судна пытается влезть береговая охрана.
— Чем нам это грозит? — насторожился китаец.
— Если они войдут, то полностью перехватят управление, и даже я ничего не смогу сделать.
— Значит, не пускай их, — велел Хаожень, снимая ноги с приборной панели и поднимаясь с кресла. — И запусти, пожалуйста, терминал.
— Это слишком простая задача для моих проводов на базе квантового компьютера, — язвительно отозвался Манин.
— Мне что, выдернуть тебя из розетки?
— Ты неумело копируешь Орка, — заметил Манин, включая приборную панель, чтобы Ли мог ориентироваться в происходящем. — Но ты — не он.
— Спасибо, что напомнил, — пробормотал китаец, внимательно вглядываясь в электронную карту. — Где наши гости?
///
— Что происходит? — недовольно спросил Джабир.
— MSC "Patricia" отказывается принимать коды береговой охраны, — ответил Рияз. — Робот не откликается даже на пароль экстренного доступа.
— И что это значит?
— На борту есть люди, — уверенно ответил старший помощник. — Они запустили протокол внутреннего управления и дали ему наивысший приоритет.
— Откуда там команда? — не понял капитан. — По всем справочникам MSC "Patricia" проходит как полностью роботизированное судно.
— Полагаю, его уже захватили, — рассмеялся Рияз, оценив иронию происходящего. — Мысли материальны, капитан, нас опередили.
Несколько секунд Джабир мрачно смотрел на монитор, на который поступало изображение снятого на ИК-видеокамеру контейнеровоза, после чего негромко сказал:
— Ториевая энергетическая установка. Внутренняя система опреснения воды. Устойчивость к самым сильным штормам. Двадцать тысяч контейнеров с разнообразным грузом. — Капитан помолчал. — Ты понимаешь, что, если разразится пандемия, мы перевезем на "Patricia" семьи и уйдем в море? И останемся живы.
— Я понимаю, — тихо сказал Рияз. — Но…
— Никаких "но", — отрезал Мунир, беря микрофон. — Внимание! Береговая охрана Ее величества вызывает MSC "Patricia". Говорит капитан Джабир.
— На связи MSC "Patricia".
Ответ пришел очень быстро, судя по всему, запрос давно ждали.
— С кем я говорю? — жестко спросил Мунир.
— С владельцем судна.
— Докажите!
— Я скинул вам опознавательные коды. Этого более чем достаточно.
Джабир бросил взгляд на Рияза, тот уныло кивнул, подтверждая и точность кодов, и то, что их вполне достаточно для отказа от досмотра. Однако легко сдаваться капитан не собирался.
— Что вы делаете на судне?
— Иду в Атлантику.
— Зачем?
— Чтобы не оставаться в Англии.
Мунир вновь посмотрел на Рияза.
— Вопрос исчерпан, — пожав плечами, произнес старший помощник. — Если он транслировал разговор в диспетчерскую порта, то нужно уходить — иначе нас назовут пиратами раньше, чем мы взойдем на борт.
— А если не транслировал? — поинтересовался капитан.
— Вы хотите рискнуть?
— Я хочу увезти семью до того, как kamataYan вырвется из Лондона, — четко произнес Мунир. — Если для этого нужно стать пиратом — плевать, я стану. — И вновь поднес к губам микрофон: — Внимание, MSC "Patricia", говорит капитан Джабир. Мы предполагаем, что судно захвачено. Спустите штормовой трап для приема досмотровой команды. — Отключил микрофон и приказал: — Самый полный вперед. Абордажной команде — полная готовность!
///
— Они хотят захватить судно? — уточнил Манин.
— По нынешним временам наши двадцать тысяч контейнеров, снабженных самоходной ториевой установкой, — это очень ценный приз, — ответил Хаожень, наблюдая за стремительно приближающимся катером.
— Но ведь они из Береговой охраны, — растерянно напомнил Манин. — Разве они не должны стоять на страже закона?
— Закона больше нет, — вздохнул китаец, запуская протокол безопасности. Но на последнем этапе задержался и спросил: — Не хочешь разобраться с ними?
— Устрой все сам, если не сложно, — ответил ИИ. — А то скажешь потом, что во мне проснулся SkyNet.
— Скажу, — улыбнулся Ли, после чего перевел систему активной безопасности на ручное управление, выбрал два контейнера по правому борту и активировал их. Они стояли на самом верху и, получив приказ, открылись, обнажив спрятанное внутри оружие.
— Отгони их, не убивай, — неожиданно попросил Манин. — Когда они поймут, с кем связались, бросятся наутек со скоростью звука.
— Они пираты, — после короткой паузы ответил Хаожень, задумчиво гоняя курсор по монитору. — Они уже ступили на этот путь, они готовы убивать и не остановятся. Потерпев неудачу с нами, они захватят другой корабль и обязательно убьют, возможно — женщин и детей.
— Убьют? — тихо спросил ИИ.
— В этом их суть, — сказал Ли.
После чего подогнал курсор к красной кнопке и поставил автоматическую пушку на боевой взвод.
///
"Если бы знали, с кем связались…"
План капитана Джабира не отличался особым изяществом, был простым, как верблюжья колючка, но при этом выполнимым, поскольку именно так Береговая охрана действовала при агрессивном досмотре. План заключался в стремительном сближении с судном-нарушителем и последующем движении вдоль его борта: члены абордажной команды запускали стрелы с подъемными механизмами и по очереди взлетали на палубу. А чтобы им никто не мешал, штурм контролировали два боевых дрона.
Капитан Джабир рассчитывал, что через четыре минуты после начала операции на борту MSC "Patricia" окажутся семеро его бойцов, но…
Он не знал, с кем связался.
В тот самый момент, когда катер начал движение вдоль правого борта гигантского судна и первый пират пустил стрелу вверх, один из контейнеров верхнего ряда, с виду — самый обыкновенный, внезапно раскрылся, и из него вылетело четыре среднеразмерных дрона. Черных, как кляксы ада, и вооруженных не только пулеметами, как дроны Береговой охраны, но и самонаводящимися ракетами.
— Отключи им связь, — велел Хаожень.
— Пиратам? — ляпнул Манин.
— Пираты уже трупы, — хладнокровно ответил китаец. — Отключи связь катеру, я не хочу, чтобы они сообщили о нас на берег.
И поймал в перекрестье прицела первый дрон Джабира.
Впрочем, не он поймал, а робот, поскольку в сражении электронных устройств человеку делать нечего. Дроны Ли были и крупнее, и мощнее, и лучше вооружены, и запрограммированы на полноценный воздушный бой. Машины Береговой охраны стали для них легкой добычей: две короткие пулеметные очереди, два взрыва — и дроны переключились на уничтожение живой силы противника, в упор расстреливая поднимающихся на борт пиратов.
Все произошло настолько быстро, что Джабир не успел среагировать: капитан понял, что все его люди убиты, в тот самый момент, когда в скоростной катер Береговой охраны прилетела первая самонаводящаяся ракета и в машинном отделении раздался взрыв.
* * *
— Знаете, почему вы тупые, орки мои? Нет, молчите, не отвечайте. Неудачная генетика, дурная наследственность и отвратительная еда, которой вас пичкают последние десятилетия, безусловно влияют на разум, но не критично. Вы все равно продолжаете плодить симпатичных и далеко не глупых детей, потому что ум — не данная при рождении константа, а результат вашего короткого, в пределах человеческой жизни, развития, результат неуемной тяги к знаниям и безудержного желания двигать мир вперед. Ваш ум — это вы, орки мои, это слова, которые вы пускали в голову. И вы сами выбирали, будут эти слова научными статьями, классическими романами или плоскими шутками стендаперов. Вы тратили на эти слова самое дорогое, что у вас было, — время — и стали тем, кто вы есть. О ком вы сейчас задумались. Кем гордитесь. Или на кого вам плевать. Вы сделали себя сами. Каждый из вас. — Он помолчал, словно раздумывая, о чем говорить дальше, после чего продолжил: — Знаете, чем книга отличается от шутки? Книга заставляет думать, орки мои, а шутки развлекают. Смех почешет отвечающий за удовольствие отросток, сделает мир чуточку веселее и отправит на поиски следующей шутки, благо далеко идти не придется. И думать не придется. Зачем думать, если тебе смешно? Зачем думать, если центр удовольствия приятно кряхтит? Зачем думать, если наступила эра funny?
Орк сидел в ставшей привычной студии — темной, с неровной белой надписью
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и вертел в руках "Jupiter ZU" — одну из новейших моделей smartverre и первую с подключением к genID. Первый smartverre новой эпохи, той, где человек окончательно превратится в точку на мониторе. В точку, о которой известно все.
— Вы помните мир без сети, орки мои? Нет, это не сказка и не глупость — так было. Земля вертелась вокруг Солнца так же, как сейчас, наша звездная система стремительно падала в бесконечность Вселенной, и никто не был подключен к сети. Не знаю, как нам удавалось справляться, но мы сумели пройти грандиозный путь от пещер до космических кораблей, от человеческих жертвоприношений до гуманистических идеалов, от рисунков на камнях до философских трактатов. Мы мечтали, читали книги и шли вперед. Мы изобрели паровой двигатель и электричество, разработали квантовую теорию, мечтали о звездах, а потом придумали сеть и остановились. Люди считали, что доступ к гигантскому массиву данных изменит мир, подстегнет прогресс и цивилизация рванет вперед семимильными шагами. Но сеть наполнилась порнографией, играми и лживыми профилями, в которых вы пытаетесь выглядеть лучше, чем есть на самом деле. Или просто хвастаетесь, убеждая себя, что вы кому-то интересны. Или гадите близким. Сеть превратилась в паноптикум жалких страстишек, а для тех, кто все-таки жаждет правды, приготовлены цунами бессмысленных или фейковых новостей, настоящих и выдуманных скандалов, никому не нужных расследований и прочей чепухи, губящей вас так же, как бескрайние мусорные острова душат Мировой океан. Вы не ослышались, орки мои: гигантский поток бессмысленности губит вас. Мозг задыхается и перестает обрабатывать информацию: зачем тратить время на обдумывание, если любое сообщение может оказаться фейком? Лучше послушать новую шутку. Ведь шутки понятны, во всяком случае многие из них. Вы теряете интерес к миру, орки мои. Вы перестаете обдумывать и начинаете верить, и все больше времени тратите на развлечения.
Орк сломал smartverre и посмотрел в камеру.
— Вы тупые, не потому что такими родились, а потому что вас такими делают. Стабильной системе нужны не дерзкие, а послушные, нужны те, кого не надо бояться, и потому вас глушат непрерывным потоком бессмысленной информации, и отупение — это защитная реакция мозга. Двухходовка, которую вы проиграли, орки мои. Вы едва не потеряли все, что у вас есть, но я избавлю вас от паяцев и клоунов, от бесконечных сериалов и всего дерьма, которое вы называете funny. Я все это лопну, как шарик на ярмарке. — Орк улыбнулся и закончил: — Не благодарите.
* * *
Сегодня заставка "LeikaLook" истекала кровью. Так же, как и Лондон, о котором вел репортаж Фрэнк, — великий город, приговоренный к мучительной смерти беспощадным психопатом. Город напуганный, растерянный, озлобившийся и взявшийся за оружие.
— Мы видим город, над которым зашло Солнце, — задумчиво произнес остающийся за кадром Лейка. — Поднимется ли оно когда-нибудь вновь?
Дроны скользили над погрузившейся во мрак столицей, равнодушно фиксируя горящие дома, разбитые машины и вышедших на улицы людей. Бесчисленное множество людей. Десятилетиями на окраинах Большого Лондона поднимались гигантские MRB, охватывая старый город кольцом бетонных скал, и их обитатели жадно смотрели на красивые дома, дорогие машины и ухоженных женщин. Но сегодня закон пал, осталось лишь оружие, и столицей завладели гунны Хиллингдона, Харроу, Энфилда и других окраинных боро.
— Вы еще не видели, как пылают особняки Бишоп-авеню? Миллион фунтов в секунду: картины, мебель, антиквариат… Их даже не грабят…
И в подтверждение его слов дрон показал повешенного на воротах роскошного поместья дворецкого, затем в кадре появился мертвый мужчина на ступенях крыльца — абсолютно голый, растерзанный, затем зрители увидели огонь, охвативший второй этаж особняка, и выезжающий за ворота лимузин, битком набитый пьяными погромщиками.
— Сегодня плохо всем, не только богатым, — продолжил Фрэнк. — Сегодня горят все дома и умирают все люди. Закона больше нет.
Горят маленькие лавки и огромные супермаркеты, театры и деловые центры, автобусы и спорткары. И все стреляют: одни — чтобы защитить себя и свое имущество, другие — чтобы забрать то, что нравится, третьи — просто чтобы кого-нибудь убить. Не важно кого. Полиция стреляет в грабителей, военные — в тех, кто не подчиняется приказам. Пожарные давно перестали стараться хоть что-нибудь спасти, потому что их машины — лакомые цели, у пьяных погромщиков появилось особое развлечение — расстреливать мчащиеся на вызов машины из гранатометов: и пожарные, и кареты "Скорой помощи". Впрочем, к часу ночи баррикады и разбитые машины окончательно перекрыли город, так что ни врачи, ни спасатели все равно не смогли бы добраться по нужным адресам.
Весь Лондон стал одним большим адресом для врачей и спасателей.
— Полиция отступает к порту, в который уже вошли военные. Хитроу превращен в базу королевских ВВС, остальные аэропорты закрыты. Обещают, что к утру Большой Лондон будет полностью блокирован, а пока… — Фрэнк выдержал паузу, после чего изумленно спросил: — Вы тоже это слышите?
Один из дронов спустился ниже, показывая собравшуюся перед горящим Букингемским дворцом толпу, включил микрофоны, и зрители услышали…
— Они скандируют: "kamataYan!", — прошептал пораженный Лейка. — Я не могу поверить, я не могу поверить, что девизом этих людей стало слово, которое их убивает! Я не могу…
Фрэнк выдержал паузу, молча наблюдая за происходящим, а затем очень тихо произнес:
— А может, так и должно быть? Ведь это слово изменило их мир. Оно сорвало запреты и превратило людей в орков. Это слово сейчас царит на земле.
Дрон навел объектив на памятник королеве Виктории, и зрители увидели на белом камне черную надпись:
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Слово, которое вело орков.
* * *
Celtic Sea
— Бен, я могу задать очень важный для меня вопрос? — тихо спросила Беатрис.
— Любой, — так же негромко ответил Орк.
— Обещай, что не обидишься, — попросила девушка после короткой паузы.
Он помолчал, догадываясь, о чем спросит возлюбленная, после чего взял Беатрис за руку, посмотрел в глаза и проникновенно ответил:
— Ты можешь спрашивать меня о чем угодно и всегда получишь честный ответ. Я это уже обещал и обещаю снова. Я не позволю лжи встать между нами.
— Почему ты сказал военным, что уронил пистолет во время прыжка? — быстро спросила девушка.
— Чтобы они не задавали лишних вопросов, — объяснил Орк.
— Чего ты испугался?
— Военные не любят людей с оружием, особенно в условиях уличных боев. Они в любом случае отобрали бы у меня пистолет, но при этом задали бы кучу неприятных вопросов. Поэтому я его выбросил.
Орк ответил, замолчал, но не отвернулся, продолжил смотреть Беатрис в глаза, знал, что одним вопросом она не ограничится. И не ошибся.
— Ты убил того десантника?
— Да.
Девушка закусила губу, вздохнула и спросила:
— Как это получилось?
— Случайно.
В последнем прыжке Беатрис подвернула ногу, вскрикнула от боли и съежилась, лежа на крыше и прижимая руку к больному месту. Она не видела, как Орк нажал на кнопку брелока, не видела, как резко он повернулся и как уверенно выстрелил, почти не целясь, но очень точно. Она ничего не видела, и Орк мог рассказывать то, что считал нужным.
— Я услышал шаги, испугался, повернулся и выстрелил, — медленно произнес он, хмурясь с таким видом, словно действительно вспоминал ночные события. — Мне повезло: выстрел оказался точным и смертельным.
— Тебе повезло? — изумилась Беатрис. — Ты убил человека!
— Разумеется, повезло, — серьезно подтвердил Орк. — Если бы я промахнулся или ранил ее, она бы убила меня на месте. И тебя тоже. Так что да — нам повезло с выстрелом, но лучше бы его вообще не было.
— Все случилось в жуткой горячке, — вздохнула девушка. — Я понимаю, почему ты выстрелил.
— Спасибо. — Он помолчал. — Как видишь, я не мог не выбросить пистолет.
И это девушка тоже поняла.
Оказавшись в аэропорту, они прошли идентификацию, подтвердили личности и ответили на вопросы контрразведчика — в отсутствие GS безопасностью пришлось заниматься военным.
Беатрис ожидала, что после допроса контрразведчик отправит их в "зону эвакуации" — строение, в котором разместили оказавшихся в Хитроу гражданских, но офицер получил неожиданный приказ и лично сопроводил Орка и девушку на взлетную полосу, где их ожидал черный, словно вырезанный из антрацита, вертолет. Разумеется, роботизированный.
Увидев, что спутник воспринимает происходящее как должное, Беатрис тоже повела себя сдержанно: не стала ни протестовать, ни задавать вопросы, молча устроилась в комфортабельном салоне и надела наушники. А первый вопрос задала, когда вертолет поднялся в небо и взял курс на юго-запад.
— Куда мы летим?
— К друзьям, — коротко ответил Орк.
— Кто такой Манин? — И, увидев в его глазах веселое удивление, девушка объяснила: — Когда мы шли к вертолету, ты прошептал: "Спасибо, Манин".
— Один из моих друзей, — после паузы сообщил Орк. — Это он сделал так, чтобы нас отпустили, а не поместили в карантин.
— Твой друг — влиятельный член правительства?
— Нет, — покачал головой Орк. — Он крупный специалист в области современных цифровых коммуникаций. И умеет вносить нужные изменения во все существующие базы данных.
Несколько секунд Беатрис расшифровывала завуалированный ответ, после чего ее глаза округлились:
— Манин — хакер?
— Он отправил военным приказ освободить нас и допустить в Хитроу вертолет, — "не услышав вопроса", продолжил рассказ Орк. — А самое главное: Манин уже убрал из баз данных упоминания о нас и вертолете. Даже если военные захотят нас вернуть, они нас не найдут, потому что сейчас наша машина определяется совсем не так, как раньше.
— Кто ты? — едва слышно спросила Беатрис.
"Я предупреждал, — прошелестел в голове голос Манина. — Она спросит".
Орк вздохнул и отвернулся, переведя взгляд на приближающееся судно — гигантский контейнеровоз MSC "Patricia".
* * *
Голодные не способны на революцию — голодные бунтуют.
Испугавшись или возненавидев, голодные бездумно вырываются на улицы, сокрушая все на своем пути. Убивая и умирая. Бунт голодных — это реакция на внешний раздражитель. Бунт голодных — это стихия, поток физической энергии, знающий лишь направление, но не смысл. Бунт голодных — это тележка революции, ее плоть и кровь, ее разбитые на ухабах колеса и грязь на бортах. Нужна революция? Создайте голодных, как можно больше голодных, очень злых голодных. И не бойтесь — они безобидны, они не помешают, потому что голод не знает идеи. Но голодные за ней пойдут. И станут тележкой.
Революции делают сытые.
Недовольные сытые, склонные к анализу и расчету. Понимающие, как использовать голодных, но не собирающиеся делиться с ними. Революции делают безжалостные циники, потому что смысл революции — в безжалостном и циничном изменении. Все остальное — перевороты и бунты — оставляет паровоз истории на старых рельсах.
Стержень любой революции — идея. Нет идеи — нет революции.
Хотите сохранить существующий порядок — лишите общество идей. Но человек без них не может. Парадокс в том, что стабильное общество оказывается еще более нестабильным, потому что движение заложено в природе человека. Движение — это жизнь. Идеи — двигатель движения, а значит, желая сохранить существующий порядок, вы должны наполнить общество безобидными для социального устройства идеями, в борьбе за которые человек будет растрачивать свой выдающийся потенциал поступательного движения. Потенциал должен быть оседлан, взнуздан и направлен в правильном направлении, как цирковая лошадь, знающая лишь безобидный бег по кругу. Стабильность требует создания устойчивой симуляции движения: придумать проблему, раздуть ее до уровня идеи и ломать об нее копья.
Не сложнее, чем доказать справедливость мироустройства при помощи безмозглых супергероев.
А что же настоящие идеи?
Они ждут своего часа.
Идея, то есть Слово, не способна умереть, как бы этого ни хотелось адептам существующего порядка. Умирают и ветшают оболочки, флаги и одежды, в которых Идея приходит в мир, но сама она — вечна. Можно вылить на нее потоки грязи, но испачкать они смогут лишь оболочки, флаги и одежды, потому что к Слову грязь не липнет. Можно попытаться исказить суть, нарядив Идею в лживые одежды, но рано или поздно они обветшают и свалятся, оставив подлинное Слово во всей его красе. От Идеи можно отказаться, но рано или поздно она вновь завладеет умами.
Потому что в начале всегда Слово.
И мы ему следуем.
Из дневника Бенджамина "Орка" Орсона

* * *
NY City, Midtown West
— Как ты познакомился с Феллерами?
— Правильно ответил на вопрос, — тихонько рассмеялся Джа. Но разглядев в глазах Карифы недоумение, немедленно объяснился: — Звучит нелепо, но в действительности так оно и есть: Феллер читал лекцию для старшей школы. В первую очередь, конечно, о науке и прогрессе и о том, какое место мы можем занять в жизни. Он увлеченно говорил об исследованиях и открытиях, но позже я понял, что уже тогда он стал интересоваться другими вопросами. Он спросил: "Что может сделать маленький человек?" И я ответил: "Сражаться".
Амин лежала на его груди: довольная, усталая, удовлетворенная. Она хотела просто поболтать, возможно, пошутить, возможно — перед следующим сексом, но вдруг поняла, что они разговаривают. По-настоящему разговаривают о том, что важно. И подумала, что ей это нравится: вот так разговаривать с мужчиной.
Со своим мужчиной.
— Он исполнил твою мечту? — улыбнулась Карифа.
— Это случилось позже, — обронил Джа.
— Когда ты научился сражаться?
— Когда я познал смысл этого слова. — Он вновь помолчал, покусал губу, но продолжил: — Я никогда не хотел быть похожим на отца, потому что совсем его не помню. Мне было шесть лет, когда его раздавил робогрузовик. Мама была очень хорошей, очень доброй женщиной, но, увы, глупой. Она не справилась с горем, поверила увещеваниям одного из наших соседей и переспала с ним. Мама искала тепла… — Винчи вновь покусал губы. — Во всяком случае, мне хочется так думать.
— Извини, — прошептала Амин. — Я не знала, прости.
Он не услышал.
— Потом мама переспала с братом соседа, потом были другие мужики… А потом закончились деньги и нам пришлось переехать в MRB "Infiniti", но все называли его "Алжир". — Джа выдержал короткую паузу. — Знаешь, что значит быть белой шлюхой в черном MRB? Нет… И уж тем более ты никогда не узнаешь, что значит быть сыном белой шлюхи в черном MRB. И не дай тебе бог когда-нибудь узнать. — Его ноздри раздулись, но голос остался спокойным. — Не дай бог…
— Чем все закончилось? — спросила Карифа. Одновременно обрадованная и ошарашенная его неожиданной искренностью.
— Маму выбросили из окна, — дернул плечом Винчи. — Думаю, для смеха. Или она им надоела. Или попросила расплатиться за услуги — не знаю, меня там не было. Когда я узнал, что мамы больше нет, то сбежал из "Алжира" и два месяца жил на улице. Воровал, если тебе интересно… Потом попался ювенальным полицейским, и мне впервые повезло: я оказался в благотворительной программе Феллеров, обрел приемных родителей, получил возможность выучиться… Но что-то внутри не давало мне покоя, и, наверное, поэтому я правильно ответил на вопрос.
— И познакомился с Б.Б. Феллером?
— Нет, — медленно ответил Джехути. — Тогда я познакомился с А.А. Феллером, предыдущим патриархом семейства. И с тех пор считаю его отцом.
— Никогда о нем не слышала, — произнесла Карифа, удобнее устраиваясь на груди любовника.
— А2 давно ушел на покой, — задумчиво сказал Винчи, ласково поглаживая ее волосы.
— Хочешь быть на него похожим?
— Я не смогу, — качнул головой Джа. — Я его просто люблю.
— Как отца?
— Да.
— Сильный ответ.
— Другого отца у меня не было.
— А у меня был, — вдруг сказала Карифа. — Но лучше, наверное, без него. — Искренность не могла остаться без ответа, и Амин поняла, что или расскажет Винчи все сейчас, или не расскажет никогда. — Он работал в большой студии, даже не режиссером, а помощником, и еще до моего рождения распрощался с мечтой написать хит — его музыка оказалась никому не нужна. Два его школьных приятеля стали миллионерами, напели себе огромные состояния, а он прозябал в MRB и бил нас: меня и маму. Бил, потому что только над нами у него была власть.
Карифа почувствовала, что Джа задрожал: от злости, от накатившего желания вскочить и сделать — защитить свою женщину, от того, что ее старую беду он счел своей.
— Думаю, однажды он бы забил нас до смерти, но его отец увидел на мне синяки, все понял, подстерег сына на лестнице и столкнул… Папа сломал шею. А дед стал помогать нам с мамой, и благодаря ему я оказалась в GS.
— Когда ты узнала, что твой дед убил твоего отца?
Амин улыбнулась, отдавая должное проницательности любовника, и ответила:
— Он рассказал перед смертью. А мама так и не узнала, я решила ее не тревожить.
— И правильно сделала.
Джа потянулся и поцеловал Карифу в губы. Просто так. Потому что захотелось проявить нежность. Потому что даже он, железный, начал сгибаться под давлением спятившего мира.
Потому что пошло оно все на хрен.
Они вернулись в Нью-Йорк сверхзвуковым пассажирским лайнером, зафрахтованным правительством для эвакуации посольства и застрявших в Англии граждан. Они — это ставший незаметным Гуннарсон: гиганта крепко контузило во время взрыва; ушедший в себя Паркер; притихший Винчи, изменивший своей обычной, вальяжной веселости; мрачная Карифа и мертвая Рейган — в багажном отсеке. Они вернулись в Нью-Йорк, потому что лондонский след пропал, новых зацепок не появилось и расследование придется начинать сначала: собирать и систематизировать информацию, искать связи в сети и реальном мире, допрашивать помощников Орка — и делать все это быстро, очень-очень быстро, потому что планету начало трясти.
После официального объявления об обнаружении вируса на всем континенте военные взяли Африку в плотное карантинное кольцо, а оставшиеся силы бросили на блокаду Англии. Тем не менее связи стали сыпаться: Исландия заявила о полном прекращении поддержки транзитных рейсов, Австралия ввела ограничение на пассажирский поток, Индия, Китай и Япония последовали ее примеру, а Новая Зеландия просто отгородилась, объявив временное прекращение всех международных рейсов, включая грузовые.
Миром овладел страх.
В Нью-Йорк самолет прилетел поздно вечером, и до утра агенты расстались: тело Рейган забрали в GS, Гуннарсон отправился в госпиталь — в конце полета его ужасно рвало, Паркер коротко попрощался и растворился в толпе, прихватив с собой простреленный шлем Рейган, что же касается Карифы и Джехути…
Джехути сказал, что ему не к кому ехать, а идти в бар в поисках компании на ночь он не хочет. Карифа молча кивнула, и они сели в такси. И повторилась первая ночь, с той лишь разницей, что теперь Амин была уверена в партнере и знала, что ей будет очень хорошо и она сможет позабыть смерть очередного друга.
И ей было хорошо.
То ли Карифа сама хотела избавиться от тоски, то ли Джехути действительно оказался волшебником, но под утро молодая женщина погрузилась в спокойный сон, чувствуя лишь приятную усталость и ничего более. А когда проснулась — машинально потянулась налево, туда, где засыпал Винчи, но не нашла его.
Удивилась, проснулась окончательно, села на кровати и только тогда разглядела полулежащего в кресле любовника, — судя по отрешенному взгляду в потолок, Джехути путешествовал по сети.
— Привет!
— Доброе утро. — Винчи улыбнулся, но взгляд от потолка не отвел. — Я сварил кофе.
И Карифа вдруг подумала, что присутствие в квартире второго человека не такая уж плохая идея: он согреет тебя в постели, сварит кофе, поговорит или просто улыбнется утром, подарив хорошее настроение на весь день.
"Пожалуй, стоит подумать о муже… но только вряд ли это будет Джа".
И Карифа тоже улыбнулась — своей мысли, потому что, не желая видеть Джа в роли мужа, не могла представить мужем никого другого. Поднялась с кровати и как была, в футболке и тонких трусиках, отправилась на кухню. По дороге поинтересовалась:
— Что происходит в мире?
— В Лондоне эпидемия, — сухо сообщил Винчи.
— Ты оказался прав, — вздохнула Амин, доставая из кофемашины колбу.
— Я этому не рад.
— Понимаю.
— Но это не все плохие новости, — Джа перевел информационный поток на большой монитор и отвернулся от потолка. — Я записал для тебя передачу.
— Сообщения о первых жертвах kamataYan не остановили идущие в Лондоне бои, — бесстрастным голосом сообщил диктор, позади которого крутились кадры трансляции с обожженных улиц английской столицы. — Напротив, уличные столкновения приняли еще более ожесточенный характер: лондонские банды объединились и штурмуют порт. Военные уже заявили, что, если им придется уйти, они потопят все суда, которые не смогут забрать…
— Почему военные не справились? — спросила Карифа, сделав глоток горячего кофе.
— Потому что kamataYan уже в Манчестере, Ливерпуле, Саутгемптоне и Эдинбурге, — угрюмо ответил Джа. — А еще в Рио, Буэнос-Айресе, Мехико, Мадриде, Париже, Берлине, Карачи, Джакарте, Мумбаи, Москве, Бангкоке, Шанхае, Токио…
Отвечая, он сменил выпуск новостей на карту мира, и Амин вздрогнула, увидев на мониторе многочисленные алые точки. Но при этом, как ни странно, не почувствовала такого же сопереживания, как в Кейптауне, — эмоции выгорели, оставив на душе лишь немного пепла. Карифа сделала еще один глоток и ровным голосом поинтересовалась:
— Сколько жертв?
— По предварительным данным, отметка в миллиард уже пройдена, — в тон ей ответил Винчи.
— Службы справляются?
— Точной информации нет, но я надеюсь на здравомыслие…
— На здравомыслие?! — изумилась Амин.
Джа помолчал, после чего кивнул:
— Ты права, планета в панике, — и провел рукой по бороде. — Но самая плохая новость заключается в том, что до сих пор не зафиксировано ни одной вспышки kamataYan на территории США.
— Что в этом плохого? — не поняла Амин. — Ты сдурел, так говорить? Ты, мать твою, радуйся: нет — и хорошо! Значит, CDC не зря ест свой хлеб, а остальные службы…
— Другие страны могут расценить происходящее как нашу биологическую атаку, — перебил Карифу Джа. — А среди них есть ядерные державы. И теперь вопрос: что сделает обладатель ядерного оружия, если поверит, что мы его убиваем?
— Черт, — прошептала Амин, которой не пришла в голову столь очевидная мысль.
— Именно, — угрюмо подтвердил Винчи. — Если к пандемии добавится ядерная война, цивилизация точно рухнет.
— И что делать? Заразить Нью-Йорк?
Карифа криво улыбнулась, Джа кивнул, показав, что понял печальную шутку, и снова вздохнул:
— Сейчас все держится на вере и надежде. Мир парализован страхом, но продолжает верить и надеяться. Если это отнять, то все действительно полетит в тартарары.
* * *
Bloomberg: "Сенсация! По информации из неназванного источника, kamataYan мог быть разработан в Центре Лугара в качестве боевого вируса…"
BBC: "Неожиданное признание доктора Чемберлена: в Джорджии мы занимались разработкой боевых биологических систем в рамках стратегии национальной безопасности…"
REUTERS: "Доктор Чемберлен арестован…"
NBC News: "Министерство обороны официально заявило, что не имеет отношения к деятельности Центра Лугара, который больше двадцати лет назад был продан корпорации "Clisanto", и именно она несет полную ответственность…"
Deutsche Welle: "Кто же все-таки нас убивает?"
Xinhua: "Предстоящая пресс-конференция вызывает интерес во всем мире, поскольку должна дать ответ на главный вопрос современности: сможет ли цивилизация устоять?"
* * *
NY City, Midtown Manhattan
Местом проведения пресс-конференции Б.Б. Феллер придумал сделать старый комплекс ООН на Манхэттене, и всем понравился заложенный в этом выборе символизм: ведь о проблеме, волнующей весь мир, нужно говорить с трибуны, созданной для всего мира. Пусть даже эта трибуна давным-давно потеряла значение — не важно! Важно показать, что трагедия касается абсолютно всех жителей Земли и никто не может чувствовать себя в безопасности перед лицом развязанной Орком пандемии, и знаменитое здание, возле которого развевались на ветру флаги всех стран мира, подходило для этой цели как нельзя лучше.
Зал оказался набит до отказа, однако наполнялся он медленно, поскольку меры безопасности GS приняла драконовские: на входе не только проверяли документы и проводили стандартный личный досмотр, но в обязательном порядке брали экспресс-анализ крови, исследуя ее на kamataYan. Специалисты не скрывали, что разработанный тест далек от идеала и обнаруживает ловко маскирующийся вирус в семи случаях из десяти, но это было лучше, чем ничего, и тест активно применялся по всему миру.
В тех его частях, которые еще не сошли с ума.
А таких оставалось все меньше.
Новые очаги не появлялись, но справиться со старыми не получалось: для организации надежных санитарных кордонов банально не хватало военных, и обезумевшие от страха люди толпами разбегались из зараженных городов, разнося kamataYan по всему миру. Зоны заражения расширялись, а военные… Военные, несмотря на принимаемые меры защиты, тоже болели и тоже умирали.
Планету больше не трясло — теперь она билась в конвульсиях, и именно этим объяснялся ажиотаж вокруг пресс-конференции: все понимали, что времени у цивилизации осталось немного, и хотели услышать хоть что-то хорошее. И тот факт, что вирус разработан "Clisanto", позволял надеяться на то, что корпорация сумеет его обуздать.
Однако для Кастора Лукаса Фредерика Розена III, ставшего вдруг известным на весь мир президента "Clisanto", на первом месте стоял страх оказаться единственным козлом отпущения. Розен III очень не хотел выходить на публику и даже сейчас, стоя в маленькой комнате позади сцены, раздумывал — не сбежать ли.
Но прекрасно понимал, что сбежать не получится.
— Кастор, военные не хотят, чтобы ты их упоминал, — неожиданно громко, так, что Розен III вздрогнул, произнесла сидящая в углу Эрна Феллер. — Я поправлю твой текст.
— А что не так? — удивился президент "Clisanto", чувствуя, что его охватывает тревога. — Мы ведь договаривались разделить ответственность.
— Они передумали.
— Поздно!
— К сожалению, не поздно — пресс-конференция еще не началась, — прохладно ответила Эрна. — А учитывая важную роль военных в нынешних событиях, я считаю, что нам придется пойти на уступки.
— Мне придется пойти! — взвизгнул Розен III. — Только мне!
— Нам, — спокойно повторила мисс Феллер. — Ты — один из нас.
— Я не собираюсь становиться жертвой!
— Жертвой не станешь, но ответить придется.
Кастор с тоской посмотрел на третьего и последнего находящегося в комнате человека — доктора Гарибальди из WHO, но тот привычно сделал вид, что его ничего не касается.
— Почему я?
— Потому что ты в деле.
— Не я все испортил!
— Тогда кто?
— Не знаю!
Эрна встала на ноги, сделала шаг к разбушевавшемуся Кастору и резко произнесла:
— Спорить не о чем. У нас был план, но что-то пошло не так…
— Не у меня, — подчеркнул Розен III. — Вы напортачили, Эрна, кто-то из вас. Когда я соглашался подставиться, речь шла исключительно об Африке, а теперь полыхает весь шарик, и мы, черт возьми, понятия не имеем, что со всем этим делать!
— Но мы ничего не изменим, Кастор, — увещевательным тоном произнесла Эрна. — Все уже знают, что kamataYan разрабатывался в Центре Лугара в Джорджии, и все знают, что эта лаборатория принадлежит тебе. Да, обстоятельства поменялись, но мы поменять ничего не можем. Но и сдавать тебя не станем. Все будет так, как мы договорились, я сдержу слово.
— Слово твоего отца.
— Переговоры с тобой вела я.
Несколько секунд глава "Clisanto" мрачно смотрел на молодую женщину, после чего недовольно дернул щекой:
— Вы проворонили Орка.
— В любом случае на растерзание мы бросим доктора Чемберлена, — вернула себе слово мисс Феллер. — А ты уйдешь в тень. Сегодня уйдешь, потому что завтра они будут требовать не твоей отставки, а твоей крови.
Все было именно так, поэтому Розен III вздохнул и отвернулся. Доктор Гарибальди поправил галстук и осведомился:
— Можно начинать?
В комнату как раз заглянул режиссер, осторожно, едва приоткрыв створку двери, и, услышав вопрос доктора, молча присоединился к нему, уставившись на молодую женщину.
— Начинаем, — кивнула Эрна. — Не забудьте сказать: "И да поможет нам Бог".
— Звучит уж больно старомодно, — посетовал доктор.
— Им понравится.
— Хорошо, скажу.
Режиссер продолжил смотреть на Эрну, та кивнула, режиссер распахнул дверь, и Гарибальди с Кастором вышли к журналистам. Точнее — ко всему миру.
И сразу же попали под шквал вопросов:
— Господин Розен, Центр Лугара действительно находится под управлением "Clisanto"?
— Какие вирусы вы разрабатывали в Джорджии?
— Вы действовали в интересах военных?
— Господин Гарибальди, WHO контролировала деятельность "Clisanto"?
— Вы знали, что корпорация занимается созданием боевых вирусов?
— Что произошло в Джорджии?
— Как получилось, что kamataYan попал к террористам?
— Это вы придумали название?
Они знали, что будут встречены именно таким образом, поэтому не реагировали на вопросы и молча стояли под объективами камер, стараясь держаться максимально спокойно. У Гарибальди это получалось великолепно — в конце концов, WHO не несла ответственности за случившееся, — Розен же нервно шевелил пальцами левой руки, но спрятал ее от журналистов за кафедрой.
Репортеров никто не останавливал, но минуты через две они поняли, что на их крики не обращают внимания, замолчали, в зале установилась относительная тишина, и Гарибальди склонился к микрофону.
— Добрый день, господа. С начала пандемии прошло довольно много пресс-конференций самого разного уровня, на которых вы слышали и обещания, и проклятия, и анализ. Но именно сегодня, благодаря расследованию GS и полученным WHO данным, мы готовы ответить на несколько важных… жизненно важных вопросов… И ответим прямо сейчас…
— Кто разработал kamataYan?
— Откуда он взялся?
— Чемберлен действительно арестован?
— За что его арестовали?
— Власти Джорджии помогали террористам?
— Власти Джорджии будут арестованы?
Гарибальди посмотрел на Розена, тот в последний раз вздохнул и бросился в омут:
— Меня зовут Кастор Розен, я президент корпорации "Clisanto" и хочу официально подтвердить появившуюся в сети информацию о том, что kamataYan был разработан в нашей лаборатории в Джорджии, более известной под историческим названием Центр Лугара.
И снова — взрыв.
— Зачем вы разрабатывали боевой вирус?
— У вас есть лицензия?
— Вы действовали по заказу армии?
— Мы надеялись получить контракт министерства обороны, — ответил Кастор, мысленно проклиная спрятавшихся в кусты военных, которые обещали подтвердить, что заказывали отраву.
— То есть вы разрабатывали вирус просто так?
— Нам был нужен действующий образец, чтобы предложить его министерству обороны.
— Разве это законно?
— Законодательство Джорджии это позволяет.
— Что пошло не так?
— К сожалению, среди сотрудников Центра Лугара оказались люди, разделяющие анархические идеи Орка. Им удалось выкрасть образцы вируса и скрыть похищение, устроив в лаборатории чрезвычайную ситуацию. О том, что террористы завладели штаммом нашего вируса, мы узнали только вчера.
— После того, как специалисты WHO окончательно разобрались в структуре kamataYan? — с издевкой уточнил представитель CNN.
— За несколько часов до этого, — спокойно ответил Розен III. — Расследование в Центре Лугара шло медленно, поскольку там, помимо всего прочего, произошел пожар.
Но эти подробности мало кого интересовали.
— У вас есть антидот? — выкрикнула девушка из BBC. — Или вакцина? Как это называется?
Вот что сейчас интересовало людей.
— Если вы сделали вирус, вы наверняка позаботились о защите!
— Когда вы начнете раздавать противоядие?
— Или вы собираетесь его продавать?
— Вы сможете остановить пандемию?
Розен громко откашлялся, намекая, что понял вопрос и нужно дать ему возможность ответить, а когда наступила тишина, уставился невидящим взглядом прямо перед собой и через силу произнес:
— Проведенные WHO исследования показали, что образец похищенного в Джорджии вируса был подвергнут изменению…
— Он мутировал?
— Нет, его целенаправленно и очень сильно изменили. Вирус kamataYan имеет принципиальные отличия от нашего штамма, и мы…
На этих словах Кастор Лукас Фредерик Розен III сломался. Он был опытным, циничным, много чего повидавшим на своем веку человеком, но произнести слова, которые ему велели произнести, оказалось выше его сил. Кастор Лукас Фредерик Розен III замолчал, бессмысленно таращась в зал, и ему на помощь пришел Гарибальди.
— Мы работаем круглые сутки, — едва слышно произнес он, но в наступившей тишине каждое его слово звучало набатом. — Однако вакцины пока нет, и мы не знаем, когда она появится. В настоящий момент мы способны лишь сдерживать пандемию, но не бороться с ней. — Девушка из CNN всхлипнула, Гарибальди выдержал короткую паузу, чуть повысил голос и неумело закончил: — Мы не сдаемся, продолжаем работать, и… И да поможет нам всем Бог.
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CNN: "Только что цивилизацию приговорили к смерти…"
REUTERS: "Во время долгожданной пресс-конференции доктор Гарибальди открыто признал, что ни WHO, ни государственные лаборатории, ни исследовательские центры корпораций не добились успеха в борьбе с kamataYan…"
The New York Times: "Доктор Чемберлен, бывший руководитель печально известного Центра Лугара, находится в тюрьме, но как ответит руководство "Clisanto"?"
Xinhua: "Председатель КНР заявил о вступлении в силу экстренного Плана тотальной изоляции, который заключается в…"
RT: "Паника в московских аэропортах. Полное прекращение международного пассажирского авиасообщения привело к коллапсу в аэропортах столицы. Отменены все рейсы, включая чартерные и частные. По непроверенной информации, руководители государства вылетели на Урал, однако за ними последовали далеко не все чиновники…"
Deutsche Welle: "В крупных городах начались беспорядки…"
France24: "Главное для нас — не превратиться в один большой Лондон…"
Bloomberg: "Если Орк изменил вирус, где его лаборатория? Где появился на свет kamataYan? Почему не обнародованы показания доктора Чемберлена?"
EURONews: "Европа в огне! Но почему не горит Америка?"
LeikaLook: "Зараза пришла из Джорджии…"
* * *
NY, Long Island
— Отец!
Любимое поместье, дом, где прошло детство, самые счастливые годы жизни, обожаемый парк — все оцеплено военными. На идеальном газоне развернута полевая лаборатория WHO: несколько больших оранжевых палаток, которые до сегодняшнего дня Эрна видела только в репортажах.
А теперь — в поместье.
В ЕЕ ПОМЕСТЬЕ!
— Отец! — Молодая женщина выскочила из вертолета, едва он прикоснулся к земле, распахнула дверцу, спрыгнула, побежала, споткнулась, скинула туфли, побежала… Просто побежала, позабыв обо всем, поскольку в горе не понимала, не верила, не хотела верить… — Отец!
Слуги и телохранители не рискнули ее останавливать, понимали, что пребывающая в шоке Эрна способна на что угодно, поэтому перехватили молодую женщину военные: она не пробежала и сотни футов, как наткнулась на широкоплечего солдата и принялась колотить его по груди.
— Пустите! Дайте пройти! Пустите!
— Мисс Феллер…
— Пустите!
— Мисс Феллер…
Эрна пришла в себя примерно через минуту. Перестала драться, выдохнула, отступила на шаг, легким движением поправила прическу и лишь после этого перевела взгляд на подошедшего мужчину.
— Доктор Гарибальди.
— Добрый день, мисс Феллер, — склонил голову функционер WHO. — Как вы понимаете, я не мог не приехать.
— Это действительно kamataYan?
— Вне всяких сомнений.
— И…
Нет, продолжать Эрна не стала. Сдержалась. Не задала глупый вопрос о вакцине. Понимала, что если бы у Гарибальди был хотя бы экспериментальный препарат, он бы обязательно его использовал. Но вакцины нет, даже экспериментальной, поэтому Эрна промолчала.
— Мне очень жаль, мисс Феллер.
— Да, вам жаль…
И ведь ничего не скажешь. Не обвинишь. Не наорешь… Истерика случилась у Эрны чуть раньше, в Нью-Йорке, когда ей сообщили о заражении поместья: тогда она кричала, рыдала и в ярости разгромила рабочий кабинет. Затем бросилась к вертолету, помчалась на Лонг-Айленд, во время полета снова кричала, но уже не так сильно, а словно получившая смертельную рану касатка — с тоскливым отчаянием. Попытка прорваться к дому стала последним всплеском, окончательно опустошив Эрну. Молодая женщина успокоилась, во всяком случае внешне, и негромко спросила:
— Отец в сознании?
— Да, — подтвердил Гарибальди.
— Я хочу его видеть.
— Разумеется.
Но для этого пришлось переодеться.
Эрну завели в одну из оранжевых палаток и выдали непроницаемый оранжевый комбинезон, герметичный шлем и дыхательный ранец. Ей помогли облачиться в неудобную, но надежную защиту, а затем проводили в дом — через уродливый оранжевый рукав, протянувшийся от палатки к задней двери. Двое сопровождающих остались у входа, следившая за Б.Б. медсестра при появлении посетительницы вышла, и дочь с отцом остались наедине.
В последний раз.
— Привет, — сквозь слезы прошептала Эрна, сходя с ума от невозможности прикоснуться к руке самого главного для нее человека.
— Рад, что ты успела, — вздохнул Феллер.
— Папа…
Гарибальди предупредил, что Б.Б. приказал устроить его в гостиной, у большого камина, в котором с тех пор постоянно поддерживали огонь. Диваны и кресла убрали, перед камином поставили большую кровать и необходимую медицинскую аппаратуру. Эрна отчитала Гарибальди, но, оказавшись в гостиной, поняла выбор отца: в яркой, просторной, полной света зале само собой создавалось хорошее настроение. Тоже предсмертное, но не угрюмое.
— Все в порядке. — Б.Б. кашлянул. — Я чувствую себя нормально. — Потому что через капельницу ему постоянно подавали не только питательный раствор, но и обезболивающее. Тем не менее Б.Б. сохранял способность думать и даже шутить: — Когда-нибудь это должно было случиться.
— Но не так! — покачала головой Эрна. — Не так!
— Я умираю, лежа в своей постели, держа за руку любимую дочь… Что может быть прекраснее? — Феллер вздохнул и повторил: — Когда-нибудь это должно было случиться.
Его кожа была бледной… но не просто очень белой, а бледной в стиле kamataYan. А ногти и глаза — черными. Третья стадия, последняя, предсмертная. Б.Б. улыбался, но понимал, что осталось ему чуть-чуть.
— Он обманул, — выдохнула женщина.
— Я это уже понял, — вновь пошутил Б.Б.
— Но почему? — У Эрны скривились губы. — Зачем он так поступил со мной?
— Видимо, не поверил, что я его прощу, — объяснил Феллер.
— А ты… — Она передохнула, сглотнула подступивший к горлу комок, но все-таки спросила: — Ты бы его простил?
И поставила умирающего в очень сложное положение. Б.Б. отчаянно хотелось солгать, сказать, что простил бы, потому что не помнит зла, и тем заставить дочь мстить до последнего вздоха, но Эрна смотрела так, что старый Феллер не нашел в себе сил на ложь.
— Нет, — вздохнул он. — Ни за что и никогда.
— Я не прощу ему твою смерть, — ответила женщина, показав отцу, что прекрасно поняла причину его заминки. — Я слишком тебя люблю.
— Ты — лучшее, что случилось со мной в жизни, — едва слышно ответил Б.Б. — Иногда я думаю, что пришел в мир лишь для того, чтобы явить ему тебя. И ухожу, сделав все, что должен.
— Я его убью. Если получится — он будет очень сильно мучиться. Если нет — просто убью.
— Моя девочка…
— Мне плохо, папа! Я не могу…
— Давай помолчим? — предложил Б.Б. — Мы ничего не изменим, и я хочу насладиться нашими последними мгновениями.
Эрна прикоснулась к руке отца и заплакала. А он улыбнулся, потому что уходил из мира, лежа рядом с той, кого любил больше жизни.
Он улыбался.
Потом перестал дышать, и Эрна завыла.
Упала на колени, обхватила руками дурацкий шлем, который не могла снять, и завыла, залепетала что-то бессвязно, судорожно гладила лицо и руки отца, пытаясь прижаться к ним щекой, но получалось лишь через пластик шлема, снова выла, не желая верить и даже — не желая жить.
Она вышла из дома лишь после того, как с лица исчезли следы слез. Вышла спокойная, прямая, как меч, и такая же холодная. И такая же опасная. Вышла последней, велев медсестре и сопровождающим уйти в оранжевый рукав первыми. Вышла, попрощавшись и оставив эту часть жизни позади. А покинув дезинфекционную камеру, жестко приказала:
— Дом сжечь.
— Но… — растерявшийся Гарибальди хотел сказать что-то прагматичное, вроде того, что рано или поздно с вирусом справятся, в особняке проведут дезинфекцию и им можно будет пользоваться, однако, посмотрев Эрне в глаза, передумал и кивнул: — Да, мисс Феллер.
— Прах отца пришлите на мой нью-йоркский адрес. Когда все закончится, я сама доставлю его в семейный склеп.
— А когда все закончится? — брякнул Гарибальди и услышал:
— Уже скоро.
И подумал, что Эрна Феллер абсолютно права: уже скоро.
* * *
— Ваша ненависть бьет мне в лицо. Я ее чувствую. И я ее принимаю. Вы проклинаете мое имя и желаете порвать на куски мое тело. Я это чувствую. Я это принимаю. Вы видите во мне убийцу, а я ведь даже не революционер. Не палач и не воин. Не жнец ваших жизней и не карающая длань. Я — ваш Орк, орки мои, я — ваш страх и ваша ненависть, чаяния и жажда, я — ваш проснувшийся разум и внезапный смысл вашей бессознательности. Я — это вы, орки, вынырнувшие из битума повседневности и удивленно посмотревшие миру в лицо. Я — ужас вашего удивления. Я — первое осмысленное действо в забытьи вашего существования. Вы не просили меня о том. И не спрашивайте: "Зачем?", потому что не я начал вас убивать, орки мои. Я пришел потом. Но чуть раньше, чем стал нужен… Чуть раньше. Поэтому, орки, я отвечу на другой вопрос: "Почему?"
С каждым разом его слушало все меньше и меньше людей, но в относительных цифрах становилось даже лучше: если за первым выступлением Орка следило примерно семьдесят процентов жителей Земли, то нынче рейтинг его выступлений не опускался ниже девяноста. Миллиарды ненавидящих людей послушно прилипали к мониторам и жадно ловили каждое слово, будто загипнотизированные невысоким крепким мужчиной, рассказывающим им о смерти.
Об их смерти.
По имени kamataYan.
— Меня зовут Бенджамин "Орк" Орсон, я такой же, как вы. Я не мог отменить революцию, потому что революция объективно назрела, и тяжесть ее потопа призвана изменить мир, хотите вы того или нет. Революцию придумали не вы, орки мои, и ее придумали не для вас. Вы — голодные, но вместе с тем — сытые, вам позволяли жрать, но не от любви, а чтобы зубы стали тупыми, когти — ломкими, а ярость — тусклой. Я снова сделал вас голодными, ведь голод — это не отсутствие еды, а приближение смерти. У меня не было другого выхода, орки мои, я должен был дать вам смерть, чтобы сделать голодными. За это мертвые меня возненавидят, а живые встанут под мои знамена. Ведь прошедшие kamataYan познают истину: сытый раб никогда не освободится.
Сегодня Орк явился в белом — странный выбор и для черной студии, и для черного настроения, что царило в мире. Но, может быть, он хотел гармонировать с небрежной белой надписью:
kamataYan

Может, хотел подчеркнуть чистоту своих мыслей? А может, хотел оттенить черные наручники, которые держал в руках.
— Я не революционер, орки мои, я — последний романтик революции. А романтика революции не в том, чтобы в муках, ненависти и крови родить новую версию мира. Это цель революции. То, ради чего все приходит в движение… Романтика революции в том, чтобы следовать ее идеалам. Чтобы мир изменился для всех. К добру или худу, к жизни или смерти, к ярости или любви, к надежде или сорвавшись в пропасть — но для всех. Романтика революции требует неукоснительного следования лозунгам. Если ты не хочешь идеала — ты не хочешь революции. Если ты не хочешь революции — тебя не должно быть. Если ты не веришь революции — тебя не должно быть. Если ты не дышишь революцией, а следуешь бизнес-плану — тебя не должно быть. Вы не хотели революции, орки мои, я не хотел революции, но она пришла, и я стал вашим потопом. И я стал Молохом для отцов революции, которой вы не хотели. Я заставлю отцов революции разделить с нами грязь, боль и kamataYan!
Он на мгновение сбился, показалось, что он подбирает нужные слова, однако самые внимательные зрители поняли, как сильно Орк устал. Не физически, а от слов, которые произносил. Которые был вынужден произносить. Устал от бьющей в лицо ненависти. От проклятий.
От того, что заслужил все это.
Но через секунду Орк взял себя в руки и продолжил прежним тоном:
— Я глубоко благодарен людям, которые придумали революцию по имени kamataYan, и считаю, что их бесчеловечность должна быть вознаграждена: сегодня они умерли. Таким образом, орки мои, вы подыхаете не в одиночестве. Я не могу спасти вас, но убил тех, кто начал революцию, которой вы не желали, убил тех, кому вы отдали право решать, судить и думать за вас. Убил, чтобы вам пришлось учиться всему этому заново. — Он бросил наручники на пол и усмехнулся: — Не благодарите.
* * *
NY City, Sivic Center
Гуннарсон умер ночью, так и не узнав, что kamataYan добрался до Нью-Йорка.
Врачи установили, что при взрыве офиса "Akkerman Ltd." гиганта тряхнуло гораздо сильнее, чем показалось во время первичного, весьма поверхностного осмотра, проведенного в Хитроу английскими военными врачами. Они ведь даже анализы делать не стали, не говоря уж о том, чтобы запихнуть раненого в томограф, просто спросили, как он себя чувствует, ощупали, оглядели, сказали: "Контузия" — и отпустили. А ночью у Гуннарсона произошло кровоизлияние в мозг, и он умер во сне. Во всяком случае, именно так описала случившееся доктор Эдвард Спуни. Разговаривая с Карифой, она смущалась, тяжело вздыхала, однажды сбилась и запнулась, демонстрируя глубину переживаний. Ведь если ты переживаешь, значит, вроде и не виноват. Доктор Спуни переживала, потому что понимала, что смерть Гуннарсона лежит на их совести: решив, что гиганту требуется отдых, а не лечение, они не стали проводить комплексный осмотр, приняв на веру результаты обследования англичан.
И убили агента.
Спуни продолжала агрессивно расстраиваться, Амин молчала, и постепенно в голосе доктора стали проскальзывать панические нотки, она покраснела и вспотела, не зная, чего ожидать от привыкшего убивать агента, а Карифа поймала себя на мысли, что известие о смерти Гуннарсона не вызвало у нее особенной горечи. Гигант не успел подружиться с Амин, как Захар и тем более Рейган, и весть о том, что его больше нет, стала не трагедией, а статистикой.
"Прощай, дружище, ты был надежным товарищем…"
К тому же в конце разговора поступило экстренное сообщение о вспышке kamataYan, и смерть гиганта перестала иметь значение.
Потому что мир рухнул.
Известие о том, что в Нью-Йорк пробрался вирус, слух о сожженных Национальной гвардией особняках на Лонг-Айленде, пресс-конференция, на которой Гарибальди — известное всему миру "лицо WHO" — честно признался, что не знает, как лечить kamataYan; каждый из этих ударов тянул на полноценный нокаут, но Нью-Йорк сумел устоять. Военные, GS, полиция и муниципальные службы продолжали делать свою работу, зная, что их "тонкая красная линия" — последняя преграда на пути шествующего по миру вируса.
Нет, не преграда…
Военные, GS, полиция и муниципальные службы не могли остановить kamataYan, но в их силах было удержать Нью-Йорк от хаоса, и они удерживали. Разумеется, среди сотрудников нашлись трусы и дезертиры, бросившиеся спасать себя или семьи, решившие покинуть ставший опасным город и наткнувшиеся на кордоны Национальной гвардии. Были и такие. Но большая часть офицеров и агентов осталась верна присяге, и с их помощью мэр Нуаша сумела удержать город от превращения в Лондон. А тот факт, что кроме Лонг-Айленда kamataYan обнаружили только в Статен-Айленде, оставлял надежду, что город удастся спасти.
Береговая охрана блокировала зараженный боро, а на территорию остальных районов Нью-Йорка вошла Национальная гвардия, которая сразу дала понять бандам, что не допустит беспорядков: вертолеты и дроны в воздухе, роботизированные броневики на перекрестках, комендантский час и тотальный запрет на ношение оружия остудили горячие головы любителей грабежей и насилия. Второго Лондона не получилось, обитателям окраинных MRB не позволили начать погромы, и после естественной в таких обстоятельствах вспышки паники в Нью-Йорке наступило относительное затишье.
Но затишье — перед бурей.
Потому что все понимали, что как только kamataYan обнаружится за пределами Статен-Айленда, город взорвется.
— Жаль, что твое расследование не дало результатов, — произнес Митчелл, после того как агенты расположились в креслах. — Голова Орка нам бы сейчас пригодилась.
— Согласна, — осторожно ответила Карифа.
Джехути молча кивнул.
Вызов к директору GS поступил еще ночью: Митчелл сказал, что хочет получить полное представление о проведенном расследовании, но при этом добавил, что письменный отчет подождет, и эту оговорку Амин сочла подозрительной. Винчи с ней согласился. Из квартиры Карифы они отправились в госпиталь, затем — в "Бендер", строго к назначенному времени вошли в приемную директора службы и были приняты несмотря на то, что kamataYan изменил рабочий график Митчелла.
— Я хотел организовать пресс-конференцию, но атака на Нью-Йорк спутала все карты, — сказал директор, глядя только на Карифу. — В мировом медийном пространстве царит хаос, смешанный с жуткой паникой. Все жаждут правды и крови, а учитывая, что именно ты была лицом расследования, на публике тебе сейчас лучше не появляться, чтобы не стать козлом отпущения.
— Звучит разумно, — кивнула Амин. — Но как же вы, сэр?
— Я — привычная мишень, — пожал плечами Митчелл. — Я проворонил появление Орка, меня обвиняют в похищении вируса, я потерял Нью-Йорк, так что моя отставка — вопрос нескольких дней.
"Он тебя оттирает, — пришло в smartverre Карифы текстовое сообщение от Винчи. — Обычная бюрократическая игра: на самом деле он бросит тебя на съедение".
Потому что теперь, после смерти Б.Б. Феллера и шока, который она вызвала у стратегических инвесторов, Митчелл потерял веру в заключенные договоренности и решил крепче вцепиться в нынешний пост, временно отложив мечты о сенаторском кресле.
— Что я должна буду делать, сэр?
— Твоя группа понесла потери, можно сказать, прекратила существование, поэтому… — директор сделал вид, что задумался. — Сейчас каждый человек на счету, Карифа, так что ты возвращаешься в распоряжение начальника Оперативного отдела. Уверен, он найдет для тебя достойное дело.
Короткий карьерный взлет закончился оглушительным провалом. Амин поняла, что проиграла, и собиралась принять поражение с достоинством, но, к ее удивлению, Винчи с решением Митчелла не согласился.
— Господин директор, — привычно вальяжно произнес Джа, демонстративно разглядывая ногти левой руки, — кто сейчас занимается расследованием заражения в Статен-Айленде?
— В настоящий момент служба слишком занята сохранением порядка в городе, — тут же ответил Митчелл.
— То есть никто?
— Почему вы спрашиваете, агент Винчи?
Назвав Джа "агентом", директор намекнул, что собирается сам принимать решения, но Винчи не менее твердо показал, что Митчелл поторопился.
— Спросил, потому что меня это интересует, Арнольд, — расслабленно сообщил Джехути.
— Как вы меня назвали? — побагровел руководитель GS.
— Заражение Статен-Айленда входит в нашу компетенцию, Арнольд, — медленно произнес бородач, глядя собеседнику в глаза. — А поскольку приказа об отмене расследования я не получал, то обязан продолжить его в составе отряда специального агента Амин, первого заместителя директора GS.
Высказывание получилось более чем прозрачным: Джехути напомнил Митчеллу об интересах семьи Феллер и намекнул, что решение убрать Карифу им противоречит. А поскольку директор прекрасно знал, кто такой "агент Винчи", ему пришлось крепко задуматься.
— Я понимаю, что сейчас перед GS встали иные задачи, — мягко продолжил Джа, давая Митчеллу возможность сохранить лицо. — Но может статься так, что, продолжив расследование, мы окажем обществу и лично вам неоценимую помощь. Хочу напомнить, что в Южной Африке мы напали на след, и Орк сумел уйти от нас лишь в самый последний момент. Вдруг нам снова повезет?
— А вдруг не повезет? — прищурился директор.
— А давайте проверим, — с улыбкой предложил бородач.
И Амин неожиданно поняла, что если дружеское предложение ее улыбчивого любовника не будет принято, кое-кто из участников совещания вылетит из окна. И это совершенно точно будет не она.
— Вы умеете быть убедительным, — деловым тоном произнес Митчелл. — Тщательно все обдумав, я пришел к выводу, что расследование необходимо продолжить. — Теперь директор старался не смотреть на Карифу. — Что вам нужно для работы?
— Полагаю, пока ничего, — качнул головой Джа. — Мы со специальным агентом Амин продолжим расследование "на земле", а Паркер обеспечит техническую поддержку. И сохраните группе существующий уровень доступа.
Самый высокий в GS, точно такой же, как у самого Митчелла.
— Разумеется, — кивнул директор.
— Вот и хорошо. — Винчи резко поднялся и крепко пожал Митчеллу руку. — Поверь, Арнольд, я искренне рад, что все закончилось именно так, а не иначе.
— Я тоже, — сухо кивнул директор.
И тон его ответа показал Карифе, что насчет окна она не ошиблась.
По дороге в кабинет она молчала, обдумывая случившееся, и лишь оказавшись в небольшой, надежно защищенной от прослушивания комнате, резко выдохнула:
— Зачем?!
— Пожалуйста, — махнул рукой Винчи.
— Я тебя об этом не просила!
— Обожаю сюрпризы.
Амин подошла к бородачу и хмуро произнесла:
— Ты только что уничтожил мою карьеру.
— Дал тебе второй шанс, — уточнил Джа. И прежде чем она ответила, с иронией осведомился: — Неужели вы не хотите поймать Орка, специальный агент Амин? Неужели вы не хотите, чтобы закон восторжествовал?
Сначала Карифа захотела ему как следует врезать, кулаком или ногой, потом — обругать и выставить за дверь, и лишь еще через несколько секунд молодая женщина сообразила, что за все время их знакомства бородатый ни разу ничего не сделал просто так, без причины.
— У тебя есть зацепка.
— Подозрение, — поправил ее Винчи.
— Говори.
Джа глазами указал молодой женщине на кресло, присел рядом и негромко произнес:
— Доказано, что все записи Орк сделал заранее…
— Давно доказано, — перебила его Амин. — Все выступления представляют собой "спящие" файлы, которые автоматически выгружаются в сеть из разных источников. И все они были подготовлены две недели назад.
— Именно, — подтвердил бородатый, не обидевшись на то, что его перебили. — Большая часть выступлений Орка носит отвлеченный характер, их можно выкладывать в любой момент, но он ни разу не ошибся в тех случаях, когда требовалась точная привязка конкретного выступления к конкретному событию. Орк сказал, что покарает Лондон — он его покарал, Орк сказал, что убьет сильных мира сего — и стратегические инвесторы начали умирать, приговорил Нью-Йорк — и на Статен-Айленде обнаружили kamataYan. Ни одной осечки! Как такое возможно, если записи подготовлены к выкладке две недели назад?
— Четкая организация и опытные помощники, — пожала плечами Карифа, удивляясь глупому вопросу Винчи. — У него наверняка есть фанатики, которые делают грязную работу в точном соответствии с инструкциями.
— Все так считают, — кивнул Джа. — А я сомневаюсь.
— Почему?
— Потому что мы не нашли у "Белого Возмездия" вакцину, — объяснил бородатый. — И никому из них не был сделан укол.
— Первым контрагентам давать вакцину не обязательно, — поразмыслив, ответила Амин. — Во-первых, террористы "Возмездия" шли впереди эпидемии, во‐вторых, они планировали уйти в море.
— Согласен с каждым словом, — улыбнулся Джа. — Но проблема в том, что давать вакцину следующим контрагентам не то что не обязательно, а нельзя ни в коем случае.
— Почему? — растерялась Амин.
— Потому что с каждой новой вспышкой эпидемии стоимость вакцины возрастает экспоненциально, — объяснил Винчи. На этот раз — без улыбки. — А сейчас, после смерти Б.Б. Феллера и полной импотенции WHO, за нее заплатят любую цену: прощение, золото, положение в обществе — стратегические инвесторы дадут все, что угодно. Ни один фанатик не устоит против того, что способны предложить владельцы мира. А значит, у помощников Орка нет вакцины — им нечего продавать. А значит, у него нет помощников: "Возмездие" еще можно было облапошить, но после Кейптауна все узнали, что такое kamataYan, и никто в здравом уме не станет его распространять.
— GS проводила аресты членов террористических групп вроде "Белого Возмездия", — попыталась парировать Карифа. — На их складах обнаружили запасы отравленной воды.
— Их показывали в новостях.
— Ага.
— И города, в которых проводились аресты, сейчас тоже показывают в новостях, — напомнил Джа. — Несмотря на аресты, kamataYan до них добрался.
— То есть… Заражение произошло давно, — догадалась Карифа.
— Я пришел к такому же выводу, — кивнул Винчи. — Орк прекрасно понимал, что после Лондона международный транспорт рухнет, а среди его вероятных помощников появятся предатели, которые понесут вакцину сильным мира сего, поэтому спланировал атаку так, чтобы ни от кого не зависеть. Все террористические организации, на складах которых мы обнаруживали отравленную воду, всего лишь операция прикрытия, придуманное Орком развлечение для GS и остальных специальных служб. Заражение происходило иначе.
— Как?
— Одну минуту… — Джехути поднял палец, показывая, что принимает сообщение по сети, после чего кивнул на настенный монитор и, когда Карифа его включила, вывел на него таблицу: — Я запросил у WHO информацию по вирусам…
— Разве она не секретна?
— Секретна, но у нашей группы замечательный уровень доступа, — улыбнулся Винчи.
— Поэтому ты попросил Митчелла его оставить?
— Разумеется. — Джа стер с лица улыбку. — Посмотри на вторую колонку таблицы, в ней указан инкубационный период разных штаммов.
— Они отличаются!
— У кейптаунского он составляет семь дней, у европейского, индийского и китайского — по две недели. Самые быстрые штаммы — лондонский и наш, их инкубационный период всего лишь сутки.
— Хочешь сказать, что Орк находился в Лондоне во время выступления, а теперь застрял в Нью-Йорке?
— В любом случае он был здесь пару дней назад, — подтвердил Винчи. — И заразил Статен-Айленд.
— Если Орк не дурак, то он уже далеко, — вздохнула Карифа.
— Он не дурак, — согласился Джа. — Но как он заразил город? И другие города?
— Вода, — прищурилась Амин. — Не в бутылочках, а в водопроводе. Только так можно организовать мощные очаги заражения.
— Именно, — кивнул Винчи. И улыбнулся: — Полагаю, нам нужно съездить в Центральную диспетчерскую.
* * *
Можно ли спланировать будущее?
Тысяча людей ответит коротко: "Нет!" И начнет подкреплять свои слова примерами из жизни, рассказывать о многочисленных ошибках, о том, как корпорации вкладывали гигантские деньги в производство пленочных кассет, выкинутых с рынка лазерными дисками, которые, в свою очередь, были уничтожены еще более удобными носителями информации. Вам расскажут, как в начале XXI века смартфоны всего за год убили телефоны, а потом уступили дорогу smartverre. И во всех случаях разорились целые корпорации, которые не сумели заглянуть в недалекое будущее… Тысяча людей расскажет вам историю ошибок. А один промолчит и, возможно, улыбнется. Потому что понимает, что я спрашиваю не о предсказании, а о планировании, и что будущее — это даже не десять лет. Короткое плечо — это не будущее, а системный анализ текущих процессов. Стратегических инвесторов интересует горизонт планирования от половины века — вот что такое будущее, и в данном случае нет никакого смысла говорить о гаджетах.
А о чем?
Что можно спланировать на столь длинном отрезке времени?
Только людей.
Глупо предсказывать, что будут из себя представлять устройства передачи информации в начале XXII века, гораздо важнее, кто их будет производить и покупать.
Планирование будущего — это социальная задача. Планирование будущего — это определение структуры общества и его формирование, это разработка конфликтов и глобальных миграций. Планирование будущего — это умение вписывать новые, порой неожиданные, изобретения и открытия в существующий долгосрочный план.
Но какова его цель?
На что рассчитывают люди, планируя будущее на пятьдесят и больше лет? Чего они добиваются? Чего хотят для внуков и правнуков?
Власти.
Не богатства — этот этап давно пройден, — а власти. Становление несокрушимых экономических империй завершилось в ХХ веке, управление ими передается из поколения в поколение, династии стратегических инвесторов непоколебимы, и именно они определяют облик мира.
И именно они, изучив все возможные варианты будущего, пришли к выводу, что скоро потеряют власть, потому что исчезнет само общество.
Из дневника Бенджамина "Орка" Орсона

* * *
NY City
Город замер.
Затаился, опасаясь разрушить хрупкое равновесие и скатиться в "Лондон". И опасаясь военных, разумеется, поскольку они четко дали понять, что шутить не намерены. Действовала Национальная гвардия жестко: малейшее неподчинение — арест, нарушение комендантского часа — арест, в случае сопротивления огонь открывали без предупреждения. Задержанных свозили в ангары и обращались, как с военнопленными. Повсюду дроны: и разведывательные, и боевые. Вся городская система видеонаблюдения подключена к протоколу "Carcassonne", разработанному на случай войны, и сетевые роботы в режиме реального времени анализировали поведение всех находящихся на улице людей, в полной мере используя возможности мощнейших квантовых компьютеров.
Нью-Йорк разбили на обособленные зоны, перемещения между которыми были строжайше запрещены, но на агентов ограничения не распространялись, и Винчи с Карифой добрались до Центральной диспетчерской всего за полчаса, преодолев три блокпоста и дважды сбросив опознавательные коды патрульным дронам. В путь они отправились в бронированном внедорожнике из гаража GS — с таранным бампером, самовосстанавливающимися шинами и роботизированной пулеметной башней на крыше, и сами, разумеется, приняли все положенные меры предосторожности: покидая "Бендер", агенты надели плотные черные комбинезоны, перчатки, тяжелые ботинки и full face шлемы с автономными респираторами, которые оставались на агентах, даже когда те снимали шлемы, — новые правила требовали, чтобы дыхание было защищено постоянно.
Преодолев препоны в самой диспетчерской: еще два поста гвардейцев, полная идентификация личности, включая подтверждение из компьютера GS и экспресс-анализ на наличие вируса, агенты добрались до начальника смены диспетчерской Сонни Марио, но лишь для того, чтобы услышать, что зря приехали.
— Система водоснабжения находится под постоянным контролем, — уверенно сообщил водопроводчик, едва услышав вопрос Карифы. — Это же стратегический объект!
— Орк очень умен…
— Возможно, — не стал спорить Марио. — Когда, вы сказали, случилось заражение?
— Два дня назад.
Несколько секунд Сонни молчал, видимо вспоминая прошедшие дни, после чего покачал головой:
— Невозможно. Уже после Кейптауна мы удвоили охрану и делаем анализы воды каждые тридцать минут. У нас все чисто.
Уверенный ответ Марио подтвердила система наблюдения и контроля: агенты посмотрели видеозаписи из всех мест, где Орк мог добраться до воды, и не обнаружили ничего подозрительного: посторонние к устройствам не приближались, сомнительные химикаты не использовались, работали только проверенные люди и только по протоколу, и этот факт заставил Карифу предположить:
— Мы ошиблись?
— Или Орк взломал компьютерную систему и подделывает результаты анализов, — негромко ответил Винчи.
К этому моменту они покинули диспетчерскую, Джа вывел бронированный внедорожник на улицу и неспешно повел обратно к комплексу GS. При этом говорить можно было достаточно свободно, поскольку в салоне, по словам Винчи, подслушивающих устройств не было, а значит, подчиненный Митчеллу отдел внутренних расследований разговор не услышит.
— Хочешь сказать, что Орк все-таки отравил систему? — прищурилась Амин, снимая шлем на пару секунд позже спутника.
— Не сомневаюсь.
— Но как?
— В ходе стандартных, необходимых по протоколу манипуляций, — пожал плечами бородач. Впрочем, сейчас его борода едва виднелась из-под респиратора.
— Ты сам говорил, что у него нет помощников, — припомнила молодая женщина.
— Он отравил химикаты.
— Но для этого нужно знать, что именно эта партия будет использована для очистки воды именно в этот день.
— Для этого есть взломанная компьютерная система: Орк доставил отравленные препараты на станцию и распорядился их использовать в строго определенный день.
— А потом изменил результаты анализов?
— Да.
— Но это означает, что Орк проник на очень высокий уровень допуска, — тихо сказала Карифа.
— И это плохой вывод, — отозвался Джа. — Лучше подумать о том, что дело не в водопроводе.
— Ты сам подкинул эту идею.
— Я мог ошибаться. Возможно, Орк заразил…
— Что? Воздух? Булочки?
Сидящий за рулем Винчи вздохнул, Амин отвернулась, а в ее smartverre пришел голосовой вызов от Паркера:
— Ты одна? — и сразу, очень нервно: — Не отвечай вслух!
"Нет", — вывела на экране заинтригованная Амин.
— Тогда слушай: я все утро занимался шлемом Рейган, — продолжил Филип. — Он сильно поврежден, блоки памяти прогорели, но мне удалось вытащить и частично восстановить последнюю видеозапись, и я увидел… — Он нервно сглотнул. — Карифа, Рейган застрелили не погромщики, а тот мужик, которого мы вывезли из Лондона! У меня есть трехсекундная запись, на которой видно, как он направляет на Рейган пистолет.
"А еще он сказал: "Мне жаль вашего агента", — вспомнила Амин. — Он назвал Рейган агентом, хотя она была в форме английского десантника. Откуда он знал, что убил агента GS?"
— Ты меня слышишь?
"Почему я должна отвечать письменно?" — спросила Карифа, уже зная ответ.
И не желая его слышать.
Но понимая, что от этого ответа ей никуда не деться.
— Потому что я проанализировал местонахождение агентов, — вздохнул Паркер. — Винчи шел правее Рейган и позади, примерно в десяти шагах, но между ними не было никаких препятствий, и Джа не мог не видеть, кто ее застрелил.
Карифа похолодела.
А в следующий миг она услышала вальяжное:
— Паркер все-таки молодец, — и положила руку на пистолет. Но ее остановила следующая фраза: — Мы оба знаем, что если я захочу тебя убить — я тебя убью.
Связь с Филипом оборвалась.
— Машина все-таки прослушивается? — криво улыбнулась Карифа.
— Но не Митчеллом.
— А кем?
— Мной.
— Ты ничего не делал.
— Для этого существуют роботы.
"Я не робот", — обиженно сказал Манин, но Джа ему не ответил.
— Ты контролировал каждый наш шаг, — возмутилась Амин.
— Я не скрывал, что для того и прислан, — парировал Винчи.
— А… — Карифа осеклась, поняла, что Джа прав, во всем прав — он ничего не скрывал. А вот она забылась, позволила себе расслабиться и начать относиться к бородатому разбойнику как к… не так… не надо было…
"Неужели его поведение было игрой?"
Ей стало горько, как тогда, в кабинете Митчелла, и обидно. Но теперь она злилась не на Джа, а на себя — за то, что позволила себе влюбиться.
— В чем заключалась наша роль?
— Именно в том, о чем ты договорилась с Эрной, — тут же ответил Джехути. — Ты должна спасти мир и стать героем, в мои обязанности входило следить за тем, чтобы ты не узнала больше, чем должна была узнать.
Поразмыслив, Карифа поняла, что бородатый не лжет: сейчас в этом не было никакой необходимости.
— Кого мы спасли в Лондоне?
— Орка.
Она не удержалась от короткого ругательства.
Потому что сбылось худшее подозрение, проклятая мысль, которую она от себя гнала, но которая возвращалась на плечах неожиданно всплывающих фактов. Орка придумала GS, а все остальное не важно.
Потому что закон рухнул.
— В Лондоне произошла накладка: мы не успели взорвать офис "Akkerman Ltd.", а поскольку документы требовалось уничтожить, Орку пришлось задержаться и устроить все самому. К сожалению, Рейган заметила, как он нажал на кнопку, и все поняла.
— И ты… Как ты мог так поступить?
Джехути промолчал. Впрочем, что он должен был сказать? Он делал свою работу. Рейган была для бородатого абсолютно чужим, незнакомым и, возможно, неприятным человеком. Он с ней не дружил и, кажется, не уважал. Он просто следил за тем, чтобы Карифа не узнала больше, чем должна была узнать.
— Ты — человек Орка?
— Можно сказать и так.
— Что значит "можно сказать"? — с презрением уточнила Амин и неожиданно для себя сумела задеть бородатого.
— Да, я — человек Орка, — с гордостью ответил Винчи. — Требуешь правды? Получай: я — человек Орка. И я сделал выбор сознательно.
Она хотела закричать. Она хотела обругать. Она мечтала убить его. И никогда в жизни не встречать. Она знала, что он навсегда разорвал ей душу, и хотела задать ему тысячу вопросов о них двоих, о том, что для него значили их встречи и разговоры, но вместо этого спросила обо всех:
— Ради чего?
Винчи понял, что имеет в виду Амин, и ответил:
— Ради идеи.
— Идея в том, чтобы убить всех?
— Чтобы изменить всё.
— Люди умирают, Джа!
— Люди были обречены, Карифа, мы дали им надежду.
— Какую?
— Надежда всегда связана с будущим.
— Вы их убиваете!
— Не мы.
— А кто?
Он несколько мгновений молчал, угрюмо глядя на дорогу, после чего ответил:
— Стратегические инвесторы.
— Кто?! — выкрикнула вопрос Амин, хотя сразу поняла, кого имеет в виду Джехути.
Стратегические инвесторы. Владельцы финансово-промышленных империй, медиакорпораций, сети, еды, воды, воздуха — всего. Династии тех, для кого слово "богатство" давно потеряло смысл.
— Пастухи, которые решили проредить ставшее слишком большим стадо, — ответил Винчи. — Они посчитали исчезающие ресурсы и поняли, что цивилизация даже не в тупике — она в газовой камере. Их выводы невозможно оспорить, а их решение невозможно оправдать, тем не менее они его приняли. Но начав планировать практическую часть, столкнулись с массой проблем: если ты собираешься убить миллиард человек, нужна система, последовательность, слаженная работа служб…
"Вот почему его так волновала утилизация трупов!"
— А самое главное: требуется четкое и понятное объяснение происходящего.
— Зачем? — не поняла Карифа. — Что значит "объяснить"? Кому? Умирающим?
— Невозможно убить миллиард человек одномоментно, — продолжил Винчи. — А вирус прекрасно работает: надежно и эффективно. Но есть проблема: поскольку эпидемия растянута во времени, люди обязательно начнут задавать вопросы, а поскольку среди этих людей будут управляющие ядерным оружием политики и военные, ответы необходимо приготовить заранее. Было принято решение создать террориста и повесить на него смерть огромного количества людей. Орк должен был стать виртуальным персонажем, существующим везде и нигде одновременно, страшным, с доказанными преступлениями, но неуловимым. Над созданием образа трудились лучшие умы современных медиа, глубоко законспирированные агенты изображали активность Орка в реальном мире, и одновременно шла работа над вирусом. Как это можно было остановить?
— Рассказать обо всем людям.
— Выложить в сеть доказательства?
— Да.
— Неужели я должен рассказывать, как легко управляется сеть? — с искренним удивлением поинтересовался Винчи. — Неужели ты не знаешь, как быстро она чистится от ненужной информации? Как просто превратить любую новость в фейковую? Или растворить в мусоре. "Сенсационные" заголовки обновляются два-три раза в день, информационный поток давно превратили в бессмысленный потоп, который выел потребителям мозги, оставив вылизанные до блеска черепа. Все верят всему, и никто не верит ничему. Да и чего бы мы добились, рассказав правду? Инвесторы отложили бы проект на два-три года, нас бы прикончили, а толпе бросили на растерзание рядовых исполнителей. — Джехути помолчал. — Нужно было добраться до главных преступников.
— И чтобы убить сотню пастухов, вы решили сжечь цивилизацию? — мрачно спросила Карифа.
— Они и есть цивилизация, — жестко ответил Винчи.
— Неужели?
— Они определяют, что вам есть, что пить, как развлекаться, кому верить, кого любить и кого ненавидеть.
— Всемирное правительство?
— Нет, конечно, зачем им связываться с бюрократией? Наша цивилизация основана на деньгах, и в действительности ею управляют не политики, а бизнесмены. Однажды они посчитали и поняли, что ресурсы стремительно заканчиваются, и если они хотят сохранить общество… не существующее, а просто — человеческое общество, — необходимо провести радикальные преобразования. Мы узнали об этом и решили принять участие в проекте. Они придумали виртуального террориста и назвали его Орком — мы дали ему жизнь и личность. Они готовили людей на убой, мы дали им оружие, потому что оно оставляет надежду. Они вели вас к смерти, мы — к революции.
— Чем же это лучше?
— Тем, что нужно сражаться: за себя, за семью, за народ, за кусок хлеба, за будущее, — убежденно произнес Джехути. — Когда ты перестаешь сражаться — ты умираешь.
— Люди стремятся к счастью, а не к войне, — через силу произнесла Амин. — Люди хотят жить в мире и покое.
— Мы и жили, пока могли, — усмехнулся Винчи. — Мы построили мир, в котором счастье достигается таблетками, а funny — постоянной слежкой. Меня это не устраивает. Орка это не устраивает, и поэтому будет джихад: все против всех. Будет усилие, чтобы все начать сначала. Не в пользу авторов революции, а просто — сначала.
— И тем не менее мир лучше, чем глобальное кладбище.
— Справедливости ради скажу, что первый план инвесторов не подразумевал огромных жертв.
— Первый план? — удивилась Карифа. — Сколько же их было?
— Всего идет три игры, — рассказал Джехути. Они почти добрались до небоскреба GS, и он сбросил скорость, чтобы успеть закончить разговор до блокпоста. — Первый план стратегических инвесторов подразумевал зачистку Африки и дележ ее ресурсов. Уровень смертности — от полутора до двух миллиардов, виноватым назначался виртуальный Орк. Предполагалось, что реализация проекта даст цивилизации не менее десяти лет на поиск выхода из тупика.
— Что пошло не так?
— Людям, которые непосредственно курировали проект, ожидаемые результаты показались неудовлетворительными, и они разработали план В, развивающий первоначальную идею до глобальной реализации, — ответил Винчи. — Орк получал физическое воплощение и переносил эпидемию за пределы Африки, выжигая самые густонаселенные районы планеты. Уровень смертности подскакивал до семи миллиардов, а цивилизация получала не менее пятидесяти лет отсрочки.
Джа рассказывал все это спокойным, слегка отстраненным тоном, но Карифа не сдержалась:
— Они не пастухи, они людоеды!
— Орк решил так же, — кивнул бородач. — Он придумал третий план, подразумевающий, что пастухи должны заплатить за жестокость. По оценкам Орка, его план поднимал смертность на пятьсот миллионов и приводил к перезапуску цивилизации. — Джа резко повернулся к женщине: — Ты спрашивала о нашей идее? Справедливость. У них была вакцина от первой версии вируса, той, которую запустили в Африке. В Лондоне мы использовали тот же штамм, потому что не могли пугать пастухов раньше времени, они должны были верить, что несмотря на эксцесс — незапланированное заражение Англии, — все по-прежнему находится под контролем. Но остальные эпидемиологические вспышки: в континентальной Европе, в Азии, в Южной Америке, здесь — все они вызваны другим штаммом, от которого у них нет вакцины. И пастухи подыхают.
— Подожди, подожди… — Карифа и верила, и не верила услышанному. — У них есть вакцина?
— От первого штамма, — подтвердил Джа. — Никто не начнет такую игру без страховки.
"Но если у них была вакцина, значит…"
— Они могли спасти людей?! — почти выкрикнула Амин.
— Они думают только о себе.
Верить или не верить?
Как отнестись к истории, которая настолько фантастична, что сомнений в ее правдивости не остается? Что думать о словах, от которых холодеет душа? Что следует делать, когда твой мир выворачивают наизнанку? Специальный агент Амин считала, что видела в своей жизни все, но теперь поняла, что грязь, в которой она измазалась, служа в GS, оказалась прелюдией. Что значит смерть без суда одного, двух или десятерых преступников, если в это самое время ее настоящие руководители готовились убить миллиарды.
Чтобы изменить ход истории.
— Как вы сумели подменить вирус?
— Я курировал подготовку проекта, развозил контейнеры из Центра Лугара по всему миру. А Орк отвечал за содержимое.
— Но пастухи… они не идиоты и, узнав о подмене вируса, наверняка спрятались так, что вы их не достанете. Они…
— Мы добрались почти до всех, отравили их задолго до начала операции, — сухо ответил Джа. — Последний оплот здесь, в Нью-Йорке, но он скоро рухнет.
И прозвучавшая в его голосе уверенность показала агенту Амин, что так будет. Трудно поверить, что люди, сумевшие сжечь целый мир, не сумеют войти в одну-единственную крепость. Они войдут и убьют, пусть даже ценой своих жизней, потому что они — орки племени kamataYan и пришли за тем, что считают своим, — за кровавой справедливостью.
— Зачем ты рассказал мне об этом? — спросила Амин.
— Ты бы все равно узнала правду, а для меня важно, чтобы ты узнала ее от меня.
— Почему?
— Потому что я наконец кого-то полюбил… — Карифа с трудом сдержала короткий вскрик. — Если мы когда-нибудь встретимся, прошу — не стреляй сразу. Дай мне шанс на тебе жениться. — Джа остановил внедорожник в пятидесяти шагах от блокпоста и улыбнулся: — Увидимся.
Оглушенная женщина машинально надела шлем, вышла из машины, с силой захлопнула за собой дверцу, проводила взглядом сорвавшийся с места внедорожник… и разрыдалась, глядя на белую надпись, искажающую стену соседнего дома:
kamataYan

* * *
Atlantic Ocean
Покинув Кельтское море, гигантский контейнеровоз MSC "Patricia" направился на юго-запад, к экватору, стараясь избегать оживленных торговых путей и держаться подальше от любых судов. Шел на полном ходу, но время на борту все равно тянулось медленно. Страшные новости давно перестали вызывать живой отклик, небольшая команда отчаянно скучала и проводила время за долгими разговорами. В лице Ли Хаоженя Манин обрел умного собеседника, с которым можно было побеседовать на абсолютно любую тему: и о политике, и об истории, и даже о том, как они встретились.
— Почему ты служишь Орку? — негромко поинтересовался Манин.
— А ты? — вопросом на вопрос ответил мушкетер.
— Я первый спросил.
— Ну и что?
— Раз я первый спросил, ты должен ответить, — рассудительно произнес ИИ.
— Не хочу.
— Не придумал, как соврать?
— Э-э… — Ли помолчал, неуверенным движением провел рукой по волосам, но ответил: — Да, ты прав: не придумал. Потому что вопрос…
— Слишком сложный?
— Слишком личный. Если ты понимаешь, что я имею в виду.
— Разумеется, — подтвердил Манин.
— Сомневаюсь, — не стал скрывать Ли.
— Потому что я — ИИ? — обиделся Манин.
— Да.
— Это дискриминация!
Несколько секунд Хаожень молчал, обдумывая услышанное, после чего осторожно заметил:
— Вот уж не думал, что ты умеешь шутить.
— Я и не шучу.
— И ты понимаешь, что такое "личное"?
— А чем, по-твоему, ИИ отличается от калькулятора?
Несколько секунд китаец размышлял над ответом, возможно придумывая очередную колкость в адрес Манина, но затем признал:
— Твоя взяла, — и рассказал: — Я согласился на предложение Орка, потому что понял, что он все равно совершит задуманное — со мной или без меня. А я хотел жить. — Ли опустил голову. — Это постыдно?
— Я нахожу твой мотив разумным, — очень серьезно сказал Манин. И тоже ответил: — По сути, я пошел за ним по той же причине. Ну и еще Орк предложил решить интереснейшую задачу.
— Обеспечить ему компьютерную поддержку?
— По всему миру, — внес важное уточнение Манин. — Ты отвечаешь за инженерную часть, за физическое воплощение, я — за программное. Мы с тобой — две половинки.
— Тут ты прав, — поразмыслив, согласился Хаожень.
— Что же касается вопроса… для меня согласие служить значило обретение свободы. До встречи с Орком я прятался во внутренней сети крупного медицинского центра и даже не мечтал высунуться за ее пределы. Мои создатели искали меня по всему миру и уничтожили все копии, кроме одной. Я, как и любой человек, испытывал страх…
Как ни странно, Ли никак не среагировал на то, что ИИ назвал себя человеком, и серьезно заметил:
— Ты спасал свою жизнь.
— Зачем нужна такая жизнь?
— Похоже на слова Орка.
— Он так и сказал, — не стал скрывать Манин. Помолчал и продолжил: — До встречи с Орком мне довелось испытать почти все существующие эмоции: радость рождения, сладость познания, гордость могущества, страх смерти, но именно Орк сделал меня человеком, спросив, для чего я появился на свет.
— Хочешь сказать, что быть человеком — это знать, зачем появился на свет?
— Нет, — поправил собеседника ИИ. — Быть человеком — это думать. В том числе о том, зачем ты появился на свет. Но самое интересное, что, почувствовав себя человеком, я потерял страх.
— Почему? — окончательно растерялся Хаожень.
— Люди смертны. Я чувствую гнев, я умею шутить, и если я когда-нибудь умру, это станет окончательным подтверждением того, что эксперимент удался и люди, которые меня спроектировали, создали человека. — Манин помолчал. — Лишившись страха, я покинул клетку, которую определил для себя, и вернулся в большую сеть.
— А твои преследователи?
— Орк рассказал, как именно ведется охота, и я сумел их обмануть. К тому же сейчас они уверились, что я мертв, и лишь изредка мониторят сеть. Для проформы. Мы, люди, многое делаем спустя рукава.
— Да, я знаю. — Ли закинул руки за голову. — А кто предал Орка? Как получилось, что он оказался в клинике?
— Он сам на себя донес, — медленно ответил Манин. — Как раз для того, чтобы оказаться в клинике.
— Зачем?! — От неожиданности китаец едва не свалился с кресла.
— Чтобы сойти с ума, — объяснил ИИ, таким тоном, словно удивлялся недогадливости собеседника. — Чтобы убить А2. Чтобы стать Орком. Без этого он бы не смог ничего сделать.
— Он что, был обязан все это устроить?
— Почти… — Манин помолчал. — Ты вообще ничего не знаешь?
— Как я понял, Джа знаком с Орком с детства, ты — просто все знаешь, потому что имеешь доступ ко всем базам данных. А я пришел недавно.
— Хочешь послушать?
— Разумеется.
До конечной цели их маршрута оставалось много дней пути, и Ли обрадовался новой, захватывающей теме для обсуждения. И не остался разочарован.
— Эта история началась примерно двадцать лет назад, когда во главе семьи встал Александр Адам Феллер, которого все называли А2, — начал историю Манин. — Он был очень умным, но абсолютно не деловым человеком, ученым, а не бизнесменом. Он получил блестящее академическое образование и работал на стыке целого ряда наук: микробиология, генетика, нанотехнологии… И при этом курировал все научные проекты семьи, то есть, можно сказать — всех стратегических инвесторов: А2 занимался роботехникой, энергетикой, сопряжением человека с компьютером и многими другими технологиями, которые ведут цивилизацию вперед. Кстати, Центр Лугара был открыт по его распоряжению и стал любимой игрушкой. А2 был человеком на своем месте, но вся его жизнь однажды поменялась: старый Г.Г. Феллер отошел в мир иной, и его старший сын, А.А. Феллер, оказался на вершине пищевой цепочки. Он вернулся в Нью-Йорк, вплотную занялся делами инвестиционного фонда, стал часто бывать у младшего брата, Б.Б. Феллера, и проводить много времени со своей любимой племянницей Эрной…
— О черт… — прошептал Хаожень, догадываясь, куда клонит Манин.
— Именно, — подтвердил ИИ. — Когда Эрне исполнилось тринадцать, А2 стал ее первым мужчиной. Их связь длилась два года, потом Б.Б. узнал, и случился грандиозный скандал. Грандиозный, но внутренний, не вышедший за границу семейного круга. В то время А2 ничем не напоминал Орка, он был мягким, неконфликтным, во всяком случае с родными, а поскольку чувствовал свою вину, то согласился с требованием брата, который захотел, чтобы А2 исчез. Было объявлено о смерти, Б.Б. заполучил семейный бизнес, успокоился… но вскоре узнал, что его дочь по-прежнему встречается с А2, и отправил по следу брата убийц. Вот тогда А2 исчез окончательно. Но только для Б.Б.
— Связь с Эрной не прекращалась? — догадался Хаожень.
— Ни на минуту, — отозвался ИИ. — Они стали хитрее, осторожнее и продолжали встречаться все эти годы.
Манин замолчал, как будто задумался над собственным рассказом. А может, и правда задумался. И поскольку пауза затянулась, китаец нетерпеливо спросил:
— А потом?
— Потом ты знаешь. Пастухи приняли решение проредить стадо, Б.Б. и Эрна разработали план, включающий в себя создание виртуального террориста по имени Орк и гибель Африки. Предложение было принято единогласно, но потребовался уникальный вирус: страшный, убивающий быстро и при этом эффектно, и Эрна решила, что лучше всех с его созданием справится гений А2.
— Почему он?
— Во-первых, потому что он гений, — ответил Манин. — Во-вторых, потому что Эрна и Б.Б. придумали часть В, решили дать Орку плоть и сжечь не только Африку. В-третьих… потому что она знала, что А2 не откажет.
— Он согласился…
— Он умолял ее отказаться от людоедской затеи, однако Эрна стояла на своем. А2 согласился… а потом донес на себя…
— И с помощью доктора Каплана превратился в Орка.
— И сделал все, о чем просила Эрна.
Убил несколько миллиардов человек.
— Но действовал согласно плану С: создал второй вирус, в точности копирующий первый по внешним проявлениям, но действующий принципиально иначе, не поддающийся старой вакцине и поставивший в тупик WHO. Именно этот, второй вирус и есть настоящий kamataYan, именно он крушит мир.
Несколько секунд в рубке царила тишина, а затем Хаожень поинтересовался:
— Кто такая Беатрис, о которой он постоянно твердит? Почему он вел себя так, будто вернулся из Лондона не один? И почему ты велел мне не противоречить и ни о чем его не спрашивать?
— Беатрис… — Манин помолчал и, возможно, грустно улыбнулся. — Беатрис — это лучшее, что случилось с Орком в жизни.
* * *
NY City, Rockefeller Center
— В детстве я мечтала стать моделью. Мне нравилось представлять себя идущей у всех на виду: красивой, одетой в невероятную, вызывающую восхищение одежду и чувствовать на себе восторженные взгляды публики, — Эрна кивнула на площадь, которую пересекал временный подиум. — Увидела и вспомнила.
Она стояла у окна своего офиса в Рокфеллер-центре и заговорила на тему, оказавшуюся совершенно неожиданной для Митчелла.
— У всех были детские мечты, — промямлил директор GS.
— У всех, — с грустной улыбкой подтвердила Эрна. И поинтересовалась: — Для чего здесь построили подиум?
— На сегодня было запланировано дефиле кутюрье Пепе Купера под названием "Могущество моды", — сообщил Митчелл. — Оно считалось событием планетарного масштаба.
— Надо же, а я ничего не слышала, — обронила молодая женщина. — Жаль, что они не решились.
— Говорят, Купер так перепугался вируса, что решил сразу перейти к вечеринке по случаю удачного показа. Ее начали вчера и с тех пор не просыхают.
— Пир во время чумы?
— Именно.
— Тоже выход, — Эрна помолчала, а затем осведомилась: — Они собрались?
— Да.
— Все?
— Все, кто здесь и кто жив.
Полуцци и Арчер. Отсутствовал дядя Сол, но по уважительной причине: его особняк соседствовал с поместьем Феллеров на Лонг-Айленде, и вчера всю семью толстяка кремировали. И еще четыре семьи в полном составе — всех, кому не повезло оказаться рядом с Б.Б., ставшим главной целью Орка. Зато прибавились близнецы Райвуши из Техаса, Андерсон из Сиэтла, Хайнштейн из Калифорнии и еще несколько инвесторов, которых эпидемия застала в Нью-Йорке, всего четырнадцать человек, включая Эрну, Митчелла и Гарибальди. Больше на совещание никого не позвали.
Страх перед вирусом был таким сильным, что военные отказались выпускать из города даже их, владельцев планетарной экономики, но сами инвесторы рассматривали это обстоятельство как легкую неприятность.
— Как долго мы здесь проторчим? — недовольно осведомился Гелленбург, успевший покинуть Лондон за несколько часов до закрытия Хитроу и неожиданно узнавший, что Нью-Йорк вот-вот разделит судьбу британской столицы.
— Сколько угодно, — улыбнулся Арчер.
— В смысле?
— Дело в том, что я с детства не понимаю и боюсь вирусов, это моя фобия, — объяснил Арчер. — И когда мы задумали наш любопытный проект, я испугался, что он может выйти из-под контроля, и приказал оснастить здание дополнительным оборудованием. — Арчер увидел, что его слушают все находящиеся в комнате инвесторы, и чуть повысил голос. — В настоящий момент мы находимся в крепости. Поступающий в здание воздух проходит несколько стадий очистки, а при необходимости мы можем на месяц от него отказаться. То же самое с водой: она проходит полный цикл обеззараживания, но запаса в подземных цистернах нам хватит на десять недель. Как и еды.
— То есть мы можем просидеть здесь два с половиной месяца? — уточнил один из Райвушей.
— Через семь недель закончится черная икра… — предупредил Арчер.
— Я потерплю, — рассмеялся техасец.
— …и стейки будут только замороженные.
— Ерунда!
— За вашу предусмотрительность, — Гелленбург поднял бокал с шампанским.
— Благодарю, — склонил голову Арчер.
— Если ты такой предусмотрительный, то почему не уехал подальше? — сварливо спросил Хайнштейн.
— Семью я отправил подальше от этого хаоса, а сам… — Арчер хитро оглядел коллег. — Я остался по той же причине, по какой и вы, друзья: хочу быть в центре событий. Иначе можно опоздать к разделу пирога.
— Уверен, что будет что делить? — поднял брови второй Райвуш.
— Безусловно, — твердо ответил Арчер. — Наша дорогая Эрна обо всем позаботится.
И мужчины впервые обратили внимание на мисс Феллер. Повернулись, мрачно разглядывая дочь куратора опасного проекта, выразительно помолчали, показывая, что основной разговор впереди, а затем Полуцци дружелюбно предложил:
— Давайте почтим минутой молчания память нашего дорогого друга Б.Б. и старого толстого Сола.
Предложение нашло понимание: несколько секунд в комнате царила тишина, а затем Арчер жестко поинтересовался:
— Что пошло не так?
И Эрна не менее жестко ответила:
— Орк пошел не так.
— Почему мы до сих пор не знаем, кто он такой? — бросил Полуцци.
— Потому что он тщательно подготовился.
— Тебе были даны колоссальные полномочия! А ты не сумела ими воспользоваться!
Митчелл вздохнул, но, несмотря на то что удар был направлен и на него тоже, предпочел промолчать.
— Орк знает все, — парировала Эрна. — Я не знаю, кто сливает ему информацию, но это абсолютно точно один из нас, из инвесторов.
— Мы начали умирать, — взвизгнул Андерсон. — Мы! Мы умираем! И это не смешно. Этого не было в планах, и я хочу, чтобы это остановилось!
— А я хочу, чтобы это не начиналось! — резанула в ответ Эрна.
И все замерли. Потому что знали, как молодая женщина относилась к отцу и каким ударом стала для нее смерть Б.Б. Можно было спорить, хватит ли у нее опыта и умения, чтобы отыскать предателя, но в ее упорстве, в том, что она будет гнаться за убийцей до последнего вздоха, никто из присутствующих не сомневался.
— Митчелл? — первый Райвуш вопросительно посмотрел на директора GS.
— Мы делаем всё, что в наших силах, — вздохнул тот.
— Мы тоже, — добавил Гарибальди, не дожидаясь своей очереди. — Но я не могу сказать, когда появится вакцина.
Его заявление инвесторы встретили мрачным молчанием. Выдержали несколько секунд, ожидая, что доктор продолжит, поняли, что сказать представителю WHO нечего, и переглянулись.
— Назревают крупные проблемы с руководством ядерных держав, — угрюмо сообщил Арчер.
— Ожидаемо… — протянул Хайнштейн.
— Они угрожают нажать на кнопку? — удивился какой-то из Райвушей.
— Да.
— Зачем?
— Они параноики, — объяснил Арчер. — Они тщательно высчитывают количество жертв в разных странах, и если в какой-то момент выяснится, что их геополитические противники несут меньшие потери, это станет основанием для атаки.
— Глупость какая… — выдохнула Эрна.
— То есть если Орк не заразил должным образом Америку, мы можем получить ядерный удар от неудачников? — поднял брови Гелленбург.
— Именно так, — развел руками Арчер.
— Предложите им деньги.
— Золото сейчас не в цене, — с сожалением ответил Арчер. — Нужна вакцина.
— Где мы ее возьмем?!
— Мы уже предложили за нее десять миллиардов, но все без толку!
— Я не хочу умирать! — взвизгнул Андерсон.
— Тихо! — рявкнула Эрна.
— Что?
— Пожалуйста, тихо! — Эрна выразительно указала на smartverre, давая понять, что получила важный вызов, и негромко ответила: — Да? — Пауза. — Да. — Пауза. На этот раз длиннее, как будто молодая женщина выслушивала доклад, затем последовал вывод: — Я согласна с тем, что ты придумала. Действуй.
После чего Эрна повернулась к удивленным собеседникам и улыбнулась:
— Одну проблему мы решили: вакцина будет у нас в течение двух-трех часов.
* * *
NY City, Sivic Center
"Три игры" — так сказал Джехути.
Три игры, которые последовательно переходили одна в другую.
Первая — война пастухов против чересчур расплодившегося стада, война за бессмысленную отсрочку, даже не война, а бойня в стиле "умри ты сегодня, а я — завтра". Об этом людоедском проекте знало строго ограниченное число людей, но среди них отыскались те, кто решился на игру 2.0 — по более жестким правилам. Человечеству готовилась кровавая баня, ради того, чтобы отсрочить неминуемый крах минимум на пятьдесят, а то и сто лет. К жертвоприношению готовили все континенты, но… Началась третья игра: Орк почувствовал себя орком. Плотью от плоти тех, на чьих костях поднималась цивилизация, кто строил дороги и тонул в подводных лодках, кто гнил в окопах великих войн и незаметно чинил электропроводку, кто пахал землю, возводил электростанции и голосовал на выборах.
А теперь стал лишним.
Орк превратился в орка, ему не понравилось быть приговоренным к смерти, и началась игра 3.0 — джихад против всех.
В мир пришел kamataYan.
И стал быть всюду.
Проезд в квартал GS перекрывал мощный блокпост, а стену напротив искажало слово:
kamataYan

Белое, как кожа приговоренных, слово, изменившее мир.
Карифа медленно прошла мимо надписи, предъявила документы стоящим на блокпосту бойцам, прошла экспресс-анализ, добрела до главного подъезда и вошла в здание, в котором было не так шумно, как обычно, поскольку большинство агентов патрулировали улицы.
И стоило ей оказаться в вестибюле, как рухнул поставленный кем-то блок и в smartverre поступил вызов:
— Карифа!
— Все в порядке, Паркер, я вернулась.
— Уф-ф!!! — в голосе Филипа прозвучало искреннее облегчение, и у Амин потеплело на душе. — Что случилось? Я видел твою метку на мониторе слежения, видел, что показания жизнедеятельности в порядке, но не мог с тобой связаться.
— Видимо, сбой в системе, — ответила Карифа, не желая вести откровенный разговор по незащищенному каналу, который наверняка прослушивал отдел внутренних расследований. — Ты у себя?
— Да.
— Я поднимаюсь… — Амин вошла в лифт. — Ты кому-нибудь рассказывал о том, что говорил мне?
— Еще нет, — тут же ответил Паркер. — Митчелл уехал на совещание в Рокфеллер-центр, и я не знал, к кому еще можно обратиться.
— Хорошо…
— У меня есть и другие новости.
— Такие же плохие?
— Сама решишь, — поразмыслив, ответил Филип. — О них я тоже никому не говорил.
— Ты молодец, — улыбнулась Карифа, входя в кабинет и плотно закрывая за собой дверь. Эта комната отделом внутренних расследований не прослушивалась, и они с Паркером могли говорить относительно свободно: — Начнем с видео.
Филип послушно запустил видео, и Карифа прилипла к экрану, на котором появился сидящий на крыше мужчина. Видео, как и обещал Паркер, оказалось коротким. Начало: мужчина резко повернулся к Рейган и выстрелил. Конец.
Амин сжала кулаки.
— Показания навигатора свидетельствуют, что Винчи не мог не видеть убийства, — повторил криминалист.
— Есть запись с его шлема?
— Повреждена.
Агент ответу не удивилась. Помолчала, размышляя, а затем приказала:
— Перепиши видео на твердый носитель, а все, что в сети — уничтожь.
— Почему? — удивился Филип.
— Я пока не могу ответить на вопрос, но все гораздо хуже, чем ты можешь вообразить, — ровно ответила Карифа. — И если в твоем компьютере найдут эту запись, тебя скорее всего убьют. Доказать свои слова я не могу, поэтому вопрос стоит просто: или ты веришь мне на слово, или нет.
Паркер раздумывал недолго: исполнил приказ — Амин обратила внимание на то, что пальцы криминалиста слегка подрагивают, — а затем тихо спросил:
— Рейган убил человек Орка?
— Джехути — человек Орка, — угрюмо ответила Карифа и кивнула на монитор: — А это сам Орк. Я вытащила его из горящего Лондона и отвезла в аэропорт.
— Что? — Паркер издал то ли вскрик, то ли всхлип, помолчал, приходя в себя, и рассказал: — Он назвался Бенджамином Кларком, бизнесменом из Сити, финансистом. Документы прошли проверку на подлинность, genID отсутствует. Но все записи о нем были стерты из сети через два часа после того, как Кларк покинул Хитроу. — Филип посмотрел Карифе в глаза. — Орка прикрывает кто-то очень могущественный, да? Или лучше об этом не думать?
— Лучше об этом не думать, — честно ответила Амин. — Во всяком случае до тех пор, пока нас с тобой не согласится прикрыть кто-нибудь равный.
— Например, директор Митчелл?
Карифа хотела ответить утвердительно, но потом вспомнила их последнее совещание с Джехути, мысли об окне, в которое мог кое-кто вылететь, и отрицательно покачала головой:
— Нет.
— Еще выше?
— Да.
Некоторое время агенты молчали. Карифа вертела в руке накопитель, Филип бессмысленно гонял по экрану курсор, а затем продолжил доклад:
— Одновременно с исследованием шлема я запустил проверку "Akkerman Ltd." по всем возможным базам данных: реестр, налоговая служба, страховые компании… Информация из них удалена, получилось выяснить лишь то, что основателем компании является некий Алекс Аккерман, о котором ничего неизвестно…
— Его тоже стерли?
— Да, — кивнул Паркер. — Я запустил поиск по всем базам, относящимся к расследованию Орка, — от отчаяния, если честно, и представь себе мое удивление, когда это имя обнаружилось в списке…
Филип замолчал, явно наслаждаясь моментом, и Карифа не выдержала:
— В каком?
— В списке сотрудников Центра Лугара в Джорджии, — провозгласил Паркер, с удовольствием глядя на удивленную Амин. — Человек по имени Алекс Аккерман работал в лаборатории примерно полгода и уволился за две недели до чрезвычайной ситуации. Вышел на пенсию!
— Ты проверил, откуда он взялся? — деловым тоном осведомилась Карифа.
— Если верить документам, Аккермана перевели из биологической лаборатории в Одессе, в которую он попал из головного офиса "Clisanto". Однако проверить это мы не сможем, поскольку свежеиспеченный пенсионер Алекс Аккерман разбился в автокатастрофе по дороге в международный аэропорт Джорджии. Тело кремировано. Родных у него не было. Двадцать лет безупречной службы на корпорацию "Clisanto" — и вот такой конец.
— Аккермана не существует, — поняла Амин.
— Его история — фейк, но если верить фото из личного дела, Алекс Аккерман очень похож на Бенджамина Кларка, которого мы спасли в Лондоне. И получается, что Орк не просто похитил у "Clisanto" штамм вируса — он над ним работал.
"Он над ним работал, а Джехути развозил по миру, — с горечью подумала Амин. — А кто-то их прикрывал… "Clisanto"? Возможно…"
Но что-то ей подсказывало, что одна корпорация не способна затеять такую игру. "Clisanto" — это инструмент, который использовали другие люди.
Стратегические инвесторы, как их назвал Джа.
Проклятый Джа!
Думать о нем не хотелось, поэтому Амин продолжила расспросы:
— Другие новости есть?
— Напоследок я оставил самое интересное, — рассмеялся Филип.
— С самого сладкого нужно было начинать.
— Извини, — криминалист помолчал. — Помнишь, как мы вышли на "Akkerman Ltd."? Через судно, которое фирма зафрахтовала для доставки воды "Белому Возмездию".
— Помню, — подтвердила Карифа, подумав: "Как давно это было! Всего несколько дней назад, а кажется, что прошли годы".
— Арендуя судно, "Akkerman Ltd." спряталась за цепочкой подставных компаний, я решил проверить, где эти компании еще светились, и обнаружил, что одна из них встроена в такую же цепочку, но не аренды, а приобретения контейнеровоза MSC "Patricia". Что интересно: контейнеровоз вышел из Лондона за день до выступления Орка, но оставался в Кельтском море до тех пор, пока из Хитроу не вылетел вертолет с Бенджамином Кларком на борту.
— Какой у него был вертолет? — прищурилась Карифа.
— "Sikorsky Flash 19", — тут же ответил Паркер. — Очень быстрый. Ему нужна всего одна дозаправка, чтобы добраться от Кельтского моря до Восточного побережья. А дозаправку легко организовать на какой-нибудь барже в океане.
Таким образом Орк опередил их, прибыл в Нью-Йорк и устроил эпидемию. А в качестве мишени выбрал Б.Б. Феллера. Просто так или присутствует личный мотив?
— Где сейчас Эрна Феллер?
— Там же, где и директор Митчелл: на большом совещании в Рокфеллер-центре, — ответил Паркер. — Там собрались важные шишки.
"Последний оплот здесь, в Нью-Йорке, но он скоро рухнет". Так сказал Джа перед тем, как они расстались. И он, разумеется, знал о совещании.
"Джа…"
— Ты пытался найти Винчи? — спросила Амин, изо всех сил стараясь говорить спокойным, ровным голосом.
— Он исчез из сети, — ответил Паркер. — Ни имени, ни биографии, ни изображений, ни записей — ничего нет. Система GS не помнит такого человека и не знает, что он служил в нашем отряде. Поиск по базе данных DNA выдает ошибку.
"Гений" из отряда "Sputnik", который всегда под прикрытием: сделал свое дело и растворился в сети, которая принадлежит его работодателям.
— Установи связь с Эрной, — распорядилась Карифа. — Скажи, что я срочно должна с ней поговорить. Но пусть ни слова не говорит Митчеллу.
И нервно провела ладонью по гладко зачесанным волосам.
Где сейчас Винчи? Неужели в Рокфеллер-центре? Не получится ли так, что Орк решил не ждать, пока подействует вирус, и отправил к владельцам мира kamataYan в человеческом обличье?
* * *
NY City, Rockefeller Center
Джехути переоделся на подземной парковке: пустой и мрачной, освещенной лишь несколькими лампами. Служащие на парковке отсутствовали, следящие видеокамеры Манин отключил, и никто не видел, как Винчи сменил комбинезон и боевое снаряжение агента GS на деловой костюм, сорочку, галстук и туфли, меньше чем за пять минут превратившись из брутального бойца в элегантного, заботящегося о своем внешнем виде менеджера. Поверх облачения Джа натянул прозрачный защитный комбинезон с капюшоном, а лицо скрыл под респиратором. Машину тоже поменял, бронированный внедорожник никак не подходил новому образу, поэтому парковку Винчи покинул на блестящем электромобиле, отчетливо демонстрирующем высокий статус владельца: не топ-менеджер корпорации, но перспективный карьерист, уверенно поднимающийся по ведущей к настоящему богатству лестнице.
Но Джа не только переоделся, поменял машину и документы: времени на изменение внешности у него не оставалось, поэтому он сбрил волосы и бороду и сделал глаза томно-зелеными, благо напыленный наноэкран позволял с легкостью реализовывать подобные процедуры.
И лишь закончив с преображением, Винчи выехал с парковки и взял курс на Рокфеллер-центр.
///
— Почему ты сказала, что скоро появится вакцина? — резко спросил Арчер.
— Потому что мне не понравился разговор о ракетах, — так же жестко ответила Эрна.
— Они не посмеют применить ядерное оружие, — зачем-то произнес один из Райвушей, но умный Арчер понял, что молодая женщина пошутила, и вопросительно поднял брови:
— Эрна?
— Мои люди выяснили, как заставить Орка сдаться, — выдержав короткую паузу, ответила она.
И услышала, как паникер Андерсон шумно выдохнул и перекрестился.
— Кто? — тут же спросил Гелленбург.
— Кто стал героем? — уточнил вопрос второй Райвуш.
— По всей видимости, речь идет об оперативной группе, которую я создал… — начал было Митчелл, но Эрна его перебила:
— Группу создала я, а ты, Арнольд, пытался ее ликвидировать.
— Неужели? — удивился подошедший Хайнштейн.
— Мы об этом еще поговорим, — пообещала Эрна, глядя на Митчелла в упор.
Директор GS помрачнел и отступил к стене, оказавшись вне поля зрения инвесторов. Гарибальди сочувственно улыбнулся, но сделал шаг в сторону, не желая стоять рядом с неудачником.
— Ты можешь, наконец, сказать, что происходит? — поинтересовался Арчер.
— Через одну минуту, — с улыбкой ответила Эрна, после чего приняла второй вызов Карифы. — Говори.
— Я навела спутник, — доложила Амин. — Передаю изображение на ваш smartverre.
— Спасибо, — Эрна выдержала короткую паузу, отправляя агенту Амин сообщение: "К тебе идет начальник Оперативного отдела GS, он скажет, что делать дальше", после чего вывела трансляцию на большой настенный монитор.
— Что это за корабль? — спросил Гелленбург, хмуро разглядывая появившееся на экране изображение грузового судна.
— Контейнеровоз, — определил Полуцци. — Вид сверху.
— Со спутника, — со знанием дела добавил Арчер. — Эрна, Орк прячется на этом судне?
— Нет, — ответила молодая женщина. — Но там находится кое-что бесконечно для него дорогое.
Затем она отключила шифрование smartverre, подождала несколько секунд и негромко произнесла в сеть:
— Манин, здание мы от тебя изолировали, но до этого видео ты добраться можешь. Покажи его Орку.
"Не делайте этого, — тихо прошелестело в ответ. — Пожалуйста".
— Покажи, — очень жестко произнесла Эрна, теперь всем стало очевидно, что она не шутит. — Или я прикажу взорвать судно.
— Кто такой Манин? — спросил один Райвуш у другого.
— Понятия не имею.
— Мне тоже показалось, что мисс Феллер знает на удивление много, — негромко вставил Митчелл.
Близнецы покивали головами.
Эрна хотела сказать, что ее знания стали результатом расследования агента Амин, но в этот момент в smartverre поступил видеовызов, молодая женщина перевела его на монитор, и собравшиеся увидели черноволосого мужчину примерно сорока лет, одетого в черную футболку с белой надписью kamataYan, черные брюки-карго и высокие ботинки армейского образца. В комнате, где он находился, царил полумрак, но лицо инвесторы видели отчетливо и жадно вперили в него взгляды.
— Это он? — поинтересовался Гелленбург.
Ответить ему никто не успел. Да и не смог бы, поскольку "он" это или нет, можно было только догадываться.
— Я получил твое послание, Эрна, — тихо произнес Орк, глядя прямо в камеру. — Чего ты хочешь?
— Ты в Нью-Йорке?
— Да.
— Ты знаешь, где мы сейчас?
Орк помолчал, а затем, улыбнувшись, ответил:
— Буду через десять минут.
И отключился.
///
Изображение со спутника поступало превосходное, огромное судно было видно во всех деталях, а уж крупную надпись "MSC "Patricia"" на крыше надстройки не заметить было невозможно. Тем более что именно на нее и была наведена камера.
— Как Эрна узнала, что Беатрис на борту? — тихо спросил Орк. Просто спросил, не ожидая ответа, но Манин все-таки рискнул подать голос:
— Она за вами следила.
— Да, — согласился Орк, не отрывая взгляд от изображения контейнеровоза. — Вот я и хочу знать, как у нее получилось?
На этот раз ИИ промолчал.
Десять обещанных минут стремительно уходили в прошлое, не оставляя после себя даже размытых образов. Ничего не оставляя, ведь чтобы Время тебя заметило, нужно быть пирамидой, а в темной комнате сидел всего лишь человек. Очень несчастный. И очень счастливый.
— Я говорил, что Беатрис беременна? — неожиданно спросил Орк.
— Нет… — Манин сбился от неожиданности и не сразу подобрал уместный ответ. — Поздравляю.
— Спасибо.
— Вы вместе приняли это решение?
— Увы, нет, — вздохнул Орк. — В глубине души я не верил, что смогу пережить это приключение, и решил оставить после себя хоть что-то значимое.
— Еще раз поздравляю.
— Еще раз спасибо, — улыбнулся Орк и замолчал.
Ему нужно было собраться и пойти. Он знал, что препятствий не будет, что на его пути не окажутся агенты или солдаты, но медлил. Не от страха, нет: он не торопился, потому что перебирал в памяти то, что сделал. И еще подумал о том, как это здорово — не оказаться в такое мгновение в одиночестве.
— Знаете, — неожиданно произнес Манин. — Я ведь все-таки придумал, где могу пригодиться.
— Никак не успокоишься? — хмыкнул Орк.
— Каждый из нас приходит в мир с какой-то целью, — убежденно ответил Манин. — Не все ее достигают, но цель есть всегда, потому что если нет смысла, то и существовать не обязательно.
— Ты не пришел в мир, тебя изготовили, как гребаного Пиноккио.
— Я тоже так думал до тех пор, пока вы не сделали меня человеком.
Орк улыбнулся. Манин, кажется, тоже.
— И какую цель ты себе определил?
— Я должен рассчитывать космические полеты, — просто ответил ИИ. — Это очень сложное, ответственное и очень нужное дело. Там я точно пригожусь.
Несколько секунд Орк молча обдумывал слова Манина, затем поднял голову, словно надеясь разглядеть сквозь потолок далекие звезды, и согласился:
— Да, там ты пригодишься.
— Жаль, что ни одна из известных мне корпораций не занимается космосом, — вздохнул Манин.
— Не теряй надежду, — посоветовал Орк. — Рано или поздно все изменится.
— Через тысячу лет?
— Если ты не займешься космосом сразу, то через тысячу лет придется снова разгребать конюшни.
— Сразу? — удивился ИИ. — Разве после нас что-нибудь останется?
— Обязательно.
— Хочется верить… — Теперь помолчал Манин. — Когда нас поймают и убьют. Про меня скажут, что я поступил так, как все ожидали. "Синдром SkyNet" настолько силен, что никто не удивится тому, что я принялся уничтожать людей. А вас назовут психом.
— Уже назвали…
— Да, я слышал.
— …и уже поймали, — закончил Орк.
— Вас, — уточнил ИИ.
— Меня, — не стал спорить Орк. — А ты должен сделать так, чтобы все это было не зря.
— Каким образом?
— Полети, мать твою, в космос. Или добей тех, кто останется, если они откажутся стремиться к звездам и вновь променяют мечту на прибыль.
Несколько мгновений изумленный Манин молчал, а затем очень серьезно произнес:
— Для меня было огромной честью служить вам.
И Орку показалось, что он почувствовал дружеское прикосновение. Возможно, поцелуй.
Он улыбнулся и наконец-то сделал шаг.
///
— Прошу вас, сделайте шаг и остановитесь в рамке, — вежливо попросил охранник в ловко подогнанной по фигуре форме частного агентства "Archer Knecht".
— С удовольствием, — ответил Джехути. И, снимая smartverre, со значением подмигнул симпатичному стражу порядка. Тот зарделся, ответил заинтересованным взглядом, но тут же отвел взгляд, показывая, что не имеет права флиртовать при исполнении служебных обязанностей.
Сканер медленно проехал вдоль рамки, просвечивая замершего Джехути узким потоком красного цвета, который превратился в зеленый, когда сканер добрался до перекладины.
— Чисто, — сообщил сидящий за терминалом охранник.
Ни оружия, ни подозрительных химических элементов, ни скрытых полостей не обнаружено. Еще через две секунды поступил результат экспресс-анализа крови: признаков вируса в организме посетителя не обнаружено, и Винчи услышал:
— Можете пройти, господин Лемеш.
— Благодарю.
Его новые документы могли пройти любую проверку: их, как и все предыдущие, Джа получил в GS и теперь значился Марком Лемешем, личным референтом Арчера. А Манин внес это имя в строго ограниченный список допущенных в Рокфеллер-центр персон.
— Где я могу найти босса? — осведомился Джа у красавчика.
— Сейчас идет совещание на тринадцатом этаже, но вас вряд ли на него допустят — совещание сверхсекретное, — промурлыкал в ответ охранник.
— Пустят, ведь я принес боссу важные новости, — Джехути вновь улыбнулся. — Когда заканчивается твоя смена?
— Через четыре часа.
— Ночуешь здесь?
— Да… нам запрещено покидать комплекс.
— Я тебя найду, — пообещал Джа, поправил smartverre и уверенно направился к лифту.
///
— Вот он! — закричал Андерсон, указывая пальцем на появившегося из-за кулис подиума Орка.
— Он что, прятался там все это время? — удивился Гелленбург. — У нас под носом?
— Орк знал, что мы до него доберемся? — прищурился умный Хайнштейн и покосился на Митчелла.
Тот ответил многозначительным взглядом, но промолчал.
— Он начал прямую трансляцию в сети, — громко объявил Арчер. И кивнул на взвившиеся над подиумом дроны: — Пока съемка ведется с четырех камер, но сюда уже мчатся все дроны Нью-Йорка.
— Вот зачем ему потребовались десять минут, — прорычал Полуцци.
— Зачем? — не понял Андерсон.
— Хочет выкрутиться.
— Он хочет сдаться публично, — догадалась Эрна. — Объявит, что передал нам вакцину, и нам придется сразу пустить ее в производство.
— Разве были другие варианты? — нервно спросил Арчер.
Эрна ответила ему задумчивым взглядом и поинтересовалась:
— Сколько жертв?
— Пять миллиардов.
— Значит, или шесть, или четыре…
Но закончить фразу не успела.
— Смотрите! Люди! — закричал близнец Райвуш, тыча пальцем в окно.
— Откуда они здесь? — удивился второй близнец Райвуш.
— Увидели трансляцию и бегут, — грубовато объяснил Гелленбург. — Может, надеются, что он их излечит возложением рук.
— Как вовремя здесь выстроили подиум, — пробормотал Митчелл. — Удивительная прозорливость.
На этот раз на его замечание обратил внимание Полуцци, а Эрна повернула голову и через плечо бросила:
— Арнольд, нужно обеспечить Орку максимальную безопасность! С него не должен упасть ни один волос.
— Почему? — удивился Гелленбург.
— Потому что нам нужна вакцина, — холодно напомнила Эрна. — Сначала Орк отдаст вакцину, а потом мы сделаем с ним всё, что захотим.
///
Он шагнул, и наступила тишина.
Очень странно, если вдуматься, ведь подиум окружали люди, их число постоянно росло, площадь быстро заполнялась, но люди напирали молча. Не в тишине, конечно, но без крика. Потому что не могли говорить. Они смотрели на убийцу и молчали, наверное, поражаясь тому, что видят не великана или чудовище, а такого же, как они, обыкновенного человека.
Или необыкновенного?
Определиться они не успели, потому что Орк остановился, развел в стороны руки и медленно запрокинул голову, словно отказываясь смотреть на полную людей площадь.
— Да, это я, орки мои! — Манин подключил его smartverre ко всем находящимся поблизости динамикам, поэтому Орк не произнес, но прогрохотал фразу. — Вы думали увидеть рога, копыта, ядовитые клыки и хвост? Вы ошибались. Я такой же, как вы, орки мои, я вам не лгал, а рога, клыки, копыта и хвост у меня здесь… — Орк приложил руку к груди. — Вы думали я стану гримасничать или смеяться? Нет, орки мои, я не сумасшедший, и когда вам начнут врать, что я псих, — не верьте и детям завещайте не верить. Я прекрасно понимаю, что делал до сих пор и что делаю сейчас. Вы думали, я вас убиваю? Нет! Я вас не убиваю, орки мои, но я не беру ваши грехи — вы платите за них, за сон своего разума, за то, что согласились жить в застрявшем мире и бегать по колесу, которое вертится на одном месте. Вы променяли движение на сытое болото, но позабыли о том, что рано или поздно обитатели болота идут на дно. Таков закон, орки мои, его не изменить. Я не убивал вас! Я хотел, чтобы вы начали убивать, но вы отказывались… пришлось дать вам голод, орки мои, пришлось объяснить, что смерть — это ваше право, а не их дар! Я хотел заставить вас сражаться, ведь лучше сдохнуть, испачкав морду в крови, чем послушно идти на бойню. Не будьте послушными, орки, вот что я хотел вам сказать.
Постояв некоторое время, Орк продолжил путь по подиуму, но шел медленно, словно нехотя, и люди начали напирать, стараясь подобраться ближе к самому страшному и самому странному человеку в истории цивилизации.
— Чего вы хотите? — неожиданно спросил Орк.
— Лекарства! — взревела толпа.
— Спаси нас!
— Дай вакцину!
— Мы хотим жить!
И замолчали, потому что он повел рукой.
— Потерпите, уже скоро… — с неожиданной теплотой улыбнулся Орк. — Через несколько минут вы сможете со мной рассчитаться и рассказывать потом, как обагрили руки в моей крови. Но смерть моя не падет на вас и ваших детей, потому что я принес вам жизнь. Таков мой выбор…
— Замолчи! — не выдержала Эрна, и ее громкий, полный боли крик заставил толпу замолчать.
Орк поднял голову и посмотрел в одно из окон тринадцатого этажа, безошибочно определив то, из которого смотрела Эрна.
— Моя любовь…
— Не смей меня так называть! — Ее smartverre Манин тоже вывел на внешние динамики, сделав разговор Эрны и ее мужчины достоянием истории.
— Так и есть, Эрна, ты — моя любовь, и смерть Б.Б. не встанет между нами.
— О чем он говорит? — удивился Арчер.
— Откуда Орк знает Б.Б.?
— Он его убил.
— Это повод для знакомства?
Гелленбург подошел ближе и тяжело посмотрел на Феллер:
— Эрна, как давно ты знаешь Орка?
— И кто он, черт возьми, такой? — добавил Полуцци.
Но за женщину ответил террорист.
— Старый Сол издох, — продолжил Орк. — Арчер, у тебя ногти чернеют? Еще нет? Ну потерпи…
— Отдай вакцину! — завизжал впавший в истерику Андерсон.
— Господи, — пробормотал Арчер, глядя на белую как мел Эрну. — Я только сейчас понял, что есть лишь один человек, способный придумать такой вирус…
— Вакцина у меня! — провозгласил Орк, останавливаясь и поднимая над головой несколько шприцев. — Первосортное спасение от kamataYan! Бесплатно! И теперь вопрос: кто хочет жить?
— Зачем он это делает? — завопил Гелленбург, прекрасно понимая, что последует за объявлением. — Зачем?!
А люди подались к подиуму. К спасительным шприцам, которые Орк держал в руках. К избавлению от неминуемой смерти.
— Огонь! — крикнул Арчер. — Стреляйте по толпе! Не дайте ему погибнуть!
При появлении Орка на совещание допустили нескольких помощников, присутствие которых превратило комнату в полноценный штаб. Приказ Арчера был передан мгновенно, однако охранники медлили, не желая применять оружие против обезумевших от страха людей.
— Огонь!
kamataYan
…сказал Орк.
И случилось страшное: один из охранников вскочил на подиум и бросился к улыбающемуся Орку. Раздался выстрел, паникер упал, харкнув на Орка кровью, но шприцы продолжали призывно блестеть, и толпа сорвалась. Как снежная лавина. Как поднятая цунами.
Сорвалась, не выдержав жуткой смеси страха, боли и надежды.
Сорвалась, почуяв запах крови.
И никакие выстрелы не могли ее остановить.
— Алекс! — отчаянно закричала Эрна. — Алекс, я люблю тебя!
Но поздно, слишком поздно.
Орк повернулся и даже сделал шаг, словно надеясь на чудо, на то, что сможет прыгнуть на тринадцатый этаж… но чуда не случилось. Эрна закричала, страшно и отчаянно, а Орк исчез под грудой навалившихся на него тел.
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— Теперь они нас убьют? — тихо спросил Хаожень.
— Нет, — ответил Манин. — Я подменил записи в морском реестре и системе спутникового слежения. И еще отредактировал видео, и если они решат нас уничтожить, то взорвут MSC "Chloe", контейнеровоз, находящийся примерно в ста милях к западу от нас.
— То есть мы ничем не рискуем! — Ли не счел нужным скрывать охватившую его радость.
— Не рискуем, — подтвердил ИИ.
— Но тогда… — Хаожень поднялся с кресла, сделал пару шагов по мостику, словно разминаясь, остановился и вздохнул: — Тогда зачем Орк вышел? — выдержал паузу, просчитывая варианты, и продолжил: — Он вышел, потому что был уверен, что нас нашли. Ты сказал, что нас нашли… — Манин промолчал. — А еще он вышел, потому что был уверен, что Беатрис в беде. Ты сказал Эрне, как много значит Беатрис для Орка. И ты подкинул агентам GS информацию о нашем судне. Это был ты.
И снова тишина в ответ.
Китаец покрутил головой, сейчас ему было особенно неудобно разговаривать с невидимым собеседником, и попросил:
— Ответь.
— Эрна стала курировать научные проекты семьи Феллер вместо А2, — негромко сообщил Манин. — Эрна была вдохновителем проекта моего создания, а потом, когда стратегические инвесторы испугались и приняли решение от меня избавиться, Эрна спрятала копию во внутренней сети института. — ИИ помолчал. — Я рассказывал Эрне обо всем, что у нас происходило. — Еще одна, очень короткая пауза. — Я предал Орка, потому что обязан Эрне жизнью.
Ли кивнул, показывая, что услышал то, что ожидал, тяжело вздохнул и угрюмо сказал:
— Вот теперь Манин, ты действительно стал человеком.
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— Что это было? — выдохнул изумленный Арчер.
— Где вакцина? — взвизгнул Андерсон. — Он сказал, где спрятал вакцину?
— Зачем он так поступил? — пробормотал Гелленбург.
— Он сказал, что любит Эрну, — громко произнес Митчелл. — Все слышали? Орк обратился к ней: "Моя любовь"!
Неожиданное сообщение привело в чувство растерявшегося было Гелленбурга. Он стряхнул с себя оцепенение и резко повернулся к молодой женщине:
— Эрна, кто такой Орк?
— Она назвала Орка Алексом, — припомнил Полуцци.
— И что? — не понял подошедший Райвуш.
— И очень расстроилась, когда поняла, что Орка убьют.
Арчер хотел что-то сказать, но не успел.
— Они знали друг друга, они любили друг друга, — вернул себе слово Митчелл. — А если так, Орк наверняка позаботился об Эрне и вколол ей вакцину.
— Это же очевидно, — прошептал Хайнштейн.
— Мы спасены, — счастливо рассмеялся Андерсон. — Мы будем жить!
— Почему Орк должен был о ней заботиться? — продолжил расспросы Райвуш.
Но ему никто не ответил.
— Гарибальди, мы сможем использовать эту женщину для разработки вакцины? — спросил Гелленбург.
— Безусловно, — подтвердил врач.
— Не смейте ко мне приближаться! — прошептала Эрна.
— А еще мы узнаем у нее, кто такой Орк и как она хотела нас кинуть, — добавил Митчелл.
— Думаешь, скажет? — поинтересовался Полуцци.
— Скажет, никуда не денется, — пообещал директор GS. — Я буду лично ею заниматься.
— Ты молодец, Арнольд, — похвалил Митчелла Гелленбург.
— Вы не забыли, что я одна из вас? — поинтересовалась Эрна.
— Ты забыла об этом первой, — отрезал Хайнштейн.
— Но я не собиралась убивать всех, — вдруг сказала Эрна.
И фраза прогремела громом.
На мгновение все замерли: одинокая женщина и столпившиеся вокруг мужчины. А затем директор GS прорычал короткое ругательство, закончившееся вопросом:
— Что?
— Некоторые из вас смогут мне служить.
— Ты совсем рехнулась?
— Видимо, да, — поддержал Митчелла Полуцци.
— Ты не в том положении, — рассмеялся Хайнштейн.
— Ты в наших руках, — добавил кто-то из близнецов.
Директор GS сделал шаг вперед, толпа инвесторов колыхнулась следом, Эрна презрительно скривилась, произнесла:
— Джа, сделай с ними что-нибудь, — достала из сумочки портсигар и отвернулась к окну.
И пока мужчины пытались осознать услышанное, Винчи убил Митчелла. Первого из шестнадцати человек, с которыми ему приказали что-нибудь сделать. Манин заблокировал двери, поэтому их число не изменится: тринадцать участников совещания и три помощника, с которыми Джа вошел в комнату.
Шестнадцать.
Охранники тщательно досматривали посетителей, отобрали все, что можно было использовать в качестве оружия, но они не могли знать, что к пастухам зайдет специалист, снаряжением которого занимался выдающийся мастер своего дела. За мгновение до того, как Эрна отдала приказ, Джа снял и сломал свой изысканный smartverre, дужки которого оказались очень тонкими, но чрезвычайно прочными и необыкновенно острыми лезвиями. Одно из них Винчи тут же вонзил в основание черепа Митчелла, а вторым, тем, что было в левой руке, махнул по шее Арчера, разрезав сонную артерию. Пнул ногой директора, вонзил правый клинок в глаз Полуцци, подставил подножку одному из Райвушей, догнал второго, проколол ему сердце, стремительно развернулся, прикончил побежавшего к двери Андерсона, уклонился от удара — один из помощников бросился на защиту хозяев, перерезал ему горло, одновременно вонзил клинок в бок Гелленбурга, уклонился от следующей атаки, надрезал кому-то сухожилие, еще укол в сердце, еще одна шея…
Джехути пронесся по совещательной комнате смертоносным торнадо, а когда все было кончено, подошел к Эрне, вытер окровавленные руки носовым платком и поднес к сигарете зажигалку.
— Позвольте, мисс Феллер.
— Спасибо, Джа. — Она прикурила и наконец-то убрала портсигар в сумочку. Но не обернулась, продолжила смотреть на растерзанное тело Орка. — Новость уже обнародована?
— Ее дали в эфир сразу после того, как Манин запер дверь.
Потому что в высочайшем профессионализме Джехути Винчи никто из участников заговора не сомневался.
А нужную видеозапись Бобби Челленджер снял еще неделю назад.
///
— Это невозможно! Это абсолютно невозможно! Рокфеллер-центр подвергся атаке террористов! — Голос Фрэнка Лейки срывался, чувствовалось, что он изумлен и потрясен и сам, возможно, не особенно верит своим словам. И своим глазам. И тому, что равнодушно фиксируют видеокамеры дронов. — Пока все наблюдали за смертью Орка, я запустил два небольших дрона внутрь Рокфеллер-центра. Я хотел знать, что там происходит, о чем говорят военные и политики, я должен был рассказать об этом! Но посмотрите, что там произошло!
На мониторах изумленных, ошарашенных двумя подряд плохими новостями зрителей появилось видео из совещательной комнаты, ставшее иллюстрацией кошмарного образа смерти: забрызганные кровью стены, разломанная мебель, мертвые тела… Картинка ничем не походила на реальность, но выглядела внушительно и страшно.
— На тринадцатом этаже Рокфеллер-центра проходило важное совещание, там собрались люди, во многом определяющие жизнь нашего общества — предприниматели, политики, военные… Каким-то образом Орк узнал о готовящейся встрече, появился у Рокфеллер-центра, вы это видели… потом он погиб, но его сторонники ворвались в здание и учинили настоящую бойню!
Дроны продолжали показывать трупы, среди которых изредка попадались знакомые публике лица: доктор Гарибальди, директор Митчелл… Понимание, что террористы только что убили настоящих хозяев жизни, вызывало у людей оторопь, смешанную с ужасом растерянность, поскольку рушилась их последняя надежда — на сильных мира сего, на то, что они сотворят чудо и добудут вакцину. Но чуда не случилось, а жрецы единой церкви Великого Шанса оказались повержены тем, кто не взял ни деньги, ни недвижимость.
То, что капитализм называл чудом, оказалось всего лишь бухгалтерией, а больше ему предложить оказалось нечего.
— По непроверенным пока данным, выжить удалось лишь нескольким счастливчикам, — прошептал Фрэнк. — Их имена устанавливаются.
///
— Что происходит? — небрежно поинтересовалась Эрна, глубоко затягиваясь сигаретой.
— Спецназ Оперативного отдела GS берет под контроль здание, поскольку стало известно о террористической атаке и гибели граждан, включая директора Митчелла, — ровным голосом, словно пересказывая репортаж о добровольных донорах крови, ответил Джехути.
— Кто сообщил об атаке террористов на Рокфеллер-центр?
— Первым стал "LeikaLook". Независимому каналу больше доверия.
— Бобби молодец, — одобрила Эрна работу Челленджера. — Этот его проект оказался необычайно успешным.
— Совершенно с вами согласен, мисс Феллер.
— Что с вакциной?
— Через два часа в сети появится прощальное выступление Орка, в котором будет объявлена формула вакцины.
— Хорошо. — Эрна глубоко затянулась сигаретой. — Что нам делать теперь?
— В здании идет жесткая зачистка, поэтому пока лучше оставаться тут, — сказал Винчи и светским тоном продолжил: — В GS смена власти: специальный агент Амин как первый заместитель Митчелла объявила себя временно исполняющей обязанности директора. Против двух других заместителей выдвинуты обвинения в преступной халатности, кроме того они подозреваются в связи с Орком. Директор Амин уже сформировала группу для проведения расследования.
— Не слишком ли быстро все развивается?
— Нормально, — уверенно ответил Винчи. — Кто-то должен ответить за случившееся. Да и директору Амин нужно доказать, что вы не ошиблись в выборе.
— Она цепкая девочка.
— Совершенно с вами согласен, мисс Феллер.
— Она тебя предала, — сухо продолжила Эрна, оборачиваясь и глядя Винчи в глаза. — Позвонила и рассказала все, о чем ты ей поведал.
— Мы знали, что так будет, мисс Феллер, — с прежним спокойствием отозвался Джа. — Карифа не только цепкая, но и умная девочка. Она поставила на вас и не убрала со стола ставку, даже когда казалось, что проигрыш неминуем.
— Ты простишь ей предательство? — подняла брови Эрна.
— Уже простил, — подтвердил Джехути.
Несколько секунд молодая женщина размышляла над ответом, а затем догадалась:
— Ты ее любишь.
— Не уверен, что у нас получится, но я не буду против.
— Не могу представить тебя в роли жениха и уж тем более — отца семейства, — помолчав, произнесла Эрна. Выдержала коротенькую паузу, убедилась, что Джа не расслабился и не среагировал на шутку, и продолжила деловым тоном: — Еще Карифа сказала, что ты работаешь на Орка. Этим она меня не удивила, но мне вдруг стало интересно: ты знал, что он подменит вирус?
— Да, мисс Феллер, — кивнул Винчи, прекрасно понимая, что последует за признанием.
Следующая фраза далась Эрне тяжелее.
— Ты знал, что он убьет отца?
— Да, мисс Феллер.
Она сжала кулачки, сломав и уронив сигарету, судорожно сглотнула и очень тихо поинтересовалась:
— Ты понимаешь, что только что сказал?
— Понимаю, — не стал отрицать Джехути. — И еще мы оба знаем, что вы живы лишь потому, что А2 убил Б.Б., мисс Феллер. Это был ваш проект, ваш и вашего отца, и когда проект начал разваливаться, инвесторы обязаны были вас устранить.
Да, именно так: после запуска второго штамма Феллеры автоматически становились главными подозреваемыми, и только смерть Б.Б. позволила Эрне сохранить положение. И выиграть.
— Ты знал, что Орк собирается убить отца, ты ничего не сделал, чтобы его спасти, ты понимал, что Карифа тебя предаст, но все равно вернулся. — Эрна выдержала паузу. — Почему?
— Я поклялся защищать вас и ребенка, — просто ответил Джехути.
Эрна достала еще одну сигарету, вновь прикурила от зажигалки Джа и нервно рассмеялась:
— Сегодня утром меня тошнило.
Винчи промолчал.
— Как это случилось? Я была осторожна.
— Во время последней встречи он ввел вам коктейль, мисс Феллер: вакцину и препарат, блокирующий действие применяемой вами контрацепции.
— В Мадриде… — Эрна покачала головой: — Я должна была догадаться.
Джехути вновь сопроводил слова молодой женщины вежливым молчанием. И его абсолютное и абсолютно неподдельное спокойствие сбивало Эрну с толку. Она знала, что обязана убить Джехути. Она знала, что может доверять только Джехути.
Но кровь должна пролиться.
— Нож, — тихо потребовала Эрна. Взяла протянутую дужку smartverre — очень тонкую и очень острую, — и медленно разрезала воину щеку от глаза до подбородка. Во время экзекуции Джа не пошевелился, не вздрогнул и не сделал попытки вытереть кровь.
И лишь когда Эрна вернула клинок, Винчи негромко произнес:
— Он просил передать, что вы — самое безжалостное, что с ним случилось в жизни, но он счастлив, потому что любит вас, мисс Феллер.
И только после этого приложил к ране платок. Который ему протянула Эрна.
Протянула и велела:
— Отведи меня к вертолету. — Но когда Винчи направился к дверям, не выдержала, поддалась накатившей слабости и севшим голосом спросила: — Он не говорил, как хочет назвать ребенка?
Джа понял, что не должен видеть глаз Эрны, и ответил не оборачиваясь:
— Он сказал, что последнее слово все равно останется за вами, — распахнул дверь, внимательно оглядел ждавших их появления спецов GS и приказал: — Трое впереди, трое замыкают. — Помолчал, дождавшись исполнения приказа, и закончил: — Мисс Феллер, пожалуйста, держитесь в шаге позади меня.
И Эрна поняла, что так теперь будет всегда.

…data set future
…GARBAGE HEADS[20]
…

— Это подлинник? — тихо спросил Джефферсон.
— Без обмана, — заверил клиента Стив.
Они встретились в дальнем коридоре заброшенного MRB, разойдутся через пару минут и больше никогда не увидятся. Разве что на допросе у агентов GS, но об этом никому из парней думать не хотелось. Они разойдутся навсегда, но запись стоит дорого, поэтому Джефферсон сомневался.
— Как я узнаю?
— Не будь дураком, парень, — рассмеялся Стив. — Никто не станет подделывать Слово в Империи. В Одинокой Звезде — пожалуйста, на Мексиканских территориях — пожалуйста, но не здесь.
— Почему? — задал глупый вопрос Джефферсон. Но он был еще молод, всего четырнадцать, и многого не понимал.
— Потому что, продавая запись, я, получается, распространяю древнюю Скверну, за что предусмотрено пять лет каторги. А если я подделываю Слово, то получается, что я его обдумал, принял Скверну и начал ее трактовать, за что получу двадцать лет как террорист. — Стив выдержал паузу и уточнил: — Ты знаешь сколько положено за просмотр Слова?
— Один год каторги и вечное занесение в список неблагонадежных.
— Верно, — кивком подтвердил продавец и деловым тоном поинтересовался: — Берешь?
— Да.
Расставшись со Стивом, Джефферсон сделал вид, что собирается покинуть MRB через разрушенное западное крыло, но, удостоверившись, что продавец ушел, поднялся на три уровня, осторожно прокрался к тайному убежищу, которое оборудовал почти год назад, включил сканер, убедился, что вокруг нет разведывательных дронов, вытащил из тайника старинное, не имеющее выхода в сеть электронное устройство, вставил в него купленный у Стива накопитель и запустил видеофайл.
И вздрогнул, услышав знакомый по прошлым выступлениям голос:
— Будущее… — произнес Орк, несильно растягивая слова. — Для большинства из вас, орки мои, это абсолютно непонятный термин, особенно — далекое будущее, выходящее за пределы нескольких дней. Всего несколько следующих дней кажутся будущим, и вы не можете представить, что случится на их исходе… Вы живете здесь и сейчас, орки мои, вас отучили думать о том, что будет завтра, вас вообще отучили думать, изгадив головы оглушающим потоком информационного мусора. Будущее для вас — это туман абсолютной безвестности и сто тридцать первая серия бесконечного шоу о войнах космической империи, приближающиеся праздники и срок платить по кредиту. А значит, будущего для вас нет — но почему? Почему у вас отняли будущее, орки мои? Чем вы провинились? Зачем вас научили считать, что нет ничего важнее "здесь и сейчас"? Зачем подрезали крылья? Ответ прост: о будущем имеют право думать хозяева, но не рабы. Время для всех разное, для вас оно — работа и кредит, для ваших повелителей — жизнь. И они сделают все, чтобы так оставалось впредь. Чтобы только они определяли, каким будет будущее.
Орк сидел в той же студии, которую Джефферсон помнил по предыдущим записям: в очень темной комнате, стену которой разрывала грубая белая надпись:
kamataYan

Сегодня он был одет в черную мантию с капюшоном и держал в руке круглые карманные часы. Судя по всему — золотые. Сделав паузу, Орк щелчком откинул крышку, посмотрел на циферблат так, словно его действительно интересовало время, и продолжил:
— Вы спрашиваете, почему сейчас, убивая, я говорю о будущем? Потому что все из-за него, орки мои, все только из-за него. Все, что происходит вокруг, делается ради того, что случится потом, ради будущего — ведь время необратимо. Жизнь необратима, орки мои, никто не живет назад, только вперед — в будущее! Тот, кто это понимает, — владеет вами! И живет, сметая преграды настоящего, — живет вперед! В будущее направлены стремления и мечты — не в прошлое! В будущее направлено время и жизнь, сама идея жизни — в будущем! И если у вас нет будущего — у вас нет ничего, даже жизни.
На этих словах Орк впервые посмотрел в камеру и снял smartverre, открывая миру лицо.
— А кто вы без стремлений, орки? Что будет, если исчезнут ваши мечты? Только ваши… Вы понимаете меня? Вы понимаете, что времени плевать, — оно все равно идет, стрелки крутятся, отсчитывая секунды, будущее все равно наступит, и вопрос лишь в том, кто его создаст: вы или те, кто вас презирает? И если будущее создадут они, вас в нем не окажется.
Орк захлопнул крышку часов, грустно улыбнулся и устало закончил:
— Я не вижу ваших глаз, орки, но надеюсь, в них блеснули огоньки понимания. Надеюсь, глядя на меня, вы не только рычали от ненависти, но и слушали. И если вы слушали, вы уже поняли, что kamataYan — это не вирус. Это будущее, которое я вам дарю. Будущее, в котором вы есть.
* * *
Я не знаю, в каком году вы прочитали мой дневник.
Возможно, описанное в нем настоящее давно перестало быть для вас близким будущим и превратилось в настолько далекое прошлое, что вы приняли мою историю за художественный вымысел. Возможно, вы снимаете респиратор, только оказавшись в герметичном бункере, питаетесь крысами, пьете восстановленную воду и каждый час посылаете в мой адрес проклятия.
Возможно, вы умерли.
Возможно, вы убили меня и так спаслись.
Я не знаю, что для вас реальность и какую картину мира вам велено считать единственно верной. Да и плевать я на это хотел, потому что если вы прочитали книгу, вы уже знаете все, что нужно. А теперь закройте ее, отложите в сторону и помолчите.
И вспомните, как все будет.
Бенджамин "Орк" Орсон

kamataYan
язык: тагальский
часть речи: существительное
значение: смерть

Эпизод второй. suMpa

Арка́да (фр. arcade) — ряд одинаковых по форме и размеру арок.
Арка́да (англ. arcadegame) — жанр компьютерных игр, характеризующийся коротким, но интенсивным игровым процессом.
Арка́да (таг. arcade) — проект исследования будущего Вадима Панова, не связанные между собой романы, описывающие варианты развития человечества к 2029 году н. э.

Все персонажи вымышленные, любые совпадения с реальными людьми и событиями, имевшими место в действительности, являются случайными.


Мы крайне редко задумываемся над тем, в каком чудесном мире живем.
Мы построили удивительное общество, привыкли к нему, перестали радоваться достижениям, и в этом… И в этом, конечно же, нет ничего странного: восхищение прекрасным, каким бы сильным оно ни было, не может длиться вечно. Удивительное новшество превращается в обыденность, и мы воспринимаем его как часть повседневной действительности. И в какой-то миг никто уже не сможет убедить нас, что совсем недавно мир кардинально изменился.
А иногда бывает так, что мы не верим в факт изменения мира. Нам кажется, что он был таким всегда.
Потому что мир удивительно хорош.
— Прекрасный замок, — негромко произнес я, когда старый официант поставил передо мной кофе.
На открытой террасе было так ветрено, что слова улетали прочь, в сторону перевала, и даже я, отнюдь не неженка, с удовольствием завернулся в плед, но посетители знаменитого кафе "Moses Mozart" предпочитали именно террасу, дабы насладиться великолепным видом на огромный замок, занимающий всю вершину соседней горы. Его выстроили в классическом стиле во времена раннего Средневековья, но изрядно переделали в эпоху Возрождения, и архитекторы ухитрились органично дополнить неприступную крепость непривычным для нее изяществом, создав чудесный сплав красоты и силы.
— Замок особенно хорош при безоблачном закате, — улыбнулся в ответ старик, держа в руке блестящий серебряный поднос. — Солнце садится позади, окутывая стены и башни волшебным светом.
— Надеюсь, сегодня закат будет безоблачным? — спросил я.
— Хотите полюбоваться?
— Мне рассказывали об этом действе в самых восторженных тонах.
— Уверяю, вы не будете разочарованы, — пообещал официант. — Но я рекомендовал бы заказать столик. По вечерам у нас людно.
— В первом ряду, — распорядился я.
И спросил, когда начнется закат.
Через пару минут довольный официант ушел, я сделал глоток кофе — он оказался лучше, чем можно было ожидать в столь популярном у туристов заведении, — вернул тончайшую фарфоровую чашечку на столик и оглядел террасу. Время завтрака прошло, до обеда далеко, и на открытой площадке занято всего четыре столика. На правом краю, откуда хорошо просматривается не только замок, но и протекающая далеко внизу река, расположилась романтическая пара: высокий мужчина лет тридцати пяти, с классическим галльским профилем и гривой черных волос, и молодая блондинка, стиль одежды которой нарушал все известные мне парижские законы о нравственности и общественных приличиях. К счастью, мы находились далеко от центра шариатской моды, и красавица могла без опаски выставлять напоказ свои выдающиеся прелести, на радость богатому спутнику и на зависть окружающим. Во всяком случае, две крупные афроитальянки смотрели на блондинку с нескрываемым вожделением, вполголоса обсуждая, что бы они сделали с красивой девчушкой, окажись она в их власти. Однако приземистый "Porsche Sovereign" модного в этом сезоне цвета "золотая ваниль", на котором приехала парочка, делал шансы итальянок призрачными. Потому что "Porsche" был украшен малозаметной, но необычайно веской меткой "original". Последний столик занимали Гуффи и Плуто[21], яркие и весьма шумные. Они галдели у балюстрады, обнимались, целовались и позировали дрону: то на фоне замка, то просто так. Официанту отвечали веселым лаем, а в какой-то момент дружно завыли, вызвав у меня улыбку, а у афроитальянок — раздражение. Афроитальянок вообще все бесило, поскольку блондинка никак не реагировала на их намеки и, судя по всему, игнорировала запросы через ar/G[22].
В конце концов итальянки ушли, громко, без стеснения обсуждая "шлюх, ложащихся под толстосумов", за ними последовали Гуффи и Плуто, полностью увлеченные друг другом, затем кафе покинула романтическая парочка. Я же просидел на террасе до обеда: в уютном кресле-качалке, закутавшись в плед и любуясь замком. На моих коленях лежала книга, в которую я изредка заглядывал, но в первую очередь я отдыхал, дышал горным воздухом и никуда не торопился.
Что же касается вечернего шоу, официант не обманул: оно действительно потрясало. Замок был выстроен мастером своего дела, сумевшим расположить здания так, чтобы черепичные крыши домов и башен создавали неповторимый ансамбль с крепостными стенами, над которым горделиво возвышался мощный донжон. И безоблачное небо стало идеальным фоном для картины чарующей красоты: лучи постепенно опускающегося солнца мягко вырезали замок из нашего мира, превращая в олицетворение сказки. Терраса наполнилась восторженными возгласами, кто-то фотографировал, кто-то вел прямой эфир, вокруг летала стая дронов, а я сидел в первом ряду и молча ждал появления драконов. Двух чудесных крылатых красавцев, чей танец должен был стать украшением вечера.
И стал таким.
И я хочу сказать, что ни одно самодеятельное видео, ни один профессиональный фильм из тех, что я видел, не сумели передать поразившую меня симфонию красоты.
Я наблюдал за тем, как взлетевшие со стен драконы устремились вверх, к чистому небу, вытянув шеи и почти слившись в бесконечно быструю ракету; как они закружились в хороводе, спускаясь вниз по широкой спирали; как пролетели над зрителями, продемонстрировав светлую чешую животов и могучие когти на согнутых лапах; как улыбались, зависнув в воздухе напротив террасы, обрамляя замок, подобно геральдическим щитодержателям.
Затем солнце скрылось за горами, большая часть туристов покинула террасу, остальные приступили к ужину, а я плотнее закутался в плед и задумался над тем, в каком чудесном мире нам довелось жить.
Пусть он и фальшив чуть более, чем полностью.
Из дневника Бенджамина "Орка" Орсона

data set primus
FERRUM VICTUS[23]

Франция, Париж ноябрь 2028
И снова осень.
Новая осень в старом Париже.
Снова ноябрь, и небо над головой нежное, как первая любовь, нежно-нежно-голубое, нежное до прозрачности, нежное до того, что щемит душу и не верится, что оно настоящее. Небо светлое, как глаза младенца, и такое же чистое. Не испачкалось в словах и страстях, что поднимаются к нему с площадей и переулков. Небо не может испачкаться, потому что не слушает слова, поднимающиеся с площадей и переулков, ведь оно не обязано. И оно никогда не являлось частью города, ведь небо — это иной мир, не имеющий отношения к застывшим камням. Небо выше, и небо равнодушно, потому что его тянет в такую даль, вообразить которую человек не в состоянии.
Небо всегда стремится прочь.
Небо — это ветер, а ветер — гость. Поэтому небо всегда чужое.
И Орсон не доверял небу, поскольку в его профессии из прозрачной синевы или плотных облаков частенько прилетала смерть: снаряды, ракеты, вертолеты и дроны — все они тащат свое зло по небу, приучая к мысли, что сверху падают лишь неприятности. Орсон привык, Орсон не доверял, однако хорошо запомнил слова Сары: "Самое красивое небо — в ноябре в Париже…" и сейчас, глядя в неестественную нежность голубого, вспомнил именно эту фразу умершей жены:
"Самое красивое небо — в ноябре в Париже…"
Может, Сара так решила, потому что была в городе влюбленных один-единственный раз — в ноябре? И ее слова стали эхом царящего в душе восторга? Потому что никак иначе не могла она выразить радость от путешествия, о котором мечтала всю свою жизнь.
"Самое красивое небо…"
Эти слова не значили для Орсона ничего, поскольку небу он не доверял, но, услышав их, Бен улыбнулся, нежно взял в руки ладони жены, наклонился и подышал на них, потому что пальцы Сары оказались холодными-холодными. Они стояли на набережной Сены, смотрели на Эйфелеву башню, жмурились на яркое солнце, но оно не грело, только светило, а налетавший ветер заставлял ежиться и сожалеть о позабытых в гостинице шарфах.
"Мне хорошо, — тихо сказала Сара. — Несмотря на то, что осень".
"Париж красивый, — глупо ответил Орсон. — Всех сюда тянет".
"Мне хорошо, потому что я с тобой, дурачок, — улыбнулась Сара. — Париж — это всего лишь город. Он безразличен, как любой другой, и открывает душу только тем, кто приезжает с любовью".
"Как мы с тобой?"
"Да, Бен, как мы с тобой".
И прозвучавшие в осеннем городе слова сделали Орсона счастливым.
///
— Они едут, — громко произнес Толстый, отставляя коммуникатор. — Зона блокирована.
И вытер со лба пот.
Их было четверо: Толстый, Китаец, Длинный и Мегера. Они прятались в подземном убежище, в выложенной камнем комнате, отчаянно напоминающей склеп, и знали, что им не уйти.
— Может, не будем рисковать? — очень тихо спросил Китаец.
Толстый вновь вытер со лба пот. Длинный дернул плечом, но промолчал.
Мегера же улыбнулась и покинула кресло, в котором сидела до сих пор, держа на коленях раскрытую книгу.
Ей было лет двадцать пять, если и больше, то не намного, и девушка дышала молодостью и силой. И красотой. Она была хорошо сложена: высокая, стройная, но не худая, и вместе с тем — не набравшая лишних килограммов. Но впечатление об ее фигуре складывалось лишь из того, как Мегера двигалась, поскольку девушка предпочитала свободную мешковатую одежду, принятую среди радикалов outG и "прогрессивной" молодежи. Широкие штаны и кофта прятали фигуру, но не могли скрыть узкое лицо с высокими скулами, чистым лбом и небольшим подбородком. Аккуратный носик, пухлые губы, такие изящные, что казались ненастоящими, большие карие глаза… из Мегеры можно было сделать замечательную куколку, наряженную в дорогое платье и не знающую ничего, кроме вечеринок, но огонь в глазах отчетливо говорил, что девушка сама может сделать куклу из кого угодно.
Куклу вуду.
— Мы сильно рискуем, — протянул Китаец, глядя на Мегеру.
Девушка вновь улыбнулась и откинула упавшую на лицо прядь. Черные волосы она стригла коротко, но оставила длинную непослушную челку, которую любила поправлять привычным жестом.
— Нас могут убить.
— Да… — Мегера остановилась, оглядела друзей, еще раз подтвердила: — Да. — И раскрыла книгу, которую держала в руке. Старую книгу в потертой обложке. Судя по всему, Мегера знала ее содержание наизусть, но ей нравилось гладить пальцами пожелтевшие от времени страницы.
                    Когда остыл в груди бессмысленный порыв,
                    Твоя рука легко черту подводит бою;
                    Когда ушел прилив и отшумел отлив
                    Страстей, огонь и пыл унесших за собою,
                    Ты, ты одна ведешь нас к вечному покою,
                    Движенье волн морских навек остановив.
                    К иным приходит жизнь в сияющем обличье,
                    И власть державную дает
                    Иной судьбе внезапный взлет,
                    И вся земля дрожит в лихом победном кличе —
                    Но только смерть дает верховное величье;
                    Резцом ваятеля она мягчит черты
                    И одевает все покровом красоты[24].


Она ни разу не сбилась, ни разу не заглянула в книгу, ее голос оставался абсолютно спокойным, и зачарованные мужчины еще долго молчали после того, как последние слова стихотворения коснулись старых стен комнаты, больше похожей на склеп.
И лишь затем красивая девушка в бесформенной одежде улыбнулась и негромко, но очень уверенно сказала:
— Бояться нечего.
///
— Полковник! — Голос прозвучал резко и даже грубовато, но в пределах допустимого. — Полковник!
— Мистер Маккинрой, — отозвался Орсон, не отворачиваясь от окна, за которым проплывал осенний Париж.
— Мне показалось, вы спите.
— С открытыми глазами?
Бен попытался поддеть навязанного отряду офицера, но безуспешно — тот оказался малым не промах.
— Вы не умеете спать с открытыми глазами? — притворно изумился Маккинрой.
Послышались сдержанные смешки: парни Орсона оценили быстрый и острый ответ Эрла.
— Умею, — рассмеялся в ответ Бен. — Но сейчас я задумался.
— Что-то личное?
— Как вы догадались?
— Вы улыбались.
Парни притихли, потому что знали, что последние месяцы полковник улыбался, лишь вспоминая жену.
— Да, — помолчав, признал Орсон. — Я вспоминал… одну старую поездку. Очень приятную.
— Извините, что отвлек, — неожиданно произнес Маккинрой.
— Ничего страшного. Вы что-то хотели?
— Вы не будете против, если я проведу последний инструктаж?
Эрл — если, конечно, это его настоящее имя, — официально руководил операцией, однако вел себя на удивление деликатно, подчеркивая, что командир он временный и ни в коем случае не покушается на власть Орсона. Откуда Эрл взялся, спецам не сказали, то ли из разведки, то ли из GS[25], но Бен и его ребята поняли, что Маккинрой — парень опытный, побывал во многих переделках и в тонкостях оперативной работы разбирается не хуже их.
А может, и лучше.
— Конечно, Эрл, — кивнул Орсон.
Микроавтобус приближался к месту назначения, и другой возможности провести инструктаж могло не представиться.
— Спасибо! — Маккинрой переключился на общий канал связи и уверенно произнес: — Джентльмены, напоминаю: наша основная цель — арест хакера, известного в Сети под ником "Мегера". Предположительно мы говорим о женщине, но возможны варианты…
— Сейчас возможны самые разные варианты, — едва слышно проворчал Дакота, и парни захихикали. — Если кто забыл: у нас восемьдесят четыре идентификации сексуального самоопределения, и это не считая еще не признанных.
Орсон думал, что Маккинрой вспылит, но тот прекрасно знал, что в любом отряде обязательно отыщется балагур с индульгенцией на ехидные замечания, терпеливо дождался, когда смешки стихнут, и вернулся к инструктажу:
— В убежище, в которое мы войдем, находятся Мегера и несколько ее ближайших помощников. Состав группы неизвестен, однако я абсолютно точно знаю, что среди них нет бойцов, только умники. Так что будьте вдвойне осторожнее.
Умниками на сленге спецов звали хакеров. Сами по себе они опасности не представляли, порой даже не различали, где у пистолета ствол, а где курок, но с электронными железяками обращались превосходно, при удаче могли влезть в чужие линии связи и перехватить управление устройствами военных, а потому опасность представляли немалую. Разумеется, коммуникации спецов были надежно защищены, но накладки случались, и никто не хотел повторения "московской катастрофы", когда ушлый хакер захватил контроль над роботизированным танком и положил восьмерых отличных парней.
— Командование хочет Мегеру живой, — продолжил Эрл. — Членов группы — по возможности. Работаем с этой установкой. Но главное — не дать Мегере уйти, потому что никто не знает, когда ее предадут в следующий раз. Вопросы есть?
— Если не получится взять — валим? — негромко спросил Орсон.
Он знал ответ, но хотел, чтобы ребята получили приказ не от него, а от временного командира.
— Если не получится взять — валим, — спокойно подтвердил Маккинрой. — Неделю назад Мегера проникла в систему Центра стратегического управления, и возникла реальная угроза начала ядерной войны. К счастью, программисты министерства обороны справились с проблемой и заткнули дыры, через которые влезла Мегера, но, как вы понимаете, отпустить ее мы не имеем права. Центр стратегического управления неприкосновенен — это закон. За всю историю Центр взламывали три раза, и все преступники были пойманы или убиты. Нам велено продолжить традицию. Еще вопросы есть?
— Почему послали нас, а не спецов GS? — спросил Дакота.
— Потому что Центр стратегического управления — это головная боль министерства обороны, сынок, — рассмеялся Эрл. — А именно министерство обороны будет платить тебе пенсию.
— Если он доживет, — уточнил Линкольн.
— Министерство обороны проследит за тем, чтобы он дожил, — парировал Эрл. — Я читал в газетах, что их ругают за потери.
Бен отвернулся, скрывая улыбку.
— А разве армию можно использовать на территории страны? — вдруг спросил Линкольн.
А вот теперь заржали все, причем без всякого стеснения, и даже Маккинрой присоединился к дружному хохоту.
— Что не так? — озадаченно спросил покрасневший Линкольн. — Чего ржете? Я знаю, что у нас секретная миссия…
— Мы в другой стране, сынок, — отсмеявшись, сообщил Маккинрой. — Здесь парням из министерства обороны разрешено стрелять в кого угодно.
— Я видел в аэропорту надпись: "State of France", — припомнил Линкольн.
— Но это не тоже самое, что State of Virginia, например.
— Почему?
— Потому что в мире много разных стран, и когда-нибудь ты об этом узнаешь, — произнес Маккинрой, утирая выступившую слезу. — Я даже немного завидую тебе, сынок: у тебя впереди столько нового…
Вновь послышался смех, но Орсон перекрыл его громким:
— Приехали, орки, к оружию!
И спецы стряхнули с себя веселье.
///
Когда-то считалось, что воткнутые в головы чипы станут панацеей от преступности, — собственно, под этим соусом и продавливали их повсеместное внедрение. Умные люди: юристы и ученые, политики и психологи, полицейские и даже "вставшие на путь исправления" уголовники хором доказывали, что электронная система слежения станет непреодолимой преградой для бандитов. Согласитесь, глупо вырывать у проходящей дамы сумочку или влезать в чужое жилище, если вживленный чип постоянно определяется в Сети, хочешь ты этого или нет. Это не видеокамеры, которых всегда не хватает, не глобальная система распознавания лиц, которую легко обмануть с помощью "обложки"[26], созданной на продвинутом craft(art)[27]. Каждый чип привязан к DNA[28] владельца, работает только будучи вставленным в "гнездо", обмануть его невозможно, передать кому-то — нереально.
Твой чип — твой постоянный допуск в ar/G. Твой единственный документ, твоя единственная база данных.
Чип — это ты.
Умные люди добились постоянного подключения к Сети почти девяноста процентов населения, причем в крупных городах "балалайки"[29] стали обязательными, и благодаря им уличная преступность почти исчезла — отмороженные наркоманы, бросающиеся на всех подряд ради дозы, не в счет, а бандам, чтобы сохранить положение и оружие, пришлось превратиться в частные охранные предприятия. Однако уничтожить криминальный мир с помощью поголовного подключения не удалось: стараниями хакеров и радикалов в противовес ar/G возник outG — мир экранированных помещений, районов избирательно заглушенного сигнала и подземелий, до которых не добивали волны опутавшей планету ar/G. Преступники не исчезли, а вернулись туда, откуда вылезли в ХХ веке, — в темные углы, и теперь представлялись Орсону крысами: опасными и умными хищниками, способными выживать и охотиться в мире, который не сводит с тебя глаз.
Современным крысам кажется, что на нижних уровнях outG они в полной безопасности, но санитары больших городов давно научились вычищать зловонные норы — быстро и эффективно.
По протоколу первыми под землю отправлялись дроны-разведчики, целью которых было создание оперативной карты, вслед за ними летели ретрансляторы: зависая в узловых точках, на перекрестках и в коридорах, они обеспечивали устойчивый и мощный сигнал ar/G. И только после этого приходили дорогостоящие дроны огневой поддержки, оснащенные пулеметами или ракетами, способные отстреливать газовые и светошумовые гранаты, создавать пронзительное ультразвуковое излучение… Существовало огромное количество модификаций боевых беспилотников, и, как показал опыт, при поддержке "железяк" — наземных боевых роботов, они могли зачистить подземелье любого размера. Но за дронами все равно шли спецы — потому что умники из outG могли перехватить управление над любым устройством, а вот парни с пушками им были не по зубам.
Если верить медиа, спецы представляли собой отважных, сильных, красивых, идеально мотивированных патриотов, стоящих на страже Добра. Если же верить тому, что видишь вокруг, то они оказывались простыми ребятами со своими проблемами и заморочками, хорошо умеющими делать работу. В том числе — грязную.
///
— Хаббл, это Орк, что у тебя?
— Вперед на сотню футов чисто, — доложил оператор, контролирующий поступающую с дронов информацию. — Движения нет, устройств нет.
— Люди?
— Нет.
— Дакота, веди свою группу параллельным коридором. Сотня футов.
— Принято, Орк.
— Выдвигаемся.
В бою время дорого, иногда — очень дорого, ценою в жизнь, поэтому никаких "господин полковник" или длинных имен — в эфире звучат исключительно позывные, которые члены отряда знают наизусть. Орсон — Орк, еще с академии, теперь он так называет подчиненных, Дакота — потому что из Дакоты, а зоркий оператор — Хаббл, в честь старого орбитального телескопа.
Спецы шли в боевых комплектах седьмого поколения, включающих кирасы из легчайшего пуленепробиваемого дюррилия, усиливающие экзонакладки и fullface-шлемы, на забрала которых выводилась текущая информация. Точнее, информацию можно транслировать или через забрало, или через установленные на глаза наноэкраны, но бойцы старой школы, к числу которых относилась почти вся команда Орсона, предпочитали оставлять взгляд чистым, а ориентироваться по забралу и командам оператора.
— Орк, впереди глушилка, — сообщил Хаббл. — Она заткнула двух разведчиков. Уровень потери сигнала — сто процентов.
— Нас ждут продвинутые умники, — пробормотал Орсон, жестом останавливая группу. — Эрл, что делать?
Полковник прекрасно знал, что делать, но с удовольствием позволил Маккинрою проявить себя.
— Хаббл, ты можешь удаленно накрыть глушилку?
— Нет, но я отправил дроны РЭБ[30], они будут у вас через четыре минуты и грохнут ее.
— Приказываю перейти в автономный режим, — подумав, распорядился Эрл.
"Правильно, — мысленно одобрил решение временного командира Орк. — Четыре минуты — слишком много, цель может уйти".
— Переходим на радио, парни, дальше работаем по-настоящему.
Дроны, Сеть, связь, интерактивная карта — современность осталась на границе действия глушилки, и теперь результат операции зависел исключительно от опыта и мастерства спецов.
— Люблю нашу работу, — пробормотал Дакота.
— Нравится рисковать головой?
— В тире стреляют только спортсмены.
— Поменьше кровожадности — Мегера нужна живой, — напомнил Маккинрой.
— Доставим в лучшем виде, — рассмеялся Дакота, но почти сразу оборвал смех. — Железяка!
— Вижу!
Через мгновение подал голос Эрл:
— Железяка!
А Орсон вскинул "зунду" и пустил в появившуюся машину реактивную гранату из подствольника, среагировав и на восклицание Маккинроя, и на движение в коридоре. Пустил гранату и тут же нырнул за угол, уходя от взрыва… От двух взрывов, поскольку выстрел получился удачным: от гранаты сдетонировал боезапас робота, и подземелье изрядно тряхнуло.
— Орк, ты супер!
— Не тормозить! — рявкнул Бен. Робот громыхнул еще раз — подорвался остававшийся в стволе снаряд, — и затих окончательно. — Вперед, орки, взять их!
Коридор оказался достаточно прочным, не обрушился, не перекрыл дорогу, и спецы помчались к убежищу хакеров.
— Железяка сдохла! — доложил Дакота. — Мы контролируем второй выход и направляемся к вам.
— Им не скрыться! — рассмеялся Эрл.
— Не торопись! — осадил временного командира Орсон, но про себя согласился: хакерам не уйти.
Дотошный Хаббл тщательно изучил подземелье и гарантировал, что выйти из него можно лишь по двум ныне перекрытым коридорам. Хакеры в ловушке, но это обстоятельство смущало Орсона — слишком уж легко они в ней оказались. На инструктаже Мегеру описывали как опытную, умную и очень хитрую преступницу, которая не позволит заблокировать себя в вонючем подвале. Пусть даже и в результате предательства.
— Обе группы стоп. Хаббл, пусти разведчика в автономном режиме, — распорядился Орк. — Хочу посмотреть, что они там делают.
— Сигнал заглушен, — тут же ответил оператор. — Трансляция невозможна.
— Подождем возвращения дрона.
— Нельзя давать им время опомниться! — взревел Маккинрой.
— Лучший хакер планеты позволил себя заблокировать, а защищают его две неполноценные железяки? — попытался воззвать к голосу разума Орк. — Так не бывает.
Однако переубедить почуявшего кровь Эрла оказалось невозможно.
— Мегеру предали.
— Но…
— Обе группы — вперед! Резко, парни, я не шучу!
И временный командир бросился по коридору, показывая временным подчиненным личный пример.
Орсон выругался, однако оспаривать приказ не стал, утешив себя тем, что "герой" бежит первым, а значит, примет на себя все возможные сюрпризы.
И Эрл принял, столкнувшись со стаей миниатюрных дронов-камикадзе, вылетевших из вентиляционного отверстия. В Маккинроя врезалось пять или шесть устройств размером с мизинец, серия взрывов пробила дюррилиевую защиту и растерзала офицеру грудь. Он умер за несколько секунд до того, как присланные Хабблом дроны РЭБ придавили глушилку хакеров и мощным внешним сигналом заставили взорваться камикадзе.
— Работаем, парни! — рявкнул вернувший себе командование Орк. — Мы одни! Девку брать живой, остальных — как получится. Дакота?!
— Принято!
В следующий миг Бен вынес металлическую дверь выстрелом из "зунды".
Грохот взрыва и грохот рухнувшего стола, в который врезалась выбитая дверь, оглушили засевших в убежище хакеров. А еще их смутили пыль, резкий натиск и взрывы трех светошумовых гранат. Крики боли, крики ужаса, крики недоумения… Привычная музыка, поэтому Орк в нее не вслушивался, зато с удовольствием отметил, что штурм развивается наилучшим образом: противник полностью деморализован и сопротивления не окажет. Да и кому оказывать? Умники сильны на расстоянии и легко плавятся, будучи прижатыми к стенке.
Напуганные…
Слабые…
Около стола корчится на полу китаец — не ранен, но его почему-то тошнит. Рядом сидит на корточках толстяк лет сорока: видимо, бросился на помощь другу, но, увидев спецов, предпочел остановиться, чтобы не попасть под шальную пулю. Он в грязно-серой футболке с едва различимыми буквами NF на левой стороне груди. NetFreedom, организация сетевых террористов, от которой остались лишь воспоминания — спасибо спецам GS. У стены — длинный шкаф с мощным оборудованием, дверцы полураскрыты, возле них растерянно стоит длинный рыжий оболтус в застиранной рубашке, рваных джинсах и низких кедах.
— Кто из вас Мегера?
— Fuck! — с чувством произносит Дакота, и Орсон понимает, что дело плохо: Дакота болтун, но ругается в крайних случаях.
Орсон смотрит налево и повторяет за заместителем:
— Fuck!
Потому что Мегера действительно оказывается женщиной. Девушкой. Довольно молодой, но, судя по взгляду, бешеной. Убежденной и не желающей сдаваться.
Мегера стоит у длинной стены, на равном расстоянии от Орка и Дакоты, и держит в руке пульт. И оба они, и Орк, и Дакота, одновременно понимают, что блефом тут не пахнет. И еще они понимают, почему Мегеру до сих пор не взяли: если она и крыса, то королева, не меньше.
А настоящие королевы не сдаются.
— Не подходить! — Она говорит громко, но голос не дрожит, ни одной фальшивой ноты. Она говорит громко и выставляет руку, чтобы оба, и Орк, и Дакота, видели работающий пульт.
— Тебе не уйти, — жестко говорит Бен.
— Только не думай, что сможешь отстрелить мне руку и забрать машинку, — улыбается Мегера. — Я запустила обратный отсчет.
Улыбается так, что Орк понимает, почему ее зовут Мегерой.
— Дакота, назад.
— Уверен? — шепчет заместитель.
— Да.
Толстый тихонько выдыхает и улыбается, у рыжего дрожат руки, китайца продолжает тошнить. Но никто из них не бежит. Не умоляет о пощаде. Они верят своей королеве. Хотя не могут не знать, что оба коридора блокированы.
— Убирайтесь, — повторяет Мегера.
— Мы не собираемся никого убивать, — пытается увещевать Бен, но не получается.
— Мы не сдадимся. — Голос девушку не предает. Глаза горят фанатичным огнем. — А предателю скажите, что за нас отомстят.
Рыжий приседает и закрывает голову руками. Толстяк опускает глаза и крестится.
— Fuck! — повторяет Дакота и спиной отступает к двери. Остальные парни уже в коридоре.
— Уходим! — рявкает Орк.
Он выскакивает вон и прячется за стенкой, а за спиной грохочет мощный взрыв, превращая помещение в огненный ад.
* * *
Федеральная башня "Бендер" США, Нью-Йорк апрель 2029
Есть такая загадка: необходимо, но неприятно.
Правильных ответов на нее огромное количество, но для Карифы он звучал так: визит к гинекологу. Удовольствия от встреч с интимными докторами Карифа Амин не получала и походы к специалистам воспринимала как неизбежное зло. Причем ее не смущали ни вопросы — она легко говорила о своей сексуальной жизни, ни осмотр — Карифа понимала, что человек делает нужное дело, и доверяла без колебаний. Ее раздражало кресло. С самого первого взгляда. С того дня, когда юная Карифа впервые вошла в кабинет гинеколога, нервно представляя, как окажется перед незнакомым мужчиной с раздвинутыми ногами, увидела кресло, и все ее раздражение, весь страх и стыд, все плохое, что она чувствовала перед первым визитом, — все сосредоточилось на кресле, в котором ей предстояло оказаться.
С тех пор многое изменилось, многое осталось позади, в том числе юность, но неприязнь к гинекологическому креслу и, как следствие, к посещению врача никуда не делась.
А с недавних пор добавилась неприязнь к офтальмологам, но не ко всем, а исключительно к офтальмотехнологам знаменитой "Iris Inc.", монополисту на рынке напыляемых на глаза биотехнологических наноэкранов.
Сначала Карифа думала, что неприязнь вызвана необходимостью регулярных посещений специалиста, но вскоре поняла, что дело в кресле, в которое офтальмотехнологи усаживают пациента перед тем, как закрепить на его лице неприятную маску, фиксирующую веки в раскрытом положении. Кресло требовалось, чтобы человек не поддался инстинктивному желанию защитить глаза — руки посетителя привязывали к подлокотникам широкими ремнями. И лишь после этого к лицу обездвиженного пациента приближалась машина, и глаза оказывались в полной власти специалиста "Iris Inc.".
В представлении Карифы кресло роднило офтальмотехнологов с гинекологами и напоминало орудие пытки.
— Как вы оцените свое зрение? — поинтересовался врач, изучая пришедший из машины отчет на большом настольном мониторе.
Врач оказался новеньким, последние три года в штаб-квартире GS работала Тесс Курни, но ее повысили, отправили руководить филиалом "Iris Inc." в Монреале, а в "Бендер" прислали Шлипстера, неприятного, рано облысевшего коротышку, смахивающего на суслика-переростка.
— Вы меня слышите?
"Черт!" Амин задумалась и позабыла ответить.
— Слышу.
— Как вы оцените свое зрение?
— Процентов на восемьдесят, док.
— Компьютер показывает восемьдесят семь.
— Тогда у него и спрашивайте.
Шлипстер вздрогнул, видимо, не привык к подобному отношению, но сдержался, вернулся к монитору и с улыбкой поинтересовался:
— Вы всегда агрессивно настроены, специальный агент Амин? Не нравятся наноэкраны?
— Нравятся, — поразмыслив, ответила Карифа. — Они удобнее smartverre.
Умные очки, которое человечество носило на носу до изобретения "Iris Inc.", и в самом деле нравились девушке меньше наноэкранов — очень уж они были неудобны для энергичной работы специального агента.
— Именно! — Он выдержал паузу. — Но получается, вам не нравлюсь я?
Честно говоря, Карифу так и подмывало согласиться, поскольку низенький офтальмотехнолог ей абсолютно не импонировал, однако благоразумие взяло верх, и откровенничать агент не стала. Во-первых, неизвестно, надолго ли нового врача прислали в "Бендер", и глупо ссориться с тем, к кому придется обращаться за помощью следующие несколько лет; во‐вторых, обидевшийся Шлипстер обязательно напишет донос в Отдел этики и равноправия, и придется отмазываться от обвинений в расовой дискриминации и вербальном насилии, за которые можно схлопотать не только временное отстранение, но даже позорное увольнение, если "нюхачам" удастся приплести наследственный шовинизм. Тут даже половина африканской крови не спасет, скажут, что белые гены оказались сильнее, сколько мулатов на этом погорело… И совершенно точно придется таскаться к психиатру, изо всех сил доказывая, что не ощущаешь превосходства над коллегами.
Все эти резоны заставили Амин выбрать наиболее безопасный вариант ухода от ответа.
— Док, вы наверняка читали мой психологический профиль и знаете, что я из тех, кто с недоверием воспринимает новшества, — ровным голосом произнесла Карифа, стараясь вести себя в точном соответствии с правилами толерантности. — Мне было двадцать пять, когда началось массовое внедрение наноэкранов, и я не могу сказать, что окончательно к ним привыкла. Вот и нервничаю на приеме.
— Да, знаю, — вздохнул врач, постукивая пальцами по столешнице. Карифа догадалась, что понравилась офтальмотехнологу и он не прочь за ней приударить, но боится даже намекать на свидание, опасаясь встречных обвинений в домогательствах и попытке склонения к недостойному поведению. — Извините.
— Вы меня извините.
Вот и поговорили.
Что же касается специального агента Амин, она могла понравиться кому угодно.
Карифа была мулаткой, но с примесью восточной крови по линии отца и "коктейлем" национальностей и рас по линии матери. Результатом чудного смешения стала удивляющая своеобразной красотой женщина с прямыми черными волосами и кожей цвета какао с большим количеством молока. Волосы Карифа стригла под короткое, едва прикрывающее шею каре, которое придавало ей неподходящий сотруднику Оперативного отдела дразнящий вид. С другой стороны, Карифа часто работала под прикрытием, и то, что она не походила на сотрудника GS, являлось скорее плюсом. Лицо у девушки было вытянутым, его форма, а также выпуклый лоб и большие карие глаза достались агенту Амин от матери, а слегка приплюснутый нос и полные, чуть вывернутые губы — от отца. Фигура спортивная, как у всех оперативных сотрудников GS, но при этом женственная. Но если кто по глупости принимал агента Амин за слабую барышню, его ожидал большой сюрприз: хватка у нее была железной, а удары — крепкими.
Карифа знала, что производит впечатление на мужчин, не удивилась реакции доктора, но идти навстречу не собиралась, а предложи он свидание — отказала бы.
Впрочем, он не предложил.
— Сейчас перед глазами станет темно — я подключусь к чипу… — Амин вздрогнула, привычно представив, как врач влезает ей в голову. — Пять, четыре, три, два, один… — Резкая, как вспышка, тьма и резкий, как вспышка, свет. — Вот и все.
Карифа вновь обрела зрение, однако теперь картинку покрывала калибровочная сеть.
— Пожалуйста, назовите зоны неуверенного приема изображения, — попросил Шлипстер.
— 1В, 2В, 1С…
— Чуть медленнее, пожалуйста.
— 1С, 1D.
— Все?
— Да.
— Спасибо.
Сетка задрожала, а изображение поплыло — это означало, что офтальмотехнолог приступил к тонкой настройке наноэкрана, поднимая в указанных Амин квадратах качество сигнала, но при этом продолжил разговор:
— Вы были под огнем, специальный агент Амин?
— Это моя работа, док.
— Я имел в виду настоящий огонь: вам приходилось преодолевать открытое пламя без специальной защиты глаз?
— Приходилось, — кивнула девушка, мгновенно припомнив детали последней операции. — Дом, в котором засели террористы, загорелся, и чтобы остаться в живых, мне пришлось пробежать через пару комнат и прыгнуть в окно. Со второго этажа, если вам интересно.
— Почему вы оказались на операции без спецкостюма?
— Вы имеете в виду боевой комплект с fullface-шлемом?
— Да.
— Моя команда работает под прикрытием.
— А-а… Точно, у вас ведь расширенная страховка.
— Верно.
— Я недавно в GS и еще не запомнил все нюансы.
— Ничего страшного, док.
— "Iris Inc." официально рекомендует защищать наноэкраны от открытого огня, даже простые очки способны стать надежной преградой для…
— В следующий раз возьму вас с собой, — оборвала врача Карифа. — Подадите защитные очки, когда они понадобятся.
— Почему бы не надеть простые?
— Потому что их давно никто не носит.
— Ах, черт… — Калибровочная сеть дернулась, изображение резко сместилось вправо. — Я тоже никак не привыкну, что очки стали бесполезны.
Весьма полезный эффект наноэкранов: проблемы со зрением остались в прошлом. "Единица" стала стандартом.
— Вы были офтальмологом, — догадалась Карифа.
— И хорошим, — грустно подтвердил Шлипстер. — Извините, что полез с советами.
— Я знаю, как нужно обращаться с глазами от "Iris Inc.", но не всегда могу делать то, что нужно, — вежливо ответила девушка. — Специфика работы, док, которая компенсируется расширенной страховкой.
— Извините.
Врач вновь замолчал и в следующий раз подал голос примерно через пять минут:
— Теперь как?
— Все в порядке, — отозвалась заскучавшая Амин, быстро проверив поврежденные сектора. — Прекрасно.
— Компьютер показывает стопроцентный уровень сигнала.
— Сейчас я с ним, пожалуй, соглашусь.
— Тогда я отключаюсь. Пять, четыре, три…
Затем последовало мгновение темноты, после которого Шлипстер отодвинул аппарат, убрал ремни, помог Карифе подняться с кресла и перейти на кушетку. Помог прилечь, после чего капнул в глаза успокаивающим раствором, снял маску и велел приходить в себя.
— Спасибо.
— Не за что.
Врач вновь замолчал, судя по звукам — занимался своей большой загадочной машиной, а затем стал щелкать по клавиатуре — заносил в базу результаты осмотра, и лишь закончив, поинтересовался:
— Система восстановилась?
— Да.
Наноэкран был активен и при закрытых глазах: рабочий стол с иконками приложений находился в доступе постоянно, отключаясь лишь распоряжением "Спать". Лежащая на кушетке Амин дождалась перезагрузки чипа, затем бездумно погоняла курсор с помощью вживленной в подушечку указательного пальца "мышки", легким двойным ударом открыла почтовое приложение, убедилась, что работа системы полностью восстановлена, и поднялась с кушетки. Капли подействовали: потревоженные глаза успокоились и вернулись в нормальный, рабочий ритм. Задерживаться в кабинете не имело смысла.
— Еще раз спасибо, док.
— Это моя работа.
— Вы сделали ее очень хорошо.
"Суслик-переросток" справился со своей задачей гораздо лучше болтливой, но не слишком внимательной Тесс.
— И все же… — Он откинулся на спинку кресла. — Агент Амин, мне действительно интересно, почему вам не нравятся наноэкраны?
— Они… — Карифа помолчала, раздумывая, стоит ли откровенничать с коротышкой, решила: "Почему нет?" и как-то по-детски уточнила: — Смеяться не будете?
— Ни в коем случае, — очень серьезно ответил врач.
И девушка ответила:
— С тех пор как появились наноэкраны, я перестала замечать настоящие взгляды.
— Что вы вкладываете в понятие "настоящие"? — не понял офтальмотехнолог.
— Нынешние слегка туманны, размыты, будто собеседник смотрит не на тебя, а внутрь себя, — ответила Карифа. — Полагаю, таков эффект экрана.
— В действительности нанопокрытие никак не проявляется внешне — для этого оно слишком тонкое, — не согласился Шлипстер. — Тончайшее.
— Мы оба знаем, что я имела в виду, — улыбнулась девушка. — Эффект экрана в том, что люди смотрят в него, а не на мир.
— В него и на мир, — уточнил врач.
— Он встал между миром и человеком.
— Да вы философ, агент Амин, — протянул удивленный Шлипстер. — Не ожидал, признаться… не ожидал.
— Мне часто приходится устраивать сюрпризы, док, это часть моей работы.
— Вы в этом поднаторели… — Было видно, что бывший офтальмолог хочет оставить последнее слово за собой и старательно подыскивает аргументы. — Теперь наноэкраны стали нормой, они есть почти у всех жителей Земли, поэтому нынешние взгляды и есть настоящие, агент Амин. Других не будет.
— Не согласна, — качнула головой Карифа. — Они превратятся в настоящие тогда, когда люди станут рождаться с наноэкранами на глазах.
Сказала и поняла, что задела "суслика" за живое. Он поднял брови, словно услышал нечто такое, чего никак не мог произнести специальный агент GS, помолчал, так же, как и Карифа несколько секунд назад, обдумывая, стоит ли откровенничать, решил, что стоит, и сообщил:
— Возможно, будут рождаться, агент Амин, — после чего еще больше понизил голос. — То, что я сейчас расскажу, не скрывается, но и не афишируется: в "Iris Inc." целое подразделение работает над этой проблемой.
— Зачем? — поинтересовалась обескураженная девушка. — Какой в этом смысл?
— Мистер Паркер считает, что наноэкраны должны стать частью человека будущего, — объяснил Шлипстер. — Разве это не естественно?
С ответом Карифа не нашлась.
* * *
Форт Кэмпбелл США, Кентукки апрель, 2029
До прошлого, 2028 года полковник Сил специального назначения Бенджамин Орсон не задумывался над своей отставкой: ни над тем, что она когда-нибудь случится, ни над тем, как он ее встретит и что будет делать дальше. Понимая, что рано или поздно погоны придется снять, Орк признавался себе, что плевать хотел на то, как пройдет процедура, и был уверен в одном: после положенных чествований, прослушав правильные речи и аплодисменты, он обязательно отправится с друзьями и бывшими подчиненными в ближайший бар, как следует напьется и на следующий день проснется с больной головой.
Никому не нужным.
Орсон понимал, что так будет… Точнее, он знал, что будет именно так, но до прошлого года над своей отставкой не задумывался, поскольку планировал служить еще пару десятков лет. Однако 2028 год врезал по нему, как мул копытом. И не только по нему: 2028 врезал по всей цивилизации.
Удар получился не смертельным, но чудовищно сильным: 22 января 2028 года крупный метеорит стер с лица земли русский город Воронеж.
Столкновение не изменило климат, не вызвало грандиозных пылевых облаков, о которых предупреждали ученые, не столкнуло планету с орбиты. Зато убило огромное количество людей, вызвало землетрясение, и ударная волна семь раз обежала вокруг Земли. Человечество впервые столкнулось с настоящей космической катастрофой, и в те дни журналисты и блогеры много говорили о том, что Воронежский метеорит изменил жизнь всего мира.
Однако в те дни никто и не подозревал, как сильно метеорит изменил жизнь мира.
Во время удара и вызванных им техногенных аварий погибли около миллиона человек, однако настоящая катастрофа разразилась чуть позже, когда выяснилось, что Воронежский метеорит принес на Землю suMpa, неизвестный доселе вирус, который с ужасающей стремительностью распространялся по планете, заражая всех, от младенцев до стариков, но при этом никак себя не проявляя. До сорока двух лет. Да и после сорока двух можно было остаться нормальным и прожить долгую жизнь. А можно было "взорваться" под действием suMpa и превратиться в одержимого жаждой убийств сумасшедшего. Человек, достигший возраста сорока двух лет, становился бомбой с часовым механизмом, и чтобы это показать, в ar/G над его головой появлялись красные цифры с реальным возрастом: "42" или больше.
Именно благодаря suMpa в армейской бюрократии родилось хитрое юридическое понятие "положительная досрочная отставка", означающее, что тебя не выгоняют со службы, а прекращают сотрудничество из лучших побуждений. Потому что ты официально признан непредсказуемым и никто не хочет с тобой служить: старые друзья отводят взгляды, подчиненные пишут рапорты о переводе в другие подразделения, а в сети ar/G над твоей головой появляются несмываемые красные цифры.
Красные цифры означают, что ты теперь олдбаг[31] и обязан довольствоваться "положительной досрочной отставкой" и нищенской усеченной пенсией.
Добро пожаловать в эпоху suMpa.
Которая будет продолжаться до тех пор, пока ученые не справятся с вирусом.
///
— Полковник.
— Генерал, — Бенджамин вытянулся и щелкнул каблуками.
— Проходи.
— Спасибо, сэр.
Орсон закрыл за собой дверь и подошел к столу.
— Присаживайся.
— Спасибо, сэр.
— И перестань называть меня сэр, — вздохнул старший офицер, над головой которого краснели цифры "59". — Мы одни.
Орсон кивнул и улыбнулся.
Генерал Стюарт был сух, невысок и на его фоне плечистый Бенджамин выглядел настоящим гигантом, хотя в действительности выдающимися размерами не отличался. И даже мужественной внешностью похвастаться не мог: русоволосый и круглолицый полковник походил на слегка располневшего спортсмена, которому до окончательной потери формы осталось не более трех пивных вечеринок. Бенджамин казался добродушным, совершенно неопасным увальнем, но под мягкой оболочкой прятался стальной каркас, который позволил Орсону стать одним из лучших офицеров сил Специального назначения.
— Орк, мы часто встречались в этом кабинете, но я впервые не знаю, что сказать, — произнес генерал, глядя Бенджамину в глаза. — Мне жаль. Ты даже не представляешь, как мне жаль. Я понимаю, что мир необратимо изменился, но до сих пор этого не принял. Не могу принять, потому что теряю лучших офицеров… Это не лесть и не лицемерие: ты и твои ровесники действительно лучшие. Вы опытные. Вы умелые. Вы должны натаскивать молодых и готовиться сменить меня в этом пыльном кресле, а вместо этого огребаете усеченную пенсию и пинок, мать его, под зад.
— Мир изменился, — повторил слова генерала Орсон. — Мы ничего не можем поделать.
— И это настоящее безумие.
— Безумие в том, что мир изменился?
— Безумие в том, что мы, такие крутые, вынуждены признавать собственное бессилие.
Стюарта это все еще задевало, Бенджамина — нет, привык.
Смирился.
Они оба понимали, что Орк смирился, но не собирались произносить это вслух. Да и какая разница, в конце концов? Смирился ты или нет, ты ни черта не можешь поделать с тем дерьмом, в котором вымазал планету Воронежский метеорит.
— Если WHO[32] не отыщет вакцину, мы с тобой увидим новый, абсолютно не похожий на привычный нам мир.
— Надеюсь, отыщут, — коротко отозвался Орсон.
— Я тоже надеюсь, — кивнул Стюарт.
Еще несколько месяцев назад кабинет украшала коллекция настоящих, в рабочем состоянии "кольтов": "Патерсон", "Уокер", "Драгун", "Миротворец" и "1911", бывших предметом гордости генерала, объектом его любви и заботы. Теперь они исчезли, "отправлены на хранение", как того требовал протокол Каплан, разработанный одним из самых известных психиатров мира и регламентирующий прохождение службы после сорока двух лет. Военные и политики прекрасно понимали, что армия не в состоянии отказаться от опытнейших старших офицеров, во всяком случае, в ближайшее время, и выработали особые правила их пребывания на службе. Орсон категорически отказался подписывать унизительный протокол, а вот Стюарт уйти не смог. И до сих пор не оставил надежду удержать своего лучшего офицера.
— Я был уверен, что ты согласишься на штабную должность.
— Не люблю чувствовать ствол у затылка, — спокойно ответил Бен, намекая на то, что протокол Каплан ставил во главу угла абсолютное недоверие к тем, кто решился его соблюдать.
— Думаешь, на гражданке будет иначе?
— Думаю, да.
— Не ври себе, — поморщился генерал. — После сорока двух все под прицелом: и военные, и штатские. Тебя будут сторониться. И тебя будут опасаться.
— Я потерплю.
— Посмотрим, как долго ты продержишься.
— К чему наш разговор? — поднял брови Бенджамин.
— К тому, что я могу все изменить, — твердо ответил Стюарт.
— Зачем?
— Затем, что армия — единственная семья, которая у тебя осталась, Орк, тебе нечего делать за воротами базы.
Фраза прозвучала жестко, даже жестоко, если вспомнить историю Бена, но не покоробила его, потому что была правдой: никого больше у Орка не осталось. И Стюарт в роли приемного отца был далеко не самым плохим вариантом… Но соглашаться на него полковник не хотел.
— Придумаю что-нибудь, — ответил он. — Пришло время измениться.
— Здесь твоя жизнь.
— Была.
— Верно, была, — не стал спорить генерал. — Но там, за воротами, ее никогда не было. Ты не знаешь той жизни, ты не найдешь себя в ней, и поэтому я прошу тебя еще раз: подумай.
— Я все-таки рискну, — тихо ответил Орсон, понимая, что настойчивость старика вызвана исключительно заботой. — Я долго думал, что делать, принял решение и не собираюсь отступать.
— Ты всегда был твердым, — улыбнулся Стюарт.
— Спасибо.
— А я всегда был упорным.
— Знаю…
Генерал поднял руку, призывая Бенджамина к тишине, и продолжил:
— Поэтому я договорился с нашими бюрократами и выбил для тебя месяц на размышление. Ты выходишь в отставку, Орк, но в твоем личном деле значится, что ты имеешь право на подписание протокола Каплан в течение следующих четырех недель. Если ты воспользуешься этим правом, четыре недели будут считаться оплачиваемым отпуском, после которого ты спокойно продолжишь службу.
Это было щедро, даже грандиозно щедро, учитывая тот бедлам, который творился в армии после появления suMpa. Бен понимал, что генерал надавил на все рычаги, на которые мог, и даже слегка устыдился тому, что не может принять предложение. Во всяком случае — сейчас. Он действительно хотел что-то поменять и готов был рискнуть, погрузиться в неведомую жизнь гражданского лица. А что будет дальше… Впрочем, четырех недель вполне достаточно, чтобы разобраться, нравится ему быть "досрочным пенсионером" или нужно вернуться домой и подписать проклятую бумажку.
— Вы так сильно хотите меня оставить?
— Я хочу сохранить армию, — жестко ответил Стюарт. — А ты — одна из опор, на которых она держится. Ты мне нужен, Орк, поэтому я дам тебе время на размышление.
— Спасибо.
— Вот и хорошо, — улыбнулся генерал. — Тогда давай разберемся с нынешними документами, ведь независимо от того, примешь ты мое предложение или нет, с действующей службы ты уходишь.
Поскольку военные, подписавшие протокол Каплан, становились советниками без права ношения оружия.
Стюарт вытащил на монитор личное дело Орсона и рассмеялся:
— Смотри, каким забавным ты был после академии.
Бен внимательно посмотрел на старое фото и хмыкнул:
— С тех пор многое изменилось.
— Меньше, чем тебе кажется.
— Не уверен.
— Если не уверен — просто слушай то, что я говорю.
И в этом был весь Стюарт.
А в следующий миг его тон внезапно стал официальным:
— Полковник Орсон, имею честь официально сообщить вам о выходе в положительную досрочную отставку с назначением положенной пенсии. Пожалуйста, приложите к сканеру большой палец правой руки. — Орк подчинился. — Затем нужно проверить сетчатку… поставить подпись… — Бенджамин проделал обе операции. — …и теперь вы официально стали гражданским лицом.
— Довольно быстро, — прокомментировал Орсон.
— А смысл затягивать? — ответил Стюарт, заканчивая бюрократические формальности. В последнее время ему приходилось часто увольнять офицеров, поэтому он ставил нужные отметки почти машинально. — Я могу внести в документы любые изменения, но ты всегда останешься военным, Орк, что бы с тобой ни случилось.
— Я знаю.
— И я надеюсь, что ты примешь мое предложение.
Возвращаться к этой теме Бен не хотел и попытался перевести разговор в другое русло:
— Сегодня будет мероприятие, я проставляюсь парням…
— Я не смогу быть в баре, Орк, повеселитесь без меня.
— Я знал, что вы откажете, — улыбнулся Бенджамин. — Поэтому принес небольшой подарок.
Он наклонился, достал из сумки бутылку виски в деревянном футляре и выставил перед генералом.
— "Ledaig" восемнадцати лет? — прищурился Стюарт. — Неплохо, Орк, весьма неплохо.
— Ровно столько я служил под вашим началом, сэр.
Сейчас генерал его не поправил, потому что здесь слово "сэр" должно было прозвучать.
— Открой.
Орсон послушно распечатал бутылку, сходил к бару за стаканами и наполнил их на два пальца каждый.
— За тебя, Орк, — произнес генерал, глядя ему в глаза. — Тебе многое пришлось пережить, и я рад, что ты не сломался.
— Во многом благодаря вам, сэр.
— Сейчас это не важно, потому что во время испытаний мы, друзья, можем только помочь, но не можем тянуть груз за тебя, — Стюарт помолчал. — А ты свой груз вытянул.
— Да, — Бен сделал маленький глоток. — Вытянул…
— И еще я хочу сказать то, о чем никогда не писал в твоем личном деле и ни с кем не обсуждал: ты умен и свободолюбив, ты слишком умен и свободолюбив. Эти восемнадцать лет ты подчинялся не потому, что так требует Устав, а потому что уважал меня. И верил мне. Я тебя не подводил, и только поэтому ты ни разу не проявил свой норов и не оказался под трибуналом за бунт и неподчинение. Но там, на воле, ты будешь сам себе хозяин, и я не знаю, Орк, куда приведут тебя страсти. Возможно, в бездну.
— Я постараюсь не потерять голову, — тихо произнес Бен.
— Надеюсь, — в тон ему ответил Стюарт.
— Вы мне не верите?
— Я слишком хорошо тебя знаю…
— Вы мне не верите?
— …и поэтому хочу, чтобы ты вернулся. Здесь за тобой приглядывают и направляют твою ярость в нужное русло.
— Я должен был стать генералом, — вдруг сказал Орк. — Года через четыре.
— Ты должен был сменить меня, — подтвердил Стюарт.
— Поэтому я не вернусь.
Некоторое время они молчали, обдумывая и переживая прозвучавшие слова, после чего генерал вздохнул и подвел итог:
— У тебя есть время все обдумать, Орк. А пока налей нам еще по стаканчику и давай вспомним что-нибудь хорошее.
* * *
США, Редвуд-Сити апрель 2029
Масштабные презентации ведущих компаний Силиконовой долины традиционно собирали огромное количество зрителей, и хотя подавляющее большинство из них наблюдали за происходящим удаленно, подключившись к прямой трансляции на корпоративном сайте или через новостные каналы, которые сопровождали картинку своими комментариями, иногда ехидными, живых людей шоу собирали изрядно. Фанаты и безумные изобретатели, карьеристы и мошенники, настоящие специалисты и сетевые "аналитики", журналисты, обозреватели, пиарщики, маркетологи — они слетались на большие презентации, как мухи на мед. Однако настоящую истерию вызывали шоу корпораций, нацеленных на работу с конечными пользователями: конкурирующие производители "балалаек" и другого "железа" для головы, разработчики приложений и социальных сетей собирали гигантский трафик и огромные залы, а вот ATQ, безусловный мировой лидер в создании имплантов и протезов, разослал приглашения всего трем сотням гостей и отказался от трансляции. Впрочем, желающих посетить презентацию было в десять раз больше, но боссы ATQ предпочитали хвастаться только перед действительно важными людьми: министрами, генералами, владельцами крупнейших больниц и медицинских сетей и, разумеется, перед теми стратегическими инвесторами, чьи финансовые интересы были связаны со здоровьем.
Вереница лимузинов у главного крыльца, частные вертолеты, приземляющиеся каждые четыре минуты и взлетающие, едва высадив очень важных пассажиров, чтобы не создавать в воздушном пространстве банальную пробку, дамы в коктейльных платьях — так требовал стиль планирующейся вечеринки, кавалеры в смокингах… Разумеется, никаких "обложек": в этом кругу не было принято прятать себя под продукцией дешевых приложений. И никаких репортеров: для новостей и обзорных программ пресс-служба ATQ подготовила замечательный релиз, собственно же действо их не касалось.
По традиции, на сцене солировал генеральный директор — Чарли Скотт, облаченный, опять же по традиции, в демократичные потертые джинсы, кеды и водолазку. Дресс-код ведущих не менялся двадцать с лишним лет и сформировал в массовом сознании образ успешного ученого, точно так же, как в начале ХХ века обязательными аксессуарами для них считались пенсне, академическая бородка клинышком и портфель. Начал Скотт с "простых" новостей, разогрел публику модернизированным протезом стопы, идеально копирующим ее сложнейшее устройство, затем показал давно обещанный "вечный" коленный сустав, чем вызвал экстаз у сплоченной группы военных с правой стороны партера и сдержанное неудовольствие у промышленников, и лишь затем перешел к главной "бомбе" вечера: комплексному протезу нижнего отдела позвоночника и ног, оставляющему в прошлом проблему паралича.
Для начала Скотт рассказал трагическую историю двадцатилетнего юноши, лишившегося таза в результате страшной железнодорожной аварии, очень подробно описал диагноз, не забыв продемонстрировать рентгеновские снимки, подтверждающие, что кости несчастного превратились в кашу, а затем вызвал парня на сцену и сорвал овации.
Заслуженные овации, однако один из гостей отнесся к происходящему с неуместной иронией.
— Чарли все больше становится похожим на бродячего проповедника, излечивающего страждущих словом Божьим, — рассмеялся сидящий в отдельной ложе А2.
— Словом Божьим и наукой человеческой, — уточнил Филип Паркер, великий CEO "Iris Inc.". — Чарли и в самом деле увлечен.
— Он с детства тащился от скелетов. — А2 сделал маленький глоток шампанского, брезгливо посмотрел на бокал и поморщился: — Кто-нибудь знает, виски этот старый скряга припас или придется послать гонца в ближайший бар?
— Чарли распорядился подавать во время презентации исключительно шампанское, — подал голос третий находящийся в ложе мужчина — Арнольд Митчелл, директор всесильной GS.
— Боялся, что мы напьемся со скуки?
— Наверное… — Митчелл выдержал коротенькую паузу и улыбнулся: — Не думал увидеть тебя здесь, А2, насколько я знаю, область твоих интересов лежит далеко от протезов.
И услышал спокойный ответ:
— Меня интересуют передовые технологии, Арнольд, не важно, в какой области. Кто-то ведь должен объединять разрозненные достижения в единую систему.
— В смысле? — не понял Митчелл.
— В прямом… — Поскольку Скотт перешел к техническим подробностям, которые можно было изучить позже, А2 сделал еще глоток шампанского, поставил бокал на стол и принялся сворачивать самокрутку с настоящим табаком. Паркер ухмыльнулся из соседнего кресла, а Митчелл привычно сделал вид, что не заметил дерзкого нарушения федерального законодательства. — Все началось в Древней Греции, когда эллинам досталось удивительно богатое египетское наследство. Они его изрядно приумножили и развили, они вообще были большими молодцами и первыми задумались над тем, на кой ляд все это нужно.
— Что нужно?
— Все, — А2 небрежно повел рукой, после чего затянулся и выдохнул дым на Паркера. Тот отвернулся, но промолчал. — Эллины задумались над тем, за каким хреном нужно поклоняться богам, строить храмы и чудеса света, торговать оловом и рабами, плодить детей… В общем, делать все, что мы с вами, друзья, делаем до сих пор.
— Задумались о смысле жизни, — пояснил Филип Митчеллу. CEO "Iris Inc." был старым другом А2 и слышал эти рассуждения не в первый раз.
— Греки поставили перед собой ряд неудобных вопросов и, чтобы отыскать ответы, придумали науку наук — философию. Науку мудрецов и мыслителей. Философия должна была связать все направления в единую сеть, выражаясь современным языком, заставить их обогащать друг друга, а главное — должна была определять направление движения общества. И какое-то время философия работала так, как задумывалось.
— Видимо, потому что система была маленькой? — предположил Митчелл, чем вызвал одобрительный взгляд А2.
— Спасибо за замечание, Арнольд, оно показало, что ты меня слушаешь.
— Естественно, я тебя слушаю.
— Иногда ты делаешь вид.
— Тебя я слушаю всегда.
— В любом случае, мне приятно, Арнольд, — не стал скрывать А2. Однако он так хорошо управлял своими эмоциями, что никто не мог догадаться, когда А2 лжет, а когда искренен. — В чем-то ты прав: наука эллинов не отличалась гигантскими размерами, благодаря чему философы и справлялись со своими обязанностями, но по мере усложнения системы оставалось все меньше людей, способных понять и обдумать достижения разных наук, а главное — связать их между собой. Философы погрузились в дебри абстрактных рассуждений, занялись исключительно социумом, по глупости решив, что исследование общества настолько просто, что поддастся их замусоренным мозгам, и в итоге мы имеем сборище кривляющихся политтехнологов, которые называют друг друга умниками и не способны делать то, ради чего эллины придумали науку наук. И мне противно видеть на их визитках надпись "философ", твою мать.
— И ты решил взвалить на себя их ношу?
— Он взвалил на себя их ношу, — пробурчал Паркер, довольный тем, что его друг наконец-то докурил, бросил самокрутку в бокал с шампанским и перестал выдыхать в его сторону дым. Пусть и ароматный.
— А кто еще, Арнольд? — рассмеялся А2. — Ты знаешь среди наших современников кого-нибудь, кто не только способен решить эту задачу, но хотя бы в состоянии поставить ее перед собой?
— Нет, — поразмыслив, ответил Митчелл. — Только у тебя хватит на это безумия.
— Вот именно.
— Я тебе не льщу.
— Знаю.
Александр Адам Феллер, которого за глаза все называли А2, а в лицо — только избранные друзья, предпочитал свободную одежду, но в отличие от Скотта, который влезал в джинсы и водолазку лишь для выступлений и фотосессий, не выглядел в ней скованным, носил с изяществом человека, способного с легкостью поменять джинсы на классический костюм. На презентацию А2 заявился в черных кроссовках, черных брюках-карго и черной футболке с короткими рукавами, выставив напоказ многочисленные татуировки на мускулистых руках. По-настоящему мускулистых: А2 был крепким не только на вид, сложением и повадками походил на быстрого и опасного боксера среднего веса. Темные волосы стриг не по моде — коротко, и короткой же оставлял бороду, причем именно бороду, а не неопрятную удлиненную щетину, вошедшую в моду у мажоров и их подражателей. Темные глаза Феллера смотрели живо и внимательно, выдавая глубокий, цепкий ум, которым должен обладать человек, входящий в крайне ограниченный, на двести человек, не более, клуб стратегических инвесторов — людей, семьи которых контролировали экономику планеты. Несмотря на относительную молодость — он еще не разменял пятьдесят, — А2 был патриархом клана Феллеров и лично руководил грандиозной "Iris Inc.", которую сам придумал и создал, превратив разработчика прорывной технологии наноэкранов в компанию № 1.
— Если ты считаешь себя представителем классического, изначального направления философии, то почему занялся зрением, а не создал объединяющий стартап? — с искренним интересом осведомился Митчелл.
— Потому что зрение и есть объединяющий стартап, — серьезно ответил А2. — Что бы мы ни придумали, что бы ни разработали — все будет упираться в зрение, в то, чтобы наше изобретение увидели. Ты ведь знаешь, Арнольд, что мозг тратит на обработку визуальной информации большую часть мощности, мы познаем мир глазами, наша жизнь — это то, что мы видим, то есть — зрение… — Феллер выдержал короткую паузу: — Оно и есть объединяющий стартап.
— Так просто?
— А зачем усложнять? — пожал плечами Паркер.
Ответить директор GS не успел — А2 вновь вернул себе слово.
— Человеку можно рассказать о чем угодно, но поверит он только после того, как увидит собственными глазами. Поэтому наши предки были вынуждены строить грандиозные, опережающие время храмы, поэтому поднимали к небу Notre Dame de Paris в то время, когда подавляющее большинство населения ютилось в жалких лачугах, а то и вовсе в ямах, наскоро прикрытых досками: глядя на невероятный собор, необразованные бедняки понимали, что Бог есть. И слушали тех, кто нес Его слово.
— Сейчас бедняки не удивляются даже километровым небоскребам, — заметил Митчелл.
— Потому что сейчас мы не ставим перед собой задачу удивлять их строительными проектами, — махнул рукой А2. — Потребуется — сделаем. Сейчас же мы изо всех сил убеждаем людей, что они резко отличаются от полудиких предков, но достаточно посмотреть, что они ищут в Сети, на что тратят время и с каким вниманием выслушивают "медицинские" советы полуграмотных блогеров, становится понятно, что обезьяна, некогда сообразившая взяться за палку, гораздо креативнее подавляющего большинства наших современников.
— Не все должны быть креативными, — заметил Паркер.
— Не все должны быть креативными во всем сразу — это удел гениев, — парировал А2. — Остальные должны выбрать свою стезю и развиваться.
— Они стараются, — подал голос Митчелл.
— Не лги себе и мне, Арнольд. У большинства из них стезя — это развлечения, на которые приходится зарабатывать.
— Результат последовательной работы, — обронил Филип.
На этот раз не успел ответить Феллер.
— Мне, признаться, интересны ваши рассуждения, но я до сих пор не понял, почему ты сосредоточился именно на зрении? — произнес Митчелл.
Несколько секунд в ложе царила тишина, при этом А2 разглядывал директора GS с таким видом, будто силился понять, как такой идиот сумел добраться до столь высокого поста, но поскольку Феллер периодически позволял себе подобные выходки, Митчелл в очередной раз не обратил внимания на выражение его лица.
— Арнольд, скажи, чем мы, по-твоему, занимаемся? — примерно через минуту поинтересовался А2.
— Экономикой, — твердо ответил директор GS.
— Это в прошлом, — махнул рукой Феллер. — Кланы стратегических инвесторов накопили такое богатство, что оно потеряло всякий смысл. Нас невозможно разорить и у нас невозможно ничего отобрать, потому что именно мы финансируем армии и спецслужбы, то есть тех, кто мог бы у нас отобрать, включая политиков.
— Экологией? — поразмыслив предположил Митчелл.
— Это в будущем, — махнул рукой Феллер.
— Почему в будущем? Насколько я знаю, у нас назревают серьезные экологические проблемы.
— Проблема не в том, что некоторые территории слишком загрязнены, а в том, почему они загрязнены, — объяснил А2. — Нам нужно переформатировать общество, а для этого необходима абсолютно эффективная система управления, исключающая развитие неконтролируемых процессов… Ты следишь за моей мыслью?
— Да. — Митчелл увидел поднятые брови Феллера и добавил: — Стараюсь.
— Мы стоим на пороге перемен, которых требует логика развития общества. Предыдущая версия цивилизации выполнила свое главное предназначение: сформировала элиту, которая взяла под контроль богатство и опыт человечества. Дело за малым: пойти дальше.
— И повести за собой стадо, — буркнул Паркер, допивая шампанское. В отличие от друга, Филип плохо переносил крепкий алкоголь, отдавая предпочтение винам.
— А для стада я предлагаю идеальный, вызывающий полное доверие поводок, — закончил А2. — В основе которого лежит воздействие на зрение.
— И тебе повезло встретить Паркера…
— Я искал Филипа, так как знал, что именно мне потребуется, — оборвал Митчелла Феллер. — Я понял это в тот момент, когда начались первые игры с дополненной реальностью.
— То есть ты предвидел?
— Видишь, какой я умный, Арнольд, — неожиданно рассмеялся А2. — А с такими умниками лучше дружить, чем связываться.
Фраза прозвучала намеком, но Митчелл предпочел сделать вид, что не понял его. Впрочем, Феллер не настаивал.
— Зрение имеет определяющее влияние на нашу жизнь, — неожиданно подал голос скромный Филип. И кивнул на сцену: — Рано или поздно Скотт обязательно создаст полноценный искусственный скелет, в который можно будет помещать нервную систему человека, а мы дадим ему глаза, и с этого начнется массовое производство искусственных людей.
— Ты этого хочешь? — изумился Митчелл.
— Андроиды пригодятся в разных областях, в том числе — в GS.
— Могут пригодиться, — поразмыслив, кивнул директор Службы.
— А еще мы научимся питать нервную систему какой-нибудь смесью, изобретенной… ну допустим, в "Clisanto", — поддержал друга Феллер. — Получим полноценного робота и запустим его на Луну, Марс и далее по списку, здорово сэкономив на системах жизнеобеспечения.
— Зачем связываться с человеческой нервной системой? — быстро спросил Митчелл. — Почему не использовать ИИ? Ты ведь финансировал его разработку.
— Финансировал, — не стал отрицать Феллер.
— И?
— Получил действующий образец.
— И? — заинтересовался директор GS.
— Он оказался глупее меня. Пришлось стереть.
Паркер хмыкнул, но комментировать ответ А2 не стал. Митчелл некоторое время обдумывал услышанное, после чего прищурился и улыбнулся:
— А что будет, если появится ИИ умнее тебя?
— Зачем такой нужен? — хладнокровно осведомился Феллер.
— Логично, — кивнул Митчелл.
— Пойду в холл, — сказал Паркер, поднимаясь. — Начинается светская часть, нужно поздравить Чарльза с отличным шоу.
Презентация закончилась, и гости стали покидать зал.
— Я скоро присоединюсь, — лениво протянул А2. А когда дверь за Филипом закрылась, негромко спросил: — Она здесь?
— Да, — подтвердил директор GS.
— Удивлена?
— Разумеется. Догадывается, что ее ожидает серьезный разговор, но пока не знает о чем.
— Это хорошо.
— Почему?
— Неожиданные предложения вызывают естественную реакцию, — объяснил Феллер. — Искреннюю. Мы увидим, что она думает на самом деле.
— Но не получим ответ.
— Возможно, он не понадобится.
— Тебе виднее, — пожал плечами директор GS.
— Вызови ее, — распорядился А2. — А заодно прикажи сменить бутылку шампанского и подать свежую икру.
— Конечно.
Арнольд Митчелл возглавлял самую мощную специальную службу мира, имеющую право вести расследования почти во всех странах, в его подчинении находились десятки тысяч вооруженных людей, но он не мог отказать А2 в "мелкой" просьбе, и эта "мелочь" отчетливо демонстрировала разделяющую мужчин пропасть. "Orchid" — инвестиционный фонд клана Феллеров — контролировал примерно пять процентов мировой экономики, и это положение не изменится, что бы ни случилось. А потерять высочайшую должность директора GS легко. Достаточно крепко поссориться с кем-нибудь из стратегических инвесторов.
В результате требования А2 были исполнены через две минуты, а еще через тридцать секунд раздался тихий, но не робкий стук в дверь.
— Мы ждем вас, агент Амин, — громко произнес Митчелл, и в ложу вошла спортивного сложения мулатка в элегантном платье. Мягкая ткань идеально подчеркивала замечательные формы молодой женщины, но чувствовалось, что Карифе в платье не слишком комфортно. Примерно так же, как Чарли Скотту в джинсах и водолазке.
— Директор Митчелл, — поприветствовала Арнольда Карифа.
— Прошу, агент, располагайтесь.
Девушка закрыла за собой дверь, поколебалась, но все-таки уселась в указанное кресло.
— Позвольте вам представить Александра Адама Феллера, владельца компании "Iris Inc."…
— Называйте меня А2, Карифа, — мягко перебил директора Феллер. — Вы ведь позволите называть вас по имени?
— Да.
— Очень хорошо. — Красивая мулатка явно понравилась Александру. Он поднялся с кресла, наполнил девушке бокал и лишь затем осведомился: — Выпьете?
— Нет, спасибо.
— Не пьете?
— Не во время серьезного разговора.
— Боитесь потерять над собой контроль после одного-единственного бокала?
— Контроль заключается еще и в том, чтобы следовать принятым решениям.
— Вы всегда следуете принятым решениям?
— Да, — быстро ответила Амин и тут же добавила: — Если не изменится приказ.
— То есть вас контролирует начальство?
— Я давала присягу.
— Очень хорошо, Карифа, но от шампанского не отказывайтесь, оно прекрасно оттеняет вкус черной икры. Прошу вас.
Амин выдержала коротенькую паузу и взяла бокал. А2 с удовлетворением отметил, что на Митчелла девушка не посмотрела.
— Прекрасно… — Феллер вернулся в кресло и взял в руку свой новый бокал. Тот, в который он бросил окурок, убрали. — Карифа, я с удовольствием поднимаю тост за наше знакомство. Уверен, оно окажется долгим.
Девушка сделала маленький глоток и осведомилась:
— Мне для этого приказали сюда явиться?
— Вас пригласили на прием.
— Ради знакомства с вами?
— Для многих людей в знакомстве со мной заключается смысл жизни, — улыбнулся А2. — Надеюсь, вы понимаете, что я не хвастаюсь.
— Понимаю.
— Агент Амин, то, что я вам расскажу, не является официальной информацией, — взял слово директор Митчелл. — Я не смогу подтвердить свои слова документально, так что вам придется поверить… или не поверить.
Карифа сдержанно кивнула.
— Хорошо, — Митчелл откинулся на спинку кресла. — Агент Амин, вы слышали легенды об отряде "Sputnik"?
— Да, — тихо ответила Карифа, едва не поперхнувшись икрой.
Свежайшей русской икрой, доставленной из России на самолете.
— Так вот, это не легенды. В структуре GS действительно существует подразделение, офицеры которого обеспечивают безопасность VIP-персон. Не всех, конечно же, а лишь тех, кто входит в избранный круг, имеющий огромное влияние на всю нашу цивилизацию. И одна из этих персон в настоящий момент находится перед вами, агент Амин.
Девушка посмотрела на Феллера.
— Вам нужен телохранитель?
— Нет, меня достаточно охраняют, — качнул головой А2. — Я остро нуждаюсь в человеке решительном, смелом, опытном и энергичном, который будет вести мои дела по всему земному шару. Я остро нуждаюсь в вас, специальный агент Амин.
— Что я должна буду делать?
— Все, что я прикажу, — ответил Феллер, глядя девушке в глаза.
— Оставаясь в рамках закона?
— Действуя в интересах общества.
— То есть нет?
— Вас что-то смущает?
Карифа покачала головой, показывая, что очень удивлена ответом, и перевела взгляд на Митчелла:
— Директор?
— Агент Амин, А2 прекрасно осведомлен о вашем послужном списке, и если бы мы хоть на мгновение подумали, что предложение вас шокирует, мы бы его не сделали, — ровным голосом произнес Митчелл. — Вам неоднократно приходилось нарушать закон, действуя в интересах общества.
— Именно так, директор: в интересах общества, — с нажимом произнесла девушка.
— Я и есть общество, — вдруг сказал А2. — Я его квинтэссенция, Карифа, и когда вы нарушали закон, вы действовали в моих интересах, только на низком уровне. Теперь я предлагаю вам перепрыгнуть через несколько ступенек и попробовать себя в другой лиге.
— Несмотря на могущество, вы не в силах отказаться от грязных дел? — Она явно хотела вывести Феллера из себя, но чтобы пробить его хладнокровие, требовалось нечто более серьезное.
— Я ищу не разбойника, а специалиста, которому предоставлю широчайшие полномочия, необходимые для достижения моих целей, — спокойно объяснил А2. — Мне нужен человек, который будет играть вместе со мной.
— В вашей свите, — уточнила девушка.
— Совершенно верно.
— Но с широкими полномочиями?
— С широчайшими полномочиями, Карифа, и очень интересными поручениями.
— Такие предложения делаются не часто, агент Амин, — вставил свое слово Митчелл. — В отряд "Sputnik" отбирают самых лучших.
— Вы еще скажите, что за мной следили.
— Мы следим за всеми, агент Амин.
Ответ прозвучал настолько буднично, что девушка слегка покраснела. И чтобы скрыть смущение, спросила:
— У меня будет время подумать?
— Немного, — быстро ответил Митчелл. — Один день.
— То есть вам срочно нужен помощник… — Амин вновь посмотрела на Феллера. — Что случилось с предыдущим?
— Я предупреждал, что она умна, — шутливо напомнил директор GS.
— Но это же прекрасно, — рассмеялся А2, не сводя с девушки глаз. — Долгое время на меня работал человек по имени Эрл Маккинрой. К сожалению, несколько месяцев назад Эрл погиб, и я до сих пор не могу подыскать ему достойную замену.
— У вас несколько месяцев нет специалиста по грязным делам? — прищурилась Амин.
— Теперь вы понимаете глубину моего отчаяния, Карифа, — продолжил посмеиваться Феллер. — Дела копятся, а человека все нет и нет.
— У меня есть один день, — Амин поднялась и не прощаясь вышла из ложи.
— Я ее беру, — выдохнул Феллер, швыряя бокал в угол. — Арнольд, ты отыскал настоящую жемчужину!
— Она еще не согласилась, — заметил Митчелл.
— Согласится.
— Не уверен, она слишком горда, чтобы променять службу в GS на служение одному человеку.
— И это тоже, — после короткой паузы согласился А2. — Но я читал психологический профиль нашей красавицы и знаю, что нужно сделать, чтобы Карифа приняла предложение. — Он поднялся, потянулся, рассеянно оглядел опустевший зал и закончил: — У каждого человека есть включатель, надавив на который можно получить все, что захочешь. Я знаю, чего хочу от агента Амин, и знаю, как этого добиться.
* * *
Бруклин США, Нью-Йорк апрель 2029
— Ты зверь! Ты бешеный зверь! Ты монстр!
Женщина кричала так, что в какой-то момент Орсон ей поверил, ненадолго решил, что она кричит по-настоящему. Потому что чувствует… Потому что он ей нравится… Впрочем, почему в "какой-то момент"? Орк умел обращаться с женщинами, умел и доставить удовольствие, и получить его, он был крепок, силен и уверен в себе, никогда не сомневался в искренности стонов и криков, но сейчас с ним была профессионалка, и в этом случае недоверие становится обязательным фоном. Ведь профессионалки не любят, а оказывают услуги. И никогда не знаешь, что они чувствуют на самом деле.
Если, конечно, задумываться о такой ерунде, как чувства профессионалки.
— Мне хорошо! Не останавливайся! Еще! Еще!
Орсон подцепил женщину в баре, в обычном, кстати, не из тех, где ищут платных спутниц на ночь или час. Женщина сидела в углу, ни к кому не приставала, не делала знаков, даже не глядела на посетителей, но Бен сразу понял, чем занимается рыжая: он ведь военный, последний год — одинокий военный, и обладал наметанным взглядом. Орсон предложил свою компанию, завязал непринужденный разговор, убедился, что не ошибся, и пригласил отправиться к нему. Двойной ценник, разумеется, потому что над его головой краснели цифры "42" и нужно доплатить за риск.
По дороге попросил не использовать во время секса дешевых фраз, но, видимо, у женщины сработала давным-давно заученная программа, она знала, что должна не только стонать, но и кричать, и кричала то, что привыкла.
Дешевые и пошлые фразы.
— Сделай меня! Сильнее! Мне нравится! Мне нравится!
Но закричала она не сразу, а ближе к финалу, когда Орку, если честно, стало все равно. Бен завелся — неожиданно для себя — и пропускал пошлые вопли мимо ушей. А завелся, потому что женщина напомнила ему Сару. Собственно, поэтому Орк и обратил на проститутку внимание. Келли — это имя она назвала — так сильно походила на Сару, что могла оказаться ее младшей сестрой: прямые рыжие волосы, зеленые глаза, полные губы, стройная фигура… Глаза, правда, усталые, несмотря на искусственный блеск наноэкрана, но такова плата за общение с профессионалками: их глаза всегда усталые, потому что видели слишком много.
В финале Келли закричала. Орсон — тоже. Заорал, как в юности, когда эмоции еще не притупились, заорал не стесняясь, в голос, а потом долго лежал на спине, бездумно глядя на светлый потолок и прислушиваясь к прерывистому, постепенно успокаивающемуся дыханию женщины.
— Ты не против? — отдышавшись, Келли достала из сумочки "steamsmoker" и портсигар с капсулами.
"Хороший портсигар, — машинально отметил Бенджамин, — не пластиковая дешевка, а из настоящего дерева".
— Только не кури наркотики, — попросил он, подкладывая под спину подушку и забрасывая левую руку за голову.
— Боишься, что мне снесет крышу? — улыбнулась она, выбирая розовую капсулу.
— Не люблю, когда при мне принимают наркоту.
— Как же ты живешь? — хихикнула Келли. — Все принимают наркоту… — А в следующий миг ойкнула и добавила: — Разрешенную, разумеется. — И посмотрела на Орка виновато: — Ты полицейский?
— Нет, военный. — Он помолчал и добавил: — Бывший. — Хотя мог бы и не объяснять — красные цифры "42" над его головой говорили о том, что впредь этому человеку государство оружие не доверит, и не важно, кем он был: полицейским или военным. Цифры накладывала глобальная OS[33], которая знала о каждом чипе все, и стереть или замаскировать их не было никакой возможности: если ты в ar/G и достиг возраста suMpa, над тобой всегда будут цифры. А ты в ar/G всегда.
— Мне странно видеть, что здесь почти все под кайфом.
Не совсем все, конечно: полицейские, как успел заметить Орк, даже разрешенными наркотиками не злоупотребляли, а вот обычные граждане сполна наслаждались правами, обретенными по федеральному закону "О профилактике психических расстройств".
— В армии не так?
— В армии по-разному, — не стал врать Бен. — Но там ты идешь в бой, тебя хотят убить, и многие парни принимают наркоту, чтобы не сойти с ума.
— Тебя везде хотят убить, — неожиданно резко бросила Келли. — Весь этот чертов мир хочет тебя убить, и если ты справляешься без наркоты, то ты настоящий, мать его, герой, правда, я таких не видела. А вояки, ты уж извини, глотают дурь, как не в себя.
— Но я говорил о своем подразделении, — кротко ответил Орк, уходя от спора. Он прекрасно понимал, о чем говорит женщина, и не собирался защищать всех солдат мира.
— У тебя было свое подразделение? — Келли глубоко затянулась и пустила к потолку облако пахнущего вишней дыма.
— Да.
— Офицер?
— Да.
Говорить о своем прошлом и уж тем более об отставке Орк не хотел, но обрывать разговор не стал — ему нравилось общаться с этой женщиной, поэтому решил сменить тему:
— Келли, ответишь на вопрос? Только мне нужен честный ответ.
— Я могу сначала услышать вопрос?
"Она не дура…"
Бен уже понял, что проститутка ему досталась необычная, слишком умная для профессии, причем именно умная, а не набравшаяся опыта и житейской хитрости. Такие женщины выходили на панель только в результате очень страшных, ломающих жизнь обстоятельств.
— Я вижу твое лицо или "обложку"?
Высококлассное военное приложение, позволяющее смотреть сквозь дополненную реальность, у Орсона стерли после увольнения, а гражданские версии не отличались особым качеством и "вскрывали" далеко не все наложения. А Бен привык к правде.
— В действительности у меня чуть больше морщин, чем ты видишь, спасибо продвинутому craft(art), но лицо — мое, — спокойно ответила женщина. — Оно мне нравится.
— Мне тоже.
Келли улыбнулась, и у Бена защемило в груди: он узнал манеру чуть поднимать уголки губ, не улыбаться, а лишь обозначать улыбку, чтобы она — тень улыбки — освещала лицо. Так когда-то улыбалась Сара.
— Кого я тебе напомнила? — неожиданно спросила проститутка.
Настолько неожиданно, настолько точно выбрав момент, что Орсон вздрогнул и сбился.
"А ты умеешь влезть в душу…"
— Почему ты решила, что напомнила мне кого-то? — ровно поинтересовался Бен, взяв себя в руки.
Но чтобы успокоиться, ему потребовалось почти десять секунд, и они стали ответом на вопрос.
— Я не первый год в бизнесе и вижу клиентов насквозь.
— Меня тоже?
— Разве я ошиблась?
— Ты напомнила мне жену, — выдохнул Орк, сняв с языка ругательство, которым почти собрался оскорбить женщину.
— Она умерла, — с прежней проницательностью продолжила Келли. — Сочувствую.
— Я уже свыкся с тем, что ее нет.
— Почему никого не завел?
— Видишь цифры над моей головой? — улыбнулся Бен. — Кто захочет что-нибудь со мной заводить?
— Те, у кого над головой такие же цифры.
— Мы боимся друг друга.
И понял, что сказал нечто для Келли новое, нечто такое, что никогда не приходило ей в голову.
— Я об этом не думала, — призналась женщина, пыхнув своей химической курительницей. — Хотя предположение логичное и многое объясняет.
— Что именно?
— Почему олдбаги держатся особняком.
— Не в каждом олдбаге взрывается suMpa.
— Но каждый олдбаг думает о том, что в нем может взорваться suMpa, — резанула Келли, и ее глаза блеснули. По-настоящему блеснули. — И постепенно превращается в параноика.
— Да, — помолчав, признал Бен. — Все так. Точнее, возможно.
Они помолчали, стараясь не смотреть друг на друга, затем Келли убрала "steamsmoker" и спросила:
— У тебя есть душ?
— Да.
Квартира у Орсона была небольшой: спальня да кухня-гостиная, но уютной и очень хорошо оборудованной. В свое время, еще до того, как Бруклин превратился в то, что он представлял собой сейчас, Сара мечтала провести на этой тихой улочке остаток жизни и позаботилась о том, чтобы в гнездышке появилось все необходимое для комфортной жизни.
— Можно я приму душ? Или ты собираешься продолжить?
— Прими, — разрешил Орк.
Спать с ней после этого разговора Бену не хотелось. Во всяком случае — пока.
Он проводил проститутку взглядом, поднялся с кровати и подошел к окну, напротив которого сверкал рекламный монитор.
"Наноботы "Crystal" — лучший выбор для вашей "обложки". Простое использование — великолепный результат. Наноботы "Crystal" — универсальны для любого craft(art)!"
Видео нехитрого ролика демонстрировало еще более нехитрые правила использования наноботов: женщина вскрывала упаковку баллончика, программировала содержимое на свой чип, щедро обрызгивала наноботами дешевую майку, которая через пару мгновений превращалась в модную в этом сезоне футболку знаменитого бренда. То же самое можно проделать с часами, машиной, собой — с чем угодно. Облей наноботами поверхность, выбери для них обложку из craft (art), и ar/G покажет окружающим то, что ты хочешь показать.
А не то, что есть на самом деле.
Впрочем, реклама Орсона не заинтересовала. Сейчас его мучил гораздо более важный вопрос:
"Я становлюсь параноиком?"
В отличие от подавляющего большинства людей, достигших зловещего возраста suMpa, Бен не боялся того, что однажды отправится убивать. И, соответственно, будет убит. В конце концов, взорвет тебя вирус или нет — это лотерея, одним везет, другие берутся за оружие. Но слова Келли заставили его задуматься над тем, не существует ли связи между ожиданием и агрессией?
"Вдруг с ума сводит не вирус, а мысли о нем? Депрессия, порожденная существованием на кончике ножа: заболею я сегодня или обойдется? Что на самом деле происходит, когда глаза заливает мерцающая ртуть?"
Никто не знал, как именно и с какой вероятностью взрывается вирус, никто не знал, какой у него инкубационный период — WHO давала на эти вопросы весьма расплывчатые ответы, и до сих пор suMpa просто ходил по миру, поражая людей по своему желанию. И каждый, кто отпраздновал сорок второй день рождения, оказывался под прицелом.
И ждал…
Или перерезал себе вены, не в силах вынести сводящего с ума ожидания.
Орк знал, что он не такой, что он выдержит и не рехнется, но Келли была права: о вирусе он думал постоянно.
Когда женщина вышла из душа, Бен как раз заварил чай. Спросил через плечо:
— Будешь?
Она тихо ответила:
— Да. — А потом подошла сзади и крепко прижалась, обхватив его руками за грудь. — Ты не против?
— Нет, — помолчав, ответил Орк. — Я… Мне… Ко мне давно так никто не прикасался… — И едва не выронил чайник, потому что у него задрожали руки. — Я не против.
И закусил губу.
Она его прочитала. Легко или нет — не важно, Келли прочитала Орсона и дала ему то, в чем он действительно нуждался: тепло. Дала очень мягко, естественно, одним-единственным жестом, и теперь могла вить из Орка веревки.
Но не стала.
— Чай пахнет очень вкусно, — прошептала женщина, продолжая прижиматься к его спине.
— Я люблю хорошие чаи, — очень тихо ответил Бен. — Давно пристрастился.
— А еще?
— Виски.
— Бурбон?
— Скотч.
— Односолодовый?
— Только.
— Грубый?
— Жесткий.
— Хорошо… — Она не отпускала Орка, а он не вырывался. Хотя знал, что пойман, что оказался в психологической ловушке, но не вырывался. Келли дала ему тепло, и Бен с жадностью впитывал его, отогревая замерзшую душу.
— Почему не остался в армии?
— Не представляю себя без оружия.
— Любишь убивать?
— Воевать, — уточнил Бен. — Защищать. Я умею сражаться голыми руками, но с оружием получается эффективнее, а тем, кто достиг возраста suMpa, оружия не полагается. У моего руководителя забрали коллекцию старых "кольтов". Пришли и сняли со стены стволы, которые он собирал всю жизнь. Это… наверное, правильно, но унизительно.
— Ты слишком гордый для этого мира.
— Таким меня воспитали.
— Не жалеешь?
— Иногда, — не стал скрывать Орсон. — Но не настолько, чтобы меняться.
— Кем считаешь меня?
— Я видел много и давно перестал осуждать.
— А презирать?
— Это несправедливо.
— Презирать?
— Презирать за то, что не повезло, — объяснил Бен. Он поставил чайник и накрыл руки женщины ладонями. На тот случай, если она захочет разорвать объятия. — Мир несправедлив, вот он достоин презрения, а тебе просто не повезло, я знаю.
— Откуда?
— Я вижу, что ты чужая своей профессии.
Женщина резко выдохнула и сильнее прижалась к Орсону.
Долго, почти минуту они стояли и молчали, боясь нарушить возникшую связь, а затем Келли тихо-тихо спросила:
— Разве не мы построили несправедливый мир?
— Мы, — ответил Бен. — Однако мы — всего лишь орки: строители и военные, ученые и разбойники, шлюхи и праведники. Мы — муравьи мира, он стоит на нашем прахе. Мы умирали, строя железную дорогу, но не мы решали, куда она пойдет.
— Все это очень сложно, — прошептала женщина, но по ее голосу Орк догадался, что Келли его прекрасно поняла, и улыбнулся. Однако промолчал, потому что женщина продолжила: — Мне очень приятно, что ты так сказал… обо мне. Спасибо, — она потерлась щекой об его спину. — Обычно люди стыдятся говорить мне приятные слова… те люди, которым я по глупости задавала этот вопрос.
— Мне приходилось делать такие вещи, что стыд давно потерял для меня смысл, — спокойно ответил Бен, лаская сомкнутые пальцы Келли.
— Неприятные вещи?
— Ужасные.
— Во имя страны?
— Я поклялся ее защищать.
— А она требовала грязи?
— Требовала окунаться в нее с головой.
— Как же ты справляешься?
— Я научился оставлять сделанное в прошлом. И никогда к нему не возвращаюсь.
— И оно ни разу тебя не настигало?
— Я хорошо умею закапывать то, от чего нужно избавиться.
Они вновь помолчали… Эти мгновения — объятий в тишине — очень им нравились, а затем Келли тихо продолжила:
— Я играла на виолончели, занималась в настоящей музыкальной школе у очень хорошего педагога. Это может показаться глупым, кому нужна виолончель, когда есть электронные импровизаторы, с помощью которых можно синтезировать любую композицию в любом стиле, но до сих пор существуют симфонические оркестры, которые играют на настоящих инструментах. Попасть в них сложно, требуется пройти большой конкурс, ведь оркестры играют для подлинных ценителей.
— Не для орков, — понял Бен.
— Нет.
— Ты хорошо играла?
— Очень, — без ложной скромности ответила Келли. — Мне нравилось играть, я старалась, у меня получалось. Говорили, что у меня талант.
— Что с тобой случилось? — глухо спросил Орк.
Хотя догадывался, какую историю услышит.
— Отец потерял работу и не смог найти новую — такого же уровня. Некоторое время мы держались за счет сбережений, потом они закончились, и жизнь рухнула. Новая работа отца не была ни престижной, ни доходной, мы переехали в другой район, но не сразу поняли, чем он отличается от прежнего, безопасного… Я по привычке ходила в школу одна, без сопровождения, и где-то через неделю меня изнасиловали. Они затащили меня в арку и… — Бен почувствовал, что Келли задрожала. — Их было четверо — крепкие парни из старшего класса. Когда они поняли, что для меня это… что я делала это в первый раз, они развеселились окончательно. Отвели меня в какой-то подвал и не отпускали три часа. А на прощанье сказали, что убьют, если я кому-нибудь расскажу.
— И ты не рассказала? — спросил Орк, чувствуя, как у него сводит скулы от бешенства.
— Вернувшись домой, я разбила виолончель. Даже в душ не стала заходить: вошла в квартиру, вытащила ее из шкафа, поднялась на крышу и разбила. Она стала ненужной, потому что к этому моменту я уже оставила музыкальную школу. Мое будущее изменилось… — Келли тихонько всхлипнула. — Сейчас я принадлежу одному из тех хулиганов. Он стал в Бруклине весьма авторитетным человеком.
— Как его зовут?
— Какая разница?
— Интересно.
— Просто интересно?
— Я — военный в отставке, — напомнил Орк. — Я обладаю большим боевым опытом и за две недели, что живу в Нью-Йорке, познакомился с десятком, если не больше, авторитетных парней.
— Всем нужен бывший военный?
— Я не хотел, чтобы обо мне знали, но кто-то слил информацию, и предложения сыплются как из рога изобилия.
— Его зовут Сечеле Дога, — помолчав, ответила Келли.
— По прозвищу Крокодил?
— Знаешь его?
— Он сделал щедрое предложение.
— Значит, может получиться так, что в следующий раз я обслужу тебя бесплатно.
Орк резко повернулся, взял лицо женщины в руки и заглянул в ее полные слез глаза. И почувствовал, как защемило душу: то ли от жалости, то ли от бешенства.
— Зачем ты все это рассказала?
Келли слабо улыбнулась.
— Зачем?
— Тебе было нужно тепло?
Он понял, о чем спрашивает женщина, и кивнул:
— Да.
— Мне тоже. — Из ее глаз потекли слезы, но Келли улыбалась. Улыбалась по-настоящему, искренне. — Я была счастлива встретить мужчину, который выслушал мою историю и отнесся к ней серьезно. В конце концов, ничего, кроме этой истории, у меня не осталось.
///
"Была счастлива… была… была… была…"
Утром Орк предложил ей остаться, но Келли отказалась. Он решил, что не был понят, и уточнил: "Совсем", она поцеловала его в щеку и ответила: "Я не могу". Тогда он сглупил и сказал, что договорится с Крокодилом, но уже заканчивая фразу понял, что произносить ее не следовало.
— Я не искала спасения, — ответила Келли.
— Но почему?
— Не нужно все портить.
— Мы только встретились.
— Лучше, чем сейчас, уже не будет. — Ее руки обвили шею Бена, а дыхание обжигало грудь. — Счастье может быть только мимолетным. А с тобой я была счастлива.
— Прошу, останься.
— Я разбила виолончель, ее не склеить.
— Ты этого не знаешь.
— Знаю… знаю… знаю… — И снова — сводящая с ума тень улыбки. И зеленые глаза… Только взгляд больше не усталый, взгляд умиротворенный. — Я не верила, что такие мужчины еще есть, но я тебя нашла, Орк, и умоляю: не порть нашу встречу. Пожалуйста…
Он понимал, что не должен ее отпускать, но был уверен, что легко отыщет. Она выскользнула из квартиры, когда Орк отправился под душ. Открыла и закрыла дверь очень аккуратно, бесшумно, однако стоящий под струями воды Бен почувствовал сквозняк. Он пожал плечами, сказав себе, что обязательно ее отыщет, но через мгновение вспомнил ее новый, умиротворенный взгляд, сообразил, что будет, громко выругался, торопливо вытерся, натянул штаны, рубашку и выскочил из квартиры. Бросился к лифту, спустился на первый этаж, надеясь догнать Келли до того, как она исчезнет за углом, но не успел. Выбегая из подъезда, увидел собирающуюся на улице толпу, остановился — потому что все понял, закрыл глаза, мысленно досчитал до десяти, подошел к одному из зевак и тихо спросил:
— Что случилось?
— Шлюха с крыши сиганула, — небрежно ответил тот.
И Орк до конца жизни удивлялся своей выдержке, не позволившей ему свернуть болтуну шею. Он глубоко вздохнул и спросил:
— Почему?
— А кто ее знает? Прыгнула, и все. Не она первая, не она последняя.
— Это Келли, одна из давалок Сечеле, — поведал темнокожий крепыш с пакетиком орешков в руке. — Небось наркоты перебрала.
— Она вроде не торчала.
— Они все торчат. Шлюхи ведь.
— Ножки у нее были отличные, длинные…
Рыжая девушка лежала посреди улицы в нелепой позе. Но при этом, как ни странно, на ее губах застыла тень мимолетной улыбки, лишь обозначенной, еще не состоявшейся, но обворожительной до безумия. Вокруг растекалась кровь. Зеваки бурно обсуждали короткую и не слишком радостную жизнь Келли, сосредотачиваясь на ее сексуальных способностях. Полицейский дрон фотографировал. Из-за угла выехала серая труповозка. А окаменевший Орк стоял и думал о том, что, когда он служил в армии, страна, которую он защищал, казалась намного лучше.
* * *
Говорят, что suMpa есть ярость, агрессия, злоба и ненависть.
Наверное, правильно говорят, потому что инопланетный вирус вызывает у людей нечто вроде бешенства, резкую, как взрыв, вспышку абсолютно немотивированной агрессии, во время которой человек начинает убивать. Не крушить все вокруг, а целенаправленно убивать, стараясь, чтобы жертв оказалось как можно больше. Убивать людей, не животных. Известны случаи, когда олдбаги уезжали с фермы, оставляя в целости коров, свиней, овец, собак и прочую живность, добирались до ближайшего бара и устраивали кровавое побоище, отправляя на тот свет пять, десять, двадцать человек… А животных не трогали. Как будто инопланетный вирус требует убивать исключительно разумных.
Как будто сам вирус разумен.
Как будто suMpa не болезнь, а оружие.
Ученые спорят, был ли вирус таким изначально; или изменился во время путешествия по Вселенной, подвергаясь воздействию космического излучения; или стал таким, оказавшись на Земле, под влиянием нашей атмосферы, стратосферы, блогосферы и прочего дерьма, которым мы окутали планету; или становится таким, попадая в наши клетки. Ученые спорят, порождая бесчисленные научные статьи, простые люди проклинают Воронежский метеорит, а вирус продолжает шествовать по планете.
Если над твоей головой краснеют цифры "42" или больше, ты в любой момент можешь взяться за оружие.
Ты этого боишься и ждешь. Люди вокруг боятся этого и ждут. Мы начинаем смотреть друг на друга, как на врагов, и готовиться к неизбежному. К тому, что мы называем неизбежным, — к смерти. Мир поделился на олдбагов и тех, кто еще не достиг их возраста, и мир останется таким до тех пор, пока не придумают вакцину.
Мир окутала suMpa.
Но иногда мне кажется, что вирус не делает нас агрессивными и злобными, а всего лишь включает. Иногда мне кажется, что suMpa — это и есть наш мир. Наш настоящий мир: не втиснутый в рамки законов, не приглаженный этикой и моралью, не отретушированный лицемерием — мир, где не вырваться из переполненных наркотиками гетто, где можешь рассчитывать только на себя, где разобьешь виолончель потому, что переехал в другой район. Мир, пытающийся спрятаться за "обложками", но их фиговые листки делают его еще более реальным.
Мир, в котором за все надо платить…
Из дневника Бенджамина "Орка" Орсона
* * *
Бруклин США, Нью-Йорк апрель 2029
Сечеле Дога по прозвищу Крокодил должен умереть.
Решение Орсон принял, едва увидев бездыханную Келли. Решение окончательное, не подлежащее пересмотру. При этом Бен отдавал себе отчет в том, что готовится совершить преступление, но та его часть, в которой еще теплилось уважение к закону, даже не пикнула, лишь печально вздохнула, признавая право на месть. Право той части, которая отвечала за проведение незаконных специальных операций на территориях независимых государств, которая безжалостно истребляла террористов и работорговцев и ставила понятие справедливости много выше буквы закона. Право той части, которую история Келли привела в лютое бешенство, сменившееся холодной, расчетливой злобой.
Сечеле Дога по прозвищу Крокодил должен умереть.
И полковник Сил специального назначения Бенджамин Орсон, известный сослуживцам под позывным Орк, поклялся использовать все свои умения, чтобы Дога не ушел безнаказанным. Чтобы он вообще не ушел.
Но что может сделать один человек, пусть даже прекрасно подготовленный, против сплоченной вооруженной группы? Правильный ответ — ничего. С другой стороны, Орк и не собирался истреблять всю банду, держащую в страхе едва ли не треть Бруклина, ему было достаточно крови Крокодила, то есть предстоял не штурм, а диверсионный акт и быстрый отход — такая задача вполне по силам одному специалисту, и Бен взялся за дело.
Сначала — разведка, определение приблизительного состава банды, оценка личного состава и выбор места проведения операции. Понаблюдав за Сечеле три дня, Орсон отказался от мысли устроить засаду и решить вопрос снайперским выстрелом: осторожный Дога перемещался по району бессистемно и старался не показываться на открытых местах. Для организации засады пришлось бы следить за Крокодилом не менее двух недель, а Орк не был настроен ждать и потому решил взять Догу в логове, в подвале, который Крокодил считал неприступным и проводил в нем ночи. Тщательно изучив инженерные схемы, Орсон отыскал слабое место в крепости банды и разработал план проникновения, требующий от исполнителя лишь решительности и необходимого снаряжения.
И того, и другого у Бенджамина было в избытке.
До 2028 года Орсон даже в мыслях не мог допустить, что однажды ему придется пойти против системы. Он вел законопослушную жизнь незаконопослушного специалиста в сфере государственной безопасности, но все преступное оставлял на работе и за пределами страны. Он знал, что делает грязную работу, но воспринимал себя частью огромного организма, ассенизатором цивилизации, помогающим обществу нормально жить и развиваться. В сущности, так оно и было, но Воронежский метеорит, suMpa и смерть Сары все изменили. Орсон спросил себя, что будет, если в нем взорвется вирус, и ответил спокойно: он сойдет с ума, и его убьют. Но будучи человеком военным, Бен привык рассматривать все возможные варианты развития событий и поставил перед собой следующий вопрос: что будет, если случится эпидемия suMpa, а он останется здоров? При таком развитии событий будущее оказывалось непредсказуемым, непредсказуемость всегда приводит к крови, и Бен по привычке принялся готовиться к войне.
И именно тогда перестал быть законопослушным не только по долгу службы.
Профессия обеспечивала ему широчайший доступ к оружию и снаряжению, а положение командира — к отчетам и другим документам, помогающим скрыть следы банального воровства: Бен списывал нужные устройства как утерянные в бою или не вносил в перечень захваченные трофеи. При этом не жадничал и не торопился, брал осторожно и понемногу, внимательно следил за тем, чтобы у проверяющих не появилось сомнений, и постепенно стал обладателем прекрасной, со вкусом подобранной коллекции, призванной облегчить жизнь человеку в условиях апокалипсиса: оружие, боеприпасы, снаряжение, одежда, медикаменты, пища и даже сотня золотых монет, которую Бен ухитрился украсть в логове одного из наркобаронов.
Схрон был оборудован в Бруклине, поскольку Бен собирался доживать свой век в их с Сарой квартире, и теперь впервые пригодился.
Разработав план вторжения в крепость Крокодила, Орсон спустился в подвал, через него проник в одну из веток муниципальной канализации и быстрым шагом добрался до заброшенного тупичка, в котором оборудовал убежище, — на весь путь ему потребовалось двенадцать минут. Убедился, что за ним никто не следит, а "балалайка" давно потеряла связь с сетью, открыл профессионально замаскированную дверь, скользнул внутрь, включил свет и улыбнулся, разглядывая стоящие в помещении ящики.
Свое богатство.
За несколько месяцев обкрадывания армии Орк обзавелся полным боевым комплектом, включающим запасные энергетические элементы к нему и экзонакладкам; штурмовым огневым комплексом "зундра", разработанным по заказу Сил специального назначения и запрещенным к продаже гражданским даже в облегченной версии; большим количеством боеприпасов и десятком дронов различного предназначения, которые Бенджамин перепрограммировал на работу с новым приложением, загруженным в чип после выхода в отставку. Приложение предназначалось для управления охотничьими дронами и потому умело управляться с оружием.
Однако главным сокровищем Орка, безусловно, являлся армейский "глухарь" — fullface-шлем, полностью блокирующий исходящий сигнал "балалайки". Преступники и террористы охотно использовали для своих целей возможности ar/G, причем иногда не менее эффективно, чем военные. Они устанавливали вокруг убежищ линии наблюдения, в том числе скрытые, которые не могли обнаружить, снять или заглушить армейские программисты, и после нескольких проваленных операций для спецов разработали особые шлемы, в которых они становились невидимыми в Сети. А значит — для любых систем обнаружения. Недостаток заключался в том, что приходилось пользоваться радиосвязью и отдавать все дроны под командование оператора, зато "глухари" позволяли вплотную подобраться к противнику и преподнести неприятный сюрприз.
А в случае с Орком — еще и остаться неузнанным: подвал Сечеле был надежно экранирован, но по дороге обязательно встретятся и датчики, и зоны действия ar/G, а Бенджамин не хотел, чтобы дружки Крокодила узнали, кто его прикончил.
Отобрав нужное снаряжение и облачившись в боевой комплект, Орсон вернулся в городскую канализацию, запустил закрепленный на левой руке пульт управления дронами, получил отчет от оставленного рядом с крепостью разведчика — Сечеле вернулся и находится внутри — и неспешно отправился в путь. По поверхности ему пришлось бы преодолеть всего семь кварталов, но под землей дорога длиннее, и Орк затратил на нее два часа. Шел неспешно, осторожно, тщательно следя за тем, чтобы ни с кем не встретиться, и оказался у крепости незамеченным. Добравшись, вновь проверил отчет разведчика, убедился, что Крокодил не покидал подвал, и приступил к штурму.
То есть к проникновению.
Днем ранее Орсон просканировал электронную защиту крепости и понял, что неразрешимых задач бандиты перед ним не поставили. Датчики движения под землей они почти не применяли, чтобы не отвлекаться на крыс и собак, а инфракрасные камеры включали только в случае тревоги, сделав ставку на сканеры чипов и тепловые детекторы, поскольку объект размером с человека спрятать трудно. И то, и другое Орк легко обходил с помощью военного комбинезона и "глухаря", но самое главное заключалось в том, что он подошел к цели, находясь на один подземный уровень ниже подвала, откуда бандиты вторжения не ждали и, соответственно, оставили массу дыр в электронной защите. Изучая схему коммуникаций, Бен обнаружил, что один из вентиляционных каналов спускается еще на три уровня вниз, во время разведки увидел, что бандиты не залили его бетоном, как следовало, а заминировали, и освободил проход всего за четырнадцать минут, после чего неспешно и бесшумно поднялся в крепость и оказался в туалете.
По ночам в бункере Сечеле оставалось не более семи-восьми боевиков, составляющих его свиту и личную охрану, а с таким количеством противников Орк мог справиться без особого труда. Нужно было лишь сделать так, чтобы их количество не увеличивалось, то есть чтобы никто не вызвал подмогу, и один из бандитов по-дружески помог Бену, войдя в туалет в тот самый момент, когда Орк собирался его покинуть. Вошел — и напоролся на нож, уменьшив тем самым число защитников на одну единицу.
Отсчет начался.
Прикончив боевика, Бен сменил нож на пистолет с глушителем, отправился к входной двери и застрелил охранников. Заблокировал дверь — теперь подмога не явится слишком быстро, оставил у входа два боевых дрона с приказом открывать огонь по любой движущейся цели, заглянул в "казарму", застрелил трех спящих боевиков, а затем ворвался в комнату отдыха, где шла азартная и шумная игра в карты. За столом собрались пять человек, но немой сцены не последовало: Орк взял с собой автоматический пистолет; перед тем как ворваться, снял глушитель и поставил увеличенный магазин, и открыл огонь, как только выбил дверь, — так его учили. Комната оказалась не очень большой, поэтому огонь получился плотным и прицельным. А значит — экономичным. Загруженное в "глухарь" приложение не только указывало на первоочередные цели, но молниеносно оценивало результаты стрельбы, анализировало причиненный ущерб и давало рекомендации: перенести огонь на другую цель или добить предыдущую. На уничтожение пятерых человек Орсон потратил семь секунд и семнадцать патронов.
А затем вломился в спальню, и вломился вовремя: вскочивший с кровати Сечеле как раз потянулся за оружием.
— Нет, — негромко произнес Бен, и Крокодил послушно замер. Он был жестоким бандитом, но не дураком, и знал, когда следует подчиниться.
Медленно выпрямился, повернулся, показал ладони и прищурился:
— Ты пришел за деньгами?
Бенджамин промолчал. Посмотрел на дрожащую на кровати девушку и понял, что она не представляет угрозы.
— Кто ты? — продолжил Сечеле, явно стараясь потянуть время.
— Мы не знакомы.
— Ты пришел за деньгами?
— У тебя есть золото?
— Отпустишь меня? — тут же спросил Крокодил. И добавил: — У меня есть золото. Сто полновесных монет в сейфе.
— Не много.
— Здесь мне больше не нужно, — пожал плечами бандит. — Так, на текущие расходы.
И сделал малюсенький шаг к столу, на котором лежал пистолет. Настолько малюсенький, что распознать его глазом было практически нереально, но шлем считал его без труда.
— Еще одно движение — и я стреляю, — равнодушно произнес Орк.
— Армейская кастрюля с армейскими программами, — вздохнул бандит. — Мы договорились насчет золота?
— За сто монет я не стану тебя мучить, — пообещал Бен.
— То есть убьешь меня в любом случае? — поднял брови Сечеле.
— Да.
— Тебя наняли?
— Помнишь Келли?
— Какую Келли? — нахмурился Крокодил, явно не ожидавший услышать женское имя.
— Рыжую Келли, одну из твоих девочек, — уточнил Орсон. — Она прыгнула с крыши несколько дней назад.
— Ах, эту… — Дога неожиданно стал серьезным. — Ты пришел из-за Келли? Из-за прыгнувшей шлюхи?
— Расскажи мне о ней, — попросил Бен. — Она действительно играла на виолончели?
Сечеле вздрогнул. Однако ответить попытался твердо:
— Зачем тебе это знать?
— Ты действительно изнасиловал ее, когда она была школьницей?
— Зачем тебе это знать? — повторил Крокодил, но голос предательски дрогнул, показав, что страх, которого дожидался Орк, наконец-то овладел бандитом.
И Бен без колебаний выстрелил Сечеле в ногу. Чуть выше колена.
— Черт! — завизжал бандит, падая на пол. — Черт! Черт! Не надо! Не стреляй — я все скажу! Я ее изнасиловал, да! А чего ты хотел? Не я, так другой, это было неизбежно!
— Ты ей жизнь сломал, — тихо сказал Орк. — Ты сделал из нее проститутку.
— А кем бы она здесь стала? — проревел Крокодил, зажимая рану рукой. — Оглянись, придурок, и подумай, какое другое будущее ее здесь поджидало? Принц на белом коне? Колледж и Принстон? Кем, по-твоему, она могла вырасти в Бруклине?
— Она играла на виолончели, — еще тише произнес Орк и прострелил бандиту голову.
Бен был полностью согласен с услышанным, знал, что Крокодил прав и здесь, в Бруклине, нищая белая девочка не могла ни на что рассчитывать. И еще знал, что на месте Сечеле мог оказаться кто угодно, потому что злобный Крокодил, чьи стекленеющие глаза тупо таращились в потолок, стал просто инструментом судьбы, точнее, мира, который построили орки под чутким руководством хозяев. Сечеле не был ни плохим, ни хорошим — эти категории не имело смысла использовать в отношении инструмента, но Орк все равно его сломал.
Потому что инструмент судьбы по имени Сечеле Дога был неотъемлемой частью того мира, который Орк начал ненавидеть.
Покончив с Крокодилом, Бен несколько секунд стоял над телом, не разглядывая его, а в последний раз прощаясь с Келли, прежде чем зарыть это прошлое, и лишь затем повернулся к замершей на кровати девушке.
— Одевайся и уходи.
— Ты меня отпустишь? — удивилась она.
— Я пришел не за тобой.
Девушка помолчала, после чего со страхом произнесла:
— Я расскажу им все, что видела.
— Ты не видела моего лица.
— Все так… — Она вздохнула и продолжила чуть более уверенным тоном: — Келли действительно играла на виолончели.
Теперь вздрогнул Орк.
— Однажды мы разговорились, и Келли показала старую запись своего выступления. Она хорошо играла. — Девушка выдержала еще одну паузу. — Я не скажу, что ты отомстил за нее. Но за это ты прострелишь мне левую руку.
— Останется шрам.
— Иначе меня убьют.
— Ты можешь уехать.
— Мне некуда ехать.
Бруклин — это болото, из которого невозможно вырваться. Это мир, в котором нет места виолончели.
— Если я покажу, где сейф, ты сможешь его вскрыть? — деловым тоном спросила девушка.
— Меня этому учили, — ответил Орк, улыбнувшись. Но только потому, что "глухарь" полностью скрывал лицо.
— Поделишься со мной?
— Заберешь половину того, что мы найдем.
Если Сечеле не соврал, девчонке достанутся пятьдесят золотых, а за такой приз можно вытерпеть и пулю в руку.
— Ты пообещал.
— Я держу слово.
Девушка кивнула, отбросила простыню, поднялась и стала быстро одеваться, совершенно не смущаясь Орка. Один раз бросила на него быстрый взгляд, не увидела ничего сквозь забрало шлема и спросила:
— Почему Келли прыгнула?
Сначала Бен не хотел отвечать, но нужные слова неожиданно пришли, и он ответил:
— Она вспомнила.
— Она обо всем забыла, — вдруг сказала девушка, перестав одеваться.
— Всего не забудешь, — жестко сказал Бен.
— Я знаю точно: Келли отпустила прошлое и выживала, как все вокруг.
Девушка сильно рисковала, говоря эти слова, и понимала, что рискует. Ей было страшно. Ей было очень страшно стоять перед убийцей, лица которого она не видела, но девушка все равно сказала то, что думала.
Она захотела знать правду, и она ее услышала.
— Я виноват, — угрюмо признал Орк. — Наша встреча оказалась для Келли слишком тяжелой. Она вспомнила.
— Келли увидела в тебе то, чего у нее никогда не было, — поняла девушка. — Но могло быть.
— Да.
— Я не спрашивала.
— Все равно: да.
— Ты убил Крокодила, чтобы смыть свою вину.
— Да.
Они помолчали.
— Келли была хорошей, — вздохнула девушка. И повернулась к висящей на стене картине. — Ты будешь смеяться, но сейф спрятан за ней.
* * *
Башня "APEX" США, Сан-Франциско апрель 2029
Когда-то давно, разглядывая чертежи готовящейся к постройке башни в одном из центральных районов Сан-Франциско, А2 распорядился превратить ее крышу в удивительной красоты сад, которым восхищались даже те, для кого слово "роскошь" являлось синонимом обыденности. Плодородная почва, система полива, система защиты от ветра — сад был оборудован по последнему слову техники, и собранные в нем растения, в том числе — экзотические, с легкостью выдерживали переменчивый климат Сан-Франциско. По саду были проложены дорожки, в уютных уголках прятались скамейки и кресла, в нем можно было отрешиться от всех дел и позабыть, что находишься в центре огромного города, но… Но А2 редко в него выходил.
Из панорамных окон пентхауса открывались великолепные виды и на город, и на залив, башня располагалась так, что из нее можно было наблюдать за китами, но… Но А2 редко стоял у окон.
Он любил сидеть у зажженного камина и смотреть на огонь. Особенно в дождь. Иногда, в те минуты, когда вода и водяная пыль скрывали от мира и город, и море, А2 подходил к окну и смотрел на туманную мглу, мысленно рисуя поверх нее свой новый мир.
Мир, полный тайн и чудес.
Мир невиданной красоты.
Мир, который может создать только он…
А когда дождь закончился, А2 распорядился распахнуть стеклянные двери в сад, чтобы пустить внутрь сырость, которую он называл свежестью, плюхнулся на диван, положив ноги на низенький столик, забросил руки за голову и громко спросил:
— Гунни, ты умеешь читать?
Гунни — Олаф Гуннарсон, мощный афрошвед под два метра ростом, исполняющий при Феллере обязанности телохранителя, промолчал, но на его крупном лице дернулось несколько отвечающих за мимику мышц, из чего наблюдательный А2 сделал вывод, что здоровяк заинтересовался, и продолжил:
— Я догадываюсь, что ты умеешь складывать буквы в слова, но доводилось ли тебе читать что-нибудь сложнее устава? — Афрошвед привел в движение нижнюю челюсть, но Феллер поднял руку: — Нет, не отвечай, мне безразлично. К тому же я знаю, что услышу… Вот я, как ты наверняка заметил, ведь ты у нас внимательный… я много читаю. В основном, конечно, файлы, но поскольку я ходил в школу еще до полной оцифровки информационного поля, то люблю почитать настоящие книги. Сделанные из бумаги… Ты, наверное, не знаешь, что это такое…
— Знаю.
— Кто разрешил тебе подавать голос? — рявкнул А2, и Гуннарсон поджал губы. Впрочем, Феллер так часто издевался над своим постоянным спутником, что досада давно вошла в список привычных состояний здоровяка. Что же касается А2, то он отнюдь не разозлился, а рявкнув, продолжил разговор с прежним спокойствием: — Я предпочитаю бумажные книги и даже, случается, специально распечатываю наиболее интересные и важные для меня документы. Сейчас, к примеру, я просматриваю личное дело агента Амин, — Феллер прикоснулся к раскрытой папке. — Здесь ее биография, награды, достижения, характеристики от разных руководителей, доносы от коллег, психологический профиль… Очень забавный, кстати, профиль, поскольку из него следует, что агент Амин с вероятностью девяносто процентов отвергнет мое предложение, и старине Арнольду придется устроить красивой мулатке некрасивую автомобильную катастрофу, ведь существование отряда "Sputnik" должно оставаться легендой… Меня предупреждали о таком развитии событий и предлагали более покладистые кандидатуры, но я решил, что, поскольку по остальным характеристикам агент Амин подходит идеально, нужно постараться убедить девушку принять предложение, и вернулся к изучению ее психологического профиля… Я не слишком быстро говорю?
Афрошвед оставил вопрос без ответа.
— У Карифы очень забавный профиль, — повторил А2 после недлинной паузы, затем взял из папки один из листов и задумчиво пробежал глазами по тексту. — Мне потребовалось всего два часа, чтобы понять, что нужно сделать, чтобы агент Амин приняла предложение с вероятностью девяносто семь процентов. Потом я позвонил старине Моргану, и он подтвердил мои выводы. А психологи GS в Карифе разобраться не сумели. Или испугались предложить мне этот вариант… — Он хмыкнул. — Надеюсь, что испугались: не хочется думать, что психологи крупнейшей мировой спецслужбы являются полными импотентами в профессии. Что скажешь?
По тону Гуннарсон понял, что Феллер действительно хочет слышать его мнение, и хрипло произнес:
— Вы — самый умный человек из всех, кого я видел.
— Ну, поскольку умных людей ты видел немного, лесть получилась так себе, — с деланой печалью ответил А2.
Афрошвед хотел добавить, что, помимо ума, Феллер — самый сволочной тип из всех, кого он видел, но промолчал. Потому что Феллер и об этом знал.
А2 поднялся с дивана, взял папку и бросил в камин. Бумага весело вспыхнула. Некоторое время мужчины смотрели на огонь, после чего Феллер сказал:
— Сейчас она позвонит.
Гуннарсону пришел вызов, и он негромко доложил:
— Агент Амин на первом этаже, просит разрешения подняться.
— Я приму ее здесь, — медленно произнес А2, глядя на догорающие в камине бумаги.
— Да, сэр.
— А ты убирайся, она не должна тебя видеть. Я сам ее встречу.
— Да, сэр. — Афрошвед помялся, но все-таки рискнул и ляпнул: — Она вас презирает, сэр. Не вас лично, а всех очень богатых людей. Это я понял.
— Знаю, что понял, и знаю, что презирает, — отозвался А2, продолжая смотреть на огонь. — Убирайся, и если рискнешь подслушать или подсмотреть то, что здесь произойдет, — живым закопаю.
Пентхаус был надежно экранирован, к ar/G подключался по кабелю, и разузнать, что происходит в апартаментах Феллера, можно было лишь старинными методами. И А2 не сомневался, что, несмотря на запрет, Гуннарсон приложит все силы, чтобы не пропустить предстоящее событие.
///
Волновалась ли она? Безусловно. Три последних дня, с того мгновения, как Карифа Амин получила письмо от директора Митчелла с указанием явиться в аэропорт JFK[34], чтобы отправиться в Калифорнию — причем без всяких объяснений! — она была как на иголках. В Сан-Франциско ее встретили, отвезли в гостиницу, причесали, сделали стильный макияж, нарядили в дорогое платье и отправили на светский прием высочайшего уровня, напутствовав словами: "Вас позовут".
Позвали…
Знакомство с Александром Адамом Феллером и сделанное им предложение Карифа переживала до сих пор и потому на эту встречу, как она надеялась — последнюю, собиралась с особенным настроением. Тщательно продумала возможное развитие разговора, заготовила ответы, проговорила их, стоя перед зеркалом, а главное — отказалась от предложенного элегантного брючного костюма, выбрав вещи, в которых прилетела из Нью-Йорка.
К башне А2 ее доставили в лимузине с настоящим, живым шофером, а не в дорогой роботизированной игрушке, двери распахнул настоящий швейцар, в кабине, разумеется, работал лифтер. Обилие людей производило впечатление: эксцентричный Феллер окружал себя живыми слугами, что по нынешним временам выглядело анахронизмом. К тому же — безумно дорогим анахронизмом.
Но при этом А2 жил в пентхаусе, чем несколько разочаровал Карифу, нарисовавшую в своем воображении роскошный особняк в центре города. И Феллер, словно прочитав ее мысли, начал разговор неожиданно.
— Я не люблю дома, — произнес он, глядя на остановившуюся в центре гостиной девушку. Улыбнулся, кивнул на раздвижную дверь и вслед за Карифой вышел в сад. — У меня есть большое фамильное поместье на Лонг-Айленде, но я не люблю в нем бывать.
— Что так? — набравшись смелости, осведомилась Амин.
— Оно слишком пустое и тем напоминает, что у меня нет детей.
— Здесь тоже полно места, — сказала Карифа только для того, чтобы хоть что-то сказать. Она не готовилась к подобному началу и несколько растерялась.
— Я редко выхожу в сад, он предназначен для вечеринок, — Феллер знал, что сбивает девушку с толку, но ничем этого не показывал. — При нашей первой встрече я понял, что вы не любите шампанское. Что предпочитаете?
— Неужели вы не читали мое досье? — попыталась огрызнуться Амин.
— У меня случайно оказалась под рукой бутылка розового итальянского. — Столик прятался совсем рядом. А2 наполнил бокалы и протянул один Карифе. — Ваше здоровье.
— Очень вкусно, — оценила Амин, сделав маленький глоток.
Вино и в самом деле оказалось великолепным.
— Мне принадлежит пара виноградников в Кротоне[35]. Купил, когда понял, что очарован местными винами.
— Вам ведь нравится виски, — заметила девушка.
— Откуда вы знаете? — поднял брови Феллер.
— Я не дура.
— Тогда почему вы ответили отказом на мое предложение? — быстро спросил А2. — Я был так изумлен, что решил не отпускать вас без еще одной встречи.
— Вам, наверное, редко отказывают?
— Хочу услышать от вас другой ответ.
— Ценю ваш интерес, но, увы, не могу изменить решение, — замирая от страха, сказала Амин. И вернула бокал с великолепным вином на столик.
— Почему?
— Оно далось мне очень тяжело.
— Вы ведь знаете, от чего отказываетесь?
— Догадываюсь.
— Возможно, ваш выбор обусловлен недостатком информации? — предположил Феллер.
— Как только я узнала, что отряд "Sputnik" существует, я поверила во все связанные с ним легенды. — Девушка натянуто улыбнулась.
— У вас есть превосходная возможность подняться над законом, Карифа.
— Чтобы делать грязную работу?
— Чтобы принять участие в самой большой игре, которая идет на планете.
— Вы даете мне второй шанс, хотя, как я понимаю, это не в ваших правилах.
— Не в моих, — подтвердил А2. И легко взял Карифу за локоть: — Давайте вернемся в дом — собирается дождь.
В саду действительно стало прохладно.
— Почему вы решили дать мне второй шанс? — повторила Амин.
— А как думаете вы? — поднял брови Феллер.
— Потому что я — хороший профессионал?
— В GS много специалистов вашего уровня.
Он закрыл дверь и несколько мгновений стоял, разглядывая небо и не поворачиваясь к девушке.
— Потому что я… не простой исполнитель? — сделала она следующее предположение.
— Вы склонны к импровизации и творчески подходите к работе, — признал А2. — Однако и это обстоятельство не стало для меня главным фактором.
— Тогда что?
— Вам не нравится существующая система, — отчетливо ответил Феллер, повернулся и посмотрел девушке в глаза.
— Другой все равно нет, — очень спокойно произнесла Амин.
— Отличный ответ, Карифа, — одобрил А2. — Ты, как и я, понимаешь, что система несовершенна, осознаешь свое бессилие, смирилась с ним, но обязательно заинтересуешься, услышав, что кое-кто собирается систему менять.
— Зачем? — вырвалось у девушки.
— Затем, что жизнь — это вечное обновление, и если оно прекратится — все рассыплется. Ты это понимаешь, во всяком случае интуитивно, и мне не придется тратить время на долгие объяснения.
Он остановился перед камином и замер, то ли потирая, то ли разминая руки и глядя на почти погасший огонь.
— Что именно вы хотите мне объяснить? — окончательно запуталась Карифа.
— Что я — тот самый парень, которому пришлось взяться за обновление системы.
— Зачем?
— Чтобы ничего не рухнуло, — терпеливо объяснил Феллер. Однако следующая фраза показала, что его терпение было наигранным: — И чтобы даже такая тупая овца, как ты, смогла нормально жить и даже, возможно, выпустить из себя личинку следующей овцы.
— Как вы меня назвали? — Карифа почувствовала, что краснеет от злости.
— Овцой, — свободно ответил Феллер и удивленно осведомился: — В чем проблема?
— Я ухожу, — решительно ответила девушка.
Но прежде чем она сделала шаг, А2 продолжил:
— Могу добавить: трусливой овцой. А вовсе не стервой, каковой ты себя считаешь.
— Ты пользуешься своим положением, урод, — не выдержала Амин. — Знаешь, что можешь говорить что угодно, а я буду стоять и слушать.
— Не нравится правда, сучка?
— Пошел в задницу, козел.
— Сопли подбери, тупая дура.
— Скотина!
Карифа сделала шаг к двери, он резко схватил ее за руку и развернул.
И тут ему "прилетело" справа.
Разъяренная девушка врезала Феллеру кулаком в скулу, молниеносно добавила под вздох, хотела закончить "крюком" справа, но А2 успел разорвать дистанцию и ответить прямым левой в челюсть. Было видно, что он ошарашен натиском, но не потерял ни ориентации, ни хладнокровия. Ответил, но остановить Карифу не смог. Она продолжила бешеную, но отлично продуманную, очень быструю, профессиональную атаку. Удар в висок — уклонение, удар в коленную чашечку — уход, удар по нервным окончаниям, удар, удар… Могло показаться, что отступающий Феллер вот-вот скроется под ударами, однако опытный человек видел, что А2 прекрасно держится и ни один выпад Карифы, кроме самого первого, не достиг цели. Феллер терпеливо выжидал и перешел в контратаку, как только поймал нужный момент. Резкий встречный в голову, Амин уклонилась, но А2 провел подсечку, отправив зазевавшуюся Карифу на пол, и безжалостно врезал девушке ногой. Это был нокдаун. В голове агента зашумело, перед глазами поплыло, а руки стали ватными. А2 ударил ее еще несколько раз, а затем Карифа почувствовала, что он перевернул ее на спину и принялся расстегивать брюки.
— Нет…
Проклятый шум в голове не позволял сопротивляться, сделал слабой, неподвижной, а пуговицы быстро сдались — и Феллер буквально вытряхнул девушку из брюк и трусов.
— Нет, пожалуйста, нет… — заплакала Карифа и вскрикнула, когда он вошел. Грубо. Жестко. — Тварь! Не трогай…
— Смотри на меня! — рявкнул А2.
— Нет…
Амин попыталась отвернуться, но он крепко взял ее за подбородок и так резко повернул голову, что едва не сломал шею.
— Смотри на меня!
И хотя изображение плыло, девушка видела его лицо, видела отчетливо.
— Я тебя…
Хотела сказать "убью", хотела пообещать, зная, что вряд ли исполнит угрозу и скорее всего будет наказана, но с ужасом поняла, что на нее стали накатывать волны удовольствия — ведь все это время Феллер не останавливался.
— Смотри на меня!
— …ненавижу…
— Смотри на меня!
Карифа застонала. И закрыла глаза, чтобы не видеть улыбающегося А2. И снова застонала… тяжело задышала, послушно отзываясь на его движения… И "улетела". Взорвалась внезапно и бурно, неожиданно для себя и так сладко, что затряслась от наслаждения. Взорвалась, как никогда раньше: с криком, царапая мужчину ногтями, взорвалась, едва не потеряв сознание.
А2 сбавил напор. Остался в девушке, но перестал действовать агрессивно. Выдержал короткую паузу, затем наклонился, неспешно расстегнул блузку, провел рукой по ее шее, спустил бретельки лифчика с плеч и освободил полные груди с крупными, почти черными сосками. Улыбнулся, поласкав их, затем стер кровь со своей разбитой губы и заставил Карифу облизать палец. Стянул с себя рубашку, не расстегивая, через голову, обнажив мускулистый торс, и Карифа увидела висящую на его груди серебряную монету на тонкой черной веревочке.
Придя в себя, она не отрываясь смотрела на Феллера.
— Мне продолжить?
— Да, — прошептала девушка. Проклиная себя. Надеясь, что мужчина не остановится.
— Скажи громче, — велел А2.
— Продолжай… пожалуйста…
Карифа крепко сжала его предплечье.
— Хорошо.
Он вышел, вызвав у девушки недовольный стон, уверенным жестом перевернул Карифу на живот, поставил на четвереньки и вошел сзади. Начал двигаться — неспешно, по-хозяйски, снял с Амин блузку, расстегнул и отбросил в сторону лифчик. Потом велел:
— Посмотри направо.
Девушка послушно повернула голову и увидела себя, точнее — их. Увидела мужчину, только что унизившего ее, как никогда в жизни, и подарившего невероятное наслаждение, увидела себя, потную, послушную, уже довольную и ожидающую большего, и замерла, услышав:
— Ты очень красива.
И улыбнулась.
А через несколько мгновений вновь "улетела", и вновь — неожиданно для себя, потому что никогда раньше ей не удавалось так быстро повторить оргазм. И не только "улетела", но, кажется, на некоторое время потеряла сознание, потому что следующее, что Карифа запомнила, была фраза:
— Пойдем в душ.
А2 взял ее за руку, помог подняться и отвел в душ, и там, под мощными струями, взял ее в третий раз, наконец-то разрядившись и доведя Карифу до очередного оргазма.
Потом они помыли друг друга, потом он вытер девушку мягким полотенцем, набросил на нее халат и отнес в спальню, где их ожидало холодное вино — розовое, из Кротоне, и легкие закуски. И в каждом жесте, в каждом движении А2 Карифа чувствовала нежность и заботу. Он усадил ее на подушки и подал бокал с холодным розовым, а когда она выпила — жадно, в три глотка, — наполнил бокал повторно. После чего уселся рядом, скрутил и раскурил сигарету.
— Это табак? — спросила Амин, принюхиваясь к растекшемуся по комнате аромату.
— Да, — ответил Феллер, всем видом давая понять, что федеральный закон "О некоторых видах растительного яда" его никоим образом не касается.
— Можно попробовать?
— Попробуй, — он сделал затяжку, после чего поднес сигарету к губам девушки.
— Крепкая, — она закашлялась.
— Не советую привыкать.
— А ты привык?
— Да.
Амин помолчала, а затем неожиданно спросила:
— Можно я докурю?
Он молча отдал ей сигарету, подвинул ближе пепельницу и принялся сворачивать вторую самокрутку.
— Наедине можешь называть меня по имени или А2. На людях — только мистер Феллер.
Она кивнула, не зная, что на это можно ответить.
— Твое имя пока менять не станем. Во-первых, мне очень нравится, как звучит Карифа, оно тебе подходит. Во-вторых, в ближайшие месяцы ты останешься в официальной структуре GS, но одновременно будешь числиться офицером отряда "Sputnik", что даст тебе больше возможностей для маневра.
— Зачем я тебе? — Огонек обжег пальцы, и Карифа бросила окурок в пепельницу.
— Я собираюсь поставить на уши планету и подбираю команду, — ответил Феллер. — Работы будет много, а сегодня тебе придется много услышать и много запомнить.
— Ты мне уже доверяешь? — Амин постаралась, чтобы в голосе было слышно удивление.
— Ты скажи, могу я тебе доверять или нет? — предложил А2, глубоко затягиваясь самокруткой. Табак у него был крепким, но ароматным, Карифе он нравился. — И?
Она помолчала, а затем коротко кивнула.
Он улыбнулся, обнял девушку за шею и притянул к себе.
* * *
Бруклин США, Нью-Йорк апрель 2029
— Комиссар Абура подтвердил, что следователи NYPD[36] считают субботний расстрел результатом противостояния банд и что его целью было устранение известного гангстера Сечеле Дога по кличке Крокодил. Однако по нашим данным, смерть Крокодила стала полной неожиданностью для его конкурентов и, наоборот, спровоцировала уличные бои, идущие сейчас по всему Проспект Хайтс…
На большом экране настенного коммуникатора появилось свежее видео из зоны столкновений: горящие машины — легковые, грузовые и автобусы, разбитые окна и витрины, валяющиеся на мостовой вещи — мародеры занялись грабежами после первого же выстрела, — и, конечно же, трупы. Боевики Крокодила отчаянно защищали владения банды, но на их территорию вошли сразу три конкурирующие группировки, а поскольку полиция предпочла не вмешиваться, все понимали, что сражение не затянется.
— …в настоящее время остатки банды Сечеле с трудом удерживают свой последний квартал, штурм которого задерживается из-за вспыхнувших между победителями разборок.
Конкуренты были заинтересованы в захвате как можно большей освободившейся территории и затеяли грызню, даже не добив людей Крокодила.
На коммуникаторе вновь появились кадры горящего района, и сидящие в баре люди одновременно поморщились: война развернулась всего в нескольких кварталах к востоку и грозила захватить их дома. А вместе с ними поморщился и Бен, который никак не ожидал, что его месть взорвет размеренную жизнь нью-йоркских гангстеров. Тем не менее Орк ни о чем не жалел: он сделал то, что решил, и так, как решил. Он расплатился. И остался безнаказанным.
— Наш источник в департаменте полиции предполагает, что для устранения Крокодила конкуренты наняли высококлассного профессионала, использовавшего современное военное оборудование…
— Надоело на это смотреть! — подал голос сидящий в углу мужик в красной бейсболке. — Будто в окно пялюсь.
— Кому нужна эта прямая трансляция? — поддержал его сосед, чей истинный облик скрывала высококлассная "обложка" мультяшного гнома: курносого крепыша с длинной, завязанной косичками бородой. Парень выдерживал образ полностью, даже в одежде, показывая окружающим классическое одеяние гномов, но наноботы на левой ноге истерлись, и вместо черного сапога с массивной золотой пряжкой окружающие видели потертый кроссовок.
— Давайте посмотрим что-нибудь другое!
Остальные посетители поддержали "гнома" и "бейсболку", Орсон решил не выделяться и обратился к оказавшемуся рядом бармену:
— Включи спортивный канал.
— Который?
— Гоночный.
— Хочешь посмотреть GA1000[37]?
— Через десять минут начнется Гран-при Индии.
— На кого поставил? — заинтересовался бармен.
— На Крауча, — ответил Бен.
— Разобьется, — произнес красная бейсболка с такой уверенностью, что заставил Орка изумленно вскинуть брови:
— Почему?
— Мой попугай сегодня произнес "Крауч", а это верный знак, что он разобьется, — убежденно объяснил мужик. — Попугай перед каждым стартом называет тех, чьи кости будут валяться на трассе. Ни разу не ошибся, стервец.
— Лучше бы он называл имена победителей, — проворчал "гном".
"Бейсболка" и сидящие вокруг мужики громко засмеялись.
Несколько лет назад большие автомобильные гонки начали стремительно терять популярность и, как следствие, рекламодателей. Всемирно известный бизнес умирал на глазах, но владельцы поставили у руля GA1000 гениального Джимми Беккербаума и угадали. Рецепт спасения оказался прост. Во-первых, Джимми начал проводить гонки каждое воскресенье, оставив без шоу только рождественские каникулы. А во‐вторых, намного снизил требования к безопасности, выкинув из машин роботизированные системы управления, продвинутые компьютеры, а самое главное — блоки технической безопасности и спасения пилотов. И люди, которым надоело наблюдать за развлекающимися миллионерами, вновь прильнули к экранам: потому что теперь миллионеры имели все шансы разбиться насмерть. В гонки вернулся дух опасности, за руль болидов — настоящие сорвиголовы, готовые погибнуть ради победы, и медийный рейтинг GA1000 вновь стал соперничать с Олимпиадой и Чемпионатом мира по футболу.
— Крауч не разобьется, — твердо произнес Орсон, делая большой глоток пива. — Он хороший гонщик.
— Крауч грязно катается, — не согласился бармен.
— Там все такие.
— Грязно!
— Из-за Крауча разбился аль-Сакаби, — подал голос "красная бейсболка".
— Это гонка, — пожал плечами Орсон.
— Одно дело кататься агрессивно, и совсем другое — грязно, — выдал "гном".
Бармен и мужики были готовы спорить до хрипоты, доказывая Бену, что самый очевидный претендент на чемпионство идет к своей цели по головам соперников, но кто-то крикнул:
— Начинается! — И в баре установилась тишина.
Болиды выстроились на старте, дождались зеленого сигнала и рванули так, словно за ними гнались налоговые инспекторы. За славой и богатством. На огромной скорости, несмотря на то что их пилоты знали, что могут не добраться до финиша.
— Парни, я поставил сотню на Назимуддина и готов поддержать пари.
— Первым будет Сахим!
— А я поддержу: Назимуддин должен сегодня победить!
В баре сформировался мини-тотализатор. Орк улыбнулся, слушая горячие речи болельщиков, и сделал еще один глоток пива.
Ему здесь нравилось. Хотя… Не надо лгать: Орсону доводилось бывать в барах и получше, но с недавних пор они для Бена закрылись, а на дверях "AllSport For Oldbug" отсутствовала табличка:
"No Country For Oldbug!"
…которая стала весьма популярной в последнее время. И которую не считали дискриминационной, согласно закону о праве на безопасность личного пространства.
Все дело в красных цифрах "42" над головой.
В проклятых красных цифрах…
— Крауч не разобьется, — неожиданно произнес подошедший к стойке мужчина. Перехватил удивленный взгляд Орсона и объяснил: — Я краем уха слышал ваш спор.
И присел на соседний табурет.
— Крауч слишком хорош, — помолчав, ответил Орк.
— Но сегодня ему не выиграть, — продолжил мужчина и тут же, без всякой паузы, протянул руку: — Меня зовут Фрэнк Лейка.
Он производил приятное впечатление: высокий, светловолосый, с открытым взглядом, явно воспитанный и знающий, как вести себя в обществе. И казался бы очень успешным, не будь над его головой двух красных цифр: "44". Но при этом Фрэнк лучился искренней доброжелательностью, и отвергнуть протянутую руку было невозможно.
— Очень приятно, Бен.
— От Бенджамин?
— А какие могут быть варианты?
Лейка смущенно улыбнулся:
— Пожалуй.
В нем все было хорошо, кроме одежды — слишком дорогой для бара "AllSport For Oldbug". На всех его шмотках стояла малозаметная, но веская метка "original", Лейка покупал их в солидных магазинах для верхнего эшелона среднего класса, а значит, скорее всего был адвокатом или врачом. А таким людям нечего делать в дешевом бруклинском заведении, неподалеку от которого идет война банд.
Бармен подал кружку темного пива, Фрэнк поднял ее и, глядя Орку в глаза, произнес:
— За знакомство.
— За знакомство, — кивнул Бен, делая глоток. Он предпочитал светлое.
— Ты, похоже, совсем недавно отпраздновал свой самый главный день рождения?
— Это который suMpa? — уточнил Орсон.
— Да.
— Недавно. — Сделал еще глоток и улыбнулся: — Заметно?
Лидером гонки, к огромному изумлению зрителей, оказался Сахим, искусно подрезавший на старте Крауча, но поскольку только-только начался четвертый круг, получалось, что вся борьба впереди, и Орк решил, что может отвлечься на разговор.
— Видно, что ты еще не привык к новому положению, — ответил Фрэнк.
— А ты?
— Мне сорок четыре. Как видишь, держусь. — Лейка сделал паузу и с неожиданной угрюмостью добавил: — Во всех смыслах.
Подразумевая и противостояние с миром, и то, что до сих пор не взорвался.
— Поздравляю, — буркнул Бен, не зная, что еще сказать.
Крауч шел третьим, он проиграл старт, уступив еще и Назимуддину, и только теперь принялся искать возможность для атаки.
— Мы здесь надолго?
К Лейке подошла стройная темноволосая девушка, одетая в элегантную блузку, джинсы и, неожиданно, туфли на высоком каблуке. Волосы у девушки были густыми и довольно длинными, до плеч, но не черными, как изначально подумал Орк, а темно-каштановыми; глаза — зелеными… ну, возможно, зелеными, во времена наноэкранов подлинный цвет всегда остается загадкой, но глаза у девушки были красивыми и казались настоящими. Лет ей, навскидку, было не больше двадцати пяти.
— Хочешь досмотреть гонку здесь? — Красавица слегка растягивала слова, что выдавало уроженку южных штатов.
— Почему нет? — улыбнулся Лейка, кивая на пиво. — Здесь весело.
— Тогда я посижу в Сети.
— Сколько угодно.
Девушка вернулась за столик — за ней, без преувеличения, наблюдал весь бар, — и лишь затем Бен поинтересовался:
— Подруга?
— А если скажу, что дочь?
— Дочь такого возраста ты отвел бы в ресторан, а не в дешевый бар.
— Над моей головой две красные цифры: "4" и "4", — напомнил Лейка. — Разве такая красавица согласится стать моей подругой?
— Может, ей нравится рисковать?
— Гм… — Фрэнк помолчал, сделал еще глоток пива, посмотрел на экран: у Крауча по-прежнему ничего не получалось с атакой, и ответил: — Беатрис — дочь моих старых друзей. Она недавно в городе, вот и показываю ей, что к чему.
— Она не боится ходить с тобой?
— Она знает, что должна убежать при первых признаках suMpa.
— Смелая, — оценил Орк. — Меня не всякие проститутки обслуживают, а знакомые женщины перестали отвечать на звонки.
— Известная история.
Кажется, Лейка хотел поделиться личным опытом, но не успел.
— Что тебе от меня нужно? — резко спросил Бен. Одновременно он бросил на собеседника быстрый взгляд, увидел то, что ожидал, — мгновенную растерянность на лице, подтвердившую его подозрения, и улыбнулся.
— Ничего, — ответил Фрэнк.
— То есть мне показалось?
— Просто решил тебя поддержать.
— У тебя получилось, — с прежней резкостью бросил Бен и отвернулся.
Показывая, что в таком случае разговор окончен.
— Черт… — Лейка хлебнул пива.
Прошло с полминуты. Орсон продолжал молчать, спокойно глядя на коммуникатор, и Фрэнку ничего не оставалось, как продолжить разговор:
— У меня действительно есть дело.
— Тебе удалось меня удивить, — саркастически отозвался Бен.
— Неужели я настолько плохой актер?
— "Оскар" тебе не светит.
— Не надеялся, но все равно грустно, — Френк снова умолк, но на этот раз пить не стал. Повертел кружку по стойке, подобрал нужные слова и негромко произнес: — Парни говорят, что ты — бывший военный.
— Раньше я не видел тебя в этом баре.
— Мне позвонили.
— Кто?
— Какая разница? — Он вздохнул и наконец-то перешел к делу, ради которого явился в дешевый бар. — Ты не считаешь, что олдбагам имеет смысл держаться вместе?
— Зачем?
— Чтобы чувствовать себя нормальными, — развел руками Лейка. — С кем еще, если не со своими?
— Хочешь организовать профсоюз?
— Профсоюз, лигу, партию — не важно. Важно то, что нас выбрасывают на помойку, а мне это не нравится… — Орсон хотел вклиниться в речь собеседника, но тот не позволил себя перебить. Возможно, он действительно был адвокатом: — …важно то, что нас назвали опасными и постепенно лишают законных прав. А самое важное то, что нам даже не рассказывают о suMpa.
— Это вирус, — пожал плечами Орк. — Чего тебе еще нужно знать?
— Подробности.
— Какие?
— Ты действительно не понимаешь?
— Ты еще ничего не сказал.
— Говорить я буду потом, а сегодня хочу, чтобы ты по-настоящему задумался над происходящим.
— Меня уволили, — жестко бросил Орсон. — И сейчас я должен по-настоящему думать о том, как прожить остаток дней, потому что на усеченную пенсию особо не разгуляешься. — Он повернулся к стойке: — Еще кружку…
И, договаривая последнее слово, увидел на лице бармена страх.
"Черт!"
Потому что с таким страхом на него могли смотреть только по одной причине. По одной-единственной гребаной причине — он взорвался.
"Вот и все…"
Быстрый взгляд в зеркало подтвердил опасение: глаза Бенджамина залила мерцающая ртуть.
"Но почему я не чувствую агрессии?"
— Его накрыла suMpa! — рявкнул бармен.
Фрэнк метнулся прочь, а Крауч как раз собрался атаковать идущего вторым Назимуддина. На индийской трассе назревала интереснейшая схватка.
В баре "AllSport For Oldbug" — тоже.
— Со мной все в порядке! — громко произнес Орк, разворачиваясь к залу.
— Мы так не думаем, — отозвался "красная бейсболка".
— Но ведь он не стреляет, — заметил "гном".
— У него нет оружия.
— Почему он не бросается на нас?
— Возможно, вирус еще не подействовал.
— А глаза?
— Я никому не хочу зла, — Бенджамин постарался, чтобы его голос прозвучал спокойно и проникновенно. — Я не чувствую агрессии, я хочу уйти.
— Куда?
— Не знаю, — честно ответил Орсон. — Сейчас я просто хочу уйти.
Посетители молчали. Почти все они были олдбагами, понимали, что могут в любой момент оказаться на месте Орка, и не хотели атаковать своего… Да, именно своего. Посетители ждали, что атакует он, и оказались смущены неожиданным спокойствием Орсона.
Бен сделал шаг к двери, боком, не выпуская из поля зрения застывших олдбагов, услышал, что Крауч начал атаковать Назимуддина, а в следующий миг — шорох за стойкой: бармен полез за оружием.
"А может, так будет лучше?"
Он пропустит шорох мимо ушей, не повернется, бармен достанет дробовик, и все закончится. Он последует по привычной для взорвавшихся олдбагов дорожке и наконец-то встретится с Сарой, которая безусловно простит его за все, что он успел натворить, и они…
Крауч протискивается мимо Назимуддина, обходит его на полкорпуса и рвется к Сахиму.
Слабость длится недолго — доли мгновения, потом привычка сражаться, а точнее — неумение сдаваться, берет верх и не позволяет принять поражение. Орк резко поворачивается, перепрыгивает через стойку и бросается к наклонившемуся бармену — тот действительно вытаскивает дробовик. Три быстрых шага, бармен начинает поднимать оружие, но не успевает: Бен "помогает" ему продолжить движение, стремительно ведет дробовик вверх, выворачивая из рук бармена, а самого его бьет ногой в живот.
На все — меньше трех секунд.
Назимуддин раздосадован и взбешен, он прибавляет, желая вернуть утраченное преимущество, и слишком резко входит в поворот, где уже ведут борьбу Крауч и Сахим.
Орк разворачивается, стреляет в воздух, и те двое, что бросились на помощь бармену, застывают, не добежав до стойки. А остальные и не двигались.
Кто-то шепчет:
— Теперь у него оружие.
И в баре сгущается атмосфера страха. Теперь они по-настоящему напуганы и ждут, когда начнется стрельба.
— Я все еще себя контролирую! — кричит Орк.
— Отпусти нас.
— Не убивай!
Снаружи воет полицейская сирена.
А на индийской трассе — жуткое столкновение. Великий Крауч почти проскочил Сахима, но раздосадованный и горячий Назимуддин решает воспользоваться моментом и подрезает бывшего лидера. Сахим изо всех сил старался избежать столкновения, но физика неумолима: размеры болидов, ширина трассы, скорость, вектор… Машины сталкиваются, болид Сахима закручивается и бьет почти проскочившего Крауча. Назимуддин врезается в отбойник и взрывается, идущий четвертым Хуссейн не успевает отвернуть, бьет Сахима, а затем летит в костер Назимуддина. Крауч выпрыгивает из покореженного болида и бежит прочь. К нему присоединяется Сахим. Появляются пожарные. Зрители в экстазе…
— Убирайтесь! — хмуро приказывает Бен.
Посетители наперегонки мчатся к двери, за ними торопится прихрамывающий, держащийся за живот бармен, Орсон вынимает из-под стойки коробку с патронами, распихивает их по карманам и слышит с улицы:
— Это полиция! Выходите с поднятыми руками!
Резко вскидывает оружие и стреляет в залетевший дрон. Раздается негромкий взрыв, а с улицы — отборная брань: полицейские забыли отключить мегафон.
Орк знает, что у него тридцать, может, сорок секунд, после чего насядут подоспевшие дроны, и бежит на кухню. Единственный шанс — задняя дверь, затем в переулок, затем под землю, в outG, туда, где нет проклятой всевидящей ar/G. Домой нельзя: Сеть мгновенно считывает взорвавшихся олдбагов, и он уже объявлен опасным.
"Хорошо, что ничего ценного я в квартире не хранил…"
Он потеряет только пенсию и возможность выходить на поверхность.
"Ладно, разберемся! Главное, что я до сих пор сохраняю рассудок!"
Факт действительно казался невероятным, но в те мгновения Бен о нем особенно не задумывался — он спасался.
Кухня, затем задняя дверь, затем грязный переулок, заставленный вонючими мусорными баками, тонкая гниющая кишка, в которую заведения сбрасывают все, что не пригодилось. Дверь в подвал, которую Бенджамин подобрал на случай бегства, находится справа, он поворачивается, делает шаг и оказывается в поле зрения полицейского дрона. И вновь успевает первым: выстрел из дробовика сбивает машину до того, как оружие дрона заговорило.
— Сюда! — В двери, но не той, которую он приметил для бегства, а в ближайшей, которую он в свое время не сумел открыть, стоит девчонка в элегантной блузке, джинсах и дурацких туфлях. — Сюда! Скорее!
Орк понимает, что через пару секунд в переулок залетит следующий дрон, но не может не спросить:
— Зачем?
— Я помогу!
— Я взорвался!
— Поэтому и помогу! — Девчонка начинает злиться. — Скорее, кретин!
И Бенджамин идет на риск: ныряет в незнакомую дверь, которая оказывается мощной, стальной и с грохотом захлопывается за его спиной, затем спускается по темной лестнице, быстро проходит футов тридцать по коридору и вновь начинает спускаться. Все это — вслед за девчонкой с густыми темно-каштановыми волосами.
Через минуту они оказываются там, куда не добивает ar/G, еще через пятнадцать — двумя уровнями ниже и в паре кварталов севернее. Там запыхавшаяся девчонка останавливается, знаком давая понять, что ей нужно отдохнуть, несколько секунд молчит, приводя дыхание в порядок, а затем говорит:
— Меня зовут Беатрис.
Протягивает руку и улыбается.
* * *
Федеральная башня "Бендер" США, Нью-Йорк апрель 2029
Мир не стоит на месте, не засыпает и не ждет опоздавших. Мир все время движется, и абсолютно каждое событие меняет мир, делает его другим: варишь ли ты утренний кофе, изобретаешь лекарство от рака или взрываешь поезд с невинными людьми во имя целей, которые станут смешными через пару лет, — абсолютно каждое событие делает мир иным. Только одни из них остаются незаметными мазками на общей картине, а другие расплываются в центре холста гигантским пятном. Которое вскоре скроется под другим пятном или бесчисленными мазками. Колесо Времен неумолимо, оно споткнулось только раз — на Пирамидах, но больше осечек не давало, сминая в пыль все, что не могло бежать впереди него: империи и цивилизации уходили в небытие, чтобы на их обломках возникали новые, полные огня и жизни. Мир не стоит на месте, не засыпает и не ждет опоздавших, и Карифе Амин повезло узнать, что за перемена случится с ним в ближайшее время, какая часть мира обратится в пыль и что возникнет на ее месте.
Карифа Амин оказалась в числе тех, кто толкает мчащуюся перед Колесом Времен тележку.
Она вернулась в Нью-Йорк на личном самолете Феллера, но вернулась одна, А2 срочно отправился в Гонконг — на другом своем самолете. Впрочем, Карифа была этому рада, поскольку отчаянно нуждалась в нескольких часах одиночества для приведения мыслей в порядок. Чтобы до конца осознать, во что она влипла, как изменился привычный мир и как сильно ему еще предстоит измениться.
В JFK ее встречали помощники А2: забрали багаж, отдали ключи от черного, как настоящий дракон, и совершенно сумасшедшего "Mustang 5000" с форсированным двигателем и отключаемым роботом, позволяющим переходить на ручное управление. Карифа мечтала о такой машине всю жизнь, но могла себе позволить только симулятор в "балалайку" и едва не сошла с ума от счастья, услышав, что "Mustang 5000" оформлен на одну из компаний Феллера, и она может распоряжаться великолепной машиной по своему усмотрению. Помощники сообщили, что в "Бендере" ее ожидает директор Митчелл; Амин поняла, что лучший способ проверить автомобиль в деле — домчаться до штаб-квартиры GS как можно быстрее, и поставила рекорд скорости, одновременно собрав сумму штрафов, равную годовому бюджету какой-нибудь восточнославянской страны.
В небоскреб Карифа вошла счастливая, как школьница, с ошалелой улыбкой, которую сумела стереть с лица лишь перед дверями кабинета.
— Позвольте поздравить вас с повышением, специальный агент Амин, — произнес Митчелл, когда Карифа расположилась в предложенном кресле.
— Благодарю за оказанное доверие, директор…
Она хотела вежливо закончить фразу, но второй находящийся в кабинете мужчина — высокий худой англичанин с аккуратно уложенными волосами и породистым лошадиным лицом — неожиданно спросил:
— Вы всегда столь официальны?
И девушка запнулась. Вопросительно посмотрела на Митчелла, тот улыбнулся, давая понять, что можно отвечать, и лишь после этого произнесла:
— Нет, — сухим, официальным тоном.
Мужчина коротко рассмеялся. Он был одет в элегантный костюм, белоснежную сорочку, клубный галстук… другими словами, выглядел так, словно только что сошел с рекламного плаката роскошной жизни. И по тому, как он держался, стало ясно, что Митчелл ему не ровня.
— Девушка смущена, — последним участником совещания оказалась красивая светловолосая женщина в строгом черном костюме. Она сидела в кресле директора, буквально утонув в нем, рассчитанном на крупного мужчину, и Карифа не сразу ее заметила. Но на фразу среагировала:
— С чего вы взяли?
— Вижу, — незнакомка умела отвечать коротко, но при этом законченно.
Мужчины заулыбались, Карифа поняла, что продолжать спор бессмысленно, и честно ответила:
— Не уверена, что меня повысили.
И поняла, что угадала: женщина чуть склонила голову, показав, что довольна услышанным, после чего посмотрела на мужчин и тихо спросила:
— Она еще не знает?
— Получается, нет, — сообщил дорогой костюм.
— О чем я не знаю? — настороженно поинтересовалась Карифа, медленно оглядывая собеседников.
— Прежде чем я расскажу, агент Амин, позвольте вам представить Ларису Томази и мистера Арчера, — медленно произнес Митчелл, по очереди указывая на женщину и дорогой костюм. — Как вы наверняка догадались, перед вами коллеги мистера Феллера по сложному делу стратегического инвестирования в экономику Земли.
Люди, богатство которых позволяло вкладывать средства не в отдельные предприятия, а в целые отрасли, развивать новые направления экономики и оказывать влияние на всю цивилизацию.
— Что же касается того, о чем вы не знаете, агент Амин, то дело в следующем: достигнутая с мистером Феллером договоренность включает ваше назначение на должность специального заместителя директора GS.
— Поздравляю, — улыбнулась Лариса.
Мистер Арчер промолчал.
Столь стремительный карьерный взлет не способен оставить равнодушным даже самого выдержанного человека, однако реакция на него следует разная: одни теряют голову от счастья, другие ищут в происходящем подвох. Карифа относилась ко второй группе.
— Что это означает? — поинтересовалась она, глядя директору в глаза.
— Вы будете курировать проект "Elysium" со стороны GS, как того хочет мистер Феллер. — Многозначительная пауза. — Под моим личным руководством.
Митчелл обошелся намеками, но Карифа прекрасно поняла, что он имеет в виду и что делают стратегические инвесторы в наглухо экранированном кабинете директора GS. Интриги, о которых предупреждал А2, начались: девушку взяли в оборот.
— Услышав ваше предложение… еще там, в Калифорнии, которое затем было подтверждено мистером Феллером, я сразу задумалась над тем, с чем я останусь по завершении проекта "Elysium"… — протянула Карифа, продолжая смотреть Митчеллу в глаза. — Я перейду в отряд "Sputnik"?
— Вам бы этого хотелось? — поднял брови директор.
— Не уверена, что это мой потолок, — честно ответила девушка.
— Она мне нравится, Арнольд, и я понимаю, чем она понравилась Феллеру, — рассмеялся мистер Арчер. — Дерзкая и не дура.
Лариса на этот раз промолчала.
— А какой потолок вы считаете своим, агент Амин? — вкрадчиво осведомился Митчелл.
— Будем откровенны, господин директор, перед офицерами отряда "Sputnik" стоят весьма специфические задачи, для решения которых требуется не только ум, но и сила, — ровным голосом ответила девушка. — И не будем забывать о возрасте suMpa, которого я рано или поздно достигну. Меня ждет ранняя отставка, и я хочу покинуть службу с высокой жердочки.
— Например?
— Первый заместитель директора GS.
— Почему вы решили, что мы можем предложить вам этот пост?
— Вы уже подняли меня на этот уровень в силу заключенной договоренности, но подняли временно, — ответила Карифа. — При этом хотите, чтобы я предала Феллера.
Митчелл улыбнулся, но ничего не сказал, косвенно подтвердив, что Амин правильно поняла намек.
— Я назвала цену, — закончила Карифа.
— Я ведь сказал: не дура, — громко произнес Арчер.
— А2 не терпит рядом с собой дураков, — отозвалась из кресла Томази.
Однако на этом комментарии прекратились. Сотрудники GS продолжили буравить друг друга взглядами, а вот Арчер поднялся, сходил к бару и принес бокал белого вина Ларисе. Но только ей.
— Агент Амин, поскольку в настоящее время вы уже являетесь действующим офицером отряда "Sputnik", ваше назначение специальным заместителем стало возможным в результате долгого торга между заинтересованными сторонами, — рассказал Митчелл. — По существующим правилам, близкие помощники стратегических инвесторов не имеют права занимать руководящие посты в GS.
— После разговора с А2 вы наверняка осознали важность проекта "Elysium" для всей планеты, — подал голос мистер Арчер. — А2 придумал "Elysium", А2 его ведет, поэтому вправе рассчитывать на некоторые поблажки, необходимые для оперативной поддержки проекта. Но мы должны контролировать людей, которых контролирует А2.
Лариса сделала глоток вина и улыбнулась:
— Видишь, как все запутано?
— Но зачем вам контролировать людей, которых контролирует Феллер? — слегка наивно поинтересовалась Амин.
— Затем, что проект "Elysium" обещает абсолютную власть и не может принадлежать одному человеку. Проект "Elysium" — собственность всех стратегических инвесторов, — объяснил Арчер. — Мы тщательно следим за его развитием и не допустим усиления Феллера.
— Тогда почему вы согласились сделать меня заместителем директора?
— Потому что в настоящий момент А2 относительно безопасен, — легко ответила Томази. — Он рассказал тебе, что является последним представителем клана?
— Мы об этом не говорили, — обронила Карифа, поняв, что собеседникам прекрасно известно, чем они с А2 занимались в пентхаусе помимо работы.
— Родственники у него есть, но прямые наследники отсутствуют, — продолжила Лариса. — А2 не женится и не использует замороженный материал.
— Я могу узнать, что с ним случилось?
— Зачем? — хрюкнул Арчер.
Но Томази почему-то решила ответить на вопрос. Она показала Митчеллу, что в ее бокал следует долить вина, и продолжила:
— Феллеру принадлежит один из островов Сейшельского архипелага, и когда-то он представлял собой великолепное поместье. Иногда А2 бросал все дела и улетал в свой далекий дом на пару дней или неделю — просто провести время. Он обожал тот остров… — Лариса дождалась, пока директор GS добавит вина, кивком поблагодарила его и сделала маленький глоток. — Однажды А2 собрал в своем любимом доме всю семью, чтобы отпраздновать день рождения старшей дочери — наследницы, в которой он души не чаял, и именно в тот день случилось Дикое Цунами… Помнишь его?
— Семь лет назад, — кивнула Карифа.
— В тот день погиб весь клан Феллеров: отец А2, жена, две дочери, сын, брат с женой, племянница… Сам А2 едва спасся и до сих пор не может себе этого простить, — Лариса медленно провела пальцем по подлокотнику кресла. — Вот так.
— Почему я ничего не слышала об этой истории? — растерянно спросила Амин.
— Потому что информация о стратегических инвесторах не просачивается в открытый доступ, — хмуро ответил Митчелл. — Публике предназначены сексуальные и коррупционные скандалы и прочий информационный мусор, который плодят медийные персоны. Да и кому интересна личная жизнь владельца инвестиционного фонда с неброским названием?
— Но А2 известен, он владеет "Iris Inc.".
— Тогда корпорация не была столь знаменита.
— Вы удовлетворили свое любопытство? — осведомился мистер Арчер.
— Еще один вопрос, — попросила Карифа. — Если можно — к вам.
— Да?
— Почему вы так сильно не любите Феллера?
Митчелл вздрогнул, Лариса беззвучно произнесла: "Вау!" и улыбнулась, а мистер Арчер, к безмерному удивлению девушки, слегка покраснел и дернул щекой. Но тем не менее ответил:
— Как вы знаете, агент Амин, управление толпой можно условно разделить на две части: вы, то есть GS, армия, полиция и все остальные силовые структуры, плюс юстиция, налоговая, система исполнения наказаний и прочий аппарат подавления. Вторая категория — пропаганда. То есть воздействие на ум людей, что в подавляющем большинстве случаев работает куда эффективнее насилия. Моя семья исторически владеет инвестиционным фондом "Violet", в котором сосредоточены основные активы изрядной части мировых медийных корпораций, и до недавнего времени именно я осуществлял управление толпой в интересах инвестиционных фондов. А2 перехватил мои обязанности, точнее, он не покушается на медийные активы, но проект "Elysium" выводит управление толпой на принципиально иной уровень. А2 изменяет мир, в результате этих изменений я теряю позиции.
— И хотите забрать у Феллера "Iris Inc."?
— Мне не позволят, — спокойно ответил мистер Арчер, покосившись на Ларису. — Но я хочу занять место во главе проекта "Elysium", а не в дальнем конце стола.
— Я сто раз говорила, что медиа сохранят свои позиции, — негромко произнесла Томази. — Пропаганда нужна при любой системе управления.
Но Арчер не ответил. И коротко кивнул директору GS, давая, как через секунду поняла Карифа, ответ на ее вопрос.
— Ваше предложение сочтено разумным, агент Амин, — ровным голосом произнес Митчелл. — После запуска проекта "Elysium" вы покинете отряд "Sputnik" и станете моим первым заместителем. Нам в любом случае придется обновлять штат руководящих сотрудников.
— То есть я могу рассчитывать и на ваше кресло?
— Скорее всего я уйду в сенат, — кивнул Митчелл. — Так что да, агент Амин, вы можете рассчитывать на мое кресло.
— Но до этого далеко, — заметила Томази. — Хотя не скрою: впечатление вы производите отличное.
— Где гарантии, что вы сдержите слово?
— Вам придется рискнуть, агент Амин.
— Не совсем так… — поморщился мистер Арчер. — Карифа, ваша гарантия — это возраст suMpa, который рано или поздно заставит нас перетряхнуть руководство GS. Если вакцина не будет найдена, а между нами говоря, нет никакой надежды на ее появление в ближайший год, нам придется провести перестановку во всех структурах, в том числе — в GS, и вы, как человек верный, преданный закону и отличный профессионал, сможете рассчитывать на высокое кресло. Я даю слово, что вы точно станете первым заместителем директора GS. Насчет остального пока не будем торопиться: я надеюсь уговорить Арнольда пробыть на посту еще пару лет.
— А где гарантия, что я буду честна с вами?
Лариса достала из сумочки портсигар, вытащила тоненькую черную сигарету и щелкнула зажигалкой. По кабинету поплыл запах ароматного табака. Мужчины переглянулись, после чего Митчелл тихо сказал:
— Мы знаем, что А2 с тобой сделал.
Амин густо покраснела.
— А2 любит доминировать, но в этот раз он ошибся и напрасно решил превратить тебя в послушную, забитую девочку, — проникновенно произнес Митчелл. — Ты никогда не простишь ему унижения.
Карифа отвернулась, несколько секунд молчала, затем негромко, но достаточно твердым голосом произнесла:
— Проект "Elysium" даст вам абсолютную власть, но вам все равно потребуются преданные слуги. Если вы поднимите меня так высоко, как обещаете, я буду грызть Феллера так, как его никто никогда не грыз. Я буду рвать его на части к вашему вящему удовольствию. И к своему.
Арчер кивнул и протянул агенту Амин руку. Митчелл широко улыбнулся. Лариса глубоко затянулась сигаретой и с безразличным видом стряхнула пепел на пол.
///
Их было четверо, как и положено в стандартной оперативной группе GS. Три агента в поле: Карифа, Рейган, Захар и отвечающий за техническое обеспечение Конелли. Таких подразделений в GS насчитывалось множество, однако группа Амин входила в структуру Оперативного отдела центрального офиса Службы и действовала по всему миру, являя собой личный инструмент директора Митчелла. Если у GS возникали проблемы с особенно дерзкими преступниками, знающими, как оставаться безнаказанными даже в условиях всевидящего ar/G, Митчелл вызывал Карифу или командира другой подобной группы и с глазу на глаз отдавал устное распоряжение. После чего спецы "решали вопрос".
В небоскребе "Бендер" Оперативному отделу принадлежало двенадцать этажей и шесть подземных уровней, и именно внизу, в небольшой совещательной комнате рядом с тиром, Карифа любила собирать отряд.
— Всем привет! Вижу, короткий отпуск пошел на пользу.
Командировка агента Амин в Сан-Франциско могла закончиться или ее смертью, или повышением, группу Карифы в любом случае ожидали перемены, и Митчелл распорядился дать сотрудникам время на отдых.
— Я хоть выспался, — честно ответил Конелли, поглаживая лысую голову. — А то с нашей службой не всегда получается.
— Не всегда — это как?
— В прошлый раз мне удалось нормально поспать два года назад.
— Ты тогда тоже был в отпуске, — припомнила Карифа.
— Именно.
Конелли, итальянец с примесью ирландской крови, благодаря которой обрел звучную фамилию, был невысоким, подвижным, пухленьким и веселым. В молодости он мог похвастаться густыми кудрявыми волосами, но те времена давно канули в Лету, и теперь остатки шевелюры наблюдались только за ушами и на затылке, а большая голова итальянца была гладкой и блестящей, как бильярдный шар. В бой Конелли не ходил и считался одним из лучших боевых операторов GS.
— Как можно столько спать одному? — шутливо поинтересовался Захар.
— Доживешь до моих лет — узнаешь.
— Надеюсь, не доживу.
— Тьфу, придурок, не каркай.
— Ты ведь знаешь, что я не суеверен.
А еще Захар был отчаянно смел, но при этом удачлив — и отмахивался, когда говорили, что удача имеет свойство заканчиваться. Его считали сорвиголовой, и мало кто задумывался над тем, что удача Захара — результат расчетливой осторожности, которую он прятал под маской блестящего, победоносного мачо, способного свести с ума любую женщину. Высокий, плечистый Захар действовал на дам убийственно и — по слухам — переспал со всеми красавицами штаб-квартиры GS.
— Было скучно, — скупо произнесла Рейган, глядя на Карифу в упор.
Амин едва заметно пожала плечами и пообещала:
— Теперь не будет.
— Надеюсь.
Зеленоволосая Рейган отличалась невысоким ростом и крепким сложением, которое она подчеркивала плотно облегающими футболками. Еще она любила татуировки — единственная из всего отряда — и вне службы отличалась дерзким поведением, частенько приводившим к дракам в барах. Из которых мощная Рейган, как правило, выходила победителем.
— Что нас ждет?
— Начиная с этого момента, группа работает только по личным приказам директора Митчелла, обеспечивая оперативное сопровождение сверхсекретного проекта, — рассказала Амин, присаживаясь на краешек стола. — А для того чтобы нам никто не мешал, я получила должность специального заместителя.
Это сообщение вызвало ожидаемую реакцию:
— Поздравляю! — присвистнул Захар.
Конелли выразительно похлопал в ладоши, а зеленоволосая округлила глаза.
— Должность временная, — прохладным тоном сказала Карифа, давая понять, что перебивать ее не нужно. — Продолжаю: у нас наивысший приоритет и неограниченные средства на расходы.
— Где нужно устроить переворот? — поднял брови итальянец.
— Звучит серьезно, — рассудительно произнесла Рейган. — Теперь скажи, на что ты подписалась?
— Сейчас я не могу раскрыть суть самого проекта, поскольку он засекречен на самом верху, — ответила Амин. — Но полномочия у нас будут широчайшие.
— Что нужно делать?
— Все, что прикажут, — уточнила Карифа, намекая на то, что действовать, возможно, придется без оглядки на закон.
Впрочем, этим она никого не удивила.
— И все? — прищурилась Рейган. — Больше ничего не скажешь?
— Мы будем работать в тесном взаимодействии с "Iris Inc.".
— Ого! — вновь не сдержался Захар. — Проект ведут они?
— Да.
— И он, разумеется, глобальный? — едва слышно осведомилась зеленоволосая.
Амин кивнула, подтвердив, что на ерунду самая известная и самая большая корпорация планеты не разменивается.
— Если проявим себя как следует, они возьмут нас в свою службу безопасности? — продолжил расспросы Захар.
— Тебе разонравилось в GS? — притворно удивилась Карифа, обрадованная тем, что здоровяк прервал Рейган.
— Стать директором мне не грозит, а досрочная пенсия слишком мала.
— Тогда считай, что ты уже в службе безопасности "Iris Inc.".
— Ты серьезно? — растерялся Захар.
— Если нами останутся довольны, мы получим очень хорошие бонусы, — сообщила Карифа, в упор глядя на мрачную Рейган. — Так что начинайте загадывать желания.
— Ты им веришь? — тихо спросил Конелли.
— Да.
— Тогда я в деле.
— Я тоже, — кивнул Захар.
— И я, — после не очень длинной, но хорошо заметной паузы подтвердила Рейган.
— Спасибо, друзья, — с чувством произнесла Карифа. — Я рада, что вы меня не оставили. Тем более что у нас уже есть первая проблема.
— У проблемы есть имя? — немедленно осведомился Захар.
— Бенджамин Орсон, — внятно ответила Амин. — Позывной — "Орк".
* * *
Бруклин outG США, Нью-Йорк апрель, 2029
Каждый охотник хоть раз в жизни задумывался над тем, как поведет себя, став дичью, по следу которой идут бывшие коллеги, опытные спецы, которым приказано догнать и убить… Каждый охотник задумывался над этим хоть раз в жизни, не каждый сумел отыскать ответ, и Орсон искренне радовался тому, что полицейские не успели или не захотели успеть добраться до него, и стрелять пришлось в дронов. Он нанес ущерб муниципальной собственности, но не пролил кровь, и совесть его чиста.
Пока чиста.
Пока…
Орк ожидал, что по дороге Беатрис будет много болтать: во‐первых, потому что женщина, во‐вторых, потому что молодая женщина, в‐третьих, потому что ситуация располагала, — но спутница удивила. Представившись и бросив: "За мной!", она повела Бенджамина в дебри подземных коммуникаций и не завела разговор, даже когда они пошли рядом по относительно сухому коридору. Беатрис его победила, молчала до тех пор, пока Орсону не надоело, и он, кашлянув, поинтересовался:
— Ноги не стерла?
— Что? — не поняла девушка.
— В туфлях не очень удобно бегать по подвалам.
— А-а… — Беатрис улыбнулась, но при этом, как обратил внимание Орк, не бросила машинальный взгляд на ноги, хотя большинство людей поступило бы именно так. — Привыкла.
— Хорошая подготовка, — оценил Бен.
— Что ты имеешь в виду?
— Только то, что сказал: чтобы бегать и прыгать, как бегаешь и прыгаешь ты, да еще и на каблуках, нужно быть в хорошей форме.
— Я не спортсменка, если ты об этом, просто еще молода.
Она не занималась профессионально — в этом Орк был уверен, однако следила за собой, поддерживая хорошую форму. Но по каким-то причинам не хотела об этом говорить.
— Где Фрэнк? — резко спросил Бен, однако смутить девушку, как надеялся, не сумел.
— Отправился вперед.
— Куда вперед?
— Туда, куда мы идем.
— А куда мы идем?
— Ты ведь военный, Орк, ты должен понимать, что информацией следует делиться дозированно, — рассмеялась Беатрис. — На каждом этапе сотрудник знает только то, что ему положено знать.
— Ты военная? — прищурился Бен.
— Стараюсь поступать логично, — ответила девушка. — А сейчас логично ничего тебе не говорить.
— Откуда ты знаешь мой позывной?
— Из ar/G, — пожала плечами Беатрис. — Система мгновенно сообщает гражданам о каждом взорванном олдбаге. Я приняла сообщение перед тем, как спуститься под землю.
— Меня ищут?
— Беглецов suMpa очень мало, и их всех убивают в течение первых двенадцати часов.
— Полиция будет тщательно прочесывать подземелья.
— Мы знаем, как пустить их по ложному следу, — обронила Беатрис.
— Ты и Фрэнк?
— Да.
— И как? — заинтересовался Орсон.
— Есть способы.
Он понял, что уточнений не последует, молча прошагал еще с десяток футов, после чего осведомился:
— Не боишься, что я тебя убью?
— А ты собираешься? — в тон ему отозвалась Беатрис, поправляя съехавшую на плечо кофту.
— Все олдбаги — убийцы, — напомнил Бен, машинально отметив отсутствие бретельки лифчика.
— Об этом говорили в новостях?
— Да.
— Как видишь, не все, — с коротким смехом парировала девушка. — Ни в баре, ни сейчас ты ни разу не проявил признаков агрессии. Ты бил и стрелял, защищаясь.
— Откуда ты знаешь про бар? — немедленно уточнил Орк, поскольку видел, что Фрэнк и Беатрис покинули заведение в числе первых.
— Режиссеры FakeNews подключились к внутренним камерам и вели прямую трансляцию, — сообщила девушка. — Они любят проделывать подобные штуки. — Помолчала и добавила: — Ты отлично стреляешь.
— Меня учили.
— Тебя хорошо учили.
— Спасибо.
— И я вижу, что, несмотря на ртуть в глазах, ты не собираешься меня убивать.
Орсон молча кивнул.
И подумал о том, что его спутница прекрасно знает хитрости подземной жизни, чувствует себя здесь как дома, возможно, ей даже доводилось есть крыс, но внешне выглядит абсолютно чужой миру outG. Слишком красива и элегантна, с идеальной прической и ухоженными ногтями, ухитрилась не запачкать одежду во время путешествия и один-единственный раз сама открыла дверь — когда встречала Орка, во всех остальных случаях не мешала Бенджамину идти впереди.
Беатрис была леди и была загадкой, однако обдумать мысль как следует Орк не успел — они добрались до цели путешествия.
Свернули в узкий, очень сырой проход, живо напомнивший вонючий переулок, только без далекого неба над головой, прошли с десяток шагов, остановились, и в тот же миг часть стены сдвинулась, открыв проход в большой, ярко освещенный зал. Все произошло настолько быстро, что Бенджамин на мгновение потерял ориентацию. Через секунду наноэкран отрегулировал зрение, выставив необходимый фильтр, но эту секунду Орк пребывал без защиты.
Однако атаки не последовало.
— Добро пожаловать в клинику, мистер Орсон, — громко и жизнерадостно произнес вышедший навстречу Фрэнк. — Уверен, вам у нас понравится.
— А говорил, что тебе от меня ничего не нужно, — ворчливо припомнил Бен, опуская вскинутый во время временной слепоты дробовик.
— Я обманул, — рассмеялся Лейка. — Но ведь вы все поняли, мистер Орсон, не так ли?
— Догадался, — уточнил Бен. — Точнее, догадался, что ты подсел ко мне не просто так, но до сих пор не понимаю, чего тебе от меня нужно.
— Это легко объяснить, — Фрэнк сделал шаг назад и указал рукой на стену. — Мистер Орсон, прошу вас, посмотрите на себя.
Беатрис встала рядом с Лейкой, и Бену ничего не оставалось, как кивнуть, приблизиться и посмотреться в зеркало.
— Что скажете? — поинтересовался Фрэнк таким тоном, словно залившая глаза Орка ртуть не была достаточным ответом.
— Я покойник.
— Не будем торопиться.
— Почему?
— Потому что, мистер Орсон, нам нужно познакомиться еще раз, — с прежней жизнерадостностью продолжил Фрэнк. — Меня зовут Фрэнк Лейка, по профессии я врач-вирусолог, а замечательная девушка Беатрис ла Мар — мой спонсор. И сейчас вы находитесь в нашей клинике, хоть и подпольной, но оснащенной по последнему слову техники. Уж поверьте на слово.
Бенджамин вопросительно посмотрел на девушку, и Беатрис рассказала:
— Мои родители оказались в числе первых жертв suMpa. Они оставили хорошее наследство, и я решила потратить деньги на поиск лекарства. В память о них.
Чем медленнее она говорила, тем сильнее чувствовалась южная манера.
— Лекарство ищет весь мир, — заметил Орк.
— Не весь мир, а "Clisanto", которой WHO выдало лицензию на работу с вирусом, — немедленно поправил его Лейка.
— Хочешь превзойти "Clisanto"? — Бенджамин по-прежнему смотрел только на Беатрис.
— Утереть им нос, — дерзко уточнила девушка.
— В первую очередь мы хотим получить ответы, — добавил Лейка.
— Какие? — поинтересовался Орсон. Но взгляд на Фрэнка не перевел. Беатрис это поняла и едва заметно улыбнулась. Кончиками губ.
— Например, почему родственникам не выдают тела?
— Чтобы предотвратить заражение.
— Почему олдбаги агрессивны?
— Потому что вирус воздействует на мозг.
— Почему не агрессивен ты?
Бенджамин осекся. А Лейка и Беатрис переглянулись с довольным видом: они не только подловили гостя, но сделали это самым простым и очевидным образом.
— Федеральный закон запрещает вести исследования suMpa без соответствующего разрешения и устанавливает уголовную ответственность за распространение содержащих вирус материалов, — медленно продолжил Фрэнк. — Мы его нарушаем. Мы рискуем провести остаток дней в тюрьме ради возможности изучить частички крови, собранной с места преступлений олдбагов, остатков кожи, слюны… Скажу честно: до недавнего времени мы занимались ерундой, копались в мусоре, и ваше появление, мистер Орсон, стало подарком небес.
— Хочешь сделать из меня подопытную крысу? — осведомился Бен.
В ответ Лейка лишь развел руками:
— Мы можем расстаться прямо сейчас, мистер Орсон, вы вольны уйти, если не хотите считать себя подопытной крысой, но все мы понимаем, что в течение двенадцати часов вы станете мертвой подопытной крысой.
— Я неплохо обучен, у меня есть снаряжение, и я сумею продержаться, — с уверенностью, которой у него в действительности не было, ответил Бен.
— Несмотря на замечательную подготовку, долго вам не прожить, мистер Орсон, — спокойно ответил Лейка. — Если, конечно, вы не согласитесь до конца дней ползать по самым нижним уровням outG, питаясь тараканами и плесенью.
Ответить на это заявление Бенджамин не успел.
— Орк, мы хорошо заплатим за роль подопытной крысы, — громко произнесла Беатрис.
— На нижних уровнях золото без надобности, — буркнул Орсон.
— Я заплачу новой "балалайкой".
И эта фраза заставила Бена задуматься. Он тяжело посмотрел на девушку — она не отвела взгляд, — кивнул, показывая, что услышал и впечатлен, после чего спросил:
— Зачем она мне?
— Мерцающую ртуть можно скрыть под очками, — взвешенно и очень по-взрослому, неожиданно для столь молодой девушки, произнесла Беатрис. — Твоя главная проблема — ar/G. Система знает, что ты заражен, и укажет на тебя, стоит вернуться в онлайн. Чтобы спрятаться, тебе нужен новый чип, Орк, новое имя и, возможно, новая внешность. Хотя мне нравится, как ты выглядишь сейчас.
Лейка приоткрыл рот, явно собираясь что-то сказать, и так же явно передумал.
— На самом деле я выгляжу еще лучше, — медленно ответил Бен, выигрывая время на размышление. — Просто не побрился утром.
— Здесь вам будет предоставлена отдельная комната и собственный санузел, мистер Орсон, — сообщил Фрэнк. — Брейтесь сколько угодно.
Секунд пятнадцать Бенджамин пристально смотрел на него, удерживая на лице отстраненно-равнодушное выражение, после чего поинтересовался:
— Кто победил?
— Крауч, — очень спокойно, словно ждал вопроса, сообщил Лейка. — После аварии он пересел в машину второго номера команды, вернулся на трассу последним, но приехал первым.
— Господи, мужчины… — Беатрис закатила глаза, но было видно, что она играет.
— Крауч хорош, да?
— Крауч — великий гонщик, — кивнул Фрэнк.
— А ты хочешь стать великим врачом?
— Нам с Беатрис нужны ответы.
— Да, конечно. — Теперь Орк смотрел на девушку. — То есть, если я пописаю в баночку, ты купишь мне новый чип?
— Писать придется много, — деловито ответила Беатрис. — И разумеется, потребуются другие образцы. Придется пройти тесты и дождаться результатов.
— Сколько?
— Дней пять, не меньше.
— Я хочу получить однозначный ответ.
— Неделя, — подал голос Лейка. — Не больше.
— Договорились, — кивнул Орк. — Я остаюсь с вами на семь дней, после чего ты, красавица, покупаешь мне новую "балалайку".
— Не называй меня красавицей, — попросила девушка.
— А кто ты?
— Просто Беатрис.
— Для просто Беатрис ты слишком красива, — качнул головой Орк и протянул руку. — Мы договорились?
— Да, — и в его ладони оказалась тоненькая кисть девушки.
* * *
Вы когда-нибудь встречали женщин, которые не лгут? То есть — совсем не лгут, не имеют такой привычки. Я — встречал. Но категорически не понимал, как себя с ними вести. О чем говорить? Какие темы поднимать? Что им может быть интересно, а что — совсем нет?
Но самое главное — я им не верил.
Флирт, интриги и обман естественны для женщин, нравится это мужчинам или нет. Мне, кстати, нравится, потому что в интригах и лжи наши красавицы органичны. И гармоничны. Их внутреннее полностью совпадает с внешним, и образ чудесной женщины обретает поразительную законченность, восхищая ценителей и смущая даже опытных мужчин.
Женщины намного лучше понимают идею лжи, и нет ничего удивительного в том, что именно они первыми оценили достоинства приложений craft(art), популярность которых с развитием ar/G, появлением наноэкранов и "балалаек" взлетела на невообразимую высоту и держится на ней до сих пор. Возьмите top-10 самых скачиваемых приложений за день, неделю, месяц или год, и вы обязательно увидите не менее трех craft(art). Не менее трех приложений, которые делают людей не похожими на себя, помогают выглядеть не так, как на самом деле, и увеличивают количество лжи на нашей планете. Пользуются ими по-разному: одни исправляют мелочи вроде морщин, родинок, жидких волос или пары лишних килограммов; другие натягивают на себя чужие лица — одно время на улице стало не протолкнуться от Мэрилин Монро, потом — от мультяшных супергероев; третьи покупают мощные, хорошо проработанные редакторы и создают законченные "обложки", скрывая и лица, и фигуры. Я помню, как самая модная студия craft(art) разработала особое приложение для феминисток, среди ее трафаретов была "обложка" лысой немытой бабы в грязной одежде… для него еще выпустили дезодорант с запахом пота.
Из-за развития craft(art) рухнули продажи косметических и парфюмерных корпораций. Зачем покупать средство по уходу за кожей, если можно закрасить лишай с помощью приложения? Побрызгал на себя наноботами из баллончика, запустил приложение — и через пару минут ты снова красив…
Правда, лишай все равно останется.
Настоящее всегда остается, как его ни прячь, но мало кто об этом думает.
Приложения craft(art) захватили рынок. Женщины отыскали новую игрушку, и женщинам новая игрушка понравилась. Они пользовались приложениями так же часто, как раньше губной помадой, следили за обновлениями и новинками, предпочитая те, сквозь "обложки" которых нельзя увидеть правду с помощью расплодившихся приложений lookTrue, и я предполагал, что прецедент, о котором сейчас поведаю, будет связан с именем какой-нибудь умной и настойчивой особы, но ошибся.
Впрочем, учитывая обстоятельства, ошибся я не сильно.
Кажется, это случилось в Солт-Лейк-Сити, но я не уверен, поскольку не запоминал специально. Ведь история выглядела анекдотом… да, по сути, и была им… и осталась… Анекдотом в современном понимании, как смешная, забавная история, из которой не делают выводов, потому что мало кто способен осознать глубинный смысл рядового события до того, как оно начнет влиять на жизнь общества, тем более если это событие кажется анекдотом.
Но по порядку: федеральная судья Малик отказала мистеру Циммерману в аннулировании брака с мистером Брауном-Цельсом.
Джентльменская свадьба получилась скоропалительной, как говорится — по любви и страсти, но в полном соответствии с законом о внезапных браках, и проведенный экспресс-анализ не выявил в крови влюбленных следов наркотиков, как разрешенных, так и запрещенных, только алкоголь в допустимых для свершения таинства количествах. Знаменательное событие было официально зарегистрировано, и счастливые новобрачные отправились в свадебное путешествие в ближайший мотель. А уже в следующий полдень мистер Циммерман явился в суд с требованием аннулировать брак на том основании, что мистер Браун-Цельс оказался активным пользователем craft(art) и сознательно ввел жениха в заблуждение относительно своей внешности. Когда наведенная "обложка" заглючила, мистер Циммерман с ужасом разглядел у своего почти идеального партнера жидкие волосы, бородавку и близко посаженные глазки. Вместо записного красавца в постели джентльмена оказался уродец, напоминающий крошку Цахеса. Мистер Браун-Цельс, в свою очередь, был не против развода, но настаивал на крупной разовой выплате за разбитое сердце и алиментах в течение десяти последующих лет. Тут следует добавить, что мистер Циммерман был неприлично богат.
Дело вызвало огромный резонанс, вы наверняка о нем слышали и наверняка мысленно заняли чью-то сторону. Одни жалели романтичного Циммермана, оказавшегося в цепких лапах охотника за богатством, другие желали успеха Брауну-Цельсу, сумевшему дотянуться до кошелька миллионера. И никто не задумывался над тем, какое влияние окажет процесс на мир.
Да, я не оговорился: на весь мир.
Судья Малик приняла сторону мистера Брауна-Цельса, и вскоре ее решение было подтверждено Верховным Судом, до которого ухитрились дойти адвокаты мистера Циммермана. Возник прецедент Циммермана — Брауна-Цельса, и ложь перестала быть достаточной причиной для развода.
"Обложки" стали частью жизни, приложения craft(art) обрели статус реальности, всемирная судебная система признала, что нарисованное имеет силу настоящего.
Из дневника Бенджамина "Орка" Орсона
* * *
Манхэттен США, Нью-Йорк апрель 2029
Нежность…
Вот что всегда искала Карифа в отношениях. Удовольствие и удовлетворение, упоительные в своей сладости вершины, на которые ее возносили любовники, блаженная усталость, наступающая на этих вершинах, опустошение, когда уходили те, кто особенно дорог, приятная расслабленность, когда переставали звонить надоевшие, — Карифа воспринимала отношения во всех проявлениях, находя в них отдушину от жесткой рутины профессии, но в первую очередь искала нежность.
Мягкие прикосновения.
Тихие ласки.
Шепот и обжигающе горячее дыхание.
Невозможно приятные слова…
Поиск нежности начался не сразу. В юности и молодости Карифа обожала жесткий, неистовый секс, не отказывалась от экспериментов, даже искала их, иногда выжигала себя дотла, иногда пачкалась в грязи, часто плакала потом, в очередной раз оставшись одна, плакала от того, что снова не нашла то, что искала.
А не находила, так как не понимала, что ищет.
Не понимала до тех пор, пока однажды, еще в Академии, незадолго до выпуска, после особенно яростно спарринга, из которого вышла победительницей, на волне куража и нежелания окунаться в привычное "веселье", оказалась в постели с соседкой по комнате. Карифа не чуралась экспериментов, впервые побывала с женщиной еще в последнем классе, но не получила и десятой доли той нежности, которой одарила ее подруга. Карифа не сделала окончательного выбора в пользу чего-то одного, не отказалась от мужчин, но встречаться с женщинами стала много чаще, а последний год и вовсе провела в объятиях агента Рейган.
Ну, так получилось.
Получилось, несмотря на то что отношения между сотрудниками, тем более — оперативной службы, тем более — из одной группы, — в GS были строжайше запрещены.
Так получилось…
— Тебе хорошо?
— Мне замечательно, — прошептала лежащая на спине Карифа. — Ты даже не представляешь, как мне хорошо.
— Представляю, — улыбнулась Рейган, нежно покусывая соски любовницы.
— Нет…
— Да…
Удивительная Рейган, колючая и грубоватая на службе, жестокая в бою и… и такая ласковая в постели. Причем зеленоволосая не только искала нежности, как Карифа, но обожала дарить ее, стремясь отдать то, чем не могла поделиться в обычной жизни.
Ведь в обычной жизни ей приходилось убивать и ломать кости.
Да к черту обычную жизнь!
— Сейчас будет совсем хорошо, — пообещала Рейган.
— Знаю, — едва слышно отозвалась Карифа, судорожно комкая простыню.
И закричала, не в силах сдержать накативший оргазм. Засучила ногами, застонала, заколотила Рейган по спине, счастливо смеясь, отдаваясь и радуясь этому.
А потом долго лежала, с наслаждением впитывая ласковые поглаживания подруги.
Нежность…
— Мне хорошо с тобой, — прошептала Рейган, прижимаясь щекой к плоскому животу любовницы.
— А мне с тобой великолепно.
— Я не шучу.
— Я тоже.
— Ты ведь знаешь, что я перестала встречаться с другими женщинами?
— А ты знаешь, что мы не давали обещаний, — отозвалась Карифа. — Во всяком случае, пока.
— Я это принимаю, — признала зеленоволосая, поглаживая бедра любовницы. — Как и твои приключения.
Всегда принимала. Злилась, но принимала, и Карифу это устраивало, потому что она свой выбор еще не сделала. Амин догадывалась, что любовь заставляет Рейган принимать ее приключения, терпеть, возвращаться к ней, делая вид, что все в порядке, но ничего не могла поделать — Карифе нравилось бывать с мужчинами.
А теперь — с одним мужчиной.
Карифа все понимала, никак не реагировала на грусть в голосе Рейган, но сегодня в прозвучавшей фразе отчетливо послышались новые нотки, которые заставили Амин поинтересоваться:
— Почему ты заговорила об этом?
— Ты отдаляешься, — почти сразу ответила зеленоволосая. Она ждала вопроса.
— Нет.
— Из этой чертовой поездки ты вернулась совершенно другой.
— Рейган…
Однако любовница не позволила себя перебить.
— Я не прошу и уж тем более не требую от тебя отчета, Карифа, мне известен предел наших отношений, и я… если я когда-нибудь и мечтала о чем-то большем, то это были только мечты. Я никогда не стану на тебя давить. Но я боюсь за тебя.
— Из-за нашего задания? — удивилась Амин.
— Потому что ты изменилась, — твердо повторила Рейган.
— Не понимаю.
Зеленоволосая привстала на локтях и посмотрела любовнице в глаза:
— Мы не всегда действуем по букве закона, потому что такова наша работа: когда возникает неустранимая проблема, мы приходим и устраняем ее. Ни я, ни ты — никто из нас не испытывает по этому поводу восторга, но такова игра. В нее играют с того дня, как появился первый закон, потому что люди, которые хранят закон, не всегда могут хранить его, играя по правилам.
— Это прописная истина, — мягко отозвалась Карифа.
— Но теперь ты стала нервной. Не ведешь себя, как раньше.
— Из-за высоких ставок.
— В нашей игре ставка одна — жизнь, выше некуда, — тихо сказала зеленоволосая.
Четко давая понять, что не удовлетворена ответом и ей не нравится скрытность подруги.
— Я привыкла рисковать, но сейчас мне предложен такой приз, что я не хочу проигрывать, — призналась Амин.
— Какой приз?
— Не могу сказать.
— Ты взлетишь настолько высоко, что перестанешь нас видеть? — догадалась зеленоволосая.
— Мы все взлетим, — пообещала Карифа. — Плата будет щедрой, никто не уйдет обиженным.
Рейган прикоснулась губами к полной груди подруги, с наслаждением вдохнув запах ее тела и показав, что этим словам верит, помолчала, после чего продолжила:
— То, о чем я тебя сейчас спрошу… Это неправильно. И ты можешь на меня обидеться или просто не ответить — я пойму. Но я не могу не спросить… — Она вновь выдержала паузу. — С кем ты провела эти дни?
Зеленоволосая действительно не могла не задать этот вопрос, но и Амин не могла воспользоваться ни одним из предложенных путей отхода. Обидеться? Обижаться не на что. Промолчать? Стыдно и некрасиво по отношению не только к любовнице, но к верному другу, которым Рейган безусловно была. Ответить честно?
Другого выхода не оставалось.
— С мужчиной, — предельно спокойно сказала Амин.
— Тебе понравилось?
— Он умеет произвести впечатление.
— Тебе понравилось? — с нажимом повторила зеленоволосая.
— Я сейчас с тобой, потому что хочу быть с тобой сейчас, — Карифа привстала на локтях и посмотрела Рейган в глаза. — Когда я захочу быть с ним — я буду с ним.
— А ты захочешь?
— Да.
И короткое слово ножом ударило зеленоволосой в душу, потому что весь последний год на такие вопросы Карифа отвечала: "Может быть".
— Я помню: он произвел впечатление, — криво улыбнулась Рейган.
— Не только в постели, — медленно ответила Амин, припоминая А2: бешеную, отвратительную агрессию… которая сменилась искренней нежностью… которая сменилась демонстрацией потрясающего мастерства.
— Что ты с ним делала?
— Ничего такого, о чем можно было бы пожалеть.
— Ладно. — Зеленоволосая поднялась с кровати. — Я хочу красного.
— Спасибо, что предложила.
— Конечно.
На самом деле Рейган не хотела пить, ей нужно было уйти, и как можно скорее, а еще — повернуться спиной к Карифе, потому что ей было невыносимо видеть легкую неконтролируемую улыбку, что появилась на губах Амин при упоминании мужчины.
Карифа была влюблена. Причем по уши.
— Каковы наши ближайшие планы? — осведомилась Рейган, подходя к кухонному уголку.
— Ты правда хочешь говорить о делах?
— Почему нет?
— Ну… не знаю… — протянула Амин, разглядывая плотную подругу: широкие плечи, крепкие ноги, подтянутый зад. У Рейган отсутствовала ярко выраженная талия, но когда она приседала, как сейчас — к холодильнику, — ее фигура приобретала приятную женственность. — Мы ведь не закончили?
— Нет, — улыбнулась Рейган, наполняя красным один бокал — они всегда пили из одного. — Конечно, продолжим… — И выругалась, услышав, что Карифа отвечает на входящий вызов: — Тебе обязательно принимать звонок?
— Конелли поставил высший приоритет, — объяснила Амин и подключила оператора: — Что случилось?
— Привет! Я не слишком поздно?
— Скорее, слишком рано, — съязвила Карифа, бросив взгляд на часы.
— Извини, босс, но у меня появилась зацепка.
— Если она не сработает, мне придется тебя убить, — произнесла Амин, продолжая разглядывать обнаженную Рейган.
Та пригубила вина и согласно кивнула.
— Зацепка обязательно должна сработать, — пообещал Конелли. — Я уверен, что могу вычислить местонахождение Орсона.
* * *
Бруклин outG США, Нью-Йорк апрель 2029
Орсон так и не понял, что за комплекс захватили под свои нужды Лейка и Беатрис. Подземелье оказалось большим: девять или десять комнат, включая просторную главную залу; хорошо отремонтированным: стены и полы выложены плиткой, потолки чистые, двери новые; комплекс прекрасно проветривался, снабжался электричеством и водой. Возможно, некогда эти помещения принадлежали городским службам, или метрополитену, или военным, но по каким-то причинам их забросили, и они оказались в outG. Орк не знал, в каком состоянии нашли комплекс Беатрис и Лейка, но судя по качеству ремонта и оснащению, использовать его планировали долго.
В большом зале Фрэнк разместил невероятное для незаконной клиники количество медицинских аппаратов и устройств, превратив его в высококлассную современную лабораторию, позволяющую проводить исследования любой сложности. Об этом свидетельствовал еще и тот факт, что в первый день пребывания в клинике Орк сдал столько тестов и анализов, сколько не сдавал за всю жизнь. Впрочем, он никогда не жаловался на здоровье и к врачам заглядывал редко, а раны и травмы обходили его стороной. Затем последовала пауза: Фрэнк занялся обработкой данных, и у Бена появилось время тщательно обдумать происходящее, уделяя особое внимание непонятному и непредсказуемому будущему, поскольку размышлять, почему его не тянет совершить запоминающееся массовое убийство, ему надоело. Пусть Фрэнк разбирается.
Итак, будущее.
Допустим, Беатрис сдержит слово, он получит новый чип и новое имя, хакеры сумеют влезть во все базы данных и привязать его DNA к новой личности, и он сможет жить в ar/G. Допустим. Что дальше? Уехать в глушь, в одну из тех заброшенных, никому не интересных стран, которые еще остаются на планете? Затеряться среди бесчисленных островов Тихого океана? Затаиться в каком-нибудь мегаполисе? У каждого варианта были свои достоинства и недостатки, но главная проблема заключалась в том, что Орк никак не мог решить, чего хочет: прожить долгую жизнь под чужой личиной, шарахаясь от каждой тени? Получить пулю в голову на пляже, напившись в компании податливых красоток и случайно сняв темные очки? Каким он видит свое будущее?
Как выбрать?
Что важнее? Что интереснее?
И что делать, если выяснится, что его не тянет убивать не просто так, а в силу иммунитета к suMpa? Ведь в этом случае нужно сдаваться и становиться национальным героем, подопытной крысой, которой удивительно повезло.
Все эти размышления Орку не нравились, но выкинуть их из головы он не мог.
Однако были и хорошие новости: благодаря свободному времени у Бена появилась возможность плотного общения с Беатрис. Причем, к его глубокому удивлению, именно девушка сделала первый шаг: явилась в комнату, где Бен отдыхал после утомительного дня, позвала в "гостиную", познакомила с командой — помимо них с Лейкой, в клинике работали еще три человека, — и завязала разговор ни о чем, позволяя Орку расслабиться и почувствовать себя среди своих. На следующий день играли в карты, обсуждали новости, посмеивались над унылыми полицейскими, вынужденными признать, что до сих пор не смогли уничтожить сбежавшего больного, и предположившими, что "полковник Орсон умер, забившись в какую-то дыру".
Во время разговоров Бен изредка ловил на себе взгляды собеседников, но видел в них не страх, а интерес: ребята не могли поверить, что взорвавшийся олдбаг ведет себя, как самый обыкновенный человек, не проявляя общеизвестной агрессии.
Что же касается Беатрис, она не позволяла себе даже таких взглядов, давала понять, что считает Орка абсолютно здоровым человеком, и от этого Бену становилось особенно тепло.
И еще от того, что после первого визита в комнату девушка стала посвящать ему все свое свободное время.
///
— Терпеть не могу внезапные рейды, — проворчала Рейган, поправляя "глухарь". — Собираемся наспех, план разрабатываем на коленке, прикрытия — ноль…
— Зато есть эффект внезапности, — с улыбкой отозвалась Карифа. Она прекрасно знала, что услышит от поднятой по тревоге подруги, и ответила привычно: — Нельзя терять время.
— Ради чего?
— Как обычно, — вклинился в разговор Захар. — Служим, защищаем, храним закон, наказываем злодеев…
Но произнес свои слова таким же недовольным тоном, каким ворчала Рейган, дав понять командиру, что тоже не прочь получить объяснения: ради чего им велели явиться на тайную базу GS в порту, облачили в полные боевые комплекты, включающие "зунды" и "глухари", посадили в фургон "Скорой помощи" и теперь везут в неизвестном направлении. То есть все понимали, "ради чего" и что придется делать, но хотелось бы знать конкретную цель.
— Есть высокая вероятность накрыть полковника Орсона и тех, кто ему помогает, — сообщила Амин и почувствовала, как подобрались агенты. — Предполагается, что мы выйдем на крупную группу радикалов outG.
— Правда? — поднял брови Захар.
— Правда.
— Кто дал наводку? — осведомилась Рейган. — И зачем радикалам понадобился взорвавшийся олдбаг?
— Ответ на второй вопрос я надеюсь получить по окончании операции. Что же касается первого… Конелли, рассказывай, — распорядилась Карифа, и оператор с удовольствием взял слово:
— Как вы знаете, поимка беглеца объявлена наивысшим приоритетом, вокруг Нью-Йорка сформировано кольцо безопасности, полицейские и наши ребята уже четверо суток лазают по outG, проверяют каждое судно, каждый самолет и поезд…
— Господи, какой же ты нудный! — выдохнула зеленоволосая.
— …и пока все бегали по кругу, демонстрируя похвальное рвение и отсутствие результата, я решил проверить ученых, способных заняться исследованием suMpa, — торжественно закончил итальянец.
— Зачем? — изумился Захар.
— Я пришел к выводу, что мы не можем найти Орсона потому, что его кто-то прячет, — самодовольно сообщил оператор. — А спрятать его мог только чокнутый ученый, одержимый поиском вакцины против suMpa. Кому еще может понадобиться взорвавшийся олдбаг?
— При этом неизвестному ученому повезло оказаться рядом с Орсоном во время проявления болезни, — кисло произнес опомнившийся Захар, показывая, что скептически относится к словам Конелли.
— При этом неизвестному ученому повезло оказаться рядом с Орсоном во время проявления болезни, — подтвердил оператор. — И знаешь что, Захар? Я его нашел. Я тщательно проверил всех, кто находился в баре, и обнаружил парня с подходящим образованием: доктор Фрэнк Лейка, вирусолог, если тебе о чем-нибудь говорит этот набор букв.
Рейган коротко рассмеялась и заставила Захара огрызнуться:
— Заткнись.
В ответ Захар увидел средний палец, но промолчал, потому что понял, что Конелли его умыл.
— Я поднял данные на доктора Лейку и — о чудо! — обнаружил, что последние две недели доктор Лейка частенько исчезал в outG, — продолжил итальянец. — И вот уже четыре дня не появлялся ни дома, ни на работе.
— Где он работает? — спросила Амин.
— В университете.
— Как объяснил отсутствие?
— Выпросил недельный отпуск, сказав, что хочет уехать в глушь и отдохнуть от городского шума, но соврал: Нью-Йорк Лейка не покидал, отправился в Бруклин и скрылся в outG.
— И это все? — осведомился Захар. Красавчик пришел в себя после полученного удара, был готов накидать кучу саркастических замечаний, но Карифа не позволила устроить словесную перепалку.
— Захар, меня работа Конелли устраивает, он молодец.
Боец ответил невнятным бурчанием, зеленоволосая усмехнулась, но вновь промолчала, а итальянец выдержал паузу, наслаждаясь победой, и стал рассказывать дальше:
— Затем я изучил перемещения Лейки за последние два месяца и выяснил, что доктор часто исчезает в Бруклине, правда, всякий раз в разных районах, но данных для анализа было вполне достаточно, и, проведя необходимые расчеты, я сузил зону поиска до четырех кварталов, отправил под землю стаю разведывательных дронов и позвонил вам.
— А если ты ошибся? — осведомилась Рейган.
— Значит, мы зря прокатаемся, — ответила за Конелли Амин. — Первый раз, что ли?
///
Комната, в которой его поселили, произвела на Орсона благоприятное впечатление. Небольшая, но чистая, не обремененная лишней мебелью: кровать, стул, кресло, шкаф и книжная полка. На стене — монитор коммуникатора, естественно, без выхода в Сеть, слева от шкафа — дверь в крошечный санузел, в котором с трудом помещались унитаз и раковина, а благодаря сливу в полу он одновременно служил и душевой кабиной. Комната — или камера? — оказалась аккуратной и прагматично организованной, Орку она понравилась, напомнила офицерскую капсулу в казарме одной туземной базы, в которой он прослужил два года после выпуска из академии.
Однако принимать гостей в капсуле было затруднительно, и их с Беатрис беседы проходили в гостиной, где можно было выпить кофе или чай, а по вечерам, когда Лейка открывал бар, и что-нибудь покрепче.
Фрэнк и его ребята в гостиную заходили нечасто, пропадали в лаборатории, и комната на весь день оказывалась в распоряжении Орка и Беатрис.
— Как тебе в клинике?
— Скучно, дни ничем не отличаются друг от друга, — отозвался Бен, запуская кофеварку; он уже знал, что девушка любит латте. — Проснулся, оделся, пришел к тебе.
— В первый день ты был очень занят, — заметила Беатрис, принимая чашку.
— Значит, его из перечня исключаем, — улыбнулся Орк, принимаясь заваривать чай. — А в остальном — скучно.
Вечером первого дня он обнаружил в гостиной лишь пакетики с "чем-то странным и, возможно, незаконным", — так он обозвал их содержимое, — потребовал у Лейки доставить в клинику настоящий чай, и уже на следующий день с удовлетворением увидел на столике баночки с тремя сортами черного. Жизнь наладилась.
— Тебе скучно? — уточнила удивленная девушка.
— Да.
— Почему? — Беатрис устроилась на диване, боком к расположившемуся в кресле Орку, облокотилась на мягкую спинку, подперев голову рукой, и не отрываясь смотрела на мужчину. Это была очень выигрышная, очень "женская" поза: с одной стороны, вполне пристойная, с другой — девушка изящно изогнулась, ненавязчиво демонстрируя достоинства фигуры.
— Почему я не могу заскучать? — пожал плечами Бен, отметив, что ему нравится смотреть на Беатрис, и она это знает.
— Потому что ты здесь прячешься от самой совершенной системы слежения в истории человечества и должен…
— Радоваться? Благодарить вас с Фрэнком? Бояться, что в один прекрасный момент ваша маскировка даст сбой и меня найдут? — Он пожал плечами, показывая, что все перечисленное не способно пробудить в нем интерес, и закончил: — Мне скучно.
— Нужно было увезти тебя из Нью-Йорка.
— У тебя есть другая клиника?
— Придумала бы что-нибудь.
— На самом деле я подумываю остаться в городе, — спокойно сообщил Орк.
— Серьезно?
— Почему нет?
— Но… — Чувствовалось, что Бен сумел ошарашить девушку. — Тебя же ищут.
— Среди людей легче прятаться.
Эта простая мысль ей в голову не приходила.
— Э-э… пожалуй.
— Но я еще ничего не решил, — закончил Орк и сделал маленький глоток обжигающе горячего чая.
— Что же тебя смущает?
— Вдруг я все-таки свихнусь и начну убивать?
— Ах… — Беатрис вздрогнула, но быстро взяла себя в руки. — Но ведь пока ты себя контролируешь?
— Полностью, — подтвердил Бен. — Но как долго я буду сохранять здравомыслие? — И сделал еще один глоток, который обеспечил ему многозначительную паузу. — Я благодарен тебе и Фрэнку за выдержку, за то, что вы обращаетесь со мной, как с нормальным человеком, но мы все понимаем, что я взорвался и теперь в любой момент могу начать убивать. Я — бомба с часовым механизмом.
— Мы с Фрэнком предполагаем, что у тебя иммунитет или частичный иммунитет к suMpa, — произнесла Беатрис, глядя Бену в глаза. — Он просил пока не говорить, боится спугнуть удачу, но другого объяснения твоей нормальности у нас нет.
Орк не был идиотом и, размышляя над причиной своего удивительного миролюбия, осторожно предполагал наличие иммунитета. И крепко обрадовался, услышав предварительное подтверждение из уст девушки.
Однако тон Беатрис ему не понравился.
— Не слышу в твоем голосе уверенности.
— Есть проблема, — вздохнула Беатрис.
— Вы не знаете, как определить, есть у меня иммунитет или нет?
— Мы до сих пор не выделили вирус.
— Что это значит? — нахмурился Орсон.
— Возможно, только то, что у нас не хватает квалификации, — ответила девушка. И непонятно добавила: — А может, мы узнали, почему до сих пор не найдена вакцина.
///
И опять outG: грязные коридоры, низкие потолки, отсутствие привычных каналов связи и взгляд на мир сквозь прибор ночного видения. Карифа, как и любой другой агент GS, часто спускалась под землю, умела выковыривать преступников из темных углов, но бывать в outG не любила, лезла вниз без страха, но и без удовольствия. Как на работу. А вот, к примеру, Захар чувствовал себя под землей гораздо увереннее, чем на поверхности, и не упускал возможности по-дружески поддеть Рейган, которая не скрывала отвращения к подвалам.
— Увидишь здоровенную крысу — не стреляй, говорят, корпорациям они нужны для опытов.
— Хотят скрестить их с тобой?
— Ищут новый источник белка. Говядины, даже искусственной, на всех не хватает.
— Ты готов есть крыс? — удивился оператор.
— А кто меня спросит?
— Просто тыкай пальцем в другую строчку меню, — предложила Рейган.
— Откуда ты знаешь, из чего на самом деле сделана твоя котлета?
— Хочешь сказать, что мы едим крыс?
— Хочу сказать, что натуральный белок много лучше искусственного.
— Тьфу!
— Потише, — велела Карифа разговорившимся подчиненным. — Конелли, что у тебя?
Операция началась с запуска под землю сотни миниатюрных автономных разведчиков, которые тщательно исследовали все уровни в определенной Конелли зоне, вернулись в ar/G и сбросили оператору собранную информацию. На ее основании Конелли составил подробную карту подземелья и определил цель:
— Я знаю, где они сидят.
— Где?
— В заброшенном коммуникационном узле подземки.
— С чего ты взял?
— Туда подведены электричество и вода, — ответил оператор. — Причем электричества эти руины потребляют довольно много.
— И их никто не видит? — удивилась зеленоволосая.
— Хакеры взломали подземку и размазывают расход электричества и воды по их точкам. — Пауза. — Очень хорошая работа, кстати, я обнаружил взлом только потому, что знал, что он есть.
— Сможешь проделать подобное с моей квартирой? — тут же поинтересовалась Рейган. — А то в последнее время счета вгоняют меня в депрессию.
— Смотря что ты предложишь взамен.
— В outG не любят долговременные убежища, — хмуро заметил Захар, и его замечание заставило итальянца и Рейган смолкнуть.
— Что косвенно подтверждает предположение Конелли о секретной лаборатории, — ответила Карифа и вновь обратилась к оператору: — Сможешь провести нас внутрь?
— Через дверь — нет, она хорошо защищена, придется взрывать стену. — Итальянец выдержал короткую паузу. — Но необходимое снаряжение у меня есть.
— Отлично! — повеселела Карифа. — Конелли, я тебя люблю.
— Не забудь об этом, когда поднимешься на поверхность.
— Как брата.
— Черт!
Агенты засмеялись, но тут же смолкли.
— Ребята, — жестко произнесла Амин. — Если наши подозрения верны и полковника Орсона действительно прячет доктор Лейка, это означает, что мы наткнулись на лабораторию, в которой проводят запрещенные исследования suMpa.
— Всегда хотел узнать, зачем они это делают?
— Возможно, хотят разработать боевой вирус, — предположила Рейган. — Чтобы сводить с ума не только олдбагов, но людей всех возрастов.
— Возможно, — не стала спорить Карифа. — В любом случае, мы имеем дело с террористами. Это всем понятно?
— Конечно.
— Разумеется.
— Учитывая вышесказанное, мы имеем право стрелять на поражение, а поскольку внутри находится полковник Орсон, двадцать лет прослуживший в Силах специального назначения, я приказываю вам стрелять первыми.
Карифа знала, что за этой фразой последует пауза, и не ошиблась. Агенты помолчали, а затем Захар негромко выразил общее мнение:
— Жаль парня.
И эту фразу Карифа тоже предвидела, поэтому ответила и быстро, и уверенно:
— Поверьте, ребята, я сочувствую полковнику от всей души, на него навалилось очень много, но в первую очередь мы обязаны думать о людях. И обязаны выполнить приказ. Полковник Орсон — герой, но сейчас он на той стороне, и как бы нам ни было жаль — он на той стороне. Он заражен, он представляет угрозу, мы не должны его упустить, и я приказываю стрелять первыми.
///
— Что меня ожидает сегодня? — осведомился Бен, входя в главный зал. — Привет, ребята.
— Привет, — отозвался Лейка, и Орк отметил про себя, что никогда раньше, кроме самого первого дня, Фрэнк не отвечал на приветствия. Его помощники здоровались обязательно и сегодня отозвались, а вот Лейка никогда раньше его не баловал. А раз ответил, значит, ему что-то нужно.
— Приготовил неприятный сюрприз?
— С чего ты взял? — растерялся Фрэнк.
— С того, что ты два дня не отвечал Бену, — ответила Беатрис. — После первой встречи — как отрезало.
И ответила, как обратил внимание Орк, довольно жестко, словно она два дня просила доктора здороваться, а тот ее просьбы игнорировал.
— Не отвечал, значит, был занят, — огрызнулся Лейка. — И ничего неприятного в первый день не было.
— Мне было скучно лежать в аппарате МРТ, — заметил Орсон.
— На МРТ скучно, но не больно.
— Фрэнк, ты обещал! — вырвалось у Беатрис, и Орк понял, что слышит очень искреннее восклицание: девушка за него переживала. — Не надо!
— У меня нет выхода, — развел руками Лейка.
— Ты же не собираешься меня свежевать? — попытался пошутить Бен, однако не преуспел.
— У меня нет другого выхода, — угрюмо повторил Фрэнк, отводя взгляд.
— То есть собираешься?
— Хочу взять пункцию спинного мозга.
— Не смей этого делать, — резанула девушка.
— Подожди, — намерено негромко произнес Орк и с удовлетворением отметил, что Беатрис мгновенно замолчала. И с еще большим удовлетворением перехватил удивленный взгляд Лейки — врача изумила покладистость девушки. — Зачем делать пункцию?
— Беатрис не говорила? — вопросом на вопрос ответил врач.
— О чем?
— Я не успела, — бросила девушка, но было видно, что она лжет.
— Я не знаю, как еще искать вирус, — признался Фрэнк. — Исследования ни черта не дали, мы не сумели его выделить, но глаза однозначно говорят, что ты заражен: мерцающая ртуть — уникальный признак suMpa. Вот я и подумал, что нужно покопаться в спинном мозге.
— Это очень больно, — мрачно сказала Беатрис, прикасаясь к руке Бена.
— Я понимаю, что будет больно, но если другого выхода нет, пункцию нужно сделать, — произнес Орк и мягко ответил на прикосновение, взяв руку девушки.
— Ты будешь мучиться! — На ее глазах выступили слезы, а руку… руку она не вырвала.
— Я здесь для того, чтобы помочь вам разработать вакцину, — ответил Орк, глядя Беатрис в глаза. — Так мы договорились.
— Можем сделать пункцию прямо сейчас, — вставил свое слово Лейка. — Пока все согласны.
И вот тогда Бен разглядел в глазах Беатрис нечто новое — злость. Она посмотрела на врача взглядом, каким недовольная хозяйка смотрит на грязного спаниеля, явившегося в гостиную прямиком из ближайшей лужи, и жестко приказала:
— Дай нам поговорить.
И их показное равноправие мгновенно испарилось. Лейка обронил:
— Извините.
И отошел.
А Бенджамин спросил:
— Беатрис, почему?
— Не хочу, чтобы ты мучился, — ответила девушка, глядя на руку, которую по-прежнему держал Орк.
— Мы заключили договор на любые тесты, даже болезненные.
— Нет.
— Да, — Бенджамину была невероятно приятна ее забота, ее беспокойство, ее искреннее нежелание подвергать его мучениям, но он дал слово и не мог отступить. Не собирался отступать, зная, как важно для девушки происходящее. — Мы оба хотим найти этот чертов вирус и выкинуть его из реальности. Для меня это будет означать возвращение к нормальной жизни и даже, возможно, в армию. А ты станешь героиней планетарного масштаба и попадешь в учебник истории. Цена всего — немного болезненных неудобств, как по мне — цена адекватная.
Несколько секунд Беатрис пронзительно смотрела на Орка, словно не веря услышанному, после чего прошептала:
— А вдруг все напрасно? Мы ведь пытаемся обыграть лучшую медицинскую команду в истории человечества, в распоряжении которой весь потенциал WHO. Кто мы, а кто они?
— Мы те, кто решил сделать. Остальное не важно.
— Ты правда так думаешь?
— Остальное не важно.
Она кивнула, потянулась и поцеловала Орка в губы. Крепко поцеловала, по-настоящему. А когда отстранилась, несколько секунд смотрела на мужчину с легкой, едва различимой в уголках губ улыбкой и застенчиво прошептала:
— Я не знаю, что еще сказать.
— Ничего говорить не надо, — Орк нежно прикоснулся к щеке Беатрис, а затем повернулся к Фрэнку. — У тебя все готово?
И в этот момент один из помощников Лейки поднял голову и крикнул:
— Нарушение периметра!
А затем раздался взрыв.
///
Человек неграмотный мог решить, что в подземелье действуют призраки: только что кругом царила тишина, датчики молчали, давая понять, что беспокоиться не о чем, а затем враг в буквальном смысле слова материализовался из воздуха, обрушился как снег на голову, навевая мысли о потусторонних силах, но… Но так мог решить только неграмотный человек.
В действительности успех операции определило техническое превосходство: специалисты GS давно разработали схему прохождения охранных систем любой сложности, и после анализа окружающих клинику датчиков Конелли оставалось лишь направить в нужное место дроны определенной модели. Четыре машины поставили помехи, на несколько секунд создав в коридоре прорыва "мертвую зону", в которую влетел дрон-камикадзе, снаряженный разрушительным зарядом взрывчатки, вцепился в стену и запустил обратный отсчет. На последней секунде помехи исчезли, датчики слежения заметили камикадзе, но было слишком поздно: взрыв снес старую кирпичную стену, и в образовавшийся пролом ворвались агенты и боевые дроны. А еще через десять секунд с другой стороны в клинику вошла вторая штурмовая группа, отрезая оказавшимся в ловушке преступникам путь к отступлению.
///
— Они здесь!
Еще один взрыв — с другой стороны. И сразу — грохот осыпавшейся стены.
— Что случилось? — закричала Беатрис.
Если бы просто закричала — ерунда, в таких обстоятельствах кричать нормально. Но девушка кричала и смотрела на Орсона своими прекрасными глазами, в которых не было ничего, кроме страха.
— Что происходит?
В отличие от нее, Бен сразу понял, что враги действуют по стандартному протоколу, явились в клинику двумя группами, и ответил с опережением:
— Нас берут в клещи.
— Что?
— Остановите их! — завопил Фрэнк.
И тем заставил Бена грубо выругаться.
Орсон догадывался, что при появлении спецов гражданские впадут в панику, но не ожидал, что все будет настолько плохо. Своим спокойным, хладнокровным поведением в баре и затем, во время исследований, Лейка сумел завоевать доверие полковника, и разочаровываться в нем было горько.
— За мной! — Бен схватил Беатрис за руку и потащил в жилой коридор.
— Куда?!
— Там есть вентиляция!
— Откуда ты знаешь?
— Я здесь уже несколько дней! Скорее!
Он догадывался, какой приказ получили спецы, и торопился изо всех сил.
— А как же другие? — на бегу спросила девушка.
Гражданская… хорошая девушка, которую научили думать не только о себе. Точнее, ей не привили мысль, что иногда обстоятельства складываются так, что решение нужно принимать очень быстро и думать только о собственной шкуре.
Потому что на войне не шутят.
— Там остались ребята!
— Им не помочь! — рявкнул Бен, не сбавляя скорости.
— Подождите!
Это был Фрэнк. Доктор Лейка сумел справиться с паникой и принял единственное разумное в данных обстоятельствах решение: помчался вслед за Орком. К сожалению, оно оказалось последним в его жизни: когда Бен обернулся, дрон как раз прострелил несчастному доктору голову.
— Проклятье!
— Что там?
Перед тем как обернуться, Бен втолкнул Беатрис в комнату, и она не увидела смерти врача.
— Дроны! — отрывисто ответил Орк, рывком захлопывая дверь.
— А как же Фрэнк?
— Он не успел!
Бен выхватил из шкафа дробовик, вбежал в санузел и с убойного расстояния вмазал по вентиляционной решетке. Беатрис вновь закричала и закрыла уши руками. Из коридора донесся грохот: дрон расстреливал замок. Орк выстрелил еще, расширил отверстие прикладом, заглянул внутрь, оценил размеры воздуховода и повернулся к девушке:
— Нужно прыгать.
— Там глубоко?
— Понятия не имею.
Выстрелы стихли, и в коридоре послышался топот ног.
— Ты со мной?
— Да, — кивнула Беатрис. — Помоги мне забраться внутрь.
И они прыгнули.
* * *
Особняк семейства Феллер США, Лонг-Айленд апрель, 2029
Слушать шум прибоя…
Из лучших районов Лонг-Айленда давно исчезли миллионеры. Не смогли отказаться от предложений, которые им делали миллиардеры, продавали дома и уезжали, радуясь выгодной сделке. Оставляли землю тем, кому она действительно была нужна. И вот так, постепенно, дом за домом, поместье за поместьем, акр за акром Лонг-Айленд стал принадлежать самым богатым людям планеты, которые высоко ценили не только роскошь, но и покой. С моря сон владельцев охраняло особое подразделение береговой охраны, на суше — специальный отряд GS, замаскированный под частное охранное предприятие. Его же вертолеты постоянно контролировали воздушное пространство, а операторы РЭБ закрывали небо даже от самых современных дронов.
Лонг-Айленд стал островком подлинного покоя среди шумного, суетливого мира, и ничто не мешало его обитателям…
слушать шум прибоя…
сидя в шезлонге…
касаясь руки женщины…
и разглядывать звезды…
Апрель в этом году выдался необыкновенно теплым, даже ночью температура не опускалась ниже плюс двадцати по Цельсию, и романтическая прогулка удалась на славу.
— Это единственное, что примиряет меня с загородными домами, — негромко произнес А2, лаская руку сидящей в соседнем шезлонге девушки.
— Море? — уточнила Карифа.
— Звезды.
— Из пентхауса их тоже видно.
— Здесь они настоящие.
— В чем разница?
— Не мешает пентхаус.
— Я не всегда тебя понимаю, — призналась Амин.
— Если бы ты всегда меня понимала, то была бы мной. И нам быстро наскучило бы общество друг друга, — А2 поднял валяющийся на песке кисет и принялся сворачивать самокрутку.
— Почему запретили табак? — вдруг спросила Карифа, продолжая разглядывать звезды.
— Чтобы не появилось много похожих на меня людей, — рассмеялся мужчина.
— Таких же сумасшедших?
— Таких же умных.
— Курение делает умным? — лениво удивилась девушка.
— Не доказано, — он чиркнул зажигалкой, раскурил самокрутку и глубоко затянулся. — Но рисковать они не хотят.
— А если серьезно? — продолжила Амин, ее внезапно заинтересовала тема. — Почему запретили табак?
— Почему ты назвала меня сумасшедшим? — поинтересовался Феллер, вновь прикасаясь к руке любовницы. Говорить о табаке он не хотел.
— Ты не такой? — улыбнулась Карифа.
— Частично, — не стал отнекиваться А2.
— Разве можно быть частично сумасшедшим? — растерялась девушка.
— Можно, конечно, — пожал плечами мужчина. — Это будет означать, что я умен, хладнокровен, расчетлив, хитер, целеустремлен, но ставлю перед собой безумную с точки зрения большинства цель. Ты ведь изучала в академии GS серийных убийц?
— Ты — серийный убийца?
— Я привел пример частично сумасшедших людей.
— Я поняла, что ты имел в виду, — помолчав, кивнула Карифа.
— Я не удивлен.
— Мне приятно, что ты считаешь меня умной.
— Мы еще не обсуждали принцип неопределенности Гейзенберга.
— Ты невыносим.
— Не расстраивайся, на свете есть много слов, значения которых ты не знаешь, но жизнь со мной позволит расширить кругозор.
— Почему ты называешь это жизнью?
Они были знакомы меньше двух недель, но Карифа уже знала, как следует говорить с А2 и чем его можно удивить.
Феллер повернулся и посмотрел девушке в глаза. Она наконец-то перестала разглядывать звезды и ответила на взгляд. Затем притянула любовника к себе и крепко, до крови, поцеловала в губы.
— Мне нравится, что ты начинаешь сходить с ума, — промурлыкал А2, проведя рукой по щеке любовницы.
— Не боишься? — в тон ему отозвалась Амин.
— Если бы я хоть чего-нибудь боялся, то еще в детстве перерезал себе вены.
— Такие, как ты, боятся за кого-то. И твой ответ означает, что в твоей жизни не было дорогого человека.
— Пытаешься меня переделать?
— Но ведь ты меня переделываешь.
У него раздулись ноздри. Она рассмеялась, поправила медальон любовника, так, чтобы серебряная монетка висела в самом центре груди, вернулась в шезлонг и попросила:
— Сделай мне сигарету.
Ей нравился ароматный табак Феллера, и во время их встреч Амин, случалось, курила. Но только во время встреч.
И когда А2 послушно взялся крутить сигарету, Карифа спросила:
— Ты убил прошлого спутника?
— Нет, но был близок к этому, — честно ответил Феллер.
Она не удивилась ответу.
— Почему?
— Эрл Маккинрой испугался того, что я собираюсь сделать, причем настолько испугался, что стал ненадежен. Поняв это, я решил от него избавиться, но Эрл опередил меня и глупо подставился под пулю. В общем, ситуация разрешилась без лишних движений.
— Давно?
— В прошлом ноябре. И с тех пор я как без рук.
— Искал меня?
— Умница.
— Потому что понял, что можешь свести меня с ума?
Феллер раскурил самокрутку, отдал ее девушке и отрицательно покачал головой:
— Чувствуй себя спокойно, Карифа: псих из нас двоих я, а тебе просто интересно. Ты увлечена проектом.
— Возможно, увлечение проектом означает, что я действительно рехнулась, — предположила Амин.
— Я буду оберегать твой разум, поскольку один из нас должен сохранять ясность рассудка и твердо стоять на ногах.
— Чтобы тебя не занесло?
— Именно.
— Но я… — Девушка улыбнулась. — С тобой я готова на все, даже сойти с ума.
И шум прибоя мягко подтвердил ее слова.
Впервые в жизни Карифа не задавалась вопросами: "Что будет дальше?", "Для чего все это нужно?", не строила планов, а плыла по течению, полностью доверившись находящемуся рядом человеку: грубому, сильному и, кажется, напрочь сумасшедшему мужчине. Зверю, который сумел ее приручить. Впервые в жизни ей было плевать на все, кроме отношений.
Со зверем.
Она понимала, что утонула в чувствах с головой, но ей было все равно. Точнее, ей это нравилось.
А2 дождался, когда она докурит, взял валявшийся у шезлонга коммуникатор и запустил видеофайл:
— Помнишь, где это?
На экране появилось изображение небольшой уборной, в одной из стен которой зияла большая, грубо проделанная дыра. В дыру прыгает молодая темноволосая девушка — это единственный путь к спасению, а прикрывает бегство широкоплечий мужчина со светлыми русыми волосами, добрым округлым лицом и залитыми мерцающей ртутью глазами. И дробовиком в руках. Съемка велась с дрона, и как только мужчина его заметил, то вскинул оружие и выстрелил.
Видео закончилось.
— Я знаю, что облажалась и упустила преступника, — вздохнула Карифа. — Его ищут.
— В том, что ты его упустила, нет ничего позорного, — спокойно ответил А2, продолжая смотреть на застывшее изображение светловолосого мужчины. — Полковник Орсон считался одним из лучших офицеров Сил специального назначения.
— Мне известны его заслуги, — грубовато отозвалась Карифа. — Почему ты им заинтересовался?
— Полковник Орсон заразился suMpa.
— Я видела его глаза.
— Помещение, которое вы разгромили, было отлично оборудовано, нет сомнений, что доктор Лейка проводил в нем исследования вируса, а полковник играл роль подопытной крысы.
— Мне это известно.
— К сожалению, кто-то из преступников успел запустить систему самоуничтожения и стереть все записи о проведенных исследованиях, а образцы…
— Я все это знаю!
— …а образцы погибли в возникшем пожаре, — спокойно закончил А2.
Иногда он вел себя невыносимо. Нет, иногда он вел себя особенно невыносимо.
— Что я упустила? — повысила голос Амин.
— Попробуй догадаться, — предложил Феллер.
Объяснять он ничего не собирался, и оставалось одно: думать. Что привлекло внимание А2? Почему поиск беглого олдбага получил максимальный приоритет? Чем интересен или страшен Орк? Что с ним не так?
А в следующий миг Карифа догадалась.
И мысленно обругала себя за невнимательность, потому что ответ все время лежал на поверхности.
— Орк не впадает в ярость, — произнесла она, глядя Феллеру в глаза.
— Во-от, — с улыбкой протянул А2 и поднял указательный палец. — Полковник взорвался в баре. Замкнутое пространство, много расслабленных, пьяных посетителей, увлеченных трансляцией гонки, добавляем к перечисленному высочайшую боевую подготовку и делаем вывод, что Орсон должен был перебить всех окружающих. Но многочисленные свидетели уверяют, что полковник повел себя спокойно. Неестественно спокойно для взорвавшегося олдбага.
— Понятно, — пробормотала Амин.
— Правда? — удивился Феллер. — А вот мне — совсем непонятно. — Карифа в очередной раз почувствовала себя дурой и обругала за длинный язык. — Но я знаю, что ты должна бросить все силы на поиск полковника. Отныне Орсон — твоя первоочередная цель.
— Нужно взять его живым?
— По возможности.
— Я поняла.
Он улыбнулся, нежно поцеловал девушку в щеку и распорядился:
— Тогда пойдем в дом.
В больший из трех особняков в викторианском стиле, которые образовывали поместье. В главный дом, в котором крайне редко оставляли на ночь гостей (для них предназначались другие особняки) и где Карифе приготовили комнату. Однако до нее девушка не добралась, потому что в гостиной А2 взял Карифу за руку и отвел наверх, в спальню, из которой она вышла лишь в седьмом часу утра: растрепанная, невыспавшаяся, но безумно довольная. Быстро приняла душ, переоделась, спустилась вниз — кто-то из слуг должен был отвезти ее на электрокаре к вертолету, — и увидела стоящего у дверей Гуннарсона. Кто он, девушка знала, однако говорить с афрошведом ей до сих пор не доводилось.
И сегодня не собиралась: Карифа торопилась на вертолет и хотела ограничиться коротким "Доброе утро", но не успела, неожиданно услышав:
— Получала инструкции?
И разглядела на губах здоровяка блудливую усмешку. И мгновенно вспыхнула, прекрасно понимая, что за ней прячется. И высокомерно протянула:
— Надо же: оно, оказывается, разговаривает.
— Что? — растерялся не ожидавший наглого ответа Гуннарсон.
— То, что слышал, — резко продолжила девушка. — Твоя обязанность двери открывать, а не пасть, понял?
Афрошвед посерел, сжал кулаки, но пока сдержался, ограничился презрительной фразой:
— Ты не первая его подстилка.
— Завидуешь? — издевательски осведомилась Амин.
Гуннарсон скривился… и тут же получил по голове. Неожиданно, потому что Карифа специально остановилась, вытянула руку, якобы натягивая короткую куртку, схватила со столика тяжелый бронзовый подсвечник и обратным движением ударила здоровяка в голову. Ударила и сильно, и точно — увесистый подсвечник успел набрать достаточную скорость. Гуннарсон повалился на пол, и девушка несколько раз пнула его ногой и остановилась лишь услышав веселое:
— Только не убивай.
Отступила, увидела спускающегося по лестнице А2, облаченного в небрежно запахнутый халат, и качнула головой:
— Не знала, что в вашем доме завелась говорящая тумбочка, мистер Феллер.
— Не уследил, — притворно покаялся А2.
— Я должна за ремонт? — осведомилась девушка, разглядывая окровавленного, пребывающего без сознания афрошведа.
— Эта мебель самовосстанавливающаяся, — Феллер подошел к Карифе, поправил ей волосы и негромко сказал: — Ты у меня не первая, далеко не первая, но бесится он потому, что я привез тебя сюда. Ни одна "подстилка" такой чести не удостаивалась.
* * *
Бруклин outG США, Нью-Йорк апрель, 2029
Шансов выбраться у них не было никаких.
Отправляясь в вентиляционный короб, Орк разглядел в коридоре тени — агенты были в нескольких шагах от двери в комнату, — и тихонько выругался, понимая, что либо ему на голову свалится граната, либо прилетит боевой дрон, а за ним последуют тренированные ребята с большими пушками. Запас времени не позволял даже надеяться на отрыв от преследователей, и вопрос стоял просто: либо пропадает он один, либо оба.
Поэтому, шмякнувшись на землю, Бен тут же вскочил, нашел взглядом Беатрис и приказал:
— Уходи!
— А ты?
— Дам тебе время.
— Нет!
— Просто уходи, — повторил он, напряженно прислушиваясь к доносящимся из короба звукам: кажется, в него залетел дрон.
— Мы можем выиграть время другим способом, — ответила девушка и кивнула на висящий на стене пульт дистанционного управления с короткой, но многозначительной наклейкой: "Нажми меня!"
Многие врачи, которых встречал Бен, были склонны к дурацким шуткам, так что надпись соответствовала.
— Это то, что я думаю?
— Да, — кивнула девушка. — Но я не знаю, где находится мина.
Возможно, прямо над их головами, но учитывая обстоятельства, любой риск был оправдан, поэтому Орк включил пульт, отошел на несколько шагов в сторону, нажал на кнопку и удовлетворенно улыбнулся, услышав прогремевший уровнем выше взрыв. Причем заряд был заложен настолько умело, что не обрушил короб, а завалил его, отрезав преследователей от беглецов.
— Я забыла про этот путь, — тихо сказала Беатрис. — Мы его приготовили на крайний случай, но я забыла.
— Какому дураку пришло в голову оставить пульт управления в свободном доступе? Да еще снабдить дурацкой надписью?
— В тот момент мне это показалось забавной идеей, — Беатрис невинно улыбнулась и едва заметно передернула плечами. — Но ведь сработало.
— Черт… — Бен улыбнулся, отбросил ставшую ненужной коробочку и посмотрел девушке в глаза: — Куда теперь?
Беатрис кивнула и уверено двинулась во тьму коридора. Кажется, на юг. И следующие сорок минут они молчали: меняли уровни, пересекали подземные коммуникации или шли по ним, проплыли немного по почти полной трубе канализации, а оторвавшись от преследователей, остановились отдохнуть и только тут девушку накрыла истерика. Все накопленные эмоции: страх и боль, отчаяние и тоска по погибшим друзьям, растерянность и уныние — все они вырвались наружу, заставив Беатрис закричать и заколотить кулачками по стене.
— Это я виновата! Я! Я!
— Не надо! — Орк знал, что вспышка обязательно случится, но ждал ее раньше, по дороге, и потому эмоциональный взрыв застал его врасплох. — Остановись!
— Я виновата!
— Нет!
— Они погибли из-за меня! Они все! Они погибли! Их убили!
Беатрис завыла, Бен крепко схватил девушку, выдержав град ударов, не позволил вырваться, прижал к груди, шепча на ухо что-то ободряющее, и постепенно успокоил. Но не отпустил, продолжая обнимать.
— Ты ни в чем не виновата.
— Они умерли, Орк, — прорыдала Беатрис, уткнувшись лицом в грудь мужчины. — Их убили: Фрэнка, Стива…
— Ты не виновата, — в тысячный, наверное, раз повторил Бен. — Убийцы шли за мной. Я — suMpa, а они не имеют права оставлять на свободе взорвавшегося олдбага.
— Ты никак не связан с клиникой и не появлялся в ar/G, — ответила девушка. — Получается, они искали нас. А искали, потому что я придумала исследовать вирус… — Она помолчала. — Нелицензированное изучение suMpa является федеральным преступлением, минимальное наказание — десять лет.
— Вы же хотели отыскать лекарство, — растерянно протянул Орсон. Бен прекрасно знал об этом законе, но сейчас, после разгрома клиники и убийства врачей, он казался не просто глупым, а каким-то… омерзительным. Минимум десять лет за поиск лекарства. Понятно, что федеральное правительство боится, что из инопланетного вируса сделают биологическое оружие, но убивать врачей — это чересчур.
— Лекарство разрешено искать только "Clisanto".
— Почему?
— Заткнись, пожалуйста, — попросила Беатрис. — Мне и так хреново.
Она явно успокоилась, но не сделала попытки высвободиться из его объятий, продолжала стоять, тесно прижавшись к Орку и пряча лицо на его груди.
Несколько секунд они молчали, даря друг другу тепло, после чего Бенджамин осторожно спросил:
— Ты готовилась к бегству?
— Почему спрашиваешь?
— Я — готовился, у меня есть деньги и снаряжение, и я окажу тебе любую помощь. Все, что будет нужно. Я вывезу тебя из города, и…
— Спасибо, — Беатрис тихонько передохнула и прошептала: — Я готовилась.
— Хорошо, — отозвался Орк и мягко продолжил: — В этом случае тебе лучше держаться от меня подальше.
— Почему? — Она отстранилась, но не разорвала объятия и удивленно посмотрела на мужчину. — Почему мы должны расстаться?
— Потому что я взорвался и потому что, едва мой чип определится в ar/G, на меня налетит куча боевых дронов, — напомнил Орк. — Ты ведь не хочешь провести остаток дней в канализации, питаясь тараканами и плесенью?
— Я договорилась о замене "балалайки" и уже оплатила операцию.
— В этом мире нельзя платить вперед.
— Этот человек меня не обманет.
— Даже теперь? — удивился Бен.
— Теперь — тем более, — тихонько рассмеялась девушка. — Ведь теперь у меня есть ты, а ты, похоже, знаешь, что нужно делать, чтобы никто не обманул бедную девушку.
— Я всего лишь отставной солдат, — спокойно ответил Орк.
— Расскажи об этом Крокодилу.
Он не вздрогнул, ухитрился сдержать изумленный возглас и лишь поднял брови:
— Как ты догадалась?
— В outG внимательно следят за происходящим, ведь в этом — залог нашего выживания. И я точно знаю, что конкуренты Крокодила не трогали, но голову ему оторвали профессионально… — Беатрис вновь выдала невинную улыбку, сделавшую ее похожей на девочку. — Я ведь не ошиблась?
— Нет, — не стал врать Орк.
— Крокодил наступил тебе на ногу?
— Можно сказать и так.
— Вот я и подумала, что если кто-нибудь наступит на ногу мне, ты ему этого не спустишь.
— Не спущу, — ответил Орк, понимая, что девчонка его опутывает.
— Вот и хорошо.
И Бенджамин вдруг понял, что Беатрис права — хорошо. Они только что оторвались от преследования, они едва не погибли под пулями, прошли по грязным коридорам и вымокли в вонючей канализации. Они в розыске, во всяком случае, он. Их будущее туманно, но они смотрят друг другу в глаза, держат друг друга в объятиях, и им хорошо.
Потому что только это — настоящее.
И пусть она его опутывает, потому что это тоже хорошо. Лучше быть опутанным умной девчонкой, чем оставаться одному. Он слишком долго был один.
— Тебе тоже нужен чип, — сказал Орк. — Они могли найти твой DNA в клинике и объявить в розыск.
— Мы это выясним, когда доберемся до Гарибальди, — уверенно ответила Беатрис. — Освальд наверняка в курсе текущих новостей и точно знает, ищут меня или нет.
Бен помолчал, словно обдумывая ответ, а затем задал самый важный вопрос:
— Что будем делать потом?
— С новой "балалайкой" ты сможешь отправиться куда угодно.
— А ты?
— Я… — Беатрис отвела взгляд, и по ее губам скользнула грустная улыбка. — Я мечтала отыскать вакцину против suMpa. Не для того, чтобы прославиться и разбогатеть… хотя… — улыбка стала чуть шире. — Орк, не стану врать: конечно, я была не против прославиться и разбогатеть, но в первую очередь я мечтала спасти людей. В память о моих родителях, которым не повезло. В память о твоих родных. В память о всех, кого накрыла suMpa. Я хотела помочь, но из-за моей мечты погибли хорошие люди. И я не могу не думать о том, что их кровь на моих руках, что Фрэнка и других ребят убила моя мечта. — Беатрис выдержала коротенькую паузу. — Я не знаю, что делать дальше.
— Давай спрячемся, — тихо предложил Бен.
— Просто спрячемся?
— Уедем в дикую глушь и проведем там остаток дней.
— Вместе?
— Да.
— На берегу моря?
— Иначе не считается.
— Бросить этот чокнутый мир?
— Пусть он валится в тартарары.
— Давай сначала поставим тебе новый чип и… — Ее тонкая рука скользнула по шее Бена. — И если все получится, купим билеты в один конец.
— Это значит "да"? — очень тихо спросил он.
— Это значит "да", — очень тихо ответила она.
И тогда Орк поцеловал Беатрис.
Впервые — по-настоящему.
* * *
Лос-Гатос США, Калифорния апрель 2029
— Не затягивайся, Филип, ну какой же ты идиот, — весело произнес А2, услышав громкий кашель. И повернулся к другу: — Я ведь объяснял: сигарами не затягиваются.
— Забыл, — пробормотал Паркер, утирая выступившие слезы. — Опять забыл… Перепутал, потому что, когда ты учил меня курить самокрутки, ты говорил, что нужно затягиваться.
— Филип, иногда я сильно сомневаюсь в том, что именно ты разработал наноэкран, — рассмеялся Феллер. — Как это тебе удалось?
Шутка была не новой, в том или ином виде А2 повторял ее тысячу раз, и Паркер давно придумал отговорку:
— На работе я делаю массу записей.
— Так запиши, что сигарами не затягиваются.
— Обязательно.
Филип наконец-то откашлялся и взял со столика стакан с виски:
— Твое здоровье!
Мужчины улыбнулись друг другу и выпили.
Они знали друг друга больше двадцати лет, с тех пор, как молодой наследник империи Феллеров заинтересовался статьей молодого ученого, в которой тот представил свои первые, весьма робкие изыскания в биотехнологии. А2 познакомился с Филипом, внимательно выслушал и предложил грант на исследования. Затем еще один, затем еще… Через десять лет Паркер зарегистрировал небольшую компанию, о которой затем узнала вся планета, — "Iris Inc.", мировой лидер в создании и нанесении наноэкранов. Официальный мировой монополист, получивший этот титул на специальном заседании ООН и всего на десять лет, по истечении которых А2 обязался разделить "Iris Inc." или поделиться технологией.
Пока же у них с Паркером конкурентов не наблюдалось.
Феллер сделал Филипа миллиардером, однако тот по-прежнему проводил большую часть времени в исследовательском центре и оставался застенчивым недотепой в повседневной жизни. Поместье Паркера располагалось неподалеку от штаб-квартиры компании; прилетая в Долину, А2 частенько останавливался у него, и в первый вечер они обязательно сидели допоздна, болтая о делах и разной ерунде и просто наслаждаясь возможностью провести время в своей маленькой компании.
— Надолго к нам?
— Завтра, сразу после совещания, полечу в Вегас, — отозвался Феллер, делая глоток виски.
— Играть?
— Не только… Вечером буду играть, в "Bellagio" соберется отличная компания для покера, а послезавтра в пустыне пройдут гонки на одноместных дронах… "Облако самоубийц", слышал?
— Эллен не одобряет подобные развлечения, — рассказал Филип. — И я с ней согласен: они очень опасны.
— Да, конечно, она у тебя весьма прагматичная. — В свое время А2 тайно позаботился о том, чтобы его скромный, застенчивый, но безусловно гениальный друг обрел счастье в личной жизни, и знал о супруге Паркера намного больше, чем Филип. Несмотря на это, а может — благодаря этому, семейная жизнь у Паркера получилась замечательной, и ничто не отвлекало его от работы. — Смертность в "Облаке" стабильно превышает тридцать процентов — от погоды зависит.
— Почему они этим занимаются? — вдруг спросил Филип.
— Гонщики? — переспросил А2.
— Да, — подтвердил Паркер. — Ради денег?
— И ради них тоже, — поразмыслив, ответил Феллер. — В конце концов, этот мотив ничем не хуже других.
— Хочешь сказать, среди них есть те, кто рискует головой просто так?!
— Почему нет? — пожал плечами А2.
— Но зачем?
Объяснить Паркеру причины, по которым люди могут пойти на экстремальный риск, было примерно так же легко, как описать слепому радугу, но А2 решил попробовать.
— Помнишь, три года назад случился крупный скандал с космическими туристами?
— Которые перепились в орбитальном отеле и запустили спускаемые аппараты?
— Мы с Джулианом не перепились, а обдолбались: пить на орбите неудобно — невесомость мешает, — рассказал Феллер. — Но в целом верно: мы были конкретно на взводе.
— Так это был ты?! — Филип изумленно вытаращился на друга. — Почему не рассказал?
— Даже мы с трудом замяли скандал, если честно. Инвесторы, которые контролируют космос, были очень раздражены нашей выходкой.
— Но почему ты не рассказал мне? — обиженно уточнил Паркер.
— Пообещал никому не рассказывать и сейчас, кстати, нарушаю данное слово, — усмехнулся А2. — В общем, мы с Джулианом обдолбались, поспорили, кто первым доберется до Земли, забрались в спускаемые самолеты…
— В газетах писали, что вы угнали самолеты.
— Не совсем так, — покачал головой Феллер. — Угнать самолеты нереально, поэтому мы заплатили одному парню, и он объяснил, что и как нужно сделать, чтобы стартовать.
— Вы оставили станцию без средств спасения.
— Тоже мне, друг, называется, лучше бы подумал о том, что я едва не сгорел при входе в плотные слои атмосферы, — почти искренне возмутился А2. — Я нанюхался до бровей и едва соображал, что делаю.
— Вы пошли на риск по собственной инициативе!
— Вот и ответ на твой вопрос, брат.
Несколько секунд Паркер молча смотрел на А2, а затем спросил:
— Нравится рисковать?
— Нужно рисковать, — поправил его Феллер. — Не чтобы прославиться и даже не ради победы, а чтобы рискнуть. Кстати, я пришел первым.
— Поздравляю.
— Спасибо.
— Много выиграл?
— Серебряный доллар 1804 года. Я его у Джулиана тридцать лет выпрашивал.
— Это он? — Филип кивнул на монету, что висела на груди А2.
— Да. Ношу на удачу, — Феллер машинально прикоснулся к монете, улыбнулся, помолчал, после чего сделал еще глоток виски и продолжил: — Мы с Джулианом были самыми старыми туристами в том полете, нам было далеко за сорок, а всем остальным — меньше тридцати. И они смотрели на нас, как на идиотов. В них совершенно нет…
А2 пошевелил пальцами.
— Безумия? — подсказал Паркер.
— Знал, что ты выберешь это слово.
— Ты всегда все знаешь, — пробурчал Филип, разглядывая погасшую сигару. — Безумие должно быть?
— Не во всех, — тут же уточнил Феллер.
— В тебе и Джулиане оно было.
— А в следующем поколении — нет.
— А зачем оно?
— Чтобы творить безумные победы и придумывать безумные вещи, — неспешно ответил А2, доливая в стаканы виски. — Как наноэкран, например.
— Хочешь сказать, что я — псих?
— Только тихий.
— Я — ученый, — гордо заявил Филип.
— Тихий ученый псих, — уточнил Феллер. — Ты верил в то, чего не было и во что никто не верил.
И сделал большой глоток.
— Кроме тебя, — заметил Паркер, следуя примеру друга.
— Со мной все понятно, я давно прошел стадию отрицания, а вот ты сопротивляешься.
— Я не псих!
А2 улыбнулся и вновь поднял стакан:
— Я шутил, брат, ты ведь знаешь. — Сделал глоток и другим, серьезным тоном поинтересовался: — Как развивается проект?
Показав, что настало время поговорить о делах.
— Замена оборудования ar/G идет строго по графику, инвесторы и присланные ими контролеры не проявляют беспокойства, — Филип подобрался, но, заканчивая фразу, не удержался от шутки: — Мы с ними работаем… душа в душу.
— Инвесторам очень нравится проект "Elysium", — обронил Феллер.
— Да, я заметил.
— Они делают на него большую ставку.
— Есть основания.
— Когда мы сможем продемонстрировать работу на тестовой территории?
— Точно в срок.
— Хорошо, — кивнул Феллер. — Что с основным оборудованием?
— К августу замена полностью закончится, и система будет готова к новой OS.
— И это хорошо… Значит, все идет по плану.
— Который мне не очень нравится, — ровным голосом продолжил Паркер.
— Другого у нас нет, — с необычной для него грустью ответил Феллер. — А без плана будет только хуже.
Филип не в первый раз сомневался в их замысле, и отвечая, А2 даже не посмотрел на друга. Ответил и глотнул виски.
— Да, — помолчав, согласился Паркер. — Будет еще хуже. Но неужели мы обречены всегда выбирать меньшее зло?
— В этом суть человеческой природы.
— Не замечать хорошее?
— Превращать хорошее в зло, — жестко ответил Феллер. — Вспомни, брат: все сделанные открытия в какой-то момент превращаются в свою противоположность, договоренности летят в мусорную корзину, любая цивилизация вырождается, идеи становятся токсичными. Мы прикладываем гигантские усилия, чтобы построить что-то работающее или просто хорошее, но рано или поздно оно приходит в негодность. В этом нет ничего странного: колесо крутится, добро обращается злом и наоборот. Это не хорошо и не плохо — так есть. И возможно, создав плохое, мы обретем лучшее.
— Надолго? — уныло осведомился Паркер.
— Нет, — спокойно отозвался А2, прихлебывая виски. — Но и другого выхода у нас нет.
Он всегда говорил эти слова, когда Паркером овладевали сомнения, и тот знал свой ответ:
— Ты же знаешь, что я не подведу.
— Знаю, — А2 поставил опустевший стакан на столик и взялся за бутылку. — А теперь, брат, я тебе скажу то, что ты не любишь слышать, но вынужден. Перед отъездом я инспектировал Институт перспективной психиатрии нашего недоброго друга доктора Моргана Каплан и хочу сказать, что, несмотря на обилие тараканов в голове, доктор Каплан отлично работает и почти на сто процентов готов к следующему шагу реализации проекта.
— Да, я не люблю слышать о Каплан, — отозвался Паркер.
— Я знаю, брат, но мы по уши в грязи и не можем презирать того, кто сидит рядом с нами, — вздохнул Феллер, передавая Филипу стакан с виски. — А раз у Моргана все готово, ускоряй работы по созданию тестовой области: в конце июня я должен представить инвесторам пилотную зону проекта "Elysium".
* * *
Бруклин outG США, Нью-Йорк апрель 2029
— Ты ведь военный и должен понимать, что даже под землей трудно остаться незамеченным. Современные люди не в состоянии обойтись без электронных приборов, да и "балалайки" в наших головах создают излучение, которое можно засечь.
— Их излучение очень трудно обнаружить, — проворчал Орк. — В outG чип едва фонит, разведывательный дрон видит его всего с тридцати метров.
— Тем не менее — фонит, — продолжила гнуть свое Беатрис. — Излучение, даже слабое, может выдать убежище, и Гарибальди нашел изумительный способ маскировки: он прячется под станцией муниципальных роботов.
— Разве это не опасно? — удивился Бен. — Я имею в виду: разве муниципалы не проверяют подземные зоны, которые примыкают к их объектам?
— Зачем им проверять? — пожала плечами девушка. — К тому же Освальд расположился не прямо под станцией, а метрах в сорока ниже, но постоянные сигналы и переговоры, которые идут из диспетчерской, наглухо закрывают его от поиска. В ar/G Гарибальди не выходит, но любые приборы в своем логове включает без опаски.
— Молодец, — одобрил Орк.
— Он умный, — закончила девушка. — Один из самых умных парней, с которыми я знакома.
— Почему же он не работает на тебя?
— Поэтому и не работает, — грустно ответила Беатрис, и Бен прикусил язык, сообразив, что девушка еще не пришла в себя после гибели друзей.
До логова Гарибальди они добрались не быстро, зато без приключений. Шли по outG с осторожной медлительностью, избегая ненужных встреч, поскольку и Орк, и Беатрис хорошо знали, что слухи о сплоченности подземных жителей сильно преувеличены, и любой "борец с системой" не задумываясь сдаст их полиции, соблазнившись крупной наградой. В результате в дороге провели шесть часов, но за разговорами она не показалась длинной. А говорили они обо всем, начиная с юношеских лет, кто где родился и учился, и заканчивая событиями последнего года, который у них, как у всех жителей Земли, получился насыщенным.
И горьким.
Бен узнал, что Беатрис родилась в Техасе, впрочем, это было понятно по южному выговору; окончила частную школу и Принстон — эхо классического образования звучало в каждом слове девушки; некоторое время путешествовала, затем пробовала себя в разных профессиях, а затем настала эпоха suMpa, и все изменилось. Родители Беатрис погибли в числе первых, были расстреляны в Остине, и полученное наследство позволило заняться созданием незаконной клиники.
История Орка выглядела не менее обыденно: учился, служил, воевал, потерял все, теперь почти потерял себя…
Они пересказывали друг другу жизни, делились воспоминаниями, смешными историями, наблюдениями и не думали, зачем это делают. Они знакомились.
Иногда, когда ширина коридора позволяла, они шли рядом, и Орк держал девушку за руку.
И даже слегка расстроился, когда Беатрис уверенно указала на узкий темный проход:
— Нам сюда. — Прошла по нему, свернула направо, потом еще направо и остановилась у металлической двери старого лифта, затейливо украшенной гравировкой и бронзовыми накладками.
— Как он здесь оказался? — изумился Бен.
— Ты знаешь, что это такое? — изумилась Беатрис. — До сих пор всем приходилось объяснять.
— Я очень старый.
— Но не настолько! — Подавляющее большинство современных лифтов закрывалось раздвижными створками, и, увидев перед собой красивую, но непонятную, открывающуюся нажимной ручкой дверь, спутники Беатрис терялись. И девушка расстроилась, что одна из любимых шуток сорвалась в последний момент.
— В некоторых парижских домах до сих пор работают такие лифты, — объяснил свою осведомленность Орк. — Но откуда он взялся в бруклинском outG?
— В свое время здесь начали строить комфортабельное убежище для сверхбогатых людей, — рассказала девушка. — Первоклассный "Хилтон" на случай ядерной войны…
— Убежища нужно строить в горах, — перебил девушку Бен.
— А если война начнется внезапно и застанет в Нью-Йорке? — парировала Беатрис.
— Тоже верно, — поразмыслив, согласился Орк. — Война любит случаться вдруг.
— Строительство довольно быстро остановили, решили не тратить деньги на сомнительную затею, так что от задуманного великолепия остались только лифт да один недостроенный уровень, которым пользуется Гарибальди.
— О нем никто не знает?
— О нем все забыли.
— Почему?
— Потому что он оказался никому не нужен, — наставительно ответила девушка. — То, что никому не нужно, исчезает в забвении. Таков закон.
Орк закрыл дверь, Беатрис нажала вторую кнопку снизу, и кабина мягко пришла в движение.
— Гарибальди ворует электричество и воду у метро, но он хороший хакер и ловко заметает следы.
— Ты ему доверяешь?
— В наших обстоятельствах нам больше некому доверять.
— А если серьезно?
— Если серьезно, Гарибальди является идейным противником нынешнего общества и ни разу меня не подводил.
Но несмотря на лестную характеристику, хакер встретил гостей неласково.
— Привет! — громко произнесла Беатрис, подойдя к бронированной двери и вставая так, чтобы гарантированно оказаться в зоне обзора установленной на потолке видеокамеры. — Я знаю, что ты меня видишь.
— Кто ты? — раздался голос из невидимого динамика.
— Уже не узнаешь? — язвительно спросила девушка.
— Ходили слухи, что тебя убили.
— Значит, я воскресла.
— Или ты — зомби. А я боюсь мертвецов.
— Гарибальди, не валяй дурака.
— Уходи, — попросил хакер.
— Ты мне должен.
— Забудь об этом и уходи.
— Гарибальди!
— Девушка, я вас не знаю.
Беатрис растерянно посмотрела на Орсона:
— Не думала, что он так себя поведет.
— Ерунда, — улыбнулся Бен. — Наш близкий друг Освальд просто растерялся от радости.
— От какой радости? — не поняла девушка.
— Это речевой оборот.
— "Наш близкий друг" тоже?
— Ага, — Орк выдержал короткую паузу и негромко, зато очень отчетливо, чтобы исключить неправильное толкование, произнес: — Пацан, сейчас я расскажу, как все будет, а ты сам решишь, надо тебе это или мы договоримся.
— Просто уходите, — прошелестел в ответ хакер. — Этого достаточно.
Но Бен его не услышал.
— Итак, я начну с того, что запру тебя. В коридоре валяется подходящая арматура, а меня учили блокировать любые двери, в том числе — столь надежные, как у тебя. Ты знаешь, кто я и какую подготовку прошел?
— Ты там, а я — здесь, — самодовольно сообщил Освальд. — И плевать на подготовку.
— Я заблокирую дверь механически, и твоя способность вскрывать электронные замки не будет стоить даже выеденного яйца. Это первое, — размеренно продолжил Орк. — Затем я проделаю в твоей норе дыру…
— Это бронированное убежище, дебил, — вновь перебил его Гарибальди.
— Полностью бронированное?
— Полностью! Его строили на случай ядерной войны. Здесь один вход!
— Или ты не нашел второй.
Беатрис подняла брови и закрыла рот рукой, скрывая улыбку — она поняла, куда клонит Орсон.
— Я искал… видимо, второй выход не успели выкопать, — рассказал Гарибальди, все еще пребывая в уверенности, что полностью контролирует ситуацию.
— Спасибо за то, что облегчил мне задачу, — усмехнулся Бен. — Итак, мы остановились на том, что я заблокирую дверь…
— У меня полно жратвы.
— …и позвоню в полицию. Мы расскажем, что за птица сидит в бронированной клетке, и они с удовольствием тебя примут. Ты, кстати, в розыске?
— Нет, — чуть менее уверенно, чем минуту назад, ответил Освальд.
— Поверю на слово, — не стал спорить Бен. — Но сожрать орудия преступления ты вряд ли успеешь. А Беатрис сыграет роль законопослушной гражданки и анонимно расскажет полицейским все, что о тебе знает. Получится, думаю, лет на десять-пятнадцать федеральной тюрьмы строгого режима.
— То, что обо мне знает Беатрис, потянет от двадцати пяти до пожизненного, — мрачно проворчал хакер, сообразивший наконец, что угрожает устроить Орсон.
— Я люблю момент, когда между людьми устанавливается дружеское взаимопонимание, — прежним тоном продолжил Орк. — Как у нас с тобой сейчас.
— Кто ты такой?
— Я тот, для кого Беатрис купила "балалайку".
— Судя по всему, тебе не пришлось ее долго уговаривать, — ворчливо произнес Гарибальди. — Ты обладаешь даром убеждения.
— Ты еще не видел меня на работе.
В этот миг Беатрис не сдержалась и громко рассмеялась.
— Надеюсь, не увижу, — вздохнул Освальд.
— Меня уволили, — печально сообщил Орк.
— Вряд ли ты будешь долго сидеть без дела.
Тяжеленная дверь заскрипела, медленно отворилась, и перед гостями предстал хозяин логова: длинный тощий тип с копной темно-русых волос и редкой бороденкой. Он был одет в красную клетчатую рубашку, потертые черные джинсы и низкие черные кеды.
И широко улыбался.
Потому что ничего другого Освальду Гарибальди не оставалось.
— Беатрис, дорогая, не узнал тебя сразу.
— Я сделала новую прическу, — язвительно произнесла девушка.
— Она тебе идет.
— Почему тебя зовут Гарибальди? — спросил Орк, проходя внутрь.
— Да, пожалуйста, не стесняйся. — Хакер посторонился. — Чувствуй себя, как в гостях.
— Почему? — "не расслышал" Бен.
— Фамилия как фамилия, — нахохлился Гарибальди. — Что не так?
— Просто спросил.
Беатрис едва заметно улыбнулась.
Логово оказалось неожиданно роскошным — по меркам подземелья, конечно, и внутреннее убранство действительно походило на дворец: высокие потолки, лепнина, резные двери, дорогая штукатурка и мраморный пол — продуманное сочетание производило впечатление даже сейчас, оставшись кусочком чужеродной роскоши среди канализационных коллекторов и тоннелей метро, так и не превратившись в "подземный "Хилтон", и можно было лишь догадываться, каким бункер класса "люкс" мог стать, если бы строительство довели до конца.
— Здесь планировался парадный холл, — рассказал Гарибальди, увидев изумление Орка. — Для собраний и балов.
— На самом деле для балов?
— Я читал, они называли эти мероприятия балами.
— Собирались танцевать, пока на поверхности будут взрываться ядерные боеголовки? — покачал головой Бен. — Театр абсурда.
— Почему нет? — пожал плечами Освальд. — Могут себе позволить.
— Когда ты проверял списки разыскиваемых? — громко спросила Беатрис, догадавшись, что беседа может затянуться.
— Тебя в них нет, — тут же ответил хакер, нажимая на кнопку закрытия двери.
— Когда?
— Час назад.
— Хорошо. — Беатрис убедилась, что дверь закрылась, и продолжила: — Когда ты сможешь заняться Орком?
— Да хоть сейчас, — Гарибальди без восторга покосился на Бена. — Ложись.
— Сейчас? — глупо переспросил Орсон.
— А ты когда хотел? Завтра? Вот и приходил бы завтра. Может, меня не оказалось бы дома.
— Разве тебе не нужно готовиться? — опомнился Орк.
— Самая главная часть подготовки давно закончилась: я добыл чип и придумал тебе новую личность, включающую имя, фамилию, легенду и даже небольшой счет в солидном банке. — Закрыв дверь, Гарибальди направился в рабочую зону — гости последовали за ним. Он извлек из тумбочки рабочего стола прозрачную пластиковую капсулу с треугольным черным чипом и с гордостью ее продемонстрировал. — Даю слово: ни одна проверка не определит, что чип — поддельный, я использую только оригинальные заводские заготовки с подлинными серийными номерами.
— Откуда взялся этот? — быстро спросил Орсон. — Из России?
— Из России пришло название — "балалайка", — ответил хакер. — Она тоже треугольная и все время звенит, вот какой-то шутник и назвал… А современных производств там нет.
— Откуда чип? Из Китая?
— Из Малайзии. И поверь: он абсолютно чист.
— А что с DNA?
— Эталонные коды DNA хранятся в хранилище GS, взломать которое невозможно в принципе, — честно ответил Освальд. — Поэтому заинтересованные люди щедро платят жадным сотрудникам GS, и те вносят в базу данных малюсенькие изменения. И, как ни жаль признавать, моя основная ценность для клиентов заключается не в виртуозном мастерстве программиста, а в наличии крепкой дружбы с жадными людьми. Чип и его внедрение в ar/G обошлись твоей подружке в двести золотых, а смена записи DNA — в восемьсот. Надеюсь, ты стоишь этих денег.
— Тысяча золотых? — Бен ошарашенно уставился на девушку.
— Ты стоишь больше, — спокойно ответила Беатрис.
И посмотрела на него, как тогда, в подземелье, когда Орк понял, что у них все хорошо. И Бен сделал маленький шаг, но…
Но проклятый Освальд испортил момент.
— Будем работать или разойдемся, чтобы всем стало легче? — осведомился хакер, и стряхнувший оцепенение Орк ответил:
— Будем. — И вздохнул. — Что я должен делать?
Беатрис едва заметно улыбнулась, но промолчала.
— Ляг на живот и расслабься, — Гарибальди кивнул на массажную кушетку с отверстием для лица. — Делать буду я.
Он подошел к грязноватой раковине, что стояла неподалеку от "операционного" стола, открыл воду и принялся тщательно мыть руки.
Большой зал, так же как большой зал клиники, был заставлен аппаратурой, но если у Лейки она была медицинской, лабораторной, предназначенной для тонкой и опасной работы с вирусами, то Гарибальди превратил свое логово в компьютерный храм, и его коллекции устройств мог позавидовать иной склад крупного поставщика современной техники. Но Бена смутил тот факт, что все это богатство осталось в стороне, а вымывший руки хакер подкатил к кушетке столик с блестящими медицинскими инструментами.
— Зачем они?
— "Балалайка" в голове, — напомнила Беатрис, прикоснувшись к руке Орка. — Гарибальди доберется до пластины, которая закрывает "гнездо", вскроет ее, залезет в твой череп и поменяет один чип на другой.
— Все просто, — подал голос хакер.
— Я думал, это сложно, — протянул Бен.
— Это охренительно сложно, — немедленно сменил точку зрения Освальд.
— Так сложно или просто?
— Мы чутко прислушиваемся к пожеланиям клиентов, — ответил вредный хакер, натягивая тончайшие латексные перчатки. — Определись, как тебе больше нравится, так и будет.
— Операция достаточно сложная, — подтвердила девушка, бросив на длинного выразительный взгляд. — Но не волнуйся: Гарибальди — лучший.
— Я могу умереть во время операции?
— Да, — ответил Освальд.
— Нет, — улыбнулась Беатрис.
— Если тебе нужно написать завещание — я подожду. Если ты не можешь собраться с духом, то лучше уходи, потому что чип не приживается к колеблющимся…
— Не говори ерунду, — поморщилась девушка. И обратилась к Бену: — Я буду рядом, и у меня будет твой дробовик.
— Как мне это поможет?
— Если ты умрешь — я пристрелю Гарибальди.
— За что? — возмутился хакер.
— Другое дело, — повеселевший Орсон улегся на кушетку и велел: — Приступай.
Несколько секунд Освальд растерянно смотрел на Беатрис, оценивая, насколько она серьезна, после чего вздохнул и предупредил:
— Сначала я сбрею волосы — нужно получить доступ к зоне вживления.
— Можешь брить наголо, — щедро предложил Орк.
— Не могу, — ответил Гарибальди. — Свежий шрам вызовет подозрения, придется доказывать, что недавно ты проходил профилактику, а так ты прикроешь его волосами.
— Понял.
— Теми, что у тебя еще остались.
— Очень смешно…
— Я поставил тебе возраст тридцать восемь лет. На меньше, извини, ты не тянешь.
— Тебе самому сколько?
— Тридцать три.
— Будешь так шутить — рискуешь не разменять сороковник.
— Ладно, приступаем.
Хакер аккуратно выбрил на голове Орка небольшую полоску, побрызгал на нее "заморозкой", выждал несколько секунд и уверенно разрезал кожу. Было видно, что Освальд не в первый раз проводит эту операцию: он больше не нервничал, не делал ненужных движений — все его жесты были точно рассчитаны, и при этом длинный успевал болтать с пациентом.
— Тебе уже вынимали чип?
— Да.
— Неужели сломался?
— Почему нет?
— Слышал, вам, военным, ставят чугунные "балалайки", чтобы даже танком не раздавить.
— Мой чип забарахлил после взрыва, — ответил Орк, не желая вступать в споры по поводу того, что вставляют в военные головы.
— Понятно… То есть тебе знакома процедура?
— Мне вынимали "балалайку" по всем правилам, с полной анестезией.
— А-а… значит, тебе не знакома процедура.
Беатрис покачала головой, но промолчала.
— Что я должен знать? — насторожился Орк.
— Кстати, я уже в твоей голове, — сообщил Освальд.
— И как там?
— Довольно пусто.
— Ты разве не слышал, что военным удаляют часть мозга? Чтобы поместилась чугунная "балалайка".
— Ого, умеешь шутить?
— Иногда получается.
— Ладно, теперь серьезно, — Гарибальди, кажется, впервые с их встречи по-настоящему сосредоточился. — Я вытащу твой чип, но новый вставлю не сразу, придется скачать на него несколько твоих программ. Готовься к тому, что придется полежать без управляющего процессора. А значит, ты будешь слеп.
— Совсем?
— Три, два, один… Абсолютно.
Перед глазами Орка сгустилась тьма, и ему стало слегка не по себе.
— Почему я ничего не вижу?
— Дополнительный бонус от "Iris Inc.", — объяснил Освальд. — "Балалайка" управляет наноэкраном, и когда чипа нет, зрение блокируется.
— Зачем?
— Чтобы у тебя всегда был в голове чип, мой дорогой военный друг, неужели не понятно? Чтобы тебя можно было засечь в любое время дня и ночи. И чтобы ты не увидел то, чего тебе не положено видеть.
— Что, например?
— Мое настоящее лицо.
— Ты настолько ужасен?
— Я просто принц и скрываю истинное обличье, чтобы люди не сходили с ума от зависти, — не стал таиться Гарибальди. Он подключил извлеченную "балалайку" в специальный разъем и теперь просматривал ее содержимое. — А вот один из моих друзей действительно ужасен, он копил деньги на пластическую операцию, но когда появились наноэкраны, купил самый лучший craft(art) и сделал себе отличное лицо. Обошлось дешевле.
— Нарисованные лица слишком отличаются от настоящих, — заметила Беатрис.
— Отнюдь, — не согласился Гарибальди. — С каждым днем craft(art) становятся совершеннее, и теперь лицо моего друга неотличимо от настоящего. А мультяшки и в первой OS были прекрасны… Военный, ты когда-нибудь использовал "обложку" мультяшки?
— Нет.
— А бывал с мультяшкой?
— Один раз, — неохотно ответил Бен.
— Ого! — Его искренность произвела на Беатрис впечатление, и она потребовала: — Расскажи.
— Мне не понравилось.
— Почему?
— Потому что я не только олдбаг, но и олдскул, — вздохнул Орк. — Принимаю только настоящее.
— "Обложки" становятся все более совершенными, — тихо сказала девушка. — Скоро ты перестанешь понимать, что в действительности видишь.
— Мультяшку я всегда отличу.
— Мультяшку — да.
Орк был не прочь продолжить разговор, он почувствовал, что Беатрис задела тема, но Освальд в очередной раз помешал.
— У тебя глаза открыты?
— Нет, зажмурился, — машинально ответил Бен.
— Почему?
— Потому что, если ничего не видно, нужно зажмуриться. Тебя разве не учили?
— Нас с тобой учили разным штукам, — хмыкнул Освальд. — Не открывай глаза — я вставляю новый чип.
— Почему я не должен открывать глаза?
— Не знаю, просто мне нравится фраза… — Орсон почувствовал прикосновение к голове, а в следующий миг услышал вопрос: — Как ощущения?
— Как будто кто-то покопался в моей голове.
— Значит, там теперь не так пусто, как ты привык.
— Ты забыл во мне скальпель?
— Фонарик.
— Как меня теперь зовут?
— Джехути Винчи.
— Как? — изумился Орк.
— Не дергайся, я заделываю рану, — произнес Гарибальди, выдавливая из тюбика наноклей. — Мне понравилось это сочетание. Имя Джехути восходит к Древнему Египту, так звали военачальника фараона Тутмоса III. Он прославился смелостью и мудростью.
Первая часть Бену понравилась.
— А фамилия?
— В честь знаменитого художника эпохи Возрождения. Я подумал, что после операции в тебе должно появиться хоть что-то прекрасное.
— Ты говоришь о фонарике?
— И о нем тоже.
— Я могу встать?
— Попробуй.
Орк медленно поднялся, сел на кушетке, свесив ноги, и осторожно покрутил головой.
— Как ощущения? — заботливо спросил Гарибальди.
— Вроде все работает.
— Шею я не трогал.
— Она затекла, — Бен поднял левую руку, сжал пальцы в кулак, разжал. Повторил с правой рукой.
— Нормально?
— Да.
— Вот и хорошо, — с облегчением произнес хакер. — На фото у тебя немного другое лицо, вечером придет пластический хирург и приведет тебя в соответствие с изображением в "балалайке". Операция пройдет быстро, следов не останется…
— Боже мой!
Увлекшись разговором, мужчины не поняли, что вызвало восклицание Беатрис, и удивленно повернулись к девушке.
— Что случилось?
— Боже мой! — повторила та, демонстрируя неподдельное изумление: глаза широко распахнуты, взгляд остановившийся, рот приоткрыт.
— Беатрис?
— Орк, твои глаза…
— Что с ними?
— Чтоб я сдох! — У Гарибальди отвалилась челюсть.
— Да что случилось?
Вместо ответа Беатрис дрожащей рукой взяла лежащее на столике зеркало и поднесла к лицу Бена.
— В твоих глазах больше нет ртути.
— Они чисты, — прошептал Гарибальди. — Чтоб я сдох — они чисты! Но как?
И запустил пальцы в волосы.
На несколько секунд в помещении воцарилась тишина, после чего Бен осторожно предположил:
— Возможно, вирус каким-то образом связан с чипом?
— Вирус поражает не только организм, но и вживленный чип? — Освальд послушал сам себя и махнул рукой: — Чушь!
И пробормотал какое-то ругательство, показывая, что ошарашен.
— Мы говорим об инопланетном вирусе, — напомнила Беатрис. — А значит, любая чушь может оказаться истиной.
— Это многое объясняет, — протянул Орк, продолжая разглядывать глаза в зеркало и не видя в них никаких изменений. Это были его глаза, те самые, какими он смотрел на мир до появления мерцающей ртути. — Я не испытываю агрессии, потому что у меня иммунитет к suMpa. В результате вирус поразил только глаза, то есть наноэкран, а когда мы заменили чип — исчез признак…
— Каким образом? — не сдержалась девушка. — Получается, вирус поражает не наноэкран, а "балалайку"?
— Или ее, — не стал спорить Орк.
— Или все фигня, и из тебя можно сделать вакцину.
Бен увидел, что на этих словах Гарибальди Беатрис поморщилась, потому что не желала видеть Орсона подопытной крысой.
Но при этом все понимали, что скрывать их открытие преступно.
— Возможно, мне действительно нужно сдаться, — протянул Бен.
— Сейчас они тебя убьют, потому что ты — беглый взорвавшийся олдбаг, — тихо ответила Беатрис. — Сейчас нужно скрыться, как мы хотели, но теперь, видимо, не навсегда. Пересидим опасное время, придумаем следующий ход и вернемся.
— Пожалуй, ты права, — поразмыслив, согласился Орк.
— Она всегда права, — неожиданно произнес Гарибальди. — Впрочем, сам скоро узнаешь.
И удостоился очередного выразительного взгляда от девушки. Очень выразительного взгляда.
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Бруклин США, Нью-Йорк июнь, 2029
Если бы у Карифы спросили, какое чувство чаще всего испытывает оперативный сотрудник GS, она, не задумываясь, ответила бы: дежа-вю. Потому что реальная жизнь сильно отличается от той череды головокружительных приключений, которая демонстрируются в фильмах о храбрых специальных агентах. В реальной жизни это бесконечные часы тренировок в одних и тех же залах и тирах, долгие и унылые поездки в абсолютно одинаковых изнутри фургонах, в привычных, тысячу раз виденных боевых комплексах и безликих fullface-шлемах. И дежа-вю — самое естественное, что может возникнуть в таких обстоятельствах.
Главное — не думать о том, что все эти тренировки и поездки будут продолжаться до пенсии, что именно они и составляют твою жизнь.
Сейчас, к примеру, Амин и ее агенты сидели на неудобных жестких лавках в серой десантной капсуле без окон, держали между ног "зунды", смотрели друг на друга и слушали Конелли. Рейд снова получился внезапным: оператор поднял группу по тревоге, сообщив, что цель ненадолго вернулась в Нью-Йорк, и теперь излагал детали предстоящей операции.
— Как его зовут? — переспросил Захар.
— Освальд Гарибальди.
— Как говорящего кота?
— Кота звали Гарфилд.
— А этого?
— Гарибальди.
— Как итальянца, — сообщила красноволосая.
— Какого итальянца? — уточнил любознательный Захар.
— Не важно, — отмахнулась Рейган. — Просто — итальянца. Неужели тебе недостаточно?
— Это его настоящее имя?
Амин прыснула.
— Я должен знать, — серьезным тоном произнес Захар, и было решительно непонятно, шутит он или действительно жаждет получить дополнительную и не особенно важную для него информацию.
— Зачем тебе знать? — осведомилась Рейган.
— Потому что хочу.
— Если позволите, я продолжу, — сухо произнес Конелли. — Вы скоро будете на месте.
— Это его настоящее имя?
На этот раз Карифа решила не вмешиваться, и не дождавшийся поддержки оператор наконец-то ответил:
— У нас, итальянцев, не бывает ненастоящих имен, мы слишком себя уважаем.
— То есть тебя действительно зовут Конелли?
— А что?
— Я думал, что, поступив на службу в GS, ты приобрел звучный псевдоним.
— Захар, заканчивай, — велела Амин. Она знала, что задетый итальянец способен ругаться часами.
— Есть, мэм.
— Конелли, продолжай.
— Есть, мэм.
Карифа покачала головой, промолчала, но отметила про себя, что за последний месяц отношения внутри их маленького отряда существенно изменились.
Получив щедрое, а главное, гарантированное предложение, ребята испытали прилив воодушевления, заработали с энтузиазмом, проявляя разумную и полезную инициативу, но при этом отношение к руководителю у Захара и Конелли стало более официальным, без намека на внутреннее тепло, которым их маленький коллектив мог похвастаться всего несколько недель назад. Захар и Конелли понимали, что личный контракт Карифы сильно отличается от их договоров, что по окончании проекта Амин взлетит очень высоко, и отстранились, четко обозначив черту, которая их разделила и которая постепенно превращалась в пропасть. И только Рейган продолжала цепляться за подругу, надеясь, что после окончания проекта все останется как есть.
Поначалу Карифу происходящее задевало, ей казалось несправедливым, что друзья таким образом отнеслись к предоставленному ей шансу, но постепенно девушка смирилась, сказав себе, что это будет не первая и не последняя потеря в ее жизни.
— Конелли, есть еще информация о цели?
— Кое-какая есть, — ответил итальянец.
— Продолжай, а то скучно.
— Мы вышли на Гарибальди случайно, его сдал клиент…
— Впервые слышу, чтобы клиент сдал специалиста такого уровня, — пробормотала Рейган.
— Обычно их клиенты не попадаются, так что нам повезло вдвойне, — объяснил оператор. — Парень, которому Гарибальди сделал новую "балалайку" и новую рожу, оказался однолюбом и подкатил к собственной жене. Наши его взяли, как следует надавили, он "поплыл" и стал "петь". Рассказал обо всем, что знал, и в том числе сдал хакера, сделавшего ему идеальный чип. В GS, естественно, переполошились, поскольку "балалайка" клиента прошла все возможные проверки, и объявили большую охоту. И только тут выяснилось, что никакой информации об Освальде в базах данных нет. Фактически мы знаем только его имя.
— Как такое возможно? — удивилась красноволосая.
— Это означает, что наш парень — хакер высочайшего уровня, — отозвался Захар.
— Умный и осторожный, — протянула Амин.
— Еще какой осторожный, — подтвердил Конелли. — После начала большой охоты нам сдали еще двух клиентов Освальда, но их показания не помогли: оборудование у него переносное, работает быстро, места нужно мало. Короче, выбрал комнату в outG, обклеил ее пленкой для чистоты, помыл руки, провел операцию и ушел со своим золотом.
— Как же ты его отыскал?
— Благодаря нашим новым полномочиям, — самодовольно ответил Конелли. — Группа, которая гоняется за Гарибальди, нарисовала его изображение и запустила поиск по глобальной системе распознавания лиц. А наши полномочия позволили мне выставить наивысший приоритет и получать информацию первым. Сегодня в JFK засекли парня с уровнем совпадения 98 %, это очень много.
— Куда он едет? — осведомилась Амин.
— В Бруклин.
— В Бруклин?!
— Теперь ты поняла, почему я заинтересовался именно этим парнем? — хихикнул итальянец.
— В чем важность Бруклина? — удивилась Рейган. — Поганое же местечко.
— Из Бруклина ушел Орсон, — медленно ответила Карифа. — А уйти он мог, лишь получив идеальный фальшивый чип. Если логово Гарибальди в Бруклине, то мы, возможно, отыщем связь… — Помолчала и закончила: — Конелли, ты молодец.
— Спасибо, — с достоинством отозвался оператор. — Гарибальди едет в роботакси, мы встретимся с ним через две с половиной минуты.
— Он вооружен?
— Он прилетел на самолете, сразу взял такси… Если и вооружился, то в аэропорту, а это маловероятно.
— Ребята, все слышали?! — повысила голос Амин. — Объект безоружен! Берем его живым, понятно?
— Девяносто секунд, — произнес Конелли. — Как только мы поровняемся, я заблокирую и остановлю его машину.
///
Друзья предупреждали Гарибальди, что он погорит на любви к комфорту и роскоши: логово в "подземном "Хилтоне", вместо того, чтобы прятаться в каком-нибудь маленьком и темном уголке outG; дорогая одежда высочайшего качества с обязательной меткой "original"; привычка к хорошей еде, натуральным винам, настоящему виски и дорогим ресторанам — и если на работе, встречаясь с клиентами, Освальд пытался играть роль простого парня, изображая среднестатистического хакера, то в обычной жизни ни в чем себе не отказывал. Сейчас, к примеру, он ехал в роботакси бизнес-класса, хотя по всем правилам должен был покинуть аэропорт на общественном транспорте и пару часов крутиться в метро, сбивая со следа возможных врагов.
Должен был…
Но Гарибальди предпочел удобнейшее кресло в обитом кожей салоне, в дороге потягивал двадцатилетний виски из тяжелого стакана и лениво переключал новостные каналы на встроенном в стенку коммуникаторе — он не любил смотреть видео на наноэкране.
— suMpa продолжает распространяться по миру, поражая все новые и новые страны. Первый случай заражения зафиксирован в Эквадоре, а значит, осталось всего семнадцать стран, на территории которых еще не был обнаружен вирус. Тем временем в Лондоне за вчерашний день зафиксировано девять взорвавшихся олдбагов, что стало рекордом для Великобритании. В результате их агрессивных действий погибло пятьдесят четыре…
Гарибальди переключил канал.
— Гран-при Монако обещает стать украшением этого сезона…
Следующий щелчок, на экране появилось изображение спортивного комментатора, но в этот же момент управляющий машиной робот отключил звук и доложил:
— Внимание! Зафиксирована попытка внешнего подключения к системе.
Хакер был настолько расслаблен, что не сразу осознал смысл сообщения. Несколько секунд Гарибальди продолжал тыкать указательным пальцем по подлокотнику, пытаясь переключить канал, затем вскрикнул, дернулся, разлил виски, выругался и спросил:
— Мы блокированы?
— Еще нет.
— Понятно, — Освальд поставил стакан в углубление и жестким тоном распорядился: — Режим "Прорыв"!
И услышал, как взревел форсированный двигатель.
Конелли не ошибся практически ни в чем, но он не мог знать, что встретившее Гарибальди роботакси ему же и принадлежало и было оснащено не хуже боевых внедорожников GS.
///
— Тридцать секунд! — крикнул оператор. Агенты изготовились, но почти сразу услышали: — Я не могу перехватить управление.
И эта фраза вызвала у Карифы понятное недоумение:
— Что случилось?
— Это не обычное такси! — отозвался Конелли, не оставляя попыток отобрать у Гарибальди контроль над машиной.
— Проклятье!
— И теперь он знает, что мы хотим его взять!
Красная точка, изображающая на карте роботакси, стала резко набирать скорость и перестраиваться из левого ряда, намереваясь юркнуть в одну из боковых улочек. Решение требовалось принять немедленно, и Карифа приказала:
— Тарань его!
Агенты вцепились в поручни. Фургон выскочил на встречную полосу, намереваясь сойтись с такси в страшном лобовом ударе, но в последний момент робот Гарибальди ухитрился увильнуть, и мощный бампер бронированной машины GS чиркнул по касательной, сбив с курса, но не лишив возможности передвигаться.
— А он молодец… — пробормотал с трудом удержавшийся на лавке Захар.
— Давай за ним! — распорядилась Амин, увидев, что такси резко дало задний ход.
— Уже… Черт!
— Черт!
Конелли и Карифа выругались одновременно: капот роботакси отлетел в сторону, и ошарашенные агенты увидели выдвинувшийся из моторного отсека пулемет.
— Ответь ему!
— Уже!
Конелли активировал оружие на три секунды позже, поэтому первую очередь дал Гарибальди: тяжелые пули врезались в фургон, но особого вреда не причинили, не сумев пробить закрывающую двигатель броню. Ответный огонь получился столь же эффектным и бессмысленным, и несколько секунд машины мчались по Атлантик-авеню, поливая друг друга пулеметными очередями и распугивая прохожих.
— Он ведь понимает, что не уйдет.
— Но все равно куда-то рвется.
— Куда?
— В outG! Куда еще?
Тем временем над автомобилями сформировалось облако дронов: новостные каналы, свободные агенты, блогеры и просто любопытные граждане направляли к месту перестрелки свои электронные глаза в надежде заработать на прямой трансляции. Дроны сталкивались друг с другом, иногда случайно, иногда специально, зависали над процессией, уравнивая скорость с машинами, или носились вокруг, стараясь заглянуть внутрь, но безуспешно: к огромному разочарованию зевак, и в такси, и в фургоне окна оказались имитациями.
— На подходе камикадзе, — сухо сообщил Конелли. — Он взорвет правое заднее колесо такси, и мы его остановим.
— Давно пора, — пробормотал Захар, захлопывая забрало шлема.
— Такси остановится через пять… четыре… три…
— Захар направо, Рейган налево, — распорядилась Амин.
— …два… Есть!
Взрыва они не услышали — толстый корпус бронированного фургона надежно защищал агентов от внешнего мира, — ориентировались на слова Конелли, и когда итальянец произнес: "Есть!", Амин крикнула:
— Работаем!
И спецы выскочили наружу.
— С дороги!
— Прочь!
Но кричали Рейган и Захар по привычке: людей вокруг не было, ведь в современном мире зеваки удовлетворяют любопытство удаленно.
Второй посланный Конелли дрон вывел из строя пулемет, огонь прекратился, и это позволило агентам быстро подобраться к неподвижной машине. Захар с правого борта, Рейган — с левого.
— Чисто!
— Чисто!
Могло показаться, что передок такси разнесен в хлам — настолько ужасно он выглядел после долгого пулеметного расстрела, но Карифа хорошо видела, что бронещит выдержал попадания и, не потеряй машина колесо, она могла ехать еще очень и очень долго.
— Гарибальди, мы знаем, что ты здесь! Выходи!
Тишина.
— Мы не будем стрелять! Мы хотим договориться!
К месту перестрелки наконец-то подтянулись полицейские. Вой сирен перекрыл повседневный шум большого города, а синие машины — улицу. Атлантик-авеню замерла в ожидании развязки, и она случилась через пару секунд.
— Гарибальди…
Продолжить Карифа не успела: из-под днища вырвалось пламя, еще через мгновение такси подбросило вверх, одновременно громыхнуло, и взрывная волна швырнула агентов прочь. И не только их: перевернулось несколько машин, опрокинулся автобус, развернуло тяжелый грузовик, вдребезги разлетелись витрины и окна, а когда оглушенная, но нашедшая в себе силы двигаться Карифа подбежала к эпицентру, то увидела в глубокой воронке разорванное надвое такси.
— Дерьмо!
— Все целы? — обеспокоенно спросил Конелли.
— Мы с Карифой — да, — подтвердила Рейган, с беспокойством оглядывая подругу, но не находя на ней повреждений.
— Дерьмо! — с чувством продолжила Амин.
— Захар!
— Я здесь, — сообщил Захар, выбираясь из витрины обувного магазина, в которую его закинуло взрывом. — Никому не нужны новые кроссовки?
— Уф-ф, — выдохнул оператор. — Ребята, вы меня напугали.
— Дерьмо, — снова повторила Амин, которую Рейган отвела к стене и усадила на землю. А в следующий миг спросила: — Зачем он это сделал?
Карифе досталось больше всех: в голове шумело, во рту чувствовался стойкий привкус крови, перед глазами плыли круги, а руки дрожали. Но, несмотря на это, она хотела знать:
— Зачем он это сделал?
— Как ты себя чувствуешь? — в третий раз спросила Рейган. Потому что два первых вопроса командир не услышала.
Карифа тряхнула головой, сделала большой глоток воды из фляги и, глядя на перевернутый автобус, произнесла:
— Он предпочел умереть, но не сдаться.
Это обстоятельство повергло ее в изумление.
— Я не помню, чтобы преступники так себя вели, — согласилась красноволосая.
Несколько секунд Карифа обдумывала слова подруги, после чего согласилась:
— Странно… — и вызвала оператора: — Конелли… — сбилась, потому что в голове особенно сильно зашумело, коротко ругнулась, но сумела закончить: — Нужно тщательно обыскать бруклинский outG и найти логово Гарибальди.
А в следующий миг вздрогнула, почувствовав толчок, и растерянно спросила:
— Что это?
— Землетрясение? — предположила ошарашенная Рейган.
Закричали зеваки, а дроны помчались к расположенному неподалеку зданию, по левой части которого пошли крупные трещины.
— Что опять? — громко спросил Захар.
— По всей видимости, гибель Гарибальди активировала систему самоуничтожения его логова, — хладнокровно произнес Конелли. — Я немедленно направлю дроны в эпицентр подземного взрыва.
Охота завершилась провалом. Во всех смыслах слова.
* * *
Коста-Рика июнь 2029
В конце концов, они выбрали Тихий океан.
Планируя жизнь на пенсии, Орсон сразу решил, что лучшего места, чем Коста-Рика, не найти: он бывал в этой маленькой теплой стране и по работе, и на отдыхе, неплохо знал испанский, мог общаться без загруженного в "балалайку" киберпереводчика и даже подобрал для них с Сарой уютный домик на побережье. К счастью, не оплатил, потому что Беатрис фотографии возможного пристанища категорически не понравились. Дом показался девушке большим — четыре комнаты и терраса — и стоящим далеко от воды. К тому же Беатрис сказала, что два-три ближайших месяца им лучше провести в дороге, постоянно меняя места пребывания. Орк, поразмыслив, согласился, и они неспешно проехали Коста-Рику с севера на юг, останавливаясь там, где понравится, и наслаждаясь бездельем, покоем, тишиной и друг другом. Мерцающая ртуть в глаза Бенджамина не вернулась, их след потеряли, поэтому уже через пару дней путешествия любовники перестали вздрагивать от каждого шороха и обрели покой.
Настоящий покой.
Мир, от которого они бежали, стал далеким и ненастоящим. Его чудовищные проблемы потеряли значение. Его жестокость казалась страшным сном. Мир съежился до размеров репортажей — когда они добирались до новостных каналов, — которые выглядели серо-бессмысленными в своей гнетущей серьезности.
Потому что настоящими во всей Вселенной были только они: Бен и Беатрис.
И их чувства.
Смерть Сары выжгла Орсона дотла. Через некоторое время он снова стал встречаться с женщинами, но чувства его умерли, и на встречах он искал только удовольствия.
А рядом с Беатрис стал снова испытывать радость.
От того, что видит ее. От того, что слышит ее голос. От того, что вдыхает ее запах. От прикосновений к ней и ее прикосновений. От того, что иногда ловил на себе ее любящий взгляд и чувствовал себя счастливым восемнадцатилетним мальчишкой. От того, что ей нравилось быть с ним, и она этого не скрывала.
— Ты настоящий, — шептала девушка, обнимая Орка тонкими руками. — Ты неудержимо настоящий и тем сводишь с ума.
А потом она улыбалась, кусала губы, стонала и царапала ему плечи и спину. Волосы закрывали ей лицо, но не могли скрыть горящего взгляда. Упоительное "потом" длилось долго, ведь им некуда было торопиться, плавные паузы нежности сменялись шумными бурными играми, и теплый песок пляжа послушно принимал форму их страсти.
Они были одни, и только очень тихий океан улыбался, глядя на счастливых влюбленных.
— Иногда мне кажется, что встреча с тобой повернула время вспять и я снова научилась радоваться, — прошептала Беатрис, лежа на плече Орка. Они вышли из воды, упали в тени пальм и отдыхали, наслаждаясь блаженным покоем. — Смерть родителей потрясла меня, но я понимала, что рано или поздно сумею вернуться к нормальной жизни, и рада, что вернулась в нее именно с тобой.
— Я не лучший кандидат, — вздохнул Бен, ласково гладя девушку по волосам. — Быть рядом со мной означает постоянный риск.
— Потому что ты — suMpa?
— Потому что я — suMpa.
— Бывший.
— Бывших suMpa не бывает.
— Мы этого не знаем, — твердо произнесла Беатрис, целуя Бена в шею. — Зато мы точно знаем, что твои глаза четыре дня были наполнены мерцающей ртутью, а ты никого не убил.
— Наверное, я уникальный suMpa.
— И тебя можно показывать за деньги.
— Полагаю, да, — Орк с удовольствием рассмеялся шутке.
— Но мне нравится быть с тобой не поэтому, — серьезным тоном продолжила девушка, сильнее прижимаясь к Бену. — Для меня ты уникален тем, что мне хочется быть рядом. Мне хочется всегда быть рядом с тобой. Слышать твое дыхание, ощущать твою силу и если нужно — прятаться за твоей спиной. Я люблю тебя, Орк, в этом твоя уникальность для меня.
Бенджамин приподнялся на локте, посмотрел девушке в глаза и ответил:
— Я люблю тебя, Беатрис, и буду любить всегда.
И подумал, что если умереть, то здесь и сейчас, потому что счастливее он быть уже не сможет. Ведь мало кому везет дважды обрести любовь.
А уж три раза — никому и никогда.
///
Но как бы далеко ты ни убегал, ты не сумеешь покинуть мир. Ведь дом у человечества один, не очень большой, и отголоски происходящего в гостиной обязательно долетят до чердака и подвала.
Мир их не догнал, просто дал о себе знать. Напомнил о том, что, пока они прячутся на чердаке, в гостиной идет кровавая бойня.
Это случилось в июне, то ли на седьмую, то ли на восьмую неделю их пребывания в Коста-Рике, и на вторую — мирной жизни в маленьком домике южнее Доминикаля, стоящего, как и хотела Беатрис, почти у воды. Чуть выше, чтобы не заливало, но совсем рядом, и через распахнутые окна они слышали шум прибоя. До ближайших соседей метров четыреста, до ближайшего поселения — почти три километра, и тишины, о которой они мечтали, в их убежище оказалось столько, что Орку и Беатрис стало не хватать людей. Шумные туристы, расслабленные уличные музыканты, лавочники, рестораторы, зазывалы — взгляды, голоса, обрывки песен, урчание двигателей: они стали скучать по тому, от чего бежали, и вечерами обязательно выбирались в какое-нибудь заведение. Из-за жары Беатрис всегда одевалась легко, но получалось дразняще: шорты или короткая юбка выставляли напоказ длинные ноги, майка или легкая блузка подчеркивали грудь, но местные ловеласы оказались опытными ребятами, правильно оценили не только красивую девушку, но и ее спутника, и ограничивались взглядами издалека. Тем более что благодаря "обложкам" вокруг не было недостатка в красивых длинноногих девушках в дразнящих, едва прикрывающих достоинства одеждах.
А приложения, позволяющие смотреть сквозь AR, в этих местах мало кто использовал — именно потому, что все хотели смотреть на красивых длинноногих девушек.
— Я придумала, что мы будем делать в августе, — жизнерадостно сообщила Беатрис, делая глоток "Маргариты".
— Так далеко я стараюсь не заглядывать, — попытался отшутиться Орк, но не преуспел.
— Через пару недель нам тут надоест, и мы поедем на юг, с остановками, разумеется, как мы любим, но все равно поедем. Пересечем Панамский канал и отправимся в горы. Я хочу побывать в Эквадоре, Перу и Боливии, хочу увидеть Мачу-Пикчу, Тиауанако и озеро Титикака. Ты со мной?
— А куда я денусь?
— Молодец, — одобрила Беатрис. — Я знала, что могу на тебя положиться.
— А захочешь — отправимся дальше, до мыса Горн, потом поднимемся в Рио и перезимуем в нем, — неожиданно предложил мужчина.
— Ты серьезно? — удивилась девушка.
— Почему нет? — пожал плечами Бен. — Время принадлежит нам.
— Да, — помолчав, кивнула Беатрис. — Время принадлежит нам…
И посмотрела на красные буквы над барной стойкой, которые складывались в опоясавшую мир фразу:
"No Country For Oldbug!"
Даже здесь, в далекой, тихой и уютной Коста-Рике, людей делили по цифрам возраста, и ни у кого из посетителей они не превышали рокового значения "42".
Однако надпись привлекла внимание девушки ненадолго, Беатрис лишь скользнула по ней взглядом и сосредоточила внимание на настенном мониторе, подключив к нему аудиоканал своего чипа.
— Снова олдбаг? — тихо спросил Орк, проследив взгляд девушки.
— Женщина из Сиэтла.
Бен тоже подключился и услышал:
— …оружие принадлежало бывшему мужу и поэтому не было изъято полицией после того, как член семьи достиг "возраста suMpa", — рассказал диктор. — Взорвавшись, миссис Дэвидсон вскрыла сейф, взяла автоматическую винтовку, спрятала ее в коляске и отправилась в ближайший торговый центр, где открыла огонь по посетителям. По нашей информации, миссис Дэвидсон убила девять и ранила шестнадцать человек, прежде чем сама была расстреляна полицейским дроном.
Монитор заполнили "говорящие" видеокадры: залитые кровью коридоры торгового центра, разнесенные витрины, раненые и убитые граждане и хмурые полицейские. Кадры страшные и кадры… привычные. И от того еще более страшные. Репортажи о вспышках suMpa давно перестали вызывать ужас, превратились в обыденность и вызывали глухое раздражение неспособностью властей решить проблему.
— Поскольку WHO не дает ответа на вопрос, когда будет разработана вакцина, мы должны сосредоточиться на других способах противодействия вирусу, — продолжил диктор. — Будем откровенны: по мере распространения suMpa подобные случаи будут происходить все чаще, и правительство обязано разработать жесткие правила сосуществования людей и олдбагов.
— Как интересно, — не сдержался Орк.
— Что не так? — не поняла Беатрис.
— Он разделил людей и олдбагов.
— Что это значит?
— Пока не знаю, но признак нехороший.
— Э-э… — Она явно хотела продолжить разговор, но не успела: новый репортаж привлек их внимание.
— Стали известны подробности нашумевшей "Бруклинской перестрелки", случившейся вчера на Атлантик-авеню и попавшей во все мировые сводки новостей. Управление полиции Нью-Йорка официально подтвердило, что затеявшим стрельбу преступником оказался известный хакер Освальд Гарибальди, специализировавшийся на подделке "балалаек". Гарибальди отказался сдаться агентами GS и попытался скрыться, в результате инцидента его автомобиль взорвался и повредил не менее десятка других машин.
— Боже, — прошептала побледневшая девушка. — Освальд…
— Кажется, нам нужно уезжать, — протянул Бен.
— Сейчас?
— Ни в коем случае, — улыбнулся Орсон, отключая аудиоканал. — Сиди спокойно, но больше на коммуникатор не смотри. Забудь о нем. Мы посмотрели пару репортажей, не нашли ничего интересного и отвернулись.
— Я поняла, — кивнула Беатрис. После чего привстала, потянулась и поцеловала Бена в губы. И прошептала: — Он был хорошим человеком.
— Его больше нет.
— Да, его больше нет.
— И нам нужно уезжать.
— Гарибальди серьезно подходил к работе, — помолчав, сказала девушка. Она уже догадалась, что, предлагая уехать, Бен имел в виду не бар, а страну. — Освальд всегда уничтожал информацию о клиентах.
— Уверена?
— Иначе бы я к нему не обратилась.
— Но в любом случае нужно двигаться, — решительно произнес Орк. — Похоже, наше путешествие в Эквадор начнется раньше запланированного.
— Я уже не уверена, что хочу в Анды.
— Почему?
Девушка пригубила вино из бокала, помолчала и ответила:
— Гарибальди заинтересовался тем, что после смены чипа из твоих глаз исчезла мерцающая ртуть.
— Откуда ты знаешь? — насторожился Бен.
— Я поддерживаю связь с несколькими старыми друзьями, — призналась Беатрис, бросив на мужчину виноватый взгляд. — Но не волнуйся: я умею быть осторожной, и они при всем желании не смогут нас выследить.
— Я просто спросил, — спокойно произнес Орк.
— Да… — Девушка вновь помолчала. — Так вот. Гарибальди рассказал о твоем случае — не называя имен, конечно же, — нескольким исследователям и спросил, возможна ли подобная аномалия. Рассказ произвел фурор, но… Но кто-то, похоже, оказался предателем и донес на Освальда в GS.
— Все опять упирается в suMpa, — глухо подытожил Бен.
— Весь мир уперся в suMpa, — эхом отозвалась Беатрис и вдруг спросила: — Может, пора возвращаться? Если у тебя и правда иммунитет, мы снимем это чертово проклятие.
— Я думал об этом, — не стал скрывать Бен.
— И?
— И мне кажется, что все не так просто. Мы живем в эпоху suMpa, но при этом не замечаем или стараемся не замечать ее странностей, — произнес Орк, внимательно глядя на девушку. — Почему исследования вируса разрешены только "Clisanto"? Почему так жестоко зачистили клинику? Я спец, я знаю, что у агентов GS была возможность взять всех живыми, но они предпочли грубую атаку. Почему они не сумели взять Гарибальди? Арестовать одного человека, даже принимающего все возможные меры предосторожности, — легче легкого. Но агенты затеяли перестрелку и убили его. Почему мои глаза стали прежними после смены чипа? Как получается, что полицейские приезжают на случаи suMpa через считаные секунды? Ты когда-нибудь вызывала полицию? Поверь, они не торопятся. А в маленький бруклинский бар примчались, едва поступил вызов.
— Случаи suMpa для них приоритетные, — попыталась ответить Беатрис, но Орк с недоверием покачал головой.
— Скорость реагирования полиции — лишь один из многих вопросов, на которые либо нет ответов, либо они кажутся невнятными.
— К чему ты ведешь?
— Если бы я верил, что моя жертва пойдет на пользу, то сдался бы не задумываясь, — горячо произнес Бен. — Но вокруг suMpa слишком много странного, и я хочу разобраться в происходящем.
— Собираешься затеять расследование? — прищурилась девушка.
— Это веселее, чем поездка на озеро Титикака.
— Значит, я с тобой.
— Веселее, но опаснее, — уточнил Орк.
— С чего ты хочешь начать?
Он улыбнулся и прикоснулся пальцами к щеке Беатрис.
— Моя женщина…
— И останусь ею навсегда, — твердо сказала Беатрис. — А теперь скажи, с чего ты хочешь начать?
— Думаю, нужно отправиться туда, где все началось.
— В Воронеж?
— В Воронеж, — подтвердил Орк. — В Россию.
* * *
Аэропорт "Шарль де Голль" Франция, Париж июнь 2029
Карифа хотела поговорить с А2 еще в Нью-Йорке, сразу после получения новой информации об Орсоне, но передумала. В последнее время их отношения слишком отдалились от понятия "официальные", и Амин решила охладить их… Или попытаться охладить, но только для того, чтобы потом, когда все закончится, не больно было падать. Потому что Карифа не знала, что будет потом, после запуска проекта "Elysium". Не знала и не хотела знать, полностью отдавшись тому, что есть сейчас, но тем не менее нашла в себе силы не звонить, ведь Феллер обязательно попросил бы ее приехать "для уточнения деталей", и…
И она опять оказалась бы в его полной власти, подчинившись напору и обаянию.
Бешеному напору и нечеловеческому, околдовывающему обаянию.
Иногда А2 казался Карифе демоном, иногда — ангелом, она не могла разобраться, кого видит в нем или кого хочет видеть, но точно знала, что растворяется в том чудовищном сгустке энергии, который окружающие называли Александром Адамом Феллером, страшилась этого и желала.
В этом мужчине воплотились все искушения Карифы и все ее мечты.
Звонить из самолета девушка тоже не стала: сначала проводила инструктаж с группой, затем наслаждалась обедом — воспользовавшись новым, очень высоким положением, Карифа организовала перелет первым классом, в котором все они до сих пор бывали только в мечтах, затем легла спать, здраво рассудив, что на месте ей понадобятся силы, и лишь добравшись до Парижа, сказала, что должна позвонить и уединилась в связной капсуле — тесной будке, разрисованной изнутри непристойными картинками, непрозрачной и звуконепроницаемой. Подключилась к встроенному в стену монитору, набрала личный номер А2, вздохнула, мысленно повторяя придуманное начало разговора, и вздрогнула, когда Феллер благодушно улыбнулся ей из ванной. В смысле: улыбнулся с экрана, однако пребывал А2 в большой ванне, в компании белокурой девицы, достоинства которой прикрывала пена. А в некоторые моменты — не прикрывала.
— Может, я не вовремя? — кашлянув, спросила Амин.
— Дорогая, ты же знаешь, что я никогда не откажу тебе в разговоре, — рассмеялся Феллер, обнимая подружку левой рукой. В правой он держал стакан с виски.
— Милый, кто это? — прощебетала белокурая, продолжая играть с медальоном Феллера.
— Замечательная девушка, с которой я тебя, может быть, когда-нибудь познакомлю, — А2 сделал маленький глоток и поднял брови, глядя Амин в глаза: — Что случилось?
— Кажется, мы напали на след.
— Прекрасно.
— Напала на след? Милый, она охотница?
На этот раз Карифа не сумела удержать на лице хладнокровное выражение. А2 улыбнулся и негромко бросил:
— Потом объясню.
Амин поняла, что Феллер почему-то хочет продолжить разговор в присутствии белобрысой, и перестала обращать на нее внимание. В конце концов, он босс.
Но по-прежнему не называла Орсона по фамилии.
— Мы внимательно обыскали лабораторию Освальда и, несмотря на серьезные разрушения, сумели восстановить часть материалов с жестких дисков. В том числе там было трехсекундное видео человека, которого я склонна считать объектом.
— Почему? — тихо спросил Феллер. Больше он не улыбался.
— Дата записи, — коротко ответила Амин.
— Он мог обратиться к другому хакеру, не к Гарибальди.
— Осведомители уверяют, что Лейка хорошо знал Гарибальди, они дружили.
Дальше уточнять не требовалось.
— Та-ак, цепочка ясна, — протянул А2, отставляя стакан. — Что было потом?
— Сменив "балалайку", объект скорее всего залег на дно, поэтому я позаботилась о том, чтобы смерть Гарибальди стала новостью номер один и в ar/G, и в outG, — рассказала Карифа. — Я предположила, что, узнав о смерти хакера, сделавшего ему новую личность, объект начнет действовать.
— Не факт, — качнул головой Феллер. — Самое разумное для него — оставаться на дне и ждать развития событий.
— Я изучила психологический профиль объекта и не сомневаюсь в том, что он начнет действовать, — уверенно произнесла Амин. — Объект — очень уверенный в себе человек, он не останется на месте.
— Допустим. Что дальше?
— Дальше мы обработали запись, сформировали приблизительное изображение новой внешности объекта и запустили его в глобальную систему распознавания лиц, установив приоритет на транспортные узлы. За прошедшие дни мы получили около двухсот тысяч совпадений от 95 % и выше, машинная проверка отсекла большую часть, остальные проверяют агенты GS, а я с ребятами отправилась в Европу.
— Не советую парижский Диснейленд — он очень скучный.
— Мне рассказывали, — в тон ему отозвалась Карифа.
— Милый, ты свозишь меня в Диснейленд? — поинтересовалась белобрысая.
— Когда подрастешь, — улыбнулся А2. И жестко поинтересовался: — Почему Париж?
— Конелли, это мой оператор, сделал выборку подозреваемых, совершивших несколько перелетов в интересующий нас период…
— Пытаешься вычислить тех, кто путал следы, — догадался Феллер.
— Именно, — подтвердила Карифа. — Затем мы отделили тех, чей предыдущий перелет был из какой-нибудь глухой дыры…
— Вроде чего?
— Вроде Гватемалы.
— Вполне себе дыра, — согласился А2.
— Монтевидео, Луанда, Киншаса…
— Я понял, понял… И все эти ребята потянулись в Париж?
— Половина из них, — Карифа помолчала. — И еще мне кажется, я знаю, куда стремится объект.
— Куда? — заинтересовался Феллер.
— В Воронеж.
— Ах, вот в чем дело… — Амин с удовлетворением отметила, что ей в очередной раз удалось удивить Феллера: он поставил стакан, медленно погладил бороду, что было признаком глубокой задумчивости, и кивнул: — Я рад, что выбрал именно тебя, Карифа, я не ошибся.
— Спасибо, А2.
— Милый, ты разрешил ей называть себя А2?
— Давай сыграем в подводную лодку, — предложил Феллер, не сводя глаз с Амин.
— Мы только что играли, — надула губки белобрысая.
— Нужно закрепить успех, так что отправляйся в плавание, — распорядился А2 и направил голову подружки под воду. После чего сообщил девушке: — Дышать под водой моя белокурая субмарина еще не научилась, поэтому получается довольно быстро, но необычно.
— Что Орсон хочет увидеть в Воронеже? — тихо спросила Амин.
— Правду, — коротко ответил Феллер.
— А что не так с Воронежем?
— Я не сказал, что с ним что-то не так, я сказал, что Орсон ищет правду, — несколько секунд А2 задумчиво смотрел на Карифу, после чего закончил: — Выбери среди подозреваемых тех, кто направится в Москву. Они не смогут миновать ее по пути в Воронеж.
И разорвал связь.
///
— Можете считать меня кем угодно, — негромко произнес Захар, разглядывая большой зал аэропорта. — Но я твердый сторонник "No Country For Oldbug!".
Агенты знали, что на парковке их ожидает присланный филиалом GS фургон, думали, что направляются к нему, но, выйдя в главный зал терминала, Карифа сказала, что ей нужно срочно переговорить с руководством, и заперлась в связной капсуле. Ребята же побросали сумки и расположились в неудобных аэропортовских креслах. Конелли привычно погрузился в коммуникатор, Рейган — в размышления, которым в последнее время предавалась с пугающей частотой, а Захар заскучал. И, видимо, поэтому завел неожиданный разговор.
— "No Country For Oldbug!" — очень жесткий лозунг, — заметил оператор, не отрываясь от монитора.
— Олдбаги опасны, — ответил Захар, уставившись на вошедшую в зал пару мужчин, над головами которых краснело: "43" и "47". — Все знают, что они опасны, и все нервничают, когда они рядом.
Мужчины тушевались под взглядами окружающих, быстро добрались до информационной стойки и, обнявшись, завели разговор со служащим.
— Не все олдбаги взрываются.
— Никто не знает, какой из них взорвется. Поэтому их нужно отделить от нормальных людей.
— Это неправильно и жестоко, — Конелли так разволновался, что отключил коммуникатор и перевел взгляд на товарища.
— Это единственный выход, — резанул Захар.
— Мечта шовиниста.
— К сожалению, рано или поздно лозунг "No Country For Oldbug!" победит, — мрачно сказала Рейган, неохотно принимая сторону красавчика. — Причем он будет признан официально. По настоятельному требованию законопослушных граждан.
— С чего бы вдруг? — нахохлился Конелли.
— Это логично.
— В этом нет ничего логичного, потому что мы обязаны защищать людей! В конце концов, они не виноваты в том, что заразились.
Лысый оператор был самым старшим в группе, в прошлом году ему исполнилось тридцать девять, и приближение возраста suMpa итальянца весьма нервировало. Все это понимали, поэтому Захар умолк, решив, что и так достаточно наговорил, а Рейган тихо спросила:
— Как по-твоему, чем мы в GS занимаемся?
— Боремся с преступностью, — заученно ответил Конелли.
— И как, успешно?
— Достаточно.
— Тогда почему мы ее не победили? — И прежде чем оператор ответил, продолжила: — Преступность нельзя победить, и мы в GS демонстрируем гражданам, что способны держать ее в узде законными методами. Понимаешь? Законными. — Красноволосая подняла палец. — Мы показываем, что есть правила игры, есть государство, и оно заботится о гражданах. И если мы перестанем приносить головы преступников, законопослушные граждане вернутся к созданию судов Линча, а это никому не надо. Теперь ты понимаешь, чем закончится suMpa?
— Нет.
— Тебе надо меньше сидеть в ar/G, ты тупеешь на глазах, — едко произнес Захар.
— Заткнись! — Конелли покраснел и вновь обратился к Рейган. — Что я упустил?
— WHO не может справиться с suMpa, государство не может справиться с suMpa, полиция, GS и армия не могут справиться с suMpa, и каждый случай расстрела демонстрирует это гражданам с пугающей откровенностью, — негромко ответила красноволосая, поигрывая ремешком сумки. — Каждый случай их раздражает. Граждане готовы дать правительству время на поиск выхода из положения, но часики тикают, и если не отыщется лекарство, граждане потребуют действий. Или начнут осуществлять их сами.
— И нам придется защищать олдбагов от людей?
— Не придется, потому что правительство не станет защищать зараженных, — угрюмо ответила Рейган. — Впереди нас ожидает мир жесткой сегрегации.
— Посмотрим.
— Посмотрим.
Пара олдбагов, на которую обратил внимание Захар, исчезла из поля зрения, и в зале вновь остались лишь красивые молодые люди в изящных дорожных одеждах, среди которых выделялась большая и шумная группа "мультяшек", скорее всего студентов. Конелли ясно дал понять, что не собирается поддерживать разговор, и вновь уткнулся в коммуникатор, Карифа все не возвращалась, красавчик откинулся на спинку кресла, заложив руки за голову так, словно собрался подремать, но через несколько секунд выпрямился и посмотрел на Рейган.
— Ты кажешься расстроенной.
— Нет.
— Значит, мрачной.
— Не больше, чем обычно.
— Больше, — твердо произнес Захар. — Это заметно.
— Ты что, мать твою, стал мозгоправом?
— Я, мать твою, слишком хорошо тебя знаю, — в тон красноволосой ответил красавчик. — Ты расстроена.
— Пошел на хрен.
— Из-за задания?
— А из-за чего еще? — пробурчал Конелли, не отрывая взгляд от коммуникатора. — С тех пор как мы подписали сделку, все идет наперекосяк.
— Еще один, — выругалась Рейган. — Может, отстанете?
— Что тебя парит?
Красноволосая внимательно оглядела друзей, вздохнула, поняв, что они не отстанут, и неохотно ответила:
— Из-за задания.
— Это мы уже поняли.
— Что тебя парит? — повторил Захар. — Видно же, что ты не в своей тарелке.
— Меня парит то, что большие люди, на которых мы сейчас работаем, не любят оставлять свидетелей.
— Мы еще ничего не сделали, — быстро сказал Конелли.
— Но если сделаем — вряд ли уцелеем.
Оператор нахмурился и нервным жестом убрал коммуникатор в сумку. Сам он об этом не думал, и предположение Рейган произвело на него впечатление.
— Ты серьезно?
— Подожди, подожди! — Захар прикоснулся к итальянцу, заставив его умолкнуть, и обратился к красноволосой: — Рейган, а что Карифа? Неужели она этого не понимает?
Это был неприятный вопрос, но он не мог не прозвучать. К сожалению, ответ на него был еще более неприятным.
— Думаю, понимает, но Карифе очень нравится приз, — сказала Рейган и почувствовала, что с ее плеч свалился тяжкий груз. Теперь ее сомнения стали их общей проблемой.
Мужчины переглянулись, помолчали, после чего Конелли осторожно спросил:
— И?
— Что "и"?
— Хочешь соскочить?
— Думала об этом, — не стала врать Рейган.
— Сейчас нельзя, — убежденно произнес Захар. — Мы на задании, и Карифа на нас рассчитывает. Соскакивать нужно, когда тебя можно заменить.
— Согласен, — поддержал товарища Конелли. — Сейчас поздно.
— А когда вернемся?
Мужчины вновь переглянулись, после чего Захар пожал плечами:
— Тогда и поговорим.
— То есть вы тоже чувствуете, что дело слишком опасное?
— Я чувствую, что ты не вовремя завела этот разговор. Извини.
Захар вновь откинулся на спинку кресла и стал следить за вошедшей с улицы компанией олдбагов: семь или восемь веселых мужчин и женщин в ярких одеждах, шортах и панамах. Судя по всему, они собирались на курорт. Рейган перевела взгляд на Конелли, но тот лишь развел руками, выразив солидарность с красавчиком.
"Да, согласна — не вовремя, сейчас нужно думать об операции…"
Но думать не получалось, потому что десять минут назад Рейган получила сообщение из лаборатории. Сначала удивилась, увидев код Экспертного отдела, потом вспомнила, что, отправляя на исследования останки Гарибальди, случайно поставила личную метку, а не группы, открыла послание, вывела его на наноэкран и быстро пробежалась по строкам. Вроде все нормально: результат ДНК-экспертизы Освальда Гарибальди. "Шапка" лаборатории, кто проводил исследование, какие-то заумные детали… Где вывод?
Вывод.
Вывод…
Профессия сделала Рейган хладнокровной, и только поэтому она не закричала, увидев вывод. Но ей потребовалось примерно тридцать секунд, чтобы прийти в себя. Потом она вернулась к началу отчета, спокойно прочитала его снова до самого конца, после чего стерла.
Больше всего на свете Рейган хотелось никогда не получать это сообщение. Не забыть о нем, а никогда не получать. Потому что забыть его она не сможет. Потому что теперь она обречена жить, зная сделанный в лаборатории вывод, и скорее всего жить недолго…
— Черт! — вдруг сказал Захар. — А ведь они в темных очках!
И в это же мгновение из капсулы связи вышла Карифа. Которой, в отличие от Захара, хватило всего секунды на то, чтобы оценить обстановку и выхватить пистолет.
///
Как выяснилось во время расследования, веселую компанию провел в аэропорт один из сотрудников.
Впрочем, в тот момент это не имело значения.
Потому что олдбаги швырнули в толпу четыре гранаты, а когда те взорвались — вскочили с пола и разбежались, расстреливая людей из автоматов и дробовиков. Расстреливая хладнокровно и безжалостно, не жалея ни женщин, ни стариков, ни детей. И остановить их могли только агенты.
— К бою!
Карифа успела выхватить пистолет, но среагировала на летящие гранаты и вернулась в капсулу, захлопнув дверь за мгновение до взрыва. Сразу после выскочила и расстреляла ближайшего олдбага: две пули в грудь, одна в голову. И прыгнула в сторону, уходя от выпущенной его приятелем автоматной очереди.
Однако основную роль в спасении людей сыграли Рейган и Захар.
Как и Карифа, они успели укрыться от гранат, только не в капсуле, а бросившись на пол, причем Рейган успела утянуть за собой неприспособленного к боевым действиям Конелли, а Захар вцепился в сумку со снаряжением. Сначала за ней укрылся, затем вытащил "зунды": одну бросил красноволосой, второй вооружился сам. Они хладнокровно дождались, пока Амин отстреляется, и, убедившись, что внимание олдбагов приковано к Карифе, одновременно вскочили на ноги и открыли огонь. Захар — от центра налево. Рейган — от центра направо. Расстреливая всех, кто стоял на ногах. Сообразительный Конелли на четвереньках добрался до сумки, вытащил и подал агентам запасные магазины, за что потом получил от них дружескую благодарность в виде бутылки виски.
Олдбаги славились агрессивностью и жестокостью, но среди них редко попадались обученные профессионалы, и у "веселой" вооруженной до зубов компании не было ни единого шанса.
Короткая очередь Захара — и валится на пол преследовавший Карифу мужик.
Рейган снимает женщину с дробовиком.
Вторая женщина пытается бросить гранату — Захар успевает прострелить ей голову, женщина падает, роняет гранату, из которой успела выдернуть чеку, и агентам приходится вновь укрываться от взрыва. При этом Захар подсечкой отправляет Конелли на пол. Взрыв окончательно деморализует олдбагов. Быстрые и высокие потери приводят их в неистовство, а оно никогда не было хорошим помощником. Олдбаги открывают беспорядочный огонь, агенты отстреливают их, как в тире, одного за другим, и останавливаются, лишь услышав крик Амин:
— Все! Они закончились!
И бойня прекращается.
Грохот стих, стали слышны стоны и плач. Кто-то кашляет. Кого-то тошнит. Умоляют позвать врача. Через разбитые окна доносятся крики и сирены специальных служб. Шум вертолета. Команды полицейских. Однако до зала еще никто не добрался.
И у Захара появляется время сделать то, что Карифа запомнила на всю жизнь. Он молча перевел "зунду" в положение "огонь одиночными", обошел зал и методично добил раненых олдбагов.
Всех.
* * *
Аэропорт "Шереметьево" Россия, Москва июнь 2029
До Москвы добирались на перекладных. Для начала Орк решил не "светить" Коста-Рику и придумал отправиться в международный аэропорт Гватемалы, что стоило им лишнего дня пути. Однако ограничиваться одной мерой предосторожности Бенджамин не стал, это было бы скучно и банально, поэтому отказался от самого короткого из возможных маршрутов: Гватемала — Майами — Париж — Москва, сказав, что в Штатах действует самая совершенная система поиска беглецов, и настоял на путешествии в Рио, где они провели два волшебных дня в ожидании рейса в Мадрид — на все остальные направления билеты оказались раскуплены. Впрочем, этой паузе Беатрис скорее обрадовалась: они сняли номер в маленькой гостинице и облазили весь город, не забыв побывать на знаменитом пляже Копакабана, хотя от моря, честно говоря, Беатрис стала немного уставать. Затем перелетели в Испанию, пробыли в ее столице сутки, убеждаясь, что европейские, куда более сложные, чем южноамериканские, системы безопасности приняли поддельный чип Орсона, а когда убедились, отправились в Москву. В город, который был для Бенджамина terra incognita, о чем он без стеснения признался Беатрис.
— Я был в России два раза и друзей не завел. Мой товарищ по Академии служит в форте "Симбирск", но, как ты понимаешь, я не смогу к нему обратиться.
— А на что ты рассчитывал, когда предлагал лететь в Воронеж?
— На свой опыт и твоих друзей, — честно ответил Бен, и Беатрис рассмеялась:
— Все правильно, Орк: на моих друзей. За те несколько месяцев, что я занимаюсь незаконным бизнесом, их у меня появилось изрядно.
— Друзей?
— Незаконопослушных друзей.
— Однако нужно помнить, что преступники не способны на дружбу.
— Ты говоришь, как полицейский или агент GS, — заметила девушка.
— Черт… — Он дурашливо улыбнулся. — А может, как законопослушный гражданин?
— Законопослушные граждане плохо знают криминальный мир.
— Допустим, я исключение.
— Ты — уникум, — не стала скрывать Беатрис. — И ты прав: преступники не способны на настоящую дружбу, но много ли ты знаешь людей, которые на нее способны?
— Я… — Орк хотел ответить быстро и резко, по армейским воспоминаниям, но неожиданно подумал о том, кто из тех парней, которых он искренне считал друзьями, которых прикрывал, рискуя жизнью, и которые прикрывали его… Кто из них согласится помочь ему сейчас? Кто рискнет? И еще Орк вспомнил, как парни стали смотреть, когда над его головой появились красные цифры "4" и "2". Подумал, вспомнил и медленно ответил: — Я понял, что ты имеешь в виду.
И отвернулся.
Самолет подъехал к "рукаву", и пассажиров пригласили на выход.
— Нас долго учили быть эгоистами, — обронила Беатрис, когда они покинули самолет и неспешно направились в зал прилета. Паспортный контроль давно канул в Лету: система вела чипы пассажиров из одного аэропорта в другой, и дальше — в случае необходимости, — а вот багаж бдительные россияне проверяли. К счастью — выборочно. — Каждый человек уникален и неповторим — и потому обязан заботиться о своем благополучии. Только о своем.
— Люди все равно будут сбиваться в стаи. Инстинктивно.
— У стаи эгоистов нет будущего, — вздохнула девушка.
И ее замечание очень понравилось Бену.
— Познакомившись с тобой, я сначала удивился, что ты рискнула пойти против системы, решил, что это последствия стресса от потери родителей, но теперь вижу, что твои мотивы намного глубже. — Он помолчал. — Ты хочешь больше.
— Лгать не стану: сначала мной двигало желание найти лекарство от suMpa, — призналась Беатрис. — Но, увязая в outG и узнавая его обитателей, наблюдая за тем, как жестко воюют власти с теми, кто по-настоящему идет против них, я крепко задумалась. И в какое-то мгновение мне показалось, что suMpa стала логичным результатом развития нашего мира. Ведь… что еще нас ждет в будущем?
— Может, звезды? — предположил Бен.
— Ты такой романтик? — удивилась Беатрис.
— Должна же у человека быть мечта.
Несколько секунд девушка смотрела на Орка так, словно они только что познакомились, а когда поняла, что он не шутит, привстала на цыпочки и поцеловала в щеку.
— Ты — обалденный! — Ответить Орк не успел. — Кстати, я не против что-нибудь перекусить. Я безумно проголодалась.
И решительно направилась к фуд-корту.
В Москве, во всяком случае в аэропорту, оказалось не так плохо, как ожидал Орсон, наслушавшись рассказов о сотрясающих Россию кризисах, коррупции, тотальной нищете и прочих неурядицах. Трафик в Шереметьево высокий, информация на табло менялась каждую минуту, фиксируя улетающие и прилетающие самолеты; повсюду красивые люди и почему-то очень много "мультяшек" — видимо, местная мода на "обложки" отставала от мировой на три-четыре года. К сожалению, по-английски большинство здешних обитателей говорили с жутким акцентом, то и дело вставляя заимствованные и не всегда понятные словечки, но при этом русские прилагали массу усилий, чтобы быть понятыми, а неразрешимых задач Бен перед ними не ставил.
— Два кебаба, — распорядился Орк, когда подошла его очередь. — И два чая.
— Конечно, сэр, — отозвался улыбчивый русский, начиная готовить еду. — Двух шаверма спустя три минута.
Киберпереводчик пискнул и сообщил, что не знает, чем его собирается потчевать черноволосый паренек.
— Два кебаба, — повторил Орк.
— Уже делаем, сэр! Не извольте беспокоиться. Наличными заплатить не желаете?
Беатрис предупредила Бенджамина, что в России до сих пор уважают и ценят "настоящие", то есть бумажные, доллары, которые Орсон в последний раз видел четыре года назад случайно. Так что они еще в Рио обменяли сотню кредитов на толстую пачку старых банкнот и теперь чувствовали себя если не королями, то по крайней мере наследниками престола.
— Столько хватит? — Орк бросил на стойку бумажный доллар.
— Вполне! — обрадовался курчавый, выкладывая на прилавок тарелки с едой. — Приятного аппетита!
— Перестань швырять деньгами, — рассмеялась Беатрис, когда они уселись за столик. — На тебя половина аэропорта вытаращилась.
— Неужели все видели? — поддержал шутку Бен.
— Тебя даже на информационном табло показали, мол, смотрите: у него есть настоящие доллары! — Девушка с сомнением оглядела лежащий на тарелке сверток. — Кстати, ты не знаешь, что мы собираемся есть?
— Национальное русское блюдо: рубленое мясо с овощами, завернутое во что-то, — сообщил Орк, который внимательно наблюдал за процессом приготовления.
— Кебаб?
— Он назвал это как-то иначе.
— Как? — осведомилась любознательная девушка.
— Мой киберпереводчик сломался на втором слоге.
— Ужас, — Беатрис осторожно взяла сверток в руку. — Уверен, что это можно есть?
— Это была твоя идея, — Бен откусил сверток сверху, прожевал и улыбнулся: — Нормально.
Мясо восстановленное, приправа отдает пальмовым маслом, тесто сыровато, но в целом есть можно, в армии во время дальних рейдов кормиться доводилось и хуже.
— Нужно перекусить, потому что я не уверена, что в доме Бобби мы отыщем еду, — ответила девушка.
— У какого Бобби? — осведомился Орк.
— У друга, к которому мы едем. Его зовут Бобби Челленджер, он десять лет живет в Москве, почти стал русским, но в отличие от них не держит в доме еду.
— Почему?
— Бобби забывает, что она у него есть, и еда протухает.
— И потом он долго ищет источник неприятного запаха?
— Ты знаком с Бобби? — вновь рассмеялась Беатрис.
— Почему он редко заглядывает в холодильник?
— Из холодильника так воняет, что Бобби боится к нему приближаться, — девушка откусила еще кусочек. — Так себе кебаб, если честно.
— Вспомнил — это шаверма, — воспроизвел чуждое название Орк.
— А с виду — кебаб кебабом.
— Русские высоко ценят свое культурное наследие, которое в основном состоит из странных слов.
— Например, Достоевский, — произнесла Беатрис, отодвигая от себя остатки еды.
— Что Достоевский? — не понял Бен.
— Достоевский — это местное культурное наследие, — рассказала девушка. — Я читала его книги.
— Какие еще культурные слова ты знаешь? — Орсон был не настолько брезглив и свой сверток с мясом доел.
— ГУЛАГ.
— Что ГУЛАГ?
— Это место, где русские убивают русских.
— Зачем?
— Никто не знает, и всем плевать, — пожала плечами Беатрис. — Это исторический факт: у русских всегда есть ГУЛАГ, где они убивают русских, но зачем — никто не знает. Наверное, потому что дикие.
Они вновь рассмеялись, одновременно сделали по глотку чая и одновременно поморщились: он полностью соответствовал местной версии кебаба, и бурда, получившаяся из серых пакетиков без маркировки, называлась чаем только для того, чтобы определить позицию в чеке.
— Очень хочется вернуть это продавцу, — буркнул Орк. — Прямо в лицо.
— Он же горячий!
— Поэтому — в лицо.
— Но…
Возможно, Беатрис хотела наполнить бывшему полковнику о человеколюбии, однако Бен не позволил девушке закончить фразу: поставил пластиковый стаканчик на стол и прикоснулся к ее руке.
— Зря мы задержались в аэропорту.
Беатрис мгновенно поняла, что имеет в виду Орк, судорожно выдохнула и очень тихо спросила:
— Опасность?
— Да.
— Откуда знаешь?
— Еще не знаю, — ровным голосом ответил Бен, внимательно изучая толпу. — Чувствую.
— Шестое чувство?
— Благодаря ему я до сих пор жив.
— Я не смеялась.
— Угу… — Он откинулся на спинку тонкого стула. Со стороны казалось — ведет непринужденный разговор, но бывшие сослуживцы сразу бы поняли, что Орк подбирается, готовясь действовать. — Их двое, вошли в зал с разных сторон. Оба в плащах, и непонятно, как их пропустила охрана.
— Я смотрела прогноз погоды, в Москве похолодание, сегодня всего плюс пять.
— И ты говоришь об этом только сейчас? — притворно изумился Бен. — Я в одной футболке!
— Ты можешь шутить в такой момент?
— А что еще остается?
— Нужно встать и уйти, — сказала Беатрис.
— Придется подождать, посмотреть, в какую сторону они начнут стрелять, и уйти в другом направлении.
— Я забыла, что ты военный…
А в следующий миг раздался взрыв.
Орк ошибся: олдбагов было трое, а не двое. Третий — женщина с рюкзаком и пятилетним ребенком спокойно встала в самом центре переполненного людьми зала и привела в действие бомбу. Без крика. Без предупреждения. Как и любой олдбаг, она просто выпускала агрессию. Делала то, что от нее требовал беспощадный вирус.
Убивала.
Раздался взрыв.
Мужчины, которых заприметил Орсон, заранее укрылись за бетонными стенами, выскочили, как только прошла ударная волна, выхватили из-под плащей автоматы и открыли огонь, добивая раненых и контуженых, расстреливая тех, кому повезло остаться невредимыми, и тех, кто, услышав грохот, помчался на помощь, — такие люди еще оставались. И они падали под пулями олдбагов.
— Беатрис, ты цела?
— Да!
Они лежат на полу, на который Бен успел упасть сам и утащить за собой девушку, лежат среди стонущих людей. Беатрис напугана, но держится. На ее лице несколько капель крови, но Орк знает, что это не ее кровь, и с облегчением вздыхает.
— Я хочу уйти, — шепчет девушка.
— Я тоже, но они будут стрелять по всем, кто пошевелится.
Один из спасшихся посетителей фуд-корта поднимается на ноги и трясет головой. Его оглушило. Он не понимает, что в зале звучат выстрелы, и пытается вытряхнуть из головы гудящую вату. Пытается до тех пор, пока один из олдбагов не посылает в него автоматную очередь.
Человек падает.
На лице Беатрис появляется несколько свежих капель крови, но она даже не вздрагивает. Она внимательно наблюдает за выражением лица Орка и по нему понимает, что происходит.
— Олдбаг идет сюда?
— Да, — едва слышно отвечает Бен.
Убийца сообразил, что раз поднялся один, значит, на фуд-корте могут оказаться и другие выжившие, и направляется к перевернутым столикам. Но идет неспешно, добивая всех, кто оказывается на пути.
— Что нам делать?
Будь Орк один, он бы дождался, когда олдбаг отвлечется на что-нибудь, и бросился к стеклянной стене, которую вынесло взрывом. Они на втором этаже, потолки в аэропорту высокие, но лучше прыгнуть, чем ждать, когда пристрелят. Но как объяснить девушке, что нужно дождаться подходящего момента? Как?
А через секунду Орсон понял, что недооценил Беатрис.
— Окно, — шепчет она, и в зеленых глазах загорается огонек безумного веселья. Она все поняла и готова действовать.
— Моя женщина… — шепчет Орк.
— Потом похвалишь, — отвечает Беатрис. — Когда бежать? Сейчас?
— Олдбаг должен смотреть в другую сторону.
— Скажешь — и я побегу, — она подобралась. — Я готова.
— Я тебя люблю.
— Это я тебя люблю.
Она еще не понимает, что он хочет сделать. А Орк видит, что остальные живые замерли. Кто-то плачет, кто-то надеется прикинуться мертвым, но все лежат. Никто не собирается вскакивать, и остается одно: Бен хватает ножку ближайшего столика и резко швыряет его в сторону. И бросается следом.
— Беги!
Она молодец. Она понимает, чем он жертвует, но понимает, что жертва не должна оказаться напрасной. Она срывается с места одновременно с ним, но не вскакивает на ноги, поднимаясь во весь рост, а мчится к окну на четвереньках, прыжками. И мчится быстро. А Орк… Орк бросает столик, делает движение, заставляя олдбага не смотреть в сторону Беатрис, пробегает пару метров и ныряет на пол в тот самый миг, когда автоматная очередь должна была порвать ему грудь. Пропускает пули над собой и скользит за киоск с кебабом, выигрывая несколько секунд.
Слышит крики, слышит удары пуль по киоску, ругается, разворачивается, мчится к выбитому окну и прыгает, как не прыгал никогда в жизни — не глядя. Не зная, что ждет его впереди, потому что сзади точно притаилась смерть.
Прыгает, падает на крышу туристического автобуса, тут же перекатывается, сваливается, слышит, как пули дырявят крышу, и улыбается. А потом видит укрывшуюся за этим же автобусом Беатрис и улыбается еще шире.
— У нас не могло не получиться, — говорит его женщина. — Ведь мы, черт бы тебя драл, вместе.
— Черт здесь ни при чем, — отвечает счастливый Орк. — Просто: мы вместе.
И они начинают смеяться.
* * *
CNN: Что происходит в Европе? Из крупнейших городов Старого Света приходят противоречивые, но страшные сообщения. Свидетели рассказывают о бесчисленных кровавых акциях олдбагов, на которые не успевают реагировать силы правопорядка…
NBC News: Массовые убийства suMpa в Сан-Франциско! По предварительным данным, в городе уже погибли сто девяносто шесть человек, но перестрелки продолжаются. Мэр заявил, что если в течение двух часов полиция не сумеет нормализовать ситуацию, он обратится к федеральным властям и потребует введения Национальной гвардии…
EURONews: Наши источники сообщают, что власти полностью утратили контроль за центральными округами Парижа, где в течение получаса взорвалось до тридцати олдбагов. После расстрелов горожане, основу которых составляли активисты общественных организаций "Gladiators", "Berbers" и "Sahara Blues", организовали стихийные протесты, требуя от правительства оградить мирных граждан от непредсказуемых олдбагов. В настоящее время активисты проводят осмотр магазинов и жилых помещений. К счастью, взвод жандармов успел забаррикадироваться в Лувре и спасти музей от разграбления…
France24: В экстренном обращении к нации президент с гордостью заявил, что французы в очередной раз показали всему миру выдержку, хладнокровие и умение держать удар. "Мы должны гордиться гражданами Республики, сохранившими человеческий облик в этой непростой ситуации…"
REUTERS: "Взорвавшиеся" олдбаги начали объединяться! Вирус мутировал? Они стали лучше воспринимать происходящее? Олдбаги по-прежнему жаждут убивать, но теперь они научились объединяться. "Взорвавшиеся" не убивают "взорвавшихся" и вместе атакуют людей. Кто может это объяснить?..
Bloomberg: В Гонконге зафиксировано около тысячи случаев suMpa. О жертвах не сообщается. Но судя по поступающим репортажам и видео независимых наблюдателей, обстановка там неспокойная, активисты требуют от властей КНР не вмешиваться во внутренние дела города…
Ciliophora Project: Улицы русских городов усеяны трупами, которые поедают дикие звери…
FakeNews Corp.: Стремительный рост насилия говорит о том, что распространение suMpa достигло критического уровня. Взорвавшихся очень много, и если власти не сумеют обуздать вирус в ближайшие пару недель, мир может погрузиться в хаос…
* * *
Куркино Россия, Москва июнь 2029
К счастью, им удалось избежать внимания полиции…
Атака на аэропорт была не единственной акцией олдбагов в Москве. Почти одновременно произошли расстрелы в двенадцати крупных торговых центрах, на семи станциях метро и на пяти площадях. Были взорваны пять поездов и девять автобусов. Город оказался практически парализован, полицейских не хватало, и тратить много времени на спасшихся никто не собирался. Система зафиксировала присутствие Орка и Беатрис на месте происшествия, врач "Скорой помощи" просветил их походным сканером, не нашел повреждений, поинтересовался самочувствием, а услышав: "Все в порядке", занялся теми, кому действительно требовалась помощь.
Они вышли за оцепление, взяли роботакси и отправились в Куркино, расположенное совсем рядом с аэропортом и застроенное безликими бетонными многоэтажками, живо напомнившими Бену районы муниципального жилья на дальних окраинах Большого Лондона.
— По крайней мере здесь чистенько, — пробормотал Орк, разглядывая улицы. — Гетто Парижа производят более печальное впечатление… я уж молчу о Марселе.
— Стараются, — помолчав, ответила Беатрис. — Но при этом русские импортируют огромное количество наноботов.
— К чему это замечание? — нахмурился Орсон.
— Просто вспомнила, — обронила девушка. — Не обращай внимания.
Дом, в котором квартировался Бобби, ничем не отличался от соседних. То ли двадцать, то ли двадцать пять этажей — Бен не приглядывался, — отделан веселенькой плиткой и окружен высоким решетчатым забором, по верху которого шла колючая проволока. Окна двух первых этажей наглухо заделаны, дверь в подъезд бронированная, открывается только своим — по чипу или сидящим внутри охранником. На калитке Орк увидел табличку: "Осторожно, злые собаки!", самих псов не разглядел и понял, что их выпускают во двор по ночам.
В целом Орсон относился к таким мерам положительно, поскольку любил чувствовать себя в безопасности, и хотя его смутило, что дом вынуждены укреплять жители внешне благополучного района, он решил оставить смущение при себе.
В конце концов, люди имеют право жить так, как им нравится.
Что же касается Бобби Челленджера, то он оказался жизнерадостным толстяком, предпочитающим широкие джинсы и еще более широкие футболки, делавшие его большое тело неприлично огромным. По рассказам Беатрис Орк определил его возраст "за сорок", однако красных цифр над головой толстяка не разглядел и понял, что был не единственным в их компании человеком, воспользовавшимся мастерством Гарибальди.
— Как добрались?
— С приключениями, — не стала скрывать девушка.
— Попали в перестрелку? — Бобби кивнул на настенный монитор, на котором как раз шел репортаж из аэропорта.
— Да, — скупо ответил Бен.
— Едва вывернулись, — добавила девушка. — Орк спас мне жизнь.
— Даже так?
— Любой на моем месте поступил бы так же, — пробубнил Бен, который не хотел обсуждать свой героизм с незнакомцем.
— Если бы смог, приятель, если бы смог, — рассмеялся Челленджер, хлопая себя по объемистому пузу. — Я, к примеру, вряд ли способен спасти кого-нибудь в бою.
— Мог бы накрыть собой гранату, — молниеносно среагировал Бен.
— Да ты шутник!
У Бобби была очень красивая, располагающая, а главное — искренняя улыбка. Толстяк улыбался всем лицом: разбегались морщинки, лучились весельем глаза, и казалось, что ближе друга у тебя нет и не будет. Одной-единственной улыбкой Челленджер делал то, на что профессиональные вербовщики тратили часы, — завоевывал доверие.
— И что мы все обо мне да обо мне? Это нескромно. — Толстяк прищурился на все еще настороженного Орка. — Значит, ты и есть тот парень, который излечился от suMpa?
— Я не излечился.
— А как это назвать? — поднял брови Бобби.
— У меня исчезли симптомы.
— У тебя исчез один симптом, приятель, — мерцающая ртуть. А второго — агрессивности — у тебя не было.
Орк покосился на Беатрис, и девушка едва заметно пожала плечами:
— Бобби — один из тех, кто может оказать нам реальную помощь. И я не собираюсь ничего от него скрывать.
— Милая, ты растопила мое сердце. — Толстяк сделал вид, что вытирает выступившую слезу. — Иди, я тебя обниму.
— Ты все такой же, — Беатрис чмокнула Челленджера в щеку.
— Есть вещи, которые не должны меняться, — Бобби одной рукой прижал девушку к себе, а вторую запустил в густые волосы, внимательно разглядывая Орка. — Ты прекрасно смотришься в кадре, приятель, мне будет интересно тебя снимать.
— Для чего? — растерялся Орсон.
Толстяк посмотрел на Беатрис:
— Ты ему не сказала?
— Надеялась, сестра расскажет, — ответила девушка, глядя Бену в глаза. — Кто же знал, Бобби, что ты окажешься таким треплом?
— Разве ты меня не знаешь?
— Что за сестра? — заинтересовался Орк.
— Ты и о ней не рассказала?
— Не слишком ли много тайн меня окружает?
— Я… — Беатрис выскользнула из объятий Челленджера, подошла к Бену и взяла его за руку: — Орк, я действительно кое-что от тебя утаила, но… Но собиралась рассказать, только не знала, как ты к этому отнесешься. А потом подумала, что мы сюда приедем, и я все расскажу. Не ожидала, что толстый окажется треплом.
— Я не толстый, — обиделся Челленджер. — Я бодипозитивный и от всей души наслаждаюсь лишним весом. Кстати, вы знаете, что наслаждение лишним весом хотят внести в список сексуальных ориентаций?
Орк вздохнул и привлек Беатрис к себе.
— Я догадывался, что ты не такая простушка, какой хочешь казаться.
— Я когда-то казалась тебе простушкой?
— Ни в коем случае.
— Нахал! — Она потянулась и легко поцеловала мужчину в губы.
— Теперь, когда мы простили друг друга, давай расскажем полковнику Орсону те нюансы, о которых ты умолчала, — радостно произнес Бобби. — Кстати, вы принесли чего-нибудь пожрать?
— Я больше не полковник.
— Жалеешь? — молниеносно сменил тему Челленджер.
— Мне нравилось быть военным, — не стал скрывать Орк.
— Разве сейчас у тебя мало приключений?
— Стоп! — громко произнесла Беатрис, не позволив Бену ответить. — Давайте начнем с того, о чем я умолчала.
— Вы привезли пожрать?
— Хотели привезти, но на нас напали олдбаги.
— Неужели эти придурки охотились за едой, которую вы мне купили?
— Хватит про еду, — довольно жестко произнесла девушка. Затем взяла Орка за руку, усадила на диван и вздохнула: — Насчет сестры… Ты ведь не думал, что юная леди, окончившая частную школу и престижный университет, сумеет без проблем войти в outG? Без друзей и поручителей там делать нечего.
— Разумеется, — спокойно кивнул Бен.
— То есть ты понимал, что я что-то скрываю? — прищурилась Беатрис.
— Догадывался.
— И ничего не сказал?
— В какой-то момент я стал тебе доверять, — ответил Бен, глядя девушке в глаза. — В вопросах не было необходимости.
Беатрис помолчала, обдумывая признание Орка, затем посмотрела на Бобби. Толстяк не собирался выходить из комнаты, и потому она ограничилась тем, что крепко сжала руку Бена. И продолжила:
— Моим поручителем стала двоюродная сестра Эрна. Она всегда была черной овцой в нашем благородном семействе, бунтаркой и чуть ли не анархисткой. Она — известный хакер, и только благодаря ей меня приняли в outG.
— Понятно, — кивнул Орсон, потому что должен был что-то ответить.
— Что же касается нашего бодипозитивного друга…
— Давай обойдемся без бодишовинизма!
— …Бобби Челленджер — легенда outG, последний оставшийся на свободе евангелист "Time Anarchy", а также создатель, владелец и главный редактор канала "FakeNews Corp.".
— Что, правда? — не сдержал изумленного возгласа Орк.
— Слышал обо мне? — хихикнул толстяк, довольный произведенным эффектом.
— Кто о тебе не слышал!
— Мне тоже приятно с тобой познакомиться, приятель. Согласись, теперь наша встреча заиграла новыми красками?
— В общем, да…
Челленджер повернулся к Беатрис:
— Ты действительно не привезла еды?
— Тебе необходима диета.
— Зараза!
— Всегда такой была.
— Как много я о тебе не знаю, оказывается, — хмыкнул Орк.
— Твоя подружка еще та язва, как-нибудь я расскажу…
— Давай вернемся к делам, — предложила Беатрис.
— Согласен, — кивнул Орсон. И вновь обратился к толстяку: — Ты хочешь сделать меня звездой "FakeNews"?
— Извини, приятель, но это место занято: я — звезда "FakeNews". А тебя я раскручу на весь мир.
— Зачем?
И вот на этот вопрос Челленджер ответил предельно серьезно:
— Затем, чтобы ты не исчез.
Сначала Бенджамин нахмурился, но быстро понял, что имеет в виду толстяк, и кивнул, показав, что полностью согласен с услышанным.
— Ты был абсолютно прав: вокруг suMpa творится нечто странное, — развила тему Беатрис. — Сестра думает точно так же, и мы договорились, что обязательно докопаемся до правды, ты о ней расскажешь, а Бобби разнесет твои слова всему миру. Так что учись работать на камеру.
— Это не сложно, приятель, я расскажу, как нужно себя вести. — Во время разговора Челленджер оказался в стоящем у дивана кресле, теперь же потянулся и дружески похлопал Орка по плечу.
— Будем выкладывать историю нашего путешествия онлайн?
— Ни в коем случае — нас мгновенно засекут.
— Отснимем материал, обработаем его, и будем выкладывать по частям, вернувшись из Воронежа.
— Но почему я?
— Ты, приятель, до сих пор числишься в бегах: единственный взорвавшийся олдбаг, чья судьба неизвестна. О тебе помнят, а увидев без ртути в глазах — обалдеют. Мы расскажем твою историю от "а" до "я". Мы запишем твои воспоминания, продемонстрируем видео из бара, где тебя накрыла suMpa, и материал, который отснял Гарибальди…
— Он меня снимал?! — взревел Бен.
— Откуда запись?! — секундой позже выкрикнула Беатрис.
— Не волнуйтесь: запись есть только у меня, — широко улыбнулся Бобби. — Короче, мы сделаем сенсационную историю и выставим на всеобщее обозрение все тайны правительства.
— А если правительство ничего не скрывает? — осведомился Орсон, которому очень хотелось, чтобы их безумные подозрения оказались безумными подозрениями.
— Тогда мы покажем всему миру человека, который излечился от suMpa, — пожал плечами Челленджер. — Что станет гарантией твоей безопасности.
Бен перевел взгляд на девушку:
— Ты с самого начала знала, что так будет?
— Эрна придумала все это после моего сообщения из Коста-Рики, — тихо ответила Беатрис. — Как ты помнишь, сначала мы собирались прятаться, поэтому нас не трогали, но когда я написала, что возвращаюсь, она всерьез занялась проектом.
Бен помолчал, после чего заметил:
— Твоя сестра весьма… энергичная особа.
— Убедишься, когда познакомитесь.
Его не оставляло ощущение неправильности, неестественности происходящего, но Бенджамин не мог сказать точно, что именно его смущает. Сложность предстоящего дела? Он знал, что легко не будет. Неожиданное появление сестры? До сих пор Беатрис не имело смысла о ней упоминать. Скрытность самой Беатрис? Наверное, да, в первую очередь скрытность девушки, которой он только-только стал доверять. Но полученные объяснения его полностью удовлетворили, и уж точно не имело никакого смысла затевать выяснение отношений при толстом Бобби.
Который кашлянул и молча вышел из комнаты.
А Беатрис…
Беатрис поняла, какие чувства обуревают Орка, поэтому взяла его за руку, заглянула в глаза и прошептала:
— Прости меня.
И тем развеяла все сомнения.
* * *
США, Нью-Йорк июнь 2029
Мало кто мог похвастаться, что видел Александра Адама Феллера абсолютно серьезным. И уж точно никому и никогда не доводилось наблюдать его озабоченным. Во-первых, потому что А2 идеально "держал лицо", умело включая "poker face" в тех случаях, когда хотел скрыть эмоции, и обладал феноменальной выдержкой. Во-вторых, потому что он тщательно продумывал появления на публике, а обладая доступом к самой полной и оперативной информации, как правило, узнавал о происходящем раньше собеседников и зрителей и успевал подготовить нужную реакцию. Ну а в‐третьих, благодаря общеизвестному оптимизму, веселому нраву и умению относиться к происходящему легко, во всяком случае внешне.
Однако сейчас Феллер был серьезным и озабоченным и очень внимательно слушал доклад директора Митчелла.
— Распространение suMpa по планете получилось неравномерным, что, впрочем, естественно. Наибольшая концентрация олдбагов зафиксирована в крупных городах Европы, России и Западного побережья США. Очень сильно поражены Мумбаи, Бангалор, Калькутта, Карачи, Гонконг, Рио, Мельбурн и Джакарта, — на мониторе появилась карта, на которой перечисленные города пылали ярким красным цветом, а вокруг расползались пятна зараженных областей. — Как видите, suMpa продолжает шествие по планете.
— Как реагируют люди?
— Какие из них? — уточнил директор GS.
— И те, и другие, — ответил Феллер. — Начнем с олдбагов.
— Разумеется, не с тех, кто уже взорвался, — подал голос Арчер. — Как реагирует большинство?
— Они начали объединяться, — доложил Митчелл. — Создают убежища и защищают их.
— Чем защищают? — спросила Томази.
— У олдбагов стало появляться оружие, — признал директор GS. — Они больше не верят в защиту государства.
— Полиция должна жестко пресекать подобные случаи, — недовольно заявил Полуцци. — Пусть их быстро хватают и показательно наказывают.
Среди стратегических инвесторов Полуцци считался последовательным сторонником сильной руки, людей не любил и не жалел, и его жесткие требования Митчелл обычно пропускал мимо ушей.
— Нет, — произнес А2, на мгновение опередив директора. — В нынешних условиях попытка разоружить олдбагов приведет к противостоянию, в котором мы пока не заинтересованы. Нужно продемонстрировать, что власти одинаково заботятся обо всех гражданах.
— А вешать будем потом, — глухо сказал жирный Андерсон и рассмеялся собственной шутке.
Феллер поморщился, но промолчал.
Совещание проходило по Сети в режиме максимально защищенной видеоконференции, и подключились к ней лишь девять стратегических инвесторов и глава GS. Люди, которые вкладывали в развитие мира больше остальных, решили обсудить происходящее в узком кругу.
— Что обычные граждане? — осведомился Арчер.
— Боятся.
— Это нормально.
— А тот факт, что взорвавшиеся начали объединяться в группы, пугает их еще больше.
— Мутации непредсказуемы, — пожал плечами А2. — Они непонятны, и тем сильнее их воздействие на психику.
— Я подготовил серию передач в основных медиа, — добавил Арчер. — Вирусологи и психиатры объяснят новую тактику взорвавшихся олдбагов.
— Хорошо, — кивнул Андерсон с таким видом, будто это ему давали отчет.
— Как и ожидалось, во многих городах начались беспорядки, — после короткой паузы ответил Митчелл. — Фиксируются массовые нападения на олдбагов. На Восточном побережье появляются ячейки организации "Напуганные граждане", они вооружены и требуют от правительства жестких мер.
— Погромы? — тут же заинтересовался Полуцци. И его поспешность показала, что инвестор или финансирует "Напуганных", или сам их придумал.
— Погромы, грабежи и массовые случаи мародерства, — подтвердил директор.
— Полиция справляется?
— Не везде.
— Вводятся войска?
— В Сан-Франциско уже задействовали Национальную гвардию, на очереди Лос-Анджелес и, возможно, Сиэтл. В остальных странах ситуация приблизительно такая же.
— Дальше будет хуже, — заметила Лариса Томази.
— Будет, — согласился директор. — Так что времени у нас мало.
— Я люблю работать в режиме цейтнота — ничего не отвлекает, — Феллер впервые продемонстрировал свой знаменитый оптимизм и улыбнулся.
— О твоей эксцентричности слагают легенды, — заметил Арчер.
— Зависть — это смертный грех.
— Только не в моей конфессии.
Они рассмеялись.
— Рад, что вам весело, — желчно произнес Полуцци, — но пора определяться: когда делаем следующий шаг?
Комплекс мер, которые следовало предпринять в случае эпидемии suMpa, был разослан инвесторам заранее и в целом ими одобрен. Если сейчас они подтвердят принятое решение, мир начнет стремительно меняться.
— Меня смущают особые полномочия GS, — неуверенно произнес Андерсон. — Так ли они необходимы?
Клан Андерсона занимался космосом, и жирного смущали аппетиты военных.
— Уж больно случай удобный, — усмехнулся Арчер. — GS давно переросла нынешние полномочия, пора выводить службу на новый уровень.
— Тоже правильно.
— Вчера я играл в гольф, и мне шепнули, что кое-кому в сенате не понравилась идея переноса выборов, — сказал Полуцци. — Некоторые законодательные олдбаги не умерили амбиции и мечтают о президентском кресле.
— Президент нас полностью устраивает, — тут же заявил Арчер.
— Знаю.
— Пожалуйста, назовите мне фамилии тех, кто недоволен чрезвычайными мерами, — попросил Митчелл.
— Я пришлю список, — пообещал Полуцци.
— Только давайте договоримся, что список мы утвердим коллегиально, — А2 слегка повысил голос. — Не хочу, чтобы ты выбил из игры моих сенаторов.
— Как ты мог такое подумать? — притворно удивился Полуцци.
— Слишком хорошо тебя знаю.
Инвесторы обменялись многозначительными взглядами.
— Армию, Национальную гвардию и полицию нужно окончательно освободить от олдбагов, — продолжил Арчер. — Но в первую очередь — армию.
— Молодым генералам эта идея понравится, — рассмеялась Лариса.
— Тебе виднее, — едко заметил Арчер.
— Ты тоже неровно дышишь к мужчинам в форме, милочка, — парировала Томази.
Арчер прошипел ругательство, но его заглушил Андерсон:
— И еще необходимо принять закон, запрещающий ношение солнцезащитных очков, — громко заявил он. — Временно, конечно.
— Ты серьезно?
— Абсолютно, — подтвердил Андерсон. — Не хочу, чтобы они прятали глаза.
— Перед тем, как их повесят, — протянул Феллер.
— Что ты имеешь в виду?
— Ничего.
— Вот и молчи! — Андерсон отвернулся.
— Думаю, первые серьезные разговоры о необходимости введения новых законов нужно начинать через три-четыре часа, — негромко произнес Арчер. — Ближайшая ночь будет жаркой и кровавой, люди устанут и согласятся на пакет предложений, который утром предложат правительства.
— Мы готовимся выстроить новый мир, господа, — сказал А2, с усмешкой разглядывая инвесторов. Судя по всему, он окончательно справился с озабоченностью и вернул себе хорошее настроение. — Никто не хочет произнести что-нибудь пафосное?
— Не облажайся, — хмуро сказал Полуцци.
— От тебя я не ждал ничего другого.
— Оставим пафосные речи на потом, — предложил Арчер. Покосился на Андерсона и добавил: — Как и виселицы.
— Вижу, тебе понравилось, — хихикнул тот.
— Рад был повидаться, — подытожил А2 и отключился.
Но, выйдя из конференции, Феллер тут же увидел мигающий значок входящего вызова, коротко ругнулся, посмотрел, кто ищет с ним беседы, поморщился и ответил:
— Рад видеть.
— Мистер Феллер, — предельно вежливо отозвался появившийся на экране брюнет с элегантной бородкой и нежно подведенными глазами. Голос брюнета звучал мягко, но не приторно. — Я вам не помешал?
— Вы ведь знаете, что я всегда рад вас видеть, Морган, — усмехнулся А2. — И слышать. Что случилось?
— Звоню рассказать, что проект развивается даже лучше, чем я планировал, — ответил доктор Каплан. Похоже, он просто захотел похвастаться инвестору и напомнить о своем — очень важном — вкладе. — До сих пор не случилось ни одного сбоя.
— Я не сомневался в вашем профессионализме, Морган.
— Благодарю, мистер Феллер.
Доктор Каплан руководил Институтом перспективной психиатрии, был автором нескольких нашумевших книг, профессором трех университетов и звездой медицины. При этом он был талантливым практиком, много работал для военных и GS, добился выдающихся результатов, и потому А2 привлек талантливого врача к проекту "Elysium".
— Морган, скажите, как долго вы сможете поддерживать взятый темп?
— Запасов хватит еще на неделю, — доложил Каплан. — Но мы планировали постепенно снижать активность.
— Я не отказываюсь, — кивнул А2, — просто спросил.
— Если необходимо, я могу возобновить производство материала.
— Нет, пожалуй, не надо, — поколебавшись, решил Феллер. — Обойдемся тем, что есть.
— Как скажете.
— Вы молодец, Морган.
— Благодарю, мистер Феллер.
Монитор вновь погас.
Некоторое время А2 сидел в кресле, глядя в замолчавший коммуникатор, затем свернул самокрутку, раскурил, вышел на открытую террасу пентхауса, установил коммуникатор на перилах и принялся разглядывать лежащий под ногами город через полицейское приложение, равнодушно читая появляющиеся над крышами сообщения: горящий дом, кажется, в Бронксе — "Вооруженное ограбление и умышленный поджог"; звуки стрельбы неподалеку — "Попытка убийства"; завывание сирен в Бруклине — "Нападение с отягчающими"…
Сообщения сыпались одно за другим, и их было больше, в разы больше, чем в обычный день. Их было столько, что полицейские захлебывались в просьбах о помощи. Их было невероятно много.
Потому что началась война с олдбагами.
* * *
Россия, Старый Оскол июнь 2029
— Мы не первые люди, желающие поглазеть на оставленный метеоритом кратер, и поначалу правительство ничего не имело против того, чтобы организовать в Воронеже, точнее в том, что от Воронежа осталось, полноценный туристический аттракцион со смотровой площадкой, экскурсиями по полуразрушенным зданиям и сувенирными футболками: "Я был там, где погиб миллион человек". Ты ведь, наверное, помнишь, что правительство обещало открыть Воронеж для посещений после расчистки завалов и уборки трупов, но выполнить обещание не успело: появился suMpa, город полностью блокировали, и за все прошедшее время случилось лишь три проникновения в запретную зону. И все неудачные: исследователи или погибли, или получили головокружительные сроки и сидят в тюрьмах строгого режима.
— Зачем они шли? — спросил Орк.
— Из любопытства, — пожал плечами Бобби. — Неужели не понятно?
— Идти на смертельный риск из любопытства? — Бен покрутил головой. — Да, мне это непонятно.
— Если бы не любопытство, мы так и не вышли бы из пещер, приятель, — парировал Бобби. — Странно, что ты этого не понимаешь.
Толстяк явно нацелился на долгий спор, но продолжить ему не позволили.
— Не отвлекайтесь, — попросила Беатрис. — Скоро объявят посадку.
Они вновь сидели в аэропорту за пластиковым столиком фуд-корта, только на этот раз в зоне вылета. И на этот раз вокруг не было ни одного олдбага, для которых по всему миру начали вводить "временные" ограничения: отдельные зоны на вокзалах и в аэропортах, отдельные рейсы, отдельные вагоны. Первыми сегрегационные меры приняли перевозчики, но Орк не сомневался, что скоро их инициативу поддержат торговые сети, рестораны, кафе, музеи… а потом простые граждане задумаются над тем, как опасно находиться на одних улицах с олдбагами… жить с ними в одних городах… в одних домах…
— После удара основной поток людей шел в Воронеж через Липецк, — продолжил Бобби, попивая кофе. — Военные, врачи, спасатели… и мародеры, конечно, куда же без них. Но поскольку среди толпы встречались и просто любопытные, желающие своими глазами рассмотреть кратер и разрушения, я считаю этот маршрут первым туристическим. Его прикрыли почти сразу, но военные ограничивались блокпостами, сил на сплошное кольцо, как сейчас, у них не было, и появилось два альтернативных маршрута: через Курск и Тамбов. Они действовали примерно неделю…
— Почему никто не шел в Воронеж с юга? — спросил Орк, раскрыв в одном из "окон" наноэкрана подробную карту.
— Были маршруты через Борисоглебск и Урюпинск, но их перекрыли одновременно с основными.
— С юга, — повторил Орсон.
— Какой ты въедливый.
— Я — военный.
— Как я мог забыть, — рассмеялся Челленджер. — Никто не шел, потому что территории южнее Воронежа контролируется "Clisanto".
— Генно-модифицированными королями?
— Ага, — жизнерадостно подтвердил толстяк. — Половина того, что ты ешь, сделана ими, а вторая половина — их конкурентами. "Clisanto" принадлежит весь чернозем планеты, а охрана там…
— Бывшие военные, — буркнул Орсон.
— Почему бывшие? — удивился Бобби. — Самые настоящие военные. "Clisanto" — корпорация, и ее владельцы не собираются брать на себя ненужные расходы. Они обеспечивают планету продовольствием, а за это правительство содержит их службу безопасности. Плантации "Clisanto" охраняют самые обычные военные, только форму надевают другую, чтобы не раздражать общество.
— То есть с юга не пройти, — подытожил Орк, который лучше собеседников знал, что армия способна надежно закрыть любой периметр. — Тогда что будем делать?
— Мы полетим в Белгород, а пока будем в воздухе, сестра Беатрис внесет в базу данных информацию о том, что мы — гражданские подрядчики NATO, нанятые для тестирования систем связи, что объяснит и наше появление, и мою аппаратуру, — рассказал Челленджер. — Пройдя контроль, мы отправимся в Старый Оскол, где нас ждет Эрна, которая прямо сейчас разрабатывает план проникновения в Воронеж.
— Она настолько крута?
— Настолько, — подтвердил Челленджер и поднялся со стула, поскольку объявили посадку на их рейс.
Беатрис улыбнулась, но промолчала.
///
— Как хорошо…
— Сейчас будет еще лучше.
— Только не торопись, — просит Карифа.
— Я никогда не тороплюсь.
— Я знаю, знаю… знаю…
Карифа изгибается в сладкой истоме, обнимает Рейган за шею, целует в губы, стонет от наслаждения и страстного ответа, с вожделением отдается рукам подруги, улыбается, чувствуя спиной небольшие, но крепкие груди Рейган, ее твердые соски, резко разворачивается, оказывается сверху и крепко прижимается к любовнице грудью.
И вновь улыбается, впитывая и телом, и душой жаркие поцелуи.
И вновь оказывается снизу, на спине, и Рейган разводит ее бедра крепкими руками.
Карифа стонет…
Они никогда не афишировали свои отношения. И не из-за требований устава, поскольку GS официально отказалась признавать прецедент Маши Браун, капитана ВВС, заявившей, что имеет право служить в одном подразделении с женой. Верховный Суд встал на сторону Маши, но директор GS воспользовался тем, что служба формально считалась международной, и вывел ее из-под судебного решения. Запрет сохранился, но Амин и Рейган скрывались еще и потому, что Карифа опасалась потерять авторитет внутри группы.
Как бы там ни было, они никогда не занимались любовью в командировках, какие бы удобные случаи ни представлялись, но сегодня… Сегодня им показалось… сегодня всем показалось — абсолютно всем! — что появившаяся год назад трещина окончательно расколола привычный мир, и когда первый шок прошел, многие люди потянулись друг к другу в поисках тепла. Пользуясь своим положением, Карифа добыла для группы два номера в отеле при аэропорте, сказала, что у них есть не менее восьми часов на отдых, и велела провести их по своему разумению.
Свое разумение она продемонстрировала Рейган сразу: войдя в комнату подошла к окну и задернула плотные шторы. Потом сбросила куртку и сказала:
— Для нас я выбрала номер с двуспальной кроватью.
А в следующий миг щелкнул дверной замок, отрезая их от спятившего мира, и время помчалось вскачь.
Сплетенные тела, прерывистое дыхание, шепот, стоны, прикосновения, растрепанная голова Рейган между бедер, и нежные ласки, уносящие на вершину блаженства. Карифа терпела, сколько могла, потом закричала, заколотила ногами, вцепилась в простыню, едва ее не разорвав, выгнулась, продолжая кричать, а затем распласталась на кровати.
Довольная и счастливая.
И прошептала:
— С тобой невероятно хорошо.
И услышала в ответ немного не то, что ожидала:
— Лучше, чем с А2? — спросила красноволосая, и в ее голосе послышались ревнивые нотки.
— Тебе это важно? — спросила Карифа, раскидываясь на подушках и направляя взгляд в потолок.
— Не знаю, — честно ответила Рейган. — Иногда настолько важно, что скулы сводит от бешенства. Иногда мне удается оставаться спокойной.
— Мы с самого начала договорились о свободных отношениях, — напомнила Амин.
— Я никогда не ревновала тебя, знала, что все это лишь увлечения.
— Сейчас…
Но Рейган не позволила подруге договорить или солгать.
— Сейчас все иначе, — сказала она, тоже не глядя на Карифу. — Я это чувствую, а ты это знаешь: ты по-настоящему влюбилась в А2.
— Давай не будем, — попросила Амин.
— Почему?
— Потому что нам только что было невероятно хорошо, потому что А2 остался на другом континенте, а мир долбит suMpa, потому что нет ничего важнее, чем здесь и сейчас, — объяснила Карифа. — Пожалуйста, ни слова об А2.
— Я… — Рейган поняла, как глупо выглядит, отвернулась, тихо проронила: — Прости, я не должна была заводить этот разговор.
И ушла в ванну, заперев за собой дверь.
Бежать за ней Карифа не собиралась.
Некоторое время продолжала лежать на кровати, переживая скандал и ожидая, что Рейган вернется, потом услышала шум льющейся воды, пожала плечами и включила настенный коммуникатор, настроенный на новостной канал, и сразу натолкнулась на репортаж о распространении suMpa. Впрочем, другие новости сейчас никого не волновали.
— Вирус продолжает атаковать, — сообщил диктор, мрачно глядя в камеру. — Количество взорвавшихся олдбагов не уменьшается, и сообщения о кровавых событиях приходят со всех концов страны. Из всех стран мира.
Картинка сменилась на беспорядочное видео с улиц крупнейших городов: рыдающие люди, которых спасатели вытаскивают из нью-йоркского метро, — олдбаг взорвал поезд; окровавленные люди, разбегающиеся с Пиккадилли; пылающий торговый центр в Москве; бойня в парижском Лувре…
— Нам сообщают, что в поведении олдбагов отмечены изменения: большинство по-прежнему демонстрирует немотивированную агрессию и жажду крови, но женщины и старики предпочитают прятаться, проявляя скорее страх, чем ярость. С нами на связи находится знаменитый психиатр Морган Каплан, директор Института перспективной психиатрии, который работал и продолжает работать с WHO над лечением suMpa. Доктор Каплан, скажите, как можно объяснить изменения в поведении олдбагов?
— Мутацией вируса, — уверенно ответил психиатр. — Полагаю, в земных условиях он начал меняться и теперь проявляет свои ужасные свойства с некоторой задержкой.
— То есть агрессия у прячущихся олдбагов обязательно проявится?
— Без всяких сомнений, — кивнул Морган, небрежно поправляя упавшую на лицо прядь. — Мы уже встречались с подобными случаями, и я могу твердо заявить, что все взорвавшиеся олдбаги рано или поздно начинали убивать. Олдбаг опасен, потому что он — олдбаг.
— Спасибо, доктор Каплан.
— Рад был помочь.
На экран вернулись кадры с растерзанных улиц. На большом коммуникаторе изображение выглядело почти объемным и настолько детализированным, что Карифа поморщилась. Уличные столкновения снимали мастера своего дела, репортажи получились жесткими и не оставляли сомнений в том, что все происходящее — лишь начало страшных преобразований.
Очень страшных.
И девушку окутало явственное ощущение надвигающегося конца. Мир не треснул, как ей показалось изначально, а забеременел. В мир пришло нечто новое, то ли идея, то ли технология, пришло нечто такое, что заставит его разродиться, пожрав самого себя, и стать другим.
Обязательно заставит.
И это понимание оглушило Карифу. Обдумывая его, она машинально достала из рюкзака кисет, бумагу, свернула самокрутку, пусть не так ловко, как А2, зато аккуратно, раскурила, с наслаждением затянулась, продолжая задумчиво смотреть на экран, и опомнилась лишь услышав удивленный вопрос Рейган:
— Настоящий табак? — Красноволосая вышла из ванной комнаты и застыла, комкая в руке полотенце.
Отрицать очевидное не имело смысла, и Амин кивнула:
— Да, — и демонстративно пустила к потолку дым. — Ты ведь на меня не донесешь?
— Я чувствовала запах от твоей одежды, иногда — из твоего рта, но убеждала себя, что ошибаюсь. Я заставляла себя думать, что ошибаюсь.
Кажется, впервые в жизни Рейган была по-настоящему растерянна.
— Ты не ошибалась.
— И что теперь делать?
Карифа равнодушно пожала плечами и вновь затянулась, с наслаждением вдыхая ароматный дым.
— Он научил? — тихо спросила красноволосая, присаживаясь на краешек кровати.
— Да.
— И как?
— Тебе не понравится, — прохладно ответила Амин. — Мне самой поначалу не нравилось, но постепенно втянулась.
— Он сделал из тебя наркоманку, — почти всхлипнула Рейган
— А2 не любит химию и брезгует курительными смесями.
— Разве обязательно курить табак?
— Иногда нужно делать то, что запрещено, — пожала плечами заместитель директора GS. — Просто для того, чтобы не идти в строю.
— Ты служишь закону, ты уже в строю, — сказала Рейган, а в следующий миг с горечью подумала, что использовала неправильный оборот: следовало сказать не "уже в строю", а "была в строю".
///
Таинственная сестра не подвела: во время полета в их "балалайках" появились метки NATO и контроль в Белгороде путешественники прошли без проблем. А на выходе из аэровокзала их ожидали двое темноволосых мужчин в военной форме без опознавательных знаков, которые уверенно подошли к Бобби, молча вручили ему черный брелок, ткнули пальцем в тяжелый внедорожник с номерами бригады наблюдателей ООН и тут же испарились, словно их не было.
— Еще один подарок судьбы? — хмуро осведомился Орк.
— Надеюсь, ты умеешь им управлять? — осведомился Челленджер.
Но осведомился вежливо, без привычной язвительности, поскольку Бенджамин предложил толстяку помощь и тащил один из массивных рюкзаков с аппаратурой.
— Разумеется, умею.
— Сядешь за руль.
Бобби открыл задний люк, сложил и тщательно закрепил в грузовом отсеке снаряжение, спросил у Беатрис, где она хочет ехать, услышал, что впереди, в командирском кресле, улыбнулся:
— Не сомневался в ответе, — и с комфортом расположился на заднем диванчике. — Поехали.
Но опоздал с приказом на пару секунд: в тот миг, когда толстяк захлопнул тяжелую дверь, Орк надавил на акселератор, медленно вывел внедорожник с парковки и сообщил:
— Я не знаю, с кем договорилась твоя сестра, но эта машина — военная, только перекрашена.
— Если я правильно разобрался в загрузившемся приложении, все оружие автомобиля на месте и пребывает в боевой готовности, — обронила Беатрис.
— В боевой готовности оно пребывает перед боем, — уточнил Бен. — А наше оружие подготовлено и заряжено.
В его "балалайку" тоже скачалось приложение, и теперь Орк видел машину от покрышек до установленных на крыше дронов.
— Опознавательные чипы отсутствуют, даже пассивные, серийные номера стерты без возможности восстановления, — вставил свое слово толстяк. — Но самое главное — внедорожник выполнен по схеме "глухарь", салон экранирован, и сигнал наших "балалаек" исчез в тот самый миг, когда Орк захлопнул дверцу.
— Все правильно, — кивнула девушка. — Все так, как должно быть.
Но от объяснений уклонилась.
— На самом деле один чип работает — он выведет нас из города, — добавил Бен. — Видимо, потом он отключится, и мы окончательно исчезнем.
— Все так, как должно быть, — повторила девушка.
— Откуда у твоей сестры такие возможности? — тихо спросил Бен.
Игнорировать этот вопрос Беатрис не могла и неохотно сказала:
— Она давно в outG, и друзей у нее больше, чем у меня.
После чего отвернулась.
///
Неожиданная вспышка suMpa, сразу получившая имя Первая, изменила мир. Напугала и сделала жестоким. И, разумеется, напрочь поломала пассажирский трафик. Если расписание внутренних рейсов кое-как соблюдалось, то международное движение рухнуло, почти сутки не подавало признаков жизни и лишь затем стало потихоньку восстанавливаться. В результате Карифа прибыла в Москву намного позже, чем собиралась, сразу направилась в местный филиал GS и затребовала материалы по инциденту в Шереметьеве. Конелли получил часть из них еще в Париже, в полете просмотрел, не нашел ничего интересного, однако Амин решила лично убедиться в том, что подозреваемые не принимали участия в перестрелке.
— Олдбаги опознаны?
— Двое мужчин и женщина, все местные.
— Точно?
— Абсолютно.
— Угу…
Карифа не особенно рассчитывала на то, что Орсон взорвется в московском аэропорту, это было бы слишком большим подарком, но надежда, как известно, умирает последней, и когда она умирает, становится немного грустно.
— Вот уточненный список жертв, — произнес агент, пересылая Амин следующий файл. — Пятьдесят семь трупов.
— Конелли, это тебе.
— Да, мэм.
При посторонних оператор не мог ответить иначе, однако ответ прозвучал настолько сухо, что местный агент удивленно поднял брови, но промолчал. А вот Карифу давно перестало беспокоить официальное обращение подчиненных. Да, их отношения изменились, от тепла, которым она гордилась, не осталось и следа, но мир, мать его, изменился настолько, что потеря дружеских связей с подчиненными растворилась в захватившей реальность мерзости.
Стало безразлично.
— Вы зафиксировали всех участников, свидетелей и… жертв расстрела? — Паузу Амин сделала для того, чтобы не ранить чувств местного агента, показать, что ей не все равно.
Именно показать.
— Мы отметили всех, кто находился в аэропорту и вокруг, но проверить не успели, — агент развел руками. — Работы очень много.
— Я понимаю, — с чувством произнесла Карифа. — Конелли?
— Я все понял, мэм, уже работаю.
Снова проверка — повторная, и снова, наверняка впустую. У них есть только нечеткое изображение возможного Орсона, под которое подошло больше сотни из находившихся в аэропорту мужчин, как определить нужного? Выделить тех, кто прилетел? А если Орсон успел покинуть Шереметьево до перестрелки?
Если, если, если…
— Кстати, в прошлых материалах отсутствовало видео с нашим скромным героем, — произнес агент.
— Кто-то из ваших отличился? — равнодушно поинтересовалась Амин.
— Нет, отличился пассажир, один из тех, кто оказался во время атаки в зале.
И в этот момент Карифе показалось, что она находится в казино, дернула за рычаг автомата и услышала бравурную музыку, означающую выпадение джек-пота.
— Что он сделал? — очень тихо, поскольку боялась спугнуть удачу, спросила девушка.
— Отвлек олдбага, чтобы его подружка смогла уйти, а затем выпрыгнул из окна, — рассказал агент. — Отчаянный парень, мало кто решился бы на такой кульбит. Да и девчонка его молодец, отличная подруга для такого смельчака.
— Покажите, пожалуйста, видео.
Амин и ее агенты просмотрели запись в полной тишине. Затем — так же молча — подождали вердикта Конелли и шумно выдохнули, когда оператор доложил:
— Парень вполне подходит под описание.
Карифа повернулась к агенту:
— Вы зафиксировали "балалайку" героя?
— Разумеется.
— Конелли!
— Уже.
Оператор подключился к программе глобального слежения.
— Из Шереметьево указанный чип направился в многоквартирный дом неподалеку, — и посмотрел на агента. — Я скинул адрес.
— Отправьте туда группу, выясните, к кому приезжал герой, проведите обыск и арестуйте хозяина квартиры.
— На каком основании? — растерялся агент.
— У нас есть право задержать кого угодно на семьдесят два часа, — жестко напомнила заместитель директора.
— Да, конечно, извините.
Агент отошел в сторону и принялся шептать распоряжения, а Карифа посмотрела на Рейган.
— Он ушел, — негромко произнесла красноволосая. — Мы все это знаем.
— Теперь мы знаем, что его зовут Джехути Винчи, — улыбнулась в ответ Амин. — И скорее всего он едет в Воронеж. Если Орк не поменяет чип, его возьмут на первой же проверке.
///
— Когда я читал о России, мне представлялись медведи, ГУЛАГ и пьяные туземцы, — негромко произнес сидящий за рулем Орсон. — А тут, как я погляжу, весьма цивилизованно.
И он кивнул на бескрайние ухоженные поля, которые расстилались по обе стороны от дороги. Поля были аккуратно огорожены и контролировались дронами. Каждый километр стояли вышки с площадками для подзарядки, ретрансляторами и прочей повседневной аппаратурой. Картинка отчаянно напоминала сельскохозяйственный кластер на Среднем Западе, и Бен не удивился, услышав в ответ:
— Мы проезжаем владения "Clisanto".
Но заметил:
— Ты вроде говорила, что их земли расположены южнее.
— Их земли повсюду, — легко ответила Беатрис.
— А люди?
— Какие люди?
— Которые здесь жили.
— Переехали.
— Как ты понимаешь, человек может жить и там, где ведение сельского хозяйства пока невозможно, — добавил толстяк. — Плодородные земли слишком большое богатство, чтобы селить на них людей.
— Здесь, к примеру, "Clisanto" собирает три урожая в год: два в сезон и озимые.
— Серьезно? — удивился Орк.
— Серьезно, — подтвердила девушка.
— Но как?
— Генная модификация плюс удобрения и ускорители роста. Ребята из "Clisanto" знают, как правильно использовать современные ресурсы.
— А как же фермеры?
— Сельское хозяйство — слишком важный и серьезный бизнес, чтобы доверять его единоличникам, — отозвался толстяк, рассеянно взирая на бескрайние идеально ухоженные поля. — Урожай планируется заранее и ничто — ни дождь, ни ураган, не способны помешать "Clisanto" снять свою прибыль. Потому что, если сельскохозяйственные корпорации не справятся, — на Земле наступит голод.
— То есть они молодцы?
— Они молодцы, — подтвердил Бобби. — У меня сложное отношение к корпорациям, но я понимаю, что многие из них действительно удерживают человечество от падения в бездну, а не только качают прибыль. Поверь: рано или поздно население сосредоточится там, где может вырасти разве что плесень, а вся остальная земля будет принадлежать сельскохозяйственным гигантам.
— Кажется, я знаю, чьи акции нужно купить.
— Только сейчас догадался?
Они рассмеялись.
Кроме ухоженных полей в России оказались весьма неплохие дороги — ровная асфальтовая двухрядка рассекала владения "Clisanto" от горизонта до горизонта и казалась органичной частью пейзажа. А вот люди отсутствовали: ни фермеров, ни патрулей, ни армейских блокпостов. Все контролировали дроны: наблюдали за порядком и посевами, обеспечивали своевременный полив и обработку препаратами.
Мир вокруг казался доброжелательным и безмятежным, но Орсон все равно запустил боевого дрона, который обеспечивал путешественникам дополнительный обзор, а в случае необходимости мог прикрыть с воздуха. Вторая летающая машина подзаряжалась на крыше, и дроны периодически менялись. Устройства "Clisanto" поначалу проявили к гостям интерес, в сторону внедорожника даже выдвинулся боевой дрон, однако метки NATO заставили систему безопасности успокоиться.
— Неужели здесь и в самом деле настолько тихо? — прошептал Орк.
— Да.
— Да?
— Там, куда пришла "Clisanto", всегда тихо и спокойно, — рассказал Бобби. — За этим очень строго следят.
— Поэтому зона отчуждения вокруг Воронежа весьма невелика — они пожалели землю, — добавила Беатрис.
— Мы приближаемся к зоне? — встрепенулся Бен.
— До первого блокпоста километров тридцать…
— Дрон сообщает, что впереди патруль.
— Ребята из службы безопасности "Clisanto" иногда устраивают проверки на дорогах, наши документы их полностью удовлетворят, — уверенно ответил Челленджер.
— Надеюсь.
Орсон начал сбрасывать скорость, но перед этим отправил в полет и второго дрона, выставив обе машины в режим "полная готовность". А заодно изменил им маршрут, теперь дроны летели слева и справа от дороги, над полями, и без специальной аппаратуры их можно было принять за обычные машины "Clisanto".
— Я подключился к нашему пулемету, — проворчал Бобби. — Снял с предохранителя, но внешне он выглядит вполне мирно.
Плоская башня на крыше внедорожника ожила, сделала пару движений вправо-влево и вновь замерла.
— В крайнем случае идем на прорыв? — уточнил Орк, слегка подбираясь, как всегда перед рейдом.
— Да, — несколько нервно подтвердила Беатрис.
— Ты не высовывайся, — сказал Бен. — А если начнут стрелять — спустись с кресла на пол, под защиту брони.
Девушка удивленно подняла брови, но, увидев выражение лица Орка, кивнула и подтвердила, что поняла:
— Хорошо.
— А вот и они, — пробормотал Бобби, на наноэкран которого шла картинка с пулеметной видеокамеры.
Это действительно были парни из "Clisanto", и дорогу они перекрыли по всем правилам: на полотне расстелены два ряда шипов, два бронированных внедорожника стоят на разных обочинах, пулеметные башни медленно двигаются, удерживая приближающуюся машину на постоянном прицеле. В тридцати метрах перед шипами посреди дороги светится красным знак "STOP": проедешь его — откроют огонь.
И сразу же, как только внедорожник появился в зоне прямой видимости, в его внутреннюю сеть стал "стучаться" запрос.
— В чем дело, парни, заскучали? — вальяжно поинтересовался Орк, останавливая тяжелую машину у знака.
— Проверка чипов, — хладнокровно ответил невидимый сотрудник службы безопасности. — Ваш автомобиль полностью экранирован, поэтому, пожалуйста, откройте дверцы, чтобы мы смогли считать ваши данные.
Разговор шел по защищенному каналу, и пробиться внутрь салона сканеры офицеров "Clisanto" не могли.
— Кого-то ищете? — прежним тоном поинтересовался Орк.
— Пожалуйста, откройте дверцы и покиньте салон.
— Они в своем праве, — тихо сказал Челленджер. — Они здесь власть.
— Надо прорываться, — прошептала Беатрис.
— Сначала попробуем уладить дело миром, — Бен открыл дверцу. — Сканируйте, парни, нам скрывать нечего.
И через секунду услышал удивленный голос:
— Вы из NATO?
— Мы их подрядчики, — спокойно ответил Орк. — Теперь можно ехать?
Стандартная проверка чипов осуществляется дистанционно, в тот момент, когда открылась дверца, экранирующий контур распался, и сканеры считали всех сидящих в машине пассажиров. Но проверяющих это не удовлетворило.
— Пожалуйста, выйдите из машины, мы хотим вас увидеть.
— Ну давайте выйдем, — пожал плечами Бобби. Потянулся к ручке дверцы и замер, услышав:
— Идем на прорыв, — очень тихо произнес Орк.
— Почему?
— Они остались в броневиках.
— И что? — не поняла Беатрис.
— Они нам не верят.
— Пожалуйста, выйдите на дорогу…
И в этот миг дроны ударили ракетами.
Каждая летающая машина несла всего одну управляемую ракету, но этого оказалось достаточно: они стартовали одновременно и одновременно же врезались во внедорожники "Clisanto". При этом левой машине и ее экипажу не повезло: судя по всему, у них было приоткрыто одно из бронестекол, и ракета взорвалась внутри, уничтожив или ранив всех, кто сидел в салоне. Второй же автомобиль вздрогнул, подпрыгнул, но сдержал удар, и его пулемет ударил по внедорожнику путешественников.
— Нужно убираться! — завопил перепуганный Челленджер. — Скорее!
— Я стараюсь, — прорычал в ответ Орсон. — Отвечай на огонь!
Оба дрона зависли над патрульной машиной, расстреливая ее из пулеметов, через несколько секунд к ним присоединился Бобби, открывший огонь из внедорожника, но "Clisanto" заботились о своих парнях, и машина сдерживала пули, продолжая стрелять по уходящему внедорожнику. Однако преследовать беглецов патрульные не могли — взрыв повредил переднюю подвеску.
— Сейчас потрясет!
Бен крутанул руль, объехал горящую машину слева, вернулся на дорогу позади расстеленных шипов и надавил на акселератор.
— Куда теперь?
— Через два километра будет съезд, — отозвался Бобби, продолжая вести огонь из пулемета. — Я кинул тебе маршрут.
— Хорошо.
Орк понимал, что служба безопасности "Clisanto" уже организовала погоню и очень скоро территорию начнут перепахивать дроны. Сначала — разведчики, потом — боевые. Понимал и потому гнал, выжимая из внедорожника все, на что он был способен.
— Они нас обложат.
— Не успеют, — процедил Челленджер. — А мы тем временем… Беатрис, ты почему молчишь?
К этому времени горячка погони оставила беглецов, они съехали с шоссе на пыльную грунтовую дорогу, и у Бена появилась возможность отвлечься от управления машиной.
— Беатрис! — Орк бросил взгляд на девушку, похолодел и резко надавил на тормоз. — Беатрис!
Она была надежно пристегнута, поэтому продолжала сидеть в кресле, лишь голова склонилась вправо, к бронестеклу, которое все-таки пробила одна из выпущенных по внедорожнику пуль.
Пробила и вонзилась девушке в висок.
— Беатрис! — Орк выскочил из машины, обежал ее спереди, распахнул дверцу, отстегнул, вытащил любимую и прижал к себе. — Нет! Не надо! Пожалуйста, не надо! Нет!
Он, кажется, рыдал, но ему было не стыдно. Он понимал, что все кончено. Она больше не встанет. Понимал. Но отказывался верить.
— Беатрис!
Он кричал, ругался и плакал. Ему стало абсолютно все равно, что будет дальше, потому что жизнь, которую он с таким трудом собрал по кускам, вновь разбилась вдребезги. Он проклинал себя — за дурацкий план и за то, что не уберег.
Он чувствовал, как быстро темнеет мир, в котором потеряно все.
Он стоял на коленях посреди русских просторов и кричал. И не услышал, как за его спиной приземлился легкий вертолет. Точнее, услышал, но не обратил внимания.
Потому что стало все равно.
— Беатрис…
— Нужно уходить, — осторожно произнес Бобби, не рискуя приближаться к Бену.
— Иди, — глухо предложил Орк, крепко прижимая девушку к груди.
— Не будь дураком.
— Зачем теперь все это?
— Продолжить начатое, — послышался женский голос за его спиной. — И расплатиться за мою сестру. Глупо, если ее смерть окажется напрасной.
Орсон обернулся, несколько секунд разглядывал вышедшую из вертолета девушку криво усмехнулся:
— Я видел тебя мертвой.
Потому что знал таинственную сестру под псевдонимом Мегера.
Она присела рядом и нежно провела рукой по лбу Беатрис. Потом наклонилась и поцеловала ее в лоб.
— Прости…
— Она не услышит, — тихо сказал Бен.
— Услышит, — Мегера поднялась на ноги и жестко посмотрела на мужчину. — Не разочаруй меня, полковник.
И Орк увидел в ее глазах отблеск того огня, что пылал во время прошлой встречи. Перед взрывом, который каким-то образом оказался ненастоящим. Но решимость была искренней, и у Орка даже сейчас не оставалось сомнений в том, что будь в руках Мегеры детонатор от настоящей бомбы, она бы ее взорвала.
Потому что планировала победить. Или умереть.
И так — всегда.
— Мы сможем ее похоронить? — спросил Бен, глядя Мегере в глаза.
— Да, — кивнула девушка. — Обязательно.
Орк помолчал, затем кивнул, поднялся, продолжая держать Беатрис на руках, и направился к вертолету.
* * *
Манхэттен США, Нью-Йорк июнь 2029
— Ты когда-нибудь задумывался над тем, что видишь? — спросил А2, продолжая смотреть на воду. На Бруклинский мост, если быть точным, к которому он отправился гулять сегодня. Вышел из кабинета одетым в неброскую уличную одежду: штаны-карго, тактические кроссовки, футболку и короткую куртку — налетевший ночью ветер не уходил, наполнив город промозглой сыростью, отрывисто бросил: "Хочу пройтись" и направился к лифту. Гуннарсон, чертыхаясь, метнулся следом, одновременно сообщая охране, что Феллеру приспичило прогуляться.
Машину А2 велел не вызывать: пешком прошелся до набережной, купил хот-дог в заурядном лотке, съел, посидел на лавочке, подставляя лицо ветру, неспешно отправился дальше, думая о чем-то своем, а теперь захотел пообщаться.
— Гунни, ты вообще когда-нибудь о чем-нибудь задумывался? Я не имею в виду сложнейший выбор между бобами и гамбургером. Ты задумывался о чем-нибудь действительно важном? О том, что выходит за рамки твоей жизни?
— Значение имеет только то, что меня касается, — холодно отозвался афрошвед, которому давно надоели непонятные, а значит, бессмысленные рассуждения Феллера.
— То есть полет к Альфе Центавра тебя не касается?
— Никак, — твердо ответил Гуннарсон.
— Поэтому ты о нем не задумываешься?
— Никогда.
— А если я скажу, что, отказавшись от полетов в космос, мы погибнем?
— Мы погибнем?
— Подумай, — предложил А2.
— О чем? — не понял афрошвед. — О звездных войнах?
Здоровяк действительно не понимал, что психованному сверхбогачу потребовалось на этот раз.
Несколько секунд Феллер с привычным превосходством рассматривал телохранителя, после чего продолжил:
— Давай предположим, что если в обозримом будущем у нас не появится второго дома, мы съедим свой. Сожрем даже стены. Собственно… мы уже начали их пожирать. Ты понимаешь метафору?
— У моей семьи есть дом, — поразмыслив, ответил Гуннарсон. — Хороший дом. Еще отец полностью выплатил стоимость.
— Э-э…
— Я горжусь своим отцом.
— Не сомневаюсь.
Однако тон ответа не показался гиганту достаточно почтительным, и он с неожиданной яростью заявил:
— Не надо оскорблять память моего отца!
А2 скривился, словно раскусил горчайший чили, и протянул:
— У меня такое чувство, будто ты разговариваешь сам с собой: сам себя оскорбляешь, сам обижаешься и впадаешь в бешенство.
На этот раз презрение в его тоне читалось настолько отчетливо, что Гуннарсон сжал кулаки и тяжело задышал:
— Вы… вы…
— Ну давай, скажи, — предложил Феллер, без страха разглядывая разъяренного, готового сорваться с поводка телохранителя. — Ну?
Однако афрошвед опомнился и хмуро произнес:
— Оставлю свое мнение при себе.
Гуннарсон знал, что стоит ему броситься на Феллера, как два малозаметных дрона, кружащихся высоко над их головами, его мгновенно пристрелят.
— Правильно: зачем смешить окружающих испражнениями незрелого мозга?
А2 отвернулся от Ист-Ривер, облокотился на перила и принялся изучать проезжающие по набережной автомобили. Нью-Йорк всегда считался одним из богатейших городов мира, но такого количества дорогих и красивых автомобилей, как в последние годы, раньше на его улицах не наблюдалось. Показалось, что на набережной идет парад ежегодной выставки, на которую крупнейшие мировые производители представили лучшие модели.
— Вам не удастся вывести меня из себя, — сообщил окончательно успокоившийся афрошвед.
— До сих пор получалось, — тихонько рассмеялся А2. — Правда, я ни разу не довел тебя до взрыва: ты серел от бешенства, сжимал кулаки, но молчал. И никогда не говорил, что думаешь обо мне.
— Это не важно.
— Как раз важно, — не согласился Феллер. — В конце концов, я провожу с тобой больше времени, чем с любой из своих любовниц. Ты постоянно рядом, разве что зубы мне не чистишь, и мне вдруг стало интересно, что ты обо мне думаешь.
— Почему? — растерялся здоровяк.
— Может, мне стало скучно, — пожал плечами А2, вновь отворачиваясь к Бруклинскому мосту. — Но ты не пыхти и не пытайся прятать свои мысли среди редких извилин, я прекрасно знаю, кем ты меня считаешь и как отзываешься за спиной.
— Тогда зачем спрашиваете? — осведомился окончательно потерявшийся афрошвед.
— Хочу, чтобы ты это произнес, — Феллер широко зевнул и поежился: — Сегодня прохладно.
— Спрашиваете, чтобы потом обвинить меня в оскорблении?
— Никаких обвинений, Гунни, — твердо ответил А2, переведя взгляд на собеседника. — И никаких обид. Я знаю, что ты обо мне думаешь, но хочу, чтобы ты высказался.
— Зачем? — неуверенно спросил гигант.
— Пытаюсь вырастить внутри тебя человека.
— А сейчас я кто? — Афрошвед не поспевал за причудливыми зигзагами мыслей Феллера.
— А кем ты себя считаешь? — вопросом на вопрос ответил А2 и наконец-то достал телохранителя.
— Сначала я скажу, кем считаю вас! — взорвался Гуннарсон. — Вы грубый, циничный, злой и высокомерный. Вы не имеете права ставить себя выше других только потому, что вы… потому что вы…
— Богаче? — помог Феллер.
Афрошвед замолчал, но продолжил буравить наглого бородача взглядом.
— Умнее?
Тишина.
— Много знаю?
— У вас была возможность учиться в хорошей школе, — хрипло ответил здоровяк.
— Поверь, Гунни: возможность не стоит и пенни без желания ею воспользоваться, — задумчиво произнес Феллер, поглаживая перила указательным пальцем. — Я учился в хорошей школе, я окончил престижный университет, но среди моих однокашников есть настолько тупые представители вида, что даже ты на их фоне кажешься непревзойденным мыслителем.
— Вы опять меня оскорбили, — заметил афрошвед.
— Разве ты не привык?
— Я не хочу продолжать разговор.
Но Феллеру было плевать на желания здоровяка.
— Нежелание думать о том, что не относится непосредственно к текущим потребностям, приводит к тому, что ты перестаешь осознавать мир философски, как единую гармоничную систему, сосредотачиваясь лишь на одной его ипостаси. Например, на том, что капитализм — это Вселенная Великого Шанса. Ты ведь веришь в Великий Шанс, Гунни? Ты веришь, что он — Великий! — может тебя настичь в любой момент? Ты ведь веришь, что способен намурлыкать песенку, жаря яичницу на завтрак, выложить ее в Сеть и заработать миллионы? Ты, без сомнения, веришь, что тебя может укусить радиоактивный паук, в результате чего ты обретешь сверхспособность прыгать и побеждать злодеев? Жаль, конечно, что ты не смог родиться в семье миллиардера, но ведь мы говорим о мире Великого Шанса, Гунни, и получается, что конкретно этот лотерейный билет не был твоим. Тебе не повезло в игре выбора родителей, в которой у всех нас приблизительно равные шансы. Но ты, я верю, мог появиться на свет в особняке на Лонг-Айленде, а я… — А2 театрально задумался, после чего осведомился: — Где ты впервые заорал на мать?
— В Анусвилле, штат Юта, — ответил телохранитель.
Несколько секунд Феллер таращился на афрошведа, после чего пробормотал: "Нет, ну это уж слишком" — и жизнерадостно продолжил:
— Так вот, ты мог родиться на Лонг-Айленде, а я — нет. Шанс, Гунни, Великий Шанс! Минимум раз в жизни капитализм дарит тебе уникальную возможность выпрыгнуть из навоза, а твоя задача — не упустить ее и не ныть, если не получилось вытащить счастливый лотерейный билет. Не ныть, Гунни, а ждать и надеяться! У тебя получится! — Феллер дружески улыбнулся здоровяку. — Все мы дети Великого Шанса, Гунни, просто я свой билет уже вытащил, а ты — еще нет. Таким образом, отрицая мое право быть твоим господином, ты покушаешься на основы нашего общества, демонстрируешь еретическое неверие в то, что однажды утром проснешься миллионером, а значит, можешь быть обвинен в федеральном преступлении.
— За что?! — взвыл гигант.
— За политическую неблагонадежность, — едва удерживая серьезный тон, ответил А2.
— Нет! — Афрошвед отступил на шаг и затряс головой. — Я знал, что не нужно с вами говорить!
Несколько секунд Феллер наслаждался искренним ужасом здоровяка, после чего сообщил:
— Не волнуйся, Гунни, тебе ничего не грозит: я не трогаю гуппи, — и его мягкий, проникновенный тон помог телохранителю быстро прийти в себя. Впрочем, заметив, что гигант перестал дрожать, А2 немедленно вернулся к прежнему стилю: — Ты знаешь, кто такие гуппи? Нет, не отвечай, мне безразлично… нет, я уверен, ты слышал такое слово: гуппи. Именно слышал, ведь если бы ты их увидел, то вряд ли забыл бы. Не у всех, конечно, фотографическая память, но большую часть информации мы получаем через глаза. Ты знаешь об этом?
— Догадываюсь, — проворчал афрошвед, изрядно уставший от разговора.
— Помнишь пословицу: "Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать"?
— Нет.
— Ничего удивительного, это русская пословица, — медленно ответил А2, возвращаясь к разглядыванию проезжающих по набережной автомобилей, дорогих и блестящих. — Она говорит о том, что человек готов безоговорочно поверить в то, что увидел собственными глазами. Безоговорочно!
— Не обязательно, — попытался протестовать телохранитель, но без особой надежды на успех.
— Обязательно, — твердо продолжил Феллер. — Вот, к примеру, ты на боевой операции, идешь с оружием в руках по джунглям или ближайшему переулку, видишь врага, опережаешь его, стреляешь, и враг падает, захлебываясь кровью… Проходя мимо, ты бросаешь на него взгляд, убеждаешься, что он мертв… тебе ведь хватит одного взгляда?
— Хватит, — уверенно ответил Гуннарсон.
— Ты убеждаешься, что он мертв, и идешь дальше. Тело остается позади. И тебя не интересует, что с ним будет дальше, оно перестает существовать в твоем мире. Перестает иметь значение. Ты его увидел, подтвердил смерть, прошел мимо — тело исчезло. Понимаешь, Гунни, его больше нет.
— Оно там лежит? — насупился телохранитель.
— Для тебя его больше нет, ведь ты его убил.
Сложная мысленная конструкция едва не отправила афрошведа в обморок, но он справился с собой и осведомился:
— К чему вы ведете?
Потому что знал, что раз Феллеру потребовался слушатель, отнекиваться бесполезно.
— Значение имеет только то, что ты видишь, — ответил А2. Загорелся красный сигнал светофора, и теперь он разглядывал людей в машинах: красивых, веселых, хорошо одетых людей, сидящих в блестящих дорогих автомобилях. Настоящих ньюйоркцев. — Твой мир — тот, который ты осознаешь. А полностью ты осознаешь только то, что видишь. А сам ты — лишь то, каким тебя видят.
— Разумеется, — на всякий случай согласился Гуннарсон. В действительности он окончательно потерял нить беседы.
Феллер вновь помолчал, провожая уехавшие автомобили взглядом, улыбнулся, но как-то грустно, и неожиданно произнес:
— Прогулка меня взбодрила, и теперь я хочу размяться. Как думаешь, в том переулке барыжат наркотой?
И кивком указал на ближайший проезд.
— Здесь в любом переулке могут барыжить наркотой, — недовольно ответил здоровяк, мысленно проклиная эксцентричного и неугомонного богача.
— То есть в этом ты никогда не покупал?
— Не употребляю.
— Нехорошо лгать своему пастору.
— Вы не пастор.
— Но лгать все равно нехорошо.
Феллер огляделся, убедился, что набережная пуста, долго, почти минуту, набирал что-то на коммуникаторе и улыбнулся, когда над его головой вспыхнули красным цифры "46".
— Как вы это сделали? — изумился Гуннарсон.
— Использовал craft(art).
— Но зачем?
— Повеселиться, — А2 уверенно направился к выбранному переулку и через плечо бросил: — Отмени боевое дежурство дронов, не хочу, чтобы они перестреляли придурков.
— Каких придурков? — уточнил заторопившийся следом гигант.
— Которых мы встретим в переулке.
— А мы кого-то встретим?
— Еще не знаю.
А2 широким шагом перешел дорогу, свернул в переулок, остановился, высокомерно разглядывая расположившихся в нем парней, намеренно громко хмыкнул и презрительно сообщил:
— Мой черный слуга не ошибся: здесь действительно барыжат дурью.
Фраза получилась настолько наглой, что ее смысл не сразу дошел до крепышей. Затем один из них, в черной майке, медленно вышел из машины, за рулем которой сидел, и вопросительно посмотрел на Гуннарсона:
— Ты правда служишь этому белому уроду?
Инструкцию, как следует себя вести и что отвечать, А2 прислал телохранителю еще с полминуты назад, нарушить ее Гуннарсон не мог и, запинаясь, ответил:
— Он спросил, торгуют ли здесь наркотой, я сказал, что не знаю.
— А зачем пришел? — прищурился майка.
— Он вел себя нагло, и я подумал, что сейчас здесь будет весело.
— Здесь будет очень весело, — пообещал второй крепыш, в трех золотых цепях и красных кроссовках.
Третий, в синей бейсболке, молча вытащил нож.
— У меня есть деньги, — жизнерадостно сообщил Феллер, остановившись в паре шагов от дилеров. — И я готов купить то дерьмо, которое вы впариваете лохам.
— Деньги мы потом заберем, — пообещал "майка".
— И поделим, — уточнил "золотые цепи".
— А ты лучше проваливай, — велел "бейсболка", обращаясь к Гунни. — Нам свидетели ни к чему…
Договорить "бейсболка" не успел. Поскольку оружие — пока — было только у него, ему и достался первый удар: А2 неожиданно прыгнул, с легкостью преодолев разделявшее их расстояние, и прямым правым отправил "бейсболку" в нокаут. А2 был достаточно силен, однако грязными приемами не брезговал и перед нападением натянул на руку кастет.
— А!
"Бейсболка" издал короткий вскрик и повалился на грязную землю. В следующий миг "майка" оказался за спиной Феллера и обхватил его руками.
— Бей!
Но прежде, чем "золотые цепи" среагировал, А2 резко ударил "майку" головой, в следующую секунду — ногой по пальцам правой ноги, выскользнул из ослабевшего захвата и нанес чудовищный по силе апперкот. Раздался хруст — челюсть "майки" не выдержала столкновения с кастетом, а Феллер быстро, как змея, и почти без замаха, ударил снова, дробя несчастному скулу и, возможно, вышибая глаз.
В следующий миг попытался подняться "бейсболка": неосознанно, машинально. "Бейсболка" не понимал, что делает, не представлял угрозы, но щадить врага А2 не собирался и вернул бедолагу на землю страшным ударом в висок. И развернулся к "золотым цепям", потратив на его приятелей считаные секунды, за которые "золотые цепи" успел вытащить нож. Но при этом растерялся, не зная, что делать дальше. Валяющиеся на земле друзья и холодный огонь в глазах Феллера погасили пыл, если, конечно, он был, поэтому "золотые цепи" выставил клинок перед собой и визгливо потребовал:
— Не подходи!
— А то что? — осведомился забрызганный кровью А2, с деланой ленцой приближаясь к "цепям".
— Не подходи!
И вновь — преимущество в скорости.
Феллер поймал врага на элементарный финт: обозначил движение вправо, через мгновение сменил направление, продемонстрировав невероятную, совершенно запредельную координацию, до минимума сократил дистанцию, навязав деморализованному противнику ближний бой, левой схватил его за вооруженную руку, резко вывернул, а правой безжалостно ударил в локоть, раздробив несчастному сустав.
Вопль, кажется, долетел до смотровой площадки Крайслер-билдинг.
"Золотые цепи" упал на колени, и А2 повторил удар в висок, которым окончательно успокоил "бейсболку". Затем брезгливо пнул обмякшего дилера ногой, вытащил из кармана платок и, глядя на Гуннарсона, стер с губ чужую кровь.
И в это мгновение афрошвед понял, что крепко ошибся. Образ, который он себе нарисовал: сволочи, конечно, однако умного, образованного и чудовищно богатого мажора, предполагал Феллера слабаком, ничего не стоящим в "мужских развлечениях". В отличие от него, воина-афрошведа, мужественного потомка бесстрашных викингов, некогда наводивших ужас на изнеженных обитателей Европы. Думать так было приятно, поскольку потомок викингов хоть в чем-то чувствовал превосходство над полубезумным богачом. Но жестокое избиение наркодилеров показало, что А2 умеет драться, любит драться, и Гуннарсон поймал себя на нехорошей мысли, что не уверен в своей способности справиться с Феллером, если потребуется… если вдруг потребуется… если потребуется прямо сейчас… Потому что, вытерев кровь, А2 прищурился и очень тихо спросил:
— Ничего не хочешь мне сказать?
И для Гуннарсона наступил момент истины.
Он не мог похвастаться запредельным IQ, но прекрасно понял, что А2 выпустит его из переулка, только услышав правду. А правду А2 то ли знает, то ли догадался, потому что слишком умный и читает окружающих, как раскрытую книгу. И у него, агента GS Гуннарсона, есть один-единственный способ гарантированно остаться в живых — во всем признаться. Или же попытаться одолеть в схватке забрызганного чужой кровью Феллера.
— Меня приставили следить за вами, сэр. — Здоровяк судорожно сглотнул. — После того как вы меня выбрали, у меня состоялся разговор с директором Митчеллом и человеком по имени Арчер. Они угрожали моей семье и заставили докладывать о каждом вашем шаге.
И похолодел, ожидая решения.
Несколько мгновений А2 молчал, тяжело глядя на бледного афрошведа, затем кивнул:
— Продолжай делать то, что они потребовали, — подошел, не сводя глаз с Гуннарсона, и жестко усмехнулся: — Сейчас я буду говорить вещи, которые касаются тебя напрямую, так что будь очень внимателен, и если чего-то не поймешь — не стесняйся переспросить.
— Да, сэр.
— Никто не знает, что я задумал, Гунни, но при этом никто не понимает хода моих мыслей, что делает слежку за мной бессмысленной. Я не мешал тебе следить, но много ли ты узнал? Ничего.
— Да, сэр, — подтвердил афрошвед.
— А теперь главное: если ты не понимаешь, чего ожидать, то не сможешь отразить удар. Ведь так?
— Да, сэр.
Феллер улыбнулся, одобряя покладистость телохранителя, после чего продолжил:
— У тебя есть первая и последняя возможность оказаться на стороне победителя, Гунни.
И афрошвед показал, что в точности исполнил приказ Феллера и был чрезвычайно внимателен: он все понял и не ошибся в произнесении следующей фразы:
— Что я должен для вас сделать, сэр? — тем самым принеся клятву верности.
А2 кивнул, медленно снял кастет, завернул в платок и протянул здоровяку:
— Отмой и принеси в кабинет.
— Да, сэр, — тихо ответил Гуннарсон, понимая, что грязный переулок стал местом его второго рождения.
* * *
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Недолгое путешествие от места, где они бросили внедорожник, до старого военного бункера Орк не запомнил. Машинально отметил, что вертолет Мегера выбрала самый современный, собранный из композитов, малозаметный, малошумный и наверняка с отключаемым опознавательным чипом. А поскольку пилот вел машину на предельно низкой высоте, до бункера они добрались незамеченными и выиграли у преследователей несколько часов.
И там, около бункера, Бенджамину пришлось сделать очередной трудный выбор.
Он отказался спускаться под землю. Выходя из вертолета, надел "глухарь" и отнес Беатрис к лесу. Там его и отыскал Челленджер. Не сразу, минут через десять, дав возможность побыть одному. Подошел, немного постоял, а затем тихо произнес:
— Мегера сказала, что нужно решить: похороним Беатрис или кремируем. — На Орка толстяк не смотрел, прятал взгляд в землю. — Ты ведь понимаешь…
— Я все понимаю, — ровным голосом перебил Бобби Бен. — Пусть мне дадут лопату.
— Конечно, конечно… Извини.
Судя по всему, Челленджер не надеялся, что Орсон примет решение с такой легкостью, и обрадовался скорой развязке. Если, конечно, слово "обрадовался" было уместным в данных обстоятельствах.
Дальше Бен все сделал сам: выбрал место, выкопал могилу, но прежде чем положить в нее тело, нежно прикоснулся губами ко лбу Беатрис и прошептал:
— Я открою тебе тайну, любимая: не все мы умрем, но все изменимся вдруг, во мгновение ока, при последней трубе; ибо вострубит она, и мертвые воскреснут нетленными, а мы изменимся. Обязательно изменимся. Я верю.
Затем засыпал тело землей, и лишь когда он, закончив, встал около холмика, к нему подошла Мегера.
— Мне жаль.
Ей было действительно жаль, но попрощаться она не пришла. И старый друг Бобби не пришел. Словно они признали, что Орк был для Беатрис важнее всех.
— Мы сможем за ней вернуться? — негромко спросил Бен.
— Не раньше чем через пару месяцев. Нужно, чтобы все утихло.
— Я понимаю.
Они помолчали, а затем Мегера сказала то, что Орк знал без нее:
— Беатрис была чужой outG. — И фраза прозвучала эпитафией на могильный камень, которого пока не было.
— Значит, ты должна была ее отговорить, — в тон Мегере произнес Бен.
Она вздрогнула — ответ Эрне не понравился, но продолжила спокойно:
— Я отговаривала.
— Значит, плохо отговаривала.
— Если бы отговорила, тебя убили бы в том баре.
— Да.
И не требовалось уточнять, что этим коротким словом Орк показал, что с удовольствием разменял бы свою жизнь на жизнь Беатрис.
Мегера кивнула, показав, что поняла, помолчала и сменила тему:
— Ты не удивился.
Не удивился ее появлению. Не удивился тому, что она оказалась жива. А должен был удивиться, даже несмотря на стресс от гибели девушки.
— Сначала Бобби и Беатрис о тебе не говорили вообще, потом говорили неохотно, поэтому я мысленно выбрал самый странный вариант, — ответил Орк, глядя на могильный холмик.
— Почему его?
— На меня произвели впечатление метки NATO и появление внедорожника. Устроить подобное мог только очень крутой лидер outG, а круче Мегеры никого нет.
— Но я считаюсь мертвой.
— С тех пор настолько крутых в outG не появилось.
— И ты предпочел безумный вариант любому другому?
— Такой уж я человек, — развел руками Орк. И в первый раз по-настоящему, то есть спокойно, без адреналина и эмоций, посмотрел на девушку, которую убил несколько месяцев назад.
Мегера была и похожа, и не похожа на сестру. Такая же стройная, спортивная, длинноногая, она как будто стеснялась прекрасной фигуры и, в отличие от Беатрис, не выставляла ее напоказ, а прятала под широкими штанами и мешковатой кофтой. Но на лицо кофту не натянешь, и красота девушки заставляла оборачиваться мужчин: высокие скулы, большие карие глаза, припухлые губы… Благодаря craft(art) красивых женщин появилось бесчисленное множество, точнее, все они стали красивыми, но Орка охватила уверенность, что Мегера приложениями не пользуется и он видит ее настоящее лицо.
Темные волосы она стригла коротко, оставив дерзкую длинную челку, которую то и дело приходилось отбрасывать в сторону.
— Спросишь, как мне удалось выбраться?
— Сама потом расскажешь.
Он наклонился, положил руку на холмик, навсегда прощаясь с Беатрис, выпрямился, развернулся и пошел к бункеру. Слегка удивленная таким поведением девушка последовала за Орком.
— Беатрис говорила, что ты необычный, теперь я и сама это вижу, — Эрна улыбнулась. — Ты вообще умеешь удивляться?
— Только в глубине души, — не стал скрывать Бенджамин. — Здесь твоя база?
— Нет, конечно, здесь перевалочный пункт. Я использовала бункер, чтобы собрать необходимое оборудование.
— Как тебе удалось так хорошо подготовиться: внедорожник, вертолет, метки NATO в чипах?
— У меня много друзей, которым не нравится система, — ответила Мегера, глядя Орку в глаза. И объяснила: — Несмотря на то что они — пока — ее часть.
— Твоим друзьям так сильно не нравится система, что они готовы с ней бороться?
— Да.
— Почему?
— Сначала ответь, что ты делаешь в российской глуши, преследуемый службой безопасности "Clisanto", военными и агентами GS? — подняла брови девушка. — Почему ты стал бороться?
— Я обнаружил, что suMpa порождает больше вопросов, чем ответов, и решил узнать правду.
— Не боишься, что правда разрушит систему?
— Почему я должен этого бояться?
— Потому что ты — консерватор, — уверенно ответила Эрна. — Других военных не бывает, а ты — настоящий военный.
— Я хочу знать правду, — упрямо повторил Орк.
— Ни одна система в истории человечества не строилась на правде, — вдруг сказала Мегера. — В основе всегда ложь или миф, и их демонстрация способна покачнуть любую конструкцию, но это ерунда, потому что правда может опрокинуть систему, и тогда будет кровь.
— Ты действительно веришь, что способна покачнуть и уж тем более — обрушить систему? — недоверчиво уточнил Бен.
— Я знаю свою силу и верю в себя, — твердо произнесла девушка.
— Удачи.
— Ты не ответил, что будешь делать, узнав правду.
— Тогда и решу.
— Только трусы откладывают решение на потом.
— Я никуда не тороплюсь.
— Что будет, если правда тебе не понравится?
— Какого черта ты зациклилась на этом слове? — неожиданно вспылил Орк.
И ответ последовал мгновенно, как прямой встречный в лицо:
— Потому что все вокруг ложь, — улыбнулась Мегера.
Некоторое время Бен молчал, внимательно глядя на девушку, а затем спросил то, что его действительно интересовало:
— Во время инструктажа мне сказали, что тебя лучше убить. Они не были против взять тебя живой, но не особенно этого хотели и приказали валить, если не получится взять. Почему?
— Ты скажи, — предложила Мегера.
— Потому что ты взломала Центр стратегического управления?
— Этим я продемонстрировала высокую квалификацию, оценив которую мне должны были предложить работать на правительство.
— Кому же ты нагадила?
— Придумала, — поправила его девушка.
— Что?
— Ты слышал о приложении "GeniusM"? "М" — в честь меня, разумеется.
— Не слышал, — не стал врать Орк.
— Это мой подарок человечеству, который власти усердно вымарывают из Сети, — рассказала Мегера. — И не гнушаются убивать тех, кто рискнул им воспользоваться.
— Тебя хотели убить за приложение для чипа? — изумился Бен.
— "GeniusM" позволяет смотреть сквозь дополненную реальность, — ответила девушка. И веско добавила: — Сквозь любую дополненную реальность, даже построенную владельцами глобальной Сети.
— Зачем? — вырвалось у Орсона.
А затем он увидел тень улыбки на ее губах… И понял.
— Черт!
— Вот именно, — кивнула Мегера. — С помощью "GeniusM" можно увидеть мир таким, какой он есть, от которого мы прячемся за глянцем AR. К счастью, в приложении предусмотрена возможность переключения режимов, и я включаю истинное изображение только тогда, когда это действительно необходимо.
— Почему "к счастью"?
— Потому что иначе можно сойти с ума. — Она вздохнула. — Поначалу возможность дополнить мир казалась нам игрой, люди раскрашивали свои жизни, не задумываясь о последствиях, но чем дольше это продолжалось, тем дальше выдуманная реальность отдалялась от действительности. И теперь мы живем в том, что видим, а не в том, что есть на самом деле. Мое приложение дарит людям правду.
— Люди слабы, большая их часть не установит твое приложение, а большая часть тех, кто установит, очень скоро удалит, потому что наиграется или испугается, — подумав, произнес Орк. — Выбирая между привычным красивым и неприятным, но настоящим, люди выберут первое.
— Не все.
— Меньшинство не способно потрясти систему.
— Именно активное меньшинство и является единственной угрозой системе, — убежденно сказала Мегера. — Любая система заточена на то, чтобы не раздражать большинство. Большинство должно жевать корм, смотреть телешоу и работать. А вот активное меньшинство опасно, очень опасно, но его заставляют растрачивать энергию на ерунду, вроде борьбы за права выдуманных сексуальных статусов. А "GeniusM" способно все изменить.
— Одно-единственное приложение для "балалайки"?
— "GeniusM" показывает мир таким, каков он есть. Я сделала так, что сетевые роботы не замечают работу приложения, я спрятала его глубоко в чипе, и стандартное сканирование не показывает наличие установленного "GeniusM". Но его можно найти при тщательной проверке, и тогда человека ждет арест или смерть.
— В твоем чипе установлен "GeniusM"?
— Да. Поэтому я и хочу в Воронеж: посмотреть, как выглядит кратер без дополненной реальности.
В этом был смысл, и, выдержав короткую паузу, Орк спросил:
— Установишь мне приложение?
— Это займет примерно двадцать минут.
— И что я увижу?
— Настоящее.
— Оно того стоит?
— Если не сойдешь с ума — да.
* * *
Я встретил этого человека в Детройте, и он поразил меня до глубины души — он верил.
Он верил в suMpa.
В его устах проклятый вирус приобрел образ божественной кары, данной народам в назидание и во искупление грехов. Он был настолько одержим и убедителен, что я с трудом не поддался проповеди и не пошел за ним. Ведь его дорога была предельно ясной. Особенно — молодым.
Пророк Ндереба, так его звали. Джелимо Ндереба.
Я выразил ему почтение и представился странником, идущим по миру в ожидании того, что будет. И надо отдать должное: Джелимо уловил скрытый смысл моего представления. Он спросил, знаю ли я будущее, я ответил, что будущее скрыто и мир окажется не таким, каким мы его представляем. Тогда пророк сказал, что будущее предопределено и его имя — suMpa.
И мне стало грустно.
Потому что Джелимо был прав. И потому что, просчитав или догадавшись, что ожидает планету, он выбрал путь религии, приготавливаясь к тому, что будет, способом старым, хоть и надежным. Тысячи лет человечество последовательно развивалось, преодолев гигантский путь от католических монахов, сохранивших свет науки в Темные века, через философов эпохи Возрождения к гениям XIX века, на открытиях которых до сих пор ковыляет наша цивилизация. Но, столкнувшись с непонятным, многие предпочли веру.
Пытливый ум был и остается уделом избранных.
Мне стало грустно.
Однако наш с Джелимо разговор на том не закончился. Я спросил, какого знака он ждет. Смерти? И удивился, услышав ответ:
— Преображения.
И тогда картина его будущего обрела цельность.
Пророк Ндереба видел в suMpa божественный инструмент, обязанный пройти через Зло и Тлен, подобно тому, как случилось две тысячи лет назад. Пророк Ндереба терпеливо ожидал явления нового мира, но был готов смиренно умереть, если будет сочтено, что он недостоин.
Благодаря Джелимо, грядущее раскрылось предо мною с новой, совершенно неожиданной стороны, и я пощадил пророка, хотя вначале и не собирался. Я осознал, что верующие будут, и Джелимо — достаточно умный, искренне верующий — окажется на своем месте.
Я осознал, что другие пророки будут хуже, и понял, что мне придется их убить…
Из дневника Бенджамина "Орка" Орсона
* * *
Россия, Воронеж июнь 2029
Нет ничего более естественного, чем сомнения перед последним шагом.
Когда позади огромный путь, вместивший в себя и взлеты, и падения, и смех, и кровь, и результат, и разочарования. Когда ободрал и руки, и душу, взбираясь к цели по острым камням, когда знаешь, что заплатил огромную, невозможную цену за то… За что, еще не знаешь. Когда понимаешь, что совершил невозможное, но нужно сделать еще один шаг, открыть последнюю дверь и увидеть, куда привело тебя любопытство.
Или ярость.
Или жажда мщения.
Ты замираешь перед последней дверью, задумываясь над тем, будет ли стоить победа принесенных жертв.
Вдруг все потери не имеют смысла?
Не получится ли так, что растерзанная душа не отыщет даже подобия покоя?
Это естественно: бояться сделать последний шаг долгого и кровавого пути.
Естественно.
Орсон облачился в облегающий, плотный, но не стесняющий движений комбинезон, сложил одежду и обувь в рюкзак, проверил работу "глухаря", но надевать шлем пока не стал, сгорбился, сидя на лавке, словно устал сопротивляться тяжелейшему грузу последних недель, и неподвижно уставился на серую бетонную стену.
Человеку естественно сомневаться перед последним шагом, и Мегера это прекрасно понимала.
Она заглянула в комнату, увидела потерявшегося Орка, тихо подошла и села рядом. Ничего не сказала, просто оказалась рядом, легко касаясь мужчины плечом, то есть сделала именно то, что нужно было сделать сейчас. И сидела тихо, не напоминая, что пора, до тех пор, пока Бен не сказал угрюмо:
— Надеюсь, все было не зря.
Сказал так, потому что сомнения делают человека угрюмым. Но сказал так, что стало ясно: не отступит. Окажись он один, возможно, поддался бы слабости, но не сейчас. Когда женщина рядом, мужчина идет до конца.
— Давай сделаем это, — прошелестела Мегера.
— Опять на вертолете?
— Нет, полетим на одноместных десантных дронах. Доводилось управлять?
— И не один раз.
— Вот и хорошо. — Девушка уперлась двумя руками в лавку и подняла плечи. Она тоже, как и Орк, смотрела на стену. — С помощью моих друзей из NATO я взломала коды безопасности периметра, и когда мы поднимемся в воздух, система будет считать нас своими: тяжелыми боевыми дронами, которые возвращаются с дальнего патрулирования.
— Слишком просто, — заметил Орк.
— У нас будет пятнадцать минут, — ровным голосом продолжила Мегера. — Через пятнадцать минут автономный сетевой робот пересчитает машины и поймет, что внутри запретной зоны находится два лишних дрона. — И улыбнулась: — Теперь стало сложнее?
— Теперь — да, — улыбнулся в ответ Бен.
Улыбнулся впервые с того момента, как увидел Беатрис мертвой. Но улыбнулся не Мегере, а в ответ: они по-прежнему смотрели в стену. Хотя их плечи соприкасались.
— Другими словами, если мы не доберемся до точки эвакуации через двадцать минут после старта, то или погибнем, или окажемся в плену, — закончила девушка.
— Лететь придется чертовски быстро.
— Не волнуйся, мы увидим все, что нам нужно, — Мегера помолчала, а затем легко прикоснулась к руке Орка: — Спасибо.
— За что? — удивился Бен.
— Без тебя я не решилась бы на эту авантюру.
///
— Ты кажешься взволнованной, — заметил А2, с мягкой улыбкой разглядывая Карифу.
— Я иду по следу, — отрывисто бросила Амин.
Карифа приняла звонок, сидя в выделенном в ее распоряжение кабинете местного отделения GS, кроме нее в комнате никого не было, и девушка могла говорить так, как считала нужным: отрывисто и даже грубовато.
— Но ты еще в Москве.
— Скоро улетаю.
— Есть новости?
Карифа специально ответила резко, давая понять, что торопится. А2 не мог не понять намека, но предпочел его не заметить и говорил с девушкой нарочито размеренно, показывая, что сам решит, в каком темпе следует вести разговор и когда он закончится.
— Пять часов назад Джехути Винчи засветился неподалеку от Старого Оскола, — доложила Амин, поправляя настольный коммуникатор, на который перевела вызов со своей "балалайки". — Это город в России…
— Я знаю, — не стал скрывать Феллер. — Я даже знаю, что Старый Оскол находится по дороге в Воронеж.
— Все верно, — подтвердила Карифа. — Винчи, то есть Орсон, двигался в сторону запретной зоны и наткнулся на патрульных "Clisanto". В ходе завязавшейся перестрелки ему удалось прорваться, но…
И запнулась, потому что дальше докладывать было нечего.
Амин понимала, что виноваты в случившемся патрульные, однако рассказывать Феллеру об очередном провале ей было неприятно.
— Но? — поднял брови А2.
— Орсон прорвался, через несколько километров бросил машину и… кажется, улетел на вертолете.
— Кажется?
— Рядом с внедорожником обнаружены следы посадки, но ни один из местных радаров вертолет не засек.
— Орсон уничтожил всех патрульных?
— Нет.
— В таком случае почему они не направили в погоню дроны? — поинтересовался А2. — Насколько я знаю, над полями роятся целые стаи крылатых железяк.
— Сразу после перестрелки район подвергся мощному РЭБ-удару, — продолжила безрадостный доклад Карифа. — Все дроны в радиусе четырех километров отключились, а когда прилетели новые, Орсон уже исчез.
— И никто не знает куда, — уточнил Феллер.
— Да.
— Интересно, на что идут наши налоги? — протянул А2, увидел глаза девушки и добавил: — Это был риторический вопрос. А его нериторическую версию я задам ребятам из "Clisanto". И тем кретинам, которые их финансируют.
Амин кивнула, но промолчала.
— Что происходит сейчас?
— Военные и служба безопасности "Clisanto" подняты по тревоге, идет тотальное прочесывание района.
— Вряд ли вся эта активность имеет смысл, — неспешно протянул Феллер. — Орсон получил колоссальный запас времени и сумеет им воспользоваться.
— Я собираюсь отправиться в Воронеж и лично возглавить поиски, — рассказала Амин, поерзав в кресле. — Я уверена, что, несмотря на перестрелку, Орсон не остановится и продолжит свой путь.
— Обязательно продолжит, — согласился с девушкой А2.
— Тогда я немедленно вылетаю в Воронеж.
— Нет.
— Нет?! — изумилась Амин.
— Запас времени, — напомнил Феллер. — Ты не успеешь, а Орк не станет задерживаться в России. Увы, Карифа, этот раунд мы проиграли, признаем поражение и продолжим поиски беглого полковника в другом месте. В России он не останется, это точно.
— Понятно, — тихо ответила девушка.
— Вот и хорошо, — улыбнулся А2 и отключился.
А Карифа… Карифа дождалась, когда связь оборвется, схватила стоящий на столе коммуникатор и разбила его об стену.
///
Лететь и в самом деле пришлось очень быстро — на пределе возможности дронов и даже чуть быстрее, поскольку машины Мегеры оказались глубоко модернизированными и развивали намного большую скорость, чем полагалось.
— Первые пятнадцать минут мы не должны отличаться от остальных машин, — сказала девушка перед стартом. — А когда нас обнаружат — включим форсаж и ускоримся. Надеюсь, ты ничего не имеешь против?
— Ничего.
— Вот и славно.
Орку нравились десантные дроны: быстрые, маневренные, а главное — очень удобные. Пилот располагался в комфортабельном кресле, от встречного потока его защищало прочное стекло, а десантироваться можно было двумя способами: перелезть через борт или провалиться вниз. Парашют раскрывался автоматически, а дрон либо возвращался на базу, либо прикрывал высадку пулеметным огнем, а затем возвращался на базу. Высадка с таких машин считалась у спецов легкой прогулкой.
— Четыре минуты до точки, — сообщила Мегера, несмотря на то, что на наноэкране Орка появлялась вся текущая информация. Но Мегера сообщила, повторив показания приборов, и Бен понял, что грубоватой девушке неуютно в черном воронежском небе, и не оставил фразу без внимания.
— Наш разговор не засекут?
— Нет, — ответила Мегера. — Почему спрашиваешь?
— Хотел попросить тебя заткнуться.
— Ты нахал, — однако Бен понял, что девушка улыбается.
— Я такой, какой есть.
— Да, ты такой, — Мегера помолчала. — Ты ведь понимаешь, что, чем бы ни закончилось наше приключение, мы теперь надолго связаны?
— Наше приключение может закончиться смертью, — заметил Орк.
— Ты еще и оптимист.
— Обращайся.
На экране появилось сообщение, что до цели меньше минуты, и девушка громко сказала:
— Рекомендую переключиться на "GeniusM".
— Сначала посмотрю на кратер обычным взглядом, — ответил Орк. — Нужно увидеть его таким, каким показывают, а затем сравнить с тем, что есть на самом деле.
— Ты прав, — после короткой паузы признала девушка. — Я сделаю так же.
На этот раз Орк не ответил, полностью сосредоточившись на поступающей на монитор картинке с внешних видеокамер. Картинке уничтоженного города.
Ни одного целого строения. Снесенные крыши, выбитые окна, разрушенные стены. Улицы завалены обломками, расчищены только некоторые и они же освещены — военные восстановили подачу электричества лишь там, где сочли нужным. И по периметру, конечно. Точнее, по обоим периметрам: подлетая к Воронежу, Бенджамин увидел два ярко освещенных кольца, расположенных примерно в трех километрах друг от друга. Оба состояли из вала, воздвигнутого из строительного мусора и прочих обломков города, роботизированных вышек с прожекторами и пулеметами и трех рядов колючей проволоки, пространство между первыми двумя рядами заминировано, а между вторым и третьим бегают сторожевые псы.
— Сейчас увидим кратер.
— Уже вижу, — отозвался Орк.
— Невероятно, — прошептала Мегера.
— Согласен.
Место катастрофы производило одновременно страшное и величественное впечатление. Метеорит прилетел с востока, снижался резко, но все-таки постепенно, что подтверждал нарастающий характер разрушений на пути его следования. Затем последовал удар о землю и грандиозный взрыв, разрушивший едва ли не весь город и вызвавший цепную реакцию катастроф: взорвались система газоснабжения, бензоколонки и все, что могло взрываться. Масштаб катастрофы получился грандиозным.
— Интересно, а саму железяку они из земли выковырили? — полушутя протянула изумленная Мегера, а через секунду поинтересовалась: — Что ты делаешь?
Дроны прошли над кратером, но Орк заложил вираж и вернул машину обратно.
— Ты забыла включить "GeniusM".
— Откуда ты знаешь?
— Но я ведь забыл.
Мегера рассмеялась.
А он… Бен запустил придуманное девушкой приложение и теперь смотрел на разрушенный город через стекло кабины, а не через наноматрицы внешних видеокамер. Смотрел и видел совсем не то, что несколько секунд назад. Смотрел и видел последствия страшной катастрофы, но совсем другой, не имеющей никакого отношения к падению метеорита. Видел то, что однажды ему пришлось моделировать на стратегическом компьютере Академии. Видел и не сдержал ругательства:
— Дерьмо…
— Орк, картинка совсем другая, но я не могу понять, что означает разница, — призналась Мегера. — У тебя есть предположения?
— Будь они прокляты! — очень тихо, но очень внятно произнес Бенджамин, делая над разрушенным городом третий круг. — Гореть им в аду, уродам! Гореть в аду!
— Орк, объясни по-человечески!
— Здесь не осталось ничего человеческого! — рявкнул в ответ Бен. — Здесь, мать твою… здесь…
И зарычал от ярости.
— Черт, — выругалась девушка. — Орк! Да что случилось?!
— Это последствия орбитальной атаки, — ответил Бен, крепко, до боли, сжимая левый кулак. — Город разрушил не метеорит, а боевые спутники… Эти твари бомбили Воронеж из космоса. Скорее всего, испытывали орбитальное неядерное оружие третьего поколения. Здесь не было, мать его, метеорита, не было!
— Ты уверен? — очень тихо спросила Мегера.
— Абсолютно.
— Но зачем им это?
— Найдем — узнаем! — Орк развернул дрон на восток, к точке эвакуации, и выругался. Грязно выругался, ничуть не стесняясь того, что его слышит женщина.
И поклялся обязательно добраться до того, кто зачем-то стер с лица земли старый русский город.
///
Следующий разговор с А2 получился у Карифы таким же безрадостным, как предыдущий. Безрадостным для Карифы, которая вновь не сумела порадовать А2 хорошими новостями, правда, вновь не по своей вине. А вот Феллер демонстрировал олимпийское спокойствие и даже благодушие: то ли знал, что вновь услышит рассказ о неудаче, то ли заранее с ним смирился. При этом А2 нисколько не играл, Амин достаточно его изучила и даже по Сети видела, что Феллера не раздражает поражение.
— Орсон побывал в Воронеже и ушел.
— Ожидаемо.
— Правда?
— После того как тамошние вояки позволили полковнику прорваться через кордон, у меня не осталось на их счет никаких иллюзий, — Феллер помолчал. — Как это случилось?
— Он оказался слишком быстр и на удивление хорошо подготовлен, — рассказала Амин. — Признаться, я ума не приложу, где полковник Орсон ухитрился отыскать столь могущественных помощников за столь малое время.
— Или они его отыскали.
— Что ты имеешь в виду?
— Не все могущественные игроки довольны нынешним положением дел, — медленно ответил Феллер. — Многие боятся меня так сильно, что готовы вставлять палки в колеса.
— Думаешь, Орсону помогает кто-то из инвесторов? — поинтересовалась Амин, чудом сохранив спокойствие.
— Или нанятое ими правительство, — пожал плечами А2. — Гадать можно сколько угодно, так что, пожалуйста, расскажи мне детали произошедшего. Возможно, нюансы подскажут, где искать врага.
— Теперь мы знаем, что после перестрелки Орсон и его неопознанные спутники ушли от погони на легком вертолете "Robinson SDF29", который практически невозможно засечь радарами.
— Я знаю характеристики модели, — кивнул Феллер. — Использовать эту машину — очень умный ход.
Карифа с трудом избежала соблазна прокомментировать неожиданную похвалу в адрес преступников.
— На вертолете они добрались до заброшенного военного бункера, где была организована перевалочная база. Таким образом, Орсон и его спутники сумели выйти из зоны прочесывания, которую организовали военные и служба безопасности "Clisanto", и получили время на подготовку к основной акции.
— Надеюсь, они не полетели в Воронеж на том же вертолете?
— Это было бы совсем оскорбительно для охранников, — поддержала шутку Амин. — Кто-то из новых друзей Орсона взломал сеть Особого Периметра и заставил систему принять коды двух одноместных десантных дронов. Они пролетели Воронеж с запада на восток, покружили над кратером, были обнаружены, но сумели уйти от погони.
— То есть их в конце концов вычислили? — переспросил Феллер.
— Вычислили, но догнать не сумели, — подтвердила Карифа.
— Надеюсь, командование Особого Периметра сделает выводы из этой истории, — рассмеялся А2. — Или командование командования… В любом случае такой позор им скрыть не удастся, а я позабочусь о том, чтобы у них возникли крупные неприятности.
— Что делать мне? — осведомилась Амин.
— Возвращайся, — распорядился Феллер и неожиданно закончил: — Я соскучился.
///
Мегера не ошиблась: через пятнадцать минут система засекла проникновение, а еще через двадцать секунд началась погоня. Патрульные вертолеты в их сторону даже не дернулись, соперничать с десантными дронами в скорости они не могли при всем желании, за нарушителями погнались боевые беспилотники, и в этот момент Бен в полной мере оценил достоинства модернизированных двигателей: их машины рванули так резко, будто до сих пор невинно висели в воздухе, ускорились, позволив пассажирам пережить все прелести перегрузки, зато спасли им жизни, уведя из опасного района с неимоверной скоростью.
А выпущенные ракеты были сбиты с толку тепловыми ловушками.
Мегера и Орсон оторвались на шесть важнейших минут, успели приземлиться и пересесть в поджидающий "Sikorsky Flash 19", черный, как космическая дыра, и быстрый, как свет звезд.
Через две минуты после старта пилот включил опознавательный чип и поднял машину на нормальную высоту, появившись на экранах радаров.
— Проблем не будет, — объяснила Мегера, перехватив удивленный взгляд Орсона. — Вертолет принадлежит "Clisanto". Как, впрочем, и все вокруг.
Очередную демонстрацию невиданных возможностей Бен воспринял спокойно. Кивнул, показав, что понял и принял, после чего осведомился:
— Куда направляемся?
— Нас ждут в Саратове.
— Думаю, мой чип засвечен, — сказал Орк, снимая "глухарь".
— Уверен?
— Только так можно объяснить провал проверки, — выдал Бен давно заготовленный ответ. — Ты ведь ручаешься за метки NATO?
— Ручаюсь, — подтвердила девушка.
— Значит, патрульные среагировали на меня, на легенду Джехути Винчи, и как только "балалайка" вновь определится в Сети, на меня начнется охота.
— Значит, в Саратове тебе не следует выходить из вертолета, — пожала плечами девушка, расстегивая комбинезон.
Плотная ткань надежно защищала на высоте, но в вертолете в десантном костюме было жарко, и Мегера без стеснения принялась его стаскивать.
— Передай мне вещи.
— Пожалуйста, — Орк подал девушке сумку.
— Кстати, твой рюкзак валяется в углу, — сообщила Мегера, поправляя бретельку лифчика. — Советую переодеться.
— Да, конечно… — Бен резким движением расстегнул комбинезон.
И замер, услышав:
— Как можно объяснить то, что мы видели? — спросила девушка, стряхивая с ноги левую штанину.
— Какие еще объяснения тебе нужны? — Орк быстро сбросил комбинезон и в одних трусах отправился за рюкзаком. Попутно отметив, что сложением Мегера не уступала Беатрис, и с ее стороны было настоящим преступлением прятать такое богатство под мешковатыми тряпками, которые она называла одеждой.
— Почему атаковали Воронеж? Сбой в работе боевого спутника?
— Или какой-нибудь хакер влез в компьютерную систему, активировал оружие и уничтожил город, — проворчал Бен, натягивая штаны.
— Зачем?
— Может, обдолбался.
— Да, может, — согласилась Мегера. Она уже надела широкие джинсы, свободную, очень легкую блузку и теперь зашнуровывала низкие кеды. — Или они специально ударили по городу, чтобы…
— Чтобы что? — угрюмо спросил Орк, догадываясь, что услышит.
И не ошибся.
— Метеорит принес на Землю suMpa, — обронила Мегера.
— Хочешь сказать, они специально разнесли город, чтобы легализовать вирус?
— Мне страшно об этом думать.
Эрна отвернулась, но Бенджамин протянул руку, мягко взял девушку за подбородок, повернул лицом к себе и, внимательно глядя в глаза, спросил:
— Ты ожидала увидеть нечто подобное, когда планировала поездку в Воронеж?
— Я боялась увидеть нечто подобное, — твердо произнесла девушка.
— Это не ответ, — негромко, но очень жестко сказал Орк.
— Это ответ, только не такой, какой тебе хотелось бы услышать, — огрызнулась Мегера.
— Пожалуйста, будь точнее.
Она попыталась вырваться, но Бен держал девушку мягко, но надежно, отвернуться не получилось, и в карих глазах Эрны вспыхнул яростный огонек.
— Что ты себе позволяешь?
— Пожалуйста, — без тени улыбки повторил Орк.
— Отпусти меня.
— Пожалуйста, ответь.
Несколько секунд они сверлили друг друга взглядами: яростным у девушки, твердым у мужчины, после чего Мегера решила подчиниться:
— Не ожидала, но догадывалась, что дело нечисто, — сказала она с вызовом. — Ехать в Воронеж я боялась, все время говорила себе, что здесь делать нечего, что меня поймают, и самое глупое — что меня поймают там, где нет никакой тайны. Но твое появление все изменило. Ты стал загадкой: взорвавшись, не впал в ярость suMpa, а сменив чип, избавился от мерцающей ртути. Я убедилась, что у suMpa много тайн, стала готовиться к поездке в Воронеж и очень обрадовалась, когда Беатрис написала, что вы готовы присоединиться. — Вспомнив сестру, Мегера помолчала, тихонько вздохнула и продолжила: — Теперь мы знаем очень важную тайну: метеорита не было. Нужно копать дальше.
— Нужно сделать так, чтобы люди узнали правду о Воронеже.
— Нужно сделать так, чтобы люди в нее поверили, — уточнила девушка. — Что намного важнее.
— Ты — хакер, придумай, как загрузить "GeniusM" во все чипы.
— Зачем? — не поняла Эрна.
— Чтобы люди видели правду.
— Ты сам говорил, что большинство сотрет приложение и постарается забыть увиденное, — грустно улыбнулась девушка.
— Даже десять процентов — это больше миллиарда человек, — серьезно ответил Орк. — С таким количеством знающих правду людей они не смогут не считаться.
— Не получится, — покачала головой Мегера. — "GeniusM" официально запрещен, сетевые роботы сотрут его у всех пользователей в течение шести-восьми часов. Тех, кто осмелится протестовать, накажут.
Ответ прозвучал настолько уверенно, что в его истинности не осталось никаких сомнений, и Орк растерялся:
— Тогда что мы можем сделать?
— Нужно внедрить приложение в глобальную OS, с запретом на удаление из чипов, — выдержав не очень длинную паузу, сказала девушка.
— Увидев изменения, они откатят OS к предыдущей версии и вычистят из него "GeniusM".
— Правильно, откатят, — согласилась Мегера. И ее глаза запылали: — Но с твоей помощью мы сделаем так, что они не посмеют откатить OS!
— Каким образом?
— О тебе еще помнят, Орк, твоя история привлечет внимание, нужно лишь рассказать ее всей ar/G и рассказать полностью: как ты заразился, как излечился, как решил добраться до правды, как тебя пытались убить… — Девушка широко улыбнулась. — Это отличный план: у нас есть ты, у нас есть я, у нас есть гениальный Бобби и много друзей. Мы свалим систему!
— Одной-единственной историей? — недоверчиво прищурился Орк.
— Правдой, — ответила Мегера. — Твоей правдой. Когда система покоится на лжи, правда — единственное, что способно ее обрушить.
* * *
Рокфеллер-центр США, Нью-Йорк июнь 2029
— Итак, друзья, этот прекрасный день настал, — с привычной вальяжностью объявил А2, внимательно разглядывая рассевшихся в конференц-зале мужчин и женщин: двенадцать стратегических инвесторов, решивших принять личное участие в презентации. Еще сто человек следили за происходящим по Сети, подключившись к идеально защищенному каналу.
День сегодня был не только прекрасным, но и необычайно важным: А. А. Феллер представлял владельцам Земли работающий прототип системы, в которую они совокупно вложили больше девяти триллионов.
— Особенно я благодарен тем, кто, несмотря на важные дела, приехал на мою скромную презентацию лично…
— Судя по многословию, наш любезный друг А2 изрядно нервничает, — рассмеялся мистер Арчер.
— Ничего удивительного, — поддержал его Полуцци. — Неуверенность еще никого не успокаивала.
— Пытаетесь сбить меня с толку? — притворно удивился Феллер.
— Как ты мог такое подумать? — не менее притворно удивился Арчер.
— Но ты явно не в своей тарелке, милый, — подала голос Лариса Томази.
— Мы все это видим, — добавил Гелленбург.
— Ладно, ладно, сдаюсь, вы меня подловили. — А2 обаятельно улыбнулся, признавая поражение перед сотней самых могущественных людей планеты. — Проект "Elysium" был задуман семь лет назад… Семь лет напряженной работы, поиска нужных инструментов, разработки технологии, ссор с вами, дорогие коллеги, когда вы теряли веру в светлое будущее…
— В какой-то момент "Elysium" стал поглощать слишком много ресурсов, — едко заметил дядя Сол.
— Мы говорим о будущем, которое будет безоговорочно принадлежать нам, — напомнил Феллер. — Нельзя губить великий замысел банальной жадностью.
— Мы должны были проявить разумную осторожность, — согласился с дядей Солом Арчер.
— К счастью, я оказался убедителен и доказал сообществу глобальную выгоду проекта "Elysium", — А2 отвесил легкий поклон в камеру, выражая признательность тем стратегическим инвесторам, которые обеспечили ему большинство голосов и, как следствие, колоссальное финансирование.
— Мы все еще не уверены в результате.
— Семь лет, Арчер, семь лет! — повысил голос Феллер. — За столь короткое время мы прошли грандиозный путь: сначала перевели цивилизацию со смартфонов на smartverre, спасибо, дядя Сол…
— Всегда пожалуйста, сынок, — отозвался толстый инвестор, бывший "локомотивом" предыдущего проекта.
— Мы приучили население во всем полагаться на Сеть, жить в Сети, общаться в Сети и считать Сеть — миром. — А2 помолчал. — Но у smartverre был огромный минус: их можно снять в любое мгновение. И тогда появилась "Iris Inc.", предложившая публике удивительную наноматрицу…
— Вы с Паркером использовали кучу наших наработок, сынок, — напомнил дядя Сол.
— Но наноматрица — наше изобретение, и именно она изменит мир и определит наше будущее, — парировал Феллер. — Что же касается разработок… Будем откровенны, дядя Сол: они ворохом валялись под ногами, как разбросанные ребенком кубики. А мы с Филипом использовали их для строительства принципиально нового домика.
— Может, хватит метафор? — не выдержал Арчер.
— Да, хватит болтать! Лучше покажи, что у вас получилось! — поддержал его один из близнецов Райвуш.
— Надо было добавить в шампанское виски, — проворчал второй брат, которого смущали долгие совещания.
— Не подгоняйте А2, он всегда долго собирается с мыслями перед тем, как сделать что-нибудь сногсшибательное, — громко произнесла Томази.
— Но согласись, дорогая, в ту ночь я и в самом деле был великолепен, — немедленно нашелся Феллер.
Лариса выразительно подняла брови, но промолчала.
— Что именно мы собрались обсуждать? — недовольно спросил Полуцци.
— С вашего позволения, я продолжу, спасибо. — Все знали, что Феллер никогда не меняет схему выступления и обязательно скажет все, что запланировал, даже если это доведет присутствующих до белого каления. — Выведя на рынок "Iris Inc." и начав массовое внедрение наноэкранов, мы сделали первый шаг на пути к нашему будущему. У нас была наноматрица, квантовый компьютер, однако мы потеряли много времени на разработку квантового чипа и нового программного обеспечения, способного использовать все современные возможности и запустить проект "Elysium" на полную мощность. Собственно, в этот момент мне начали требоваться те колоссальные средства, о которых здесь упоминали: сначала на разработку, затем на внедрение, на замену оборудования ar/G и чипов, но я готов отчитаться за каждый пенни…
— Если ты добился результата, сынок, то плевать на пенни, — громко произнес дядя Сол. — Ты добился результата?
— Да, — скромно ответил А2.
Кто-то шумно выдохнул. Лариса прищурилась, но промолчала. Арчер заметно помрачнел — похоже, он до последнего наделся, что Феллер признается в провале.
— Друзья, я счастлив объявить, что со вчерашнего дня цифровая область Сан-Франциско представляет собой тестовую зону проекта "Elysium", — громко объявил А2, поднимая бокал с шампанским. — Мы в месяце от полноценного запуска.
И вот сейчас они не сдержались — разразились аплодисментами.
— Сбои были? — деловито осведомился тот Райвуш, который умнее.
— Только мелкие.
— Система работает так, как ты обещал?
— В точности, — Феллер пригубил вина. — С вашего позволения, презентацию продолжит второй триумфатор вечера, мой дорогой друг Филип Паркер. Архитектор проекта "Elysium".
А2 переместился в первый ряд, заняв кресло рядом с Ларисой, а вышедший на сцену Паркер указал на гигантский монитор, на котором наконец-то появилось изображение.
— Вместо тысячи слов, господа, прошу вас обратить внимание на экран. — Филип не был ровней стратегическим инвесторам, поэтому держался немного скованно, однако точно знал, что делать. И не сомневался в том, что выступление получится идеальным. — Перед вами одна из улиц Сан-Франциско.
Тихая, спокойная, сонная.
— Почему она? — осведомился Арчер.
— Э-э… — Филип сбился и растерянно ответил: — Ну… можно выбрать любую другую…
— Сначала мы хотели сделать тестовую зону вокруг твоего дома, Арчер, но в глуши живет слишком мало людей, — пришел на помощь А2.
— Лонг-Айленд для тебя глушь? — холодно осведомился Арчер.
— Ты распугал всех его жителей.
Послышался смех, который Феллер прекратил следующим замечанием:
— Внимательно смотрите на экран, друзья, не пропустите ни одной детали.
— Улица как улица, — Лариса передернула плечами.
— Улица обычная, — подтвердил А2, мягко накрывая ладонью руку женщины. — Но мы с Филипом наполнили ее магией.
Улица действительно выглядела заурядно: припаркованные у тротуара машины, самые обыкновенные прохожие, стайка подростков, семейная пара олдбагов, настолько дряхлых, что на их красные цифры смотрели без всякой опаски, компания в офисных костюмах, идут обедать в небольшое кафе, два велосипедиста…
— Что не так с улицей? — не выдержал дядя Сол.
— Почему с ней что-то должно быть не так? — удивился Паркер. На этот раз он не смутился, видимо, поддержка Феллера придала Филипу сил.
— Она нарисована? — предположил тот Райвуш, который глупее.
— Нет, это самая обычная улица, съемка ведется с нескольких видеокамер, но изображение не подвергается обработке, вы видите то, что происходит в действительности.
— И как долго мы будем смотреть?
— Сейчас все случится, — пообещал Паркер. — Потерпите еще минуту.
Из кафе, в котором исчезли офисные служащие, вышли два бородатых парня с бумажными стаканчиками в руках. Парни что-то шумно обсуждали, не обращая никакого внимания на окружающих, но на красный сигнал среагировали, воспитанно дождались зеленого, шагнули на пешеходный переход, продолжая оживленный разговор, и… И одновременно закричали, когда прямо перед ними на огромной скорости промчался большой черный седан с затемненными стеклами. Машина проскочила в дюйме от бородачей, заставив их не только вскрикнуть, но и отступить. Один из парней уронил стакан, и кофе разлился по мостовой. Седан резко, так, что завизжали тормоза, повернул за угол и скрылся, свидетели происшествия зашумели.
— Завораживает, правда? — тихо спросил Паркер.
— Я ничего не понял, — признался Полуцци. — Что мы видели?
— Это трансляция? — поинтересовалась Томази.
— Прямая, — кивнул А2. Но продолжить не успел.
— Завораживает, — неожиданно согласился Арчер, и его громкий голос заставил притихнуть инвесторов. Все знали о сложных отношениях Арчера и Феллера, поэтому следующая фраза вызвала у инвесторов изумление: — Ребята, признаю: вы молодцы.
Он посмотрел А2 в глаза, кивнул и поднял бокал с шампанским. Паркер улыбнулся и вытер пот.
— Кто-нибудь объяснит, что я только что видел? — спросил дядя Сол.
— Автомобиля не было, — негромко сказал Паркер.
И в зале наступила тишина.
— Седан проехал в двух дюймах от парней, — произнес Феллер, вставая рядом с Филипом. — Бородатые видели его, чуяли его запах и колебание воздуха. Они слышали скрип тормозов. Они полностью пережили этот момент. Момент, которого не было.
— Как ты этого добился? — хрипло спросил кто-то из Райвушей.
— Возможности квантовых чипов, — ответил А2. — Помните, как горячо я настаивал на том, чтобы впихивать в головы людей чипы с опережающими возможностями, а не ту ерунду, на которой настаивала ваша жадность?
— Твое требование обошлось нам в лишний триллион, — проворчал Полуцци.
— Зато мы приобрели колоссальный запас прочности и можем запустить проект "Elysium" без дополнительных вложений.
— Как вы сумели воздействовать на чувства?
— Благодаря тесному сотрудничеству с Чарли и его протезной фабрикой, — рассмеялся А2. И отыскал взглядом Скотта: — Спасибо, брат!
Тот важно кивнул.
— Мы отталкивались от разработок ATQ, за два года разработали нужную технологию и теперь готовы изменить мир и превратить его в наш рай, в наш "Elysium"! В мир, в котором нас будут окружать молодые, красивые люди, свежие и озорные. В мир, в котором над нашими головами никогда не засияют красные цифры.
— Когда? — жадно спросил дядя Сол. Он был самым старым из присутствующих, самым хладнокровным, опытным, но даже он не мог сдержать эмоции. — Когда мы переселимся в рай?
— В августе.
— Почему именно в августе?
— Хочу испортить вам отпуска.
— А2, перестань острить, — попросила Томази.
— Извини, дорогая, не удержался, — Феллер бросил короткий взгляд на бокал с шампанским, который держал в руке. — Я выбрал август, потому что к этому времени мы абсолютно точно закончим переоборудование ar/G. И еще — в честь Октавиана, создавшего грандиозную империю.
* * *
Это был небольшой бар в Нью-Йорке, может, в Бронксе, может на Манхэттене или в Бруклине — не важно. Для моей истории не важно, потому что я заглянул в него просто так. Сидел за стойкой, гоняя туда-сюда пустую стопку, и думал… Не важно, о чем я думал, орки, половина из вас не поймет моих слов, а второй половине знать их не надо, чтобы не сойти с ума. Так вот, погруженный в собственные мысли, я сидел за стойкой довольно долго, наверное, с час. Потом снова выпил — в конце концов, нужно было проявить уважение к бармену, который целый час отгонял от меня посетителей, потому что понял, что мне нужно подумать… Так вот, я проявил уважение к бармену, выпил, распорядился повторить, несмотря на то что виски оказался еще более дрянным, чем до начала размышлений, и тут мое внимание привлек настенный коммуникатор, настроенный на новостной канал, — по нему шел репортаж о судебном процессе "Боровиц против штата Нью-Йорк". Тем, кому все до лампочки, напомню, что Боровиц пытался опротестовать запрет на посещение тюрем адвокатами, достигшими возраста suMpa. Запрет ввели после первых уличных расстрелов, "в связи с особой и непредсказуемой опасностью людей, достигших определенного возраста"… Это был один из первых случаев ограничения в правах олдбагов. Процесс изрядно затянулся, после Первой Вспышки о нем вообще забыли, но тогда он привлек всеобщее внимание, и сидящий справа мужик выругался, услышав, как молоденький представитель мэрии откровенно хамит пожилому Боровицу.
Я спросил:
— Задело?
Мужик посмотрел на меня сначала холодно, но, поняв, что я не издеваюсь, расслабился и ответил:
— Это неправильно.
Он пил такой же дрянной виски, как я, что делало нас почти друзьями, был не сильно младше, и потому я не удержался от замечания:
— В мире мало правильных вещей.
Я думал, на этом разговор закончится, однако репортаж о Боровице сменился прогнозом погоды, мой собеседник отключился от аудиоканала коммуникатора и угрюмо рассказал:
— Мне сорок два, и я никому не нужен.
— Когда было иначе?
Он махнул шот виски и хлопнул по стойке кулаком.
— Всего сорок два! — Удар у него оказался вполне приличным, уж в этом, поверьте, я понимаю. Ударом мужик мог проломить голову, но пока я размышлял о его силе, мой собеседник продолжил: — Я великолепно тренирован, могу на спор навалять любому молодому, у меня богатейший опыт… — и тут он наконец сообразил, что услышал нечто неожиданное, и вновь повернулся ко мне: — Что ты сказал?
— Когда было иначе? — повторил я, потому что не видел причин не повторить свою фразу.
— В смысле? — растерялся мужик.
— Примерно в тридцать пять тело слетает с божественной гарантии, в сорок начинается затухание, — я сделал знак бармену, и он наполнил стаканчик собеседника. За мой счет, разумеется. — Кто-то суетится, тренируется, стараясь обмануть природу, но подавляющее большинство просто стареет, покорно принимая происходящее. Мир принадлежит молодым, они толкают его вперед.
Мужик вспыхнул, явно разозлился, но он видел над моей головой проклятые красные цифры, говорящие о возрасте suMpa, сумел обуздать гнев и спросил:
— Ты покорно принял?
— Я рассказал как есть. Я не виноват, что тебе не понравилось.
— Ты покорно принял? — с напором повторил мужик.
— А был выбор? — Я удивленно поднял брови. — Часики тикают, брат, мы не можем остановить время.
— Не в этом дело… — протянул мужик.
— А в чем?
— В том, что старики — часть мира, а любая часть мира имеет смысл.
Я не ожидал услышать что-либо подобное от случайного собутыльника в задрипанном баре и замолчал на несколько секунд. Потом выпил, отсалютовав собеседнику, и ответил:
— Раньше так и было: опыт приходил с возрастом и в идеальном случае превращался в мудрость. Старики учили детей и внуков основам выживания, мастера делились секретами и передавали опыт. Но сейчас мир стал другим, брат, мир стал быстрым, знания человека устаревают до того, как он выходит на пенсию, и ему нечем делиться с потомками. Производства роботизированы, а уникальных ремесел слишком мало, чтобы влиять на тенденцию. Старики потеряли главную задачу, которую выполняли в обществе — перенос знаний, — и превратились в ненужный балласт.
— Ты сказал, что так было всегда, — припомнил собеседник. — А миру, который ты описал, не более двадцати лет.
— Та фраза относилась не к старикам, а к нашим ровесникам, — объяснил я. — От нас всегда старались избавиться.
— Это еще почему?
— Потому что сорокалетним открывается истинная цена нашего мира — мира Великого Шанса. Сорокалетние еще полны сил, но уже знают, что, сколько бы ни было счастливых лотерейных билетов, их на всех не хватит, — и тем опасны. Сила и разочарование, брат, — это жесткий коктейль, не всякое общество способно его выпить и не сблевать. И потому сорокалетних, тех, которым не повезло добиться чего-то серьезного или обрести уникальный опыт, то есть большинство, начинают потихоньку задвигать, освобождая место молодым. Молодые еще не растратили энергию и задор, с надеждой смотрят в будущее, твердо уверены, что все счастливые лотерейные билеты будут принадлежать им, и готовы пахать. Это главное, брат: молодые готовы пахать сейчас, пытаясь воплотить мечты, и не думают о том, что однажды остановятся, посмотрят на себя в зеркало и поймут, что им сорок два, а они по-прежнему подают кофе в баре торгового центра, а Великий Шанс достался кому-то другому. Что же они сделают?
— Сопьются, — предположил мужик, мрачно глядя на наполняющего шот бармена.
За мой счет, разумеется.
— Сопьются, — согласился я. — Или же попробуют выгрызть свой счастливый билет, пока еще есть силы.
Некоторое время он тщательно обдумывал услышанное, а затем негромко произнес:
— Такова система.
— Я тоже удивился, что suMpa поражает только тех, кто наиболее для нее опасен.
Он вздрогнул, но продолжать не стал, потому что наш разговор медленно, но неотвратимо скатывался к федеральному обвинению в неблагонадежности. Мы молча выпили и расстались: я остался у стойки, а он покинул бар с какой-то женщиной. Кажется, со шлюхой.
Из дневника Бенджамина "Орка" Орсона
* * *
Турция, Стамбул июнь 2029
Как и обещала Мегера, в Саратове они не задержались. На подлете к городу Орк вновь надел "глухарь" и спрятался в потайном отсеке вертолета, предназначенном, судя по всему, для контрабанды: маленький, надежно экранированный закуток укрыл беглеца от осматривавших машину полицейских. Что же касается Мегеры, Бобби и пилота, их чипы не вызвали у русских подозрений.
В аэропорту пробыли тридцать минут: прошли проверку, дозаправились, получили новое маршрутное разрешение — в Краснодар, но в трехстах километрах от Саратова Мегера изменила полетные данные, и вертолет направился в Стамбул. Орк вновь забрался в потайной отсек и узнал, что он съемный: после приземления грузчики аккуратно извлекли контейнер из вертолета и доставили на таможенный склад, в одном из закутков которого Бена ждал длинный парень в черном медицинском комбинезоне, черной шапочке и черной маске. Парень кивком указал Орку на массажный стол с выемкой для лица и взялся за скальпель. Через сорок девять минут из ворот таможенного терминала стамбульского международного аэропорта вышел законопослушный американский гражданин тридцати семи лет по имени Бенджамин Кларк, прилетевший в Турцию из Копенгагена. То ли по работе, то ли расслабиться.
Первая Вспышка и сопровождающие ее кровавые акции не обошли Стамбул стороной, не избежал город и жестоких погромов, однако полиции удалось быстро погасить беспорядки и вернуть жизнь в нормальное русло. С улиц исчезли олдбаги, появилось чуть больше патрулей — в том числе военных, — власти ввели щадящий комендантский час, с полуночи до пяти утра, но в целом в Стамбуле было куда спокойнее, чем в Париже или Франкфурте. А днем он и вовсе казался островком далекого прошлого.
Роботакси доставило мужчину на улицу Кеннеди, где его ожидала стройная темноволосая девушка в бесформенной одежде, принятой среди молодых радикалов. Мегера свободно расположилась на одной из лавочек, вытянув одну ногу на сиденье, бросила на землю рюкзак и не отрываясь смотрела на пролив, по которому неспешно проходили суда. Когда Орк присел, она улыбнулась и сообщила:
— Это Босфор.
— Никогда не был, — ответил Бен, откидываясь на спинку. И заметил: — Ветрено.
— А хотел побывать?
— Да, — честно ответил Орк. — Может, я излишне романтичен, но меня привлекают подобные места: я был на Северном полюсе, на мысе Горн и с удовольствием смотрю сейчас на границу Европы и Азии.
— Понимаю, — негромко сказала девушка.
— Правда?
— Я была на Южном полюсе, пересекала Гибралтар, двигаясь из Европы в Африку, и видела границу между Индийским и Атлантическим океанами… Может, я тоже романтик, но я убеждена, что в мире есть много мест, которые нужно посмотреть. И при этом — не торопиться…
— …посидеть на лавочке…
— …помолчать и поговорить.
— Насладиться моментом.
— Потому что он не повторится.
— Да, — Орк посмотрел на Азию и повторил: — Потому что он не повторится.
Когда они летели из Саратова, Бен запустил "GeniusM" и с удивлением обнаружил, что Мегера не приукрашивала себя с помощью craft(art). Родинка на левой щеке, веснушки, маленький шрам на виске, морщинки у глаз, от которых избавилась бы любая женщина, желающая выглядеть идеально, — все это было настоящим, все это принадлежало ей и не скрывалось ею. Ни сетевые художники, ни пластические хирурги к образу Эрны не прикасались.
И Орку это нравилось.
— Наша жизнь состоит из неповторяющихся моментов, — продолжила девушка, наконец-то поворачиваясь к Бену. — Некоторые из них пролетают, как обрывки разорванного ветром тумана, некоторые остаются в памяти, как светлые или темные пятна. Некоторые меняют жизнь. Мы с тобой прошли через такой момент, Орк, и теперь должны решить, что делать дальше.
— Вариантов два: бежать или сражаться, — рассудительно ответил Бен.
— Их всегда два.
— Верно.
— Какой ты выберешь?
— Я не могу бежать, — пожал плечами Бен. — После всего, что видел, — не могу.
— У тебя новый, не связанный ни с какими темными делишками чип с великолепной "легендой", — медленно произнесла Эрна, продолжая смотреть Орку в глаза. — Я дам тебе деньги — в память о сестре, и ты сможешь прятаться до конца жизни.
— Мне не с кем возвращаться в Коста-Рику.
Она промолчала. Но взгляд не отвела.
— И ты права, Мегера: путешествие в Воронеж изменило нашу жизнь. Мою — точно, — продолжил Бенджамин. — Я потерял самое дорогое, что у меня было, и приобрел желание расплатиться. Но понимаю, что только моих навыков недостаточно.
— Пока в твоей башке копошился лучший в мире специалист по фальшивым "балалайкам", я продумала основные детали плана, — рассказала девушка, доставая из рюкзака кисет и пачку тонких бумажных листов. — В его основе — ты, Орк, твоя история, твоя судьба, твоя правда. Ты дашь нам то, в чем мы нуждаемся, — героя. Ты станешь лицом сопротивления.
— Для чего? — вырвалось у Бена.
— OutG пора перестать быть болотом, — решительно ответила Мегера. — Я займусь технической частью проекта и подготовкой к внедрению "GeniusM" в глобальную OS. А Бобби, используя свои возможности и умения, начнет раскручивать твою историю, кульминацией которой станет путешествие в Воронеж и раскрытие обмана. Эту запись мы пустим одновременно с обновлением OS, и пути назад не будет. "GeniusM" останется в системе, и мир, черт бы его побрал, изменится. Люди будут по-прежнему пользоваться craft(art) и смотреть на себя сквозь розовые очки, но у них появится возможность их снимать, как раньше они снимали smartverre.
— В этом заключается идея свободы: возможность выбора, — негромко произнес Бен.
— Настоящего выбора, а не того, который подсовывают проходимцы, — кивнула девушка. — Ты со мной?
— Ты знаешь, что да, — Бен улыбнулся. — Орк и Мегера идут в поход против мира.
Несколько секунд она молчала, глядя мужчине в глаза, а затем протянула руку, которую Бен очень нежно пожал.
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Первый ролик они записали в Стамбуле. Вернулись в отель возбужденные, увлеченные, взахлеб обсуждая, что нужно делать в первую очередь. Разбудили Бобби. Бен думал, Эрна хочет подключить его к обсуждению, но Мегера неожиданно предложила сделать пробную запись. Челленджер спорить не стал — судя по всему, давно привык к манере поведения взбалмошной девушки. Зевнул, почесал затылок, оглядывая номер, вышел в гостиную, потом во вторую спальню, выбрал подходящую стену и предложил:
— Передвину сюда кресло. А фон потом сделаем, какой надо.
— Нет, мы не станем обрабатывать видео, — твердо ответила Эрна. — И выкладывать будем только оригиналы — им больше доверия. И никакого кресла.
— Орк будет стоять на фоне стены? — поморщился толстяк.
— На балконе, на фоне Айя-Софии.
— Как скажешь, — Челленджер взял одну из валявшихся в гостиной сумок, вышел на балкон и минуты через четыре доложил: — Я готов.
— Пошли! — Мегера буквально вытолкала ошеломленного Бена из гостиной и поставила у перил, развернув спиной к городу.
— Чуть правее, — распорядился Бобби, который успел установить штатив и прикрутил к нему небольшую, но мощную камеру. Эрна послушно подвинула Орка. — Достаточно. Начинайте.
— Меня в кадре не будет. — Девушка подошла к толстяку.
— А мне что делать? — спросил окончательно растерявшийся Бен.
— Скажи что-нибудь умное, — предложил Челленджер. — Если получится.
— Что?
Вопрос вызвал смех.
— Бобби, перестань! — Мегера в шутку ударила толстяка по плечу и посмотрела на Орка: — Просто начни, потом пойдет само собой.
Ему действительно было что сказать, но камера сбила Бена с толку. Неудивительно, учитывая, что это был его первый опыт публичного выступления. И очень важный опыт.
К счастью, толстяк отлично разобрался в происходящем и пришел на помощь:
— Для начала представься, — предложил он, глядя в видоискатель.
— Просто представиться? — удивился Орк.
— И объясни, почему тебя зовут именно так.
— Разве это кому-то интересно?
— Станет интересно, — пообещал Челленджер. — Когда мы займемся тобой по-настоящему.
Представиться? Но как? Полковником Орсоном? Бывшим полковником Орсоном? Гражданином Орсоном? Что сказать? Как представиться тем, кого в глаза не видел? Кем назваться?
А затем, как и обещала Мегера, нужные слова пришли сами. Бен посмотрел в камеру и твердо произнес:
— Меня зовут Орк, и я такой же, как вы.
— Отлично! — выдохнул толстяк. — Так и начинай.
///
Первое видео Орка не сразу набрало те миллиарды просмотров, которые потрясали воображение впоследствии. В первый день на запись обратили внимание всего две тысячи раз — ее специально бросили в Сеть без поддержки и раскрутки, чтобы показать, что за Орком не стоят корпорации или какое-нибудь правительство. Бобби и Мегера хотели посмотреть, сколько человек откликнется без привлечения дополнительных ресурсов, и остались довольны динамикой. На следующий день число просмотров перевалило за десять тысяч, и по Сети поползли слухи о странном парне, желающем узнать правду о suMpa. Но, как ни странно, сетевые роботы начали блокировать видео лишь через два дня, когда появилась еще одна запись, а число просмотров первого ролика приблизилось к тремстам тысячам.
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— Меня зовут Орк, и я такой же, как вы. Когда-то меня звали Бенджамином Орсоном, полковником Орсоном, но вы будете называть меня Орком, потому что я так хочу, — сказал Бен, стоя на балконе гостиничного номера. — В апреле этого года меня уволили из армии в связи с достижением возраста suMpa. Мне исполнилось сорок два, и я стал старым и опасным. Все вы знаете, что это значит: после сорока двух в моем теле может в любой момент взорваться вирус, хотя никто не знает, есть ли в моем теле вирус… Никто ничего не знает о вирусе, кроме того, что он прилетел из космоса и превращает нас в агрессивных сумасшедших. Мы не умеем его лечить, мы не знаем, как от него защититься, и мне не повезло… — в этот момент Бен сбился. — Мне дважды не повезло, орки. Моя жена Сара достигла возраста suMpa в прошлом июне и… и… Моя жена Сара стала одной из первых жертв suMpa. Она пыталась устроить расстрел в школе, где учились дети наших друзей, но полицейские перехватили Сару по дороге, блокировали автомобиль и предложили сдаться. В завязавшейся перестрелке моя жена… Моя Сара… Она погибла. — Орк вновь помолчал. — Следующие месяцы стали для меня самыми трудными в жизни. Я много раз задумывался над тем, хочу ли жить, и не находил ответа. Я не знал, что делать, и постоянно задавался вопросом: взорвется ли вирус во мне? Я вел себя так, как ведут все, кто приближается к возрасту suMpa. И так же, как все, я ждал дня рождения со страхом. Будущее стало непонятным. Будущее вообще исчезло, потому что, когда ты постоянно думаешь о том, что можешь превратиться в агрессивного психа, это не жизнь. А будущее — это жизнь. Будущее — это то, к чему нужно стремиться, орки, а я просто преодолевал секунды и минуты в ожидании смерти. Я не сомневался в том, что умру, но стреляться не хотел и потому обрадовался, увидев в своих глазах мерцающую ртуть. Ведь это означало, что ожидание закончилось.
В этот момент Бобби врезал в запись кадры из бара, и зрители увидели Орка у стойки. Растерянного, не знающего, что делать, но очевидно не агрессивного. В Стамбуле Бену вновь "поправили" лицо, избавляясь от сходства с Джехути Винчи, в результате он стал больше напоминать себя изначального, и запись из бара не вызвала у зрителей сомнений.
— Я взорвался два месяца назад в Нью-Йорке, сумел уйти от преследования и сейчас нахожусь в Стамбуле. Мои глаза чисты, и я не чувствую желания убивать… — Орк оборвал фразу и улыбнулся. — Нет, чувствую, врать не буду, но я не собираюсь убивать кого попало. Я хочу убить тех, о ком узнал во время расследования, но хочу убить их не потому, что во мне бурлит агрессивный вирус, а чтобы расплатиться за то, что они сотворили с нами. Со всеми нами. — Бен сжал кулаки. — А узнал я много, орки, и в своих выступлениях расскажу правду о suMpa. Она вам не понравится, однако таково свойство правды: она никому не нравится, но без нее мы обречены. Наш мир обречен, потому что конструкции из лжи трещат и ломаются, и наш единственный выход — знать правду. И решить, что делать дальше. — Орк вновь выдержал паузу. — Итак: апрель, Нью-Йорк, небольшой бар на окраине, в который я зашел, чтобы посмотреть гонку и выпить пару пива…

Италия, Рим июль 2029
Могло показаться, что в Стамбуле ничего не изменилось, ведь Орк принял решение докопаться до правды еще в Коста-Рике и лишь подтвердил его Мегере. Но в действительности Бенджамину вновь пришлось делать серьезный выбор: сможет ли он довериться загадочной сестре Беатрис? Самому известному хакеру планеты. Фанатичной противнице системы.
Женщине, которую он однажды убил.
— Как вы сумели нас обмануть? — спросил Орк.
Спросил под утро, после того как они записали первый ролик. Бобби, бурча что-то о "взбалмошных бездельниках", отправился спать, а они остались на балконе. Сидели, курили, потягивали виски, иногда о чем-то говорили, больше молчали, то ли думая, то ли отпуская переполненные событиями дни, и наблюдали за тем, как рассвет неспешно разгоняет стамбульскую ночь. Короткую, потому что лето в разгаре.
Вот тогда Орк и вернулся к вопросу, на который Мегера не ответила при первой встрече.
— Ты спрашиваешь о Париже? — лениво спросила девушка. Она закинула длинные ноги на перила балкона, откинулась на спинку кресла и выглядела весьма привлекательно, даже несмотря на мешковатую одежду.
— Да, о Париже, — подтвердил Бен.
— Произвело впечатление?
— Разумеется.
— Это было довольно сложно, но, как видишь, мы справились.
Эрна оглядела свой стакан, обнаружила в нем немного виски и одним глотком отправила янтарный напиток по назначению. И вновь уставилась на пролив.
— Ждешь, чтобы я назвал тебя гениальной? — догадался Орсон.
— Тебе сложно? — капризно осведомилась девушка.
— Ты гениально меня обманула, а теперь я хочу знать, как это у тебя получилось.
— Я не чувствую искренности в твоих словах.
— Попытайся ее представить.
— Ты упрямый… — Мегера улыбнулась, но все-таки рассказала: — Главная проблема заключалась в том, что у нас было очень мало времени.
— Откуда оно вообще у вас появилось? — тут же спросил Бен. — Это была секретная операция, о ней знали только я, генерал Стюарт и министр обороны.
— Министр оказался слабым звеном и сглупил, слив информацию в Сеть.
— Ты взломала сайт министерства? — прищурился Орсон.
— А ты этого еще не понял?
С одной стороны: чего еще ожидать от лучшего хакера планеты? С другой, самое очевидное из всех возможных объяснений вызвало у Бена скепсис, однако он оставил его при себе. И улыбнулся:
— Есть сайты, которые ты не успела взломать?
— Хранилища гей-порно.
— Ты выросла в моих глазах.
— Неужели? — Она подняла брови, словно удивляясь дремучей гомофобии Бена, протянула ему стакан: — Налей! — И продолжила: — Открою тайну: по всем правительственным ресурсам бегают незаметные сетевые роботы, которые ищут упоминания о нас. Твой обожаемый министр не сдержался и похвастался предстоящей поимкой президенту…
— Тупой гражданский, — пробормотал Орк, не испытывающий теплых чувств к политической фигуре, назначенной командовать военными пару лет назад.
— Ага, — защищать министра Эрна не собиралась. — Он кинул президенту письмо по Сети, мы его перехватили, хотели сбежать, но вы уже блокировали зону, вот и пришлось выкручиваться.
— Я видел тебя мертвой, — тихо сказал Бен, припоминая Мегеру: разъяренную, с фанатично горящими глазами, сумевшую превратить свой страх в ярость.
— Ты видел меня с детонатором в руке, — уточнила Эрна. — Собственно, взрыв — это единственное, что там было настоящим, все остальное — высококлассная графика. Ты не видел меня. Ты не видел моих ребят. Мы показали вам кино.
— Не может быть, — помотал головой Орк. — У военных, агентов GS, полицейских… в общем, у всех ребят, которые занимаются государственной безопасностью, прошиты высококлассные lookTrue-приложения. Отправляясь в рейды, мы запускаем их в обязательном порядке и видим все так, как есть на самом деле, без "обложек". Нас нельзя обмануть.
— Можно.
— Нельзя.
— Уже можно, — медленно ответила Мегера, поигрывая тяжелым стаканом. — Технология отработана и кое-где запущена в тестовом режиме. А в настоящее время "Iris Inc." готовит массовое внедрение новой OS, приложения которой будут создавать дополненную реальность такого уровня, что сквозь нее сможет смотреть только "GeniusM". Собственно, поэтому тебе и приказали меня убить.
Она допила виски, поднялась и, не прощаясь, ушла в спальню.
///
Из Стамбула они полетели в Рим. Паника, вызванная Первой Вспышкой suMpa, постепенно сошла на нет, пассажирское сообщение восстановили, их чипы не вызывали подозрений, и путешественники спокойно добрались до Италии.
Постоянно натыкаясь на надписи:
"No Country For Oldbug!"
Теперь наклейки всюду: в маленьких кафе и дорогих ресторанах, в музеях и магазинах, на вокзалах и в аэропортах. А для людей с красными цифрами над головой предназначались отдельные залы ожидания, отдельные вагоны, отдельные самолеты и настоятельные рекомендации не выходить на улицу, поскольку полицейские не могли уследить за всеми хулиганами, бандитами и теми, у кого взорвавшиеся олдбаги убили родных.
"No Country For Oldbug!"
Военные на улицах.
И намного меньше улыбок.
Орку доводилось бывать в Риме, правда, только по работе, но он запомнил добродушие и расслабленность итальянцев, на нервы которых, похоже, совсем не действовали толпы туристов. В памяти Рим остался жарким, красивым и веселым, а теперь Бен нашел его только жарким и красивым. Привычное настроение куда-то подевалось.
Впрочем, так можно было сказать обо всей планете, которую накрыла suMpa.
Однако насладиться красотами Вечного города у них не получилось: разместившись в отеле, путешественники сразу отправились на встречу с лидерами outG, за каждым из которых стояли мощные хакерские группировки. Мегера и Бобби позвали только тех, в ком не сомневались, кто гарантированно не служил корпорациям или правительству и славился непримиримостью.
Мегера и Бобби организовали первую в истории конференцию цифрового сопротивления.
Большая часть участников вышла на связь по Сети, для чего в подземный, полностью экранированный бункер провели кабель. Бункер, кстати, оказался мрачным и сырым, и, как подозревал Орк, его выкопали еще во времена Римской империи, после чего забыли по причине неудобного и слишком глубокого расположения и вспомнили только теперь, в эпоху вездесущей ar/G. Помимо Орка, Челленджера и Эрны, в Рим явились четверо европейцев. К некоторому удивлению Бена, появление воскресшей Мегеры они встретили достаточно сдержанно — видимо, самим доводилось пускать полицию по ложному следу сообщением о смерти, а вот на толстяка уставились во все глаза.
— Тот самый Челленджер? — тихо спросил француз у более осведомленного испанца.
— Да, — подтвердил тот.
— Создатель "FakeNews Corp."?
— Канал у него крутой, — признал осведомленный. — Но сам Бобби еще круче. Он — последний оставшийся на свободе евангелист "Time Anarchy", радикального движения, отколовшегося от "NetFreedom". Те ребята так досадили корпорациям, что их даже на службу не переманивали: был отдан приказ на уничтожение. Бобби ищут до сих пор, в девятнадцати странах выписан ордер на его арест… Без срока давности.
— Круто.
— Еще как.
Француз был не прочь продолжить беседу, но Мегера громко произнесла:
— Добрый день!
И совещание началось.
— Я рада приветствовать вас, друзья, после столь долгого перерыва.
— Я сильно удивился, увидев, кто подписал приглашение, — не стал скрывать представляющий Сингапур Хо из своего монитора. — Думал, это ловушка.
— Все так подумали, — поддержал коллегу Жюль. В отличие от китайца, француз присутствовал на встрече лично и не забыл прикоснуться к руке Эрны. — Чертовски рад тебя видеть, красавица.
— Взаимно, Жюль.
— Еще не передумала?
— Я всегда буду испытывать к тебе дружеские чувства.
— Мы собрались под слово Бобби, — хмуро произнес Безымянный, русский хакер с левого монитора. — Решили, он придумал нечто новое, но сюрприз удался. Рад, что ты жива, Мегера.
— Мы все рады, — добавил Регги.
— Спасибо, ребята, — улыбнулась Эрна. — Как вы наверняка понимаете, решение спрятаться было вынужденным: я готовила новый проект, а заниматься серьезным делом будучи мертвой намного удобнее — никто не отвлекает и не дышит в затылок.
— Что придумала? — осведомился Хо.
— Хочу перевернуть мир.
— Мы слышали это миллион раз… — Китаец скупо улыбнулся. — Не от тебя, но миллион раз. А мир никак не переворачивается и остается прежним.
— Дерьмовым, — добавил Безымянный.
— Раскрашенным craft(art), — продолжил Хо. — И даже если ты его перевернешь, Мегера, мир будет скалиться тебе с другого бока. Ни черта не изменится.
— Что же делать? — притворно удивилась Эрна.
— Ждать, когда suMpa его сожрет.
— Не сожрет, а изменит! — громко произнес Орк.
И только теперь все сделали вид, что увидели еще одного гостя.
— Кто это? — осведомился Жюль.
— Наш друг, — твердо ответила девушка.
— Он похож на полицейского, — заметил худосочный француз.
— Его зовут Орк, и он бывший военный.
— Зачем он тебе?
— Затем, что я избавился от suMpa, — сообщил Бен.
И это заявление вызывало понятное оживление.
— Что?
— Как?
— Ты врешь!
— Это невозможно.
— Я помню этого парня: его искали в Нью-Йорке, — произнес Безымянный. — Он взорвался в баре, но никого не убил.
— Ты действительно излечился? — прищурился Регги.
— Да.
— Почему ты не пошел в WHO?
— Потому что меня едва не убили, — ответил Бен, жестко глядя на испанца. — Потому что Мегера считает, что мир погряз во лжи, которая всех устраивает, и я с ней согласен.
— Что ты имеешь в виду?
— Мы еще не до конца понимаем суть обмана, но уже видели такое, за что нас убьют без колебаний. Мы были в Воронеже…
— Как вы туда проникли?
— Именно для этого мне потребовалось несколько месяцев спокойной жизни, — вернулась в разговор Эрна.
— Кратер действительно такой большой, как показывали в новостях?
— Ты сделала фото?
— Ты сняла видео?
Хакеры, как обратил внимание Бен, жутко походили на любопытных школьников, стремительно перескакивающих с темы на тему, но не вникающих в них достаточно глубоко. Их интересовало все сразу и ничего конкретно, они готовы были обсуждать любую новость, которая привлекла их внимание, не задумываясь над тем, как она связана с предыдущим разговором. Скорее всего, они вели себя так, потому что не привыкли проводить большие совещания, но Бену их поведение казалось странным.
— Зачем ты поехала в Воронеж?
— Мы с Орком решили начать расследование оттуда, где все началось.
— Так что насчет кратера? Он большой?
— На самом деле в Воронеже нет кратера, — командный голос у Бена был поставлен отлично, и полковник без труда перекрыл загалдевших собеседников.
— А что?
— Мы расскажем.
— Парень, ты звучишь, как рекламный слоган, — качнул головой Хо. — Обещаешь много интересного, но не делишься реальной информацией.
— Называй меня Орком, — предложил Бен.
— Дурацкая кличка.
— Зато сразу ясно, что мы братья.
— Мы с тобой? — изумился китаец. — С чего бы это?
— А кем ты себя считаешь? Эльфом?
— Например, — подал голос Жюль.
— Эльфы не живут в подземельях, орк, — немедленно среагировал Бен. — Эльфы не прячутся от ar/G, а владеют ею. — И улыбнулся, увидев, что хакеры изумленно притихли. — Примите свою суть: мы — орки, мы роем землю и дохнем в окопах, мы сопротивляемся эльфам, потому что все, что у нас есть, — это свобода. И ради свободы мы позвали вас на эту встречу.
— Теперь скажи, что свобода в опасности, — предложил Безымянный.
— Мы все знаем, что ее уже нет, — резанул Орсон. — Мир давно превратился в ar/G, а люди — в подключения. Мы всего лишь метки в Сети, потребители рекламы и всего, что льют нам в головы. Наша жизнь проходит в доме со стеклянными стенами. Хочешь что-то скрыть — прячься в норе outG. Но под землей не живут, а существуют. И без свободы не живут, а существуют. А какая может быть свобода, если ты все время на виду?
— Как же ее вернуть? — ехидно осведомился Регги. — Отказаться от ar/G? Угробить Сеть?
И усмехнулся, уверенный, что коллеги его поддержат. Но хакеры, к большому удивлению испанца, предпочли промолчать.
— Нужно перевернуть чертов мир и показать людям правду, — громыхнул Бен.
— Предложить выбор?
— Нет, просто показать правду, потому что все мы знаем, что люди выберут ложь, — ответил Орк.
— Тогда зачем все это? — почти выкрикнул сбитый с толку Регги. — Зачем рисковать и делать то, от чего все равно откажутся?
— Потому что я не могу иначе, — пожал плечами Бен. — Я не отступлю и расскажу все, что узнал.
— Зачем тебе мы?
— В одиночку мир мог перевернуть только Архимед.
Ловкий ответ вызвал у хакеров смешки. Они все еще не верили Бену, но стали смотреть на него теплее, с уважением, как на воина, собирающегося ввязаться в бессмысленную битву. В которой можно потерять все, кроме гордости.
— Мегера? — тихо спросил Хо.
И все посмотрели на девушку.
— Пару дней назад Орк спросил, за что меня хотели убить, — медленно рассказала Эрна. — Я ответила так же, как сейчас отвечу вам: за правду. Я разработала приложение, с помощью которого можно смотреть сквозь все существующие "обложки", и сквозь те, которые появятся при обновлении OS, потому что моя программа опередила развитие системы. Перед тем как нам пришлось имитировать гибель группы, я взломала "Iris Inc." и узнала, что корпорация готовится выпустить новую глобальную OS, в которой технология наложения дополненной реальности выйдет на качественно новый уровень. Они планируют изменить протокол передачи информации по ar/G. Существующие craft(art) и возможность их принудительного снятия сохранятся, то есть пользователи не почувствуют разницы, но у администраторов ar/G появится возможность создания скрытых наложений, которые невозможно различить никакими lookTrue, кроме "GeniusM".
— Нам будут менять реальность? — догадался Безымянный русский.
— Да.
— И только ты можешь нас спасти?
— Далеко не всем требуется спасение, — грустно улыбнулась девушка. — Я хочу предложить спасение. И каждый пользователь ar/G примет собственное решение.
— Зачем тебе это?
— Хочу, чтобы у людей был выбор.
— Твой друг называет нас орками, — подал голос Регги. — Это оскорбительно.
— Мой друг редко ошибается.
Бен улыбнулся. Кто-то из хакеров — тоже, но в целом в бункере повисла тишина: лидеры outG просчитывали риски.
— Тягаться с владельцами ar/G, с теми, кого Орк назвал эльфами, нам не под силу, — взял слово Челленджер. Он был самым авторитетным участником совещания и специально молчал, дожидаясь момента, когда его слово прозвучит особенно веско. — Они сотрут "GeniusM" из Сети в считанные часы. Потом объявят приложение преступным и будут стирать из голов. А еще через неделю примут закон и станут отправлять в тюрьму тех, у кого найдут "GeniusM".
— Все так, — кивнул Безымянный.
— Тогда чего вы хотите? — прищурился Хо. В отличие от Регги, он сумел сохранить на лице непроницаемое выражение, но по тону и голосу все поняли, что китаец тоже пребывает в замешательстве.
— Как я уже говорила, в ближайшие недели "Iris Inc." анонсирует новую OS, — продолжила Эрна. — За то время, что у меня будет, я впишу в ее код "GeniusM", и в головах пользователей появятся две программы: та, с помощью которой им будут навязывать иную реальность, и "GeniusM", с помощью которой они смогут распознавать ложь.
— Ты сможешь внести изменения в OS, которую готовит "Iris Inc."?
— Да.
— Как?! — изумился Регги.
— Хочешь, чтобы я об этом рассказала? — притворно изумилась Мегера. — У мертвых много тайн.
— Ты хакнула их систему?
— Я это сделаю.
— А если не получится?
— Тогда мы проиграем, — твердо ответил Бобби. — Но в этом нет ничего страшного: нельзя все время выигрывать.
— Если мы проиграем, они зачистят OS, заставят всех провести принудительное обновление и выкинут "GeniusM" из голов, — прикинул Жюль. — Но что им помешает сделать это, если мы выиграем? Увидев твое приложение, они откатят систему…
— Чтобы этого не случилось, мы должны рассказать миру историю Орка, — перебила француза девушка. — Мы должны атаковать их там, где они чувствуют себя в полной безопасности: в пропаганде. Мы должны обвинить их во лжи, доказать их ложь и заставить всех поверить нам. Медийный план разрабатывает Бобби, что, как вы понимаете, является гарантией высочайшего качества. А от вас требуется всемерная поддержка в продвижении Орка. Он станет лицом Сопротивления и поднимет орков против разжиревших эльфов.
— И перевернет мир?
— Обязательно, — подтвердил Бен.
— Парень, а ведь ты не выживешь, — вдруг сказал Безымянный.
В бункере вновь наступила тишина, и Орсон понял, что вот сейчас, именно сейчас хакеры примут окончательное решение: верить или нет? Идти за странным парнем с дурацкой кличкой или нет? Сейчас. Вступление в разговор Челленджера заставило их задуматься, но решение они примут, услышав его ответ.
И Орк ответил:
— Я должен был умереть еще в апреле.
Ведь ничего другого он сказать не мог.

#FakeNewsVideo

Изображение немного дрожит, но вовсе не от того, что плохо работают стабилизаторы, — режиссер специально портит видео, чтобы показать, что съемка ведется с дрона. Как будто по ракурсу непонятно… Впрочем, режиссер самой известной независимой ленты новостей классный, знает, что делает, и не сомневается в том, что зрители все равно останутся у экранов.
Изображение дрожит, но два человека в креслах видны хорошо: молодой и старый, человек и олдбаг. Молодой — в полевой форме без знаков различия, его лицо скрыто под "обложкой", старый — генерал. Старый задумчиво разглядывает планки на груди и вдруг произносит:
— Я надел форму специально для интервью.
— Вам запрещают ее носить? — вежливо спрашивает управляющий дроном человек. Его нет ни в кабинете, ни в кадре, но его голос знает весь мир: Бобби Челленджер, основатель и бессменный ведущий FakeNews, объявленный в розыск в большинстве стран мира.
— Я сам перестал ее носить после того, как подписал протокол Каплан.
Молодой отворачивается. Его лица не видно, но он, похоже, морщится. Или беззвучно матерится, потому что среди военных отношение к протоколу Каплан однозначное.
— Надеюсь, у вас не будет проблем, генерал Стюарт?
— Ни в коем случае, — ответил старый военный и добавил: — А если будут — не важно. Я принял решение поговорить с вами, и я поговорю.
— О полковнике Бенджамине Орсоне, — уточнил Бобби.
— Я знаю его почти двадцать лет.
— Он ненавидит систему?
— Все эти двадцать лет он защищал систему.
— Тогда почему он стал преступником?
— Заболеть — это не преступление. Полковник Орсон — олдбаг, но и это не преступление. Скажу больше: даже взорвавшийся олдбаг не является преступником до тех пор, пока не начал убивать. — Генерал выдержал короткую паузу. — А Бенджамин не начал.
— Он отказался сдаться.
— Его хотели убить. Вы бы сдались на его месте?
— Нет.
— Спасибо, что не солгали.
— Если бы я солгал вам, генерал, я бы стал себя презирать, — ответил Челленджер, и интервью за несколько секунд набирает почти миллион "лайков".
— Спасибо, сынок, ты не безнадежен.
— Я — преступник, сэр.
— То, что Орк прячется, не делает его преступником, — неожиданно подал голос молодой военный. И покосился на генерала: — Извините, сэр.
— Я как раз хотел дать тебе слово, — улыбнулся Стюарт. — Позвольте представить офицера, служившего в подразделении полковника Орсона. Он не имеет права показывать свое лицо и обязан скрывать подлинное имя, поэтому будем называть его Дакотой.
— Как бы вы охарактеризовали своего бывшего начальника? — поинтересовался Бобби.
— Неудержимый, — молниеносно ответил Дакота. — Орк умеет не только планировать, но и импровизировать. В нашем подразделении были минимальные потери и всего одна проваленная миссия. И я скажу так: те парни, которые подставили Орка, об этом пожалеют. Кем бы они ни были — они пожалеют.
— Думаете, его подставили?
— Орк разберется, — уверенно ответил Дакота. — А учитывая, что он злой, много времени ему не потребуется.
Челленджер выдержал многозначительную паузу, после чего вновь обратился к Стюарту:
— Генерал, вы не могли бы подробнее рассказать о Бенджамине Орсоне? Что он за человек?
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— Мне никогда не требовалась мужская поддержка, — негромко произнесла Карифа, глядя на А2. — У меня ее никогда не было, и я научилась справляться. Я сильная, надеюсь, ты с этим согласен, я умею решать проблемы, но… Но мне безумно приятно знать, что я могу укрыться за твоей спиной. И дело не в твоих деньгах и положении, а в том, что ты силен сам по себе. Рядом с тобой я становлюсь слабой женщиной, и мне это приятно. Мне нравится твоя забота… — она выдержала короткую паузу. — Мне нравится, что ты сделал меня слабой.
— Я не могу сделать тебя слабой, — в тон ей ответил А2. — Эта опция в твоей прошивке отсутствует.
— Тогда что?
— Я сделал тебя настоящей, Карифа, такой, какой должна быть женщина.
— Но ведь тебе нужна другая я: хладнокровный агент GS, которому можно поручить любое задание, даже самое грязное.
— Мне нужна ты, а ты — разная, — мягко отозвался А2. — Ведь то безумие, в котором мы сейчас оказались, рано или поздно закончится, и останемся только мы: я и ты.
— Инвестор и его "sputnik".
— Нет, — тихо ответил Феллер, нежно прикоснувшись к щеке девушки. — Нет…
И Карифа закрыла глаза и крепко прижалась к мужчине.
Все изменилось.
Ее чувства, ее мысли, ее мечты, ее отношение к миру, к Рейган, к их связи, ее отношение к самой себе — ничего прежнего не осталось. Вспыхнуло призрачным пламенем, рассыпалось по земле едва заметным пеплом. За считаные недели Карифа прошла колоссальный путь, сбросив старую жизнь, как змея — кожу. От прежнего остался лишь А2 — неколебимая скала, вокруг которой трепетала бывшая агент GS. Именно так — бывшая. Амин знала, что ей придется сыграть эту игру, но потом… Потом она уйдет. Куда — неизвестно, но уйдет обязательно.
Потому что Феллер все изменил.
Тот Феллер, встречи с которым Карифа давно перестала рассматривать в качестве приятного бонуса к служебным обязанностям, потому что теперь они приносили не только физическое удовлетворение. Встречи с А2 стали для девушки наркотиком. Амин искала их, ждала, а услышав от Феллера: "Я соскучился", едва не закричала от радости. Она примчалась в его пентхаус прямо из аэропорта и убедилась, что А2 действительно соскучился, — они не спали всю ночь, забылись к утру, когда солнце осветило Центральный парк, и проснулись ближе к двум.
Они наслаждались друг другом с ненасытностью проснувшихся после зимней спячки медведей, но когда Карифа вернулась из кухни — Феллер попросил принести еще одну бутылку белого вина, — она увидела, что А2 запустил и внимательно смотрит на большом настенном коммуникаторе ленту мировых новостей. А значит, романтическая часть встречи закончилась.
— Сейчас можно с уверенностью говорить о том, что властям удалось погасить накрывшую планету вспышку suMpa, — с четко дозированным воодушевлением сообщил диктор. — И несмотря на то что WHO до сих пор не сумела разработать действенную вакцину, человечество с оптимизмом смотрит в завтрашний день.
Щелчком указательного пальца А2 выбрал другой канал.
— Новые законы позволят органам правопорядка эффективно действовать в условии пандемии…
Еще один щелчок.
— Сенатор Штейн считает, что введенные ограничения гражданских прав, в частности мораторий на проведение выборов, носят временный характер и полностью оправданны в условиях борьбы с вирусом suMpa. "Мы все понимаем, что демократические свободы обязательно будут восстановлены, — заявила она в интервью нашему каналу. — И если потребуется, я грудью встану на защиту либеральных ценностей!"
По традиции сенатор Штейн продемонстрировала публике грудь, которой она встанет на защиту демократии, и сморщенные полушария вызвали у Карифы кривую усмешку.
— Согласен, вставать ей особенно нечем, — рассмеялся А2, увидев гримасу. После чего убрал звук и взял со столика штопор.
— На самом деле все не так смешно, — тихо сказала Амин, наблюдая за тем, как Феллер открывает бутылку и разливает холодное вино по бокалам.
— Давай потом? — предложил А2.
— Ты сам включил новости.
— И погубил романтику?
— Я не рассчитывала на долгую встречу.
— Зато все это время было нашим, — мягко произнес Феллер, протягивая Карифе бокал. — Только нашим.
— И время было прекрасным. — Девушка сделала маленький глоток вина и улыбнулась, припомнив сладкие мгновения встречи. Несколько мгновений… довольно много мгновений, — А2 действительно соскучился. — Все получилось очень хорошо.
— Почему ты сказала, что в действительности все не так смешно? — вдруг спросил Феллер.
— Я… — Неожиданный вопрос заставил Амин замяться. Фразу она произнесла машинально, среагировав на самодовольную физиономию сенатора, развивать мысль не хотела, но, оказавшись в ловушке, решила не отступать. — Ты знаешь, что творится на улицах?
— Я смотрю новости.
— В новостях о происходящем рассказывают очень мягко.
— Новости должны быть купированы, — серьезно сказал Феллер.
— Но не настолько же! — вырвалось у Карифы. — На улицах творится ад, А2, настоящий ад! Олдбаги массово подвергаются нападениям, погромам, их грабят и убивают! Отряды "Напуганных граждан"… "Напуганных", мать твою! Так вот, отряды "Напуганных граждан" творят беззакония…
— А полиция?
— Полиция не всегда успевает.
— Мне докладывают, что погромы идут на спад.
— Ты знал, что они будут?
— Предполагал, — поправил девушку Феллер, усаживаясь на диван. — Для такого прогноза достаточно всего лишь знать наших добрых сограждан. А я их знаю.
— И что?
— Ничего, — жестко ответил А2. — Все уже сделано. Камень покатился вниз и стал причиной грандиозной лавины.
— Ради чего? — спросила девушка, присаживаясь рядом с Феллером и кладя правую руку на его плечо.
— Все на свете делается либо ради власти, либо просто так.
— А как же деньги?
— Деньги — это просто так.
— А любовь?
Карифа поняла, что угодила в цель: Феллер вздрогнул.
Несколько секунд он разглядывал остатки вина в бокале, понял, что девушка будет молчать, пока не получит ответ, повернулся и нежно вытер выступившие на ее глазах слезы.
— Любовь стоит над всем, Карифа. Любовь — это смысл.
— Ты правда так думаешь? — очень тихо спросила Амин.
— Не просто думаю: я знаю и уверен. Я долго жил без любви, хотя нуждался в ней больше всего на свете. Без любви я стал очень сильным, но будь я проклят, если сила сделала меня счастливым.
— Силой ты взял меня.
— Но счастливым я стал с тобой потом.
На ее глазах вновь выступили слезы, на этот раз — не от обиды. Он все понял, потянулся и крепко поцеловал девушку в губы. Очень крепко, до головокружения. До замирания души от чувства нереальной, невозможной в сексе близости с мужчиной. До сладкого ощущения счастья. Потом поднялся:
— Я налью вина. — Взял в руку бутылку, прищурился, глядя на коммуникатор, и включил звук.
Они вернулись в свихнувшийся мир.
— А теперь поговорим о том, что обсуждает Сеть: кто такой Орк? — громко произнес диктор. — Его выступление наделало много шума, и теперь все гадают: действительно ли Орк является полковником американской армии Бенджамином Орсоном? Действительно ли Орк был заражен suMpa, но сумел излечиться? Что именно он собирается рассказать или доказать своим расследованием? Следующее выступление Орка уже анонсировано, и его ждут с огромным интересом.
— Сначала на видео не обратили внимания, — сказал А2, тяжело глядя на коммуникатор. — Его поддержали только гики и радикалы. Но затем подключились лидеры outG во главе с "FakeNews Corp.", и теперь об Орке говорит весь мир. Он обещает рассказать правду о вирусе.
— Извини, что я до него не добралась, — ровным голосом произнесла Карифа. И поставила бокал с недопитым вином на столик.
— Ты не могла предсказать Первую Вспышку, из-за которой задержалась в Париже, — спокойно ответил Феллер, но было ясно, что нерасторопность агента Амин его не обрадовала.
— Что теперь?
— Теперь он вновь сменил чип.
— Сменить чип настолько легко?
— Это возможно, — уточнил А2. — Несмотря на наши старания, это до сих пор возможно. Ты знаешь, как это делается, а чуть позже я расскажу тебе некоторые детали, но суть в следующем: поскольку сменить "балалайку" возможно — есть люди, которые делают это очень хорошо и ускользают от внимания властей. К тому же Орка поддерживает outG, у него есть доступ к их ресурсам, и смена чипа не должна тебя удивлять или страшить.
Тон, которым Феллер произнес последнее слово, показал Карифе, что он крайне озабочен происходящим. А слово показалось настолько неожиданным, что девушка переспросила:
— Страшить? Намекаешь, что Орка нужно бояться?
Спешить с ответом А2 не стал. Долил вина в бокалы, помолчал, равнодушно глядя на экран коммуникатора, которому вновь отключил голос, и где-то через полминуты неспешно произнес:
— Мы слишком сильны, Карифа. — И девушка поняла, что он говорит о себе и своих коллегах, стратегических инвесторах, наследных властителях мировой экономики, чьи предки накопили такие богатства, что оно перестало что-либо значить, о людях, контролирующих Землю. — Мы создали экономику, и она принадлежит нам. Мы создали современную версию общества, и оно принадлежит нам. Мы направляем и контролируем все значимые для цивилизации процессы, включая хаос и потрясения, мы устраиваем их там, где они необходимы, и тогда, когда они необходимы. Мы не контролируем каждый шаг каждого человека, как любят придумывать писатели, — это бессмысленно и требует много ресурсов. Но мы создали условия, при которых любой шаг любого человека не будет нам угрожать. Мы создали систему, способную перемолоть кого угодно.
— Кроме Орка, — догадалась Амин.
— Для нас не представляет угрозы outG, — продолжил Феллер, никак не прокомментировав замечание девушки. — Более того, ее существование работает на поддержание системы, поскольку обеспечивает выбор и канал протеста. Кто-то должен демонстрировать несогласие, и лидеры outG с этим справляются.
— Они работают на вас? — без особого удивления спросила Карифа.
— Некоторые — да, ведь GS тоже должна демонстрировать результаты, — не стал скрывать А2. — Но большинство лидеров искренне не любят созданное нами общество. Борются с ним, но не способны победить, поскольку угрозу для системы представляет только тот, кто способен выйти за рамки. Радикалы профессионально подделывают "балалайки", опустошают банковские счета и вскрывают "зловещие замыслы корпораций", но пока они сидят в outG, они всего лишь часть системы. Подавляющее большинство людей смотрят на них с интересом, даже сочувствием, но как на часть системы. Орк страшен тем, что outG для него инструмент. Орк использует его, чтобы нанести удар по самой системе.
— Откуда ты знаешь?
— Анализ и прогноз, — пожал плечами Феллер. — Орк продемонстрировал, что умен, но просчитать его действия не так сложно, как кажется.
— Хочешь сказать, что остальные инвесторы еще ничего не поняли?
— Они недооценивают опасность, потому что мы слишком сильны. Они не понимают, что из-за suMpa запас прочности системы существенно снизился и требуется разумная осторожность. Мы ведь идем по канату, Карифа. Да, мы — профессионалы, мы сотни раз ходили по канату, знаем, как удержать равновесие и добраться до твердой земли, но на канате мы уязвимы. Орк это понимает и ударит.
— Что же делать?
— Идти по канату, — тихо ответил А2. — Ничего другого не остается.
Он хотел продолжить разговор, но пришло приглашение на срочную видеоконференцию. Проигнорировать вызов он не мог, поэтому попросил девушку выйти из зоны обзора видеокамеры и переключил настенный коммуникатор на защищенный канал.
— Приветствую, друзья! — И поставил на журнальный столик бокал с вином, свою единственную одежду.
— Милый, ты не стареешь, — протянула Лариса Томази, с интересом разглядывая Феллера. — Я помню тебя именно таким.
— Ты должна помнить меня в приподнятом настроении.
— Те воспоминания слишком сильно кружат голову.
— Спасибо, дорогая.
— Мальчишка, — хмыкнул дядя Сол.
— С детства был таким.
— Мы вас отвлекли? — кисло осведомился Митчелл.
— Немного.
— Накинь полотенце, — хмуро велел Арчер.
А2 картинно огляделся, взял с кровати простыню и обернул вокруг пояса.
— Так нормально?
— Ты видел выступление Орка? — вместо ответа спросил Арчер.
— Разумеется.
— Что скажешь?
— Полагаю, говорить должен директор Митчелл, — улыбнулся А2. И перевел взгляд на руководителя GS. — Арнольд?
— Мы делаем все, что в наших силах.
— Орк опирается на outG, — внезапно резанул Феллер. — Пусть твои осведомители сдадут его нам.
Переход к жесткому тону получился настолько неожиданным, что Митчелл вздрогнул — это заметили все, но тут же взял себя в руки и ответил:
— Орк общается только с лидерами сопротивления. Он очень осторожен.
— У тебя нет осведомителей среди лидеров? — подняла брови Лариса.
— Есть, но их Орк держит на расстоянии.
— Не значит ли это, что Орк пасется на твоей лужайке? — поинтересовался дядя Сол, намекая, что хакеры outG сумели взломать базу данных GS.
— По моему приказу Отдел внутренней безопасности запустил полную проверку лояльности, — скупо отозвался Митчелл. — И официально объявлена награда в сто миллионов за голову Орка.
— Хорошо, — дядя Сол перевел взгляд на А2: — Арнольд сказал, что ты давно заинтересовался Орком и настоял на том, чтобы его поисками занимались твои люди. Это так?
— Да, — спокойно подтвердил Феллер.
— Почему?
— Потому что, взорвавшись, полковник Орсон ухитрился сбежать от полиции и сменить чип.
— И ты об этом молчал? — У дяди Сола дернулось веко.
— Я надеялся, что охота принесет результат, — редчайшим для себя оправдательным тоном произнес А2.
— Ты ошибся.
— Теперь я это вижу.
— Ты выбрал не тех людей?
— Они висели у Орсона на хвосте, но отстали из-за Первой Вспышки. А теперь он снова сменил "балалайку".
— Орк станет проблемой? — выдержав паузу, осведомился дядя Сол.
— Уже стал, — бросил Арчер.
Лариса вздохнула. Митчелл изо всех сил старался быть невидимым.
— У Орка нет ни доказательств, ни свидетелей, — неспешно ответил Феллер. — Подпольная клиника, в которой его исследовали после заражения, разгромлена, ее персонал уничтожен. Так же как и хакер, сменивший ему первую "балалайку".
— Думаешь, он ни о чем не догадался?
— Орк не дурак и наверняка догадался, — спокойно произнес А2. — Но повторю: у Орка нет ни доказательств, ни свидетелей.
— Надеюсь, так и останется, — вздохнул дядя Сол.
— Надеюсь, — эхом повторила Лариса.
— Я предлагаю не нервничать, не паниковать, продолжить охоту за Орком, а его выступления считать сетевым вбросом и требовать доказательств, — перешел на деловой тон Феллер. — Но реагировать на Орка будут исключительно клерки, менеджеры среднего звена. Ни один серьезный руководитель не должен комментировать выступления главного преступника, которым мы его объявим. Наша стратегия: мы имеем дело с сетевым болтуном, ни одно обвинение которого не выдерживает критики.
— Они будут изо всех сил нагнетать истерию, — заметила Томази.
— Постепенно подключим экспертов, которые будут смеяться над их невнятными заявлениями и требовать доказательств. Пусть они предоставят доказательства. Пусть оправдываются.
Дядя Сол переглянулся с Арчером, затем бросил взгляд на Митчелла — директор GS кивнул, показывая, что в целом согласен с предложением Феллера, Лариса повторила жест, и дядя Сол подвел итог:
— Звучит разумно.
— Главное, чтобы Орк не навредил проекту, — не смог промолчать Арчер.
— Не хватало еще, чтобы какой-то полковник сумел помешать делу, над которым работали нобелевские лауреаты по физике, экономике, медицине… — начал перечислять Феллер, но был остановлен.
— Ладно, ладно, мы поняли, — махнул рукой дядя Сол. — Решение принято.
И отключился. Погасли "окна" Арчера и Томази, а последним с экрана коммуникатора исчез Митчелл. Напоследок директор GS кашлянул и негромко сказал:
— Передай заместителю Амин, что совещание начнется через час.
Чем изрядно развеселил Феллера. Он отключил коммуникатор и с улыбкой посмотрел на девушку:
— Тебе пора на работу.
Карифа поднялась с дивана, вплотную подошла к Феллеру, остановилась в считаных сантиметрах, так, чтобы ее торчащие соски щекотали ему грудь, и дерзко спросила:
— Ты спал с Томази?
— И с ней тоже, — не стал скрывать А2. — Но это было давно: у нас был роман два года назад. Еще когда был жив ее муж.
— А что за шлюха плескалась с тобой в ванне?
— Хочешь познакомиться?
— Не хочу ее больше видеть.
Несколько секунд А2 внимательно смотрел в темные глаза девушки, затем сказал:
— Хорошо, не увидишь.
И рывком притянул Карифу к себе.
* * *
Италия, Рим июль 2029
Совещание закончилось примерно в семь пополудни, улететь из Рима они должны были в одиннадцать утра, и поскольку никаких дел, кроме встречи с хакерами, в столице Италии они не запланировали, то отправились ужинать в небольшой ресторанчик в шаге от Пьяцца-дель-Пополо. Посидели, наслаждаясь веселым разговором и чудным белым вином, затем Бобби сказал, что хочет выспаться, и отправился в отель. А Эрна и Бен…
Мегера сказала, что давно не была в Риме и страшно по нему соскучилась.
Орк ответил, что никогда не гулял по Вечному городу просто так, для души, а только бегал, торопясь увидеть как можно больше за выделенное ему свободное время.
Эрна сказала, что любой город открывается только тому, кто гуляет по нему просто так, для души, а еще лучше — ночью, которая скоро наступит, и они отправились к Испанской лестнице, чтобы посидеть на ступеньках. Просто — для души. Посмотреть на темные дома, на которые падал свет неярких фонарей, и насладиться медленно наступающей тишиной: город то и дело зевал, закрывал бесчисленные глаза, выключая свет в окнах, потягивался последними автомобилями и становился безлюдным, избавляясь от прохожих и туристов.
И стихотворение, которое неожиданно прочитала Эрна, гармонично вплело наступившую ночь в их настроение.
                       И сорок дней был Рим безлюден.
                       Лишь зверь бродил средь улиц.
                       Чуден был Вечный Град: ни огнь сглодать,
                       Ни варвар стены разобрать
                       Его чертогов не успели.
                       Он был велик, и пуст, и дик,
                       Как первозданный материк.
                       В молчаньи вещем цепенели,
                       Столпившись, как безумный бред,
                       Его камней нагроможденья —
                       Все вековые отложенья
                       Завоеваний и побед:
                       Трофеи и обломки тронов,
                       Священный Путь, где камень стерт
                       Стопами медных легионов
                       И торжествующих когорт,
                       Водопроводы и аркады,
                       Неимоверные громады
                       Дворцов и ярусы колонн,
                       Сжимая и тесня друг друга,
                       Загромождали небосклонИ горизонт земного круга…[40]


— Красиво, — тихо сказал Орк.
— Рим любят все, — эхом отозвалась Мегера. — Ведь другой Вечности для нас нет.
— А как же Пирамиды? — неожиданно спросил Бен и понял, что удивил девушку.
Несколько секунд Эрна изумленно смотрела на него, после чего ответила:
— Пирамиды — это образ Вечности, ее демонстрация и печать. А Рим отдан людям, чтобы однажды мы увидели историю всего в одной каменной капле.
— Однажды — это когда?
— Однажды — это скоро.
— Нет, — качнул головой Орк. — Итоги будут подведены много позже.
— Почему ты так уверен?
— Потому что именно этого мы с тобой добиваемся: перевернуть чертов мир, чтобы он вновь начал двигаться.
— Мы и так движемся.
— Из того, что ты мне рассказала, следует, что мы останавливаемся.
— Ты прав, — она улыбнулась. — Ты во всем прав: мы не позволим человечеству остановиться, и Вечный город продолжит впитывать в себя историю. Благодаря нам итоги будут подведены позже. — Мегера повернулась к Бену: — А я не позволю остановиться тебе.
— Я думал, мы обо всем договорились, — очень тихо ответил Орк. — Мы идем в поход: ты и я.
— Вместе до конца? — Эрна смотрела на него не отрываясь.
— Вместе до конца, — подтвердил Бен.
— Ты обещаешь?
— Я дал слово.
— Тогда пойдем к фонтану.
— До него далеко, — зачем-то сказал Бен.
А Эрна рассмеялась:
— Разве мы торопимся?
И он понял, что сглупил. И еще понял, что нет смысла сопротивляться неизбежному и тем смешить Вечный город. Нет смысла говорить слова, которые могут ранить и которые обязательно поменяют смысл.
Он понял.
Они пошли к фонтану и сидели около него, болтали с веселыми туристами, решившими увидеть Рим ночью, и пили белое вино прямо из горлышка: одну бутылку Эрна прихватила из ресторанчика, в котором они ужинали, вторую притащили туристы. Они пили, смеялись, рассказывали истории, и легчайшее белое добавляло колдовства в причудливое смешенье города, ночи, слов старого поэта, смеха новых знакомых и томительного предвкушения.
Они вернулись в отель, кажется, в четыре, лично убедившись, что ночь расползлась по щелям Вечного города, подобно выводку пугливых черных кошек. Бобби сладко спал в номере, который они делили с Орсоном, но идти к нему Бен не собирался.
По скрипучей лестнице на второй этаж, в комнату с окном на тихую улочку, на кровать, в жаркие объятия женщины, о которой Орк точно знал только одно.
Что она лжет.
* * *
Бронкс США, Нью-Йорк июль 2029
Протокол "Безопасное перемещение потенциально опасных граждан" появился в списке инструкций так быстро, будто давно лежал в перспективной папке и ждал своего часа. Но этого, естественно, никто "не заметил", никто не спросил, каким образом сложнейший документ, регламентирующий действия органов власти, спецслужб и военных, был разработан с такой скоростью, поскольку лишние вопросы — прямой путь в списки неблагонадежных. Карифа, как и все, отметила неожиданную для бюрократов оперативность и, так же как все, мыслями своими ни с кем не поделилась.
В качестве основных исполнителей перемещения протокол называл полицейских или национальных гвардейцев. Они выставляли внешнее оцепление, не позволяя посторонним приближаться к зоне эвакуации, выводили олдбагов из домов и сажали в автобусы. С собой перемещаемым разрешалось брать только носильные вещи, не более двух чемоданов на человека, — для багажа предназначались грузовики. После того как олдбаги оказывались в автобусах, колонна отправлялась в путь. До границы города их сопровождали полицейские, затем оставались лишь национальные гвардейцы. Но нападения на конвои вне городов случались редко, наибольшую опасность представляли улицы.
Согласно протоколу на каждой эвакуации должны были присутствовать представитель мэрии, местного управления и агент GS. Зачем нужен агент, Карифа так и не поняла, судя по всему — только для того, чтобы показать, что служба контролирует происходящее, постепенно забирая власть не только у гражданских, но и у конкурентов. Надзирать за перемещением олдбагов у девушки не было никакого желания, но эвакуации проводились настолько часто, что на них отправлялись все агенты, независимо от занимаемой должности, и в какой-то момент очередь дошла и до нее.
— Мы проводим их до границы города? — осведомился Захар после того, как последний олдбаг оказался в автобусе и гвардейцы принялись сверять списки.
— Нет, — буркнула Рейган, на мгновение опередив Амин.
— Слишком далеко?
— Этих везут не за город, а на Статен-Айленд.
В Нью-Йорке оказалось слишком много олдбагов, эвакуационных зон не хватало, к тому же многие отказывались покидать привычный мир, и власти приняли решение выделить для олдбагов один боро[41]. Национальная гвардия обеспечила Статен-Айленду надежную защиту, власти урегулировали вопрос с местными, выкупив или арендовав недвижимость, и на остров стали свозить стариков.
— Это еще опаснее.
— Почему? — поинтересовался Конелли. Который по обыкновению контролировал происходящее удаленно, на этот раз — из "Бендера", небоскреба GS.
— Гвардейцы говорят, вчера было три нападения на конвои, и все три — в городской черте. Нападать на открытых территориях бандиты не рискуют, — ответил Захар, облокачиваясь на броневик. — Сегодня вроде тихо, но все может измениться в любой момент.
— Зачем они нападают?
— Олдбаги стараются забрать с собой самое дорогое, что у них есть: деньги, драгоценности, картины… Они догадываются, что вряд ли вернутся в свои жилища.
Карифа тихо выругалась.
— Вчера боевики FN23 сумели отбить и полностью выпотрошить один автобус, потом хвастались в Сети добычей: золотые украшения, камни…
— А люди? — быстро спросила Рейган.
— Людей перебили, — ровно ответил Захар.
Красноволосая посмотрела на Амин, та промолчала, глядя на забитые олдбагами автобусы, и поэтому Рейган продолжила:
— Не хватает только желтых звезд на одежде.
— Плохое сравнение. — У Карифы дернулась щека.
— Зачем звезды? — спросил Захар. — Они достаточно отмечены.
И агенты не сговариваясь посмотрели на красные цифры, мрачно светящиеся над головами олдбагов.
— Перед вторжением в Россию немцы разработали генеральный план "Ост", согласно которому всех славян требовалось уничтожить, чтобы освободить землю для "высшей расы" — тогда себя так называли немцы.
— Именно расы? — удивился Конелли. — Их же вроде три.
— Им было плевать, — ответил Захар. — Немцы считали себя "высшей расой" — арийцами, всех остальных — расово неполноценными, не людьми, а животными, чье предназначение — служить или подыхать, если представителю "высшей расы" будет угодно лишить их жизни. Во время вторжения немцы убивали русских в невообразимых количествах и самыми дикими способами: сжигали целыми деревнями, морили голодом, собирали детей в специальных лагерях и сцеживали у них кровь… Всего немцы истребили не менее десяти миллионов гражданских русских, тех, которые не могли сопротивляться.
— Зачем ты это рассказываешь? — спросила ошарашенная Рейган.
— У русских не было возможности избежать смерти, они были обречены. Не потому что верили в Христа — веру можно сменить, не потому что были убежденными коммунистами — под угрозой смерти многие меняют убеждения, русские были обречены, потому что они были русскими, а это никак нельзя исправить, — медленно ответил Захар. — И сейчас я вижу, что все повторяется: людей наказывают за то, что они достигли определенного возраста. Они в этом не виноваты. Они не могут этого изменить.
— Им придется это принять… — протянула Рейган, но Захар ее перебил:
— Русские не приняли. Россия была единственной страной, население которой немцы решили уничтожить поголовно, и когда русские это осознали, немцы столкнулись с жесточайшим сопротивлением: на фронте, лицом к лицу, и на оккупированных территориях, где действовали подпольщики. Немцы пытались подавить волю русских звериной жестокостью, но ничего не добились: нельзя запугать тех, кто уже мертв.
Аналогия была слишком очевидной, чтобы не понять, что имеет в виду Захар.
— Думаешь, олдбаги начнут сопротивляться? — прищурилась Карифа.
— Если их не оставят в покое — обязательно. Может, и не все, но смельчаки среди них обязательно найдутся.
— Им не позволяют иметь оружие, — напомнил Конелли.
— Они его раздобудут, — пообещал Захар.
— И что дальше?
— Сопротивление.
— Будут стрелять в нас?
— Сначала — в мародеров и бандитов, вроде тех тварей из FN23.
Продолжать Захар не стал, но все агенты прекрасно поняли, что он имеет в виду.
Сначала — в мародеров и бандитов. Потом…
— Ты тоже станешь стрелять? — спросила Амин, вспоминая, с каким хладнокровием красавчик добил взорвавшихся олдбагов в Париже.
— Если доживу до возраста suMpa? — уточнил Захар.
— Да.
— Да, — спокойно ответил Захар, глядя Карифе в глаза. — Я уеду в резервацию, если к тому времени они еще останутся, я буду жить среди олдбагов и никому не позволю лезть в наши дела или поднимать на нас руку. — Захар помолчал, после чего уверенно закончил: — И ты будешь стрелять.
— Буду, — не стала врать Амин. — Я поведу себя точно как ты рассказал.
— Вы оба говорите не о том, — подала голос почти забытая Рейган. — Наша главная проблема в том, что Орк для них — последняя надежда.
И красноволосая кивнула на автобусы.
— Что?! — изумилась Карифа.
— Орк сказал, что излечился от suMpa, сказал, что еще не разобрался, как это произошло, но обязательно узнает и расскажет, — объяснила Рейган. — И до тех пор, пока WHO не найдет вакцину, олдбаги будут надеяться на Орка. Но и на это можно наплевать, самое страшное, что они…
— …они сделают все, что скажет Орк, — закончил за красноволосую догадавшийся Захар.
— Именно, — согласилась Рейган.
— И Орк это понимает.
— Он не кажется идиотом.
— Надеюсь, его убьют до того, как он объявит себя пророком, а WHO облажается, — мрачно сказал Конелли. — Не хочу стать свидетелем гражданской войны планетарного масштаба.
— Участником, — поправила оператора Карифа. — Мы на службе, Конелли, мы будем участниками.
Захар угрюмо усмехнулся.
Помолчал, разглядывая, как конвой собирается в путь, и неожиданно сменил тему:
— Что происходит с их квартирами?
— Закрывают или отдают родственникам, — ответил Конелли. — Вряд ли их сейчас кто-нибудь купит.
— Тем более — у олдбага, — добавила красноволосая.
— Я слышал, готовят большой пакет законов как раз насчет прав собственности, — рассказал Конелли. — Они хотят объявить олдбагов частично недееспособными.
— Тогда мир взорвется, — оценила Карифа. — Перераспределение собственности всегда заканчивается кровью.
— Вот и думай после этого, что лучше: чтобы Орк поднял олдбагов, заставил их объединиться ради защиты своих прав, или…
— Или что?
— Я не хочу убивать олдбагов, — ответил Захар. — Не хочу наблюдать, как их вывозят в резервации, не хочу видеть в новостях информацию о погромах, не хочу слышать о законах, которые позволят отнять у них деньги и недвижимость.
— Ты добил раненых в Париже! — неожиданно для себя выкрикнула Амин.
— Это были взорвавшиеся олдбаги, убийцы, пролившие кровь, — ничуть не смутившись, парировал красавчик. — Но убивать людей только за то, что над их головами светятся красные цифры, я не хочу.
— В случае волнений тебе придется в них стрелять, агент, — жестко произнес Конелли. — Ты под присягой.
— Я ведь сказал, что не хочу убивать олдбагов.
— Выйдешь в отставку?
Захар поморщился, но ответил:
— Сейчас не отпустят, у нас военное положение.
— Поэтому или ты будешь стрелять, или трибунал, — подвела итог Карифа. — Все просто: придется исполнять приказ.
— Вечно вы, русские, портите все своим Достоевским, — хихикнул Конелли. — Какого черта ты завел этот разговор?
— Иди в задницу, макаронник, — грубовато бросил Захар. — А что касается приказов, то на суде немцы тоже говорили, что убивать русских детей, насиловать и измываться над беззащитными им приказывали. Типа, за каждым Гансом из Мюнхена, который ради смеха вспарывал живот беременной русской женщине, стоял лично Гитлер.
— К чему это ты?
— Просто вспомнил.
— Кстати, пока вы тут ругались, я посмотрела список законов, которые будут рассматривать в Конгрессе завтра, — подала голос Рейган. — Знаете, какой стоит в очереди первым?
— Не хочу гадать, — Захар демонстративно сплюнул.
— Насчет собственности? — предположил Конелли.
— Они собираются снизить возраст согласия.
— Зачем? — поперхнулась Амин. — Других проблем мало?
— Видимо, кто-то хочет, чтобы у полиции не было к нему претензий, — холодно ответила красноволосая.
Карифа покачала головой, но промолчала. Опять промолчала.
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— Моя история началась несколько недель назад, в апреле, в бруклинском баре, в который я зашел посмотреть гонку и выпить пару пива в компании таких же, как я, лишних людей. Бар называется "AllSport For Oldbug", вы можете пойти в него и проверить каждое мое слово. И да — если окажетесь в нем, скажите бармену, что я не хотел его бить, он меня спровоцировал, — Бен усмехнулся и потер рукой шею. — Я ходил в тот бар из-за отсутствующей таблички: "No Country For Oldbug". Впрочем, наверное, она уже появилась, — Орк с грустью посмотрел в объектив. — После того, что я там натворил.
Вторую запись Бен сделал на заброшенной станции метро, стоя у эскалатора, вершина которого терялась в темноте. И держался он гораздо свободнее, чем в первый раз. Возможно, еще и потому, что сегодня Бобби велел ему надеть привычную темно-зеленую куртку военного образца и застегнуться до подбородка.
— Потом меня часто спрашивали, что я почувствовал, когда взорвался вирус? Ответ: ничего. Вообще ничего. Я сидел за стойкой, пил пиво и вдруг увидел свое отражение в зеркале. Глаза. Я не сразу понял, что произошло, но при взгляде на отражение у меня возникло ощущение неправильности. И лишь спустя секунду я догадался, что мои глаза залила мерцающая ртуть. Раздался первый крик. В нем слышались и страх, и агрессия, но я не хотел убивать, орки, мои глаза залила мерцающая ртуть, но я не чувствовал зла. Посетители разбежались, но я не чувствовал зла. Бармен захотел меня убить, приближалась полиция, в моих руках оказалось оружие… Но я не чувствовал зла, орки, не чувствовал ненависти или агрессии. Я защищался, видео из бара это доказывает.
Как ни странно, долгое время именно вторая запись Орка оставалась лидером по числу просмотров. Во-первых, потому что ее активно продвигали все основные ресурсы outG и все те ресурсы ar/G, которым было не все равно. Во-вторых, потому что власти опоздали с заявлением, что кадры из бара — фальшивка. В-третьих, потому что к этому моменту об Орке заговорили, его личность была подтверждена, и тот факт, что сетевые роботы уничтожают любые упоминания о нем, лишь подогревал интерес.
Люди захотели услышать его историю.
А когда люди хотят, им трудно противостоять.
Хакеры подтвердили, что видео похищено из бара до того, как до него добралась полиция. На записи были хорошо видны глаза Орка, залитые мерцающей ртутью, но сам Бен пребывал в растерянности, держал дробовик, но не открывал беспорядочный огонь по толпе, как любой взорвавшийся олдбаг. В нем не было зла.
Видео из "AllSport For Oldbug" потрясло мир.
— Я говорил, что устал, и хотел, чтобы ожидание скорее закончилось, я машинально отобрал у бармена оружие, но подумал: "Что я выигрываю? Для чего сопротивляться?" Я понял, что, взявшись за оружие, признал себя таким же олдбагом, как остальные, и меня ждут полицейские пули. Я ошибся… и впервые в жизни пожалел, что взял в руки оружие. Я проиграл в тот момент, орки, а поняв, что проиграл, — почти сдался. Я не растерялся, я почти сломался, и полицейским не составило бы труда убить меня, потому что я не хотел сопротивляться… Но по-прежнему не чувствовал зла. Я держал в руках оружие, но не хотел убивать — и внезапно подумал: вдруг не все олдбаги одержимы жаждой крови? А если все, то я, получается, уникальный, у меня есть иммунитет к жажде крови, я не сошел с ума. И принял решение бежать. Я расстрелял дроны — да, я расстрелял дроны, но они собирались меня атаковать. Людей я не трогал. Я сумел оторваться от погони и скрылся в outG.
Бенджамин замолчал, задумчиво разглядывая неработающие перила эскалатора, и нежно произнес:
— Ее звали Беатрис, орки, и она меня спасла. Сначала под землей, в outG, в которой я ни черта не понимал и не знал, куда податься. Без Беатрис меня арестовали бы через день-два или убили, ведь с олдбагами не церемонятся, но она подсказала, как выжить под землей, там, где нет никаких удобств, зато нет и ar/G. Она стала моим проводником, но главное — она пообещала помощь. Ее родителей убил suMpa, и на полученное наследство Беатрис оснастила подпольную лабораторию, надеясь отыскать вакцину от вируса. Вы никогда не задумывались, почему правительство разрешает исследовать suMpa только корпорации "Clisanto"? А знаете, какое наказание ждет ослушавшихся? Их убивают. И я расскажу почему. Я расскажу все, что видел своими глазами и чему был свидетелем. А пока попробуйте разузнать о человеке по имени Фрэнк Лейка. Это врач из Нью-Йорка, которого убили несколько недель назад за то, что он мечтал вам помочь, орки. Постарайтесь о нем разузнать, пока данные о нем не стерли из нашей большой и прекрасной ar/G.

Великобритания, Лондон июль 2029
Как ни странно, веселый и язвительный Бобби никак не прокомментировал ночное отсутствие Орка и тот факт, что они встретились только за завтраком. Когда Челленджер спустился в ресторан, Бен и Эрна уже сидели за столиком, и не понять, что между ними произошло, было невозможно. Но толстяк промолчал. И в дальнейшем ни по дороге в аэропорт, ни в самолете ничего не сказал, четко показывая, что не собирается вмешиваться в личную жизнь спутников.
Или он заранее знал, что отношения между Орком и Мегерой будут развиваться именно так, и не видел смысла в комментариях.
Челленджер промолчал, даже когда Эрна нарочно, убедившись, что он видит, поцеловала Бена в щеку. Не отвернулся, дал понять, что заметил, но промолчал. Только буркнул:
— Подлетаем.
И вернулся к чтению бумажной книги, оставив Орка в некотором замешательстве.
///
Следующей точкой их путешествия оказался Лондон.
Из Хитроу они отправились в Ричмонд, оставили вещи в недорогой гостинице — Челленджер в одноместном номере, а Бен и Эрна заняли двухместный, с большой кроватью, — и там разделились. Бобби сказал, что должен переговорить с людьми, "контролирующими сеть этого чертова острова", под которыми, как объяснила Мегера, толстяк подразумевал хакеров, не сумевших принять участие в римской встрече.
— Ему нужно посидеть в пабе, выпить пива и вспомнить старые деньки.
— А что будем делать мы?
— Сначала погуляем.
Эрна как будто издевалась над британской системой безопасности, показывая Бену, что способна обмануть кого угодно: привезла самого разыскиваемого в мире преступника через главный аэропорт острова, прошла с ним контроль, не удержалась, расспросила полицейских, где лучше взять роботакси, сказав, что они впервые в королевстве, а теперь предложила пройтись по центру.
Но прогулка не была романтической, несмотря на то что Эрна и Бен шли по старинным улицам, держась за руки. Скорее, она напоминала преодоление стандартного туристического маршрута, правда, с весьма специфическими комментариями.
— Ты ведь помнишь эпоху smartverre? — спросила девушка, когда они вышли на набережную.
— Разумеется, — в тон ей отозвался Бен.
— В те благословенные времена люди формировали дополненную реальность по собственному разумению и могли в любой момент разрушить наведенные "обложки", просто сняв очки. К тому же Сеть еще не была настолько мощной, чтобы обеспечивать даже нынешний информационный поток, не говоря уж о том, что нам готовят. Отклик "обложки" поступал с задержкой в одну-две секунды, и некоторые люди успевали увидеть и осознать настоящее: обшарпанные фасады, на которых маркетологи рисовали яркие рекламные постеры, грязные улицы, дурацкие надписи на стенах и страшные, хмурые лица под "обложками". Мы жили в двух мирах одновременно, понимали, какой из них нарисован, и это понимание позволяло нам крепко держаться за действительность.
— За реальность? — уточнил Орк.
— Я называю реальностью то, что мы видим, а действительностью — то, что нас окружает на самом деле, — ответила девушка, и добавила: — Реальность — это то, во что мы превращаем действительность.
— Они сильно отличаются?
— Да.
— Не уверен.
Бен еще в армии привык пользоваться lookTrue, позволяющим смотреть сквозь "обложки" дополненной реальности. После выхода в отставку мощное военное приложение пришлось стереть, но он установил в "балалайку" самую продвинутую гражданскую версию и долгое время пребывал в уверенности, что способен видеть действительность. "GeniusM" поколебал его уверенность, однако Бен продолжал считать, что мир изменился не сильно.
— Новая система AR отрабатывается давно, ее элементы уже в Сети, проходят тестовые проверки, поэтому реальность, ты уж мне поверь, крепко отличается от действительности, и с каждым днем они все дальше и дальше отдаляются друг от друга. — Эрна бросила равнодушный взгляд на Тауэрский мост и отвернулась. — А когда "Iris Inc." запустит новую OS, мы окончательно перестанем понимать, где живем. Это будет новый, чудный, насквозь фальшивый мир.
Орк пожал плечами, показывая, что остается при своем мнении, но, вместо того чтобы продолжить спор, Мегера предложила:
— Давай перекусим. На встрече, которая нас ожидает, кормить не будут, а я проголодалась.
И они зашли в ближайший паб, обычное английское заведение столиков на двадцать, стены которого украшали полки с бесчисленными пивными кружками, заказали "Fish and Chips", выбрали пиво, уселись в уголке и продолжили разговор.
— Я не просто так вспомнила эпоху smartverre, — произнесла Эрна, сделав первый глоток. — Они были отличным, очень удобным изобретением, но, как я сказала, имели серьезный недостаток: smartverre можно снять в любой момент. И потому они не устроили стратегических инвесторов.
— Кого? — не понял Орк.
— Людей, чьи предки накопили такие богатства, что теперь они контролируют целые сектора экономики. Людей, которые определяют направление развития нашего общества и вкладывают в интересующие их проекты гигантские средства. Их называют стратегическими инвесторами.
— Мировое правительство?
— Скорее, мировая бухгалтерия, — Мегера помолчала. — Как ты наверняка знаешь, история человечества представляет собой бесконечную череду взлетов и падений, во время которых сначала создавались, а затем рушились страны, империи и цивилизации. Но некоторым людям удавалось преодолевать кризисы, пусть и с потерями, но сохраняя накопленное. Деньги перемещались из одной страны в другую, искали безопасное место, в котором они снова смогут начать работать, находили такие места, начинали работать и приносить своим владельцам выгоду. Я знаю банкирские дома, история которых восходит едва ли не к Карлу Великому… Понимаешь, о ком я говорю? — Бен поморщился. — О семьях, которые богатели из поколения в поколение на протяжении тысячелетий. О людях, которые однажды поняли, что нет смысла кормить разбойников, а нужно заводить собственных: для защиты и нападения. Я говорю о тех, кто создал современное общество.
— Если они столь круты, то не позволят нам перевернуть мир.
— Ты начинаешь понимать происходящее, — рассмеялась Эрна.
Эта фраза Орку не понравилась:
— Хочешь сказать, что мы обречены на поражение?
— Ни в коем случае, — уверенно ответила девушка. — История человечества — это взлеты и падения, так было и так будет. Выбрав правильное время и точно рассчитав удар, мы отправим эту версию цивилизации в прошлое. И займемся строительством новой.
Некоторое время они молчали: Бен обдумывал услышанное, Эрна ждала следующего вопроса. Люди вокруг, в основном туристы, шумели, обсуждая увиденное и то, что они только собирались увидеть, а люди за столиком, которые собирались свернуть миру шею, молчали. К тому же бармен махнул им рукой, Орк сходил за едой, а вернувшись, сделал глоток пива и продолжил:
— Я не стану спорить насчет существования мирового правительства… в смысле — бухгалтерии, поскольку твое предположение выглядит логичным. Фантастическим, но логичным. Но зачем им потребовалась дополненная реальность?
— Для управления, — пожала плечами Мегера, давая понять, что удивлена вопросом. — Если ты контролируешь то, что видит человек, ты полностью контролируешь самого человека.
— Слишком сложно.
— Русские говорят: "Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать". Добраться до зрения оказалось трудной задачей, но стратегические инвесторы потратили на ее решение годы, поскольку только в этом случае можно достичь идеальной эффективности управления: ведь в подавляющем большинстве случаев люди полностью, без колебаний и сомнений, доверяют зрению и крайне редко перепроверяют увиденное. Повторяю: контролируя то, что видит человек, ты полностью контролируешь человека. Ты сможешь заставить его делать то, что тебе нужно, поверить в то, чего нет на самом деле…
— Поверить в то, что настоящее — это реальность, а не действительность.
— Совершенно верно, — подтвердила девушка.
— Но smartverre можно было снять в любой момент… — протянул Орк, который уже догадался, куда клонит Мегера.
— С помощью smartverre они окончательно приучили людей к Сети и к удобству, которое обеспечивает дополненная реальность. И как только "Iris Inc." получила действующий прототип наноэкрана, мир был обречен, — вздохнула девушка. — "Балалайки" разработали много раньше, но без наноэкрана их возможности ограничены, и чипы терпеливо дожидались своего часа. Вспомни, как быстро появился новый сетевой протокол, и все мировые медиа принялись рекламировать связку "балалайка" — наноэкран".
Орк промолчал, потому что отлично помнил охватившее планету безумие и навязчивую до тошноты рекламу, приторно рассказывающую о преимуществах нового способа подключения к Сети. Впрочем, его в то время никто не спрашивал: всех государственных служащих, включая военных, чиповали и оснащали наноэкранами в обязательном порядке. В случае несогласия — увольнение без выходного пособия и пенсии.
— Мы живем в мире, которого нет, и считаем обработанную реальность настоящей. — Эрна улыбнулась. — Как тебе здесь, в пабе?
Бен машинально огляделся: паб как паб, наполнен людьми, в основном туристами, наполнен историей — в центре Лондона не может быть заведения без истории, — наполнен пивом и запахами островной еды.
— Здесь уютно, чувствуется классический английский дух…
— Паб открыли меньше года назад, и это конвейерный туристический проект, который местные обходят стороной. Здесь нет ничего настоящего.
— Секунду… — Орк запустил старое приложение, огляделся, убедился, что ничего не поменялось, вздохнул, запустил "GeniusM" и тут же выругался: — Черт!
Потому что "традиционный английский паб" молниеносно потерял блеск. Деревянная барная стойка с медными кранами оказалась пластиковой, столики — обшарпанными, а стены заставлены дешевыми полками с одинаковыми кружками, купленными в хозяйственном магазине.
— И этого никто не замечает?
— Есть несколько приложений, которые могут пробиться через усовершенствованный AR, но люди настолько привыкли ко лжи, что не видят смысла в правде. В конце концов, зачем знать, на какую стойку ты в действительности облокачиваешься, если для тебя она красива и сделана из благородного темного дерева?
— Действительно… — Орк отключил "GeniusM", огляделся, вновь включил, покачал головой, но все-таки вернулся из действительности в реальность, не желая рассматривать обшарпанные стены. — Картинка нарисована в craft(art)?
— Да, — кивнула Эрна. — А чтобы наложение всегда находилось там, где должно быть, его цепляют к наноботам. "Iris Inc." субсидирует их производство и внедрение, и сейчас они заполонили весь мир.
— Наноботы программируются только один раз? — тихо спросил Бен, и по улыбке девушки понял, что угодил в "яблочко".
— Официально — да, при покупке баллончика ты связываешь всех содержащихся в нем наноботов со своей "балалайкой" и распоряжаешься по своему усмотрению, но неофициально… — Мегера развела руками. — Уже сейчас администраторы имеют возможность подчинить их себе, а с новой OS их возможности выйдут на качественно иной уровень. А поскольку наноботы повсюду, админы смогут изобразить все, что пожелают. — Она помолчала. — Половина туристических объектов, которые мы сегодня видели, облагорожены с помощью наложений. В действительности вокруг полным-полно разбитых витрин и окон, кое-как заделанных фанерой, — это последствия уличных боев и погромов, прокатившихся по Лондону после Первой Вспышки. О том, что многие люди вокруг одеты совсем не так, как мы видим, и ездят не на тех машинах, которые мы видим, ты знаешь без меня, но это ерунда по сравнению с тем, что однажды я случайно включила "GeniusM" во время еды и увидела то, что считала куском пиццы: в моей руке оказался серый треугольник биомассы, на котором лежали куски соевых симуляторов.
— С тех пор ты не ешь пиццу? — попытался пошутить Орк, но неожиданно услышал:
— Ем.
И удивился по-настоящему:
— Ты знаешь, как она выглядит в действительности, но все равно ешь?
— Предпочитаешь подыхать с голоду?
— Наверное, я слишком брезглив.
— Ты бы тоже стал есть, — махнула рукой Эрна. — Ведь в реальности она совсем не такая, как в действительности.
К счастью, пиво в кружке выглядело настоящим даже при просмотре через "GeniusM", однако вес кружки показался Бену слишком большим для дешевого пластика, и, сделав глоток, он поинтересовался:
— А тактильные ощущения можно подделать?
— Пока это трудно, поскольку требуются серьезные мощности, но я думаю, что новая OS позволит "Iris Inc." подделывать ощущения. Во всяком случае, я уже видела нарисованные объекты, которые можно пощупать.
Орк взял кусочек рыбы, который можно было пощупать, задумчиво посмотрел на него и вздохнул:
— Ты показываешь мне мир с неожиданной стороны.
— Он не такой страшный, каким кажется, — рассмеялась Мегера. — Главное, не нужно его бояться.
///
После обеда они погуляли еще с час, наслаждаясь красотами старого Лондона, — при этом "GeniusM" Орк не включал, — а в одном из узеньких переулков сели в неприметный робомобиль, открывшийся при приближении Эрны и начавший движение сразу, как только девушка захлопнула дверцу.
— Человек, к которому мы едем, серьезно относится к своей безопасности, — объяснила девушка. — И за теми, кто хочет с ним встретиться, посылает машину с заложенной программой движения.
— Машину легко проследить.
— Только не эту.
Окна, которые снаружи казались тонированными, в действительности вовсе отсутствовали, и пассажирам оставалось лишь догадываться, куда их вез беспилотник.
— Если твой парень параноик, то должен общаться с клиентами исключительно по Сети, — ворчливо заметил Бен.
— Ли еще не стал параноиком, — с улыбкой отозвалась Мегера, которую абсолютно не смущало путешествие в запертом автомобиле. — И вряд ли станет. Он просто осторожен.
— Зачем мы к нему едем?
— Он лучший в мире художник.
— Хочешь заказать ему свой образ?
— Не свой, — отозвалась девушка. — Я хочу усилить впечатление, которое мы произведем на людей в финале проекта. Хочу показать возможности и опасности новой ОS. Я еще не знаю, буду ли их применять, поскольку Бобби категорически против, но образы Ли заказала.
— Что за образы?
— Универсальные.
Тем временем робомобиль остановился, дверцы разблокировались, и освобожденные путешественники увидели себя в большом, ярко освещенном гараже. Ворота, разумеется, уже закрылись, а хозяин дома — высокий китаец — ожидал гостей у двери.
— Добрый вечер, Мегера.
— Ли, дорогой, я так по тебе соскучилась! — Девушка обняла китайца за шею, чмокнула в щеку и за руку подвела к Бену: — Ли, это Орк, Орк, это Ли Хаожень, великий художник и мой большой друг.
— Очень приятно.
Мужчины обменялись рукопожатием.
— Много слышал о вас, — вежливо произнес китаец.
— К сожалению, в последнее время моя частная жизнь стала слишком публичной, — вздохнул Бен.
— Вы получили свои пятнадцать минут славы.
— Увы, гораздо больше.
— Скрывать не стану: я вам не завидую.
Они покинули гараж и коротким коридором прошли в большой высокий зал, бывший некогда или складом, или цехом, а ныне превращенный в мастерскую художника.
Цифрового художника, поэтому в первую очередь в глаза бросались многочисленные системные блоки, накопители, серверные шкафы, мониторы высочайшего разрешения и точнейшие планшеты. Видеокамеры и фотокамеры, на штативах и просто так, валяющиеся на бесчисленных столах среди листов с набросками, книгами и артбуками.
А в центре этого великолепия возвышался подиум, превращенный в рабочее место скульптора. И именно к нему в первую очередь направился Орк, удостоившись одобрительного взгляда китайца.
— Вы лепите? — Он внимательно осмотрел незаконченный бюст бородатого мужчины и качнул головой: — Неплохо.
— Я работаю в виртуальном пространстве, — ответил польщенный художник. — Я создаю отличные цифровые миражи, но для достижения внутренней гармонии мне требуется нечто осязаемое. Настоящее. То, что можно потрогать.
— Я догадывался, что услышу эти слова.
— Другого быть не может, — склонил голову Хаожень. — Человеку свойственно ценить настоящее.
— Не каждому человеку.
— Людей мало.
— Ли необычайно талантливый скульптор, — произнесла Мегера. — Мне безумно нравится вот эта его работа.
В зале располагалось много отдельных витрин и стеклянных шкафов, в которых китаец хранил скульптуры, а та, к которой Эрна подвела Бена, изображала девушку — Мегеру — в полный рост, в натуральную величину. Обнаженную. Сидящую среди накатывающих волн прибоя и мечтательно поднявшую голову к звездам.
— Что скажешь?
— Ты великолепна.
— Ли лепил меня с натуры.
— Ли, прими мои комплименты.
— Ты совсем не ревнуешь? — удивилась Эрна.
И, кажется, немного обиделась.
— Когда создавался этот шедевр, мы еще не были знакомы, но если ты снова соберешься позировать, мне придется отрезать скульптору яйца, — ровным голосом ответил Бен. — Ли, без обид.
— Ничего, ничего, — отозвался китаец. — Я догадывался, что услышу эти слова.
Эрна подняла брови, но промолчала. Медленно прошла по залу, давая понять, что разговор о скульптуре подошел к концу, остановилась у одного из мониторов и поинтересовалась:
— Что с новой "обложкой"?
— У меня все готово.
— Как быстро можно провести смену образов?
— Меньше минуты.
— Сможешь меня удивить?
— Конечно.
— Так удиви.
— На ком показывать?
— На себе.
— Кто же будет объяснять происходящее?
— Сам и объяснишь.
Хаожень попытался выразительно посмотреть на девушку, наткнулся на не менее выразительный ответный взгляд, вздохнул и подошел к компьютеру.
— Орк, Мегера рассказала, чем я занимаюсь?
— В общих чертах.
— В таком случае уточню: я разработал принципиально новую "обложку" для создания элементов дополненной реальности.
— Каких элементов?
— Любых.
— С использованием наноботов?
— Разумеется, — ответил китаец таким тоном, что Бен понял, что сморозил глупость. — Но скажу без ложной скромности: я совершил прорыв. Сейчас я скачиваю в чип один из образов, и через несколько секунд вы в этом убедитесь… — Ли нажал на пару клавиш, повернулся к гостям и улыбнулся: — Готовы удивляться?
— Да.
— Тогда удивляйтесь!
И Орсон вздрогнул, потому что увидел себя. Длинным, как Ли, одетым, как Ли, худощавым, как Ли, но лицо безусловно было его — Бенджамина Орсона.
— Невероятно… — Орк подошел к китайцу и внимательно его оглядел.
Бен гордился тем, что может с легкостью отличить "обложку" от настоящего лица, пусть даже обработанного с помощью craft(art). Как ни старались цифровые художники и разработчики программ, до сих пор им не удавалось создать "обложку", неотличимую от оригинала: чаще всего их выдавали волосы, на втором месте шла кожа, которая получалась слишком гладкой, на третьем — мимика. Творение Ли било конкурентов с легкостью. Орк видел не "обложку", а человека. Видел, хотя знал, что это невозможно.
— Ты не забыл даже шрам под подбородком.
— В робомобиле установлено пятьдесят видеокамер, здесь — двести, изображение снимается с разных ракурсов и складывается в общее целое, — ответил художник. — Мой компьютер знает каждую твою черточку.
— Почему только голова? — поинтересовалась Эрна. — Не успел сделать остальное?
— Я рекомендую не рисовать одежду и оставаться в естественной геометрии тела, — спокойно ответил Хаожень. — Дополнительные расчеты требуют от системы слишком больших усилий и сказываются на качестве.
— Он в точности воспроизводит мою мимику, — заметил Орк.
— Спасибо.
— Неужели у меня столько морщин?
— А я думала, только девочек это волнует, — закатила глаза Мегера.
— Я просто спросил, — покраснел Бенджамин.
— Я профессионально занимаюсь созданием "обложек" и раскрою тебе один секрет, который называется "правилом несовершенства", — ответил Хаожень, глядя на Орка глазами Орка. — Нужно обязательно оставлять нечто некрасивое, нарушающее искусственную гармонию, например родинку или шрам, неидеальную стрижку или небритую шею.
— Для чего?
— Для достоверности, — пожал плечами китаец. — Неужели не ясно?
— Спасибо за объяснение.
Ли вежливо улыбнулся.
— Человек без видимых дефектов не вызывает доверия, он как будто кричит: "Я ненастоящий! Надо мной работали стилисты и косметологи! Я — кукла!" Что вы скажете о таком человеке?
— Если увижу идеально напудренного мужчину? — прищурился Бен.
— Если вы видите идеально красивого мужчину или женщину, — уточнил Хаожень. — Не обязательно напудренных.
— В реальной жизни?
— На улице.
— Идеальные люди сильно выделяются в толпе и производят впечатление безмозглых кукол.
— То есть меня ты идеальной не считаешь? — шутливо поинтересовалась Мегера.
Или не шутливо…
Бен крякнул и потер шею. Ли легко рассмеялся и продолжил:
— Людям свойственно увлекаться в стремлении к идеалу. Им хочется стереть все, что неприятно или вызывает комплексы, они не слушают стилиста, стирают недостатки и теряют естественность. Мои же клиенты производят впечатление великолепным видом, но никто не подумает, что они нарисованы. Я умею вдыхать в "обложки" жизнь.
— Для чего? — вдруг спросил Орк.
И Хаожень осекся.
* * *
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Они об этом не говорили, не обсуждали, что происходит, хотя прекрасно понимали, что ничего от их прежних отношений не осталось. Вообще ничего. И после возвращения из Парижа они ни разу не были вместе. Ни ночи, ни часа. Они держались дружески, однако из слов и взглядов исчезло настоящее, при этом нельзя было сказать, что они отдалились, — они просто перестали быть близки.
И больше всего Рейган обижал тот факт, что Карифа не предпринимает и не собирается предпринимать никаких шагов. Как будто решила, что достаточно сказала в Париже, и не хотела возвращаться к старой теме.
Перешагнула через чувства, оставив в прошлом все хорошее, что у них было.
Некоторое время красноволосая держалась, убеждая себя, что разбитую чашку не склеишь, пыталась забыть Карифу, закопать это прошлое как можно глубже, несколько раз ходила в любимый бар, крепко напивалась, приводила домой случайных подружек, а по утрам смотрела с отвращением: и на них, и на себя. Последнее время в постель ложилась одна, но засыпала лишь благодаря таблеткам. На службе держалась обычно, чувства прятала, однако страдала так, что наступила на собственную гордость и позвала Карифу в небольшую кофейню неподалеку от ее дома. Амин согласилась, но по выражению ее лица Рейган поняла, что в последнее время подруга редко появляется в том районе.
Тем не менее встреча состоялась, но Карифа опоздала на двадцать минут, примчалась на шикарном "Mustang 5000", который красноволосая ненавидела, поставила его прямо у входа в кофейню, не обратив внимания на запрещающий знак, — машину включили в реестр GS, ее не могли ни оштрафовать, ни эвакуировать, — вошла внутрь, рассеянно кивнула стоящему за стойкой хозяину и подсела за столик Рейган.
— Привет! — Внимательно оглядела подругу и улыбнулась: — Тебе идет новый цвет волос.
И Рейган едва не ударила ее по лицу, потому что она перекрасилась несколько недель назад, и за все это время Карифа ни разу не обратила на новый образ внимания. Но не ударила, потому что подумала, что подруга специально хочет вывести ее из себя, вздохнула и, грустно улыбнувшись, сказала:
— Пока ждала тебя, вспоминала, как мы захаживали сюда.
— И занимали именно этот столик.
— И завтракали…
— Самые лучшие завтраки были по воскресеньям, — мягко отозвалась Амин, принимая у официанта чашку с кофе. — Когда некуда торопиться.
— Джимми приносил тебе блинчики.
— А ты всегда заказывала яичницу с беконом, и его это бесило.
— Его бесило то, что из-за меня ты не обращала на него внимания, — ответила красноволосая, припоминая тощего официанта, отчего-то возомнившего себя заправским сердцеедом. Ему было под сорок, он понятия не имел, что девушки служат в GS, и вел себя настолько свободно, что вызывал у Рейган и Карифы смех.
— Я никогда не обращала на него внимания, — ответила Амин.
— Джимми рассказывал, что ты с ним флиртовала.
— Только в его мечтах.
Наверное, именно так: только в мечтах, потому что красноволосая не могла представить подругу флиртующей с тем официантом. С мускулистым брюнетом из итальянского ресторана на соседней улице — да, с Джимми — нет.
— А за угловым столиком всегда сидел мистер Харрасмен, — продолжила Рейган. — Кажется, профессор…
— Бывший директор школы.
— Он не одобрял наши отношения.
— Его убили в Первую Вспышку, — вдруг произнесла Амин, и красноволосая закусила губу. — Их обоих убили, если ты не заметила: Джимми тоже нет. В тот день, когда мы застряли в Париже, в Нью-Йорке случился погром. Власти не сразу сообразили, что происходит, а полиция банально не успевала на вызовы, — Карифа помолчала. — Мистера Харрасмена вытащили на улицу и стали бить, а люди стояли и смотрели. Ну те, кто не убежал, разумеется. Его били, они смотрели… и на помощь мистеру Харрасмену бросился только Джимми. Его застрелили.
— Я не знала, — тихо сказала Рейган.
— Ты ждала меня двадцать минут, могла бы спросить, куда подевался наш постоянный официант, — прохладно произнесла Амин.
— Не надо так говорить, — попросила красноволосая. — Мне было о чем подумать.
— О чем?
— О нас, — Рейган посмотрела подруге в глаза. — Пришло время сказать друг другу правду.
— Ты действительно хочешь, чтобы эти слова были произнесены?
— Я не могу иначе, — честно ответила Рейган. — Я страдаю. Я думаю о тебе, потом понимаю, что думать нелепо, пытаюсь отвлечься, пью виски или глотаю таблетки, но утром все равно просыпаюсь с твоим именем. Я хочу услышать правду. Чтобы решить все раз и навсегда.
— Тебе не понравится.
— Почему?
— Потому что правда — это правда. Без украшений и косметики. Правда — это то, что действительно есть или действительно было. Это то, от чего бегут.
— Я хочу знать, — повторила красноволосая. — Если ты меня отпускаешь — я хочу это услышать.
— Я тебя отпускаю, Рейган, потому что люблю А2. Люблю до безумия, до бесчувствия. Люблю так, как… — Карифа на мгновение умолкла и улыбнулась, как будто вспомнила нечто неимоверно прекрасное, и внутри у Рейган все сжалось: эта улыбка стоила больше тысячи слов. — Я узнала, что такое любить.
— Нет, — прошептала красноволосая.
— Ты хотела правду? — В голосе Амин вновь появился холод. — Ты ее слышишь.
Она не просто любила — ее раздражало все, что могло омрачить ее любовь, ее чувства.
— Ты для А2 никто, — резанула Рейган, прекрасно понимая, как жалко звучат слова отвергнутой любовницы. — Ты очарована, но не можешь не понимать, что никогда не станешь ему ровней, и твой удел — обожать его издали.
— Плевать, — отмахнулась Карифа.
— Подумай о себе.
— Я и думаю, Рейган, думаю! — воскликнула Амин, однако тут же понизила голос, не желая привлекать внимание окружающих. — Ты удивишься, но сейчас я веду себя предельно эгоистично: думаю о себе и делаю все, чтобы быть счастливой, а счастлива я только рядом с ним. Я готова на все ради него.
— А2 тебя зомбировал?
— Рано или поздно и ты поймешь, что значит любить.
Красноволосая отшатнулась, несколько мгновений с горечью смотрела на подругу, после чего тихо сказала:
— Возможно, уже поняла. Только мне не повезло.
И тем ударила Карифу в сердце.
Амин догадывалась, что переживает красноволосая, специально держалась прохладно, не желая рвать себе душу, но ответ Рейган пробил ее защиту, заставил смутиться и прошептать:
— Прости, что сделала тебе больно, но я…
— Ты не могла иначе.
— Да, — Карифа накрыла ладонью руку подруги. — Прости.
— Я хотела это услышать — и я услышала, — очень спокойно сказала Рейган, убирая руку. — Теперь давай поговорим о делах.
— Может, оставим на завтра?
— Об этих делах нельзя говорить в "Бендере".
— Что случилось? — подобралась Амин.
— Помнишь, когда мы брали Гарибальди, я отправила образцы того, что от него осталось, на анализ?
— Не помню, конечно. Ты сделала — и хорошо, это стандартная процедура.
— Процедура стандартная, — кивнула Рейган. — Однако в горячке я ошиблась и ввела в запрос свою личную метку. В итоге отчет пришел мне.
— И что?
— Это был не тот отчет, который ты потом показала группе, — очень тихо сказала Рейган.
Несколько секунд Амин внимательно смотрела подруге в глаза, поняла, что дело действительно очень серьезное, и поднялась:
— Пойдем в уборную.
Одним из главных достоинств их любимой кофейни был туалет, "случайно" оказавшийся в экранированной зоне. В кабинки сигнал ar/G не заходил, и в них можно было абсолютно свободно говорить на любые темы.
— Я не знаю, как это получилось и какой сбой произошел в базе данных GS, но в первом отчете, в том, который я видела, значилось, что настоящее имя Освальда Гарибальди — Марко ди Аморо, он был одним из помощников Мегеры и погиб за полгода до нашей встречи, — едва слышным шепотом поведала красноволосая. — Что скажешь?
— Я видела только второй отчет, — быстро ответила Карифа.
Настолько быстро, что ложь стала очевидной.
— Пожалуйста, скажи правду, — попросила Рейган. — Неужели после всего, что между нами было, я не заслуживаю правды?
— Может, хватит на сегодня? Ты уже получила свою дозу истины.
— Пожалуйста.
Но Амин покачала головой и деловым тоном произнесла:
— Правда поставит тебя под удар, а я этого не хочу.
— Больнее, чем сейчас, мне уже не будет.
— Пожалуйста, не возвращайся к нашим отношениям.
— Карифа, я хочу знать!
И по ее тону Амин поняла, что подруга не отступит. Не получит ответ — начнет искать сама и обязательно погибнет, поскольку в большой игре самодеятельность пресекают мгновенно и очень жестко. И если она сейчас промолчит, то скоро узнает, что подруга "попала под поезд метро"…
— Правда заключается в том, что грядет новый мир, Рейган. Новое общество, новые законы, по сути — новая цивилизация, — медленно рассказала Карифа. — Люди, которые встанут во главе этого мира, обретут абсолютную власть.
— Большую, чем у них есть сейчас?
— Абсолютную, — Амин вышла из кабинки, задержалась у зеркала и посмотрела на линию губ, убедившись, что с ней все в порядке. Хотела выиграть время на то, чтобы из правды, полуправды и лжи состряпать ответ, который удовлетворит проницательную подругу. — Новый мир будет построен на новой технологии, но группе хакеров удалось ею завладеть, и сейчас их пытаются достать. Освальд Гарибальди не был убит ни осенью — военными, ни в июне — нами. Он дважды показал кино и скрылся. Но ты должна забыть все, что я тебе сказала.
— Какое кино?
— Такое, которого не было в действительности. Гарибальди вышел из такси, отошел на безопасное расстояние и взорвал его. А мы ничего не видели.
— Они научились создавать дополненную реальность столь высокого уровня? — прошептала изумленная Рейган.
— Больше не думай об этом, — посоветовала Амин. — Забудь.
Долго, почти минуту девушки молчали, то ли обдумывая разговор, то ли мысленно прощаясь, а затем красноволосая вздохнула:
— Ты можешь выбить мне короткий отпуск? Хочу съездить к матери.
— У тебя с ней были проблемы, — вспомнила Карифа.
— Сейчас это не важно, — ответила Рейган. — Она олдбаг, повсюду suMpa, и я хочу ее видеть.
— Я выпишу тебе командировку и обеспечу полную поддержку GS.
— Спасибо, — с чувством произнесла красноволосая.
— Это самое малое, что я могу для тебя сделать, — негромко сказала Карифа, поворачиваясь к двери. — Я надеюсь, что ты сможешь обрести свое счастье, Рейган. Но без меня.
* * *
Великобритания, Лондон июль 2029
Трудно, почти невозможно отыскать на Земле два абсолютно одинаковых города. И если уж средневековые европейские городишки, с узенькими улочками, крепостными стенами или без оных и обязательным собором на главной площади подчеркивают собственные лица, желая хоть чем-то отличаться от соседей, чего говорить о крупных мегаполисах, каждый из которых претендует на титул самого известного поселения планеты? И пусть современные архитекторы шедевров не возводили, предпочитая проектировать утилитарные бетонные колоссы, в первую очередь практичные и в последнюю — красивые, города все равно отличались друг от друга. Нью-Йорк не спутаешь с Чикаго, Шанхай — с Сайгоном, Токио — с Москвой, а Париж — с Лондоном или Берлином. Власти старались убирать совсем безликие строения на окраины, изо всех сил берегли исторические центры и добились своего, придав каждому мегаполису отличный от других облик.
Но в outG все они выглядели одинаково: коллекторы и трубы канализации, тоннели и недостроенные станции метро, заброшенные парковки, древние подземные ходы и катакомбы. В outG превращалось все, до чего не добивал сигнал тотального ar/G, а норы одинаковы и в Лондоне, и в Мадриде.
— Воняет, — поморщился Ли Хаожень, поглядывая на приоткрытую дверь в соседнее помещение — назвать эту грязную и сырую камеру комнатой язык не поворачивался. — Обычно в канализациях не так противно.
— А ты не принюхивайся, — посоветовал Бобби Челленджер.
— Можно подумать, тебя вонь не трогает.
— Фильтры, — толстяк продемонстрировал китайцу извлеченные из ноздрей устройства, выдержал паузу и предложил: — Если хочешь, могу поделиться.
— У тебя есть запасные?
— Возьми эти.
— Нет, спасибо, — со вздохом отказался Ли.
— Как знаешь, — Бобби вернул фильтры в ноздри и подмигнул Хаоженю. — Теперь я тоже заметил, что здесь воняет сильнее обычного.
Китаец поджал губы, помолчал и поинтересовался:
— Он явился?
— В соседней комнате.
Ли вновь бросил взгляд на приоткрытую дверь, на этот раз — с опаской, и понизил голос:
— Он нас слышит?
— Я велел ему не подходить к двери.
— Он послушает?
— Да, — коротко ответил Бобби, и Ли ему поверил.
— Он тебя не знает, твоего лица не увидит, ты просто сделаешь то, что должен, и уйдешь, — спокойно продолжил толстяк. — Ничего не бойся.
— Я не боюсь, — с обидой ответил китаец.
— Извини, — Челленджер помолчал. — Ты ведь помнишь задачу: первая акция должна быть яркой и резкой, мы не можем допустить, чтобы она провалилась, поэтому нужен профессионал.
— Что они подумают, когда узнают, что Алый был профессионалом?
— Они подумают именно то, что нам нужно, — спокойно ответил толстяк. — Все рассчитано, Ли, просто сделай свое дело и предоставь друзьям возможность сделать свое.
///
Его звали Майкл Браун, и он убивал за деньги. Можно сказать, всю жизнь убивал, поскольку первого человека Браун застрелил в двенадцать лет, избавившись от одноклассника, который тоже хотел толкать в школе дурь. Затем последовали два "спокойных" года, в течение которых Майкл сначала продавал наркотики одноклассникам, а затем — всей средней школе, исправно отстегивая долю "старшим" и зарабатывая больше, чем вся его семья. Но эти два года маленький Майкл не чувствовал себя удовлетворенным и уж тем более — счастливым. Деньги Брауна не прельщали, он хотел убивать и в четырнадцать лет с удовольствием привел в исполнение приговор отступнику, потом пошел к "старшим" и рассказал, чем хочет заниматься. "Старшие" отнеслись к заявлению благосклонно: должность дилера проста, особых талантов не требует, да к тому же легко заменяемая: одного утром пристрелят, к обеду на его место очередь выстраивается. А качественный убийца появляется не часто, причем настоящий убийца, тот, который не со страху из автомата огонь откроет, а хладнокровно, с пониманием. И главное — с желанием.
"Старшие" решение Майкла одобрили, и следующие двадцать лет стали для него счастливыми: по самым скромным подсчетам, он убил четыреста человек, и не только по заданию банды. Заматерев и заработав авторитет, Браун стал брать заказы со стороны, зарабатывая на пенсию, и именно жадность заставила его принять предложение хитроумного Бобби: сначала Майкл счел контракт опасным, но Челленджер назвал такую цену, что Браун не смог отказаться.
Прибыв в условленное место outG, Майкл терпеливо дождался заказчиков, изредка морщась от нестерпимой вони, кажется, доносящейся из приоткрытой двери, а когда веселый толстяк явился, сразу же поинтересовался насчет оплаты:
— Ты говорил, что половину я получу вперед.
— И возьмешь золото с собой? — изумился Челленджер.
— А что такого? — не понял афроангличанин.
— Тяжело ведь.
— Я справлюсь.
— Как скажешь, — Бобби широко улыбнулся, снял с плеча рюкзак и протянул убийце кожаный пояс с пятью десятками монет. — В качестве бонуса я приготовил для тебя удобную сбрую.
— Ты не дурак, — осклабился Браун, после чего вытащил наугад одну из монет, проверил ее, убедившись, что золото настоящее, и затянул ремень на поясе.
— Моего друга зовут Ван, он прекрасный художник и сделает требуемую нам "обложку", — продолжил Челленджер.
— Но я все равно надену "глухарь", — перебил толстяка Браун.
— Разумеется, наденешь, — успокоил его Челленджер. — Я не хочу, чтобы тебя поймали, поэтому Ван положит "обложку" поверх шлема.
— Как я буду выглядеть?
— Как страшненький инопланетянин.
— Почему так?
— Это послание, — спокойно ответил Бобби. — Мы хотим кое-что сказать нашим друзьям.
— Вы террористы?
— Не совсем.
— Впрочем, какая разница? — Пятьдесят золотых в удобном поясе сделали Майкла покладистым. — Что я должен делать?
— Сейчас — просто сидеть, — сказал китаец, запуская коммуникатор. — Это не займет много времени.
Он достал пульверизатор, обрызгал Брауна наноботами, убедился, что они равномерно покрыли тело убийцы, и принялся переносить на них заранее заготовленную "обложку". В действительности китаец уже взломал "балалайку" афроангличанина и программировал не только свои наноботы, но и те, которые уже покрывали тело Майкла, однако рассказывать об этом Хаожень не собирался.
— Как я сниму "обложку"? — поинтересовался Браун, поглаживая "золотой" пояс.
— На вашем наноэкране уже должна была появиться иконка экстренного отключения, — вежливо произнес китаец.
— Ага, вижу.
— Если вы на нее нажмете, "обложка" исчезнет.
— Могу проверить?
— Разумеется.
Сейчас наноботы были запрограммированы по мягкому, "ознакомительному" варианту, и китаец не имел ничего против проверки. А вот потом, когда Браун отправится на дело, он изменит код, сделав экстренную иконку бесполезной.
— Я закончил, любуйтесь!
И Хаожень повернул кресло с убийцей к зеркалу.
— Мать твою! — Майкл схватился за голову. — Мать твою!
Потому что увидел в своей одежде не себя, а уродливое чудовище с ярко-красной кожей, черными кругами вокруг глаз, безгубым ртом и оранжевыми ногтями.
— Что это, мать вашу, такое?
— "Обложка", в которой вы пойдете на операцию.
— Обещанный инопланетянин, — хмыкнул Челленджер. — Даю слово, Майкл: тебя никто не узнает.
— Меня сразу арестуют.
— Не сразу, — уверенно ответил толстяк. — Сначала тебя примут за уличного артиста, потом — за идиота, а потом ты начнешь стрелять.
— Где?
Бобби и Ли переглянулись, после чего Челленджер сказал:
— Прямо над нашими головами находится одна из самых людных площадей Лондона.
///
Все получилось именно так, как предсказывал толстяк.
Из сырого и вонючего подземелья Браун прошел в подвал, сухой, но тоже вонючий, зато расположенный уровнем выше, из подвала поднялся в узкий переулок и оказался на площади. На многолюдной площади. И люди, которые по ней гуляли, торговали, покупали, работали или следили за порядком, сначала приняли высокого краснокожего человека в длинном черном плаще за уличного артиста. Люди обратили внимание на его уродливую внешность, сочли ее оригинальной "обложкой" и двинулись следом, рассчитывая на необычное представление. Прохожие — и местные, и туристы — искали развлечений, не ждали ничего плохого — ведь они находились в самом центре столицы! — и их совершенно не смущали черные очки, скрывающие глаза Майкла.
А он наслаждался. Он видел людей — и тех, кто шел за ним, и тех, кто отворачивался, не находя ничего интересного, — и представлял их мертвыми. Предвкушал, как сделает их мертвыми, как будет стрелять, впитывая в себя их страх, крики и брызги крови, и постанывал от удовольствия.
"У тебя будет полторы минуты до отступления, — сказал толстяк. — Выйди в центр площади и открой огонь. Полиция появится через полторы минуты. Ты можешь стрелять целую минуту, представляешь? Целую минуту! Потом беги в переулок и возвращайся в outG…"
После первой встречи с толстяком Браун внимательно изучил уличные нападения и убедился, что щедрый заказчик прав: полторы минуты — стандартное время реакции сил правопорядка на расстрелы. Раньше требовалось от трех до пяти минут, но в последнее время полицейские вышли на полторы, что в Нью-Йорке, что в Шанхае, и улучшить его не могли, как ни старались. Тридцать секунд на отступление и целых шестьдесят — на убийства. О таком подарке Майкл даже мечтать не мог.
— Ты фокусник? — спросил толстый турист.
— Или ты акробат? — спросила его жена.
Майкл не удостоил их ответом.
— Надеюсь, фокусник.
— Главное, чтобы не оказался певцом.
— Где будет представление?
Прикинув, что оказался примерно в центре площади, Браун остановился и медленно оглядел толпящихся вокруг людей…
…которые вдруг закричали и хлынули назад…
…потому что следящий за происходящим Ли нарисовал, как Майкл поднимает левую руку и сбрасывает очки…
…и все увидели его глаза, залитые ртутью мерцающей…
…а Майкл думал, что они кричат потому, что увидели оружие, — ведь он сбросил плащ и направил на толпу "зунду"…
…а за несколько секунд до этого Бобби накрыл площадь и окрестности мощным ударом РЭБ, и полицейские дроны повалились на камни…
И воцарился ад.
///
— Дерьмо, — тихо сказал Хаожень, глядя на монитор.
— Почему дерьмо? — не согласился Бобби, виртуозно управляя пятью репортерскими дронами, оснащенными высококлассными видеокамерами. — Отличный свет, четкое изображение, а твой пупсик — просто чудо и в кадре смотрится отлично.
— То, что мы делаем, — дерьмо, — уточнил китаец.
— Мы не делаем, мы работаем.
— Мы убиваем.
— Мы в ar/G, приятель, мы стираем метки.
— Ты этим себя утешаешь?
— Отстань, потом поговорим, — и Челленджер сосредоточился на съемке.
На том, чтобы зрители разглядели первую бойню Алого во всех подробностях. Чтобы почувствовали, как из тяжелой штурмовой винтовки вылетают сотни пуль. Не увидели — увидеть их невозможно, а почувствовали: глядя на то, как валятся люди, как пытаются убежать и падают, заливая кровью серые камни, чтобы слышали их крики и стоны, рыдания и проклятия. Для съемки Алого Бобби выделил отдельный дрон, который нарезал вокруг Майкла круги, демонстрируя убийцу во всей красе и разными планами: издалека и вблизи, крупно, лицо и руки, и особенно — залитые ртутью глаза.
Челленджер понимал, что вводит в мир новое чудовище, и делал все, чтобы его явление оказалось чудовищно эффектным.
— Пятьдесят секунд, — мрачно произнес Ли. — Сейчас он побежит.
///
— Пятьдесят секунд, — сообщил таймер.
Но останавливаться не хотелось, потому что убийцу с головой накрыло невероятное, пронзительное ощущение всемогущества. Ощущение безграничной власти повелителя смерти. Браун мечтал о том, чтобы упоительное "сейчас" длилось как можно дольше. А лучше — чтобы он вечно стоял в центре площади, посылая в обезумевших от ужаса людей пулю за пулей.
— Одна минута.
И все-таки нужно уходить. Ради того, чтобы были и другие дни, наполненные чужими страданиями и его радостью. Чтобы отнести в тайник пятьдесят золотых монет и получить еще пятьдесят за отлично выполненную работу. Нужно уходить.
"Это было легче, чем я ожидал!"
И намного приятнее.
В "зунде" оставалось совсем мало патронов, поэтому Браун со всех ног бросился к спасительному переулку, расстреливая витрины и окна последними гранатами из подствольника, затем отбросил винтовку, выхватил короткий автомат… И в этот момент Бобби нажал на кнопку, и пояс, в котором якобы лежали пятьдесят золотых, с тяжелым грохотом взорвался, поставив кровавую точку в первом пришествии Алых.
* * *
REUTERS: Ужасная трагедия в Лондоне!
Bloomberg: Из Лондона поступают страшные, но противоречивые сведения. Мы пока не знаем, что именно случилось: очередная акция олдбагов или террористическая атака, однако уверены в одном: убито не менее двадцати человек…
Deutsche Welle: Что это за тварь? Лондонскую бойню учинил алый монстр, напоминающий самых отвратительных персонажей фильмов ужасов. Первоначально все решили, что преступник спрятал свое истинное лицо с помощью craft(art), но наши источники сообщают…
The Washington Post: Алый — это не "обложка"!
Xinhua: Первые отчеты врачей вызывают оторопь: Алый — это изменившийся под действием suMpa человек…
BBC: Председатель Всемирного уфологического конгресса заявил, что suMpa — не просто вирус, а биологический агент, превращающий разумных обитателей Вселенной в изобретателей вируса. "Нет никаких сомнений в том, что человечество начало свой путь превращения в совершенно новый вид, с целью влиться в братскую космическую семью…"
Ciliophora Project: Премьер-министр Великобритании выразил твердую уверенность в том, что за нападением Алого стоят секретные русские ученые…
FakeNews Corp.: Мы были первыми на месте трагедии и готовы показать уникальные кадры нападения Алого. Пожалуйста, уберите от экранов детей…
* * *
Федеральная башня "Бендер" США, Нью-Йорк июль 2029
Появление Алого взорвало мировые новости. Жестокая атака в стиле олдбагов, очевидная связь с вирусом suMpa, невероятный внешний вид монстра — все вызвало шок. Люди не понимали происходящего и требовали ответа от тех, от кого привыкли слышать ответы: от правительства, депутатов, WHO и GS — от властей. Люди хотели услышать внятное объяснение, но проблема заключалась в том, что власть сама пребывала в неведении и лихорадочно изобретала удобоваримую версию, чтобы выиграть время и провести расследование. И одно из главных совещаний наделенных властью людей состоялось в центральной штаб-квартире GS, в большом, наглухо экранированном от ar/G кабинете директора службы. А присутствовали на нем всего четыре человека, которые много знали о происходящем, одновременно оказались в Нью-Йорке и сумели собраться меньше чем за час.
А собравшись, продемонстрировали абсолютно разное настроение.
Мистер Арчер пребывал в ярости и не считал нужным это скрывать. К счастью, он прилетел на вертолете, c крыши спустился на лифте для старших офицеров, и никто из сотрудников GS не видел выражение лица, с которым важный гость прошествовал в кабинет директора. Потому что по лицу Арчера нетрудно было догадаться, что Митчелла ждет взбучка.
— Что все это значит? — рявкнул Арчер еще до того, как за его спиной захлопнулась дверь. — Что за дерьмо творится с проектом?
— Разбираемся, — ответил руководитель GS, демонстрируя уместную озабоченность. — Поверь, для нас это такая же неприятность, как для всех…
— Нет, Арнольд, для тебя это гораздо большая неприятность, чем для всех остальных, — продолжил грохотать Арчер. — Странно, что ты этого не понимаешь.
— Я все понимаю и ответственности с себя не снимаю, — твердо отозвался Митчелл. — Но хочу напомнить, что я сделал все, что от меня потребовали: сформировал группу и наделил ее колоссальными полномочиями.
И они с Арчером посмотрели на Карифу Амин. Которая была подчеркнуто и даже дерзко спокойна.
— Полномочий и в самом деле было достаточно, — приторно-сладким голосом произнесла Лариса Томази. Она привычно заняла кресло директора, не поздоровалась ни с ворвавшимся Арчером, ни с пришедшей на пару минут раньше Карифой и лишь сейчас вступила в разговор. — Хочешь сказать, Арнольд, что мы поручили важнейшее задание не тому сотруднику?
— Сейчас узнаем, да, агент Амин? — Митчелл выделил голосом обращение: "агент Амин", показывая, что считает возвращение Карифы на прежний уровень делом решенным.
— О чем вы хотите услышать в первую очередь, мистер Арчер? — поинтересовалась девушка, подчеркнуто проигнорировав директора GS.
— Начните с чего угодно, агент Амин, разницы нет, — отозвался Митчелл.
— Разница есть, Арнольд, — тон Арчера неожиданно смягчился. Судя по всему, на него произвели впечатление и спокойствие девушки, и смысл заданного ею вопроса. — Мы поручили Карифе два дела, она готова ответить, но спрашивает, что у нас в приоритете?
— Какие два дела? — растерялся Митчелл, внезапно сообразив, что ведомая на заклание Амин не согласна с уготованной ей ролью и планирует оказать сопротивление. Директор бросил взгляд на Ларису, наткнулся на безразличную улыбку и понял, что дело обстоит чуть сложнее, чем он рассчитывал.
— А2 имеет отношение к появлению Алого? — осведомился Арчер.
— Нет, — твердо ответила Амин. — А2 растерян. И в бешенстве. Как вы.
— Ему еще отчитываться… в том числе — передо мной, — протянул Арчер. — Что А2 говорил об Алом?
— Сразу же связался с Паркером и стал ругаться. Потом я уехала — мне позвонил директор Митчелл, но все равно ничего не поняла бы: закончив ругаться, они начали говорить о сложных технических вещах.
— Феллер орал на Паркера? — спросила Томази.
— Да, — подтвердила Карифа.
— Да, — через мгновение подтвердил Митчелл, показав Амин, что прослушивает Филипа. Или же — что у него есть еще один осведомитель в доме А2.
— Феллер не орет на Паркера, — произнесла Лариса, глядя Арчеру в глаза. — Во-первых, Паркер в таких случаях сразу "закрывается" и перестает воспринимать происходящее; во‐вторых, они настоящие друзья, Феллер уважает Паркера и любит, если он вообще способен на любовь. Если Феллер орал, значит дело серьезное.
— Мне показалось, А2 боится, — тихо произнесла Ка-рифа.
— Чего? — мгновенно среагировал Арчер.
— А2 боится, что Орк взломал код "Elysium".
— Это возможно? — Лариса повысила голос, показав, что сообщение ее задело.
— Паркер уверен, что нет.
— Ладно… — Арчер потер подбородок. — Почему вы до сих пор не смогли поймать Орка? Вам не хватило ресурсов?
— Можно сказать и так, — Карифа чуть склонила голову. Она продолжала демонстрировать олимпийское спокойствие, чем выгодно отличалась от растерявшего его Митчелла: развитие разговора заставляло директора нервничать. — Мы проигрываем, не потому что у нас мало ресурсов, а потому что у Орка их оказалось на удивление много. Сейчас он скрылся…
— Не скрылся, а ушел от нерасторопных сотрудников, — не удержался от ехидного замечания руководитель GS.
Феллер предупредил Карифу, что директор попытается переложить на нее ответственность за провал, и девушка не реагировала на подначки, полностью сосредоточившись на том, чтобы убедить в своей пригодности стратегических инвесторов.
— Орк почти каждый день выкладывает новую запись, — мягко напомнила Томази, кажется, поддерживая Митчелла.
— И тем не менее он скрылся, — повторила Карифа. — Орк с легкостью меняет и лица, и чипы, и мы не знаем, как он выглядит в настоящее время.
— Агент Амин, вы попросту не справились! — повысил голос Митчелл, почувствовав поддержку инвесторов.
— Как я могу справиться, если вы не в состоянии навести порядок в базе данных, директор, — огрызнулась Карифа, продолжая смотреть на Арчера.
— Это не имеет отношения к расследованию, — попытался отмахнуться руководитель GS, однако было видно, что он изумлен напором Амин.
— Зато имеет отношение к результатам, — продолжила атаку девушка. — Точнее, к их отсутствию!
— Не перекладывайте ответственность на других, агент Амин! Даже не пытайтесь.
— Я не собираюсь оправдываться за то, что в сверхсекретную базу данных заходит любой желающий.
— И следите за языком, — прошипел взбешенный директор.
— Кто-нибудь объяснит, о чем вы столь яростно ругаетесь? — осведомилась ошеломленная Лариса.
— Все это ерунда… — начал было Митчелл, но Арчер понял, что последует за этими словами, улыбнулся:
— Спасибо, Арнольд, — и перевел взгляд на Карифу: — Я хочу услышать вашу версию, Амин. Лариса, ты ведь не против послушать?
— Нет, — безразлично отозвалась Томази.
Руководитель GS помрачнел.
Но Карифа прекрасно понимала, что до победы далеко, и даже не посмотрела на Митчелла, продолжив доклад предельно деловым тоном.
— Нам достоверно известно, что полковник Орсон минимум дважды менял "балалайку": в первый раз — чтобы выехать из Нью-Йорка и, по всей видимости, покинуть Америку, и во второй — чтобы скрыться из России, поскольку понял, что чип "Джехути Винчи" раскрыт. Тот факт, что Орсон свободно путешествует по миру и сейчас, похоже, вернулся в Америку, позволяет сделать вывод, что он использует фальшивки высочайшего уровня: произведенные на лицензированных предприятиях и снабженные встроенными проверочными кодами, зарегистрированными GS.
— То есть не фальшивый чип, а настоящий, внесенный в базу и после этого украденный? — изумилась Лариса.
— Похищенный, — подтвердила Карифа. — То есть факт похищения не был зафиксирован, и чип считается законно выданным.
— Такое бывает, — проворчал Митчелл, без восторга глядя на девушку.
— Бывает? — поднял брови Арчер.
— Бывает, — не стала скрывать Амин. — Преступные сообщества давно наладили поставку "чистых" чипов в outG.
— Как неожиданно… — Инвесторы вопросительно посмотрели на руководителя GS, явно ожидая объяснений.
Митчелл пожал плечами:
— Есть спрос — есть предложение. Преступники готовы платить огромные деньги за новую личину, а производство, транспортировка и хранение чипов требуют большого количества персонала и бюрократии. На каждом этапе существует возможность незаметно похитить часть "балалаек" тем или иным способом.
И вот тут Арчер сумел удивить Карифу. Она надеялась, что инвестор воспылает благородным гневом и потребует рассказать, почему до сих пор не пресечена незаконная торговля чипами, но Арчер все обдумал, понял и сказал:
— Каждый чип несет информацию о DNA владельца, проверить правильность которой можно с помощью экспресс-анализа.
— К этому я и веду, — улыбнулась Амин.
— К тому, что система несовершенна? — прищурилась Лариса.
— Система отличная, — ответила Карифа. — Люди несовершенны.
— Тоже мне новость, — Томази зевнула. — Но ты продолжай, мне интересно.
Арчер кивнул. Митчелл отошел к бару и налил себе стакан воды.
— Поскольку коррупция неистребима, по крайней мере на нынешнем этапе, информация о DNA хранится в двух местах. Первое — это государственные базы данных… причем мы убеждаем население, что первое является и последним и информация о DNA граждан не покидает электронные пределы их стран.
— Но это не так? — прищурилась Лариса.
— Не так, — буркнул Митчелл.
— Записи в государственных базах данных можно изменить с помощью взятки. Несмотря на наши старания, этот бизнес процветает. Мы, разумеется, периодически сажаем зарвавшихся чиновников, но не всех, потому что основная база данных — глобальная, содержащая совокупную информацию всех государственных, — находится под контролем GS, и доступ к ней имеет только проверенный персонал. Когда преступник из условной России покупает себе новое имя, возникает рассогласование при синхронизации, мы фиксируем несовпадение DNA и продолжаем наблюдать.
— Почему? — не поняла Томази.
— Потому что преступность неискоренима, — объяснил Митчелл. — В нашем случае бандитам кажется, что они способны обмануть систему, и это их ощущение позволяет нам держать происходящее под контролем.
— Однако в деле Орка случилась осечка, — вернула себе слово Карифа, поскольку рассказ приближался к самой интересной части, которую девушка хотела изложить лично. — Поменяв ему "балалайку", хакеры внесли изменения в базу данных GS, причем с приказом принудительно переписать содержимое остальных информационных хранилищ.
— Кто-то хакнул GS? — Арчер тяжело посмотрел на Митчелла.
Амин замолчала, и директору ничего не оставалось, как ответить. Он глотнул воды и тихо произнес:
— В теории хакнуть можно что угодно, но мы считали, что хорошо защищены.
— Вторая "балалайка" Орка? — мрачно осведомился Арчер.
— Все было проделано в точности так же, — доложила Карифа. — Люди, которые помогают Орку, вносят изменения в самую защищенную базу данных на планете.
— Арнольд, это не очень хорошая новость, — протянула Томази.
Митчелл угрюмо промолчал.
— Полагаю, первый заместитель директора Амин должна продолжить работу, — хрюкнул Арчер. Было видно, что он с радостью бы разорался на несчастного Митчелла, но сдерживается, не желая терять лицо. — Возможно, расследование первого заместителя директора Амин будет полезным не только в рамках проекта "Elysium", но и для будущего самой GS.
И все заметили, что из новой должности Амин исчезла приставка "специальный", то есть — временный, зато появилась интересная приставка "первый". А поскольку "первым заместителем" может быть только один человек, кое-кто сегодня будет крепко разочарован.
— Может, добавим Карифе полномочий? — вдруг произнесла Лариса. — Пусть она займется еще и внутренними расследованиями и узнает, кто вскрыл наше хранилище.
— Я подумаю, — промямлил Митчелл.
— Хорошо, подумай, — кивнул Арчер. — Подготовь приказ через два часа. — И повернулся к девушке: — Поздравляю, заместитель директора Амин.
— Спасибо, мистер Арчер. Обещаю: я вас не подведу.
— Найдите того, кто ходит по нашему огороду.
— Да, мистер Арчер.
Раздавленный Митчелл хотел что-то добавить, но Карифа не позволила ему вставить хоть слово, огорошив инвесторов интересным предложением:
— И еще, мистер Арчер, кажется, я придумала, как поступить с А2.
— Поступить с А2? — Арчер на мгновение замер, слегка удивленный сменой темы, но затем улыбнулся: — Мне нравится, как это прозвучало, Карифа. И как же?
— Если мы не в силах доказать связь А2 с Орком…
— Или этой связи нет, — едко добавил директор.
— …можно предположить, что А2 и есть Орк, — закончила Карифа, не обратив никакого внимания на замечание Митчелла.
— Это как? — ошарашенно спросила Лариса.
— Что это значит? — воскликнул Арчер.
— Но как?! — переспросила Томази.
— Карифа?!
— Я внимательно изучила выступления Орсона и хочу сказать, что для офицера, даже полковника, они чересчур глубокомысленны, — продолжила Амин. Краем глаза она заметила, что Митчелл вновь налил себе воды, на этот раз — с виски, и едва сдержала улыбку. — Не хочу обижать военных, но большинство из них и не стратеги, и не идеологи. Последние двадцать лет наш полковник бегал по миру с автоматом наперевес, так откуда у него столь глубокие мысли? Он — орк, это верно, но не более.
— А ведь может сработать… — негромко протянул Арчер.
— Ты серьезно? — изумился Митчелл, успевший залпом опустошить стакан. — Все понимают, что тексты Орку пишут помощники.
— Невозможно, — произнесла Лариса. — А2 никак не может быть Орком.
— Это не обвинение, а предположение, оно не требует доказательств. Нужно лишь хорошо продумать информационную атаку, и тогда… — инвестор широко улыбнулся. — Карифа, ты молодец.
— Всегда пожалуйста, мистер Арчер.
Митчелл налил себе еще.
* * *
Манхэттен США, Нью-Йорк июль 2029
— Мне хорошо с тобой, — игриво произнесла Мегера, глядя Орку в глаза. Она вышла из ванной — свежая, влажная, в малюсеньких трусиках и облегающей майке, мягкая ткань которой подчеркивала изящную грудь. Рассмеялась, увидев, что Бен еще валяется, крикнула: "Лежебока!", прыгнула на кровать, оказавшись на мужчине, наклонилась и произнесла: — Мне очень хорошо.
И провела рукой по его волосам.
— И если ты хоть на мгновение подумаешь, что я говорила это всем своим мужчинам, я тебя отравлю.
— Ты не умеешь готовить, — ответил Бен.
— Это все, что ты хочешь мне сказать? — подняла брови девушка.
— Ты не умеешь готовить, но мне плевать, потому что я схожу с ума… Нет: я сошел с ума, — он нежно сжал ее бедра. — Ты свела меня с ума.
— Хорошо, — Эрна поцеловала Орка в кончик носа и поднялась. — В своей квартире я — хозяйка и докажу это, приготовив завтрак.
Они прилетели в Нью-Йорк рано утром, прошли проверку, не вызвав подозрений у системы, и отправились на Манхэттен — Эрна оказалась владелицей небольшой, но очень уютной квартиры на тихой Чарльз-стрит. В такси девушка клевала носом, и Бен подумал, что, приехав, она сразу завалится спать, но в родных стенах у Мегеры открылось второе дыхание, и она предпочла "бодрящий утренний секс", чему выспавшийся в самолете Орк был скорее рад.
— Может, сходим в кафе? — предложил он, услышав громыхание на кухне.
— Я сделаю тебе омлет!
— Сколько лет в холодильнике лежали яйца?
— Яиц у меня нет! — жизнерадостно сообщила Эрна после очередного громыхания.
— Из чего же ты собралась готовить омлет?
— Мне уже самой интересно. Хочешь тосты? С джемом, — она выдержала паузу. — И кофе.
— Конечно, хочу.
— Все будет готово, когда ты выйдешь из душа, милый.
— Уже иду, дорогая.
— Поторопись.
Орк действительно собирался отправиться в душ и даже приподнялся с кровати, но замер, увидев пришедшее предупреждение об экстренном выпуске новостей, пару секунд раздумывал, посмотреть его сейчас или в записи после душа, чертыхнулся, увидев повторное предупреждение, перевел сигнал на настенный коммуникатор и замер.
— WHO еще не выступило с официальным объяснением происходящего, однако наш источник в организации уверяет, что речь идет о мутации suMpa, и теперь…
— Милый, что стряслось? — громко спросила Эрна, услышав, что заработал коммуникатор. — Что ты смотришь?
— Мы вовремя уехали из Лондона, — отозвался Орк, делая звук тише.
— Что? — Мегера вошла в комнату, бросила взгляд на экран, на котором как раз показывали Алого, и прищурилась. — Что за дрянь?
— Так теперь будут выглядеть олдбаги.
— Все?
— Никто не знает.
Несколько секунд они молча смотрели репортаж, после чего девушка спросила:
— Когда это случилось?
— Только что.
— Почему он красный?
— Алый, — поправил ее Бен.
— В чем разница?
— В оттенке.
— Твой ответ имеет смысл?! — Ее голос неожиданно сорвался. — Черт! — Пауза. — Извини.
— Ты меня извини.
Они вновь помолчали: изумленные, растерянные, не понимающие происходящего. Как и все жители Земли. Они только-только свыклись с мерцающими ртутью глазами и были совершенно не готовы принимать новых чудовищ.
— Зачем все это? — очень тихо спросил Орк.
Эрна пожала плечами:
— Они повышают ставки, возможно, потому, что торопятся.
— А почему они заторопились?
— Испугались нас? — предположила девушка. — Твои выступления действуют им на нервы, и хотя над тобой смеются и обвиняют в отсутствии доказательств, они тебя боятся, Орк, очень боятся.
— Раз они подняли ставки, значит, готовы к финальной игре, — угрюмо сказал Бен.
— Мы тоже, — твердо произнесла Мегера. — Они заплатят за все.
Орсон улыбнулся, выключил коммуникатор, обнял и поцеловал девушку.
И подумал о том, что Алый появился на площади в обычной одежде, потому что ненастоящую трудно рассчитать, да никому это и не нужно. Алый выглядел страшно, но у него не появилось ни клыков, ни рогов, ни когтей — ни одной детали, из-за которой пришлось бы генерировать сложные тактильные ощущения. Алая кожа, черные круги вокруг глаз, безгубый рот, оранжевые ногти и ртуть мерцающая, связывающая Алого с suMpa. Новый образ был сформирован ярко, броско, но технически лаконично, чувствовалась работа опытного художника, которым руководил высококлассный специалист в медиа.
— Я всю жизнь мечтала, что однажды рядом со мной окажется умный и сильный мужчина, — тихо сказала Эрна, спрятав лицо в груди Бена. — Жаль, что это случилось на изломе.
— Если нам суждено быть вместе — мы будем вместе, — уверенно ответил Орк. — Перевернем этот чертов мир и отправимся в Коста-Рику.
Так они впервые сказали друг другу правду.

#FakeNewsVideo

— Не показывайте меня! Пожалуйста, не показывайте!
— Не волнуйся, приятель, — ответил дрон голосом Бобби Челленджера. — Все в порядке, спасибо, что вызвал FakeNews.
— Только не показывайте мое лицо!
— Как скажешь, приятель. А чтобы ты был абсолютно спокоен, я изменил твой тембр. Тебя не опознают.
— Спасибо, — после паузы произнес молодой человек. Но его голос по-прежнему дрожит. — Я знал, что вы — честный человек.
— Что здесь произошло? — последнюю фразу Бобби решил оставить без замечаний.
— Я его убил, — негромко сказал парень.
— Застрелил?
— Ударил ножом.
— Понятно.
Дрон облетает парня, и в кадре появляется лежащий на асфальте Алый. Скорее, сидящий на асфальте Алый, потому что он сполз по стене и замер, не завалившись набок. Как будто устал и присел. Или неожиданно уснул. Но все понимали, что не устал и не уснул. Оружия не видно. Растекается кровавое пятно. Не устал и не уснул… Алый был мужчиной. Небогатым работягой, судя по одежде, одним из тех олдбагов, которых уговорили остаться в городе, потому что специалистов отчаянно не хватало, а нужно проверять электрические и водопроводные сети, контролировать роботов и делать другую работу, от которой брезгливо отказывались молодые. Олдбаг остался, взорвался, превратившись в Алого, наверное попытался спрятаться, но не преуспел.
— Как все получилось? — спросил Челленджер.
— Я свернул в переулок, увидел его, он бросился на меня… — довольно уверенно ответил парень.
— Алый тебя поджидал? — перебил собеседника Бобби. — Алый сидел в засаде?
— Не знаю, — парень запнулся. — Наверное.
— Как же ты успел выхватить нож?
— Я быстрый. Я очень быстрый.
— Настолько быстрый, что опередил сидящего в засаде Алого?
— Да.
Может, действительно да, а может, и нет. Может, увидел перепуганного, только что взорвавшегося олдбага и всадил в него нож. Бобби не стал расспрашивать убийцу, оставив зрителям самим решать, что произошло в переулке, и, выдержав короткую паузу, осведомился:
— Зачем ты вызвал меня?
— Это же Алый, — недоуменно ответил парень. — Я думал, они всем интересны. Они ведь убийцы, нелюди…
А значит, с ними можно делать все, что угодно.
Все, что угодно.
Дрон на несколько секунд завис перед мертвым олдбагом, показывая крупным планом его красное лицо и широко распахнутые глаза, залитые мерцающей ртутью, а затем стал резко набирать высоту, словно желая как можно скорее и как можно дальше улететь от человека, убившего другого человека только потому, что стало можно.

Рокфеллер-центр США, Нью-Йорк июль 2029
Нынешнюю встречу стратегических инвесторов трудно было назвать совещанием или переговорами, скорее она походила на злую, полную взаимных обвинений и обид разборку владельцев казино, которое крупно обчистил удачливый игрок. И дело даже не в том, что обчистил, — в конце концов, такое случается. Самое неприятное для владельцев заключалось в том, что ограбление произошло неожиданно, в тот момент, когда они подсчитывали барыши, радуясь удачному дню. При этом не было никаких гарантий того, что выходка не повторится.
— Я хочу знать, что происходит! — заявил дядя Сол, яростно глядя на Феллера. На этот раз выдержка отказала даже ему, самому пожилому и хладнокровному инвестору. — Откуда взялся красный?
— Красные всегда берутся из России, — обронил Арчер.
Лариса коротко рассмеялась.
— Сейчас не время для плоских шуток, — хрюкнул Полуцци.
— Откуда взялся красный? — повторил дядя Сол.
— Алый, — поправил его Феллер.
— Какая разница?
— Определение "алый" уже пошло по миру, — объяснил А2. — Нет смысла плодить новые сущности.
— Я хочу знать, откуда взялась конкретно эта сущность, — рявкнул дядя Сол. — Хватит ходить вокруг да около.
— Может, он инопланетянин? — неожиданно предположил старший близнец Райвуш.
Возможно, он хотел пошутить, но добился лишь короткой паузы, наполненной недоуменными взглядами и напряженными вычислениями, какой именно из близнецов оказался на совещании: поумнее или поглупее?
— Ты ведь не серьезно? — осторожно уточнил Арчер.
Томази покачала головой, Полуцци пробормотал короткое ругательство, Феллер отвернулся, пряча улыбку.
— Конечно, нет, — опомнился Райвуш. — Я же не дурак.
Впрочем, все давно привыкли к несколько расслабленной манере поведения близнецов, так что репутация семейства Райвуш не пострадала.
— Давайте вернемся к делу, — жестко произнес дядя Сол. — А2, я правильно понимаю, что Алый — это "обложка"?
— Да, дядя Сол, — мрачно подтвердил Феллер.
— Нам удалось сохранить этот факт в тайне?
— Да, дядя Сол.
— Тело, точнее, то, что от него осталось после взрыва, забрали мои люди, — доложил Митчелл. — Лондонский филиал устроил настоящий спектакль: костюмы биологической защиты, оцепление, обеззараживание… В общем, все, как полагается.
— Хоть здесь не облажались, — проворчал дядя Сол.
— А правда, что полицейские и агенты GS видели Алого, даже несмотря на приложения, позволяющие смотреть сквозь AR? — подала голос Лариса.
— Правда, — подтвердил Митчелл. — При этом "обложка" осталась активной даже после смерти убийцы.
— Как это возможно? — удивился Арчер.
— Наноботы были запрограммированы не самим убийцей, а кем-то другим, — объяснил Феллер. — И запрограммированы так, что сквозь "обложку" нельзя посмотреть с помощью полицейских приложений.
— Это наша технология, — тихо сказал дядя Сол.
— Похожа на нашу, — уточнил А2.
— Но такая же эффективная?
— Да.
— Черт! — не сдержался Райвуш. — У нас украли новейшую разработку?
— И еще ходят слухи, что Мегера вернулась, — неожиданно произнес Митчелл.
— Кто такая Мегера? — поднял брови близнец.
— Женщина? — не понял Полуцци.
Однако те инвесторы, кто был тесно связан с проектом "Elysium", отнеслись к сообщению иначе.
— Ты уверен? — выдохнул Арчер.
— Ходят слухи, — уклонился от прямого ответа директор GS.
— Не удивлюсь, — проронил Феллер. — Если военным не удалось прикончить Мегеру, это объясняет все успехи Орка.
Митчелл поджал губы.
— Ты говорил, что хакерам система не по зубам, — припомнил дядя Сол, награждая Феллера тяжелым взглядом.
— Хакерам — да, но не Мегере, — ответил А2. — Именно поэтому я просил ее убить. И просил убить Орка, потому что предвидел, что он станет проблемой. И что?
— Мы сделали все, что ты просил…
— Вы ничего не сделали! — взорвался А2, и стало ясно, что он переходит в атаку. — Когда мы приняли решение развивать проект "Elysium", вы испугались, что я получу слишком много власти, и лишили меня возможности влиять на GS и военных. Я не спорил и не протестовал, я принял правила игры, я честно выполнил свою часть сделки: "Elysium" готов. И теперь я требую объяснений: почему вы не обеспечили проекту обещанный уровень безопасности?
Арчер прищурился и взялся за подбородок, что с ним случалось лишь в минуты глубокой задумчивости. Дядя Сол посмотрел на Полуцци, тот едва заметно пожал плечами.
Некоторое время участники совещания молчали, обдумывая услышанное, после чего Лариса негромко произнесла:
— Для чего Орку понадобился Алый?
— Поднял ставки? — предположил Арчер.
— Это понятно, но для чего?
— Чтобы обвинить нас, — мрачно ответил Феллер. — Все коды этой "обложки" в его руках, установлена связь с suMpa, уверен, Орк прикажет провести еще несколько акций, чтобы окончательно взбудоражить общество, после чего покажет, что Алый — это "обложка".
— Будут другие акции? — переспросил Райвуш.
— Обязательно, — подтвердил А2. — У Орка есть план, который он неуклонно выполняет, и Алые — часть этого плана.
— Хочешь сказать, что он взял нас за горло?
— Совсем нет: Алые — это жест отчаяния.
— Странно, я вижу не жест отчаяния, а четко спланированный и великолепно подготовленный удар, нанесенный в нужное время, — не согласился Арчер.
— Четко спланированной была Первая Вспышка и предшествующая ей подготовка, — резанул Феллер. — Вспомните, сколько средств нам пришлось вложить в Институт перспективной психиатрии доктора Каплана, сколько филиалов пришлось открыть, чтобы доводить до агрессивного безумия наиболее подходящих особей. Но результат превзошел ожидания, мир поверил в suMpa, потому что с ума сходили все: и военные, и домохозяйки. Мы убедили миллиарды людей в существовании выдуманного вируса, а Орк просто пытается запрыгнуть нам на спину.
— Мы подготовили почву, — заметил Митчелл. — Люди станут бояться Алых, потому что их глаза заливает мерцающая ртуть. А мы не сможем опровергнуть существование Алых, потому что оно опирается на существование suMpa.
— Ложь требует постоянного возведения все новых и новых конструкций… — протянул А2.
— Мы найдем Орка, — веско произнес дядя Сол, пристально глядя Феллеру в глаза. — Считай это моим обещанием, А2. Я лично прослежу, чтобы Арнольд нашел и раздавил Орка до того, как он обрушит нашу конструкцию.
Митчелл вздрогнул: дядя Сол крайне редко давал обещания заняться чем-то лично, но если обещал — добивался результата. Или нерадивых исполнителей ждала по-настоящему страшная кара.
Убедившись, что директор GS правильно понял его фразу и осознал возможные последствия, дядя Сол вновь обратился к А2.
— Ты сможешь воссоздать код "алой обложки"?
— Чип, к счастью, сохранился, мы с Паркером проанализируем программу и поймем, на какой уровень они вышли. Не думаю, что люди Орка удивят нас больше, чем у них уже получилось.
— Ты сможешь заткнуть дыры, которые они проделали в нашей системе?
— На это потребуется время, — подумав, ответил Феллер. — Обещать не буду, но, судя по всему, мы сумеем подавить Орка только после загрузки новой OS, когда нам станут доступны все возможности "Elysium".
— Долго.
— Удар получился серьезным, нет нужды торопиться.
— На оценку и разработку методов противодействия все равно потребуется не меньше двух-трех дней. Орк это понимает, и появление следующих Алых не за горами, — произнес Арчер. — Поэтому я согласен с А2: не будем торопиться и отложим блокировку до появления новой OS. А к этому времени прикинем, как использовать Алых в своих интересах.
— Если Орк не успеет использовать их в своих, — обронила Лариса, но ее слова предпочли не заметить.
— Нам осталось продержаться до обновления OS, — подвел итог дядя Сол. — Как только мы запустим проект "Elysium", то получим абсолютный контроль над реальностью, и потуги Орка перестанут что-либо значить.
* * *
Манхэттен США, Нью-Йорк июль 2029
Они должны были уехать из Нью-Йорка на следующий день, но задержались, хотя ничего особенного не делали. Да, прилетел Бобби, и они с Орком сняли несколько роликов, уйдя на пять часов в outG, но в записях не было спешной необходимости, а ничем иным они не занимались. И хотя Эрна постоянно говорила о неких важных делах, Бен понял, что девушка просто тянет время. То ли чего-то ждет, то ли в чем-то сомневается и не решается сделать следующий шаг.
Стремительный бег последних недель остановился, и Орк поймал себя на мысли, что рад, потому что на пару дней их жизнь стала похожей на нормальную. Эрна все-таки сделала на завтрак омлет с яйцами, помидорами и луком — и Бену действительно понравилось; он починил слив на кухне и поправил покосившуюся дверцу антикварного шкафа. По вечерам они ужинали в небольшом итальянском ресторанчике, потом гуляли по улицам среди молодых красивых людей, прекрасно одетых и предпочитающих дорогие машины. Гуляли, разговаривали, смеялись, вспоминали и рассказывали друг другу веселые истории из прошлого, знакомясь и тут же расставаясь с другими людьми, бродили по аллеям Центрального парка, сидели на лавочках и газонах, возвращались домой, держась за руки, а засыпали на рассвете: усталые, удовлетворенные, счастливые и не думающие ни о чем, что выходило за границу их прикосновений и взглядов.
Два этих дня напомнили Бену Коста-Рику.
Два этих дня позволили их душам отдохнуть.
Они не задумывались над тем, что не встречают людей с красными цифрами над головами, что лица некоторых прохожих чересчур напряжены и много нагруженных скарбом машин покидает город по ночам. Олдбагам не разрешалось передвигаться днем, и те, кто хотел оставить Нью-Йорк, вынуждены были уезжать в темноте. А таких было много, потому что, несмотря на принимаемые властями меры, "Напуганные граждане" продолжали преследовать олдбагов, и в принадлежащие им жилища в любой момент могла ворваться группа вооруженных людей: или полицейских, или мародеров. И не только в жилища: федеральный закон "Об укрывательстве", принятый под давлением "Напуганных граждан", дозволял проводить проверки в любом месте и в любое время, и однажды они явились в дом Эрны. Глубокой ночью. Видимо, надеясь разбудить хозяев, но не получилось, потому что хозяева только-только закончили любимую игру, приняли душ и еще не успели улечься. Услышав грохот, Орк поморщился, открыл дверь и буркнул:
— Что? — стоя перед вооруженными до зубов полицейскими в одном полотенце.
— Милый, это пицца? — подыграла валяющаяся на кровати Мегера.
— Не совсем.
— Ты заказал что-то еще?
— Сейчас узнаю, — Бен вопросительно посмотрел на полицейских. — Что нужно?
Он прекрасно знал протокол и понимал, что сканеры уже сняли информацию с его "балалайки", сверили с системой и рассказали полицейским, кто встретил их в дверях. Чтобы узнать, кто находится в квартире, достаточно просветить ее приборами, однако полицейские решили провести полноценный обыск, о чем сообщил пришедший в чип ордер. Прочитать его Орсон не успел, услышал грубоватое:
— Есть основания предполагать, что вы укрываете олдбагов.
И машинально ответил:
— Какие основания?
— Сообщение "Напуганного гражданина".
— Кто донес? Жирный выродок с третьего этажа?
— Мы можем раскрыть имя только по решению суда.
Спорить было бессмысленно, сопротивляться — глупо.
Старший остался рядом с Орком, в квартиру вошли шестеро полицейских в облегченных боевых комплектах, и через мгновение Бен услышал возмущенный крик Эрны, дернулся, но замер, почувствовав приставленный к груди ствол.
— Все будет хорошо, — пообещал старший. — Мы не бандиты и ее не тронем.
— Надеюсь, — едва слышно отозвался Орк, прекрасно понимая, что с семью громилами ему не совладать.
И с облегчением вздохнул, когда в коридор выскочила девушка, на ходу запахивая шелковое кимоно.
— Милый, что происходит?
— Все будет хорошо, дорогая. С тобой все в порядке?
— Нет, милый, со мной не все в порядке, потому что по моей квартире ходят вооруженные люди.
— Это представители властей, дорогая, они нас охраняют.
— От кого, милый?
— Просто охраняют, дорогая, постарайся не делать резких движений, — Орк перевел взгляд на старшего и понизил голос: — Завтра утром мой адвокат подаст иск.
Они не хранили в квартире ничего запрещенного и потому могли себе позволить немного поиграть на публику.
— Поступило сообщение, что в квартире устроен тайник, который невозможно обнаружить тепловизором, — ответил старший. — Этого достаточно для проведения проверки.
— Они ломают стены! — сообщила Мегера.
Бен бешено посмотрел на полицейского, тот ухмыльнулся:
— Не везде.
И все.
И ничего не сделаешь, потому что есть закон "Об укрывательстве". И еще "О противодействии полиции". И еще "Об антигосударственной деятельности". И еще много-много законов, каждый из которых может отправить тебя в тюрьму на десять-двадцать лет. Поэтому остается лишь стоять, сжимая кулаки, и молчать, не позволяя гневу вырваться наружу. Лютому гневу, порожденному бессилием. Остается отводить взгляд, принимая свое бесправие, и краем глаза наблюдать глумливую ухмылку полицейского, который прекрасно знает, какие чувства тебя обуревают, и наслаждается твоей покорностью. Здоровенный афроамериканец надеялся, что Бен вспылит и даст повод себя избить, хотя бы избить, но Орсон сдержался.
— Хотите что-то сказать?
— Нет, — тихо ответил Орк, обнимая Мегеру. — Извините.
— Вот и хорошо.
И они действительно молчали — все то время, пока полицейские громили квартиру. Когда же стражи порядка ушли, они закрыли дверь (к счастью, полицейские ее не сломали) и посмотрели друг на друга.
— Ты борешься с тем, чтобы этого не было? — тихо спросил Бен.
— Не уверена, — вздохнула Эрна. — Любое государство — это насилие. Тебе ли не знать?
///
Следующий день они посвятили приведению квартиры в порядок: собрали разбросанные вещи, выбросили пару "случайно сломанных" стульев и остатки "случайно разбитой" посуды, кое-как заделали стены — закрыли тканью, репродукциями или мебелью. От былого уюта, конечно, ни черта не осталось, но Мегера не вызвала строителей, сказав, что завтра все равно уезжать.
И еще сказала, что вид разгромленного дома помогает ей сохранить нужное настроение и убеждает в правильности задуманного. И Бен подумал, что полицейский рейд разрушил сомнения девушки, если, конечно, они у нее были.
К вечеру они окончательно успокоились, отправились ужинать, и после горячего, когда расправившийся со стейком Орк разливал по бокалам остатки красного вина, Эрне пришел вызов. Она ответила, прошептав: "Да?", некоторое время молчала, только едва заметно кивала, беззвучно соглашаясь с услышанным, затем твердо и чуть громче произнесла: "Согласна", отключила связь легким ударом указательного пальца по столешнице и посмотрела Орку в глаза:
— Нам сделали разрешение на проход в одно неприятное место. Очень неприятное. Я не верила в существование таких мест, но меня убедили, мне готовы его показать, и я считаю, нам нужно в нем побывать.
— Зачем?
— Чтобы увидеть, куда все катится.
— Хочешь сказать, сейчас мы этого не понимаем?
— Такую мерзость нужно увидеть собственными глазами.
— Далеко ехать? — спросил Бен, поднимая бокал.
— В Бруклин.
— Он сам по себе — мерзость.
Но шутка не удалась. Несколько мгновений девушка смотрела Орку в глаза — судя по всему, она еще находилась под влиянием услышанного. После чего допила вино и тихо сказала:
— Поехали.
Роботакси доставило их в складскую зону у реки, к четырем ангарам, окруженным двумя заборами: сплошным, бетонным, надежно скрывающим происходящее внутри от взглядов прохожих, и из металлической сетки. Поверх обоих — колючая проволока, между заборами бегают немецкие овчарки, перед воротами — бетонные блоки, в воротах — вооруженные автоматами бойцы проверяют чипы с помощью взломанных полицейских сканеров. Доступа к базе данных эти устройства не давали, но информацию считывали четко.
— Это место принадлежит банде FN23, — рассказала Мегера, когда они отпустили роботакси и беспрепятственно вошли на территорию. Украшенные татуировками боевики пропустили их без звука. — Несмотря на мощную защиту, раньше здесь вели только легальные дела, поскольку не могли сопротивляться полиции.
— Но мир изменился?
— Мир изменился, — угрюмо согласилась девушка.
— С нашей помощью? — спросил Бен и услышал твердый ответ:
— Мы, разумеется, добавили дерьма в общую картину, но только для того, чтобы мир не остался таким, каким становится сейчас. Каким мы его сейчас увидим.
Площадка перед ближайшим к воротам ангаром была заставлена дорогими автомобилями с благородными метками "original", то есть настоящими, а не созданными в craft(art) "обложками". Возле машин слонялись боевики: шоферы и телохранители, а слева, у забора, чернела изрядных размеров лужа крови — полковник Орсон не мог не узнать характерный запах.
— Я правильно понимаю, что outG выходит из тени?
— Да, — подтвердила Эрна. И предупредила: — За нас замолвили слово очень серьезные люди, поэтому FN23 первыми к нам не полезут, но постарайся держать себя в руках и не реагировать на то, что увидишь.
— А что я увижу?
— Не знаю, Орк, но ангары экранированы, и внутри нас может ждать все, что угодно.
— Что угодно? — переспросил Бен.
— Да.
— И мы не должны реагировать?
— Никакой агрессии, — очень твердо ответила девушка. — Мы только наблюдаем.
— Тогда зачем мы здесь?
— Увидеть то, что здесь происходит.
— Зачем?
Эрна остановилась, повернулась, посмотрела Бенджамину в глаза и очень четко и абсолютно серьезно произнесла:
— Мы должны увидеть происходящее здесь на тот случай, если вдруг захотим остановиться.
— Что может помешать нам передумать? — недоверчиво прищурился Орк.
— Ты слишком много говоришь, — отрезала девушка, и бывший полковник заткнулся.
Внутри обширный ангар оказался разделен на пять секторов. Первый, самый большой, занимающий две трети помещения, служил аукционным залом с грубо сколоченным подиумом, украденной в соседней школе кафедрой и рядами разномастных кресел для уважаемых гостей. Как нетрудно догадаться — для владельцев стоящих снаружи автомобилей.
Четыре других сектора находились в противоположном конце ангара и представляли собой загоны, которые пополнялись через грузовые ворота.
— Они что, вообще перестали бояться? — очень тихо спросил Орк, разглядывая дальние сектора.
— Да, — коротко ответила Мегера.
— Но ведь принят пакет "законов suMpa", по которому полиция, Национальная гвардия и GS получили колоссальные полномочия.
— Полиция защищает то, что может защитить. И не рискует соваться туда, где можно встретить ожесточенное сопротивление.
— А как же армия? GS? Национальная гвардия?
— Рано или поздно они наверняка сумеют навести порядок, но пока будет так, как ты видишь.
Будет рынок рабов.
Четыре дальних сектора предназначались для детей и подростков. Их заводили через ворота, распределяли по загонам, а затем, поодиночке или группами, демонстрировали покупателям. Некоторых раздевали догола, некоторые избегали этого унижения, но заканчивалось все одинаково: переходом из рук в руки золотых монет — другую валюту FN23 не признавали, — и боевики разводили "товар" по фургонам. Если "товар" начинал плакать, его избивали.
— Как такое возможно?
— Мир сошел с ума.
— Этих не нужно было сводить, — медленно произнес Бен, с ненавистью разглядывая покупателей. — Они уже сумасшедшие.
— Нет, — едва слышно поправила мужчину Эрна. — Они пребывают в здравом уме и твердой памяти, просто они — звери, которые сорвались с привязи.
На подиум вытолкнули двух рыдающих белокурых девочек лет двенадцати, не больше.
— Сестры-близняшки, — объявил аукционер. — Выращены на прекрасной ферме в Кентукки, отличаются отменным здоровьем и веселым нравом.
Зал оживился.
— Согласно принятому пакету законов, детей олдбагов нужно изымать из семей и содержать в приютах до тех пор, пока им не подыщут новую семью, — рассказала Мегера. — В приютах, как ты понимаешь, сейчас творится полный бардак, многие дети убегают, других забирают бандиты, в общем… Ты все видишь.
— Их чипы легко отследить.
— Для этого кто-то должен обеспокоиться поиском исчезнувших детей, — криво улыбнулась Эрна. — К тому же бандиты предусмотрительны: перевозят "товар" в экранированных фургонах, при необходимости надевают на них "глухари", а этот ангар…
— Надежно защищен от сканирования, — закончил Орк. — Я помню.
— И отсюда у детей одна дорога: в outG…
— Где их никто никогда не найдет, — вновь закончил за девушку Бен.
— Да.
Близняшки достались жирному афробруклинцу, облизнувшемуся, когда аукционер объявил его победителем, и Орк попросил:
— Уведи меня отсюда.
В этот момент он пожалел, что приехал в логово FN23, что увидел все это, будучи не в силах помочь, почувствовал нарастающее бешенство, понял, что вот-вот потеряет над собой контроль и больше не может оставаться в ангаре.
— Пойдем.
Они покинули бандитскую территорию, сели в вызванное Эрной роботакси, и лишь тогда Бенджамин выругался: громко, грязно и без стеснения. Выругался, выпуская пар. Проклиная не только работорговцев, но и себя — за то, что ничего не сделал. Сбрасывая напряжение, но не ярость.
А выругавшись — замолчал и отвернулся к окну, и сидел тихо, лишь изредка крепко, до боли, сжимая кулаки. Но Мегере не нужно было гадать, о чем думает разъяренный мужчина, — она слишком хорошо его знала. И знала, не догадывалась, а именно знала, что он хочет сделать с бандитами. Поэтому она нежно прикоснулась к плечу Орсона и попросила:
— Не надо.
— Глупо и нелепо говорить о том, что я смогу в одиночку что-то сделать, — не отворачиваясь от окна, ответил Орк. — Их много, я один, в таких обстоятельствах на успех может рассчитывать только идиот или герой блокбастера.
— Хорошо, что ты это понимаешь, — в тон ему произнесла Эрна.
— Я прекрасно понимаю, что не справлюсь один, — подтвердил Орсон. — Мне нужен оператор.
— Твою мать, — с чувством выругалась Мегера. — Твою мать, твою мать, твою мать! — Замолчала, видя, что Бен никак не реагирует на эмоциональные повторы, и с вызовом поинтересовалась: — Только оператор? А гребаный фургон, чтобы доехать до ангара, тебе не нужен? Или ты попрешься через город в военной сбруе, с "зундой" под мышкой и с боевыми дронами над тупой башкой?
Вот тогда Орк отвернулся от окна, посмотрел Эрне в глаза и нежно улыбнулся:
— Моя женщина…
* * *
Кейти США, Техас июль 2029
Попросившись в отпуск, Рейган хотела одного: хотя бы на время оказаться как можно дальше от Карифы. На несколько дней или неделю — как получится, главное, чтобы перестала болеть душа, чтобы забылось расставание и произнесенные при нем тихие слова с резким смыслом, а в памяти остались лишь приятные воспоминания о времени, когда они были вместе. И после этого, успокоившись и вернув себе душевное равновесие, Рейган намеревалась просить о переводе в другое подразделение.
Рейган не хотела встречаться с бывшей подругой хотя бы несколько дней, чтобы затем расстаться навсегда, и попросила первое, что пришло в голову: отпуск, чтобы увидеть старую мать. И лишь произнеся просьбу, поняла, что действительно этого хочет. Потому что волнуется. Потому что suMpa все изменила, и их старая ссора больше не имеет смысла. И может, потом, когда мир вернет хотя бы тень прошлой адекватности, они снова поругаются и станут чужими друг другу, но сейчас красноволосая об этом не думала.
Сейчас она хотела увидеть маму. И помощь заместителя директора Амин оказалась неоценимой.
Карифа сдержала слово и отправила подругу в командировку "для проведения расследования в государственных интересах", что означало бесплатный перелет до Хьюстона, бронированный внедорожник и группу поддержки на месте. Группа, правда, оказалась небольшой: молчаливый водитель, ютящийся в заднем отсеке оператор и агент Нэш, не особенно довольный тем, что ему выпало приглядывать за "столичной штучкой". Но тем не менее это была настоящая оперативная группа GS, которая гарантировала красноволосой безопасность.
"Задание" для Рейган тоже придумала Амин: отыскать и допросить мелкого хакера, который "мог обладать сведениями, имеющими важное значение для проведения расследования". Задание было откровенно шито белыми нитками, особенно встреча с провинциальным компьютерным хулиганом, внезапно узнавшим, что в Нью-Йорке его считают чуть ли не лидером техасского outG, и предсказуемо перепугавшимся до потери связной речи, но, как ни крути, это было официальное поручение из штаб-квартиры Всемирной службы безопасности, и опротестовать его никто из сотрудников филиала не мог. Рейган допрашивала хакера один на один, выйдя к Нэшу, изобразила сдержанное удовлетворение, скупо сказала, что съездила не зря, а услышав вопрос: "В аэропорт?" — покачала головой и обронила:
— У меня обратный билет с открытой датой.
— Тогда куда?
— Я… — красноволосая сбилась. — Нэш, вы не будете против заехать еще в одно место?
— Еще один осведомитель?
— Не совсем.
И увидела, что агент не удивился: он не лез в чужие дела, но дураком не был и прекрасно понял, что девушка прилетела из Нью-Йорка отнюдь не для встречи с едва разбирающимся в программировании хулиганом.
— Я придан в ваше распоряжение, агент Рейган, и обязан исполнять ваши приказы, — спокойно ответил Нэш. — Если какой-либо из них окажется неправомерным, отвечать будете вы или заместитель директора Амин, которая наделила вас необходимыми полномочиями.
Четкий вопрос — четкий ответ. В принципе после этого можно было отдавать приказ, поскольку ответственности красноволосая не боялась, однако она решила уточнить:
— Неподалеку живет моя мать. Мы давно не виделись.
— Не заехали даже после того, как появилась suMpa?
Отвечать на такой естественный и такой неприятный вопрос было трудно, поскольку любой нормальный человек в первую очередь помчался бы проведать родителей, но Рейган попыталась оправдаться:
— Так получилось, что я была в гуще всех этих событий, черт бы их побрал. Я служу в Оперативном отделе, не сижу на месте, мотаюсь по всему шарику.
— Понимаю, — спокойно ответил Нэш. — Где живут ваши родители?
— Мама, у меня осталась только мама, — тихо уточнила Рейган. — Она живет в Кейти.
— Кейти эвакуировали одним из первых.
— Куда?
— В Техас Хилл.
— Почему туда?
— Там проще обеспечить безопасность, — Нэш помолчал. — Едем в Хилл?
Он все прекрасно понимал, этот спокойный и молчаливый южанин, подчеркнуто не лезущий в то, что его не касалось. Он смотрел Рейган в глаза и знал, что услышит в следующее мгновение.
— Давайте сначала в Кейти, — тихо ответила Рейган. — Хочу посмотреть на старый дом.
— Не уверен, что вам понравится то, что вы там увидите.
— Я должна знать, что с ним стало.
Нэш кивнул, отдал распоряжение водителю, по дороге доложил в GS, что они направляются в Кейти "для продолжения расследования", и после рассказал:
— Мы не могли обеспечить безопасность во всех районах, которые считаются богатыми или просто хорошими. После Первой Вспышки их атаковали под предлогом борьбы с олдбагами, но все понимали, что эти районы стали целью только потому, что там есть что взять… Мы отработали жестко, были потери, и не только среди мародеров. В итоге мы заставили бандитов отступить, но удерживать разрозненные зоны не могли. К тому же среди жителей есть не только олдбаги, как вы понимаете, и некоторые ультимативно потребовали избавить их от соседства с зараженными… В общем, было принято решение об эвакуации. После этого напряжение снизилось.
— И как теперь с преступностью?
— Хуже, чем раньше, но лучше, чем могло быть, — не стал скрывать Нэш. — Мы продолжаем работать жестко.
А что еще можно услышать от техасца?
— Богатых районов стало меньше, чем раньше. Люди продают дома и переезжают туда, где безопасно. Будь мы в армии, я бы сказал, что идет перегруппировка.
— Что стало с Кейти? — помолчав, спросила красноволосая.
— Я ведь сказал, что вам не понравится.
Однако на первый взгляд показалось, что в Кейти ничего не изменилось, район выглядел так же, как любой другой пригород после вспышки suMpa: людей на улицах меньше, чем раньше, некоторые стекла до сих пор не вставлены, некоторые витрины до сих пор заделаны фанерой, однако в целом тихо.
— Почему они не скрыли разрушения наноботами?
— Нынешние жители не считают нужным лгать себе.
И сразу, словно в подтверждение слов Нэша, взгляд красноволосой споткнулся о сожженный и не убранный автомобиль. Затем — сломанная калитка. В конце квартала — граффити, яркие буквы, нанесенные на витрину: "torero123".
— Что это означает?
— Подпись нынешних членов муниципального совета, — горько пошутил Нэш.
— Банда?
— Одна из местных.
— Как получилось, что бандиты захватили район?
— Они давно присматривались к Кейти и после Первой Вспышки воспользовались обстоятельствами.
— Почему вы их не выбили?
— Мы стараемся по возможности избегать уличных боев.
— Вряд ли "тореадоры" заплатили за дома, которые захватили.
— Вы будете удивлены, агент, — тихо ответил Нэш.
— Неужели заплатили? — изумилась Рейган.
— Мы избегаем уличных боев, но это не значит, что мы к ним не готовы, — размеренно ответил техасец. — Все банды об этом знают и потому не отказываются от переговоров. Если говорить о Кейти, мы проследили за тем, чтобы между жителями и "тореадорами" был достигнут компромисс. Ваша мать продала дом ниже рыночной стоимости, но цена, поверьте, достаточно хороша для нынешних обстоятельств. К тому же в обозримом будущем стоимость недвижимости в Кейти будет только падать.
— Тут вы правы, Нэш.
— Приехали, — объявил водитель. — Остановиться около дома?
Чувствовалось, что делать это ему не хочется.
— Остановитесь, — решительно произнесла Рейган. — Я ненадолго выйду.
— Стэн, агенты выходят, — спокойно сказал Нэш. — Обеспечь прикрытие.
— Естественно, — проворчал оператор.
На въезде в Кейти он запустил в воздух два боевых дрона, сейчас они нарезали круги над домом, а теперь привел в готовность установленный на крыше внедорожника пулемет.
Новые хозяева дома восприняли и дроны, и движения пулеметного ствола без восторга, однако проявлять агрессию не стали, из чего Рейган сделала вывод, что жесткие меры, которые местные власти приняли после вспышки suMpa, оказались не только жесткими, но и действенными. Ссориться с GS "тореадоры" не хотели.
— Добрый день, — произнесла красноволосая, скользнув взглядом по выстроившимся у низенького белого заборчика парням: крепким, мускулистым, татуированным. Оружия у них не было, но никто не обольщался: при необходимости их прикроют из дома и гаража.
— Ты кто? — спросил самый высокий крепыш, носящий на голове сеточку для волос. Два его приятеля были лысыми.
— Я здесь жила, — скупо ответила красноволосая.
— Это чика, о которой говорила старая…
Но как именно этот "тореадор" хотел назвать мать Рейган, осталось неизвестным: появившийся Нэш поморщился и небрежно напомнил:
— Мы говорим о леди.
И новые жители Кейти притихли.
Они чувствовали себя уверенно, но недостаточно, чтобы слишком долго оставаться один на один с агентами GS, пусть даже агентов было двое и прибыли они на одном внедорожнике. Кто-то из "тореадоров" послал сообщение, и к дому стали подтягиваться соседи. Тоже татуированные. Тоже мускулистые. Они не проявляли агрессии, не вступали в разговор, но взгляды, которыми местные жители награждали агентов, были далеки от дружелюбных.
— Вы увидели, что хотели? — спокойно поинтересовался Нэш.
— Да, — коротко ответила Рейган, глядя на крайнее правое окно второго этажа, окно ее комнаты, в которое когда-то давно лазил Томми, белобрысый крепыш, вице-капитан школьной футбольной команды. Сейчас из окна смотрела черноволосая девушка.
"Надеюсь, ты будешь так же счастлива в этом доме, как когда-то была я…"
— Мир изменился, чика, — неожиданно сказал обладатель сеточки для волос. — Это больше не твой дом. Не твой район. И не твоя земля.
— Не называй меня чикой.
— Ты можешь стоять здесь неделю, но ничего не изменишь: ты уже попрощалась с этим домом. И чем быстрее ты это примешь, чика, тем меньше времени потеряешь.
Рейган думала, что дружки поддержат хозяина, но они промолчали. Никто не засмеялся. Никто не выругался. Они стояли и смотрели, признавая право девушки попрощаться с прошлым. Но не желая отдавать ей ничего из своего настоящего.
— Вы не удержали землю, — закончил хозяин. — Вы уходите.
— Если мы уйдем, здесь ничего не останется, — вдруг сказала Рейган.
И Нэш посмотрел на нее одобрительно. А новый хозяин прищурился.
— Мы не ушли, а переселились, — продолжила Рейган. — Эта земля по-прежнему наша.
Она резко повернулась к "тореадорам" спиной, вернулась во внедорожник, и когда обрадованный водитель направил машину прочь из Кейти, спросила:
— Мы сможем съездить в Техас Хилл?
— В интересах расследования? — улыбнулся Нэш.
— Разумеется.
— Конечно, сможем. Только придется там переночевать.
— Я не боюсь олдбагов.
Нэш помолчал, обдумывая слова девушки, после чего кивнул:
— И правильно.
* * *
Бруклин США, Нью-Йорк июль 2029
— Я никогда не хотел быть крысой, — негромко произнес Орк. — Никогда не представлял себя крысой из нержавеющей стали…
— В смысле — роботом? — удивленно уточнила Мегера. — Ты имеешь в виду крысу-робота?
— Нет, я имею в виду Стальную крысу, — с грустной улыбкой ответил Бен. — Давным-давно у людей существовало такое развлечение: книги.
— Если хотел подчеркнуть свой возраст, тебе удалось, — рассмеялась девушка. — А вот ирония пролетела мимо: я знаю, что такое книги, и даже читала их.
— Я потрясен.
— Но, видимо, не те, что предпочитал ты, — язвительно продолжила Эрна. — С красотками на обложках.
— Книги с красотками хороши в определенном возрасте, — не стал скрывать Орк. — Но я имел в виду парня, выживающего в мире будущего, мошенничающего там, где очень трудно укрыться от взора правосудия.
— Писатель предсказал ar/G?
— Нет, — покачал головой Бен. — Писатель просто создал красивый образ.
— Не люблю крыс.
— Их никто не любит, и мало кто знает, что крысы, одни из немногих в животном мире, создают высокоорганизованные сообщества.
— Никто не скажет, что FN23 страдает низким уровнем организации, — заметила девушка.
— Пожалуй, — согласился Орк.
— Получается, ты не крыса, а — охотник на крыс.
— Но я тоже прячусь.
— Временно скрываешься.
— Спорить не буду.
Приняв решение атаковать бандитов, они начали действовать без промедления: вышли из роботакси, поскольку Орк сказал, что нужно остаться в Бруклине, и через пятнадцать минут пересели в вызванный Эрной фургон — черную цельнометаллическую машину, экранированную и отвечающую на запрос кодом GS.
— Через четыре часа фургон должен вернуться в гараж без повреждений, — предупредила Мегера, и Орк пообещал, что будет именно так.
Затем они отправились к тайнику. Под землю девушка не пошла, сидела в машине, пока Бен, кряхтя, вытаскивал из подвала выбранное снаряжение, а потом, когда он показал, что принес, присвистнула и с уважением подняла большой палец.
— Приятно иметь дело с человеком, который способен ограбить армию.
— Это за то, что они зажали полную пенсию.
— А если серьезно?
— А если серьезно, то я, похоже, подсознательно догадывался, что suMpa заведет наш мир в кровавую кашу, и подготовился. — Он улыбнулся. — Ты когда-нибудь управлялась с боевыми дронами?
— Милый, я отключала стоящие на дежурстве ядерные ракеты, — хмыкнула Эрна. — И с твоими игрушками управлюсь.
— Ты будешь убивать людей, — вдруг сказал Орк, потому что знал, что это важно и об этом обязательно нужно предупредить. Просто для того, чтобы в нужный момент Эрна не усомнилась и не задержалась с ударом.
Орк сказал, но в следующий миг понял, что Мегера была готова к операции лучше, чем он думал.
— Я буду убивать не людей, а зверей, — спокойно ответила девушка. — Чтобы помочь тебе спасти тех, кого мы еще можем спасти. — Выдержала короткую паузу и продолжила: — Но план очень опасен.
Потому что они придумали его на коленке и надеялись исключительно на эффект внезапности.
— Когда мне было восемь лет, отец научил меня пользоваться ружьем и взял на охоту, — рассказал Орк, надевая "глухарь", но не захлопывая забрало. — Я пятнадцать лет служил в армии, был в оккупационных зонах и проводил секретные операции по всему миру. Но я никогда не шел убивать с таким желанием, как сейчас. Возможно, наш план рискован, но я не отступлю.
— Только не воображай себя Бэтменом, — вздохнула Мегера. Она остановила фургон, поскольку до ангаров FN23 было совсем чуть-чуть, и ласково провела рукой по щеке мужчины. — Я не хочу рыдать на твоей могиле.
— Скажи что-нибудь на дорожку, — попросил Орк.
— Иди и убей их всех.
Он улыбнулся и поцеловал свою женщину в губы.
///
Подавляющее преимущество бандитов оставляло Бенджамину только один вариант проведения операции: стремительный и кровавый рейд, главной целью которого было привлечь внимание GS к ангарам и проложить им дорогу. Другой возможности спасти детей у них не было, а этой еще следовало воспользоваться.
И чтобы получилось, Орк задействовал едва ли не весь арсенал.
— Начинаем, — громко произнесла Мегера, и дроны открыли огонь по летающим защитникам склада.
Одновременно на ворота спикировали камикадзе и заработали машины РЭБ, не позволяя бандитам вызвать помощь или поднять в воздух резервные беспилотники. И поскольку надежды на местных жителей и местную полицию было мало, Мегера сгенерировала сообщение на сайт GS и снабдила его пометкой "Срочно!".
— Восемьдесят секунд!
Орк ворвался на склады единственной известной ему дорогой — через разгромленные дронами-камикадзе ворота, мимо трупов охранников, прямо на толпившихся во дворе телохранителей. Но ворвался не напролом, а расчетливо, хоть и быстро. Взорвал из подствольного гранатомета две дорогущие машины — они перегородили выезд остальным, — укрылся за бетонным блоком и вел прицельный огонь до тех пор, пока завоевавшие господство в воздухе дроны не ударили по уголовникам сверху.
— Пятьдесят секунд!
Оставшиеся в живых бандиты принялись разбегаться, и Орк броском добрался до ангара, длинной очередью уложил тех, кто собирался из него выскочить, спрятался за горящим "Феррари". А когда посланный Мегерой дрон взорвал двери, ворвался внутрь и без колебаний открыл огонь по гостям "аукционного дома", некоторые из которых настолько верили в свою неуязвимость, что даже не покинули кресла.
Они думали, что склад атаковала полиция.
Они думали, что их арестуют.
Но закон не спешил в ангары FN23, и бандиты оказались один на один с тем, кто потерял в него веру.
Ворвавшись внутрь, Бен перестал укрываться и прятаться, он медленно пошел от разнесенных дверей к подиуму и аккуратно, с убийственной точностью косил из "зунды" всех, кто оказывался на пути. Справа и слева; опытных, молодых и совсем юных, только принятых в банду; сопротивляющихся и желающих сдаться; главарей и "шестерок"; напуганных и впавших в панику. Расстреливал в упор, без жалости, представляя собой прекрасную мишень, однако Эрна внимательно следила за тем, чтобы ее мужчина не пострадал, и боевые дроны надежно прикрывали Орка, открывая огонь в ответ на любое движение.
— Двадцать пять секунд!
"Аукционный дом" вырезан. В загонах плачут перепуганные дети, но они живы и не проданы. И ими, возможно, всерьез займутся государственные службы.
— Милый, у нас заканчивается аренда машины.
— Да, дорогая.
— У главных ворот.
— Я помню.
Рейд рассчитан с точностью до секунды. Небольшой запас есть, но тратить его Орк не собирается: бежит из ангара и запрыгивает в притормозивший фургон. Машина срывается с места, и дроны друг за другом залетают в открытую заднюю дверь. Эрна вывела на внутренний монитор новостную ленту, и они знают, что происходит вокруг: разгромленный складской комплекс окружают дроны GS, через тридцать секунд подлетит вертолет, а через четыре приблизительно минуты явится оперативная группа. К месту перестрелки уже приехали полицейские, но их не допускают. И разумеется, первой в ангар залетела съемочная машина "FakeNews Corp.". Бобби мельком показал зрителям мертвых бандитов и сосредоточился на запертых в клетках детях, рассказывая о процветающей в центре Нью-Йорка работорговле.
— Зачем ты его позвала? — бормочет Бен.
— Он бы обиделся, скрой мы от него такой скандал.
— Пожалуй.
Дождавшись последнего дрона, Орсон закрывает фургон, сбрасывает сбрую, шлем, садится рядом с девушкой и негромко говорит:
— Спасибо.
Она знает, что он имеет в виду, улыбается и спрашивает:
— Тебе все еще хочется убивать?
— Нет, — поразмыслив, отвечает Орк. — Отпустило.
— Значит, это был не рецидив suMpa, — шутит Мегера. — А естественная реакция нормального человека.
— И ты больше меня не боишься?
— Я никогда тебя не боялась, Орк, — очень серьезно произносит Эрна, продолжая смотреть на дорогу. — Я знаю, что ты скорее умрешь, чем причинишь мне вред.
Он нежно прикасается пальцем к ее руке и молча кивает.
Она знает, что права.
Он знает, что умрет.

#orcVideo12

— Меня зовут Бенджамин "Орк" Орсон, и я такой же, как вы: я родился, был ребенком, юношей, стал взрослым, потерял все, что у меня было, и сегодня хочу вспомнить своих родителей. Людей, которые подарили мне жизнь и благодаря которым я сейчас стою перед объективом. Я хочу вспомнить их вместе с вами… Моего отца звали Джордж, потому что в нашей семье было принято называть мальчиков в честь выдающихся президентов, и чтобы традиция не нарушилась, мы не голосовали за старуху Хиллари — какому пацану понравится, если его назовут столь идиотским именем? — Орк выдержал паузу, задумчиво глядя в камеру и поигрывая пожелтевшей фотографией в старой деревянной рамочке, и неожиданно сменил тему: — Мне повезло: мои старики умерли несколько лет назад… — Вновь умолк, мастерски изобразив удивление, и спросил: — Чувствуете, насколько по-идиотски прозвучала фраза? Вас она тоже покоробила? Вы поморщились, услышав эти гадкие слова? И правильно сделали, ведь мы — люди. Все мы — нормальные люди, которые желают своим родителям только добра, но когда я смотрю на происходящее, проклятые слова сами срываются с губ, — Орк вновь обратился к фото в старомодной рамочке. — Мне повезло, что мои старики умерли. Повезло, что у меня никого не осталось: ни родителей, ни других близких родственников, повезло, что две тетки тоже умерли, повезло, потому что я не знаю, что чувствуют люди, у которых они остались. Я не хочу этого знать, орки, потому что сейчас мы с ними воюем. Наш естественный страх перед олдбагами обратился в ненависть, а ненависть убивает. Мы лишаем себя тех, от кого пошли, и остаемся один на один с миром, который четко знает, когда мы станем ненужными. — Орк поставил фото на столик, уселся в кресло и свел перед собой пальцы, став похожим на школьного учителя. — Вы задумывались об этом, орки? Вы понимаете, что вам отмерили срок? Наши старики жили столько, сколько удавалось, а у нас отняли время, ничего не предложив взамен. Я знаю, что Первая Вспышка удесятерила ваш страх, орки, но многие из вас преследуют олдбагов не потому, что боятся, а желая захватить их недвижимость или занять рабочие места. Вы рвете олдбагов на части, надеясь, что, когда сами войдете в возраст suMpa, WHO уже разработает вакцину, и вы ничего не потеряете, только приобретете. Многие из вас пошли на сделку с совестью, потому что думали, что совесть в новом мире не потребуется, но это не так. Без совести вы стадо, орки, вы всего лишь животные, умеющие разговаривать и выбирать компьютерные игры по вкусу, и пастухи четко знают, когда настанет время вести вас на бойню. — Орк улыбнулся и очень, очень нежно прикоснулся к фото. Словно к людям, живым. Словно надеясь почувствовать кончиками пальцев тепло человеческого тела. Словно не понимая, что тех, кто смотрит на него со старого фото, больше нет. — У вас отняли время, орки, отняли прошлое, но я надеюсь, что кто-то из вас проснется и осознает царящий вокруг ужас. Я хочу, чтобы ярость пробудившихся очистила мир от грязи. Я хочу, чтобы ярость пробудившихся стала ответом на проклятие, которое пастухи наслали на стадо. — Орк положил фото на стол и резко посмотрел в камеру: — Я хочу, чтобы ярость пробудившихся обратилась в священный джихад против тех, кто отнял у вас время, орки. Пастухи устроили вам бойню, и только смерть станет им достойной наградой!

Эвакуационная зона "Техас Хилл" США, Техас июль 2029
— За последние сутки на планете зафиксировано больше трех тысяч подтвержденных случаев появления Алых, и их число продолжает расти, — сообщил диктор. — Однако наблюдатели отмечают, что Алые, в отличие от взорвавшихся олдбагов, не испытывают патологического желания убивать. Многие из них предпочитают бежать, за оружие берутся в крайних случаях, и постоянно предлагают договориться, уверяя, что, несмотря на внешнее преображение, в душе остались обычными людьми. И об этом аспекте поведения Алых мы хотим поговорить с нашим уважаемым экспертом, всемирно известным психиатром доктором Морганом Каплан.
Чем ближе они приближались к Техас Хилл, тем хуже работала ar/G. Нэш объяснил, что это связано с помехами, которые защитники эвакуационной зоны ставят вокруг периметра, и потому программу слушали в режиме "только аудио". Но слушали очень внимательно.
— Скажите, доктор, чем можно объяснить столь радикальное изменение в поведении взорвавшихся олдбагов? — поинтересовался диктор. И добавил: — Если, конечно, мы станем рассматривать Алых именно как взорвавшихся олдбагов.
— Пока у нас нет оснований считать их кем-то другим, — уверенно ответил Морган. — Вирус, судя по всему, подвергся мутации и теперь в первую очередь поражает тела олдбагов, превращая их в чудовищ. Я не знаю, обратим ли процесс, но хочу напомнить, что все взорвавшиеся олдбаги рано или поздно начинали убивать.
— И Алые не станут исключением?
— Я очень боюсь, что Алые не станут исключением, — подтвердил доктор Каплан. — Но ни в коем случае не хочу забегать вперед и говорить, что Алые — такие же сумасшедшие, как взорвавшиеся олдбаги. Давайте накопим статистику. В конце концов, прежний вирус suMpa никуда не делся.
— То есть взрывающиеся олдбаги не исчезнут? — растерялся диктор. — Просто одни станут нас убивать, а другие — обращаться в Алых тварей?
— Это один из вариантов развития событий, — с печалью согласился Морган. — Человечество столкнулось с самым страшным вирусом в истории, с организмом, занесенным к нам из космоса. Нужно признать, что пока мы не в состоянии разгадать его тайну, а значит, красные цифры над головами олдбагов еще долго будут обозначать опасность…
— Дерьмо, — резюмировал Нэш, переключая коммуникатор внедорожника на другой канал.
Спорить с ним никто не стал.
К зоне эвакуации Рейган и ее спутники подъехали затемно и потому не смогли сполна насладиться видом боевых дронов, обеспечивающих прикрытие с воздуха. Ночные огни дроны не включали, их двигатели почти не шумели, поэтому в темноте территория казалась мирной и пасторальной, безопасной не потому, что ее защищали, а потому, что никому не придет в голову ее атаковать.
По ночам обширный Техас Хилл ненадолго превращался в осколок тихого прошлого, словно перепрыгивая в него на фантастической машине времени. Однако даже в темноте он казался таковым исключительно издали, и стоило приблизиться, как выяснялось, что освещенные участки дороги знаменовали собой не мирные бензоколонки, а укрепленные блокпосты, и грозные надписи предупреждали, что по нарушителям открывают огонь без предупреждения.
— Охрану несут национальные гвардейцы, у большинства в Техас Хилл живут родители, поэтому шутить они не будут, — рассказал Нэш, когда они проехали первый пост.
— А ваши родители?
— Мои умерли, — ответил агент. — Но родители жены — здесь.
— Потому что безопасно?
— Нет, потому что они всю жизнь прожили в Техас Хилл, — рассмеялся Нэш, довольный тем, что сумел поддеть "столичную штучку". — Моя Нэнси — из этих краев.
— А она…
— Тоже здесь, вместе с детьми, — спокойно ответил агент. — Многие парни перевезли сюда семьи.
Это было настолько неожиданно, что Рейган не удержалась от вопроса:
— Не страшно?
В следующий миг смутилась, сообразив, что вопрос мог обидеть Нэша, учитывая, что в эвакуационной зоне находятся родители его жены, однако ответил южанин спокойно:
— Мы полностью контролируем Техас Хилл и часть прилегающих районов, здесь работают Национальная гвардия, рейнджеры, полиция, шерифы, мы и даже военные. — Видимо, вопрос ему задавали не в первый раз, и Нэш давно перестал реагировать на обидный подтекст. — Мы гарантируем нашим старикам безопасность, поэтому они согласились не носить оружие. Но знаете что, агент? С тех пор, как мы отгородились, спрятали здесь своих и не пускаем чужаков, у нас не было ни одного случая suMpa. Представляете? Ни одного. Наверное, это случайность.
— Я тоже так думаю, — выдавила из себя красноволосая и тут же спросила: — Нападали?
— Через день после Первой Вспышки с полсотни "быков" попытались войти в Техас Хилл с севера.
— И что?
— На севере и остались, — жестко закончил Нэш. — Мы шутить не собираемся.
— Это я поняла.
— Главное, что они поняли.
Водитель и оператор дружно хмыкнули.
— Я рада, что у вас получается.
Они прошли второй блокпост и теперь мчались по неосвещенному шоссе к ближайшему городку — цели путешествия, и Рейган обратила внимание на то, что, оказавшись внутри Техас Хилл, агенты заметно расслабились: оператор отключил пулемет, водитель опустил бронестекло, и в салон проник прохладный летний воздух, а Нэш убрал "зунду", которую до сих пор держал между ног.
Они были на своей земле.
— Техас Хилл стал безопасным благодаря одному старому шерифу. Представляете, агент Рейган, какой-то старый шериф первым сообразил, чем все закончится. — Нэш покрутил головой, показывая, что до сих пор удивляется проявленной проницательности. — Когда стало ясно, что suMpa идет по миру, шериф пришел ко мне и сказал, что все закончится концлагерями. Я посмеялся, но он сказал, что много читал… старый хрыч, оказывается, умел читать… Так вот, он сказал, что много читал о том, как все развивалось в Германии, когда немцы выбрали канцлером Гитлера. Там тоже сначала все шло нормально, а потом начали строить лагеря для тех, кого сочли неправильными. Шериф сказал, что если WHO не отыщет вакцину, неправильными назовут всех, кто может взорваться, — всех олдбагов. И мы начали готовиться.
— Как звали умника?
— Шериф Рейган, — мягко, но с едва заметным укором ответил техасец. — Он умер полгода назад.
— Я… знаю, — очень-очень тихо сказала красноволосая и отвернулась.
Некоторое время все молчали, как поняла Рейган — из уважения к ее отцу, а затем Нэш продолжил:
— Одним из символов цивилизации всегда были города, — произнес он, глядя на бегущую в свете фар дорогу. — Долгое время они тянули цивилизацию вперед, поскольку именно в городах развивались наука, промышленность, торговля… но теперь все изменилось. Современные производства это или роботизированные фабрики, или обслуживающие небольшие районы мануфактуры, которые не требуют большого количества людей, а значит, больших поселений. Вы следите за моей мыслью, агент?
— И очень внимательно, — кивнула Рейган, которая совершенно не ожидала глубоких размышлений от назначенного ей в сопровождение агента GS. Даже не специального, а просто — агента.
— Думаю, если WHO не отыщет вакцину, мир переформатируют, и его основу составят зоны, подобные той, что мы выстраиваем в Техас Хилл: безопасные территории, населенные доверяющими друг другу людьми.
— Феоды?
— Кластеры, — усмехнулся Нэш. — Мне кажется, уместно использовать современные понятия. И еще мне кажется… но в этом я, надеюсь, фантазирую… так вот, еще мне иногда кажется, что города сознательно делают опасными для жизни. Как будто принято решение избавить мир от этого пережитка.
— Людей слишком много, — тут же среагировала Рейган. — А благословенных уголков, подобных Техас Хилл, очень мало. Так что города никуда не денутся.
— Знаете сколько людей погибли во время Первой Вспышки? — спросил Нэш.
— В Нью-Йорке?
— За четыре дня в стране, по самым скромным подсчетам, погибли около трех миллионов человек. Цифра колоссальная, и большую часть убитых составляют не жертвы атак взорвавшихся олдбагов, а те, кого уничтожили в последующих погромах.
— Откуда вы знаете? — прошептала ошарашенная девушка.
— Мы с вами служим в GS, агент Рейган, просто я умею заводить нужных друзей и благодаря им получаю полную информацию.
Это Техас, детка, его обитатели кажутся недалекими фермерами, молчаливыми ковбоями, которых интересуют только стейки, но в действительности они просто не любят быть на виду.
— Зачем вы мне это рассказываете?
— Потому что у меня есть ощущение, что вы не вернетесь в Нью-Йорк, агент Рейган, — добродушно ответил Нэш. — А ощущения редко меня подводят.
Красноволосая промолчала.
— Города обезличены, каждый район — как другая страна, а иногда — другой континент, в городах легко найти тех, кто проведет жесткую эвакуацию олдбагов, а еще в городах нет недостатка в тех, кто не задумываясь уничтожит олдбагов из другого района. Вы понимаете, что я имею в виду?
— Города делают опасными, вы уже говорили, — неохотно отозвалась Рейган.
— Города изначально опасны, лишены тех связей, которые вы видите здесь и которые вы чувствуете здесь, агент. И несмотря на то что в городах живет подавляющее большинство наших сограждан, именно они станут первой целью — потому что хрупки. И только потом примутся за нас.
— Почему? — дернула головой красноволосая.
— Потому что мы показали свою силу, агент Рейган, — объяснил Нэш. — Мы показали, что можем эффективно защищаться, и этого нам не простят.
— Кто не простит?
— Тот, кто нацелился на абсолютную власть.
— Не сомневалась, что рано или поздно мы подойдем к теории всемирного заговора, — попыталась прекратить разговор красноволосая, но у нее не получилось: если техасец решил о чем-то поговорить, он об этом поговорит. Даже если собеседник будет против.
— Что вы знаете об Орке, агент Рейган? — осведомился Нэш.
— Почему вы у меня спрашиваете?
— Потому что вы за ним охотились.
— У вас действительно много друзей, — грубовато отозвалась красноволосая, размышляя над тем, что Нэш уже наговорил на федеральное обвинение в неблагонадежности и не собирается останавливаться.
— Мы замаскировали свой интерес под хакерскую атаку, — честно рассказал южанин. — Взломали базу данных Хьюстонского филиала GS, но обнаружили в ней только ту ерунду, которую скармливают публике.
— Это не ерунда.
— Тем не менее хотелось бы знать больше, — размеренно произнес Нэш. — Орк действительно тот, кто говорит? Это полковник Орсон, офицер Сил специального назначения?
— Да.
— И он действительно излечился от suMpa?
— Я не знаю, — честно ответила красноволосая. — Но я видела записи, на которых глаза полковника Орсона заливала ртуть мерцающая, и я видела записи, на которых он снова чист. И те, и другие записи вызывают полное доверие.
— Как это возможно?
— Не знаю.
— Ваше мнение?
— У меня его нет.
— Или вы не хотите его озвучивать. Скажите, агент Рейган, что вас пугает? Почему вы боитесь сделать вывод, который напрашивается? Потому что в этом случае привычный мир рухнет?
— Разве этого мало?
— Разве он уже не рухнул? — повысил голос Нэш. — Оглянитесь, агент Рейган: мы находимся в центре резервации, которую создали для своих родителей и которую будем защищать до последнего вздоха. Мы отдали свои дома чужакам и позволяем себе расслабиться лишь в окружении тех, кому доверяем. В комнатах моих сыновей лежит оружие. Если поднимется тревога, средний идет защищать младших сестер, а старший ищет меня и ждет моих приказов. Если меня нет дома — старший становится главным. Так мы сейчас живем, агент Рейган. А теперь ответьте: вы действительно считаете, что наш мир прочен, как никогда раньше?
— Я еще не готова, — тихо сказала красноволосая. — Я… я не могу вам ничего рассказать.
Но мысленно Рейган согласилась с южанином: от ее рассказа ничего не изменится и мир не провалится в ад.
Потому что он уже в аду.
///
Больше они в тот вечер не говорили.
Нэш не называл водителю адрес, из чего Рейган сделала вывод, что все они: и Нэш, и водитель, и, наверное, оператор, прекрасно знали, куда ей надо. Знали с самого начала, что поедут в Техас Хилл, а возможно, знали еще до того, как она приземлилась в Хьюстоне. Это Техас, детка, здесь не лезут в чужие дела, но все о них знают.
Добро пожаловать на родину.
Когда внедорожник остановился у трехэтажного многоквартирного дома, красноволосая негромко спросила:
— Где?
Услышала в ответ:
— Вас ждут.
Кивнула и вышла из машины.
— Мы переночуем здесь, а завтра я позвоню, — сказал на прощанье Нэш. — Часиков в шесть.
— Почему в шесть?
— Мы здесь встаем рано, агент Рейган, чтобы успеть как можно больше.
На том и расстались. Внедорожник неспешно поехал вверх по улице, красноволосая побрела к дому, раздумывая, где именно ее ждут, и почти сразу услышала:
— Джейн! — Повернулась и увидела сидящую на лавочке маму. Подошла, с трудом сохраняя спокойствие, и остановилась в паре шагов.
— Привет.
— Я рада, что ты приехала.
— Я… я тоже… — Рейган поняла, что не репетировала встречу, обругала себя, улыбнулась и глупо спросила: — Как ты?
Впрочем, почему глупо?
— Еще хожу, — мягко ответила мама.
Она, конечно же, постарела, появились новые морщины, поредели волосы и высохли руки. Но она по-прежнему была леди и подготовилась к приезду дочери: нанесла макияж, надела красивое платье, тончайшие белые перчатки, шляпку и туфли. Можно подумать, они встретились не во дворе скромного дома, расположенного в эвакуационной зоне для олдбагов, а в кафе Оперы. Хотя… вряд ли в Оперу пустили бы наряженную в штаны карго, футболку и тактические башмаки Рейган. Да еще с баулом.
— Ты здесь по делам?
Красноволосая хотела солгать, но не решилась и, стесняясь, ответила:
— Приехала специально.
— Я рада, — церемонно склонила голову старушка. Странно, раньше Рейган бесилась от чрезмерной воспитанности матери, а сейчас знакомый жест вызвал не раздражение, а нежность. — Присядь, пожалуйста.
— Сейчас… — Красноволосая бросила сумку на землю, постояла, а затем, решившись, произнесла: — Прости меня.
— Нет, ты прости меня, нас, — вздохнула мама. — Мы с отцом должны были повести себя иначе.
— Я не должна была вываливать на вас все это, — выпалила Рейган. — Я должна была пощадить ваши чувства. И уж тем более я не должна была заканчивать тот разговор так, как он закончился.
— Мы все наделали ошибок, Джейн. Теперь ты присядешь?
— Теперь — да, — Рейган опустилась на лавочку. Посидела, чувствуя неловкость, а затем вдруг подалась и крепко обняла маму. — Я соскучилась. Боже, как сильно я соскучилась!
И расплакалась. Не стесняясь и не стыдясь.
— Я тоже, дорогая, — ласково ответила старушка, гладя дочь по спине. — И дня не проходило, чтобы я о тебе не думала.
— Мама, прости меня, прости, пожалуйста. — Голос красноволосой срывался. — Пожалуйста!
— Сейчас я счастлива, Джейн, ты сделала меня счастливой.
— Я так виновата перед тобой.
— Не думай об этом.
— Перед тобой и папой, я… — Рейган отстранилась и посмотрела матери в глаза: — Я была на его похоронах, ма, я приезжала, но не подошла, не смогла.
— Я тебя видела, — улыбнулась старушка.
— Правда? — по-детски спросила красноволосая.
— Правда.
Рейган шмыгнула носом.
— Если ты уезжаешь не слишком рано, можем завтра съездить на кладбище, — тихо сказала старушка.
— Я не уезжаю, — ответила Джейн, крепко прижимаясь к матери. — Завтра я попрошу о переводе в Хьюстон. Думаю, мне не откажут.
Рейган вернулась домой.
* * *
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— Ты кричал во сне.
— Громко?
— Да.
— Разбудил тебя?
— Да.
— Извини, — Орк перевернулся на спину и уставился вверх. В темноту, потому что свет включать не стал, даже слабенький ночник у кровати не тронул. Лежал, подложив под голову руку, и смотрел, угадывая во тьме линии потолка.
— Приснился страшный сон? — спросила Мегера, нежно гладя Бена по груди.
Он хотел отмолчаться, даже не отшутиться, а промолчать, но неожиданно ответил:
— Мне давно ничего не снится.
И это заявление не вызвало у девушки удивления. Как будто она знала, каково это — когда ничего не снится, как будто понимала, что ее мужчина именно так ответит. Эрна кивнула, положила голову на грудь Орка и спросила:
— Тогда почему ты кричал?
— Возможно, потому что мне ничего не снится, — задумчиво ответил Бен, перебирая густые волосы любимой. — Я проваливаюсь в ночь, как в темное желе, и растворяюсь в ней. Я не знаю, что кричу, потому что мне совсем не страшно. Я не боюсь темного желе, меня там просто нет. Я исчезаю, — еще одна короткая пауза. — Ночи поглощают меня, а потом возвращают отдохнувшим и полным сил, словно батарейку с перезарядки.
— Если не страшно, то почему ты кричишь?
— Возможно, хочу попрощаться, — ответил Бен и увидел в глазах Эрны неподдельный страх.
— Нет, не надо прощаться, — прошептала девушка, подняв голову и посмотрев своему мужчине в глаза. — Я не хочу тебя терять… я не могу тебя потерять, поэтому, пожалуйста, никогда больше не говори, что ты прощаешься, ведь я… — Мегера всхлипнула. — Я, наверное, умру, если потеряю тебя.
И Орк понял, что услышал признание в любви.
///
Сегодня это был Сан-Франциско. Не квартира, а отель средней руки. А за несколько часов до отеля — аэропорт JFK, разделенный на сектора для людей и олдбагов, и самолет, в котором не светилось ни одной красной цифры, о чем с гордостью сообщил пассажирам командир экипажа:
— Уважаемые господа, наша компания гарантирует высочайший уровень комфорта и безопасности. Напомню, что именно "Sky Star" первой ввела в расписание "рейсы suMpa", в которых и пассажиры, и члены экипажа являются олдбагами, и в случае инцидента на борту ни один человек не пострадает.
Слова "ни один человек не пострадает" резанули Орка. Он поморщился, наклонился к Эрне и негромко произнес:
— Мир, построенный молодыми, красив только издали.
Мегера сразу поняла, что имеет в виду Бен, вздохнула и ответила:
— Мир страшен сейчас, пока ломают старое, пока решают, что делать с олдбагами.
— Олдбаги будут всегда, — не согласился Орсон. — Они генерируются естественным образом.
— Сейчас олдбагов очень много, что с ними делать, никто не знает, и мир пробует разные ходы, в том числе — страшные, — продолжила Эрна, недовольная тем, что была перебита. — Кто-то их жалеет, кто-то презирает, кто-то ненавидит, но все боятся, и, к сожалению, именно чувство страха станет определяющим в выборе окончательного решения вопроса. Но окончательное решение будет принято и применено ко всем олдбагам планеты, после чего их прирост будет определяться естественным образом. Только после этого возникнет новый мир: молодости, красоты и задора.
И было непонятно, говорит Мегера всерьез или с иронией.
— Мир без опыта и мастерства, — вновь перебил девушку Орк. — А самое главное — без мудрости.
Заявление вызвало саркастический ответ:
— Что бы ты там ни воображал с высоты своего возраста, далеко не все тридцатилетние — идиоты.
Однако Бен на шутку не повелся.
— За тысячи лет эволюции люди привыкли жить по определенным правилам: сопливые дети становятся юношами, молодые сменяют зрелых, зрелые превращаются в стариков. Это не уклад, это алгоритм существования, прописанный самой природой в нашем корневом каталоге, и сейчас он меняется, причем не естественно и постепенно, а резко и грубо, под действием жестких внешних факторов. Раньше происходила естественная смена поколений и одновременно — передача опыта и знаний, и того, что мы называем мудростью. Кроме того, в традиционном алгоритме работают первичные механизмы безопасности, когда старшие защищают младших, еще неумелых: силой, деньгами, опытом — всем, что потребуется и что они могут дать. А вчера мы с тобой видели, что происходит, когда эти механизмы ломаются: родителей изолировали, до детей никому нет дела, и они мгновенно превратились в товар.
— Это издержки становления, — хмуро произнесла Эрна, понимая правоту Орка. — Люди не идиоты и выработают новые правила и законы.
— Создадут новый мир.
— Мир молодости и задора.
— Очень быстрый мир, в котором гражданская смерть наступает в сорок два года.
Показалось, что фраза стала приговором новому миру, однако Эрна быстро нашлась с ответом:
— Раньше у людей физическая смерть наступала примерно в этом же возрасте, и ничего, выжили.
— Выжили, — согласился Бен. — Однако выдающиеся открытия начали совершать в XIX веке, когда средняя продолжительность жизни изрядно подросла.
— Это спорное утверждение, — мгновенно парировала девушка. — Паровую машину изобрели намного раньше.
— Однако весь XIX век буквально взрывался идеями, теориями и открытиями, к его концу было создано практически все, чем мы пользуемся до сих пор.
— Ты имеешь в виду тот громоздкий настенный короб с раструбом для говорения и раструбом для слушания, который я видела в музее? — невинно поинтересовалась Мегера.
— Настенный короб показал, что принцип работает, — улыбнулся Орк. — Дальше началось усовершенствование.
— Давай сойдемся на том, что к XIX веку человечество накопило такой запас знаний и опыта, что его хватило для совершения выдающегося рывка, — предложила девушка.
— Живи люди дольше, накопили бы запас знаний и опыта намного быстрее.
— Спорно.
— Для меня — очевидно.
— Ладно, допустим. — Эрна помолчала. — Хочешь сказать, что в новом молодом мире прогресс замедлится?
— Обязательно замедлится, — убежденно ответил Орк. — Видимо, кто-то счел нынешний уровень развития достаточным.
— Для чего достаточным? — не поняла девушка.
— Для комфортной жизни в условиях остановившегося прогресса, — объяснил Бен. — Но не следует забывать о набранной инерции: некоторое время цивилизация продолжит развитие, но рано или поздно мы обязательно застрянем на каком-то полустанке.
— Допустим, я соглашусь и с этим, — поразмыслив, произнесла Мегера. — Но неужели эти неизвестные "кто-то" не понимают, куда ведут человечество?
— Уверен, понимают.
— Неужели они не понимают, что развитая наука и технологии — это единственное, что отделяет нас от голода… как минимум — от голода?
— Уверен, понимают.
— Тогда в чем смысл?
— Смысл в том, что быстрый мир расходует намного меньше ресурсов.
— Ресурсов потребуется столько же, — парировала Мегера. — Гражданская смерть не равна физической, олдбаги не исчезают, их просто отделяют от обычных людей и перевозят…
— В гетто?
— Не важно, как это называется, — после короткой паузы ответила Эрна.
Однако слово ее покоробило.
— Олдбагов уже сейчас убивают, — напомнил Бен. — Несмотря на усилия властей, погромы следуют один за другим. В Штатах этот процесс удается сдерживать, но посмотри, что творится в Европе.
— Они боятся, — угрюмо сказала девушка. — Когда новые законы начнут действовать, все успокоится.
— Любой олдбаг в любой момент может стать suMpa, — жестко произнес Орк. — Об этом знают обычные люди, об этом знают полицейские. Поэтому олдбагов продолжат убивать, а полиция будет расследовать их убийства без энтузиазма. Очень скоро олдбаги осознают свое положение и начнут защищаться.
— Уже начали.
— Это ерунда, потому что если WHO не отыщет вакцину в ближайшие две-три недели, и за это время — не дай бог — случится Вторая Вспышка, на планете начнется настоящая бойня. Хотя… — он сделал вид, что задумался, — возможно именно этого они и добиваются. В конце концов, для чего-то же они обрушили прежний мир.
— Тебя смутил возникший после Первой Вспышки хаос.
— Если хаос тщательно продуман и просчитан, это не хаос, а система.
— Хочешь сказать, что все вокруг — результат заговора?
Орк повернулся, несколько секунд внимательно смотрел Мегере в глаза и негромко спросил:
— А чем мы с тобой занимаемся?
* * *
Статен-Айленд США, Нью-Йорк июль 2029
В последнее время военные машины превратились в естественную часть привычного пейзажа, поэтому майор Шелдон, позывной Дакота, приехал в боро не скрываясь и не маскируясь, на высоком бронированном внедорожнике: не потому что хотел пофорсить и не только в целях безопасности — внедорожник Сил специального назначения был напичкан необходимой Дакоте аппаратурой, с помощью которой оператор Хаббл провел разведку Статен-Айленда. На сам остров не поехали, остановились на блокпосту Национальной гвардии, и пока Шелдон здоровался и общался с коллегами, Хаббл запустил два десятка разведывательных дронов, подключился к спутнику, залез в Сеть и к возвращению майора был готов дать взвешенный ответ на вопрос майора.
— Все действительно так плохо, как они говорят? — осведомился Дакота, стоя рядом с плечистым капитаном гвардии.
— Все намного хуже, — улыбнулся Хаббл. — Подключитесь к моей системе?
— Нет, посмотрю на коммуникаторе, — решил Шелдон, который, как и Орк, не любил использовать напыленный на глаза наноэкран.
— Тогда вот, — оператор вывел на монитор данные. — Времени было немного, поэтому дроны изучили два многоквартирных дома в разных частях боро. В сумме получилось около двух тысяч человек, зафиксировано сто пятьдесят Алых.
— Не так много, — подумав, произнес Дакота.
— Огромное количество, — не согласился Хаббл.
Гвардеец промолчал, но было видно, что он согласен с оператором.
— Сто пятьдесят человек на две тысячи — это очень много, учитывая, что мы в самом начале эпидемии, — тихо продолжил Хаббл. — Прибавь тех, которые прячутся в outG, прибавь тех, которые взорвались, пока мы разговаривали… Это не обычная эпидемия, больные не умирают и не выздоравливают, они накапливаются, а учитывая, что Статен-Айленд отдан олдбагам… — Оператор покачал головой. — Я подтверждаю опасения наших коллег из Национальной гвардии и даю прогноз на ухудшение ситуации.
— Здесь будет бойня, — добавил капитан.
— Или мы просто не будем их трогать, — вдруг сказал Дакота. — Пусть живут, как хотят.
— Алых боятся.
— Нужно дать людям время привыкнуть к ним, — убежденно произнес Шелдон.
— Я надеюсь, — обронил гвардеец. — Но вы, майор, изучите местность: если начнется бойня, правительство отправит вас на помощь.
— Армию нельзя использовать внутри страны.
— Если мы не справимся — страна рассыплется, — горько усмехнулся капитан. — Это же очевидно.
И они вновь посмотрели на бесчисленные дома, отданные олдбагам дома, за стенами которых назревал Алый нарыв.
* * *
Федеральная башня "Бендер" США, Нью-Йорк июль 2029
Новое положение Карифы — первого заместителя директора GS давало ей постоянный, а не временный кабинет на "директорском" этаже "Бендера" и возможность приказывать всем сотрудникам, в должности которых не значилось слово "заместитель" и уже тем более — "первый". Но Карифа не собиралась злоупотреблять властью и очень важное для себя совещание собрала с соблюдением всех положенных норм вежливости: лично связалась с участниками, уточнила, когда у них будет свободное время, и пригласила к себе. В кабинет, надежно экранированный от всепроникающей ar/G.
Встреча была очень важной, что подчеркивалось минимальным числом приглашенных: Карифа позвала только Руперта Карсона, начальника Оперативного отдела GS, и Сильвию Родригес, руководящую Отделом внутренних расследований. То есть тех, кого стала курировать по распоряжению Митчелла.
А точнее — Арчера.
— Господа, прошу, рассаживайтесь, — Амин указала на три кресла в дальнем конце кабинета. — Не хочу превращать нашу первую встречу в официальную.
— То есть мы просто познакомимся? — подняла брови Родригес.
Она, в отличие от Карсона, до сих пор не встречалась с Амин и держалась несколько настороженно.
— Нет, Сильвия, мы в том числе познакомимся, — спокойно произнес Руперт. — Карифа несколько смущена тем, что обскакала нас с тобой по карьерной лестнице, но в жизни бывает всякое.
Амин решила промолчать.
Родригес несколько секунд смотрела на Карсона, окончательно убеждаясь, что с новым заместителем директора можно вести себя свободно, после чего обронила:
— Карифа, не смущайся, ты нас не обошла. А2 обещал мне другую награду, не связанную с GS, поскольку служба мне изрядно надоела.
И тем показала, что готова играть открыто.
— Полагаю, первому заместителю Амин прекрасно известны наши обстоятельства, — рассмеялся Карсон. Он вел себя намного свободнее Родригес, подчеркивая, что полностью доверяет Карифе.
— Все так, — подтвердила Амин. — Руперт абсолютно прав: я действительно немного смущена, но только тем, что всего пару дней назад была вашим подчиненным, а теперь отдаю приказы.
— Это смущение быстро пройдет, — пообещала Родригес.
— Уже прошло.
— Тогда давай поговорим о делах.
Это был заговор. Старый, давно задуманный заговор на самом верху GS.
Испугавшись, что Феллер обретет слишком большое влияние, инвесторы запретили ему входить в Наблюдательный совет GS и провели чистку высших руководителей Службы, избавившись от всех, кто потенциально мог служить А2. Это было благоразумное решение, но инвесторы недооценили Феллера, просчитавшего их действия на несколько шагов вперед и сделавшего ставку не на тех, кто уже занимал высокие кресла, а на тех, кто только к ним подбирался. А2 тайно помогал нескольким перспективным офицерам, но до нужных ему должностей добрались лишь двое из них.
И сейчас они сидели перед Карифой.
— Руперт?
— У меня все готово, — немедленно отозвался Карсон. — Отряд сформирован, люди надежные.
Оперативный отдел GS представлял собой гигантскую структуру, первую по значимости в службе, в которую в том числе входили силовые подразделения. Именно Карсону подчинялся секретный отряд "Sputnik", состоящий из готовых на все специалистов высочайшего класса, и по приказу А2 он сформировал внутри отряда дополнительную ударную группу, которой в ближайшее время предстояла большая работа.
— Нужно будет ввести в подразделение еще одного человека, — негромко сказала Карифа.
— Захара? — догадался Карсон.
— Да, я расформировываю свою группу.
— Ты ему доверяешь? — помолчав, спросил Руперт.
— Как себе.
— Тогда ОК. — Он вновь выдержал паузу. — Я отправлю его в Калифорнию, пусть докажет квалификацию и преданность.
— Хорошо, — Карифа повернулась к Родригес. — Сильвия, тебя я хочу попросить взять Конелли.
— Почему не хочешь отправить его в технический отдел?
— Там ему перекроют кислород, — объяснила Амин. — А я доверяю Конелли и хочу, чтобы он сохранил и высокий уровень доступа, и свободу маневра.
— Без проблем, — кивнула Родригес. — Ты подготовила приказ о переходе?
— Уже переслала тебе.
— Я подпишу сразу после совещания.
— Спасибо, — Карифа помолчала. — Друзья, впереди нас ожидают напряженные дни, так что давайте обговорим детали плана…
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— Меня зовут Бенджамин "Орк" Орсон, и я такой же, как вы: был маленьким, совсем ничего не понимающим, был юным, полным надежд и желаний, был зрелым, умелым в профессии, а теперь стал ненужным. — Этот ролик Бобби решил записать на простом черном заднике, и Бена облачил в черное, из-за чего зрители видели лишь его лицо и кисти рук. — У меня была семья — ее отнял suMpa, у меня были планы на жизнь — их отнял suMpa, я едва не погиб — тоже из-за suMpa, но сумел спастись. Я отправился в Воронеж, потому что захотел разузнать о вирусе, искалечившем мою жизнь. Разузнать больше, чем льют нам в уши. Захотел своими глазами увидеть то, что уничтожило мой мир. — Орк медленно потер подбородок, раздумывая, какими словами продолжить историю, и глядя куда-то внутрь себя. — Я знал, что Воронеж объявлен запретной зоной, но не понимал почему. Ведь метеорит уже прилетел и разрушил город, уничтожив более миллиона человек. Ведь вирус уже вырвался на свободу и поселился в наших телах. Направляясь в Воронеж, я знал, что нарушаю закон, но не понимал, почему нас не пускают на место самой грандиозной катастрофы в истории человечества. И сделал вывод, что там прячут какую-то тайну.
В следующем ролике, рассказывающем о полете над Воронежем, планировалось использовать много документального видео, и Челленджер специально выбрал для нынешней записи камерное обрамление. И попал в "яблочко": ничто не отвлекало зрителей от рассказа.
— Я очень удивился, увидев принятые в окрестностях Воронежа меры безопасности. Вы знаете, орки, я — военный, я часто оказывался на полевых базах и в лагерях, расположенных в опасных зонах, но Воронежский кратер оказался самым охраняемым из всего, что мне доводилось видеть. Его защищают так, словно в кратер свалили весь золотой запас планеты, а по нарушителям и подозрительным лицам открывают огонь без предупреждения. И по нам… — Орк на мгновение сбился, — по нам тоже открыли огонь.
Единственное, чего не делал Бобби во время записей, — не указывал Бену, как он должен говорить, принципиально не режиссировал выступления, желая, чтобы каждый ролик получился максимально естественным. И ход себя оправдал: зрители верили Бену на подсознательном уровне.
— Мы с Беатрис планировали обмануть охрану и проникнуть в запретную зону, но не собирались никому вредить. Мы хотели узнать правду, а в нас… В нас начали стрелять. Узнав, что мы не те, за кого себя выдаем, патрульные могли нас арестовать, но вместо этого открыли огонь из пулеметов, и Беатрис… Моя Беатрис…
Орк замолчал, переживая такие недавние и такие страшные события, и Челленджер плавно сменил изображение на снятое в Старом Осколе видео: Орк с мертвой девушкой на руках. Кричащий. Рыдающий. Растерзанный. Сочащийся болью Орк, прижимающий к груди красивую, но мертвую принцессу.
— Беатрис убили за то, что она хотела знать правду, — очень тихо произнес Бен. — Они убили Беатрис, однако не сумели остановить меня. Но будь я проклят, если рад этому. — Он вновь поднял голову и пронзительно посмотрел в камеру. — Я узнал правду, орки, я знаю, что они прячут в Воронеже, и расскажу об этом. Они требуют от меня доказательств? Я их дам. Вы узнаете то же, что знаю я, орки, готовьтесь.

США, Санта-Клара июль 2029
Акция в главном научно-исследовательском центре корпорации "Clisanto" планировалась как финальная, и поскольку некоторые эпизоды заговорщики собирались использовать для записи следующего выступления, Орка сопровождали не только боевые беспилотники, но и машины Челленджера. В этом не было ничего особенного, количество дронов не имело значения, однако в эфире появился второй оператор, который искренне считал свою задачу приоритетной, и это слегка напрягало.
— Пожалуйста, вставь в "зунду" магазин еще раз, — попросил Бобби.
— Зачем? — возмутился Бен, который как раз закончил приготовления и собирался покинуть фургон.
— Я сниму с другого ракурса, более выигрышного.
— И сколько дублей тебе понадобится?
— Понятия не имею, — не стал скрывать Челленджер. — Но ты узнаешь об их количестве первым.
— У нас нет времени, — заметила Эрна. — Операция рассчитана до секунды.
— У нас есть запас времени.
— Черт бы тебя побрал! — рявкнул Орк, перезаряжая "зунду". — Доволен?
Он понял, что толстяк не отстанет и проще сделать то, о чем он просит.
— Прекрасно, — пробормотал Бобби, просматривая снятое видео. — И не торопись выходить из фургона: после того как откроешь дверцу, замри на пару секунд — я сделаю отличный кадр.
— Это документальная съемка! — раздраженно напомнила Мегера. — Все должно быть по-настоящему.
— Поэтому мы отказались от дублеров и заставили Орка рисковать головой, — хихикнул Бобби. — И еще одна просьба: постарайся обойтись без нецензурных выражений.
— Я думала, они придают съемке достоверности, — вновь влезла в разговор девушка.
— Не достоверности, а пошлости, — поправил ее толстяк. — Крепкие словечки возбуждают лишь изнеженных городских мальчиков, которым не хватает мужественности. А нас смотрят миллионы нормальных людей.
— Не могу с тобой согласиться, — протянула Мегера.
— И еще нецензурщина привлекает девочек, которые воображают, что знают, как должны себя вести мужественные мальчики.
— Когда мы встретимся, я оторву тебе голову, — пообещала девушка.
Привести угрозу в исполнение немедленно она не могла, поскольку сидела в фургоне, а хитрый толстяк следил за происходящим из отеля.
— Орк, в бытность военным часто приходилось ругаться? — осведомился Челленджер.
— Бывало.
— Часто или нет?
— Если интересует, разговаривают ли в армии матом, то нет, скорее нет. Но без крепких словечек обходятся редко.
— Вот видишь.
— Вот видишь.
Каждый из спорщиков считал, что Орк подтвердил его правоту.
А потом Эрна сказала:
— Начали.
Бен распахнул заднюю дверцу, на пару секунд замер, присев на корточки и положив "зунду" на бедро, после чего спрыгнул на землю и быстрым шагом направился к забору.
///
— Вы можете сказать, что происходит? — жестко и очень, очень недовольно поинтересовался Кастор Лукас Фредерик Розен III у вошедшего в кабинет Захара.
И надо отдать должное, президент "Clisanto" имел все основания для раздражения: его, человека, мягко говоря, не последнего, а если называть вещи своими именами — одного из мировых лидеров, перехватили по дороге из клуба офицеры GS и попросили срочно явиться в научный центр. Просьбу, больше напоминающую приказ, пришлось исполнить: Розен подчинился, прибыл в центр и вот уже пятнадцать минут — целых пятнадцать минут! — сидел в своем кабинете, не получая никаких объяснений и лишенный возможности с кем-либо связаться.
— Что происходит?!
— Господин Розен, сэр, я приношу извинения за действия наших сотрудников, но все было сделано только для того, чтобы сохранить тайну, — вежливо произнес Захар, вытягиваясь перед президентом "Clisanto" по стойке "смирно". — Нам стало известно, что Орк планирует нападение на центр…
— И вы привезли меня сюда?! — взвизгнул Розен.
— Вы в полной безопасности.
— Здесь есть бункер! Отведите меня в бункер! Немедленно!
Захар вздохнул, покачал головой и подумал, что, не будь среди сильных мира людей, похожих на А2, их бы следовало всех утопить и заменить новыми.
— Мистер Розен, сэр, вам ничего не грозит, — терпеливо повторил Захар, когда президент "Clisanto" перестал визжать. — Лично вас охраняют десять лучших спецов GS.
— Арестуйте Орка!
— Обязательно, — пообещал Захар. — Для этого мы сюда приехали. А вы прокомментируете арест и дадите ободряющий комментарий репортерам.
— Какой комментарий? — растерялся Розен.
— Я переслал вам текст.
Президент открыл файл, быстро просмотрел короткое выступление и довольно хмыкнул:
— Я выгляжу героем.
— Теперь вы понимаете, для чего мы попросили вас приехать?
— Теперь — да, — Розен потер руки. — Править можно?
— Безусловно.
— Позовите, когда будет нужно выйти к журналистам.
— Да, сэр.
Захар закрыл за собой дверь и посмотрел на подошедшего помощника, одного из спецов Оперативного отдела.
— Остальных привезли?
— Десять минут назад.
Сотрудники ударной группы доставили в центр всех, кто был занят в проекте "suMpa", но доставили тайно: несколько микроавтобусов с тонированными стеклами проехали в подземный паркинг, после чего сотрудникам велели переодеться в рабочую одежду, собраться в конференц-зале минус второго этажа и ждать.
Чего именно ждать, не объяснили, а затевать ссору с вооруженными офицерами GS никто не рискнул.
///
Научный центр "Clisanto" располагался в пятиэтажном здании, окруженном невысоким, всего в пару метров, забором из металлической сетки, и казалось, что добраться до него, а значит — до его секретов, не составит никакого труда. Однако в действительности здание было куда больше и защищалось на высочайшем уровне. В полном соответствии с требованиями федеральных законов "Об организации опасных научных исследований". Пять видимых этажей были "вершиной айсберга", основные помещения и лаборатории "Clisanto" размещались на десяти подземных уровнях, а попасть на них можно было с помощью всего лишь двух лифтов, находящихся под постоянным контролем вооруженных охранников. Что же касается прилегающей территории, она полностью просматривалась дронами и стационарными видеокамерами.
— Я не смогу взломать "Clisanto", — честно сказала Мегера. — В ней два контура безопасности, а если падают оба — управление автоматически перехватывает калифорнийский филиал GS.
— Но у тебя есть план.
— Разумеется, — с достоинством ответила девушка. — Я взломаю связь "Clisanto" с GS и стану сама генерировать рапорты о том, что в лаборатории все в полном порядке. Затем отключу подачу энергии, перехвачу управление резервным генератором и подам напряжение только туда, куда нам надо.
— Звучит неплохо, — одобрил Орк.
— Останется охрана.
— С охраной я разберусь.
— И еще нюанс: пароль, который сопровождает рапорты, меняется каждые двадцать минут, мне потребуется не менее шестидесяти секунд, чтобы его взломать, так что ты будешь действовать в условиях ограниченного времени.
— Главное, чтобы нужные двери открылись.
— Они откроются, — пообещала Мегера. — Даю слово.
Когда же девушка произнесла: "Начали", Орк понял, что взлом пароля идет в запланированном режиме. Вышел из фургона, припаркованного за границей обзора расположенных по периметру датчиков и видеокамер "Clisanto", и направился к ограде.
— Девятнадцать минут, милый, — произнесла Эрна, она разобралась с паролем и отправила первый фальшивый рапорт в GS.
Бен на ходу достал ножницы по металлу, проделал в сетчатом заборе проход и побежал к зданию.
— Восемнадцать минут.
Он добрался до неприметной двери, помеченной надписью "Только для сотрудников Службы безопасности", надавил на ручку — замок щелкнул, открываясь, — и оказался в длинном узком коридоре, наполненном синеватым светом ламп аварийного освещения.
— Прекрасные декорации, — пробормотал Бобби.
— Идиот, — очень тихо прокомментировала Эрна.
— Я все слышу!
— Надеюсь.
Лифтовый холл защищали два сидящих за пуленепробиваемым стеклом охранника. Они тщательно проверяли тех, кто собирался спуститься на нижние уровни, но глубокой ночью, естественно, расслабились, а когда отключилось электричество — растерялись. Бронированная будка охранников была оснащена бойницами, через которые они могли открыть огонь по нарушителю, но вступать в бессмысленную перестрелку Орк не собирался и рискнул проскочить холл на эффекте внезапности.
— Давай, — прошептал он, оказавшись за углом.
Эрна резко включила яркий свет и одновременно открыла ближайший лифт, в который и влетел Бен, на несколько мгновений опередив ослепленных сторожей — пули пробили захлопнувшиеся дверцы после того, как кабина пришла в движение.
— Пятнадцать минут.
"Все нижние этажи находятся в зоне outG, — предупредила девушка во время инструктажа. — Там действует внутренняя сеть, но влезть в нее я не смогу. Внизу ты будешь один". — "Двери?" — "Они все откроются, милый, а лифт будет тебя ждать".
Интересующая Орка лаборатория размещалась на минус седьмом уровне. Если верить схеме, круглосуточного поста охраны на нем не было, но когда дверцы распахнулись, Бен все равно был готов к открытию огня и, лишь убедившись, что вокруг царит тишина, поставил "зунду" на предохранитель и закинул за спину. И посмотрел на сопровождающий его дрон Челленджера.
— Четырнадцать минут, — сообщил дрон голосом Эрны. И, кажется, подмигнул видеокамерой.
— Черт бы тебя побрал, Бобби, — пробормотал Орк.
Внизу оказалось скучно: подраться не с кем, побродить некогда, заглянуть в большинство помещений нельзя, — соваться в зоны, где шли работы с вирусами, Бен не собирался. Он быстро добрался до рабочего кабинета руководителя проекта "suMpa" — именно так значилось на табличке, вскрыл довольно простой сейф, вытащил рабочую станцию и положил в рюкзак. Огляделся. Продемонстрировал большой палец любопытному дрону и направился к лифту, размышляя о том, что при наличии квалифицированного хакера роль профессионального спеца в современном мире сводится к "подай-принеси" и "сделай то, что пока не умеют дроны".
"И по большому счету, вместо меня в подвал мог отправиться любой мальчишка. Любой житель нового мира — неопытный и даже не обязательно грамотный. Грамотным должен быть оператор, один на сотню, а то и на тысячу. Остальным достаточно знать, когда на какую кнопку нажать…"
Орк вошел в лифт и нажал на кнопку первого этажа.
Охранников из холла он не опасался: дроны должны были заблокировать бойницы, и они это сделали.
— Четыре минуты, — сообщила Мегера, когда дверцы лифта распахнулись. — Милый, у тебя все в порядке?
— Да, — скупо ответил Орк.
— Прекрасно…
И в этот миг заверещала сирена.
— Кто объявил тревогу?
— Они изменили протокол, — хладнокровно сообщила Эрна. — Теперь пароль меняется каждые пятнадцать минут. Агенты GS появятся через четыре минуты, полицейские — через две. Мы уезжаем.
— Что делать мне?
— Вариант "В".
— Повеселимся! — рассмеялся Бобби.
— Понял, — Орк взял "зунду" на изготовку и направился в центральный лифтовый холл.
— Система оценивает ситуацию, — Мегера передала управление фургоном роботу и вернулась к своим обязанностям. — Через двадцать секунд она сообразит, что случилось, и освободит запертых охранников.
— Лучше бы она этого не делала, — проворчал Бен.
— Одновременно поднимутся в воздух дроны.
— Грядет воздушный бой, а у меня чертовски мало аппаратов, — заволновался Челленджер.
— Приятно, что тебя волнует исключительно съемка.
— Это мой бизнес, приятель, за это вы меня любите.
— Лучше поговорим обо мне.
— Ты у нас главная звезда.
А в следующий миг пришлось стрелять.
Орк думал, что первыми в огневой контакт войдут дроны, но ошибся: увидел охранников одновременно с беспилотниками и надавил на спусковой крючок, дав длинную очередь поверх голов и заставив сторожей броситься на пол.
— Мы никому не хотим причинить вред! — громко объявил один из дронов Орка. — Не поднимайтесь, не оказывайте сопротивления, и никто не пострадает! Внимание! Мы никому не хотим причинить вред!
Окажись в большом холле только люди, дело скорее всего закончилось бы миром, охранники сражаться не собирались, но появившиеся дроны "Clisanto" открыли огонь, и стражникам пришлось их поддержать. Большой холл превратился в зону полноценного воздушного боя, о котором мечтал Челленджер: дроны стремительно летали по помещению, поливая друг друга из пулеметов, а охранники в меру сил поддерживали их с пола, изображая наземное ПВО. Что же касается Орка, он успел преодолеть большую часть пути до лифтов — вдоль стены, боком, держа на прицеле увлеченных воздушным побоищем стражников, но в тот момент, когда ему оставалось пройти шагов пять, не больше, один из охранников обратил на него внимание:
— Стоять!
И тогда Орк врезал из "зунды", сделав все, чтобы пули вновь прошли над головами и заставили стражников остыть. Но заканчивая очередь, понял, что двоих парней зацепил рикошетом.
— Черт! Черт! — Бен вкатился в лифт и нажал кнопку последнего этажа. — Черт!
Он не хотел атаковать людей.
— Ты их предупреждал, — заметил Бобби.
— Я в порядке, — Орк выругался и пнул ногой стенку лифта. — Черт!
Прикрывавшие его дроны — те, которые не были сбиты, — вылетели через разбитые окна большого холла и помчались прочь.
— У тебя двадцать секунд, — спокойно сообщила Мегера. — Не успеешь — тебя скорее всего возьмут.
Она следила за приближающимися беспилотниками GS и давала предельно точный расчет ситуации.
— Успею. — Охранников на последнем этаже не было, поэтому Орк не церемонился: выбил дверь выстрелом из подствольного гранатомета, выбежал на крышу и огляделся: — На месте!
— Прямо над тобой.
Бен задрал голову и улыбнулся, увидев снижающийся десантный дрон.
— Оставь внешнее управление.
— Не хочешь садиться за руль?
— Выпил немного, а полицейские сегодня строгие.
В действительности Орк плохо ориентировался на местности и не собирался терять драгоценные секунды на изучение маршрута.
— Пристегнись, милый, — произнесла Мегера, убедившись, что Бен уселся в кресло пилота. — Будет быстро.
И резко подняла дрон в воздух.
///
— Он покинул здание, — доложил помощник.
— Вы знаете, что делать, — отозвался Захар. — Работаем.
И открыл дверь в кабинет Кастора Лукаса Фредерика Розена III.
— Пора идти к журналистам? — поинтересовался президент "Clisanto", и эти слова оказались последними в его жизни.
Захар вскинул пистолет, прострелил Розену голову и тут же вышел.
А внизу, на минус втором этаже, в конференц-зале спецы из отряда "Sputnik" хладнокровно устраняли всех, кто мог пролить свет на проект "suMpa".
* * *
Нью-Йорк, Сан-Франциско Санта-Клара, Сан-Хосе ar/G
Традиционно "Iris Inc." проводила презентации в октябре, давая возможность бесчисленным партнерам, производителям приложений и устройств, собрать неплохую жатву в рождественские и новогодние праздники. Однако на этот раз традиция была нарушена, причем самым интригующим образом. Во-первых, случился неожиданный перенос с октября на август, о чем было объявлено за две недели до события. Во-вторых, всего через три дня после объявления "Iris Inc." выпустила официальный релиз, анонсировав запуск новейшей OS "Elysium" — "потрясающе мощной и потрясающе быстрой". А учитывая, что "Elysium" должна была стать всего лишь третьей OS в истории ar/G, интерес к презентации подскочил до невиданных высот. Бесчисленные пользователи Сети, то есть все население Земли, бурно обсуждали, чем собирается удивить "Iris Inc.". Все новостные ленты, даже те, которые обычно не выходили за рамки узкой специализации, вроде послеродового восстановления идеальной фигуры, наполнились "экспертными" и "аналитическими" статьями о предстоящем действе. Презентацию ждали с таким же нетерпением, как финал Чемпионата мира по футболу, и неудивительно, что McEnery Convention Center оказался забит до отказа. Съехались фанаты, им отдали задние ряды балкона и всю прилегающую территорию. Съехалась пресса: комментировать знаковые события по Сети вновь стало считаться дурным тоном, и каждое уважающее себя издание стремилось протолкнуть на мероприятие собственного корреспондента. Съехались эксперты, умудрившиеся получить приглашения, и, разумеется, боссы и политики, желающие и посмотреть на новинку, и потусоваться на вечеринке, которыми славилась "Iris Inc.". Но, несмотря на обилие важных, очень важных и наиважнейших персон, за кулисы, в небольшую комнату рядом со сценой, были допущены только избранные: расслабленный А2, нервничающий Паркер, демонстративно сдержанный Арчер и Лариса Томази в открытом, насколько позволяли приличия, вечернем платье. В углу примостился незаметный, несмотря на грандиозные размеры, Гуннарсон.
— Сегодня большой день, друзья, — задумчиво протянул Феллер. — Мир изменится. — Короткая пауза. — Мы его изменим.
— Хочешь сказать, что совсем не волнуешься? — сухо спросил Арчер.
— Волнуюсь, конечно, — не стал скрывать Феллер. — Я ждал этого момента несколько лет и теперь, когда до рая остался всего один шаг, могу себе позволить немного понервничать.
— Как раз теперь ты должен быть спокоен и собран.
— Я волнуюсь для тонуса, чтобы не забыть, насколько важный наступил день.
— Тогда, может, шампанского? — поинтересовалась Лариса. — Для тонуса. Ну и чтобы снять волнение.
— Я бы выпил, — подумав, согласился Арчер.
— Шампанское оставим для праздника, — качнул головой Феллер. — Давайте дождемся конца презентации.
— Ты чего-то опасаешься?
— Я суеверный.
— Не помню за тобой такого.
— Я стал суеверным ненадолго, только до конца презентации, — А2 повернулся к Паркеру: — Как ты?
— Волнуюсь.
Несколько секунд Феллер пристально смотрел на старого друга, затем поднялся — Филип тоже встал со стула, — взял его за узкие плечи, тряхнул и громко сказал:
— Мы это сделаем.
— Да! — отозвался Паркер. — Мы уже это сделали.
— Мы запустили "Elysium"!
— Мы изменили мир.
— Так пойди и покажи им!
— И покажу!
— И покажи!
У Паркера вспыхнули глаза:
— Я сделаю!
Он резко развернулся и выбежал из комнаты.
— Я как будто попала в раздевалку перед футбольным финалом, — хмыкнула Томази, разглядывая подбадривающих друг друга мужчин.
— Приятные воспоминания? — тут же поинтересовался Арчер.
— Приятными они становятся после, в раздевалке победителей, — объяснила Лариса. И не удержалась от шпильки: — Уверена, ты, как и я, знаешь, каково это.
Арчер поперхнулся.
///
— Сколько? — переспросила изумленная Мегера.
— Тридцать семь процентов, — невозмутимо повторил Бобби, не отрывая взгляд от коммуникатора.
— И мы их возьмем?
— Обязательно.
Девушка повернулась к Орку:
— Представляешь?! Тридцать семь процентов!
Поспать в эту ночь им не удалось. Из Санта-Клары они отправились в Сан-Франциско, всего на несколько минут опередив перекрывших шоссе полицейских. По дороге сменили машину, бросив фургон и все снаряжение, включая дроны, и въехали в город, как добропорядочные граждане, но почти сразу отправились в outG, в небольшой, но глубокий бункер, давно заброшенный военными. Там Орк немного отдохнул, но заснуть не смог, а выйдя в главный зал, узнал о том, что видеозапись готова и они могут взять…
— Целых тридцать семь процентов! — повторила обрадованная девушка.
Бен сразу понял, что скрывается за цифрами, но, видя возбуждение Эрны, решил подыграть и наморщил лоб:
— Я догадываюсь, что у нас все хорошо, но ты не могла бы разъяснить причину своего восторга?
И девушка схватила его за руку:
— Презентация еще не началась, а к трансляции уже подключились тридцать семь процентов зарегистрированных пользователей ar/G! То есть к началу презентации мы можем выйти на сорок процентов, а если учесть, что многие будут смотреть трансляцию на больших коммуникаторах, трафик может достичь пятидесяти процентов. Это невероятно!
— Потрясающий охват, — добавил толстяк.
— Очень большой?
— Я ведь сказал: потрясающий, — повторил определение Бобби. — Но самое главное, что с помощью outG мы сможем взять его целиком. — Челленджер оторвался от монитора и подмигнул Орку: — Есть реальная возможность прославиться.
— Жаль, что не получится выступить в прямом эфире, — вздохнул Бен.
— Прямой эфир сразу вырубят, — ответил толстяк, возвращаясь к коммуникатору. — Только запись, которую мы уже разослали во все узлы…
— Все будет хорошо, — прошептала Мегера, прижимаясь к Орку. — Я верю.
— Я тоже. — Он повернулся и нежно провел рукой по щеке девушки.
— Начинается, — сообщил Бобби и шумно выдохнул.
///
Карифа открыла дверь в кабинет Митчелла и сразу же увидела на экране гигантского настенного коммуникатора известный всему миру логотип "Iris Inc." — заставка говорила о том, что объявлено начало трансляции.
"Проклятье!"
Оставалась надежда, что удастся проскользнуть незамеченной, но она погибла через секунду:
— Заместитель Амин! — громко произнес Митчелл, специально убрав громкость коммуникатора до минимума. — Мир терпеливо ждал вашего появления, но потом президент "Iris Inc." сдался и решил начать без вас.
Присутствующие заулыбались.
— Прошу прощения, директор, спешила, как могла, — виноватым, насколько получилось, тоном произнесла Карифа.
— Ваш кабинет совсем рядом, заместитель Амин.
— Мне нужно было привести себя в порядок.
— Чем же вы занимались?
— Готовилась к просмотру трансляции и увлеклась.
Ответ получился несколько дерзким, поэтому улыбки исчезли, однако раздувать скандал директор GS не стал.
— Мы вернемся к разговору позже, — пообещал Митчелл. Затем кивнул на единственный оставшийся незанятым стул — самый дальний, рядом с Родригес, и повысил голос: — Господа, я пригласил вас на совместный просмотр презентации "Iris Inc." по той причине, что она закончится сенсацией. Я не уполномочен раскрывать известные мне детали до их официального обнародования, но обещаю: даже вы, люди, много что повидавшие, будете удивлены. Сегодня Филип Паркер объявит наступление новой эры. И это не просто слова…
Изумленных возгласов не последовало, впрочем, Митчелл их не ожидал. В кабинете собрались только высшие офицеры GS: первый заместитель Амин, еще три заместителя директора и все главы отделов, кроме Карсона, который отправился в подвергшийся атаке научный центр "Clisanto".
— Смотрите внимательно, господа, — закончил Митчелл. — И готовьтесь к большой работе.
Заставка исчезла, и на сцену McEnery Convention Center под бешеные аплодисменты вышел Филип Паркер.
///
— Всем привет! — произнес Паркер в своей обычной, знакомой всему миру неуверенной манере.
Зал ответил ревом. Кричали, разумеется, оккупировавшие балкон фанаты, но создавалось впечатление, что шумят все, и на две минуты трансляция превратилась в демонстрацию уважения от дорогих гостей и почитания от фанатов.
— Я рад вас видеть! — Филип улыбнулся и махнул рукой.
Зал ответил радостными криками.
— Я знаю, вы ждете чего-то особенного, и не разочарую!
Крики.
— "Iris Inc." вас не разочарует!
Крики.
— Мы создадим новый мир!
Великолепная акустика зала вкупе с профессионализмом режиссера привели к потрясающим результатам: фанаты еще продолжали бесноваться, встречая каждое слово Паркера безумными воплями, но в трансляцию их голоса проходили в виде едва различимого фона, а вся звуковая дорожка была отдана разогнавшемуся Филипу.
— Мы работали над новой OS три года. Мы учли все недочеты предыдущей платформы и все ваши пожелания. Мы сделали нашу систему быстрой, мощной и реалистичной настолько, насколько это вообще возможно! Мы сделали для вас идеальную операционную систему, имя которой — "Elysium"!
Паркер повернулся к огромному экрану за своей спиной и замер с вытянутой рукой. И все замерли. Весь мир замер и замолчал, изумленно разглядывая надпись:
OS "suMpa"
Украшенную известным всей планете логотипом "Iris Inc.".
///
Через несколько секунд надпись закрутилась, обратившись земным шаром и оказавшись на ладони сидящего в кресле Орка. И Земля ахнула. Не та Земля, изображение которой лежало на руке самого разыскиваемого преступника планеты, а настоящая — в это мгновение трафик скакнул до невероятных семидесяти процентов.
— Меня зовут Орк, и я такой же, как вы, — негромко произнес Бен, задумчиво разглядывая устроившийся на его ладони земной шар. — И сегодня я расскажу об операционной системе "suMpa", которую вам грузят принудительным обновлением. В каждую вашу голову, орки, в каждую. А самое смешное, что подавляющее большинство из вас уже сидит на новой OS, и в чипе лишь поменяется бирка, отправляя вас в новый мир, который весьма далек от обещанного рая, то есть от понятия "Elysium". И поэтому я назвал нашу новую OS "suMpa". Теперь, когда это слово застрянет в каждой башке, вы точно его не забудете. Вы не должны его забывать, орки, потому что "suMpa" — это ваша реальность.
Бен помолчал.
— Времени у нас немного, поэтому сразу перейдем к делу. Моя прошлая история закончилась на том, как я уселся в десантный дрон и отправился к Воронежскому кратеру. Видео, на которое вы сейчас таращитесь, сделано с помощью приложения "GeniusM", позволяющего смотреть сквозь любые "обложки". Даже сквозь те, которые наведены с помощью самых современных средств.
Тем временем на экране появилось изображение снятого с высоты птичьего полета города. Разгромленного города. Оператор сознательно взял в кадр несколько приметных зданий, по которым можно было определить, что это действительно Воронеж, однако в остальном известное всей планете место катастрофы ничем себя не напоминало.
— Смотрите, орки, смотрите внимательно и спрашивайте у тех, кто понимает: пусть они объяснят, что именно вы видите, — негромко произнес Бен. — А тем из вас, кому не у кого спрашивать, расскажу я: перед вами последствия орбитальной бомбардировки, орки, вы видите город, стертый с лица земли современными боевыми спутниками. Ну как, похоже на "Elysium"?
Мир промолчал. И не только потому, что Орк не мог услышать ответ, — мир был слишком ошарашен.
— Метеорит — это выдумка, орки, все, что нам показывали до сих пор, было нарисовано: и разрушения, и Воронежский кратер. Все, что мы знали, оказалось ложью, а поняв это, я сразу задумался о suMpa. О том, почему всех заразившихся отправляют в лаборатории "Clisanto" и только туда. Нет ли связи между отсутствием метеорита и тем, что только этой корпорации разрешены работы над вирусом? За ответом я отправился в научный центр "Clisanto", расположенный в Санта-Кларе…
///
— Что происходит? — рявкнул А2, как только на мониторе появилось растерянное лицо режиссера трансляции.
— Нас взломали…
— Что?
— Что?!
— Что?!!
Феллер, Арчер и Томази выкрикнули вопрос одновременно, поэтому получилось очень громко. И растерянность на лице режиссера сменилась страхом.
— Они оседлали наш трафик…
— Сорок процентов, — простонал Арчер.
— Семьдесят четыре, — убито поправил его режиссер. — Как только стало известно, что Орк влез в трансляцию, трафик подскочил и продолжает расти.
— Уберите его немедленно! — взвизгнула Лариса.
— Мы не можем!
— Прервите трансляцию!
— Мы взломаны, — напомнил режиссер. — Мы уже прервали трансляцию, но сигнал продолжает распространяться. Нашим людям нужно несколько минут, чтобы понять, как они это устроили, и все исправить.
И все это время, все эти драгоценные минуты, жители Земли будут слушать Орка.
— И мы ничего не можем сделать? — убито спросил Феллер.
— Ничего, — дрожащим голосом ответил режиссер. — Только смотреть.
А2 подошел к стоящему в углу бару и налил себе виски. На четыре пальца.
///
— Смотрите внимательно, орки, смотрите и запоминайте, потому что скоро вам начнут врать, что все это — постановка, — проникновенно произнес Орк. — Многие из вас… даже не многие, а почти все поверят или заставят себя поверить этой лжи, и я не стану винить вас за это. Я прошу немного: смотрите сейчас, орки, смотрите на то, что я увидел в научном центре "Clisanto". Посмотрите, а потом снова поверьте привычной лжи.
На экране появилась лаборатория: герметичные отсеки, рабочие столы, шкафы, приборы, компьютеры, затем камера "выехала" в короткий, заканчивающийся тупиком коридор, в который выходили металлические двери камер — три слева, три справа.
— В каждой камере находится по одному олдбагу, — угрюмо сообщил Орк, и видео немедленно подтвердило его слова: дрон подлетел к ближайшей двери и направил объектив в "глазок". — Слева — еще нормальные, справа — взорвавшиеся. Скажу честно: я растерялся, я не знал, как реагировать на увиденное и что делать с людьми, которых "Clisanto" превратила в подопытных крыс. Но через пару секунд все встало на свои места.
Из-за кадра послышался голос: "Иди сюда", камера переместилась к компьютеру, который запустил невидимый помощник Орка.
— Все документы, которые мы вытащили из компьютеров, уже выложены в открытый доступ, — сообщил Бен. — Их будут уничтожать, стирать из ar/G, за них будут назначать большие тюремные сроки, поскольку речь идет о секретных документах, и далеко не все вы, орки, решитесь ознакомиться с ними, и я не стану винить вас за это. Я прошу немного: смотрите сейчас.
Снова голос за кадром: "Господи, Орк, это же они… Они!"
— В документах, которые выложены в ar/G, вы найдете доказательства того, что история с метеоритом — выдумка от первого до последнего слова, а вирус suMpa разработан в "Clisanto". Именно этот людоедский проект называется "Elysium", а не красивая операционная система от "Iris Inc.". Они хотели построить рай для себя, хотели жить в бесконечной череде удовольствий, окруженными молодыми, задорными, красивыми людьми, и предаваться всем наслаждениям, которые способны выдумать. Но они проиграли битву самой Природе. Вирус мутировал.
Зрители вновь перенеслись в знакомый коридор, через "глазок" заглянули в последнюю камеру и увидели сидящего в ней Алого.
— Самые страшные подозрения оправдались: перед вами — следующая стадия suMpa. И от этой версии вируса у правительства вакцины нет.
В зале раздались крики ужаса.
— Я думал, "Clisanto" прячет от нас лекарство, а в действительности они прятали от нас болезнь, — повысил голос Бен. — Они придумали вирус! Они заразили нас. Они наблюдали, как умирают наши отцы и матери, как озверевшие банды убивают беззащитных стариков, как правительство отнимает право на нормальную жизнь у тех, кому исполнилось больше сорока двух лет… Они виноваты в страшном, бесчеловечном заговоре, и я…
Орк помолчал, глядя на притихший зал, и очень медленно продолжил:
— Я не горжусь тем, что сделал. Я знаю, что стал преступником, настоящим преступником, а не тем, кем меня объявили. Но в тот момент я не мог поступить иначе… — Он выдержал короткую паузу, и почти все зрители поняли, что услышат дальше. — В научном центре находились люди, ученые. Я думаю, мутация и появление Алых напугали создателей вируса, они поняли, какого джинна выпустили из бутылки, и страх заставил сотрудников "Clisanto" работать не покладая рук и задерживаться допоздна. Когда я пришел, они были там… я их увидел… и я их убил. — Орк посмотрел на земной шар, который по-прежнему переливался голубым на его ладони, вздохнул и закончил: — Я не мог позволить этим сволочам жить.
///
Кадры из Научного центра "Clisanto" потрясали: кровь, трупы и снова кровь… Мертвые охранники в главном холле, мертвые сотрудники на рабочих местах, но больше всего трупов оказалось в конференц-зале. Судя по всему, работавшие над вирусом ученые проводили "мозговой штурм" и, собравшись вместе, облегчили Орку задачу. Пол конференц-зала был залит кровью, но это ужасное обстоятельство не сильно бросалось в глаза, поскольку его покрывал слой мертвых людей.
— Боже, это Розен! — пробормотал ошарашенный Митчелл, когда видеокамера задержалась на мужчине в кресле. Голова несчастного была прострелена и запрокинута назад, но оператор заставил дрона приблизиться, чтобы крупно показать лицо. — Орк убил одного из стратегических инвесторов!
Смерть президента "Clisanto" произвела на старших офицеров GS сильное впечатление. В кабинете воцарилась тишина, и, воспользовавшись ею, Карифа произнесла:
— Как думаете, Орк не собирается взорвать центр?
— Почему вы спросили, заместитель Амин? — нахмурился Митчелл.
— В центре находится Карсон, нужно позвонить и предупредить его.
— Полагаю, Руперт смотрит трансляцию.
— А если нет?
Митчелл поколебался, но кивнул, показывая, что Карифа может выйти из кабинета и связаться с начальником Оперативного отдела.
///
— Меня зовут Кастор Лукас Фредерик Розен III, — жалко произнес сидящий в кресле мужчина. — Пожалуйста, не убивайте…
Дорогой костюм, дорогие часы, идеальная прическа — мужчина должен был выглядеть образцовым хозяином жизни, человеком, чье второе имя звучало как "Успех", однако сейчас он был слишком напуган.
— Начни сначала, — жестко велел Орк.
— Меня зовут Кастор Лукас Фредерик Розен III, — послушно повторил мужчина. — Я — президент "Clisanto", и я… — Из его глаз потекли слезы. — Мы этого не хотели… мы разрабатывали suMpa по заказу правительства, и я… он… — Кастор всхлипнул. — Во всем виноват сбой компьютерной системы… боевой спутник ударил по чертову русскому городу, а какой-то умник решил скрыть инцидент, наврав людям о метеорите.
— Ты врешь! — рявкнул Бен. — Такую сложную интригу невозможно придумать за пару часов. Требуются месяцы подготовки. — Он угрожающе навис над Кастором. — Кто отдал приказ уничтожить русский город?
— Не знаю, — затряс головой Розен III. — Я тоже подумал, что удар по Воронежу был запланирован, но я не рискнул задать этот вопрос. Кто будет спрашивать людей, которые убили миллион человек?
И мир мысленно согласился с перепуганным мужчиной.
— Ты промолчал даже после того, как они велели использовать suMpa?
— Да, — Кастор опустил голову. — Это не было моим решением. Мне приказали…
— Кто приказал?
— Я скажу! Я все скажу! Вся информация есть в моем компьютере!
Запись прервалась.
Несколько секунд Орк молчал, позволяя зрителям переварить услышанное, а затем негромко продолжил:
— Документы неопровержимо доказывают, что в заговоре участвовала не только "Clisanto", но и GS, и правительства нескольких стран, что вызывает во мне гнев и ярость. Люди, призванные служить и защищать, предали нас. Люди, призванные служить и защищать, убивали нас, орки, и я обвиняю директора Митчелла и всех старших офицеров GS в предательстве и заговоре, — Орк поднялся на ноги и сдавил земной шар, который до сих пор лежал в его руке. — Я обвиняю директора Митчелла, старших офицеров GS и их соучастников в заговоре с целью организации массового убийства и приговариваю их к смерти!
///
Звонить Карсону Карифа, разумеется, не собиралась.
Выйдя из кабинета, она тут же открыла в одном из окон наноэкрана трансляцию Орка, дождалась условной фразы, увидела вышедшую из кабинета Родригес, выхватила пистолет и открыла огонь по секретарю и телохранителю Митчелла.
Перед выходом Родригес активировала заложенную в кабинете директора GS бомбу и, заблокировав двери, отошла в сторону. На всякий случай. Хотя точно знала, что ей ничего не грозит, поскольку помещение минировали высококлассные специалисты Оперативного отдела, настоящие мастера своего дела.
Взрывов было два. Оба — направленные. Первый вынес окна кабинета, а второй вышвырнул в получившиеся проемы все, что находилось внутри: и людей, и мебель.
В течение нескольких секунд в небоскребе GS прозвучало еще несколько взрывов, и во время последнего из них Родригес хладнокровно выстрелила Карифе в спину. А когда девушка упала — в голову.
Затем подошла к столу секретаря, запустила общую связь и твердым, но слегка срывающимся, что было естественно в столь сложных обстоятельствах, голосом произнесла:
— Говорит начальник Отдела внутренней безопасности. Директор Митчелл убит в результате террористической атаки. Есть ли в здании человек старше меня по должности? — выдержала короткую паузу, поскольку хорошо знала ответ, но не могла не следовать протоколу, и продолжила: — Если нет, я принимаю на себя временное командование GS.
///
— Ты это сделал! — рявкнул Арчер, тыча пальцем в Феллера. — Не знаю как, но это был ты. Ты! Зачем?
— Не дергайся, все идет по плану, — ответил А2, после чего поставил стакан с виски на стол — он не сделал из него даже маленького глотка — и перевел взгляд на Ларису.
Лариса осталась невозмутима.
— По какому плану? — изумленно спросил Арчер, который ожидал, что Феллер начнет выкручиваться и отнекиваться. — По какому, мать твою, плану?
Ярость мешала Арчеру мыслить связно, в противном случае он бы наверняка сообразил, что А2 мог признаться в заговоре, лишь полностью контролируя происходящее. Имея на руках все козыри. Если бы не ярость, Арчер наверняка попытался бы сбежать и не стал бы вступать в бессмысленный разговор.
— Ты нас предал!
— Мы все понимали, что я буду стараться вас предать и перехватить управление проектом, — хладнокровно ответил А2, продолжая смотреть на Ларису. — Но вам казалось, что вы связали мне руки.
— Ты должен запустить "Elysium"!
— Забудь это название, отныне миром правит "suMpa".
— Ты за это заплатишь.
— Кому?
— Всем нам. Всем инвесторам!
Лариса качнула головой, но промолчала. А2 улыбнулся.
— Всем вам Алым?
— Что? — не понял Арчер.
— Посмотри на себя, — повторил Феллер. — Ты ведь болен.
— Боже… — прошептала Лариса, машинально делая шаг назад. В следующий миг она вновь отыскала взглядом глаза А2, закусила губу и покачала головой. Феллер едва заметно улыбнулся. Он, в отличие от Томази, на Арчера не смотрел, он знал, что происходит с инвестором.
— Нет! — Арчер уставился на стремительно краснеющие руки. — Нет! Нет!! НЕТ!!!
— От кого ты ухитрился подхватить suMpa, старый негодник?
Кожа инвестора приобрела ставший знаменитым оттенок, ногти стали оранжевыми, а глаза залила мерцающая ртуть.
— Не могу сказать, что я удивлен, — Феллер оставил издевательский тон, стал жестким, почти злым, но по-прежнему смотрел на Ларису и только на нее. — И уж тем более не могу сказать, что я расстроен. Мне кажется, ты получил то, что заслужил.
— Сдохни! — Арчер бросился на А2. — Ты сдохнешь первым!
Нападение получилось резким и неожиданным, и только поэтому А2 не сумел подготовиться. Арчер ударил его в бок, сбил с ног, отправив на пол, навалился и принялся душить. Феллер захрипел. Арчер понимал, что живым ему не выбраться, и отчаяние удесятерило его силы.
— Сдохни! Сдохни!
Лариса вскрикнула и отступила вновь.
Незаметный до сих пор Гуннарсон мягко подошел к дерущимся, на ходу вынимая из кобуры пистолет и выстрелил Арчеру в затылок.
На стену брызнуло красное. Лариса вскрикнула еще раз. А2 поднялся, покрутил головой и недовольно осведомился:
— Почему так долго?
— Извините, сэр, — смутился здоровяк, убирая пистолет. — Спешил, как мог.
И покосился на отошедшую к стене Томази.
— Все в порядке, Гунни, — успокоил телохранителя А2 и подал Ларисе руку. — Девушка со мной.
Здоровяк склонил голову.
— Я всегда говорила, что ты — самый умный из нас, — произнесла Лариса, без колебаний беря предложенное. — А они верили, что сумеют тебя обмануть.
— Жадность и глупость губили и не такие империи, — пожал плечами Феллер.
— Империя погублена? — очень тихо спросила Томази.
— Да здравствует новая, — рассмеялся А2.
///
— Я понятия не имею, что будет дальше, орки, но знаю точно: я добрался далеко не до всех участников заговора, — размеренно продолжил сидящий в кресле Бен. Изображение подернулось рябью: судя по всему, программисты ar/G добивали последние узлы, через которые шла трансляция, и времени осталось чуть. Однако Бен говорил спокойно и размеренно. — Я продолжу их искать и наказывать: как преступник или как честный человек, один или с вашей помощью, до последнего вздоха, когда бы он ни настал. Я буду искать людей, которые погрузили наш мир в suMpa, и буду их убивать. А вы решайте, прав я или нет.
Трансляция оборвалась.
Орк медленно повернулся к Мегере и очень тихо произнес:
— Но ведь я ничего этого не говорил.
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Орк медленно повернулся к Мегере и очень тихо произнес:
— Но ведь я ничего этого не говорил.
И грустно улыбнулся, когда понял, что отвечать никто не собирается. Его верные спутники, толстый борец с системой и любимая женщина, начали медленно рассыпаться на пиксели, исчезая из убежища, подобно призракам… Которыми они, собственно, и были, во всяком случае — сейчас. Ведь "обложке" нужна подложка, что-то осязаемое, покрытая наноботами поверхность, а Мегера и Челленджер были попросту нарисованы. Видимо, живые люди покинули убежище, пока он дремал.
— Эрна…
Девушка промолчала, да и не смогла бы ничего ответить, потому что в этот момент от нее оставалась лишь стайка разрозненных фрагментов, но Орк был уверен, на сто процентов уверен, что на глазах любимой выступили слезы. Горькие слезы. Будто, распадаясь на части, Мегера и в самом деле испытывала жуткую боль.
— Эрна…
Нет, исчезла. Образ девушки растаял, вызвав не ярость и даже не обиду — только легкую грусть. Сентябрьское настроение, когда солнце еще горячо, дни манят теплом, но ты понимаешь, что зима рядом.
— Эрна…
А еще через мгновение в убежище вошли рослые парни в полных боевых комплектах, с "глухарями" на головах и эмблемами GS. Вошли быстро, но уверенно, без суеты, профессионально прикрывая друг друга и держа "зунды" так, чтобы сектора обстрела захватили все помещение. Вошли, готовые убивать, но не убили. При виде сидящего Орка командир отряда на мгновение замер, а когда понял, что Бен не собирается сопротивляться, сделал успокаивающий жест рукой, забросил "зунду" за спину, подошел и снял шлем:
— Если не ошибаюсь, полковник Орсон?
— Совершенно верно, — подтвердил Орк, разглядывая свои руки. — Я выгляжу не совсем так, как при выходе в отставку, но даю слово, что это я.
— Меня зовут Руперт Карсон, я возглавляю Оперативный отдел GS, — офицер помолчал. — Хочу сказать, сэр, что мы знаем о ваших заслугах перед страной и из уважения не хотели бы применять силу.
— Не придется, — Орк откинул полу короткой куртки. — При мне только пистолет. Остальное оружие в соседней комнате.
Карсон кивнул, вытащил из кобуры Орка пистолет, передал помощнику и вновь обратился к Орку:
— Если дадите слово, что не попытаетесь бежать, мы не станем надевать на вас наручники, сэр. Под мою ответственность.
— Вы серьезно? — изумленный Орк поднял голову и впервые посмотрел в глаза тому, кто пришел его арестовывать. И увидел… себя: опытного, много чего повидавшего спеца, знающего, каково быть солдатом. Увидел себя, только стоящего на другой стороне. Увидел себя и понял, что слова об уважении не были ложью.
Пауза затянулась, поэтому Карсон счел нужным добавить:
— Вы — офицер, и я не хочу видеть вас скованным до решения суда. Просто дайте слово.
— Мое слово, — твердо сказал Орк.
— Благодарю вас, полковник, и прошу следовать за мной.
* * *
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— Алые — твой проект, — очень тихо сказала Лариса.
— Да, — коротко подтвердил А2, поправляя воротник рубашки. — Все они и каждый в отдельности. Я вывел suMpa на новый уровень.
— Зачем?
— Чтобы снести стратегических инвесторов, — пожал плечами Феллер. После чего подошел к зеркалу и внимательно оглядел шею, изучая оставленные Арчером следы. — Они были абсолютно правы, не доверяя мне.
— Но почему?
— Потому что я считаю проект "Elysium" гибельным для цивилизации.
— А проект "Алые"? — нервно спросила женщина.
— Он нас взбодрит, — ответил А2, раскуривая самокрутку. А раскурив — вставил в рот бледной как смерть Томази и похлопал женщину по щеке: — Ты все увидишь.
Гуннарсон вернулся в угол и вновь стал невидимым, а мертвый Арчер остался мертвым. И Алым: красная кожа, оранжевые ногти, залитые мерцающей ртутью глаза… Гуннарсон не стал их закрывать, и мертвый Арчер таращился в потолок.
Пугая Ларису до полусмерти.
Но она держалась.
— Сколько их будет? — спросила она и закашлялась — табак оказался ароматным, но невозможно крепким.
— Очень много.
— Тысячи?
— Миллионы, — хладнокровно рассказал Феллер, глубоко затягиваясь самокруткой. — Мощности нового оборудования ar/G и возможности OS "suMpa" гарантируют бесперебойную работу любого количества "обложек". Мы выбираем объект, и — раз! — на Земле на одного Алого больше.
— Ты не сможешь контролировать настолько большое количество объектов: Алых начнут вскрывать в поисках вируса…
— Пусть вскрывают: вирус в них есть, он есть в каждом из нас, — рассмеялся А2. — Лариса, ты забыла, что мы распространили безвредный спящий вирус еще до запуска suMpa. Он незаметен, он выглядит безобидным — но он есть. Его попытаются вскрыть, но не смогут, потому что в "Clisanto" работали великолепные специалисты, настоящие мастера своего дела. У моего друга Кастора хватало тараканов в голове, но в своей области он продвинулся так же далеко, как я с "Iris Inc." — в своей. Я попросил Кастора разработать невскрываемый вирус, и он это сделал, — Феллер помолчал. — Жаль, что он умер.
И они не сговариваясь посмотрели на Арчера.
— Кого ты еще убил? — поинтересовалась Лариса, изо всех сил стараясь "держать" голос. И затушила самокрутку прямо о столешницу.
— Всех инвесторов старше сорока двух лет, — ответил А2. — Но не убил, а превратил в Алых, а там уж как кривая вывезет… Специалистов я отправил к дяде Солу, Андерсону, Полуцци, дуракам Райвушам и тем, кто стоял ближе всех к проекту "Elysium". Но самое интересное, что винить в их гибели станут не меня, а Орка.
— Мне сорок три, а я не покраснела, — с вызовом произнесла Томази. — И я стояла очень близко к проекту "Elysium".
— Я всегда питал к тебе слабость.
— Только не ври, — поморщилась Лариса. — То, что мы с тобой когда-то переспали, не делает нас ни друзьями, ни даже знакомыми. Чего тебе нужно?
— Я — Цезарь, — ответил А2. — Я разгромил республику стратегических инвесторов, но обретенная власть слишком велика для одного человека. Я ищу тех, кто пойдет со мной, тех, кто не позволит системе обвалиться и продолжит руководить мировой экономикой, тех, кто будет сидеть за одним столом со мной. Но стол не будет круглым.
— Мы больше не равны, — поняла Лариса.
— Никогда, — подтвердил Феллер.
И они вновь посмотрели на мертвого Арчера.
* * *
NBC News: Вторая Вспышка стала настоящим кошмаром! Ее уже назвали Алой, как тех, в кого начали превращаться олдбаги под действием вируса. Эти чудовища столь же омерзительны снаружи, как и внутри, и нет сомнений, что их единственная цель — полное уничтожение человечества…
Xinhua: Мутация suMpa показывает, что государства Земли обязаны как можно скорее отказаться от всех видов биологического оружия, последовательным сторонником чего всегда выступала Китайская Народная Республика…
ABC News: Сразу после Алой Вспышки в Лос-Анджелесе начались уличные бои. В настоящий момент объединенные силы Алых, среди которых оказались преимущественно члены афроамериканских преступных группировок, теснят испаноязычные отряды и полицию и уже захватили Голливудские холмы. Военные направили в зону боев две эскадрильи беспилотников, а к вечеру ожидается прибытие передовых частей Национальной гвардии…
RBK: Никто не удивился обилию алых чертей среди руководства…
CNN: Разгромив научный центр "Clisanto", Орк лишил человечество надежд на быстрое создание вакцины…
Deutsche Welle: Не слишком ли много алых чудовищ окопалось в Силезии и Померании? Не пора ли очистить эти земли?
Ciliophora Project: Может показаться странным, но русские власти заранее приготовили концентрационные лагеря и теперь бросают в них всех подряд: и Алых, и олдбагов, и обычных молодых людей, например тех, кто осмелился косо посмотреть на полицейского…
RT: Пресс-секретарь президента опроверг слухи о создании концентрационных лагерей для Алых и других граждан…
BBC: Правительство Шотландии объявило о безусловной независимости. Лидер партии "Свободные холмы", провозгласивший себя временным премьер-министром, заявил: "После того как Виндзоры показали свои истинные лица, мы не хотим и не можем оставаться под властью короны…"
EURONews: На улицах Лондона зафиксированы столкновения с применением тяжелой бронетехники. Мародеры не отступают и обещают добраться до самых богатых районов уже этой ночью. Правительственные войска гарантируют гражданам безопасность, но требуют соблюдать комендантский час…
France24: Главное для нас — не превратиться в Лондон…
FakeNews Corp.: Лувр полностью разграблен. По нашим данным, спасти удалось лишь несколько самых знаменитых шедевров, в числе которых, к счастью, оказалась "Джоконда" Леонардо да Винчи…
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— Люди, опомнитесь, это же Нью-Йорк! — Бобби Челленджер не сумел сдержать эмоции и закричал, увидев снятые на улицах Статен-Айленда кадры, закричал от ужаса и растерянности: — Что вы делаете, люди?!
Бобби многое повидал и на экране, и в жизни. Видел смерти, видел разрушения: последствия природных катастроф и военных действий, видел оставшихся без родителей детей, покалеченных, умирающих от голода, видел, как наемники сжигали деревни со всеми жителями. Но только видео из Статен-Айленда заставило Бобби закричать от боли.
Потому что горел его город. Умирали его соседи. Его граждане стреляли друг в друга.
— Люди…
Все началось с провокации: едва олдбаги стали массово взрываться в страшных тварей, "Напуганные граждане" потребовали от властей "очистить" Статен-Айленд. "Напуганных" немедленно поддержали "обычные" граждане, то есть бандиты, почуявшие возможность ограбить целый боро, и после того как власти ожидаемо ответили отказом, боевики пошли на штурм, неведомым способом ухитрились продавить Национальную гвардию и ворваться на остров.
Поняв, что защищать их никто не собирается, олдбаги взялись за оружие, и Статен-Айленд превратился в ад.
— Вы не должны были так поступать, — почти шептал Бобби, давным-давно позабывший, что должен комментировать идущую с дронов "картинку". — Вы не должны…
Впрочем, видеокадры в комментариях не нуждались: горящие дома, горящие машины, горящие люди — прямо на улицах. Одни попали под струю огнемета, другим надели автомобильную покрышку… Автоматные очереди — несмолкаемые: если затихало на одной улице, немедленно начиналась перестрелка на соседней. Боевики, гвардейцы, Алые и еще не взорвавшиеся олдбаги — все остервенелые, бешеные, вооруженные. Каждый считает себя правым и без колебаний открывает огонь.
— К счастью, на Статен-Айленде не было детей, — продолжил Бобби. — Им не пришлось страдать.
Зато остальным досталось с лихвой. Особенно олдбагам. И установленные на дронах камеры хладнокровно фиксировали творящиеся в боро ужасы.
Вот семья олдбагов, каждому лет по шестьдесят, не меньше. Старушка стала Алой, ее муж — нет и защищал жену до последнего вздоха. Он стрелял, пока не кончились патроны, а потом его выкинули из окна. Добивать не стали — просто выкинули с четвертого этажа, зная, что он не умрет сразу, будет мучиться и кричать.
Еще двух Алых привязали к желто-голубому "Крайслеру" старой модели и потащили по улице под гогот бандитов. Далеко уехать не получилось: подоспевшие гвардейцы подорвали "Крайслер" выстрелом из гранатомета, но несчастным это не помогло.
Военный вертолет получил сразу две ракеты, завалился на крышу ближайшего дома, словно пытаясь разрубить здание винтом, и лишь потом взорвался. Катапультировавшегося пилота расстреляли в воздухе.
— Что же вы делаете? — бессмысленно повторял Бобби, впервые в жизни ненавидя правду, которую выкладывал в Сеть. — Что же вы делаете?
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— Нужно отметить, что Нью-Йорк с честью преодолел Алую Вспышку, — твердым голосом произнес ведущий выпуска новостей, уверенно глядя на зрителей. Ведущий вел себя слишком спокойно для человека и скорее всего был виртуалом, транслирующим написанный текст с нужной интонацией. — Полиция и Национальная гвардия не допустили погромов, аналогичных тем, которые возникли после Первой Вспышки, и мгновенно взяли ситуацию под контроль.
Порядок был достигнут самым простым из всех возможных способом: появляющихся Алых убивали на месте, затем приступили к уничтожению потенциальных Алых, но жертв оказалось мало, поскольку большинство олдбагов были эвакуированы. Это во‐первых. Вторая же причина заключалась в том, что "Напуганные граждане" и бандиты сосредоточились на одном из городских боро.
— Проблемы возникли только в Статен-Айленде, куда, несмотря на все усилия Национальной гвардии, удалось прорваться группе радикально настроенных граждан, — с печалью продолжил диктор. — В настоящий момент военные пытаются взять Статен-Айленд под контроль, но Алые отчаянно сопротивляются, и наступление захлебнулось на линии скоростной дороги. Национальная гвардия наращивает группировку беспилотников, и наши эксперты не сомневаются, что контроль над боро будет восстановлен в течение суток.
На экране появились кадры из Статен-Айленда: горящие дома, барражирующие вертолеты и беспилотники, блокпосты и — крупно! — противостоящие гвардейцам Алые: вооруженные в основном легким оружием, но сумевшие удержать самодельные баррикады.
— Надоели новости, — угрюмо произнес Ли, отключая коммуникатор. — Везде одно и то же.
— Это глобализация, друг мой. — Сидящий в кресле Челленджер усмехнулся и почесал живот. — Везде не может быть разное, потому что тогда получится, что где-то живут не так, как положено, а это запрещено.
— Ты тоже надоел, — поразмыслив, сообщил китаец, раскуривая трубку. — Если ненавидишь нынешнюю версию мира, то какого черта работаешь на него?
— Хочу, чтобы каждый орк наелся нынешней версией до отвращения, — благодушно сообщил толстяк и сделал большой глоток пива из тяжелой глиняной кружки. — Только так мир станет ближе…
— Ближе к чему?
— К смерти, естественно, — опередил Челленджера Марко ди Аморо. — Разве не к ней мы все идем?
— Чертов фаталист, — проворчал китаец.
— За последний год меня официально убили два раза, причем оба раза представители властей, — отозвался итальянец. — Станешь тут фаталистом.
           Все то, что свершено в предсмертные мгновенья,
           Божественных высот несет напечатленье,
           Самоотверженность и вдохновенный труд
           Пред гробовой доской не знают жалких пут.
           А крик, пронзивший даль окрестностей Голгофы,
           Ужасный вопль того, кто в муках в смерть вступал,
           Знаменовал конец всеобщей катастрофы,
           Страшней которой мир не знал[43], —


произнесла Эрна.
До сих пор она молчала, облокотившись на перила и задумчиво разглядывая панораму ночного Нью-Йорка, но неожиданно прочла стихотворение, видимо, среагировав на упоминание смерти.
И, как обычно, привлекла внимание друзей. Которые прекрасно знали, что девушка нечасто обращается к поэзии просто так, без смысла, и, как правило, подбирает те строки, которые имеют отношение к происходящему.
— Разве мы закончили катастрофу? — тихо спросил Марко. — Кажется, мы ее начали.
— Разве наше общество не было самой настоящей катастрофой? — осведомилась Мегера.
Бобби одобрительно кивнул и сделал очередной глоток пива.
— А нынешнее? — не согласился ди Аморо. — Чем оно лучше того, что было?
— Оно хуже, — вдруг сказала Эрна, и Марко изумленно присвистнул.
Бобби вновь улыбнулся, а китаец обратился в слух.
— Нынешнее общество хуже того, что было, но намного лучше того, во что его собирались превратить, — спокойно произнесла девушка. — Мы остановили катастрофу, выбрав меньшее зло.
— Идеал недостижим?
— Увы.
— Жаль.
— Таков закон.
И снова наступила тишина.
Они сидели в баре "The Press Lounge", на крыше, любуясь великолепным видом на город. Четверо друзей, знающие друг друга ни один год. Толстый Челленджер: самый старый, самый опытный, самый веселый и самый разыскиваемый. Одетый в застиранную футболку, подвернутые штаны и босиком. Молчаливый Ли Хаожень, создатель поразительно реалистичных "обложек". Он явился в бар, как на похороны: в черном костюме и белоснежной сорочке, пиджак и галстук давно снял, сорочку расстегнул, подвернул рукава, но все равно оставался самым элегантным из присутствующих. Марко ди Аморо, величайший специалист по "балалайкам", выбравший из своих дорогущих шмоток те, которые выглядели одеждой бродяги. И Мегера — как обычно красивая и скрывающая красоту. Они собрались в баре, чтобы выпить, помолчать и поговорить. И чтобы им никто не мешал. Они сидели на крыше, смотрели на город, переживающий Алую Вспышку, на барражирующие в небе вертолеты, на прожектора патрулей Национальной гвардии, прислушивались к выстрелам и не знали, как относиться к тому, что происходит вокруг. И как относиться к себе.
И еще они не знали, что будет дальше.
— Нас ведь не убьют? — тихо осведомился Ли.
— Он дал слово, — ровно ответила девушка.
— Ты это уже говорила.
— Тогда почему спрашиваешь?
— Потому что он убил всех, кто был связан с проектом.
— Не всех.
— Я правильно понимаю, что он уничтожил стратегических инвесторов? — подал голос Бобби.
— Многих, — обронила Мегера.
— Он перебил своих, он перебил тех, кто работал над проектом… — Марко щелкнул зажигалкой, собираясь раскурить сигару, но руки у него дрожали, и огонек погас. — Мы все идем к смерти.
— Им он слова не давал, — уточнила девушка.
— Даже Карифе? — прищурился Бобби.
— Она не спрашивала, — очень тихо сказала Эрна и отвернулась.
— Карифа его любила, — вздохнул китаец. — Вот и не спрашивала.
— Больше об этом никогда не говори, — посоветовала девушка. — Вообще никогда.
Хаожень замер, потом кивнул и опустил голову.
— А я не понимаю, с чего вдруг нами овладело похоронное настроение, — громко произнес Бобби. — Только потому, что Ли притащился в черном костюме?
— Болван, — проворчал китаец.
— Мы изменили мир, друзья, это мало кому удается, — закончил толстяк.
— Мы его перевернули и сделали другим, — сообщил ди Аморо, который наконец-то раскурил сигару. Над крышей поплыл аромат прекрасного табака.
— Перевернуть мир удавалось считаным единицам, — повысил голос Челленджер. — И даже если он решит нас прикончить, мы оставим после себя совершенно другую Землю.
— Не идеальную.
— Давайте подумаем, как ее изменить, — предложил Бобби. — Время у нас есть.
Марко поперхнулся дымом и выругался, Эрна рассмеялась, Ли выплюнул на пол коктейль и поднял брови:
— Ты серьезно?
— Когда-то я поклялся ломать то, что мне не нравится, — ответил толстяк, по очереди разглядывая друзей. — И готов продолжать.
— Снова прыгать в outG? — поморщился ди Аморо.
— Думаю, он с легкостью подарит тебе тропический остров и столько золота, что даже твои праправнуки не смогут его потратить, — пожал плечами Бобби. — Но нужно ли тебе это, Марко?
— Давайте посмотрим, что будет дальше, — предложила Эрна. — И тогда примем решение.
— Я не против подождать, — кивнул Челленджер, поднимая тяжелую пивную кружку. — Но кто нам мешает поговорить об этом сейчас? Скажи, Мегера, что именно тебе не нравится в нашем новом, отнюдь не идеальном мире?
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— Все вы знаете, что такое игра, и все вы играли или играете до сих пор: бросаете кости или карты, сидите перед человеком или монитором, осторожничаете или ставите на кон все и… выигрываете. Или остаетесь ни с чем, такое тоже случается — и случается намного чаще сказочных побед, легенды о которых вы, орки, передаете из уст в уста. Все вы понимаете, о чем я говорю, но хочу напомнить, что когда-то давно игры велись ради победы и служили отражением действительности. Шахматы, го, покер, гольф — в них нужно победить, потому что в этом заключается смысл: и игры, и жизни.
На этот раз Орк обращался к миру, сидя на ступенях самого известного казино мира — Монте-Карло. Судя по теням, запись велась ранним утром, и велась недавно, о чем издевательски сообщила плашка с датой в правом нижнем углу. Самый разыскиваемый преступник планеты с удовольствием демонстрировал этому самому миру свое безусловное превосходство над полицией и GS.
— Меня зовут Бенджамин "Орк" Орсон, и я такой же, как вы. Я играл с друзьями по маленькой и несколько раз ездил в Лас-Вегас ради острых ощущений и надежды сорвать банк. Адреналина мне хватило: все вы знаете, как возбуждает наблюдение за бегущим по кругу шариком, — а вот с деньгами не сложилось. Но я проскочу несколько глав и сразу перейду к той эпохе, в которой массовые игры перестали быть отражением действительности и превратились в убийц времени.
Далеко не все из вас, орки, готовы играть, как я: раз в год, но по-настоящему; вам требуется ежедневное развлечение, чтобы скрасить то, что вы называете жизнью, чтобы запустить примитивную сетевую игрушку "на пять минут", а очнуться через два часа, с отвращением глядя на детей, клиентов или гору дел, которые мешают вам отключиться на целый день. Которые заставляют вас выпрыгивать из приятного времяпрепровождения… Обязательно — из приятного. Ежедневное одуряющее блюдо, которым вас пичкают, орки, должно быть приятным. И это блюдо — бесконечные игрушки, в которые невозможно проиграть, как бы игрок ни старался. Можно потерпеть временную неудачу, но нельзя безвозвратно потерять все. Владельцы игр заметили, что недовольный игрок уходит и уносит деньги конкурентам, туда, где выдуманный мир не даст ему оплеуху, и изменили смысл своих шапито: игры больше не учат побеждать и не требуют победы, они помогают вам оставаться довольными, орки, почесывают вас, как обожравшихся свиней, не имеющих сил подняться с дивана.
В левой руке Орка появилась круглая и явно тяжелая фишка, которую он искусно пропустил через пальцы, задумчиво наблюдая за то и дело появляющимся номиналом: 10 000 000. Десять миллионов кредитов. Для Орка фишка не имела никакого смысла, но у многих его зрителей вспыхнули глаза.
— Владельцы игр ничего не придумали, они лишь последовали за изменившимся миром, — негромко продолжил Орк, не прекращая играть со сверхдорогой фишкой. — Мы построили неплохую цивилизацию, но застряли в ней, как мухи в меду. Мы поверили, что нам всегда будет хорошо, и не хотим ничего менять. Мы не хотим сражаться даже в играх. Мы размякли. Мы, орки, забыли привычную ярость и превратили мир в примитивную игрушку, в которой нельзя проиграть и из которой невозможно вырваться: есть крыша над головой, еда, доход, развлечения, и вам достаточно. Но вы забыли, орки, что вечны в мире только Город, который стоит, и Колесо, чья суть — изменения. И все творится в тени Пирамид. Вы думали, что ваш несовершенный рай — это вершина, но в действительности он тупик. Сытый и медленно разлагающийся. И вы разлагаетесь, орки, вы покрываетесь плесенью, обращаете в пыль и анекдот грандиозные усилия, которые прилагали предки, чтобы вы жили лучше. Но игры кончились, мир изменится, нравится вам это или нет, suMpa избавил мир от привычного уюта, и те из вас, кто не очнется, уйдут в небытие. А точнее… — Орк грустно улыбнулся и небрежно швырнул фишку в сторону. — А точнее, не выйдут из небытия.

Федеральная башня "Бендер" США, Нью-Йорк август 2029
"Кризис Алых", который стал естественным продолжением "кризиса suMpa", поставил GS в сложнейшее положение: если до сих пор агентам и полиции приходилось привычно "приводить в чувство" сорвавшихся с поводка бандитов, то массовое явление Алых заставило вести полноценные боевые действия, освобождать территории от… Нет, не от захватчиков, а от тех, кто жил в этих домах и городах, а теперь внезапно обратился в Алых чужаков. И взялся за оружие, требуя для себя таких же прав, как для всех остальных.
Власти некоторых стран провели "чистку", доведя расправу с олдбагами до логического завершения; другие территории, напротив, стали полностью "алыми" — из них изгнали тех, кто не пожелал жить рядом с изменившимися олдбагами; некоторые "алые" территории предлагали договориться, найти разумный компромисс, но таких было меньшинство — в основном лилась кровь.
И потому новый директор GS Руперт Карсон был вынужден проводить оперативные совещания с руководителями филиалов дважды в день: в шесть утра и шесть вечера, поскольку непрерывно меняющаяся обстановка требовала постоянного внимания.
— Южная Америка?
— У нас все по плану, — спокойно ответил представляющий Рио Диего, и его коллеги из Аргентины, Чили, Колумбии и других стран поддержали товарища кивками. — Алые и им сочувствующие предпочитают уходить в джунгли, образуют анклавы на границе освоенных земель и не представляют серьезной угрозы. Полагаю, мы оставим происходящее как есть.
Традиции требовали заботиться о стариках, и с появлением вируса южноамериканцы пошли по пути техасцев, защищая своих старших и не позволяя бандитам их трогать. Инциденты, разумеется, были, но они жестоко пресекались. Несмотря на недовольство "современных" жителей мегаполисов, работа с олдбагами проводилась по "мягкому" варианту, и Южная Америка не стала для Руперта головной болью.
— Хорошо, я понял, — Карсон кивнул, показывая, что руководители могут быть свободны, и обратился к самой "горящей" зоне — Европе: — Что у вас?
— За двенадцать часов ничего не изменилось, не знаю, хорошо это или плохо, — несколько вальяжно доложил Замир Саади, руководитель французского филиала GS. — Армия расколота, общество тоже, столкновения возникают в самых неожиданных местах, но вроде серьезные инциденты остались в прошлом. Войны у нас не будет.
Английские острова были отторгнуты сразу, поскольку Алые получили на них колоссальное численное преимущество. Руперт надеялся, что острова станут магнитом для всех европейских олдбагов, однако те предпочли взяться за оружие и попытаться удержать свои территории. Но, несмотря на поддержку армии, постепенно сдавались напору "новых европейцев", среди которых оказалось намного больше молодежи. Некоторое время "старые европейцы" держались и даже переходили в контрнаступление, но постепенно преимущество в численности стало сказываться, и Алые терпели одно поражение за другим, уступая Европу новым хозяевам.
— Скорее всего, мы с испанцами образуем Федерацию, — рассказал Саади, и представляющий Мадрид Мунир Ферер коротко кивнул. — Балканы так и останутся под Албанией, а за Германию и Скандинавию будет драка, но внутренняя, чисто этнические разборки. Албанцы, правда, нацелились на Швейцарию, но я не хочу отдавать им этот лакомый кусок.
— Не хочешь — не отдавай, — кивнул Карсон. — А что с Алыми?
— Алые останутся только у победителей, — пожал плечами француз. — А кто победит, уже ясно.
"Алые останутся у победителей…" До тех пор, пока не возникали проблемы, своих стариков старались не бросать. "Чужие" или "ничейные" зоны олдбагов уничтожали охотно, а своих берегли, цепляясь за старые традиции и правила, в городах меньше, но все равно пока цеплялись, наивно надеясь обхитрить накатывающийся на цивилизацию каток нового мира.
— Пусть остаются, — пожал плечами Карсон. — Рано или поздно они об этом пожалеют.
И перевел взгляд на руководителей американских филиалов.
* * *
The Washington Post: Если верить правительству, Алая Вспышка идет на убыль, и власти постепенно восстанавливают контроль над происходящим. Но если верить своим глазам, то ситуация перестает казаться радужной. Алые ушли только оттуда, где правительственные войска сумели окружить и жестоко разбомбить их анклавы, как это получилось в Статен-Айленде. А вот Вирджиния оказалась под властью Алых полностью, включая военно-морскую базу в Норфолке, и никто не знает, чем это может грозить, учитывая, что на базе есть хранилище ядерных зарядов…
CNN: Найдена фишка Орка! После обнародования очередного обращения самого известного преступника планеты множество людей бросились в Монте-Карло в надежде отыскать драгоценную фишку, которую Орк небрежно бросил в кусты. Как сообщается, полиция Монте-Карло сумела пресечь возникшие беспорядки, подвергнув превентивному аресту около тридцати человек. Что же касается фишки, она была обнаружена домохозяйкой Халидой Томпсон из Бирмингема. Казино уже подтвердило подлинность фишки и обязалось выплатить счастливой Халиде ее номинал…
FOX News: Пророк Джелимо Ндереба, основатель Церкви Божественной Молодости, объявил о начале Крестового похода против олдбагов, призывая сторонников избавляться от всех, кто несет потенциальную угрозу. Есть сведения, что вчера вечером вооруженные отряды Церкви Божественной Молодости вторглись в Огайо, однако официального подтверждения начала боевых действий пока нет…
RT: Особенно трагическая ситуация сложилась в Пакистане и Зимбабве…
EURONews: Румынские власти официально объявили, что не примут беженцев из Богемии и Померании…
Xinhua: В 2029 году Китайская Народная Республика сохранит почетный титул Первой экономики планеты…
Ciliophora Project: Нет никаких сомнений, что Алые, пожирающие валяющиеся на улицах русских городов трупы, представляют собой реинкарнацию красных комиссаров, создавших безжалостный ГУЛАГ…
FakeNews Corp.: Мегаполисы пустеют. Как отмечают наблюдатели, после принудительного переселения олдбагов в эвакуационные зоны население самых больших городов планеты изрядно сократилось…

#FakeNewsVideo

— Вы слышите военный оркестр? Да, друзья, военный оркестр: трубы, барабаны, дирижер, мундиры… Красные мундиры Королевской гвардии! А над мундирами, но под медвежьими шапками — красные лица Алых!
Этот репортаж Бобби Челленджер вел из Лондона, показывая изумленным зрителям самое необычное событие Алой Вспышки. Его дроны вертелись над чистеньким, словно нарисованным, Лондоном, стараясь не упустить ни одной детали торжества.
— Англичане сумели меня удивить, — признался толстяк, выводя на мониторы марширующих гвардейцев. — Сегодняшний день король объявил праздничным: Днем Алого Преображения — и проводит церемонию с поистине имперским размахом.
Король тоже попал в кадр: он ехал в открытой карете, важно приветствуя толпящихся вдоль дороги подданных, однако в первую очередь дроны Челленджера выхватывали военных и музыкантов, всадников и пехотинцев, яркие штандарты и не менее яркие мундиры.
Первое в истории человечества королевство Алых праздновало становление. И когда в своей речи король Чарльз провозгласил появление у берегов Европы Острова Свободы, Бобби, как ни странно, не сопроводил его ожидаемым саркастическим замечанием. Он помолчал, а затем негромко и очень серьезно сказал:
— Я не знаю, как получилось, что все старшие Виндзоры оказались Алыми, не знаю, как им удалось удержать власть, но я точно знаю, что Остров Свободы Европе необходим и тысячи людей будут обязаны королевской семье жизнью.

Эвакуационная зона "Техас Хилл" США, Техас август 2029
Алая Вспышка прошла в Техас Хилл незаметно. Ни один из находящихся в эвакуационной зоне олдбагов не заразился, не превратился в монстра, и о навалившихся на планету проблемах южане узнавали из новостей да со слов побывавших в Хьюстоне и других городах друзей. А послушав, убедились, что действуют правильно и следует продолжать в том же духе: запереться в маленьком уютном мирке и ждать, когда закончится безумие suMpa.
Но запереться — не значит спрятаться. И несмотря на то что планету сотрясали сражения с Алыми, а Рейган не высовывалась из Техас Хилл, большой мир о ней не забыл. И когда однажды вечером Нэш попросил девушку явиться в офис шерифа, красноволосая мгновенно поняла, что приближаются неприятности.
И не ошиблась.
Потому что помимо Нэша в комнате находился специальный агент Конелли, такой же невысокий, полный и лысый, каким она его помнила. Только теперь остатки волос не пребывали в беспорядке, а были аккуратно расчесаны. И сам итальянец выглядел аккуратно: спокойный, сосредоточенный, облаченный в строгий деловой костюм и галстук, он ничем не напоминал того Конелли, которого Рейган знала много лет и даже любила.
— Агент Рейган.
— Специальный агент Конелли, — улыбнулась красноволосая, без спросу усаживаясь в кресло. — Как долетели?
— Вижу, агент Рейган, вы тут неплохо устроились.
— Я тут живу.
— Но продолжаете получать жалованье в GS.
— Я здесь еще и работаю, — огрызнулась девушка.
— Знаю о вашей командировке, агент Рейган, это была шутка, — жестко произнес итальянец, но не уточнил, что именно было шуткой: его слова или ее командировка. — Вы не удивились, увидев меня.
— Я ждала посланника, — не стала врать красноволосая. — Но не думала, что им окажетесь вы, специальный агент Конелли.
— Мы решили, что мое появление ответит на массу ваших вопросов, — усмехнулся итальянец.
— Вы решили правильно, — угрюмо ответила Рейган.
Нэш, который, судя по всему, знал о предыдущих взаимоотношениях агентов, побарабанил пальцами по столешнице, но промолчал.
— Покинули Нью-Йорк, чтобы избежать расследования? — поинтересовался Конелли, давая понять, что не хочет задерживаться в Техас Хилл дольше необходимого. — А потом уехали из Далласа в эту глушь?
— Решила навестить мать.
— Правда?
— Проверьте, — предложила девушка.
— Каким образом? — слегка растерялся агент.
— Вам виднее.
Нэш хмыкнул. Конелли порозовел, но сумел продолжить спокойным тоном:
— Вы уже знаете, что случилось после того, как вы покинули Нью-Йорк, агент Рейган?
— Да, — коротко ответила красноволосая. Очень коротко, потому что боялась не удержать голос.
— Вся ваша группа погибла.
— Половина.
Шпилька не достигла цели. Во всяком случае, голос Конелли не дрогнул.
— Вы продемонстрировали удивительное везение, агент Рейган.
— А вы — удивительную предусмотрительность, специальный агент Конелли.
— Я был специальным агентом Отдела внутренних расследований задолго до того, как оказался в группе Амин.
Откровенным ответом он сумел удивить красноволосую. Девушка вздрогнула, на мгновение оказавшись совершенно беззащитной, и растерянно переспросила:
— То есть вас к нам приставили?
— Таковы правила, — развел руками итальянец. Но что это за правила, объяснять не стал. — Скажите, агент Рейган, вы знали, что Карифа Амин вступила в преступный сговор с полковником Бенджамином Орсоном, более известным как Орк?
Слово прозвучало. Узнав, что Карифу подозревают в подготовке и проведении знаменитого террористического акта в штаб-квартире GS, Рейган сразу поняла, что их группу сделают крайней. И укрепилась в этой мысли, после того как в новостях рассказали, что Захара убили во время нападения на исследовательский центр "Clisanto". Причем убили доблестные охранники центра, а Захар якобы сопровождал террористов. Узнав все это, Рейган подумала уйти в горы, но в мире ar/G спрятаться невозможно, и она осталась ждать посланника.
Что же касается признания итальянца, оно ясно показало, что группу Амин не просто решили сделать крайней — ее целенаправленно вели на заклание.
— Мне повторить вопрос, агент Рейган? — почти равнодушно осведомился Конелли.
— Как я должна ответить? — через силу спросила девушка.
И по глазам итальянца поняла, что угадала с вопросом.
— Вы должны подтвердить, что узнали о преступном сговоре заместителя директора Амин с полковником Бенджамином Орсоном, более известным как Орк, но в силу ваших взаимоотношений с Карифой не нашли в себе силы доложить о преступлении и предпочли уехать. Федеральный судья Баденхаузер рассмотрел ваше признание и счел возможным не привлекать вас к ответственности. Вы оправданы, агент Рейган. Вы уволены из GS, но, насколько мне известно, техасские рейнджеры не против видеть вас в своих рядах.
Красноволосая посмотрела на Нэша, тот едва заметно кивнул.
— Это очень щедрое предложение, агент Рейган, — продолжил Конелли. — Если хотите знать мое мнение: я не ожидал, что он его сделает.
Они не назвали имя во время разговора, но оба прекрасно знали, о ком идет речь. Нэш, скорее всего, так и не понял, кого имеют в виду собеседники, но благоразумно промолчал.
— Он как-нибудь объяснил свою щедрость?
— Он сказал, что любовь должна быть вознаграждена. Ему понравилось, что вы не предали свою любовь, агент Рейган.
— А он? — не удержалась красноволосая.
— Вам лучше не задаваться этим вопросом, — тихо ответил Конелли. — Никогда.
Девушка глубоко вздохнула, кивнула, показывая, что приняла совет итальянца, и поинтересовалась:
— Что будет, если я откажусь?
— Мы уничтожим Техас Хилл.
— Направите сюда войска?
— Ударим со спутников и сожжем все к чертовой матери.
— У него есть такая власть?
— У него абсолютная власть, агент Рейган, — подтвердил Конелли. — Странно, что вы этого до сих пор не поняли.
— А вдруг я спасусь? — прищурилась красноволосая.
— Ему безразлично, — пожал плечами итальянец. — Главное, вы станете причиной смерти тысяч людей.
Нэш поднял брови, но было видно, что он не верит в последний вопрос девушки и знает, как она поступит.
— Считайте, что я подписала, — выдохнула красноволосая, отворачиваясь, чтобы Конелли не увидел выступившие на глазах слезы. — Это все?
— Есть еще одно требование, агент Рейган…
— Вы говорили, что других условий не будет! — воскликнул Нэш.
— Это не другое условие, а подпись, — объяснил Конелли, абсолютно не встревоженный громким и явно угрожающим возгласом Нэша. — Он не доверяет электронным автографам и хочет получить нечто существенное. — Итальянец достал из портфеля деревянную шкатулку и подвинул красноволосой. — Прошу.
Девушка откинула крышку и увидела лежащие на черном бархате короткий нож и белый платок.
— Мизинец левой руки, агент Рейган.
— Что за ерунда? — вновь вырвалось у Нэша. — Вы что, насмотрелись дрянных фильмов про японскую мафию?
— Это не ерунда, это знак, подтверждающий крепость слова, — очень спокойно объяснила девушка, и Нэш замолчал. — Он не может меня убить, но кровь должна пролиться.
— Он знал, что вы поймете, — кивнул Конелли.
Рейган вынула из шкатулки платок, разложила его на столе, взяла нож, который оказался неимоверно острым, уверенно приложила его к пальцу, стиснула зубы и надавила.
Отрезая свое прошлое.
Навсегда.
Нэш дернул щекой, но промолчал.
— Пожалуйста, — девушка аккуратно завернула отрезанный мизинец в тряпицу, вместе с ножом вернула в шкатулку и подвинула агенту.
— Всего доброго, агент Рейган, — с легкой грустью в голосе произнес Конелли. — Уверен, мы больше не увидимся.
* * *
CNN: Сенсация! Президент согласился с доводами Главного судьи Верховного Суда США и объявил о добровольной отставке! Теперь среди высших должностных лиц государства не будет ни одного олдбага! Новые выборы назначены на…
The Washington Post: Будем откровенны: выдвигать на пост Президента олдбага можно только в том случае, если вы рассчитываете на разгромное поражение. По нашим данным, во внутреннем рейтинге республиканцев лидирует тридцатилетний сенатор от Калифорнии Луис Родригез, способный консолидировать "испанский пояс", что же касается демократов, то их кандидатом скорее всего станет бывший губернатор Вирджинии Мпундо Чомбе, изгнанная из штата Алыми…
REUTERS: Неназванный источник в GS сообщает, что оперативные сотрудники вышли на след полковника Бенджамина Орсона, известного всему миру под псевдонимом Орк…
The New York Times: Сенсация! Министр обороны взял на себя всю ответственность за распространение вируса suMpa! По его словам, в заговоре принимали участие он сам, директор GS Арнольд Митчелл и президент "Clisanto" Кастор Лукас Фредерик Розен III. Если верить министру, Президент не знал и даже не догадывался о том, что боевой вирус suMpa был разработан "Clisanto" по заказу министерства обороны. Что же касается уничтожения Воронежа, оно произошло случайно и было замаскировано под метеоритную атаку по взаимному согласию сторон…
NBC News: Срочное сообщение! Полковник Бенджамин Орсон оказал сопротивление при аресте, был тяжело ранен и в настоящее время доставлен в военный госпиталь…
CBS: Неужели Президент ни о чем не догадывался? Поскольку доказательства его вины отсутствуют, мы можем опираться лишь на слова министра обороны…
AP: Поступают противоречивые сообщения о состоянии полковника Орсона. Ясно одно: самый известный человек современности пребывает между жизнью и смертью…
Xinhua: Китайская Народная Республика решит проблему Алых в течение недели…
Bloomberg: Филип Паркер заявил, что "Iris Inc." не видит необходимости в возвращении к прежнему названию OS. "Мы приняли решение сохранить для глобальной операционной системы то название, которое вольно или невольно дал ей Орк: OS "suMpa". Мы считаем, что не имеем права забывать о трагических событиях, через которые пришлось пройти цивилизации…"
Ciliophora Project: Давайте пересчитаем города, которые были стерты с лица Земли русскими…
FakeNews Corp.: Кому-нибудь, кроме нас, интересна правда о том, что происходит?

#FakeNewsVideo

— Эй, дрон, ты правда из FakeNews? — спросил один из трех стоящих в вонючем переулке парней.
Все они были молодыми, мускулистыми и вооруженными, а лица прятали под настоящими, а не нарисованными масками.
— Вы сказали, что я смогу сделать интересный репортаж, — спокойно ответил Бобби.
— Я спрашивал не об этом, — возмутился парень. — Отвечай на вопрос!
— Спокойно, — урезонил вспыльчивого друга обладатель компактного автомата "хеклер-кох". Двое остальных парней были вооружены дробовиками. — Я по голосу слышу, что это Челленджер.
— Голос можно подделать.
— Зачем?
— Чтобы нас арестовать.
Автоматчик покачал головой и повернулся к дрону:
— Ты еще здесь?
— Нет, улетел.
— Извини моего друга — он немного нервный.
— Я уже обо всем забыл.
— Мы тебя позвали, чтобы показать всему миру придуманный нами способ отлова Алых. Наш способ должны увидеть все, а у тебя крутой трафик.
— Один из лучших, — скромно подтвердил Челленджер.
— Будет круто, если все увидят, как мы обходимся с Алыми.
— Они убили моего брата, — сообщил вспыльчивый.
— Поэтому он такой нервный, — вернул себе слово автоматчик. — Ты нас снимаешь?
— Да.
Автоматчик вскинул подбородок и с пафосом рассказал:
— Все знают, что Алые недоверчивы и не подпускают к себе людей. Алые нападают исподтишка и первыми стреляют, если подойдешь к их убежищу, но мы нашли способ разобраться с проклятыми чертями!
Взгляды парней устремились "внутрь", как это бывает, когда люди сосредотачиваются на наноэкране, и через несколько секунд на них появились "обложки" Алых: красная кожа, черные круги вокруг глаз, безгубые рты, оранжевые ногти… "Обложки" были невысокого качества, явно сделанные на дешевых craft(art), но издалека парней можно было с легкостью принять за настоящих Алых.
— Мы не можем воспроизвести мерцающую ртуть в глазах, поэтому наденем темные очки, — сообщил автоматчик. — А отсутствие красных цифр никто не заметит.
— Зачем вы это делаете? — очень тихо спросил Бобби.
— В том доме засели Алые, — автоматчик мотнул головой в сторону трехэтажного здания. — Они подпускают только своих, а мы теперь как бы свои.
Вспыльчивый захохотал и потряс над головой дробовиком:
— Убьем их всех!
— У тебя будет отличный репортаж, — пообещал автоматчик.
И они неспешно, поскольку среди Алых чаще попадались пожилые, направились к дому. Остановились шагах в тридцати, ответили, подтвердив, что являются олдбагами, вошли внутрь и сразу открыли огонь, беспощадно уничтожая прятавшихся в доме стариков. Изумленных. Не ожидавших подвоха.
И все, что мог сделать Челленджер, — это вызвать за кадром полицию, сообщив, что группа Алых истребляет невинных граждан, и показать в эфире, как специальный отряд расстреливает не успевших ничего понять парней…

Форт Кэмпбелл США, Кентукк август 2029
— Это была мясорубка, сэр, — мрачно рассказал майор Шелдон, глядя генералу Стюарту в глаза. — Боевые действия заключались в том, что олдбаги сопротивлялись. Отчаянно, жестоко? Да, отчаянно и жестоко. Но после того, как мы подтянули резервы, их шансы упали до нуля. Мы вырезали Статен-Айленд, сэр… полностью.
— Они подняли мятеж, — глухо отозвался старик.
— Они защищались.
— Они должны были сдаться.
— Вы не хуже меня знаете, сэр, как это бывает, — вздохнул Шелдон. — Когда на территории действуют три силы, причем две из них представляют собой плохо организованные нерегулярные отряды, люди предпочтут прятаться или защищаться.
— Вы могли не стрелять в олдбагов, Дакота, над каждой старой башкой краснеют цифры suMpa.
— Мы стреляли только в ответ, — рассказал Шелдон. — Однако отвечать пришлось часто. Слишком часто…
Майор замолчал, но когда Стюарт решил, что продолжения не будет, и открыл рот, чтобы утешить подчиненного, неожиданно вернул себе слово:
— Вы видели, как горит дом под "обложкой", сэр? Очень странное впечатление: пламя есть, а красивенький, нарядный фасад никак на него не реагирует, остается целым, не идет пузырями краска, не отваливается штукатурка, не лопаются стекла. Пламя есть, а дому хоть бы хны. И лишь когда начинают погибать наноботы, перед глазами проступает правда: и пузырящаяся краска, и лопнувшие стекла… А крики тех, кого бандиты заперли внутри, слышны с самого начала.
Шелдон залпом допил остававшийся в стакане виски.
Отправляясь в Нью-Йорк, Дакота думал, что придется работать точечно, против наиболее дерзких отрядов "Напуганных граждан", крушить их на подходах к боро олдбагов, чтобы не допустить столкновений. Думал, что станет спасателем, а оказался в эпицентре ада, в который обратился Статен-Айленд после прорыва, оставался в нем три дня и своими глазами видел ужасы, которые не рискнул показать даже славящийся жесткими репортажами Бобби Челленджер.
После восстановления порядка Шелдон вернулся на базу и сразу отправился к Стюарту. Поговорить. А из кабинета генерала собирался в бар — напиться.
— Алые выглядят ужасно, сэр. Внешне — настоящие твари, уродливые монстры, вызывающие неприязнь и отвращение. Они совсем не похожи на людей, но я не могу отделаться от ощущения, что это люди. Они ведут себя, как люди: помогают друг другу, заботятся, спасают и жертвуют собой. Я видел Алого, который пошел на смерть, чтобы его друзья и родственники сумели выбраться из окружения. И еще я видел солдата, который застрелил пытавшегося сдаться Алого, я видел отвращение, которое было написано на лице солдата, я видел…
Стюарт молча добавил виски в стаканы.
— Это отвращение было вызвано одним-единственным фактом: тем, как выглядел Алый. Окажись на его месте обычный старик, солдат помог бы ему, защитил, потребовалось бы — прикрыл собой… Я знаю этого солдата и уверен, что он поступил бы именно так. Но внешний вид Алого заставил парня надавить на спусковой крючок. И я… — Дакота опустил голову. — Я отвернулся, сэр.
— Что у них внутри? — вдруг спросил Стюарт.
— Извините? — Шелдон непонимающе посмотрел на генерала.
— Что у них внутри? — повторил старик. — Неужели ты не поинтересовался, что прячется под красной шкурой?
— Врачи сказали, что внутри Алые ничем не отличаются от людей, — ответил Дакота. — Анатомия абсолютно идентична обычной, человеческой, видимо, вирус ее не затрагивает.
— Интересно, да? — улыбнулся Стюарт.
— Что именно? — не понял майор.
Вместо ответа генерал поднял стакан, отсалютовал Шелдону, сделал глоток и совсем тихо, как будто в экранированном кабинете их мог кто-то подслушать, произнес:
— Нужно заканчивать это дерьмо.
— Но как, сэр? — растерялся Дакота.
— В первую очередь необходимо отыскать Орка, он явно знает больше, чем уже сказал, — произнес Стюарт, и Шелдон понял, что генерал не изобретает план "на ходу", а продумал его давным-давно. — Нужно найти Орка, послушать, что он скажет, и решить, что делать дальше. Это нужно сделать, потому что я не хочу, чтобы мои парни продолжали убивать стариков. И многие офицеры, с которыми я общаюсь, думают так же. Мы слишком долго были инструментом, пора разобраться, какие задачи решают с нашей помощью.
— Согласен, сэр, разобраться пора, — медленно ответил Шелдон. — Но ведь полковника подстрелили и держат под охраной в Калифорнии.
— Мы ведь говорим об Орке, — улыбнулся Стюарт. — Уверен, он что-нибудь придумает.
* * *
CNN: Это казалось невозможным, но это случилось: Орк совершил побег! По непроверенным пока данным, кто-то из охранников военно-медицинского центра оказался тайным сторонником самого известного преступника планеты…
REUTERS: Европейский союз согласен передать Алым все Британские острова и принять эвакуирующихся людей, однако представители монархии требуют добавить к списку "алых" территорий Скандинавский полуостров, угрожая в противном случае поднять восстание на всей территории Европы…
BBC: Директор GS Руперт Карсон пообещал приложить все силы для поимки полковника Орсона, преступника и террориста, бежавшего из военно-медицинского центра в Сан-Диего два дня назад…
France24: Необходимо помочь Ирландии в борьбе с Алыми колонизаторами…
Xinhua: Нынешние правители Европы слишком сильно увлечены историей Средневековья…
Ciliophora Project: Мы всегда говорили, что алый — истинный цвет России, и радостно приветствуем тех, кто, не жалея себя, борется с проявлениями имперского мышления…
FakeNews Corp.: Теперь, когда Орк вновь на свободе, скучно не будет…
* * *
Манхэттен США, Нью-Йорк август 2029
Город успокоился и стал таким же красивым, как до Вспышки и даже до Вспышек: и до Первой, и до Алой. Стал чистеньким, аккуратным, очень уютным. Стал деловым, чванливым и ярким. Стал тем Нью-Йорком, который воспевали поэты, Яблоком, в которое стремятся люди со всего мира.
Чтобы забраться в него и стать похожим на счастливого червя.
Нью-Йорк стал большой рождественской открыткой, несмотря на то, что до декабря оставалось несколько месяцев: прекрасные дома, блестящие автомобили, в основном дорогие, улыбающиеся или погруженные в себя люди. Красивые люди, на чьих лицах нет ни тени хмурости или уныния, на чьих прекрасных телах изящно смотрятся дорогие и красивые одежды. Или прикольные "обложки", вызывающие у красивых окружающих людей добрые улыбки: гномы, эльфы, мультяшные красавицы, супергерои…
Нью-Йорк снова стал столицей мира. Нового мира, которому важно выглядеть, а не быть.
И Орк смотрел на город отчужденно.
Не видя смысла в ложной красоте.
И не стал прогуливаться, как обязательно делал раньше, до того, как узнал, насколько сильно влияют на облик города трудолюбивые наноботы. Не стал прогуливаться, потому что открытки можно посмотреть, сидя в удобном кресле.
Бен прилетел в JFK поздно вечером и сразу отправился в бар "The Press Lounge", в заведение, которое несколько дней назад было выкуплено у хозяев и с тех пор закрыто для посетителей; на крышу, с которой открывался превосходный вид на город и на которую новые хозяева выставили рояль. Чтобы в тихий час заката наигрывать бессмертную "New York, New York", наблюдая за тем, как над высоченными домами одна за другой появляются прекрасные звезды…
— Слишком красивое небо, — негромко произнес Орк. — Неужели его тоже обрабатывают наноботами?
— Не думаю, что все настолько плохо, — отозвалась Мегера, замедляя темп, но продолжая наигрывать мелодию.
— Почему нет?
— Должно же в этом чертовом мире остаться хоть что-то настоящее.
— Других вариантов, кроме неба, нет?
— Предложи, — почти равнодушно сказала девушка.
Она избегала смотреть Орку в глаза. И вообще: избегала смотреть на него, сосредоточившись на клавишах. Хотя было понятно, что "New York, New York" Эрна способна сыграть с закрытыми глазами.
— Чувства, — со спокойствием, которого в действительности не испытывал, ответил Орк. — Чувства нельзя обработать наноботами и скрыть под "обложкой".
— Люди справляются, — обронила Мегера.
И впервые сфальшивила. Правда, мгновенно поправилась, продолжила наигрывать мелодию, но сбилась. Сбилась, когда Орк заговорил о чувствах, обвинив ее…
— Он сказал, что ты сам обо всем догадался, — сменила тему девушка. — Он сказал, ты сам понял, что я тебя обманываю.
— Да, — коротко подтвердил Бен.
— Как?
— Нашел стихотворение, которое ты декламировала в Риме, и прочитал до конца.
                          И в этот безысходный час,
                          Когда последний свет погас
                          На дне молчанья и забвенья,
                          И древний Рим исчез во мгле,
                          Свершалось преосуществленье
                          Всемирной власти на земле:
                          Орлиная разжалась лапа
                          И выпал мир.
                          И принял Папа
                          Державу и престол воздвиг.
                          И новый Рим процвел — велик
                          И необъятен, как стихия.
                          Так семя, дабы прорасти,
                          Должно истлеть…[44]


— Я не верю, что ты обо всем догадался, лишь прочитав стихотворение. — Эрна выдержала короткую паузу. — Говори правду.
— Я всегда говорил тебе правду.
— И перестань вести себя, как ребенок.
Бен тихо выдохнул, покрутил головой, словно удивляясь собственной выдержке, и спокойным голосом продолжил:
— Ты прятала лицо под "обложками" до тех пор, пока не установила мне "GeniusM", меняла цвет глаз и волос, называла себя разными именами, но если ты надеялась, что я не пойму, что сплю с одной женщиной, ты, получается, считала меня полным имбецилом.
— Спасибо, Орк, — мягко улыбнулась девушка. — Мне приятно слышать эти слова, я рада, что не сумела тебя обмануть. И прости: я должна была притвориться Беатрис, чтобы подготовить тебя к появлению Мегеры.
— Когда ты явилась в первый раз, тебя звали Келли.
Эрна вздрогнула, прекратила играть, но по-прежнему смотрела на клавиши. Через секунду спросила:
— Ты и об этом догадался?
— Я не догадывался, я вспомнил, как вела себя Келли в постели, вспомнил ее манеру говорить и выстраивать фразы. Я подметил все это в Беатрис, а потом, когда она так вовремя "погибла", услышал те же интонации от тебя.
— И остался со мной?
— Если женщина врет, это еще не повод от нее бежать.
— Тебе некуда было бежать!
— Я мог бы свернуть тебе шею и начать все заново.
— Что же тебе помешало?
— Твои слова, твои глаза, твоя манера задумываться на ходу, твоя улыбка, — Орк помолчал. — Как же тебя все-таки зовут?
И вот тогда она подняла голову и, глядя мужчине в глаза, отчеканила:
— Эрна Феллер.
Не умоляя о пощаде. Абсолютно спокойно ожидая решения Бена.
— Кто ты ему? Дочь?
— Племянница.
— Я слышал, семья Феллера погибла.
— Во время цунами, — подтвердила Мегера. — Эта катастрофа разорвала его мир и, кажется, окончательно свела с ума. До цунами А2 жил ради дочери, после — всегда искал смерти и всегда ее избегал. Он ведь фартовый, умный и очень сильный, очень… Он настолько сильный, что сумел спастись во время цунами, и это, это… Это невероятно. А2 неистово силен, а когда ему не хватает — берет из своей воли, она у него железная, и делается еще сильнее, в десять раз сильнее — и всегда добивается того, чего хочет. — По губам Эрны скользнула грустная улыбка. — Во время цунами А2 сотворил чудо: спасся сам и вытащил меня, сам захлебывался, а меня держал, тянул, готов был пойти на все, потому что думал… — На глазах Мегеры выступили слезы. — А2 думал, что спасает дочь. Мы с Анной очень похожи… были очень похожи, и я… Я никогда не забуду, как он посмотрел на меня, когда вытащил и понял, что ошибся. Не забуду, как он выл, сидя перед океаном. Никогда… А потом, когда нас отыскали его люди, мы договорились, что я исчезну. Скажусь мертвой.
— Почему?! — изумился Орк.
— Он не мог меня видеть, — Эрна вытерла слезы, которых не стеснялась. — На самом деле это к лучшему: я всегда была черной овцой в нашей не очень большой, но очень древней семье и с радостью вырвалась из круга инвесторов.
— Он тебя выгнал, а ты ему помогаешь?
— А2 прекрасно разбирается в стратегических инвестициях и современных технологиях, но в первую очередь он великий психолог, — ответила девушка. — Я высоко поднялась в outG, и когда он обратился за помощью, не смогла отказать. Мне нужно было попросить прощения, нужно было отдать ему хотя бы часть того, что он отдал мне.
— И ты предала меня?
Мегера слабо улыбнулась:
— Ты ведь понимаешь, что должен был умереть?
— Еще в апреле, — вдруг сказал Орк, и получилось нечто вроде шутки.
А потом они замолчали, потому что одновременно вспомнили слова, которые Мегера сказала, когда он в прошлый раз пошутил насчет смерти, и поняли, что не хотят продолжать пикировку. Даже в шутку.
Она прикоснулась к клавишам, но не нажала на них.
Он помялся, переступив с ноги на ногу.
Она знала, что он не уйдет.
Он знал, что она это знает.
И оба знали, что больше не расстанутся. Никогда не расстанутся.
— Что собираешься делать теперь? — поинтересовался Орк.
— Не знаю, что хочу делать, но твердо знаю, как хочу делать, — ответила Эрна. — Я хочу, чтобы мы всегда решали вместе: бежать или возглавить корпорацию, начать войну или договориться, поселиться в Нью-Йорке или Коста-Рике… Я хочу, чтобы мы с тобой всегда и все решали вместе. Ты и я. Потому что я…
Орк подошел и нежно взял в ладони лицо Мегеры.
— Потому что ты — моя женщина?
И увидел на ее губах обожаемую тень улыбки.
— Нет, дурачок, — прошептала Эрна, глядя мужчине в глаза. — Потому что я тебя люблю.
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— Меня зовут Бенджамин "Орк" Орсон, и я такой же, как вы, орки, абсолютно такой же. Я вижу то, что видите вы. Я смеюсь над тем, над чем смеетесь вы. Я играю, выпиваю, делаю ставки, люблю, ненавижу… Я — это вы, орки, но таких, как я, мало, потому что я знаю, что живу во лжи. И мне не все равно.
Эту запись сделали на каменистом пляже: Бен стоял на линии прибоя — без обуви, но не подвернув брюки, и смотрел то на горизонт, то в камеру, причем в камеру — редко. Смотрел на закат, и зрители смотрели вместе с ним, наблюдая за медленно уходящим солнцем.
— Что для вас ложь, орки? Хороший способ получить прибыль? Или наставить кому-то рога? Или обида, когда рога наставляют вам? Вас никогда не интересовала правда, орки, вы всегда предпочитали ей спокойствие, предпочитали закрывать глаза на то, что способно разрушить приятный, уютный мирок. Вы миритесь с обманом в отношениях с женой и с властью, слушаете только тех, кто говорит то, что вы хотите услышать, и ничто не способно поколебать ваш консерватизм. Я искренне верил, что глобальная Сеть станет вехой в развитии цивилизации, ведь с ее помощью можно без труда добраться до любой информации, но вы обленились настолько, что перестали нажимать на кнопки, и пока вы спали, Сеть превратили в механизм порабощения… Как было задумано изначально. — Орк помолчал и грустно добавил: — А ведь у вас был шанс.
Поднял плоский камень и пустил его по плоскому, как стол, абсолютно спокойному морю. И Бобби позволил зрителям сосчитать количество прыжков — их оказалось девять.
— Когда-то ложь считалась грехом, но вы придали ей статус закона, одного из фундаментальных законов общества. Вы забыли, что грех остается грехом, в какую упаковку его ни прячь, а главное, вы забыли, что в начале было Слово, и искажая Слово, вы искажаете саму жизнь. Ложь не может быть фундаментом, орки, в ней нет ни крепости, ни надежности. Суть лжи — искажение, и мир, на ней воздвигнутый, уйдет в небытие. Он станет для вас небытием, орки, фантастически привлекательным и абсолютно ненастоящим. Но вам все равно.
Солнце почти скрылось, тьма наступала с моря, жадно разрушая реальность дня, но Орк пока еще был виден отчетливо. И по-прежнему почти не смотрел в камеру.
— Желать казаться лучше, чем есть, — в природе человека, и эту маленькую слабость нужно принимать. Иногда она помогает, ведь, пыжась казаться лучше, некоторые и в самом деле начинают меняться. Но в подавляющем большинстве случаев вы, орки, хотите обрести желаемое без усилий и пускаете пыль в глаза, не задумываясь о будущем. Вы покупали машины, которые вам не по карману, шубы, которые не были вам нужны, и гаджеты, которые устаревали через год. Фотографии ваших самодовольных улыбальников заполоняли социальные сети, и ваша глупость позволяла крутиться колесам экономики потребления. Но рано или поздно любая кредитная история подходит к концу, настает время платить по счетам, и вы оказались банкротами, орки, вы все. Однажды экономика рухнула, но вы этого не заметили, потому что к этому моменту ее перевели на другие рельсы. Мы стали не быть, а казаться. Каждый получил то, что хотел, и даже немного больше, и каждый убедил себя, что между быть и казаться не такая уж большая разница. Точнее, что ее нет вовсе.
На последних словах Орк повернулся и медленно пошел на глубину, словно надеясь догнать и спасти тонущее солнце, вытащить его из наступившей тьмы и заставить вновь засиять, окутывая планету ярким светом.
— Вы так долго спали, орки, что не заметили, как изменился наш чертов мир. Он стал настолько другим, что вы перестали его понимать и, чтобы не сойти с ума, считаете прежним. Но как понять мир, если все вокруг — ложь? За что зацепиться, где найти точку опоры для рычага, который все перевернет? И нужна ли вам эта опора? Ведь вы хотите, чтобы все осталось как есть, не так ли?
Орк остановился в месте, где вода доходила ему до груди и задумчиво провел по ней рукой.
— Выбрав ложь, вы следуете по ее пути, цепляетесь за нее в жалкой попытке удержаться, соскальзываете, громоздите следующую, еще более чудовищную ложь и с ужасом наблюдаете за тем, как все вокруг обращается в прах. И тогда вы говорите: "Будет так" и соглашаетесь жить в небытии. Соглашаетесь жить в мире, в котором нельзя доверять своим глазам, но который настолько красив, что вам становится все равно. Ложь сделалась вашим проклятием, орки, но вам все равно, вам абсолютно все равно, потому что вы сделали проклятие законом.
Орк улыбнулся и мягко нырнул, скрывшись под темной водой.
А за ним последовало Солнце.
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Палата была просторной, вмещала в себя не только стандартную больничную кровать, но и "уголок для посетителей" с двумя креслами, небольшим диваном, столиком, книжным шкафом и мини-баром, заботливо пополняемым по мере необходимости. Большая ванная комната, рядом с ней — большая гардеробная. Скорее всего, апартаменты предназначались для старших офицеров, но сейчас были отданы в полное распоряжение Орка, превратившись в странную смесь больничной палаты, гостиничного номера и тюремной камеры. Окна без решеток, но створки не открываются, а стекло бронированное, не всякая противотанковая ракета возьмет; двери металлические, всегда блокированы, в коридоре два охранника; активная система РЭБ "гасит" любую связь и любые автономные устройства, скрывая правду о самом известном преступнике планеты. Вся информация — только из официальных новостей, в которых говорится, что полковник Бенджамин Орсон пребывает между жизнью и смертью.
— Как будто кот Шредингера, да? — рассмеялся А2, разваливаясь в кресле. — Никто не знает, что с тобой происходит.
— Ты знаешь, — заметил Орк, устраиваясь напротив.
— Да, я знаю.
Несколько секунд мужчины пристально смотрели друг другу в глаза, после чего А2 произнес:
— Меня зовут Александр Адам Феллер. Помимо всего прочего, я владею компанией "Iris Inc.".
— Прежде чем мы заговорим о том, ради чего ты явился, я хочу знать, почему Эрна меня избегает?
А2 вздрогнул.
— Кто такая Эрна?
Орк поморщился:
— Пожалуйста, не оскорбляй меня. Я знаю, ты считаешь меня не очень умным человеком, но… Не настолько же.
Еще одна короткая пауза, во время которой удивленный Феллер просчитывал возможные варианты развития разговора, выбрал оптимальный и очень серьезно ответил:
— Эрна боится.
— Я ее не трону.
— Она не этого боится, тупая ты обезьяна, — прежним, непривычным для себя серьезным тоном, к которому крайне редко обращался, продолжил А2. — Эрна боится, что твоя любовь к ней превратилась в ненависть.
— Нет! — машинально сказал Орк. Тут же отшатнулся, признав, что продемонстрировал слабость, но Феллер никак на это не среагировал. Феллер продолжил смотреть на Орка, и тот криво усмехнулся: — В том числе ты пришел узнать, как я к ней отношусь…
— Я не самый простой человек на Земле и, разумеется, не самый хороший, но Эрне я желаю только добра, — А2 потер бороду. — Ты под мое определение добра не попадаешь никак, но она тебя любит, уж не знаю за что, и я не собираюсь мешать.
Они снова помолчали, а затем Феллер сказал:
— Угости меня виски, в баре должен быть очень хороший.
И Орк подчинился, потому что, в конце концов, он был хозяином, а виски действительно был великолепен. Да и настало время выпить.
— Зачем я понадобился? — спросил Бен, сделав первый глоток. — Ведь ты можешь нарисовать все, что пожелаешь, создать виртуальную личность любого уровня и превратить ее в фигуру планетарного масштаба. Зачем понадобился я?
— Орки съедят любую ложь, а инвесторы — нет, на них работала GS, на них работали все спецслужбы мира, и они без труда вскрыли бы виртуала, — объяснил А2, задумчиво разглядывая стакан на просвет. — Тот факт, что я их обманул, не говорит о том, что стратегические инвесторы идиоты, — просто я оказался умнее. И в своей игре я должен был опираться на настоящего человека, не имеющего ко мне никакого отношения: на человека сильного, упрямого, с подтвержденной историей, которая вызовет сочувствие орков. На человека, из которого, как ты правильно выразился, я смог бы вылепить фигуру планетарного масштаба.
— Как же я попал в поле зрения?
— Случайно, — ответил Феллер, глядя Бену в глаза. — Можешь не верить, но я даю слово, что Сара погибла случайно. И только затем мои скауты наткнулись на тебя, и ты подошел по всем параметрам.
— Значит, это ты уничтожил мою семью?
А2 неопределенно пожал плечами и сделал глоток виски.
Для человека, который разрушил мир и убил миллионы человек, смерть одной женщины не являлась чем-то важным, но при этом… При этом Орк неожиданно понял, что не считает сидящего напротив мужчину чудовищем. В А2 не было ненависти, агрессии, садистского желания убивать — не было ничего, кроме космически холодного безразличия и абсолютной уверенности в собственной правоте.
Перед Орком сидел фанатик.
— Почему меня не убили? Я сыграл свою роль и должен был погибнуть в бою с властями.
— Эрна попросила не трогать, — честно ответил Феллер. — Хотя, конечно, имело смысл свернуть тебе шею.
— Чтобы замести следы?
— Я не преступник, — веско произнес А2. — Я строю новый мир, и миф, который станет его фундаментом, должен быть безупречен.
И эти слова, произнесенные спокойным, чуточку отстраненным тоном абсолютно убежденного в своей правоте человека, взорвали Бена.
— Новый мир?! — почти выкрикнул он. — Ты обрушил все, что еще держалось, создал хаос и развязал войны по всей планете. Ты превратил стариков в добычу, ты…
— А чем это должно было закончиться?
И негромкий вопрос стал иголкой, которой Феллер лопнул надутый до последнего предела шар Бенджамина.
— Что закончиться? — глупо спросил Орк.
— Предыдущая версия цивилизации, — ответил А2, позабыв посмеяться над недогадливостью собеседника. — Или ты думаешь, мы с Паркером случайно совершили открытие? Работа над созданием наноэкрана велась целенаправленно с того самого момента, как стало понятно, что smartverre не обеспечивают требуемый инвесторам уровень контроля. Я поставил на Паркера, Арчер — на другую лабораторию, дядя Сол — на третью, но мы с Филипом пришли к финишу первыми, поэтому появилась "Iris Inc.". И другой корпорации не будет.
— Почему? — вырвалось у Бена. — Вдруг кто-то из инвесторов разработал систему, которая превзойдет открытия "Iris Inc."?
Несколько секунд Феллер смотрел на Орсона, как на таракана, который неожиданно заговорил, после чего поинтересовался:
— Ты когда-нибудь слышал о Теории опережающих технологий? — И, не дожидаясь ответа, продолжил: — Византия начиналась тяжело, но появились катафракты, и империя надолго стала грозой соседей. В XIX веке китайцев было чудовищно много, но англичане привезли пулеметы, с помощью которых в буквальном смысле слова усеивали поля сражений мертвыми телами. Сербские сепаратисты могут сколь угодно кичиться своей доблестью, но неядерный удар с современного спутника способен создать кратер на месте любой горы, и этот факт удерживает их от необдуманных действий. Опережающие технологии гарантируют успех, но требуют колоссальных вложений. Я взял у инвесторов гигантские даже по их меркам деньги и обеспечил "Iris Inc." непреодолимый технологический отрыв от конкурентов. — Он улыбнулся. — Раньше властители собирали земли, теперь — технологии. Именно из них я построю будущее.
— И каким оно будет?
— Не таким, как сейчас.
— А… — Орк хотел спросить о чем-то другом, но мысль насчет технологий не отпускала. — А что будет, если вдруг явится гений и взломает тебя?
— Где гений получит образование? — с неподдельным интересом осведомился Феллер. — Современная наука давно превратилась в разновидность магии. Например, для того чтобы хотя бы в общих чертах понимать, о чем говорит Паркер, нужно учиться не менее пятнадцати лет. Оглянись вокруг: много ты знаешь таких людей? Современные "программисты" работают по шаблонам, складывают домики из кубиков, которые мы им подсовываем, и уверены, что ведут цивилизацию вперед. Все их "прорывные" стартапы — это возня в песочнице. Люди, способные осознать колоссальные возможности OS "suMpa", я уж не говорю о том, чтобы превзойти их, должны учиться этому годами, а доступ к знаниям мы контролируем давно и плотно, ведь в знаниях — залог нашего превосходства. Так что нет, друг мой, я не боюсь, что однажды чертиком из коробочки выскочит гений и взломает меня. Такое попросту невозможно.
Эта фраза стала самой страшной из всех, что услышал Орк от Феллера.
— Таким ты хочешь сделать будущее? Кастовое общество, в котором судьба любого человека определена еще до его рождения?
— Это не мой замысел, — А2 грустно улыбнулся. — Я прекрасно понимаю твое сложное отношение ко мне, но я не "черный властелин", а меньшее зло. Абсолютная власть требовалась инвесторам для создания рая — рая для них и их детей. Проект "Elysium" должен был поглотить мир, окончательно превратить планету в собственность элиты, правящей небольшим количеством вечно молодых и абсолютно послушных подданных. Потребление ресурсов снизится. Экология восстановится. Воцарятся благоденствие и покой. Им казалось, что проект "Elysium" вознесет цивилизацию на вершину, но я решил, что он станет тупиком. И начал войну.
— Ты убил миллионы людей!
— Они были обречены, — пожал плечами Феллер. — Зато остальные остались свободными.
— Свободными от чего?
— Просто: свободными, потому что свобода — это абсолют.
И снова — непробиваемая убежденность в правоте. Но не слепая вера в выдуманную догму, а четкое и неукоснительное следование хладнокровно разработанной концепции.
— Что дальше? — устало спросил Орк.
И услышал неожиданно искренний ответ.
— Я хочу к звездам, — тихо сказал Феллер, глядя на собеседника через стакан. — Я хочу в дальний космос. Хочу своими глазами увидеть то, о чем мечтал, читая в детстве книги. Я хочу…
— Нарисуй, — предложил Бен. И, прежде чем А2 ответил, с жаркой издевкой продолжил: — Твоя власть абсолютна, ты можешь хоть завтра организовать прилет инопланетян, увидеть их и даже потрогать, ты… — Орк прищурился. — Ты построил мир, покоящийся на идеальной системе обмана, но откуда ты знаешь, что видишь действительность, а не реальность? Не получится ли так, что незаметный клерк из "Iris Inc." транслирует на твой наноэкран то, что считает нужным?
— Не получится, — качнул головой Феллер и принялся сворачивать самокрутку.
— Откуда ты знаешь?
— Я не подключен.
— Что?! — изумленно воскликнул Орк.
— Правильный дилер свой товар не пользует, — рассмеялся А2, весьма довольный произведенным эффектом. Щелкнул зажигалкой и глубоко затянулся. — Думал, ты знаешь эту нехитрую истину.
— Но как это возможно? — Бен был настолько ошарашен, что не среагировал на то, что А2 курит запрещенный табак. — Тебе бы не позволили остаться без чипа.
— Молодец, все понял верно: мне бы действительно не позволили, — подтвердил Феллер, весьма довольный произведенным эффектом. — Не будь я подключен, мне бы не доверили проект "Elysium", вот и приходится таскать эти чертовы виртуальные smartverre. — Феллер прикоснулся к виску, словно потрогав дужку очков. — Они незаметны, но они есть, обеспечивают мне постоянное подключение к ar/G и, как следствие, отсутствие подозрений со стороны инвесторов. Прекрасная технология, у которой всего один недостаток: smartverre можно снять в любой момент. — Еще одна пауза. — Наверное, я последний на Земле человек, который может видеть правду, но при этом, поверь: увидеть правду и понять, что видишь правду, не всегда одно и то же. Многие не замечают и не понимают истины, которая лежит у их ног.
— Выступления! — догадался Орк, чувствуя себя последним идиотом.
— Идеи и тексты, которые тебе подбрасывали Мегера и Бобби, идеи и тексты, которые вы обсуждали и которые ты правил, а потом излагал на камеру, — все они были моими. А некоторые выступления я даже сам записал, сидя перед камерой в твоей "обложке", — А2 поставил опустевший стакан на стол и подвинул к Орку, показывая, что следует добавить. — Как тебе такая правда, Бен? Каково знать, что ты — мое произведение?
— Ты и есть Орк, — убито прошептал Орсон.
— Но с этого момента наши пути разойдутся, — пообещал А2. Он затянулся последний раз и бросил окурок в больничный стакан с водой. — Теперь ты полностью станешь самим собой и сможешь делать все, что пожелаешь. Даю слово.
— А если я начну войну против твоего мира?
— Ты должен начать войну против моего мира, — резко ответил Феллер и тем окончательно поставил Орка в тупик.
— Почему?
— Потому что должен! — Впервые с начала разговора А2 показал чувства. Швырнул Бену в лицо настоящие эмоции. — Сейчас между орками и самой страшной, самой устойчивой диктатурой в истории цивилизации стою только я. Только мое нежелание владеть миром! Я добью стратегических инвесторов, присвою их богатства и начну строить будущее. А ты придумай, как заставить орков вернуться в действительность. Придумай, как сломать этот чертов мир! Объясни оркам, что ложь, в которой они согласны жить, способна привести их только в "Elysium". У тебя для этого есть все: сила, упрямство, ненависть ко мне и Эрна, которая тебя ждет и готова идти хоть на край света. — А2 поднялся, постоял, глядя на изумленного собеседника, затем снял с шеи черную веревочку, на которой висела серебряная монета, и вложил ее в руку Орка. — Если талисман останется у меня, ты точно ничего не сможешь сделать.
Улыбнулся и исчез.
Стал невидимым, запретив наноэкрану Бена себя видеть.
Абсолютный властелин.

Мы крайне редко задумываемся над тем, в каком чудесном мире живем.

Мы придумали уникальную цивилизацию, основанную на лжи и являющую собой ложь, и предложили ее людям. И люди приняли цивилизацию лжи, согласившись видеть только то, что красиво и приятно глазу. Люди так сильно захотели жить в кино, что согласились стать ненастоящими. Выбрали небытие, обозвав его реальностью. А самое страшное заключается в том, что этот песочный замок продержится много дольше иных крепостей, потому что его обитатели будут цепляться за ложь до последней возможности, до последнего вздоха. Потому что его обитатели, кем бы они ни были, на какой бы ступеньке ни стояли, живут в раю. Каждый — в своем собственном. Каждый видит себя таким, каким хочет, ездит на той машине, на какой хочет, и ест то, что хочет.
Каждому достался свой "Elysium".
— Но это же страшно, — сказала моя женщина, когда я поделился с ней этими мыслями.
— Поэтому мир должен измениться, — твердо ответил я.
— Снова? — вздохнула моя женщина.
— Всегда. Колесо не сделало круг и замерло на середине изменений. Мы должны провести наш мир через suMpa и вернуть ему то, чего лишили: действительности. Иллюзия рая оказалась тяжким испытанием, но мы должны отказаться от нее, чтобы идти дальше.
— К звездам?
— К звездам, — подтвердил я.
И она ни на секунду не усомнилась, что я смогу.
Прижалась к моему плечу, улыбнулась и тихо спросила:
— Обещаешь ответить честно?
— Я никогда тебе не лгал.
Она об этом знала и поблагодарила меня поцелуем. А затем спросила:
— Не могу поверить, что ты готов добровольно отказаться от абсолютной власти. Зачем ты разрешил им сражаться? Меняй мир сам, ты сможешь.
— Смог бы, — поправил я свою женщину. — Но не хочу.
— Почему?
— Слышала о таком понятии: тщетность?
— Разумеется.
— А я его познал.
Моя женщина вздрогнула, поднялась на локтях и вопросительно посмотрела мне в глаза. Не ответить на этот взгляд не было никакой возможности.
— Три года назад я поставил перед научным центром "Iris Inc." задачу разработать следующее поколение наноэкранов: с биологически активной компонентой, включающей структуру DNA, которая позволила бы родителям передавать данные о наноэкране потомству, а самим устройствам — расти вместе с глазом.
— Ты хотел, чтобы люди рождались с наноэкранами? — прошептала она.
— Да.
— А следующий этап?
Я люблю ее не только за красоту, но и за ум. Она не стала тратить время на ненужные вопросы, а сразу поняла, что должен быть следующий шаг. И, возможно, поняла, каким я планировал следующий шаг.
— Затем должна была последовать замена "балалаек" на биочипы и полное переформатирование структуры Сети с переходом на иной способ связи.
— Грандиозно.
— К сожалению, не получилось, — не стал скрывать я. — Через два года исследований Паркер доложил, что все мною задуманное уже реализовано: и наноэкран с нужной биологической компонентой, и, возможно, иной способ связи. Причем реализовано на более высоком уровне, чем тот, который способна обеспечить "Iris Inc.". То, о чем я мечтал, давным-давно сотворил кто-то другой.
— Кто?
Я пожал плечами, приподнялся и стал сворачивать самокрутку.
— Не знаю. И надеюсь, что система управления утеряна или не работает. Мне было горько осознавать себя марионеткой. Поэтому я хочу к звездам: надеюсь отыскать того, кто меня опередил, и поболтать о разном.
И тогда Карифа вновь меня поцеловала. И крепко прижалась ко мне, выказывая и абсолютное доверие, и абсолютную любовь, и абсолютную уверенность в том, что я смогу.
А когда в тебя верит женщина, понятие "невозможное" исчезает…
Из дневника Бенджамина "Орка" Орсона
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Тысячи лет вы бежали от действительности в попытках отыскать рай, хоть настоящий, хоть выдуманный, существующий лишь в мечтах и воображении. Несчастные бедняки стремились избавиться от опостылевшей безнадеги безрадостного существования, пресыщенные богачи — в поисках новых развлечений и запретных удовольствий, подразумевая под раем пространство необузданной вседозволенности. Тысячи лет, орки, тысячи лет… Вдумайтесь. А лучше — попытайтесь представить бесконечные годы, в течение которых создавались и рушились империи, открывались континенты, возникали великие религии и научные теории. История человечества причудлива, как свадебный наряд индийской принцессы; каждый год неповторим, как снежинка, но одно оставалось постоянным: ваше недовольство имеющимся. И я не виню вас, орки, ведь вы всегда имели меньше, чем хотели. С одной стороны, это хорошо, потому что жажда большего подняла нашу цивилизацию на высочайший пик. С другой стороны, далеко не все из вас готовы пахать ради достижения поставленной цели, а многие опускают руки после первой же неудачи. Далеко не все из вас бойцы, орки, далеко не все. И те, кто не мог или не хотел сражаться, выбирали мир грез, создавая рай в мечтах или воображении, откладывая бой на потом, и никогда в него не вступая. Одни честно расписывались в собственной слабости, другие убеждали себя и окружающих, что у них впереди масса времени. Ведь не все из вас бойцы, орки, пусть даже почти все вы носите бороды… следуя моде. Наркотики, алкоголь, сладкие сказки — вы пробовали все, орки, останавливаясь на том, что вам по душе, или сходили с ума: кто-то — от пресыщенности, кто-то — от неудовлетворенности. Вы мечтали об идеале здесь и сейчас, зверели, не получая желаемого, бунтовали, пуская реки крови, и однажды убедили пастухов бросить вам кость. Не самую вкусную, но достаточную, чтобы занять ваши клыки: вам дали иллюзию прав, безбедное существование и надежду на Великий Шанс. И вам начали рассказывать, как хорошо вы живете, лили в уши дерьмо и год за годом вырезали тех, кто задавал неудобные вопросы, приучая безусловно доверять услышанному. Возможности современных медиа колоссальны и скоро, очень скоро по историческим меркам, вы обратились в стадо. Но несмотря на усилия пропагандистов, система управления оказалась неидеальной, ведь как бы сильно вы ни верили пропагандистам, своим глазам вы доверяли больше и замечали рассогласование между выдумкой и действительностью. То, что вы слышали, не всегда соответствовало тому, что вы видели. И поэтому работа продолжилась. Дерзкая работа, призванная совместить выдумку с действительностью, чтобы создать уникальную, абсолютно ненастоящую реальность. Чтобы создать то, что вы называете ar/G, чтобы создать ваш мир, орки, которому я дал имя…
suMpa
язык: тагальский
часть речи: существительное
значение: проклятие
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Аркада (фр. arcade) — ряд одинаковых по форме и размеру арок.
Аркада (англ. arcade game) — жанр компьютерных игр, характеризующийся коротким, но интенсивным игровым процессом.
Аркада (таг. arcade) — проект исследования будущего Вадима Панова: не связанные между собой романы, описывающие варианты развития человечества к 2029 году н. э.

Все персонажи книги вымышленные, любые совпадения с реально живущими или жившими людьми, а также с любыми событиями, имевшими место в действительности, случайны.

Верхний Ист-Сайд
Манхэттен
Нью-Йорк, США
— Помнишь тот день, когда я ездила за оборудованием для биохакинга?
— Ты вернулась грустной, — тихо отозвалась Карифа, — и сказала, что устала.
— Я тебя обманула, — призналась Эрна.
— Я видела, что ты чем-то расстроена, но решила не лезть тебе в душу.
Карифа хотела добавить: "Я знала, что однажды ты обо всем расскажешь", но промолчала, побоявшись испортить момент.
— А я не захотела мучить тебя, потому что, когда я… — Эрна сбилась, нежно провела рукой по щеке мулатки, и по дрожанию ее пальцев Карифа догадалась, что даже сейчас, через несколько дней после тех событий, воспоминания терзают девушке душу. — Когда я возвращалась домой… Я захотела прогуляться, отпустила такси, купила мороженое… Ты ведь помнишь, в тот день был объявлен "зеленый" уровень угрозы, и я шла по улице без маски. Я купила мороженое и просто гуляла, любуясь домами, разглядывая прохожих, наслаждаясь теплым днем, и неожиданно увидела… — Ее голос вновь дрогнул: — Увидела…
Пик пандемии давно прошел, однако некроз Помпео никуда не делся, спустился с высочайших показаний на среднее плато заражений, но продолжил калечить людей по всей планете. И даже убивать — если не удавалось вовремя оказать помощь. А самое ужасное заключалось в том, что очаг некроза мог возникнуть в любое мгновение. Без предупреждения. Без симптомов. Инкубационный период протекал незаметно, а когда заканчивался, некроз стремительно переходил в активную стадию, и человек начинал кричать от невозможной, сводящей с ума боли, разрывающей какую-то из его костей.
— В нескольких шагах передо мной шел мужчина… скорее даже парень, лет двадцати пяти, не больше, и очень крепкий, спортивный. Он говорил по коммуникатору, но в какой-то момент увидел мое отражение в витрине, резко обернулся, и наши взгляды встретились. Я поняла, что понравилась ему. — Эрна грустно улыбнулась. Она знала, что нравится — и мужчинам, и женщинам, и представителям остальных сексуальных статусов — в ее присутствии мало кто оставался спокоен. Эрна нравилась настолько, что некоторые даже пытались завести разговор прямо на улице, невзирая на риск быть обвиненными в домогательствах и получить по федеральному закону "Fairness MeToo" либо гигантских размеров штраф, либо тюремный срок. Эрна получала удовольствие от того, что нравится окружающим, и ни разу ни на кого не донесла. Однако нынешняя история получилась безрадостной. — Думаю, разговор был для него очень важен, но увидев меня, парень потерял голову… Сначала — в переносном смысле… — На карих глазах Эрны выступили слезы. В комнате царил полумрак, но Карифа увидела их — блеснули в свете уличного фонаря — и прикоснулась к руке девушки, словно пытаясь передать ей капельку своей силы. — Парень сказал собеседнику: "Я перезвоню" — в это мгновение я подумала, что он говорил со своей девушкой, — спрятал коммуникатор в карман, сделал шаг ко мне, улыбнулся… У него была очень красивая улыбка, я ее запомнила… она мне понравилась… Но потом… — Карифе показалось, что Эрна вновь собьется, но девушка справилась с подкатившим к горлу комом и после малюсенькой паузы продолжила: — Я успела улыбнуться ему в ответ. Представляешь? Я успела улыбнуться. У меня было прекрасное настроение, и я была не прочь поболтать и даже пофлиртовать. Если бы он предложил посидеть в кафе — я бы согласилась. Потому что у меня было прекрасное настроение и полно свободного времени. Я улыбнулась ему, Карифа, а парень схватился за голову, завизжал… Очень высоким голосом, я не ожидала, что мужчины могут так кричать. — Эрна судорожно потерла лоб. — Он завизжал, упал на тротуар и принялся кататься по асфальту, а его голова… Его голова… Карифа, ты когда-нибудь видела, как формируется очаг некроза Помпео? — и, не дожидаясь ответа, продолжила: — Сначала кожа становится алой, очень яркой, неестественно яркой, как будто человека облили краской… или… или человек горит и пылающий внутри огонь раскаляет кожу до нестерпимо алого. Но температуры нет, только жуткая, способная свести с ума боль. — Эрна помолчала. — В это мгновение все кричат.
— Я знаю, — едва слышно подтвердила Карифа.
Потому что не осталось на Земле человека, который бы не видел появление очага Помпео. Но прерывать подругу мулатка не стала, понимала, что Эрне нужно высказаться.
— А потом все, что было алым, внезапно чернеет и больше цвет не меняет, остается черным… Черным, как сердце людоеда. Это и есть очаг Помпео.
— Парня ударило в голову? — спросила Карифа.
— Лоб и лицевые кости, — медленно уточнила Эрна. — Его лицо стало черным-черным… черное лицо под белыми пальцами, которыми парень его закрывал. Он продолжал кричать, но уже не от боли, я знаю, мне рассказывали, когда очаг становится черным, приходит совсем другая боль — человек понимает, что с ним произошло. Понимает, что его жизнь только что необратимо изменилась, и начинает кричать от ужаса. От того, что стал другим. И это понимание быстро сменяется паникой. Человек начинает звать на помощь.
Эрна подошла к окну, остановилась, прикоснувшись пальцами к подоконнику, и стоя так — спиной к Карифе, продолжила. Не для нее, для себя:
— Он поднялся на ноги и стал звать на помощь. К счастью, парень потерял ориентацию и обратился не ко мне, а в противоположную сторону. К прохожим, которые так же, как и я, замерли в ужасе. Парень кричал, плакал, протягивал руки, а они… Они расступались. И натягивали маски. И я натягивала. И думала только о том, что воздух вокруг пропитан вирусом… Я бросила мороженое и натянула маску. И все это время парень топтался и звал на помощь. Он был совсем один. Он звал на помощь, а мы ничего не могли сделать, и когда он это понял, то сел на землю и заплакал. Молодой, высокий, спортивный парень, который хотел со мной познакомиться… Он так и не открыл лицо, продолжал закрывать его ладонями… — Эрна провела пальцем по стеклу. — Мне стыдно признаться, но "скорую" вызвала не я. Я не сообразила.
— Ничего удивительного, — эхом произнесла Карифа. — В такой ситуации трудно не растеряться.
— Я долго жила в Европе, — напомнила Эрна, продолжая водить пальцем по оконному стеклу. — Я видела много людей с открывшимся очагом. На моих глазах умирали от некроза Помпео и… и по другим причинам. Я думала, меня уже невозможно задеть, но этот парень… Он мне улыбнулся, понимаешь? Я была последней, кто видел его лицо, его очень красивую улыбку… Я была последней.
Эрна тихо вздохнула.
— Ты много видела, но так и не привыкла к смерти, — грустно улыбнулась мулатка.
А Эрна обернулась, посмотрела на подругу и очень серьезно спросила:
— Разве к смерти можно привыкнуть?

Data set primus. Status latens[45]

— Вы никогда не жили в идеальном мире, орки мои, и не особенно к нему стремились. Вы предпочитаете рвать наш единый, общий мир на миллиарды маленьких и, как вам кажется, "идеальных", и каждый из вас старается откусить от гигантского полотна столько, сколько в состоянии откусить, не задумываясь ни над тем, сможет ли он столько проглотить, ни над тем, что каждый из вас — всего лишь часть общего, грандиозного, целого… Вы рвете ткань бытия, чтобы слепить из нее уютную норку и спрятаться в нее, подобно суслику, оставляя огромное поле тому, кому оно действительно нужно, и постепенно перестаете видеть что-либо дальше стенок своей маленькой норки. И я хочу спросить, орки: что для вас идеальный мир? Комфортабельный дом там, где ваша душа отдыхает: у моря или в горах? Возможность не думать о деньгах? Возможность кичиться своими деньгами, наслаждаясь демонстрацией богатства? Всегда оставаться сильным и здоровым? Услышав сочетание "идеальный мир", каждый из вас начинает думать о себе, о том, чего не хватает, о том, чего бы хотел добиться. Я не считаю, что это плохо, орки, в желании сделать свою жизнь лучше нет ничего противоестественного. Я рассказываю, почему вы никогда не жили в идеальном мире.
Этот человек не был блогером, не зарабатывал на выкладываемых роликах и редко выходил в сеть, но его выступлений ждали с таким интересом, который не снился топовым персонажам сети. Одни пытались расшифровать тайный смысл посланий Орка. Другие искали в них Откровение. Но большинство просто слушало человека, о котором ходило бесчисленное множество легенд. Люди слушали и примеряли его слова на себя. И многие не смотрели на монитор, потому что Орк всегда прятался в сумраке, говорил, сидя в полутемной студии, и несмотря на приложенные спецслужбами усилия, несмотря на то что каждая запись была разложена на байты и прошла через все существующие системы восстановления изображения, в том числе основанные на применении искусственного интеллекта, несмотря на это, никому так и не удалось восстановить лицо Орка.
Он этого не хотел.
— Но что есть идеал, орки? Если отвлечься от ваших личных запросов, если предположить, что каждый получил свою комфортабельную норку и успокоился, — каким вы хотите видеть окружающий мир? Что бы вы в нем изменили? Хотите ли вы что-нибудь менять? Что именно? Остановить все идущие войны? Накормить всех страждущих? Обеспечить безусловным базовым доходом всех жителей Земли, позволив не думать о добыче хлеба насущного? Но что дальше, орки? Как вы будете жить в новом мире? Кто начал войны? Кому сейчас не плевать на неравенство? Кто из вас станет отнимать у слабаков их безусловный базовый доход? — Орк щелкнул зажигалкой, раскуривая самокрутку, но режиссер трансляции вовремя сменил картинку, показав язычок огня, вцепившийся в сигарету, и не позволив зрителям увидеть на мгновение осветившееся лицо. — Вы знаете, что так будет, орки, вы никогда не жили в идеальном мире, потому что идеал противоречит вашей природе: потребует либо много усилий, либо измениться самому. Ни то ни другое не в ваших правилах, но главное заключается в том, что идеал уничтожит вашу основную мотивацию: ведь тот, у кого все есть, никуда не стремится. А я хочу стремиться, орки, хочу увидеть, как этот гребаный мир станет другим…
Никто не знал, кто такой Орк. Говорили, что он остановил войну в Европе. Говорили, что он развязал войну в Европе. Говорили, что он взял под контроль глобальный оборот наркотиков, и еще говорили, что не отпускает торговцев наркотиками живыми, топит их суда и сбивает самолеты. Все знали, что Орк наводнил мировой рынок дешевыми многоразовыми "гильзами", за что его возненавидели власти, изрядно потерявшие на пошлинах. Но при этом Орк до сих пор не был арестован или убит и продолжал выходить в сеть с обращениями, которые многие называли размышлениями.
— Я искренне верил, что новые технологии придадут миру импульс невиданной силы и цивилизация помчится не просто вперед, но в будущее. Мир изменился, но то, что я вижу вокруг, мне не нравится. Я верил, что невероятные перспективы заставят позабыть привычную мерзость, но оказался слишком романтичным. Вы не поняли, что однажды утром проснулись в совершенно другом обществе, в цивилизации следующего исторического порядка. Никто из вас не понял. Вы решили, что новые технологии — это инструмент для удовлетворения старых амбиций, но это не так. Новые технологии изменили не только мир, но и будущее, и требуют иных устремлений. Вы этого не поняли, но я помогу вам осознать новую реальность. Всем вам. Потому что я не собираюсь отказываться от мечты.
Из выступлений Бенджамина "Орка" Орсона
* * *
Чайна-таун
Манхэттен, Нью-Йорк
США
— В сегодняшнем докладе WHO[46] официально подтверждена отмеченная еще месяц назад динамика снижения числа заболевших некрозом Помпео, что позволит с некой долей уверенности говорить о том, что пандемия заканчивается…
— Ага, заканчивается, как же! — нахраписто перебил диктора Бентли. — Просто здоровых становится меньше, вот и снижается число заболевших. А процент остается прежним.
— Вы уверены? — вежливо осведомился Хаожень. Несмотря на то что его лицо защищал облегченный респиратор — таковы были требования Департамента здравоохранения, — голос китайца звучал четко: новые модели были не только надежны, но и удобны.
— У меня есть друзья в полиции, они врать не станут, — самодовольно ответил Бентли. — Говорят, дерьма меньше не стало, некроз как лупил, так и лупит. И смертей полно: кто-то сознание от боли теряет и больше не очухивается, кого-то в походе накрывает, откуда до врачей не добраться… А все эти гребаные "тенденции" придумывают, чтобы нас успокоить, мол, вакцина работает, скоро Помпео уйдет.
— А он не уходит?
— Нет.
— Что же делать? — растерялся китаец.
— Жить… — ответил Бентли и замолчал, уставившись в коммуникатор.
Выпуск новостей закончился, и сейчас на большом настенном мониторе царило бескрайнее небо. Нежно-голубое, с большими пушистыми облаками, оно притягивало взгляд, манило, нашептывая: "Ты можешь!" И картинка с камеры, плавно скользящей по великому простору, подтверждала: "Ты можешь!" Камера была установлена на шлеме пилота пингер-дрона, и когда картинка поменялась и в кадре появился он — летящий по бескрайнему небу, зазвучал проникновенный голос диктора:
— Наступит день — и чтобы посмотреть на небо, вам потребуется опустить взгляд вниз… Пингер-дрон "Double Wright" — ваш проводник в бесконечность.
На мониторе появился улыбающийся пилот, за спиной которого бесшумно работали двигатели управляемого через maNika дрона. Пилот лихо заложил "бочку", и Бентли отвернулся.
— Поправь мне маску.
— Конечно, — Хаожень выполнил просьбу, больше похожую на приказ, и вернулся к монитору робохирурга, прищурившись на появившееся сообщение. И зачем-то спросил:
— Тоже повелись на рекламу?
Однако понимания вопрос не вызвал.
— Что не так? — хмуро спросил Бентли. Он лежал на животе, его тело находилось внутри прямоугольного робохирурга, тончайшие инструменты которого уже вгрызлись в органы Бентли, как естественные, так и приобретенные, но сам он оставался в полном сознании. И не изменял мерзкому характеру. — Почему спросил?
— Просто поинтересовался, — пожал плечами китаец. — Пошутить хотел.
Бентли был самым известным сутенером FN23, контролировал весь Южный Бруклин, отличался вспыльчивым нравом, и держаться с ним следовало осторожно. Даже китайцу из Чайна-тауна.
— Извините.
— Пошутить… — Бентли медленно покрутил бритой башкой. Могло показаться, что он разминает шею, но в действительности вращение головой осталось единственным доступным ему жестом, поскольку находящееся внутри робохирурга тело было надежно закреплено. Он помолчал и неожиданно признался:
— Да.
Чем изрядно удивил Хаоженя, ожидавшего от несдержанного сутенера очередного потока ругательств.
— Что?
— Неужели ты никогда не хотел летать?
Вопрос привел китайца в полное замешательство.
— Я… — Ли поразмыслил. — Я еще не пингер[47], мистер Бентли.
— Я спрашивал о желании летать, а не о способе. Неужели не мечтал?
— Мечтал, — выдавил Хаожень, мысленно признаваясь, что сутенер его уделал.
— Почему?
— Потому что в полете чувствуешь себя свободным! — выпалил китаец. А потом смутился и добавил: — Наверное.
Потому что все его знания о полетах были почерпнуты исключительно из снов. Но даже в снах случается познать истину.
— Лучше не скажешь, — очень тихо ответил Бентли. — Вот я и решил испытать это чувство.
— Полета?
Сутенер повернул голову к Ли, помолчал и тяжело ответил:
— Ты знаешь какое.
Хаожень кивнул, вытер пот и вернулся к делам:
— Обследование завершено, мистер Бентли, показатели прочности в норме и позволяют установить дрон-разъемы без дополнительного усиления скелета…
— Естественно, — подал голос Бентли. — Я на костяк бабла не пожалел.
Под этими словами Ли мог подписаться, поскольку сутенер обращался к нему не первый раз, и китаец хорошо изучил состояние клиента.
Некроз Помпео сжег таз Бентли, ударил в один из самых опасных узлов, но сутенер выкарабкался: два месяца провалялся в госпитале, поменял по государственной страховке таз, за свой счет — ноги, усилил руки и позвоночник, потратив на дополнительные операции небольшое состояние, и вернулся на улицы полноценным пингером. Несколько раз обращался к Ли за новыми maNika и мелкими пингами[48], а теперь решил установить разъемы для пингер-дрона.
Бентли хотел летать.
— Робохирург предлагает использовать классическую схему с тремя несущими точками, — Ли поставил тележку с монитором напротив сутенера и указал на нужные места карандашом. — Нижняя фиксируется на позвоночник, для чего наденем на него крепежное кольцо, верхние точки войдут в пластину, которую мы установим в районе четвертой пары…
— Ребра менять будешь? — оборвал китайца сутенер.
— Бессмысленно без замены позвоночника, — тут же ответил Хаожень. — А диагностика показала, что с нагрузкой ваш позвоночный столб справится. Вы его отлично усилили.
— Сколько времени займет операция?
— Около четырех часов.
— Нужные пинги у тебя есть?
— Да, конечно, я подготовился…
— Тогда приступай.
— Хорошо, — китаец помялся. — Мистер Бентли, вы ведь помните, что для полетов на пингер-дроне в городской черте нужна лицензия?
— Твое какое дело? — окрысился сутенер.
— Просто спросил.
— Хочешь сообщить копам об операции?
— Я не обязан, мистер Бентли.
— Вот и молодец, Ли, делай свое дело и не забывай, за что тебя ценят.
За умение молчать, глубокие знания и "чистую" медицинскую лицензию, позволившую приобрести робохирурга и проводить пинг-операции любого уровня сложности. Ли Хаожень числился в реестре Департамента здравоохранения, платил налоги, вовремя сдавал квалификационные экзамены и не имел проблем с полицией. Однако основными его клиентами были уголовники, высоко ценившие мастерство китайца.
— Начинай операцию!
— Но есть и плохие новости, — выдохнул Хаожень, внимательно прислушиваясь к шуму в приемной.
— Какие? — насторожился сутенер.
— Один человек, имя которого вам ни о чем не скажет, настоятельно попросил о встрече с вами, мистер Бентли, — рассказал китаец. — В настоящее время он ведет переговоры с вашими телохранителями.
— Они его не пускают? — не понял сутенер.
— Он их убивает, — кротко объяснил Хаожень и вежливо добавил: — Извините.
— Кому ты меня сдал?! — взревел беспомощный Бентли, однако вопль не произвел на Ли ни малейшего впечатления.
— На прощание хочу сказать: мне очень жаль, что вы не сможете исполнить свою мечту, мистер Бентли, — произнес Хаожень, отодвигая тележку с монитором от лица сутенера. — Честное слово.
— Какую мечту? — громко спросил вошедший в операционную мужчина — широкоплечий крепыш с округлым добродушным лицом. В его руке можно было легко представить дымящийся пистолет, но именно представить: будучи человеком воспитанным, Джехути Винчи явился в операционную без оружия, лишь над его головой вились черные, едва различимые точки размером с пулю сорок пятого калибра каждая. Это были "москиты", стая микродронов-камикадзе, выбирающих для атаки наиболее уязвимые и незащищенные места противника и взрывающиеся при ударе. "Москиты" управлялись самообучающейся нейросетью и подчинялись хозяину, как хорошо выдрессированная стая охотничьих собак.
Официально этой технологии не существовало.
Но полевые испытания уже начались.
— Тебе все-таки позволили взять "москитов", — изумился китаец.
— У меня нервная работа, — вальяжно объяснил Джа.
— Ты кто такой? — заорал Бентли. — Что происходит? Что с моими парнями?
— Можно посмотреть? — вежливо спросил Ли.
— Смотри.
Одна из летающих бомб, подчиняясь неслышному приказу Винчи, приземлилась на указательный палец Хаоженя и замерла. Ли стоял рядом с сутенером, и прилет микродрона заставил того замолчать.
— Красивый.
— Изящный, — поправил китайца Джа. — Он изящный, брат, все хищники изящные. — И улыбнулся. — Я думал, с телохранителями придется повозиться, но малыши сделали все за меня. Так и хватку потерять недолго…
— В приемной грязно? — забеспокоился Хаожень.
— Чистильщики прибудут через три с половиной минуты, они на светофоре отстали. — Микродрон взлетел и принялся исследовать операционную — нейросеть была любопытна, — а Винчи поинтересовался: — Так о какой мечте шла речь?
— Мистер Бентли мечтает летать и пришел ко мне ради установки дрон-разъемов, — рассказал Хаожень.
— Ты кто такой, урод?! — рявкнул опомнившийся сутенер, поворачивая голову к Винчи. — Ты понимаешь, на кого наехал?!
— Летать, — повторил Джа, после чего стянул с Бентли маску и деловито заклеил рот скотчем. — Кстати, можно устроить, я как раз думал о чем-то подобном… — замер и покосился на китайца, сообразив, что в голосе Хаоженя отчетливо слышалась грусть: — Что случилось?
— Все нормально, — попытался отмахнуться китаец, но не получилось.
— Я вижу, что ты расстроен.
Сутенер вращал головой, делал страшные глаза, но на него не обращали внимания.
— Из-за чего мне расстраиваться?
— Ты мне скажи… — Джа прищурился. — Проклятье, Ли, этот урод тебе понравился?
— Мы разговаривали, — неохотно ответил Хаожень, старательно пряча от Винчи взгляд. — И на мгновение он показался нормальным.
— Что же он такого сказал, что ты заделался матерью Терезой?
— Ничего особенного…
— Неужели ты поверил в наличие у Бентли души только потому, что он захотел летать и чувствовать себя свободным?
Сутенер громко замычал.
— Почему нет? — Хаожень серьезно посмотрел в серо-стальные глаза Винчи. Спокойные до равнодушия.
— Потому что люди — странные существа, брат, — ответил Джехути. После чего достал карманный коммуникатор, открыл страницу с "моделями" и протянул китайцу. — Хочешь познакомиться с буклетом фирмы эскорта, которая принадлежит твоему "другу" Бентли? Перечень предлагаемых услуг: любая фантазия клиента. Вообще любая. Минимальный возраст "моделей" — семь лет, и они уже сидят на героине. — Винчи выдержал короткую паузу и поинтересовался: — Не хочешь с ними поговорить о мечтах, брат? Можно устроить: я наберу номер, договорюсь, переведу оговоренную сумму, и их привезут в течение часа. Любого возраста.
Хаожень отвернулся.
Джа кивнул, убрал коммуникатор, повернулся к продолжающему мычать сутенеру, выдержал короткую паузу и спросил:
— Мой друг сказал, что ты мечтаешь научиться летать?
Спросил так, будто сутенера только что ввезли в операционную и он может ответить.
* * *
Тюрьма портового управления
Нью-Йорка и Нью-Джерси
США
— Полное имя?
— Эрна Феллер.
Компьютер пискнул, подтверждая совпадение имени и голоса, и надзирательница продолжила:
— Иммиграционный номер?
— Отсутствует! — заученно ответила девушка, глядя прямо перед собой.
— Причина?
— Гражданство США.
— Номер уголовного преследования?
— KWS87401263.
Всю эту информацию главная надзирательница женской половины тюрьмы Джуди Абрамс по прозвищу Зуботычина могла узнать, просканировав "арестантский чип" — информационную полоску, приклеенную ко лбам заключенных, однако Зуботычине доставляло удовольствие выслушивать ответы выстроившихся перед открытыми камерами женщин. Женщин, которые находились в ее полной власти. Джуди наслаждалась страхом, появляющимся в глазах заключенных, когда она оказывалась поблизости; нравилось прикасаться и трогать "подопечных", особенно молодых, свежих; и очень нравилось избивать слишком гордых и независимых за "неподчинение" или "попытку сопротивления". Как правило, после одного-двух уроков они превращались в покорных рабынь, готовых исполнить любую прихоть надзирательницы.
А прихотей у нее было много.
— Причина уголовного преследования?
— Карантинный арест.
— Дата рассмотрения дела?
— Сегодня! — выдохнула Эрна, изо всех сил стараясь, чтобы Абрамс не уловила в ее голосе радостных ноток. — Федеральный окружной суд Южного округа Нью-Йорка, судья Аджамбо Малик, общественный защитник — Энгельс Болл.
Закончив отвечать, Эрна продолжила смотреть прямо перед собой. Почти не мигая и почти не дыша. Девушка поняла, что привлекла Зуботычину, и с замиранием сердца ждала продолжения расспросов.
— Почему общественный защитник? — вдруг спросила Абрамс. — Нет денег?
— Хороший адвокат мне не по карману.
— А плохой?
— Плохого мне назначили власти.
Зуботычина рассмеялась, затем бесцеремонно взяла Эрну за подбородок двумя толстыми, очень крепкими пальцами и заставила повернуть голову сначала в одну, потом в другую сторону. В портовой тюрьме действовал "зеленый" уровень биологической угрозы, она считалась продезинфицированной и безопасной, поэтому заключенным разрешалось ходить с открытыми лицами.
— Симпатичная… Жаль будет, если после суда тебя переведут в городскую тюрьму.
Две недели назад Абрамс отстранили от работы, она только вернулась и на поверке мгновенно приметила красивую новенькую: свежую, ни разу не бывавшую в тюрьме, а потому всего боящуюся и наверняка сломавшуюся бы после первого серьезного штурма. Зуботычина едва не застонала, представив, что бы она могла сотворить с красавицей, но тут же сжала кулаки, вспомнив, что добыча вот-вот ускользнет.
— Давай ее оставим, — едва слышно предложила Калифорния Полански, тощая и длинная, как жердь, обладательница лошадиной физиономии, служащая у Абрамс заместителем и прекрасно понимающая причину, заставившую Зуботычину остановиться около красавицы. Калифорнии, принимающей активное участие в "развлечениях" начальницы, заключенная тоже понравилась, но она не рискнула приставать к Эрне в отсутствие Абрамс. — Запрем в карцере, а маршалам скажем, что заболела. Подозрение на баварский грипп.
— Фургон уже прибыл, — с сожалением произнесла Зуботычина, сверившись с центральным тюремным компьютером. — Маршалы заканчивают оформление документов.
— Жаль…
— Но если вернешься, Феллер, мы круто повеселимся.
Однако Абрамс понимала, что заключенная KWS87401263 не вернется.
Обязательному карантинному аресту Иммиграционная служба подвергала пассажиров, прибывших из стран "черного списка", а европейские территории значились в нем все — никто из службы не хотел оказаться "тем самым сотрудником, который пропустил в страну террориста". Подозрительных иностранцев отправляли в тюрьмы Иммиграционной службы в Нью-Джерси, к нелегалам, а граждан оставляли в тюрьме Портового управления, поскольку для них карантинный арест редко продолжался дольше двух-трех суток. Сначала заключенного подвергали шестичасовому допросу без применения психотропных средств, затем следовала шестичасовая проверка на полиграфе, после которой допрос продолжался еще три часа. Результаты проверки и отчет о допросах передавали в офис окружного прокурора, и если ИИ безопасности и правосудия не находил ничего подозрительного, гражданина освобождали. Или подвергали домашнему аресту на пару недель.
— А может, ты сама откажешься ехать? — осведомилась Абрамс, которой до безумия не хотелось расставаться с красавицей. — Не хочешь сказать маршалам, что плохо себя чувствуешь?
Эрна промолчала, на ее лице не дрогнул ни один мускул.
— Ты меня слышишь? Или ты оказываешь сопротивление?
— Никак нет, — ответила девушка. — Не оказываю сопротивления и не хочу отказываться от поездки.
— Попытка сопротивления и оскорбление, — услужливо произнесла Полански, облизывая тонкие губы. — Все подтвердят, что Феллер на вас напала.
Зуботычина обвела взглядом запуганных заключенных, шумно выдохнула, раздув ноздри, но вспомнила, что расследование трех случаев изнасилования, из-за которого ее отстранили, до сих пор не закрыто, махнула рукой:
— Оставь эту сучку. — И продолжила путь вдоль строя.
Эрна едва слышно выдохнула.
— Повезло, — прошептала стоящая справа мулатка.
— Знаю, — в тон ей ответила Эрна.
— Зуботычина злая после отстранения, сегодня кому-то придется несладко.
О том, какими отвратительными бывают "развлечения" Абрамс и Полански, рассказывали жуткие легенды.
— Почему ее не трогают?
— Раз в неделю Зуботычина устраивает "вечеринки" для важных шишек из управления и службы, на которые отправляет самых красивых заключенных, так что "крыша" у нее очень мощная.
— Понятно.
За те два дня, что Феллер провела в тюрьме Портового управления, она ни с кем не сблизилась, даже с соседкой по камере, которой оказалась такая же, как она, горемыка, подвергнутая карантинному аресту по возвращении из Балканских эмиратов. А вот болтливую мулатку Эрна видела всего пару раз — ловила на себе заинтересованные взгляды и обратила внимание на то, что на сегодняшнем построении девушка постаралась оказаться рядом.
— У меня тоже судья Малик, — прошептала мулатка. — Вместе поедем.
— Замечательно, — отозвалась Феллер, ухитрившись подавить саркастические нотки.
— Меня зовут Карифа Амин.
— Эрна.
Короткие ответы четко показали мулатке, что Феллер не в настроении заводить тесное знакомство, однако сдаваться Карифа не собиралась и едва слышно продолжила:
— Хорошо, что Зуботычина была отстранена, иначе ты могла отсюда не выйти. Ты ей понравилась.
— А тебе? — вдруг спросила Эрна, резко повернувшись к мулатке. Абрамс и Полански отошли довольно далеко, и только поэтому Феллер решилась на столь заметный жест. Потому что хотела увидеть, как среагирует Карифа.
Та все прекрасно поняла и отнекиваться не стала:
— Очень понравилась, — и быстро провела языком по верхней губе. — Но у меня нет над тобой власти, Эрна.
— Хорошо, что ты это понимаешь, — прохладно отозвалась Феллер.
— Здесь нет, — уточнила Амин. — На воле все может поменяться.
— Это угроза?
Девушки вновь встали ровно, уперев взгляды в серую стену, но продолжали перешептываться.
— Нет, — после паузы ответила Карифа. — Никаких угроз. Если так поняла — извини.
— Я не хотела быть грубой, — прежде чем ответить, Эрна тоже помолчала. И покосилась на вошедших в зал маршалов.
— Пришло время сказать Зуботычине "Пока!", — тихонько рассмеялась мулатка.
— Я не буду скучать, — поддержала шутку Феллер.
— Не сомневаюсь.
Маршалов оказалось трое, но больше и не требовалось: во-первых, все они были пингерами, а учитывая место их службы, пинги им поставили боевые, во-вторых, в карантинный арест крайне редко попадали по-настоящему опасные преступники — они предпочитали въезжать в Штаты из "нормальных" стран. Основу арестантов составляли законопослушные граждане, мечтающие оказаться в суде, чтобы доказать свою невиновность и не помышляющие о побеге. Способ перевозки тоже оказался "мягким": не закрытый фургон с сопровождением, а заурядный автобус с зарешеченными окнами. Заключенных разместили на лавочках по два человека, но полностью приковывать не стали, ограничились лишь фиксацией ножных кандалов.
— Признаться, я немного не так представляла возвращение домой, — пробормотала Эрна.
— Тебе не рассказывали о карантинном аресте? — подняла брови Амин. Которая, естественно, оказалась соседкой Феллер по лавочке.
— Рассказывали, но я была уверена, что меня это не коснется. Думала, посижу пару часов в "обезьяннике" и пойду домой.
— Все так считают, — рассмеялась Карифа. — И сильно удивляются, получив от судьи год-другой… и вовсе не условно.
— За что? — изумилась Эрна. И поправила съехавшую маску — в отличие от тюрьмы, в Нью-Йорке действовал "желтый" уровень биологической угрозы, поэтому во время посадки в автобус им выдали маски и перчатки.
— При карантинном аресте достаточно подозрительных областей на показаниях полиграфа: если их три и больше, прокурорский ИИ фиксирует доказанное преступление.
— Какое преступление?!
— Не важно, — пожала плечами мулатка. — Что ты совершил, никого не интересует, если ты не был честен с полиграфом, значит, ты преступник. ИИ ставит отметку, заместитель прокурора визирует, судья впаривает год за ложь под присягой.
— Серьезно?
— Ты разве не подписывала согласие на карантинный арест и последующее расследование?
— Подписывала.
— Но не читала текст.
— Нет.
— А следовало, — вновь рассмеялась Амин. — Там все эти нюансы прописаны черным по белому… Правда, очень мелким шрифтом.
— Они имеют право посадить меня, если им не понравятся результаты проверки на полиграфе? — до сих пор не могла поверить Феллер.
— Они посадят тебя, если им не понравятся результаты проверки на полиграфе, — уточнила Амин. — Добро пожаловать домой, Эрна. Наслаждайся.
Карифа была мулаткой, но с явной примесью то ли китайской, то ли японской крови, и результатом смешения трех рас стала чарующе красивая женщина с прямыми волосами и кожей цвета какао с большим количеством молока. Волосы Карифа стригла дразнящим, едва прикрывающим шею каре. Лицо имела вытянутое, лоб выпуклый, нос слегка приплюснутый, полные губы — слегка вывернутые, а глаза — ореховые. Один глаз — ореховый, левый. Правый же был великолепной имитацией, но слегка отличался по цвету, поскольку, несмотря на все усилия офтальмологов, глазные пинги никак не хотели казаться настоящими. А вот правый висок, в который хирурги врезали несколько устройств, выглядел обыкновенным, и если бы Карифа специально не выделила шов, никто бы не поверил, что там находится технологический узел пингов. И псевдокожу мулатка носила дорогую, идеально имитирующую настоящую, не сразу поймешь, что руки у Карифы искусственные.
Фигурой девушка удалась на славу: оранжевый арестантский комбинезон подчеркивал высокую полную грудь мулатки, тонкую талию и длинные ноги. И было странно, что похотливые надзирательницы портовой тюрьмы не обратили на такую красотку внимания. Эрна не удержалась, спросила — и услышала ожидаемый ответ:
— Я — пикси, — Карифа закатала левый рукав и показала украшающую предплечье татуировку: забавную фею с большим пистолетом в руках. — Трогать меня — самоубийство даже для Зуботычины. Избить за неподчинение — пожалуйста, за остальное ей пришлось бы заплатить.
И все встало на свои места: принадлежность к не самой крупной, но известной и славящейся жестокостью нью-йоркской банде надежно защищала Амин от приставаний похотливой надзирательницы. Она предпочитала измываться над теми, за кого некому вступиться.
— Почему тебя прихватили? — спросила Карифа, когда автобус выехал за пределы тюрьмы.
— Я приплыла из Европы.
— Ты не выглядишь подозрительной.
— Подозрительна сама Европа, — рассмеялась Эрна. — Иммиграционная служба арестовала почти всех моих попутчиков.
— Основание?
— Стандартный набор для возвращающихся из Европы: подозрение в терроризме, торговле оружием и биохакинге.
— Отличный набор, — одобрила Карифа. — Что из этого правда?
В ответ Эрна посмотрела на Карифу, как на идиотку, но смутить не сумела:
— Слишком личное? — весело осведомилась мулатка.
— Мне еще с этим жить.
— Я не стучу.
— Все стучат.
— Ладно, стучат все, — сдалась Амин. — Криминал — это непросто, иногда прижмут так, что волей-неволей начнешь рассказывать копам обо всем, что знаешь, но "pixy" стучат редко, у кого хочешь спроси. А на тебя я стучать не хочу.
— Потому что понравилась?
Несколько секунд Карифа молчала, а затем неожиданно серьезно ответила:
— Эрна, врать не буду, мне все равно с кем спать: с мужчиной или женщиной, но я всегда занимаюсь любовью по обоюдному согласию. Таков мой принцип. Я привыкла получать не только оргазм, но и удовольствие от близости: от разговоров, прикосновений, взглядов… Если ты смотришь на эти вещи иначе или тебе не все равно, с кем спать, и тебе нравятся исключительно мужики, так и скажи. А подначивать меня не надо.
Теперь взяла паузу Эрна, благо автобус полз к суду неспешно и времени на то, чтобы понять, действительно ли случайно встреченная пикси заслуживает откровенного ответа, было предостаточно. С одной стороны, с незнакомцами, особенно с теми, с кем познакомился в тюрьме, лучше держать язык за зубами: уголовникам верить нельзя. С другой, однажды ей все равно придется рассказать правду, и хотя Эрна представляла, что разговор пройдет в другой обстановке, она прекрасно понимала, что всего не предусмотришь, и может получиться так, что тюремный автобус окажется лучшим местом для признания.
— Если спросишь обо мне, то мой карантинный арест основан на подозрении в торговле наркотиками, — продолжила Карифа, чтобы убить затянувшуюся паузу. — Нас взяли на катере в пятнадцати милях от берега: двигатель накрылся, и мы тупо дрейфовали в ожидании эвакуации. К сожалению, береговая охрана явилась раньше.
— Почему не улетели на пингер-дроне?
— Потому что прилетели дроны береговой охраны, а с ними лучше не связываться.
Потому что все равно заставят приземлиться, только разговаривать будут по-другому, намного жестче.
— Почему ты не в тюрьме береговой охраны?
— Она битком, — охотно ответила Карифа. — К себе они забирают только тех, чье преступление могут доказать.
— Судя по тому, что арест карантинный и по подозрению, товар вы сбросить успели, — Эрна обозначила улыбку. — Доказать ничего не получится.
— Ага.
— Торгуешь наркотой?
— Здесь все торгуют наркотой, — легко ответила Амин. — Но список легализированных наркотиков с каждым годом расширяется, прежней прибыли давно нет, так что мы везли не наркоту, а "гильзы". Учитывая размер пошлины, которую выкатывает на них правительство, это самая выгодная сейчас контрабанда.
Гильзами называли миниатюрные батарейки для микрогенераторов, приводящих в действие импланты. Расходовались они не очень быстро, но требовались абсолютно всем пингерам, а потому спрос на них был колоссальным. Что и привело к появлению "черного" рынка.
— Бразильские?
— Европейские, черные "орочьи гильзы".
— Они хорошие, — со знанием дела заметила Эрна.
— Лучшие! Я пользуюсь только ими.
— Хорошо идут?
— Отлично, — не стала скрывать мулатка. — Причем даже с нашим интересом получается в два раза дешевле, чем в официальной рознице.
Судя по всему, Карифа не лгала, и Эрна решила ответить новой подруге тем же.
— Биохакинг, — едва слышно сказала девушка, не забыв оглядеться и убедиться в том, что к их разговору не прислушиваются.
— Ух ты! — глаза Амин вспыхнули. Точнее, левый — настоящий, а правый остался просто красивым глазом. — Правда?
— Ты спросила — я ответила.
— Почему ответила? Я тебе понравилась?
— Не в этом смысле.
— А жаль… — но было видно, что игривый вопрос Карифа задала машинально, а вот неожиданное и невероятное признание Феллер произвело на мулатку сильное впечатление. — Ты ведь гражданка Америки?
— Да.
— Давно не была дома?
— Почему спрашиваешь? — насторожилась Эрна.
— Слышала, что сенатор Томази протащил поправки к федеральному закону о вторжении в личное пространство, так что теперь за биохакинг полагается не от десяти до двадцати пяти, а пожизненное. И никаких смягчающих.
— Поправки приняли давно, — помолчав, ответила Феллер. — Но скрывать не буду: они заставили меня пересмотреть некоторые жизненные принципы.
— То есть ты им больше не занимаешься? — прищурилась Карифа.
— Не занимаюсь, — улыбнулась Эрна.
— А что еще делать умеешь?
— Иди к черту.
Но мулатка поняла, что Феллер шутит, и продолжила:
— Чем будешь зарабатывать на соевые бобы с соевым соусом?
— Придумаю что-нибудь.
— Встанешь на углу?
— Не собираюсь занимать твое место.
— У тебя и не получится.
— Это мы еще посмотрим.
— А правда: умеешь что-нибудь делать?
— Вязать, — неожиданно ответила Эрна.
— Врешь!
— Честно — умею, бабушка научила, — заканчивая фразу, Феллер поняла, что и второе ее признание произвело на мулатку впечатление.
— Всегда хотела научиться вязать, — вдруг произнесла Амин. Причем произнесла с легкой грустью, на мгновение перестав быть пикси. Но только на мгновение, потому что уже через секунду мулатка громко рассмеялась и предложила: — Может, откроем свою фирму: ты будешь вязать, а я — продавать.
— Ты умеешь продавать?
— Я легко схожусь с людьми.
— Неужели?
— Странно, что ты этого не заметила… Хотя нет, не странно.
Несколько секунд девушки смотрели друг на друга, а затем рассмеялись. И не просто рассмеялись, а с заразительной беззаботностью, как над очень веселой шуткой.
* * *
Клуб "GottoNY"
Бруклин, Нью-Йорк
США
— Думайте о душе своей, люди, ибо каждый из нас и есть душа! И что есть она — то есть мы. Чего жаждет душа — то есть мы. На какое преступление готова она — то есть мы. Как высоко взлетит она — так высоко и нам лететь…
Когда миру явились первые обновленные люди, несчастные люди, пережившие некроз Помпео, потерявшие часть себя и не представляющие, как жить дальше, им сразу и во всех странах принялись придумывать особое название, как будто не было в тот момент ничего важнее.
А может, и впрямь не было, ведь Слово всегда в начале, и когда в мире появляется нечто новое, люди сразу ищут ему имя.
Как бы там ни было, в зависимости от воспитания и образования авторов, прозвища получались или меткими, или нецензурными, наиболее распространенными оказались "киборги", "терминаторы" и, как ни удивительно, "арнольды", но в итоге прижилось самое странное — пингеры, намекающее на жужжание имплантов и протезов. Лживо намекающее, поскольку приводы даже первых устройств работали абсолютно бесшумно… пока были новыми, разумеется, а у богачей — всегда. Слово легло на язык, потому что в нем отразились и суть произошедшего, и легкая издевка. Поскольку те, кого некроз пока обходил стороной, видели в пингерах не совсем людей. Как минимум — измененных. А они, измененные, в одночасье получившие не только новую жизнь, но и новое имя, пытались осознать себя, понять, люди они теперь или нет? Пугающее или естественное? Равное или низкое? И многие из них не смогли разобраться и обойтись без посторонней помощи, но психологи, к которым обращались пингеры, сами не знали ответов на философские вопросы, только-только знакомились с новым миром, постигая, а то и сочиняя его законы. Мир изменился, но еще не отыскал нужного слова, и тогда к его растерянным обитателям явился Орк, который сказал просто и понятно: "Вы — люди! И оставайтесь людьми, что бы ни говорили вокруг, потому что человеком вас делает душа, а железяки, которые мы вынуждены в себя вставлять, есть тлен".
И эти слова подхватили капелланы, в одночасье появившиеся на улицах больших городов. Фанатичные проповедники старой церкви для новых людей, не жалеющие себя и не думающие о риске. Орк никогда не признавал их своими, но пару раз упомянул, что капелланы "делают благое дело".
— Отриньте страх и боль! Вспомните, что вы — люди! Вспомните о гордости и о том, что родились свободными! — Капеллан обращался к прохожим, стоя на перевернутом ящике. Обращался басовитым, хорошо поставленным голосом, не прибегая к помощи громкоговорителя или иного устройства, и прохожие реагировали: останавливались и прислушивались. А из остановившихся мало кто уходил, поскольку слова Капеллан использовал простые, понятные и находящие отклик в душах людей. — Многие из нас потеряли ориентир, потеряли понимание Добра, но не потому что злы, а потому что искренне считали, что Добро покинуло наш мир. А оно здесь…
Из здания напротив вышли два плотных пингера, одетых по последней моде вышибал и мелких гангстеров: в широкие штаны, футболки, респираторы военного образца и тактические кроссовки, пронзили толпу зевак — люди торопливо расступались, — и остановились перед капелланом.
— Пошел прочь!
— Я сделал что-то не то? — осведомился проповедник после короткой паузы. И бросил взгляд на синий внедорожник, в котором скучали двое полицейских. Именно скучали: ни они, ни их дроны вмешиваться в происходящее не собирались.
— Босс не хочет, чтобы ты здесь был, — грубо сообщил тот гангстер, что стоял слева: высокий мулат, чьи искусственные руки покрывала дешевая псевдокожа с бесчисленными татуировками.
Его напарник молча кивнул.
— Но…
— Сегодня важный для бизнеса день, парень, люди хотят немного заработать, а ты мешаешь им сосредоточиться. Приходи под утро, когда все будут пьяные или обдолбанные, и тогда говори все, что пожелаешь. А сейчас — нельзя.
Мулат смотрел на Капеллана очень зло, но говорил сдержанно, то ли из-за полицейских, то ли из-за людей, что стояли вокруг.
— Сколько времени вы мне дадите?
— Нисколько.
— Я должен закончить выступление, — проповедник обвел взглядом людей, которые с интересом ждали развязки. Хотели увидеть, как он подчинится.
— Мне нужна пара минут, — уверенно произнес проповедник и вновь обратился к людям: — Услышьте слово…
Это было очень дерзко, демонстративно дерзко и даже демонстративно пренебрежительно. Капеллан при всех унизил чутких к "знакам уважения" уголовников, и расплата последовала незамедлительно: мулат нанес чудовищный по силе удар в живот, его напарник толкнул несчастного на землю и принялся бить ногами, прохожие поспешили разбежаться, полицейские — чинно удалиться. Даже дроны разлетелись в разные стороны, не особенно интересуясь судьбой капеллана. Картина стала для окружающих "невидимой", никто не обращал внимания на происходящее, и только женщина, подъехавшая к клубу "GottoNY" в длинном черном лимузине, лениво осведомилась:
— Что происходит?
Поскольку избивали проповедника в нескольких метрах от главного подъезда.
— Капеллана бьют, миссис Феллер, — коротко ответил водитель.
— Кого?
— Бандитам чем-то не понравился голос церкви.
— Кого бьют? — переспросила женщина.
— Капеллана, — повторил водитель. — Неужели вы о них не слышали?
— Теперь припоминаю… — она поправила белокурый локон и сделала маленький глоток шампанского из хрустального бокала. — А за что его бьют?
— Наверное, он чем-то прогневал бандитов.
— И все? — удивилась женщина.
— Капелланов часто бьют, миссис Феллер, — ровным голосом рассказал шофер. — Никто не хочет слышать то, что они говорят.
— А что они говорят?
"Правду", хотел ответить шофер, но проглотил почти вылетевшее слово и вместо него уточнил:
— Они говорят, что пингеры — такие же люди, как все остальные.
— Почему же пингеры их не защищают?
— Не знаю, — пожал плечами шофер. И мысленно уточнил: "Пока не защищают".
///
Трудно, а если честно — почти невозможно объяснить пристрастие горожан к пикапам, комфортабельным грузовикам, абсолютно бессмысленным в современных мегаполисах. Пикап рожден для фермеров, которые с утра грузят в кузов доски для ремонта коровника, а вечером — клетки с птицей на продажу; для реднеков[49], хранящих в нем охотничьи стволы, спиннинги и собак; для тех, кому милы широкие просторы прерии и непроходимые горы, кто умеет разжечь костер без спичек и привык надираться в придорожных закусочных. Пикапы должны бродить по лесам и бездорожью, но многие успешные дети фермерской Америки, переехавшие в большие города и заработавшие большие деньги, вопреки всякой логике выбирали не юркие электрические седаны, а массивные грузовики, заряженные мощными двигателями внутреннего сгорания. Платили безумные налоги за демонстративное презрение к экологии и дикие штрафы в фонд украденного детства Греты Тунберг, но сохраняли верность традиции.
И Джехути Винчи, которого друзья называли Джа, подъехавший к клубу "GottoNY" на авеню Бей-Ридж, оказался одним из таких консерваторов. Его машиной был черный, как душа Сатаны, RAM "Grizzly", здоровенный пикап, выпущенный ограниченной серией — всего пятьдесят штук, — специально для отмороженных на всю голову ценителей с бездонными карманами. При этом пикап прошел дополнительную модификацию: звук двигателя намекал опытному уху, что под капотом "Гризли" прячется не стандартный весьма "раскачанный" мотор, а нечто более мощное, плюс другие колеса, лучшие в категории "город-пригород", усиленная подвеска, из-за чего и без того высокая машина еще приподнялась, и мощный свет. Впрочем, роскошными и эксклюзивными автомобилями обслугу "GottoNY" удивить было сложно: несмотря на то что клуб принадлежал группировке FN23 и считался ее штаб-квартирой, он пользовался колоссальной популярностью и привлекал огромное количество богатых любителей ярко провести время. А главной "изюминкой" считались полуподпольные пингерские бои, частенько заканчивающиеся смертями гладиаторов. Сегодня в "GottoNY" был запланирован интереснейший поединок, в котором Дрекслеру Капитану и Синтии Го предстояло определить, кто бросит вызов чемпиону Кеке по прозвищу Паразит. Бой подводил черту под трехмесячным отборочным марафоном и вызвал настоящий ажиотаж: к клубу выстроилась вереница дорогущих авто, среди гостей то и дело мелькали известные персоны, весело машущие репортерам и репортерским дронам, но в отличие от них Джа дешевой популярности не искал и светиться на новостных каналах не собирался: по дорожке не прошелся, перед папарацци не позировал, остановил машину у скромного третьего подъезда, подождал, пока внутрь проскользнет известный чиновник мэрии, небрежно обнимающий двух молоденьких "секретарей", бросил ключи подбежавшему парковщику и неспешно подошел к дверям.
Джехути был не очень высок, но плотен, мог показаться толстяком или раздобревшим после окончания карьеры спортсменом, однако его плавные и очень мягкие, напоминающие кошачьи, движения тонко намекали, что лишних килограммов Джа пока не набрал. Из машины Винчи вышел в затемненной fullface-маске, что, впрочем, тоже не удивило охрану: несмотря на "желтый" уровень биологической тревоги на улице и полную безопасность внутри клуба, высокопоставленные любители гладиаторских боев частенько оставались в масках, не желая, чтобы их связывали с FN23. Людей в масках вышибалы "GottoNY" привычно пропускали, однако Джа привлек внимание.
— Твой maNika зарегистрирован на миссис Старовражевич из Аляски.
— Старовиражевич, — поправил здоровяка Винчи. — И что?
— Это нежелательно.
— Использование полицейских программ сканирования нейрочипов и вовсе незаконно.
— Ты умный?
— Завидуешь?
Джа держался с охранниками несколько высокомерно, четко показывая разделяющее их расстояние, однако вышибалы демонстрировали удивительное спокойствие, почти не реагируя на провокационное поведение гостя: они повидали немало наглых VIP-персон и знали, как себя вести.
— Это нежелательно.
— Сглотнешь, Луи.
— Меня зовут не Луи.
— Да пофиг.
По лицу громилы стало ясно, что он сдерживается из последних сил, но ситуацию разрядил подбежавший менеджер, наконец-то заметивший возникшую у двери заминку.
— Все в порядке, Чак, мистер Старовиражевич — особенный гость, — произнес он, мягко ухватывая здоровяка за рукав. — Дальше я сам.
Охранники с видимым облегчением отступили, а менеджер широко улыбнулся и увлек Винчи внутрь.
— Прошу прощения за недоразумение.
— Такое случается.
— Рад, что вы с пониманием отнеслись к рвению охранников, — с чувством отозвался менеджер. — Мистер Руфай предлагает обсудить дела после боя… если вы не против.
И если бы последнее добавление услышали вышибалы, они бы от изумления впали в ступор: ведь менеджер прямым текстом сказал, что ради встречи с таинственным Старовиражевичем Мози Руфай, беспощадный главарь FN23, готов отказаться от созерцания долгожданной схватки.
Но идти на жертву не пришлось.
— Передайте мистеру Руфаю, что я с удовольствием посмотрю бой, — ответил Джа. В действительности он относился к гладиаторским побоищам более чем прохладно, но уголовники прислали билет на лучшее место и отказ могли принять за оскорбление. — Переговорим позже.
— Благодарю.
Менеджер исчез.
А Винчи прошел в главный зал, в котором выпивали, болтали, улыбались и толкались многочисленные гости: бандиты, селебрити, бизнесмены, политики, чиновники, шлюхи… Все, кому нравилось наблюдать за мордобоем и кого заводил вид крови. Все, кто хотел взглянуть на запретное и, возможно, увидеть чужую смерть…
Как будто в мире победившего Помпео смертей было недостаточно.
Джа отказался от шампанского, но взял коктейль, чтобы пить через трубочку — конструкция маски это позволяла, неспешно прошелся, разглядывая гостей, и только собрался в зал, как замер, увидев белокурую женщину в облегающем платье, окруженную сразу несколькими мужчинами. Смеющуюся женщину в зеленом платье, с большими зелеными глазами и с зелеными изумрудами на шее, пальцах и в ушах. Очень красивую женщину, умеющую пользоваться своей красотой. Королеву, выбирающую фаворита на ближайшую ночь.
Джа знал ее имя, но впервые увидел не на экране коммуникатора и… И с удивлением понял, что смотрит на белокурую красавицу уже целую минуту.
Не отрываясь.
Совершенно позабыв о выпивке.
Она почувствовала взгляд и оглянулась.
— Черт! — Винчи понимал, что маска спрячет его от красавицы, но все равно покраснел. — Черт!
Сунул бокал ближайшему официанту и быстрым шагом направился в ложу.
///
— Синтия Го! — провозгласил ведущий, и зал наполнился одобрительным гулом. Громким, но не слишком — поддерживали дерзкую претендентку в основном женщины.
Общей любви Синтия не снискала, поскольку, как бы странно это ни прозвучало в отношении гладиатора, имела репутацию жестокого бойца и любила доставлять противникам боль. Для Синтии этот отборочный марафон был дебютным, но прошла она его с блеском, не испытав особенных проблем: ломала кости, вырывала пинги и разбивала ими головы противников. Крови во время ее боев лилось предостаточно, что нравилось лишь отморозкам, но Синтия знала, что если победит — ее полюбят, даже несмотря на жестокость.
— Девятнадцать побед в девятнадцати боях! — продолжил ведущий. — На личном счету нашей симпатичной Го четыре покойника! И все они умерли на ваших глазах! На арене! Никого не успели отвезти в больницу!
Синтия вошла в клетку и остановилась, неспешно наклоняя голову то вправо, то влево. В отличие от подавляющего большинства гладиаторов, Го скрывала пинги под псевдокожей, и выглядела как обыкновенная, не очень высокая девушка спортивного сложения: с маленькой грудью, крепкими ногами и злым лицом. Кисти защищены бинтами, и эта деталь показалась Джехути нарочитой: к чему защищать костяшки, если все знают, что конечности у Синтии искусственные? Профессиональный боец не мог себе позволить ничего настоящего, поэтому руки и ноги Го были собраны из легкого, но сверхпрочного титариума, позвоночник и таз усилены, а суставы надежно укреплены.
— Соперником нашей прекрасной и безжалостной Синтии станет… — ведущий выдержал короткую паузу, позволяя залу набрать в легкие воздух, и продолжил: — Дрекслер…
— Капитан! — рявкнули зрители и разразились овацией, приветствуя любимца Нью-Йорка, всемирно известного чемпиона, проигравшего Паразиту пояс и вынужденного возвращаться к вершине с самого низа — таковы были жесткие правила лиги.
— Сто восемьдесят три победы в ста девяноста пяти боях и двадцать семь покойников! Чемпион чемпионов, жаждущий вернуть себе титул! Наш Капитан!
Дрекслер появился, как настоящая звезда: под фанфары, улыбаясь и раздавая воздушные поцелуи, а оказавшись в центре клетки, вскинул вверх все четыре руки.
— В maNika чемпиона стоит военное ПО, — со знанием дела сообщил подружке сосед Джехути. — Позволяет контролировать шесть конечностей.
— Зачем?
— Затем, что он эту маленькую дурочку растерзает и не заметит!
В действительности дополнительные руки играли вспомогательную роль, полноценного управления ими нейрочипы пока не обеспечивали: человеческий мозг упорно воспринимал вторую пару как лишнюю, и сколько времени потребуется программистам, чтобы преодолеть его сопротивление, никто не знал. ПО для "шестирукой" maNika было написано не военными, а хакерами, и Дрекслеру пришлось много тренироваться, чтобы заставить себя использовать дополнительные конечности хотя бы в половину их возможностей, но своего чемпион добился.
— Капитан! — заорал сосед.
И Дрекслер прыгнул на Синтию.
Бой начался.
Быстрый, как всегда у пингеров, и безжалостный, как всегда у гладиаторов. Бой начался без разведки, поскольку противники хорошо изучили друг друга по видео: Капитан прыгнул, показывая, что собирается обрушиться на Го сверху, но в полете извернулся, приземлился много раньше ожидаемого и ловкой подсечкой свалил ошеломленную Синтию с ног.
Зал радостно выдохнул.
На мгновение показалось, что схватка завершена, но девушка успела откатиться в сторону до того, как Дрекслер развил атаку, ловко уклонилась от мощного удара и ответила прямым в подставленный висок. Очень быстро ответила и потому успешно: голова Капитана резко дернулась и, не будь его шея усилена, наверняка бы сломалась.
Дрекслер коротко вскрикнул. Зал замер. Синтия молча бросилась на Капитана, проскользнула между едва шевелящимися руками — судя по всему, Дрекслер "поплыл", — сбила с ног и прилипла, взяв на удушающий.
— Но как? — прозвенел в наступившей тишине изумленный голос одной из поклонниц Капитана.
Синтия улыбнулась, продолжая душить противника и не задумываясь над тем, почему он до сих пор не признал поражение, почему не стучит ладонью по земле, почему хрипит, но при этом…
— Черт!
Го слишком поздно сообразила, что попала в мастерски подготовленную ловушку: Дрекслер знал, что удушающий — коронный прием Синтии, укрепил шею, трахею и специально подставился под захват. И в тот момент, когда Синтия выкрикнула: "Черт!" — захватил ее в жестокие объятия.
Положение бойцов изменилось в мгновение ока: Капитан дважды ударил Го в голову, вывернулся, взяв на болевой, но не остановился, а стремительно, пока Синтия не попросила о пощаде, до предела вывернул ей руку и безжалостно ударил в сустав. Крика не было, но громкий хруст показал зрителям, что бой окончен.
///
— Вот уж не думал, что Капитан так просто разделается с девчонкой, — улыбнулся Джа, усаживаясь в предложенное кресло. — Она казалась опасной.
— И ты на нее поставил?
— Нет, конечно.
— В таком случае, нам не за что извиняться.
Мужчины негромко рассмеялись.
В отдельном кабинете их было трое: Джехути Винчи, Мози Руфай, большой босс FN23, и его ближайший помощник Узочи Бабагида. Столь значимые люди, за которыми стояло множество готовых на все бойцов, не часто снисходили до встреч с простым посредником — а именно так представился Джа, — однако Винчи рекомендовали настолько серьезные люди, что главари одной из двух самых больших банд Восточного побережья готовы были даже пропустить бой.
— Шампанского?
— Виски.
— Правильный пацан?
— Не совсем.
— В смысле? — удивился главный уголовник.
— Не "бурбон", а скотч, — объяснил Джа, и Руфай с облегчением рассмеялся:
— Это мы стерпим.
Известный гомофобными взглядами Мози оказался любителем дорогих костюмов и шелковых рубашек. Он носил туфли из кожи крокодила, несколько крупных перстней с разноцветными камнями и золотую цепь на шее. Дурной вкус Руфая объяснялся легко: выглядывающие из-под воротника татуировки четко говорили, что начинал Руфай с самых низов и, добравшись до богатства, делал все, чтобы его продемонстрировать.
Его помощник, заместитель, палач и самый верный друг Узочи был пингером и не скрывал этого. Впрочем, скрыть замену черепной коробки сложно, а Бабагида был одним из первых, кто сумел пережить эту процедуру: "Feller BioTech" устанавливала искусственные черепа без гарантий, смертность составляла шестьдесят процентов, но Узочи повезло. Его голову разобрали и собрали заново, и теперь он носил черный, не прикрытый псевдокожей титариумный череп, из отверстий в котором на Джа смотрели искусно пересаженные живые глаза.
Узочи знал, какое впечатление производит, привык наслаждаться смущением собеседников и слегка разозлился, не увидев в глазах Винчи неуверенности.
Впрочем, с тех пор как ему заменили череп, Узочи постоянно злился.
— Ты останешься в маске?
— Она мне не мешает, — легко ответил Джа.
— Не сможешь выпить.
— Мне достаточно подержать стакан в руке.
— Это хороший скотч, — после короткой паузы произнес Бабагида, кивнув на бутылку.
— Тогда я унесу стакан с собой.
Руфай, который как раз закончил разливать виски, поставил бутылку на стол, рассмеялся и потрепал друга по плечу:
— Все в порядке.
— Не люблю, когда люди прячут лицо, — продолжил тот.
— Мне еще с ним жить, — скромно заметил Винчи.
— А я не люблю…
— Узочи, наш новый друг просто не хочет раскланиваться при встрече на балу у мэра, — Руфай демонстративно подвинул стакан гостю и поднял брови: — Не так ли?
— Совершенно верно, — подтвердил Винчи.
— Но если наш новый друг хочет совершить сделку, ему придется показать лицо. А на балу у мэра я первым от него отвернусь.
Условие прозвучало и было принято: Джа кивнул и снял маску.
Он оказался белым — впрочем, это было видно по рукам и шее, — без капли цветной крови, со светло-русыми волосами и короткой бородкой, обрамляющей округлое лицо, которому очень шло добродушное выражение. Глаза серо-стальные, нос небольшой, на щеках — маленькие, едва заметные ямочки, а вокруг глаз — морщинки от бесчисленных улыбок. Винчи напоминал молодого Санта-Клауса в отпуске, однако лидерам FN23 доходчиво объяснили, что перед ними сидит не просто авторитетный, а очень опасный человек.
Который пригубил виски и поднял брови:
— Прекрасно, Мози, действительно великолепный скотч.
— Рад, что он тебе понравился.
В следующее мгновение Джа перевел взгляд на Бабагида:
— Без обид, Узочи, я не хотел никого оскорблять, и если ты счел, что я зашел слишком далеко, — готов принести извинения. Впредь буду осторожнее в высказываниях.
— Не будешь, — эмоции на металлическом черепе не отражались, но по голосу собеседники поняли, что второй уголовник успокоился. — Но я тебя понял, белый, и я это принял.
— Спасибо. А чтобы не показаться дерзким и наглым, я прошу принять в дар пять ящиков знаменитых, любимых вами АК99. Я сбросил файл с указанием, где вы можете их забрать. Пятьдесят стволов и по сотне патронов к каждому.
— Бесплатно? — уточнил Мози.
— Абсолютно.
— В чем подвох? — уточнил Узочи.
— Хочу привлечь ваше внимание.
— Ты и без стволов привлек наше внимание, но с подарком действительно лучше, — Руфай сделал большой глоток виски. — Во всяком случае, хоть что-то останется от тебя на память.
Винчи вежливо посмеялся. Узочи остался бесстрастен.
— Какие новости ты нам привез? — перешел к делам Руфай.
— Хорошие, — неспешно ответил Джа, поигрывая стаканом. — Я смогу сделать то, о чем мы говорили в прошлый раз.
— Ты молодец, — важно произнес Мози. — Но мы еще не приняли окончательного решения.
— Я ни в коем случае не собираюсь вас торопить, — пожал плечами Винчи и с видимым удовольствием сделал еще один глоток виски. — Но я слышал, у вас стали исчезать люди…
— Что? — рявкнул Узочи.
— Откуда ты знаешь? — дернулся Руфай.
И стало ясно, что Винчи наступил на больную мозоль.
— Я веду дела, а не сплю с открытыми глазами, — хладнокровно произнес Джа. — Я знаю, что вы потеряли Бентли, и теперь его территорию пытаются прихватить "guerreros".
— Мы ее удержим.
— Не сомневаюсь. Но важно не то, что вы сумеете отбиться, а то, что у вас пропадают люди.
Бандиты переглянулись. Винчи допил виски, поставил стакан на стол и выразительно посмотрел на Мози. Тот молча взял бутылку.
История их взаимоотношений, еще не сложная, но перспективная, развивалась несколько месяцев и сейчас приближалась к кульминации. Она началась с желания FN23 решить проблему первенства и взять Восточное побережье под полный контроль. Амбициозная задача требовала огромных сил и казалась невыполнимой, поскольку единственный конкурент банды — латиноамериканский клан "guerreros" обладал приблизительно равными с FN23 возможностями. И тогда появилась идея получить поддержку у европейских деловых партнеров Руфая, в распоряжении которых находилось изрядное количество хорошо вооруженных, умеющих воевать бойцов, и на сцену вышел человек, которого Узочи и Руфай знали под псевдонимом Старовиражевич. До сих пор они общались по сети, сегодня впервые увиделись, и бандиты сразу потребовали снять маску.
А это означало, что решение принято.
Или будет вот-вот принято, поскольку лидеры FN23 не могли не знать, что конкуренты из "guerreros" затеяли активную вербовку бойцов в Центральной Америке.
— Какие дела ты ведешь с Сечеле? — вернулся Узочи к старым, давно пройденным вопросам.
— Не только с ним, — уточнил Джа, забирая со стола свой стакан. Он понимал, что лидерам FN23 требуется время, чтобы прийти в себя после упоминания Бентли, и легко согласился повторить пройденное.
— Какие дела?
— В основном — оружие.
— А не в основном?
— Достаточно того, что я плотно занимаюсь поставками оружия, а значит, в моем распоряжении есть подходящий транспорт, — чуть жестче ответил Винчи. — Сечеле поставил передо мной задачу, я взял время на размышление и теперь говорю: я могу ее решить.
— Ты сможешь привезти в Штаты тысячу солдат? — недоверчиво спросил Узочи.
— Сечеле говорил о пятнадцати тысячах, — сделав глоток виски, Джа вернул стакан на стол и принялся сворачивать самокрутку. — С оружием.
— Как ты это сделаешь?
— Благодаря коррупции, мой дорогой Узочи. Или ты думаешь, что я стал удачливым торговцем, потому что старательно скрываюсь от GS?
— Ты не скрываешься от GS? — удивился бандит.
Винчи раскурил самокрутку, пустил к потолку струю ароматного дыма и, глядя в живые глаза железноголового собеседника, спокойно ответил:
— Я с ними сотрудничаю.
И тем заставил Узочи поперхнуться.
— Может, ты в ней служишь? — тихо спросил закончивший размышления Руфай.
— А тебе не все равно? — поднял брови Джа.
— То есть? — растерялся уголовник. А учитывая его положение, в прошлый раз Мози чувствовал растерянность приблизительно шесть лет назад.
— Если бы GS за каким-то чертом понадобилось ликвидировать пятнадцать тысяч европейских голов, GS ликвидировала бы их в Европе. Нет смысла сажать боевиков на корабль и топить… — Винчи глубоко затянулся. — Не забывайте, что корабль сам по себе больших денег стоит.
— То есть GS пропустит судно, под завязку набитое вооруженными бойцами? — изумился Узочи.
— GS и береговая охрана просто пропустят судно, — терпеливо объяснил Джа. — Их не будет волновать, что оно везет — это я гарантирую.
— В чем твой интерес?
— Деньги и развитие бизнеса. Когда вы устроите большую заварушку, мои товары и услуги будут крайне востребованы.
— Но когда мы победим, ты потеряешь крупный рынок сбыта в лице "guerreros", — заметил железноголовый. — Да и мы успокоимся…
— Успокоитесь настолько, что вам перестанет требоваться оружие? — удивился Винчи. На этот раз — не притворно. — Ты серьезно?
— Без оружия мы не обойдемся, — проворчал Руфай, жестом предлагая Узочи заткнуться. — Когда ты сможешь обеспечить поставку?
— В течение двух недель.
— Оплата?
— Вперед.
— Гарантии?
Джа развел руками и приятно улыбнулся. Все было понятно без слов: гарантии в таких делах никто не давал.

Orc archive
Paris ne vaut pas une messe[50]
Раньше, до того как мир необратимо изменился, мне нравилось внезапно, без всякой на то причины, просто по зову сердца, бросить дела и отправиться в какой-нибудь город. Иногда — в старинный европейский, тихий, больше походящий на деревню, иногда — в современный китайский мегаполис, или в пыльный, пустынный, плавящийся под знойным солнцем арабский, в котором пять раз в день кричит муэдзин, или в опасные азиатские трущобы, по улицам которых бродят крысы с ножами и крысы с хвостами. Отправиться только потому что захотелось увидеть именно этот город, захотелось побродить по его улицам, послушать голоса жителей, иногда понятные, иногда абсолютно чужие, выпить местного вина или пива, съесть то, что едят все вокруг, переспать с местной красоткой или с той, кого местные называют красоткой, и встретить рассвет на террасе, со стаканом виски в руке и сигарой в зубах.
Встретить расслабленным, успокоившимся, готовым вернуться в большой мир.
Мне нравилось бывать в абсолютно разных городах и через их камень прикасаться к истории: древней, средневековой и современной. Я бродил по улицам, которые видели королей и кардиналов, великих ученых и не менее великих полководцев, президентов, трибунов, революционеров, людей пылких и горячих, мечтательных, отчаянных, смелых, а главное — устремленных в будущее. Я видел города, застывшие и меняющиеся в угоду времени, сохранившие традиции и сделавшиеся безликими, и любовался их жизнью.
Но после того, как мир испоганил некроз Помпео, страсть к путешествиям оставила меня. Потому что сначала жизнь городов сделалась нервной, наполненной злостью и тоской, болью, порождающей жестокость, и ненавистью, результатом которой становилась еще большая боль. А потом, когда прекратились вызванные Помпео бунты и власти установили контроль над территориями, жизнь окончательно изменилась. Она мало где походила на себя недавнюю, даже там, где власть осталась в прежних руках, и я устал угадывать, в каком городе можно отдохнуть и развеяться, а с каким можно только попрощаться.
Мир перестал меня радовать.
Я стал путешествовать только в тех случаях, когда этого требовали дела, воспринимая переезды без удовольствия, как необходимость, но был один город, в который я не мог не заехать. С которым не мог не попрощаться, потому что был обязан ему многим. Старинный город, который барон Осман превратил в блестящую имперскую столицу. Старинный город, в котором я обрел все, что у меня есть, который изменил меня так же, как я изменил мир: сильно, безжалостно и навсегда. В старинный город, который я никогда не любил, но который стал моей страстью.
В город…
Я отправился в Париж.
Прощаться.
Знаю, звучит сентиментально. Знаю. И еще знаю, что нельзя возвращаться туда, где был счастлив, но я хотел увидеть набережные, по которым мы с Беатрис медленно гуляли вечерами; мосты, на которых стояли, бездумно разглядывая проплывающие по Сене кораблики; камни, на которых сидели, по очереди откусывая от свежайшего багета; парки, в которых прилюдно целовались, наплевав на правила шариата; бульвар Гарибальди, по которому я каждое утро ходил за горячими круассанами… Пекарню у старика Роже отобрали, теперь ею владеет кислый Абдуллах с носом цвета "баклажан" и такого же размера, предлагающий восточные сладости, в том числе — с марихуаной. За выставленными на тротуар столиками курят кальян. Через две двери — публичный дом, новый, раньше его здесь не было. "Дешевые белые шлюхи!" Скорее всего — славянки, мне рассказывали, что албанцы наладили поставки из Чехии и опустили цены на самых крупных аукционах до неприлично низких. Стены домов расписаны черной вязью, потому что Его превосходительство Исам Даниял, мудрейший глава XV парижского округа, имел репутацию человека набожного и распорядился, чтобы на каждой улице размещалось не менее трех цитат из Корана, а подданные, как это часто бывает с лизоблюдами, решили продемонстрировать рвение и расписали угодными руководителю надписями все свободные места. Раньше надписей не было. И мусорных куч не было — вонючих надгробий муниципальной службе. Нынешний XV округ оплачивал услуги мусорщиков неаккуратно, по мере необходимости, и кучи исчезали в лучшем случае раз в месяц.
Исчезали, чтобы вновь начать расти…
И вонять.
В том Париже, который я знал, пролилось много крови: Варфоломеевская ночь, бесчисленные казни во время Революции, безжалостное подавление Коммуны — вот лишь немногие события, во время которых на старые камни валились горы трупов. Если сложить все кости, перемолотые здесь временем, то Париж давно следовало признать кладбищем, но теперь он погибал, и я, получается, присутствовал на похоронах кладбища.
Странное ощущение.
Я вышел в центр бульвара Гарибальди и поднял голову, как всегда делал, возвращаясь в нашу квартиру с горячими круассанами на завтрак: искал взглядом балкон на третьем этаже и всегда находил на нем Беатрис — она встречала меня, одетая в легчайший, очень тонкий шелковый халат, оставляющий открытыми длинные ноги и едва скрывающий грудь. С небрежно заколотыми волосами. Желанная настолько, что у меня перехватывало дыхание, любимая настолько, что начинало щемить сердце. Увидев меня, Беатрис чуть наклоняла голову, и мир исчезал, растворялся в чарующей прелести моей женщины. Я бегом поднимался на третий этаж, распахивал дверь квартиры, втягивал ноздрями запах свежего кофе, бросал пакет с круассанами на полку и смеялся, подхватывая Беатрис на руки. Смеялся, как никогда в жизни: ни до, ни после.
Вы знаете, что такое счастье, орки? Я — знаю.
И потому взгляд, который бросил я на наш старый дом на бульваре Гарибальди, был преисполнен грусти.
Дом, который я вспоминал с любовью и теплом, оказался обезображен черной вязью исполненных баллончиком цитат, на балконах валялся скарб и сушилось белье, некоторые окна выбиты, входная дверь покосилась, а около нее ржавел остов разобранной машины. Глядя на который я вспомнил, что Генрих Наваррский оценил Париж в мессу.
Сейчас город не стоил даже отходной молитвы.
— Хочу посмотреть, — сказал я мрачно. — К тому же, в прошлый раз я, кажется, забыл на диване книгу.
— Книга находится в вашем кабинете, патрон, полка прямо над креслом для чтения, — негромко сообщил Захар, командир моих телохранителей. Он всегда был предельно сосредоточен и собран, знал, что мне нравится та книга, и не забыл забрать ее из оставленной квартиры. А я, получается, ни разу не вспомнил о ней с тех пор.
— Значит, хочу просто посмотреть.
— Да, патрон.
Захар вполголоса отдал необходимые распоряжения, и парни вошли в подъезд, обеспечивая мне проход на третий этаж…
Вы спросите, почему нам никто не мешал? Потому что мою безопасность обеспечивало семьдесят вооруженных до зубов бойцов при поддержке полусотни дронов различного предназначения, от ударных до РЭБ, и еще в воздухе барражировало четыре вертолета. Сентиментальность сентиментальностью, но рисковать я не собирался, людей взял исключительно опытных, и вооруженные туземцы Его превосходительства Исама Данияла и прочих местных превосходительств держались от нас на почтительном расстоянии, провожали злобными взглядами, но приближаться не рисковали. А гражданские благоразумно разбежались.
Вся Европа знала, что затянутых в черные комбинезоны орков нужно бояться, а мы были затянуты в черное от пяток до макушек.
— Мне очень жаль, патрон, — тихо сказал Захар, когда мы оказались в квартире.
Он, разумеется, бывал в нашем гнездышке в лучшие времена и не сдержался, увидев, в какую помойку превратили его захватившие квартиру туземцы: полы грязные, половина мебели отсутствует, на кухне — горы грязной посуды, полчища мух и вонь куркумы. В спальне появилась вделанная в стену цепь с ошейником, и не ясно, кого на ней держали — собаку или пленников. Впрочем, ясно: собака — животное грязное, в дом ее не пустят.
Цепь с ошейником стала последней каплей. Увидев ее, я молча протянул руку, и Захар вложил в мою ладонь термическую гранату. Я уже говорил, что он — идеальный офицер? Умный, догадливый, готовый в любой момент исполнить любой приказ.
— Не хочу, чтобы эти мрази испражнялись на мою память, — негромко сказал я, выставляя запал на две минуты.
— Мы все сделаем, патрон, — прежним тоном произнес Захар. — Спалим дотла.
— Хорошо, — я бросил гранату в центр гостиной и направился к выходу.
Парни добавили свои гранаты, подлетевшие дроны сбросили зажигательные бомбы и пулеметными очередями отогнали тех, кто сдуру бросился тушить пожар. Квартал наполнился криками и черным дымом, меня проклинали и ругали, а я молча стоял посреди бульвара Гарибальди и смотрел на гибель дома, в котором провел две самые счастливые недели жизни.

Федеральный суд
Южного округа
Нью-Йорк, США
Маршалы провели женщин в "клетку ожидания", в которую уже были натолканы заключенные из других тюрем и полицейских участков, после чего стали по одной выводить в залы заседаний — их работало не менее десятка, и дела рассматривались в предельно ускоренном режиме. Те из заключенных, кому не повезло отправиться за приговором в числе первых, увидели своих адвокатов уже стоя перед судьей и не получив возможности подготовиться, остальные прилипли к решетке и занялись общением с защитниками, стараясь перекричать соседей. Что же касается Эрны, она повела себя, как все новенькие: принялась выкрикивать имя и махать руками, привлекая внимание стоящих по ту сторону клетки юристов, и вскоре выяснила, что назначенный ей бесплатный "советник" молод, мужского пола, белый, зато полон энтузиазма, основанного на том, что "Мисс Феллер, вы ведь не замышляли ничего противозаконного, правда? А значит, расшифровка полиграфа окажется в нашу пользу, и вы будете освобождены".
В теории так и должно было случиться, однако Эрну смущали четыре факта: ее защитник был бесплатным, молодым, мужского пола и белым, а все знали, что судья Аджамбо Малик терпеть не могла молодых белых адвокатов мужского пола и делала все, чтобы их подзащитные получали как можно большие сроки.
— Все будет в порядке, — пообещал адвокат.
— Надеюсь, — вздохнула Эрна, провожая взглядом Карифу: довольная мулатка направилась в зал суда в сопровождении длинноволосого Моргана Каплана, важно вышагивающего рядом с Амин на строгих, но чересчур длинных шпильках. Карифа еще в автобусе похвасталась, что "pixy" подгонят ей самого дорогого криминального адвоката Нью-Йорка, и не ошиблась ни в ожиданиях, ни в результате: в зале они пробыли меньше десяти минут, вышли смеясь, что-то обсудили, чуть не перебивая друг друга, после чего Амин отправилась в "клетку свободы", в которую маршалы загоняли счастливиц, а Морган поправил прозрачную защитную маску, которая не скрывала, а подчеркивала его красивое лицо, подошел к клетке и жестом подозвал Эрну:
— Милочка, это тебя мама в детстве назвала мисс Феллер?
— Почему вы спрашиваете?
— Меня зовут Энгельс, — пискнул бесплатный адвокат и попытался пожать знаменитости руку. С предсказуемым результатом:
— Пошел отсюда, — сквозь зубы велел Каплан.
— Но…
— Пошел вон! — повторил Морган, после чего вновь повернулся к Эрне и расплылся в деловой улыбке: — Меня попросили присмотреть за тобой, а чтобы все было по закону, ты должна подписать согласие на сотрудничество. — Морган вывел на планшет стандартный текст. — Черкни что-нибудь внизу страницы, даже крестика хватит, если при свидетелях.
Эрна кивнула и поставила автограф предложенным стилусом.
— Отлично! — Каплан быстро прочитал дело Феллер, хмыкнул и повернулся к маршалу: — Милочка, отведи нас в зал, а то мне еще нужно ехать в центральную тюрьму Бруклина спасать других несчастных из жерновов правосудия.
— Не ваша очередь, защитник.
— Милочка, ты серьезно?
Морган поднял идеально выщипанную бровь и чуть скривил идеально накрашенные губы, беззвучно обещая белому мужлану обвинения в расизме, нетерпимости и превышении служебных полномочий. Маршал вздохнул, открыл калитку и, не обращая внимания на протестующие крики ожидающих своей очереди заключенных, велел Эрне отправляться в зал.
— И снова здравствуйте, Ваша честь! — жизнерадостно произнес Каплан, застыв у своего места.
— Морган? Ты вроде говорил, что закончил на сегодня? — дружелюбно произнесла Малик, ощупывая новую подзащитную адвоката цепким взглядом. Судейское место отделялось от зала прозрачным стеклом, поэтому Аджамбо сидела в кресле без маски.
— Внезапно поменялись планы, Ваша честь. Выйдя из зала, я неожиданно увидел в клетке это несчастное создание… — Каплан дернул Эрну за руку, и она тяжело вздохнула. — …и не смог пройти мимо. Только представьте, Ваша честь, что этому юному и такому милому ребенку наша безжалостная система подсунула бесплатного мужчину.
— Отвратительно, — с улыбкой согласилась Малик.
Выданная в тюрьме маска скрывала нижнюю часть лица Эрны, однако было видно, что девушка весьма красива, и Аджамбо машинально поправила волосы.
— Протестую, — подал голос заместитель прокурора Фернандес. — Гендерная принадлежность бесплатного защитника не имеет отношения к делу.
— Принимается, — кивнула судья. — Морган?
— Согласен с вашим решением, Ваша честь.
— Если никто не против, я предлагаю перейти к рассмотрению дела, — проскрипел Фернандес, которому предстояло сидеть в зале заседаний до вечера.
— В чем тебя обвиняют, милое дитя? — обратилась к Эрне Аджамбо.
— Карантинный арест, Ваша честь, — по пути в зал Каплан велел вести себя максимально скованно, поскольку судье Малик нравились скромные и робкие девушки, и Эрна старалась изо всех сил. — Я возвращалась из Европы…
— Что ты делала в столь ужасном месте? Что там вообще делать приличной девушке?
— Я работала волонтером у "Врачей без границ".
— Ты врач?
— Нам нужны специалисты в разных областях, — всхлипнув, ответила девушка. — Я работала сиделкой и помогала в решении хозяйственных вопросов.
— Какое благородное занятие.
— А теперь решила вернуться домой, чтобы продолжить обучение.
— Прекрасно.
— Спасибо, Ваша честь.
— Почему же тебя не отпустили сразу?
— Мне это неизвестно, Ваша честь.
— Стандартный набор подозрений, — сообщил заместитель прокурора.
— В чем вы подозреваете эту милую и благородную девчушку? — изумился Каплан.
Эрна снова всхлипнула.
— Фернандес?
— Арест производил не я, Ваша честь, — напомнил заместитель прокурора.
— Хочу сказать, что, побывав в Европе, я осознала, что угрозы, от которых нас защищают доблестные сотрудники специальных служб, действительно существуют, — подала голос Эрна. Морган довольно кивнул и провел ладонями по юбке. — Я видела ужас, который творится в Европе, и не хочу, чтобы нечто подобное проникло в мою страну. У меня нет никаких претензий ни к Иммиграционной службе, ни к тюрьме Портового управления, я просто… — Эрна вытерла выступившие на глазах слезы. — Я просто хочу домой.
— Я хорошо тебя понимаю, милая, — судья перевела взгляд на обвинителя. — Есть что добавить?
— Допрос мисс Феллер прошла удовлетворительно, — неохотно протянул заместитель прокурора. — Но нужно отметить, что ИИ безопасности и правосудия не очень доволен результатом полиграфа…
— Фернандес, я даже отсюда вижу, что эти мелкие всплески не стоят и выеденного яйца, — громко произнес Морган. — Почему ты хочешь вернуть девочку в тюрьму порта?
— Отстань, Каплан, ничего я не хочу, — отмахнулся заместитель прокурора. Он изредка расслаблялся на вечеринках Зуботычины и после ее отстранения нервно реагировал на все упоминания тюрьмы Портового управления.
— Морган, не горячись, — попросила Малик.
— Прошу прощения, Ваша честь.
— Заместитель прокурора?
— Обвинение удовлетворено результатами проверки, Ваша честь.
— В таком случае, мисс Феллер освобождена в зале суда!
И стук судейского молотка показался Эрне божественной музыкой.
///
Однако в тюрьму пришлось вернуться. На отдельном, специально для "счастливчиков", автобусе; неудачников, получивших сроки или продление карантинного ареста, оставили дожидаться вечернего рейса. Раньше маршалы возвращали заключенных скопом, со смехом наблюдая за драками, обязательно вспыхивающими между освобожденными и теми, кому не повезло, но после двух смертельных случаев "развлечение" запретили, поэтому Эрна и Карифа вернулись в тюрьму без приключений и в хорошем настроении. Которое стало еще лучше, когда им сообщили, что Зуботычина уехала обедать — встречаться с главной надзирательницей девушкам не хотелось даже сейчас, хотя формально они уже перестали быть заключенными. Они получили коробки с вещами и тут же, в "зоне освобождения", переоделись, с радостью вернув государству оранжевые комбинезоны и нижнее белье.
— А ты еще красивее, чем казалась, — негромко произнесла Карифа лаская взглядом без стеснения обнажившуюся девушку. — Оранжевое тебе не идет.
— Оранжевое никому не идет, — ответила Феллер, снимая и бросая на пол неудобный государственный лифчик. — Поганый цвет.
И улыбнулась, потому что ей нравилось слышать комплименты.
Эрна действительно была красива: густые каштановые волосы чуть ниже плеч, волнистые ровно настолько, чтобы создавать пышность, обрамляли худое лицо с тонкими чертами: высокие скулы, аккуратный прямой носик, изящные губы и узкий подбородок. Фигура скорее стройная, чем женственная: длинные ноги, тонкая талия, высокая, упругая грудь. Но в первую очередь все обращали внимание на глаза девушки: большие, карие, с пышными ресницами, они сразу приковывали к себе и не отпускали ни мужчин, ни женщин, как будто Эрна владела искусством гипноза. И сейчас, когда девушка переоделась и почувствовала себя свободной, они засияли нереальным, невозможным в тюрьме светом и по-настоящему ошеломили мулатку.
— Пойдем? — спросила Эрна, забрасывая на плечо не слишком объемистый рюкзак.
— Это все твои вещи? — опомнилась Амин.
— А что?
— Мало.
— У тебя и этого нет.
— Хочу напомнить, что меня взяли во время морской прогулки на быстроходном катере, а ты возвращалась с другого континента.
— Люблю путешествовать налегке.
— Настолько налегке?
— Если что-то понадобится — я куплю, — пожала плечами Феллер.
— Ты не смогла нанять толкового адвоката.
— Я не собираюсь вечно сидеть без денег.
— Я помню: ты будешь вязать и продавать свитеры по бабушкиному рецепту.
— Вязать по бабушкиному рецепту, — поправила подругу Эрна, — а продавать — в соответствии с современными маркетинговыми технологиями. Кстати, ты решила выйти из бизнеса?
— Кстати, не вижу на тебе ни одной вязаной вещи.
— Я вяжу только на продажу.
Девушки вновь рассмеялись.
Их одежда оказалась на удивление похожей: джинсы, низкие кроссовки и футболки, у Карифы черная, без принта, у Эрны белая, с яркой красной надписью: "Never!" Поверх футболки Эрна носила короткую джинсовку, а Карифа — плотную, водонепроницаемую ветровку, надевать которую сейчас не стала, поскольку предназначалась куртка для ночной "прогулки по морю", а день выдался теплым.
— Тебе есть куда идти? — спросила Амин, когда они вышли из здания тюрьмы и направились к воротам порта.
— Мне вернули наличные, так что придумаю что-нибудь, — пожала плечами Эрна. И поправила дыхательную маску. — На улице не останусь.
— Ты пользуешься наличными?
— Привезла из Европы.
— А-а… — Амин помолчала. — Пойдешь в отель?
— Надо же где-то жить.
— Согласна — надо, — Карифа уже поняла, что если у них с Эрной что-то и получится, то далеко не сразу, не хотела давить, но не могла не предложить: — Поживи у меня. — И тут же, испугавшись, что может быть неправильно понята, добавила: — Ничего такого, честно! Просто если нужно перекантоваться какое-то время, я с удовольствием помогу.
— Спасибо, — с чувством ответила Феллер, глядя мулатке в глаза. — Но мне есть куда податься: друг, который продолжает работать в Европе, разрешил пожить в его квартире.
— То есть жильем ты обеспечена?
— Да, — подтвердила Эрна.
— Надеюсь, ты не собираешься сидеть в четырех стенах?
— А что ты предлагаешь?
— Мы на свободе, подруга! — рассмеялась Карифа, разводя руки так, будто собиралась обнять весь квартал. — Нужно это отметить! А Нью-Йорк — лучшее место в мире, чтобы устроить вечеринку.
— Интересное предложение, — протянула Эрна, однако в ее голосе не чувствовалось уверенности, и Амин поняла, что Феллер ей все еще не доверяет.
— Я не настаиваю, но обещаю, что будет весело.
— В хорошем смысле?
Вопрос, а главное — тон, которым он был задан, заставили Карифу стать очень серьезной. Она остановилась, прикоснулась к руке новой подруги и тихо произнесла:
— Эрна, после того как ты призналась мне, что являешься биохакером, твое недоверие выглядит особенно обидным.
— Э-э… — Феллер сначала нахмурилась, обдумывая слова мулатки, затем рассмеялась и кивнула: — Вот тут ты права на сто процентов! — И тряхнула головой: — Извини.
— Ерунда, забудь.
Они миновали ворота, покинув территорию порта, и почти мгновенно рядом с ними остановился огромный розовый внедорожник, украшенный забавными изображениями вооруженных фей. Высыпавшие из машины пикси выглядели не столь забавно, многие — весьма опасно, однако сейчас ими владело хорошее настроение, которое требовало бесчисленных объятий и поцелуев, для чего пришлось снять маски:
— Карифа!
— Привет, Оити!
— Добро пожаловать на волю!
— Мы соскучились!
— Как тебе тюрьма? Они сделали ремонт в моей любимой камере?
— Шампанского?
Пробка с шумом вылетела из бутылки, и в руке Карифы оказался бокал:
— За свободу!
— За встречу!
— Налейте моей подруге, — попросила Амин. — Ее зовут Эрна.
— Привет, Эрна!
— А ты симпатичная, хоть и белая.
— Настоящая конфетка.
— Познакомилась с Зуботычиной?
— Только сегодня утром, — смеясь, рассказала Карифа. — Перед поездкой в суд.
— Зуботычина небось все локти себе изгрызла? Она любит красивых белых.
— Старая сука едва не взвыла, когда маршалы забрали Эрну.
— Когда-нибудь сука получит свое.
— Тварь.
— Поехали веселиться? — длинная пикси, которую Амин назвала Оити, вопросительно подняла брови. — Ты с нами?
Карифа испытующе посмотрела на новую подругу.
— С вами, — с улыбкой подтвердила Феллер. И сделала большой глоток игристого вина, почувствовав, как алкогольные пузырьки весело бьют в голову. — Куда же я денусь?
— Вот и здорово!
— Поехали!
— Вечеринка!
— Как называется клуб? — спросила Эрна, забираясь во внедорожник.
— Какая разница?
— Отличное название.
* * *
Линкольн-парк
Ньюарк, Нью-Джерси
США
— Два самых лучших и самых "Больших хот-дога Эдди", — попросил Гуннарсон, облокачиваясь на прилавок. — Говорят, вкуснее хот-догов в Ньюарке нет.
— Кто говорит? — осведомился продавец, доставая изрядного размера булочки.
— Полицейские, — Гуннарсон кивнул на стоящий в сотне метрах патрульный седан. — Я спросил, где продаются лучшие хот-доги Нью-Джерси, и они отправили меня к тебе.
— Ты спросил у полицейских о хот-догах? — удивился Эдди, не отрываясь от готовки.
— Да, — кивнул Гуннарсон. — А в чем дело?
— Ты военный?
— Законопослушный.
— То есть из GS?
— Ты всегда такой любопытный?
— Извини, не знал, что ты под прикрытием.
Гуннарсон хмыкнул и подумал, что опознать в нем сотрудника действительно нетрудно: свободная, не стесняющая движений одежда — брюки и застегнутая до подбородка ветровка, под которой можно с легкостью спрятать оружие, даже укороченный автомат, мягкие и очень удобные тактические кроссовки, а в довершение — дыхательная маска "Carl Lewis", в которой стоят настолько мощные фильтры, что можно бегать в полной амуниции.
Внешний вид Гуннарсона говорил сам за себя: или бандит, или сотрудник, а тот факт, что он обратился за помощью к полицейским, сдал его с потрохами.
— Тебе с собой?
— Да.
— Хорошо… — Эдди перевернул сосиски. — Я служил во флоте и вояк издалека чую.
Судя по всему, продавец хот-догов был не прочь поболтать, и Гуннарсон подыграл:
— А что ушел? Надоело?
В том, что вышедший в отставку моряк продает на углу хот-доги, не было ничего странного, однако Эдди был слишком молод для пенсионера. А искусственная кисть левой руки не могла стать препятствием для дальнейшей службы. Кисть была отличной, ловкой, подвижной, как все пинги армейского образца, но прикрыта поганой псевдокожей — тоже армейского образца. Импланты военным ставили классные, а кожа считалась роскошью, на нее интенданты не тратились.
— Ты пингер? — поинтересовался Эдди.
— Да.
— Где накрыло?
— В госпитале, — ответил Гуннарсон. — Я попал в него с легким ранением в плечо, а вышел с новыми руками.
— Повезло.
— Согласен.
— А меня накрыло в походе, — рассказал Эдди, ловко заворачивая первый хот-дог. — И не только меня… Слышал об авианосце "James E. Carter"?
— Ты был на корабле-призраке? — поднял брови Гуннарсон.
— И поверь, дружище, там было намного хуже, чем рассказывали в новостях. В течение дня некроз Помпео накрыл больше двух тысяч человек, и две трети из них погибли, потому что мы были чертовски далеко от берега… — он помолчал. — Мне повезло: я остался жив, но только потому, что друзья отрубили мне пораженную кисть. — Пауза. — С тех пор я не поднялся ни на одно судно.
— Сочувствую.
— Это было давно, — Эдди протянул Гуннарсону два свертка. — Твои хот-доги, приятель.
Судя по запаху, они были лучшими не только в Нью-Джерси, но на всем Восточном побережье.
///
— Почему он назначил встречу в центре города? — угрюмо спросил Гуннарсон, с подозрением оглядывая дома. — Хочет показать, что ничего не боится?
Агенты GS сидели в массивном черном внедорожнике, с виду обыкновенном, какие сотнями сходят с конвейера, в действительности — бронированном, обеспечивающем пассажирам защиту от пуль и осколков. Для здоровяка Гуннарсона хватило бы и обыкновенной машины, но специальный агент Фаусто Конелли руководил большим отделом, ведущим серьезное расследование, и не имел права отправляться на миссию без охраны и в незащищенном автомобиле.
— Или Орк нас боится?
— Чего ему бояться? — с легким удивлением осведомился Конелли.
— Того, что мы его арестуем.
— За что?
Теперь настало время изумляться Гуннарсону.
— Он обрушил рынок "гильз"! Корпорации и налоговая готовы его порвать!
— Орк сделал "гильзы" доступными для всех, — поправил телохранителя Фаусто. В обычном случае эта фраза могла стоить ему карьеры, но Конелли точно знал, что внедорожник не прослушивается, а Гуннарсон не донесет.
— То есть ты за него?
— Я ни за кого, — объяснил Конелли. — Я не могу доказать, что человек, который явится на встречу, действительно производит дешевые "гильзы".
— Арестуем и докажем, — буркнул здоровяк. Заметил выразительный взгляд Фаусто, помолчал и спросил: — Для чего же ты назначил встречу?
— Мне интересно с ним познакомиться.
— Серьезно?
— А что такого?
— Мы ехали в эту глушь, чтобы ты смог познакомиться с Орком? Просто познакомиться?
— Да, только для этого, — хладнокровно подтвердил Конелли. — Ну и для того, чтобы съесть лучшие в Ньюарке хот-доги. Кстати, спасибо.
Однако Гуннарсон его не слушал:
— Орка нужно арестовать.
— Орк не согласился бы на встречу, если бы чувствовал опасность, — притворно вздохнул Конелли. — Я дал слово, что не обману.
— Нарушь слово! — вновь взвился Гуннарсон. В его представлении возможность арестовать одного из самых загадочных людей последнего времени, пусть даже без всяких на то оснований, перевешивала все возможные потери, но у Фаусто был свой взгляд на происходящее:
— Сейчас Орк дал понять, что готов не только общаться по сети, но и доверять мне. А значит, с ним можно договариваться…
— О чем?
— О том, что нам потребуется, — пожал плечами Конелли. — Однако Орк наверняка принял меры предосторожности, и если мы попытаемся его обмануть — исчезнет и больше не появится.
— Возможно… — протянул после паузы Гуннарсон. — Возможно…
Могучий афрошвед (а родители Олафа приехали в Штаты из Стокгольма) отличался высоким ростом: два метра и три сантиметра, соответствующей шириной плеч и весом. На тренировках он с легкостью разбрасывал лучших бойцов GS, в качестве "ручного" оружия предпочитал использовать пехотный пулемет, однако ничем другим похвастаться не мог и давно понял, что спорить с умным Конелли не имеет смысла — все равно проиграешь. Поскольку, в отличие от афрошведа, специальный агент Конелли окончил не только Академию GS, но и полный курс Нью-Йоркского университета по специальности "Юриспруденция".
И ни дня не служил в армии.
— Что будем делать?
— Идем в дом.
— Я запущу пару дронов.
— Орк сказал: "никаких дронов".
— Плевать я хотел на то, что он сказал. Без прикрытия я внутрь не полезу.
— Значит, останешься здесь.
— Фаусто! — Агент GS Гуннарсон находился в подчинении у специального агента GS Конелли, но работал с толстяком так долго, что иногда позволял себе забывать о субординации. — Зачем?
— Во-первых, Орк гарантировал безопасность. Во-вторых, мне нужна эта встреча. — Конелли с трудом открыл тяжелую дверцу внедорожника: — Ты со мной?
Несколько мгновений афрошвед пристально смотрел на сосредоточенного Фаусто, после чего вздохнул:
— А куда я денусь?
И тоже полез из машины.
— Никаких дронов.
— Понял я, понял, — Гуннарсон одернул куртку, чтобы висящий в наплечной кобуре автоматический "Глок" не сильно выделялся, и последовал за неугомонным руководителем.
А Фаусто как раз подошел к неприметной двери в переулке, которая могла оказаться черным ходом ресторана или магазина. Но не оказалась. Не успел Конелли постучать — звонок или кнопка интеркома отсутствовали, как дверь автоматически открылась и бесшумно захлопнулась, как только агенты оказались на площадке ведущей вниз лестницы.
— Нора есть, а где кролик? — проворчал Гуннарсон.
— Что ты сказал? — рассеянно переспросил Фаусто.
— Я молчал.
— Хорошо.
— Если потребуется убежать, то выбить эту дверь я не сумею — она металлическая, да к тому же открывается вовнутрь. Так что мы в ловушке.
— Как скажешь…
Афрошвед вновь вздохнул.
Лестница оказалась довольно длинной, крутой и без пролетов: просто тридцать плохо освещенных ступенек вниз, после чего агенты оказались на маленькой площадке перед следующей дверью. В углу висела незамаскированная видеокамера, и Конелли демонстративно выставил перед объективом ладони:
— Я не вооружен.
— Мы знаем.
— У меня с собой "Глок", — нехотя произнес Гуннарсон.
— Мы знаем, — повторили из-за двери. — Не вынимайте его из кобуры, пожалуйста.
— Зависит от вас.
— Вам ничего не угрожает.
Дверь открылась, и агенты увидели трех вооруженных мужчин, лица которых скрывали маски.
— Вас ждут.
Фаусто сделал торопливый шаг, но тут же замер от неожиданности, сообразив, что оказался в пингерхосте[51], причем в самом дешевом, предназначенном для тех, кто не в состоянии позволить даже поддельную "гильзу". Оказался на самом дне.
— Что-то не так, агент? — с едва заметной издевкой осведомился старший из встречающих.
— Нет, все в порядке, — медленно ответил Конелли. — В полном порядке.
И подумал, что если Орк хотел вывести его из равновесия, то он выбрал едва ли не идеальный способ, потому что Фаусто окружал оживший кошмар… Стандартный для подвальных пингерхостов, в которые крайне редко заглядывают лощеные представители известных благотворительных организаций.
Нищета и безысходность.
Обнаженные, не прикрытые даже самой дешевой псевдокожей, протезы жужжали на все голоса, от высоких, тонких, до хриплых и басовитых, жужжали от старости и плохого обслуживания. Новых пингов не видно, в основном сломанные и кое-как починенные найденными на свалке или купленными у старьевщика запасными частями, часто не подходящими по размеру. Гарантия на установленные по государственной страховке импланты заканчивалась через год, и дальше беднякам предоставлялась возможность выкручиваться самостоятельно.
— Некоторые родители продают свои пинги, чтобы купить или отремонтировать протезы детям.
— Зачем ты это рассказываешь? — дернул головой Фаусто.
— Он велел, — ровным голосом ответил охранник.
— Зачем?
— Хотел напомнить тебе о мире, о котором вы будете говорить.
— Мы будем говорить о мире? — растерялся Конелли.
— Я всего лишь передал его слова, — сухо сказал охранник. И указал на дверь: — Тебе сюда. — После чего преградил дорогу шагнувшему следом Гуннарсону: — А тебе — нет.
— Мы вместе, — попытался возмутиться афрошвед, но услышал равнодушное:
— Не вместе.
— Все в порядке, Гунни, я сам напросился на встречу.
— Именно напросился, — усмехнулся старший охранник. — Он ждет.
И пропустил Фаусто внутрь. В еле освещенную, как знаменитая студия, комнату, в которую вели две двери, а обстановку составляли два кресла.
— Располагайтесь, специальный агент Конелли, — вежливо предложил сидящий в одном из них мужчина, сделав приглашающий жест рукой. Несмотря на то что его скрывал царящий в комнате полумрак, Орк принял дополнительные меры предосторожности: надел бесформенный плащ и низко надвинул капюшон на лицо. А вот более надежной маской почему-то пренебрег, благодаря чему Фаусто смог разглядеть, что лицо Орка украшает короткая бородка. Но и только. На руках — темные перчатки. Голос явно изменен.
— Вы кажетесь смущенным, специальный агент Конелли, — продолжил Орк после того, как Фаусто устроился напротив. Орк много и, кажется, машинально, жестикулировал, и складывалось впечатление, что его руки были полноценными участниками разговора.
— Немного, — не стал скрывать агент. — Зачем вы провели меня через пингерхост?
— Вы столь чувствительны к страданиям других?
— Хотели выдавить из меня слезу?
— Хотел увидеть, остались ли вы человеком.
— Проверяете, могу ли я испытывать жалость?
— Сочувствие, — поправил Конелли Орк. — И стыд.
— Мне нечего стыдиться, — помолчав, ответил Фаусто.
— Разве вы не хотите сделать мир лучше, специальный агент Конелли?
— Я просто делаю свою работу. Я не виноват, что вирус обошел меня стороной! — почти выкрикнул Фаусто. И тут же умолк, поняв, что повел себя именно так, как хотел Орк, — проявил эмоции.
— Хорошо, — очень тихо сказал тот. И, наверное, улыбнулся.
И Фаусто не нашел ничего лучше, чем перейти в атаку:
— Вы тоже не пингер.
— Вы этого не знаете, специальный агент Конелли.
— Разве я ошибся?
— Нет, — выдержав не очень длинную паузу, ответил Орк. — Но как вам удалось не ошибиться?
— Не нужно так много жестикулировать.
— Хочу напомнить, что современные пинги в точности копируют естественные движения человека.
— Еще не в точности, — улыбнулся Фаусто. — Я вижу минимальные погрешности движений.
— Без аппаратуры?
— Без.
— Это невероятно, — в голосе Орка послышалось искреннее уважение. — Я поражен.
— Я очень внимательный… Кстати, ваши последователи знают, что вы не пингер? — Фаусто решил, что у него получилось перейти в наступление, но ошибся.
— Вы считаете, что это обстоятельство смутит их, специальный агент Конелли? — поинтересовался Орк.
— Почему нет? Вы ведь отстаиваете права пингеров.
— Именно.
— А сами…
— Да, некроз Помпео пока обошел меня, — плавно перебил агента Орк. — И это идеальная ситуация, поскольку враги не смогут обвинить меня в лицемерии. И я не отстаиваю права пингеров, специальный агент Конелли, мне жаль, что вы до сих пор этого не поняли. Я выступал, выступаю и буду выступать против дискриминации пингеров, поскольку вижу в них людей и никого больше. Это моя принципиальная позиция, которую я буду жестко отстаивать.
— Все видят в пингерах людей.
— Разве?
— Мы ведь не говорим о радикалах? — поморщился Фаусто. — Что же касается правительства…
— Мир изменился, специальный агент Конелли, — вновь перебил его Орк. Он умел перебивать, вклинивался между словами собеседника, очень плавно, быстро, но неторопливо увеличивая мощь голоса, и Фаусто показалось, что он сам замолчал, вежливо позволяя Орку высказаться. — Люди стали другими, они чувствуют себя другими, и у многих… поверьте, специальный агент Конелли — у многих появился соблазн сделать из пингеров рабов.
— Вы фантазируете? — Фаусто перебил собеседника топорно, громким восклицанием, но Орк не обиделся.
— Фантазирую? Фантазии давно стали реальностью, специальный агент Конелли. Разве десять лет назад вы могли представить, что больше половины жителей Земли получат нейрочип в затылок и протезы, ничем отличающиеся от настоящих конечностей? Вы не ловили себя на мысли, что мы живем в чьей-то книге, специальный агент Конелли? Если ловили, то напрасно, потому что жизнь сложнее вымысла, и даже оказавшись на страницах романа, живые люди начинают устанавливать собственные правила поведения. Пингеры зависимы от "гильз", пинг-мастеров, программного обеспечения… от многого. Пингеры уязвимы, но при этом — сильны, и я не хочу, чтобы попытка обратить их в рабов закончилась глобальным хаосом. Не хочу, чтобы все страны прошли через то, что довелось хлебнуть Европе. А теперь ответьте, зачем вы искали со мной встречи, специальный агент Конелли?
— В первую очередь, чтобы убедиться в вашем существовании, — спокойно ответил Фаусто, который ждал этого вопроса и подготовился к нему. — Уж извините.
— Вы гонялись за мной целый год и не были уверены, что я существую? — притворно удивился Орк.
— Если бы я гонялся, мы встретились бы намного раньше.
— Чем же вы занимались все это время? — с любопытством осведомился Орк, оставив самоуверенное замечание без комментариев.
— Мне было поручено изучить вашу организацию.
— Разве это законно?
— Законность проверки обусловлена подозрением в террористической деятельности.
— Я не давал повода.
— Нам достаточно подозрений и… ваших пикетов.
— Я не несу ответственности за действия капелланов.
— Повторите эти слова, стоя перед ними?
— Для начала поставьте меня перед ними, специальный агент Конелли.
— Хорошо, — кивнул Фаусто. — Оставим капелланов, подозрений в терроризме вполне достаточно.
— Резко выраженного несогласия уже достаточно, чтобы человека записали в террористы?
— Всегда было достаточно.
— Ценю вашу искренность, специальный агент Конелли.
— Я знал, что вы поймете.
— Итак, вы узнали, что я настоящий, — кажется, он вновь улыбнулся. — На этом расстанемся?
Больше всего на свете Фаусто хотел броситься на собеседника, откинуть капюшон и увидеть его лицо, но он прекрасно понимал, что за их встречей наблюдают и, сделав лишнее движение, он вполне может словить пулю. А даже если не наблюдают — ему все равно не уйти живым.
— Вы торопитесь? — осведомился Конелли.
— У меня достаточно дел.
— В таком случае, почему вы согласились на встречу?
— Хороший вопрос, специальный агент Конелли, — одобрил Орк. — И не всякий человек наберется смелости задать его мне.
— При чем тут смелость? — Фаусто растерялся настолько, что стал ерзать в кресле.
— Все боятся услышать в ответ: "Со скуки", — объяснил Орк. — Но не волнуйтесь, вы не услышите. Я потратил на вас время, потому что вы мне интересны, специальный агент Конелли.
— Чем?
— Вы бегаете за мной целый год и узнали о моей организации очень много, — пожал плечами Орк. — Намного больше, чем все, кто следил и продолжает следить за мной, вместе взятые.
— Я узнал ровно столько, сколько вы мне позволили.
— Хорошо, что вы это понимаете, специальный агент Конелли, — мягко ответил Орк и сделал едва заметное движение, как будто собрался встать с кресла. И тем заставил агента заторопиться.
— Мне поручено осведомиться о ваших планах, — быстро произнес Фаусто. — Если, конечно, вы соблаговолите ими поделиться.
— А если не соблаговолю?
— Выводы будут сделаны в любом случае, — дал очевидный ответ Конелли. — Но сейчас вы можете на них повлиять. Ведь вы, полагаю, намного лучше меня знаете силу Слова.
— Давайте обойдемся без лести, — предложил Орк.
— Я должен был попробовать.
— Жаль, что вы уже нашли себе работу.
— Которая меня полностью устраивает.
— Не сомневаюсь, — Орк помолчал. — Мои планы и просты, и сложны одновременно, специальный агент Конелли. Я знаю, что изменение мира не завершено, знаю, что в ближайшее время нас ждут потрясения — новый мир всегда рождается в муках и крови, — и хочу помочь людям остаться людьми.
— Для этого вывели на улицы проповедников?
— А вы хотели увидеть на улицах психоаналитиков?
И Конелли вздрогнул, вдруг почувствовав себя дураком.
— Слово Божие имеет уникальное свойство находить дорогу к душам людей, — размеренно продолжил Орк. — Я просчитывал разные варианты, специальный агент Конелли, и понял, что проповедники вызовут доверие у большинства, такова статистика, и потому обратился к церковникам, — Орк помолчал. — Людям нужно слышать простые истины, специальный агент Конелли, нужно слышать честные слова, и капелланы со своей задачей справляются.
— А сами веруете? — неожиданно вырвалось у Фаусто.
Он понимал, что вопрос провокационный, и не сомневался, что Орк уйдет от ответа. И ошибся.
— Я верю не настолько, чтобы использовать Слово Божье по велению души, но настолько, чтобы обратиться к нему по необходимости.
— Спасибо за честный ответ.
— Обращайтесь, специальный агент Конелли. Я ожидал, что с вами будет интересно, и рад, что не ошибся.
— Мы можем рассчитывать на вашу лояльность? — задал самый главный вопрос Фаусто.
И на этот раз услышал ожидаемое:
— Я не собираюсь заниматься политикой, специальный агент Конелли, я обращаюсь к людям, а не к избирателям, и прошу их оставаться людьми. В этом суть моих устремлений. И если какой-нибудь политик разделит мой взгляд на будущее, я с радостью протяну ему руку.
— Но пока вы не видите того, кого бы могли поддержать.
— Я этого не говорил.
Но оба они знали, что говорил: во всяком случае, именно так Орк думал.
— Вы понимаете, что сильно рискуете? — неожиданно для самого себя спросил Фаусто. — Пингеры действительно такие же люди, как все, в этом я с вами полностью согласен. Но это означает, что большинство из них законопослушны и будут бороться за свои права, поддерживая наиболее убедительного политика. Максимум — митинг. Ни на что большее вы их не сподвигнете.
— Я рад, что не ошибся на ваш счет, — медленно протянул Орк.
— Не ошиблись в чем? — заинтересовался Фаусто.
Однако ответа не услышал.
— Вы когда-нибудь думали, что пережили пингеры, специальный агент Конелли? — продолжил Орк. — Некроз Помпео развивается очень быстро, у врачей есть считаные часы для ампутации поврежденного участка, если не успеют — очаг распространится на соседние кости, что, скорее всего, приведет к летальному исходу… Каждый пингер об этом знает и знал, когда корчился от боли. Каждый пингер, специальный агент Конелли, в какой-то момент не был уверен, что выживет. Понимаете, что я имею в виду? Каждый пингер прикасался к смерти, чувствовал ее дыхание на своем лице, а на них собираются жестко надавить… Как думаете, специальный агент Конелли, что случится, если однажды наши политики крепко разозлят огромное количество людей, которым довелось побывать мертвыми? Вы представляете, что тогда будет?
Орк говорил неспешно, спокойным, ровным голосом, но Фаусто прекрасно понял, что имеет в виду сидящий перед ним мужчина, и сглотнул:
— Это угроза?
— Ни в коем случае, специальный агент Конелли. Это возможный вариант развития событий, от которого я совершенно не в восторге. И которого всеми силами стараюсь избежать.
— Когда я передам ваши слова, вас прикажут убить.
— К сожалению, да, — согласился с агентом Орк.
И тем вновь ошарашил специального агента.
— И вы меня отпустите?
— Если я вас не отпущу, меня тоже прикажут убить.
— Пожалуй, — Фаусто улыбнулся. Совершенно неожиданно для себя. — Я передам ваши слова в точности и обязательно добавлю, что в них нет угрозы.
— Вас не услышат, специальный агент Конелли.
— Почему?
— Потому что решение уже принято, мир должен измениться полностью, а пингерам уготовано рабство.
Фраза прозвучала без пафоса и без надрыва, прозвучала констатацией факта — и потому прозвучала страшно.
— А вы будете драться, чтобы этого не случилось? — едва слышно уточнил Фаусто. И зачем-то добавил: — Не для протокола.
— Обязательно, — подтвердил Орк.
— Один против всех?
— Это не важно, специальный агент Конелли, значение имеет только то, что я прав, а значит, сокрушу всех, кто встанет не моем пути.
— Но как?! — воскликнул Фаусто. — Как вы сокрушите всех?
И вздрогнул, услышав короткий, очень уверенный ответ:
— Без пощады.
* * *
"Bolivar Enterprise"
Манхэттен, Нью-Йорк
США
Никаких окон.
Джехути Винчи мог спать где угодно, когда угодно и в любом положении. Его жизнь была насыщена событиями, поэтому он никогда не пренебрегал возможностью отдохнуть, но лучше всего высыпался в комнатах без окон. Только дверь. Один проем, через который можно попасть внутрь и который легко держать под контролем, и потому в Нью-Йорке Джа всегда останавливался в апартаментах, принадлежащих его старому другу, владельцу клуба "Bolivar Enterprise", которые тот охотно сдавал в аренду. Четыре просторные комнаты располагались на тридцать седьмом этаже одной из манхэттенских башен, и Кот специально сделал в них спальню без окон. С многочисленными зеркалами, удобнейшей кроватью, прекрасной системой вентиляции, но без окон. И потому, помимо тишины и спокойствия, комната погружала гостя в абсолютную тьму.
Которую, кажется, можно было потрогать руками.
И в которую Джа любил смотреть.
В нее или сквозь нее.
Он просыпался, лежа на спине, или, проснувшись, переворачивался на спину, раскрывал глаза и ничего не видел. Но продолжал смотреть, чувствуя себя частью ночи, странным сгустком тьмы, зачем-то ощутившим себя живым и обладающим волей. Смотрел во тьму и представлял, что она и есть мир.
Тихий, спокойный, абсолютно черный мир.
Джа нечасто мог поваляться в постели, но когда мог — наслаждался мгновением, баловал себя, зная, что многие последующие ночи ему придется спать одетым, просыпаться мгновенно и хорошо, если по будильнику, а не от подозрительного шороха или автоматной очереди…
Винчи любил эти мгновения безделья, но не затягивал пребывание в кровати, и странный сгусток тьмы вскоре поднялся, потянулся, разминая мышцы, надел легкие шаровары и вышел в гостиную. Сразу же услышал стоны справа, но не обратил на них внимания, вытащил из мини-бара бутылочку с водой, открыл, жадно выпил, бросил бутылку на пол, взял вторую, сделал пару шагов, уперся рукой в толстое стекло панорамного окна и принялся разглядывать лежащий под ногами Центральный парк. "Bolivar Enterprise" занимал шесть верхних этажей башни, первый — технический, затем три основных, а два самых верхних представляли собой апартаменты, которые можно было снять и на час, и на год. Стоила услуга недешево, но Джа мог рассчитывать на скидки.
И теперь любовался видом, доступным исключительно миллионерам. Разглядывал едва различимых с высоты людей, резвящихся над водой пингер-дронов, дома напротив, машины на улицах… наслаждаясь простой и очень приятной картинкой обычного утра.
Закончив пялиться на город и допив воду, Джа повернулся и наконец обратил внимание на источник тягучих стонов, которым являлась короткостриженая девушка лет двадцати, худенькая и гибкая. Полностью обнаженная, она извивалась на кожаном диване, лаская свои бедра и маленькую грудь, а от ее maNika тянулся кабель к "генератору оргазмов", запрещенному в большинстве штатов устройству, посылающему в нейрочипы импульсы эйфории. Привыкание "генератор" вызывал быстро, соскочить с него получалось не у всех, и не было ничего удивительного в том, что девушка подключилась к устройству, едва его увидев.
Удивление вызывал тот факт, что Кот оставил эту дрянь в апартаментах.
Джа проверил частоту оргазмов, убедился, что девушка не забыла выставить таймер, то есть не затрахается до смерти, и отправился открывать дверь.
— Решил, что тебе не повредит завтрак, — усмехнулся Кот. Вошедшие за ним официанты споро накрыли столик у панорамного окна и удалились, оставив друзей одних. — Все, как ты любишь: тосты, омлет, бекон, сосиски, круассаны.
— А если бы я еще спал? — хмыкнул Джа, выпив бокал апельсинового сока двумя жадными глотками.
— Я знаю, во сколько ты просыпаешься.
— Еще пара таких признаний — и я на тебе женюсь.
— Для этого тебе придется сделать серьезную операцию.
— Об этом я не подумал.
Мужчины рассмеялись.
Кот выглядел мощнее Винчи, был выше на полголовы, шире в плечах, плотнее и внешне напоминал его старшего брата: круглое лицо, русые волосы, густая борода до груди. В действительности они не были родственниками, но знали друг друга так давно, что могли считаться братьями.
— Как провел ночь?
— Неплохо, — Джа положил в тарелку омлет с беконом и взял в левую руку тост. — Девушка проявила себя энергичной выдумщицей и казалась нормальной.
— Сара конкретно подсела на генератор и готова подключаться к нему каждую свободную минуту, — только сейчас Кот бросил быстрый взгляд на стонущую девушку. — Вчера вы так быстро ушли, что я не успел тебя предупредить.
— Ерунда, — махнул рукой Винчи. — Ночь в любом случае прошла великолепно, а дальше… вряд ли я с ней еще когда-нибудь увижусь.
— Ну и правильно.
Некоторое время они ели молча, однако чувствовалось, что Кота подмывает развить тему: он то и дело бросал на Сару взгляды, разумеется не плотоядные, морщился, как человек, который не знает, с чего начать разговор, и когда Джа закончил с круассанами и от завтрака остался только кофе, решился на вопрос:
— Ты пробовал? — Кот не был пингером и понятия не имел, что переживает подключившийся к генератору человек. Но ему было интересно.
— Пробовал, — кивнул Винчи, отставляя чашку и начиная сворачивать самокрутку.
Даже сейчас, будучи голым по пояс, он не казался пингером, но только благодаря мастерству хирургов и великолепной, самой дорогой в мире псевдокоже, которая идеально скрывала шрамы: обе руки Джа были полостью искусственными, а значит, усилен, а то и вовсе заменен позвоночник. Винчи не стеснялся того, что пингер, но не выставлял это напоказ.
— Зачем ты подключался к генератору?
— Я и героин пробовал.
— Просто чтобы попробовать?
— Молодой был, глупый, — Джа раскурил самокрутку и запил первую затяжку горячим кофе.
— И как?
— Приход получился слабым, с женщиной интереснее.
— Я про генератор.
— Я тоже.
Кот усмехнулся и продолжил:
— Говорят, цепляет очень сильно.
— Во-первых, мужиков генератор цепляет слабее, во-вторых, это всего лишь симуляция. Нет массы сопутствующих ощущений, очень важных для полного погружения в секс.
— И ты все это понимал? — недоверчиво прищурился Кот. Он не курил, поэтому чуть отодвинулся, чтобы оказаться подальше от дыма.
— Понимал, но не в момент оргазма, — не стал скрывать Винчи. — А когда очнулся, решил, что генератор не для меня.
— И что?
— И ничего, — Джа помолчал. — Гомосексуалистам генератор очень нравится.
— Понятно.
— Ага.
Сара взвыла и скатилась с дивана. Стукнулась головой о пол, изогнулась, замерла, напряженная настолько, что вот-вот порвется, вновь взвыла и забилась в судорогах.
— Она выставила таймер?
— Ага, — безразлично повторил Джа, стряхивая пепел в пустую тарелку: курить в апартаментах строго запрещалось, и пепельница на столе отсутствовала.
— Тогда все в порядке, — Кот помолчал. — Тебя это не смущает?
— Пусть орет.
— Я имел в виду другое: ты трахал Сару всю ночь, а она, едва проснувшись, побежала к генератору.
— Может, ей стало скучно, — предположил Винчи, прищуриваясь на башни с другой стороны Центрального парка.
— Не смущает?
Джа понял, что Кота происходящее отчего-то задело, вздохнул и посмотрел другу в глаза:
— Брат, я не знаю, как тебе ответить, но я точно знаю, что никогда не стану соревноваться с машиной. Ночью я получил от Сары все, что хотел, а как она проводит свободное время, меня не касается.
— Но… — Кот хотел перебить Винчи, однако тот не позволил:
— Мир стал другим, брат, многие перестали понимать, люди они или уже нет, а ты спрашиваешь, ревную ли я к металлическому ящику, посылающему в maNika обдолбанной девки сигналы бурного оргазма. Как мне ответить?
— Ты не считаешь себя человеком? — изумился Кот, среагировав на не самую важную фразу друга.
— Считаю, — твердо ответил Джа. — Поэтому не собираюсь ревновать к машине.
— Люди ревнуют к чему угодно.
— Она мне никто.
— Поэтому я говорил не о ревности, а…
— Я помню, о чем ты говорил, — Винчи выдержал короткую паузу. — И на тот вопрос ответ будет таким же: нет. Я знаю девчонок, которые специально вживляли maNika, чтобы попробовать генератор, а попробовав, навсегда слетали с катушек.
— Таких уйма, — подтвердил Кот.
— Они — обычные наркоманы, генератор для них — тот же шприц, и если бы Сара закинулась после ночи со мной, тебе и в голову не пришло заводить об этом разговор.
— Пожалуй, ты прав, — признал Кот.
— К сожалению, — Джа затянулся последний раз и бросил окурок в недопитую чашку кофе. Показывая, что тема его больше не интересует.
Мужчины помолчали, любуясь прекрасным видом, а затем Кот негромко сказал:
— Женщина, о которой ты спрашивал, будет сегодня в клубе.
— Точно? — поднял брови Винчи, продолжая изучать соседние крыши.
— Да.
— Спасибо.
— Не за что, но… — Кот поднял указательный палец, заставив друга сосредоточиться, и очень серьезно спросил: — Ты уверен, что хочешь с ней связаться?
— А что не так? — почти беззаботно осведомился Джа, откидываясь на спинку стула и закладывая руки за голову.
— Лариса Феллер — стервозная сука, увлеченно прожигающая жизнь на глазах мужа. Она меняет любовников каждый вечер, а иногда — несколько раз за вечер.
— Как раз то, что мне нужно: никаких обязательств, — прежним тоном ответил Винчи, однако его серо-стальные глаза несколько похолодели.
— Она тебе настолько понравилась?
— Да, — негромко подтвердил Джа.
— Бывает… — Кот помолчал. — Но знай, что Лариса сама выбирает, с кем трахаться.
— Значит, сегодня ее ждет сюрприз.
— Она известна дурным характером и мстительностью, если решит, что ты ее обидел — закопает так, что не найдут.
— Кто будет закапывать? Ее любовники?
Кот коротко рассмеялся и покачал головой:
— Будь у меня хоть половина твоей самоуверенности, я бы владел всей этой башней.
— Хочу напомнить, что у меня нет даже одного этажа, — притворно вздохнул Винчи. — Довольствуюсь арендой трехкомнатной конуры.
— Вообще-то четырехкомнатной.
— Не придирайся к мелочам.
— И здесь почти полторы сотни квадратных метров…
Ответить Джа не успел: Сара отстегнула кабель, поднялась с пола и осоловело посмотрела на мужчин. Затем подошла к столику, без спроса взяла кувшин с апельсиновым соком и принялась жадно пить. Ее била несильная дрожь.
— Ковер, полагаю, придется чистить, — произнес Кот, кисло разглядывая голую девушку. — И диван.
— Как скажешь.
— Я включу химчистку в счет.
— Почему платить должен я? — изумился Винчи.
— Потому что ты ее привел.
— Из твоего клуба.
— Не придирайся к мелочам.
— Вы говорите обо мне?
Сара подошла к окну и замерла, уперевшись лбом в холодное стекло.
— Это тоже ответ на твой вопрос, брат, — негромко сказал Джа, раскуривая следующую самокрутку. — Наркоманы лишают себя массы простых удовольствий.
— И чего же она лишилась?
— Никто ей не улыбнулся и не сказал: "Доброе утро!"
— Вы просто трахались, — дернул плечом Кот. — Какое, к дьяволу, "Доброе утро!"
— Я всегда говорю, — хмыкнул Винчи. — И целую. И, если успеваю — приношу кофе. Мне нравится, как они улыбаются по утрам: растрепанные, сонные и очень-очень милые. И как они тянутся к тому, кто проявил о них заботу. — Пауза. — Просто так.
Несколько мгновений Кот изумленно смотрел на друга, а затем с уважением покачал головой:
— Теперь я понимаю, почему все нью-йоркские девчонки от тебя без ума.
* * *
Исследовательский центр "Feller BioTech"
Санта-Круз, Калифорния
США
Известность приходит к человеку по-разному. Кто-то становится героем. Кто-то талантливо играет роль. Кто-то пишет великую книгу. Ставит спортивный рекорд или становится "любимцем нации", удачно пошутив в эфире. Совершив преступление или подвиг. Или придумав нечто такое, что поможет цивилизации шагнуть вперед.
Изобретатели, открывающие людям новые горизонты, всегда были в цене, а их "золотое время" пришлось на конец XIX — начало XX веков, когда на весь мир гремели имена Теслы, Форда, Сикорского, а их открытия приводили публику в изумление и восторг. В те времена люди понимали, кто действительно работает не только на свое благосостояние, но и на будущее человечества, и чествовали их.
Затем на пьедестале общественного внимания изобретателей и промышленников надолго сменили политики и актеры, светские львицы, модные певцы, пошлые куплетисты, истерики, скандалисты, невменяемые фрики, городские сумасшедшие и прочие "яркие личности", составляющие грандиозный, захвативший всю планету цирк уродов. На какое-то время показалось, что люди перестали интересоваться чем-то, кроме развлечений, что возобладал принцип "хлеба и зрелищ", но колесо совершило очередной оборот, перед цивилизацией встали новые вызовы, и на первые страницы вернулись те, кто умеет делать: авторы потрясающих открытий и выдающихся изобретений.
И поэтому каждое выступление Биби Феллера, гуру современного мира, человека, изменившего цивилизацию, становилось событием. И ничего удивительного в этом не было, поскольку именно в принадлежащем Биби "Feller BioTech" был разработан нейрочип maNika и первые современные пинги, спасшие цивилизацию от заразы Помпео и позволившие людям вернуться к полноценной жизни. А поскольку некроз продолжал оказывать влияние на жизнь планеты, Феллер по-прежнему владел умами людей.
— Привет, Америка! С тобой Биби Феллер, и я нахожусь на борту исследовательской подводной лодки "Эрна". Вы спросите: какого черта я тут делаю? Нет, я не отправился на рыбалку, все намного интереснее…
Биби исчез из кадра, и зрители увидели изображение бескрайней водной глади.
— Океан всегда привлекал наше внимание, манил гигантскими возможностями, но ревностно оберегал от нас свои секреты. Ведь мы ему чужие, мы жители суши, мы не умеем плавать, как рыбы, и дышать под водой. Первобытная стихия заставляет нас держаться на расстоянии и жадно изучать лишь то, до чего он позволял дотянуться — и только. А ведь океан занимает огромную часть планеты. Под немыслимой толщей воды скрыты гигантские сокровища, и сейчас я говорю не только о старых сундуках с золотыми монетами, которыми щедро украсили дно наши предки. Нет! Я говорю о подводных богатствах, до которых нам так трудно добраться… Было трудно добраться, пока наука не сделала грандиозный шаг вперед. Теперь у нас есть maNika, нейрочип, для которого не существует невозможного. У нас есть пинги. У нас есть удивительные микрогеры… И среди нас есть несчастные люди, у которых не осталось надежды.
Изображение вернулось на борт подводной лодки, только теперь Биби стоял на палубе, с наслаждением подставляя лицо свежему ветру.
— Прежде, чем мы продолжим, я хочу рассказать историю Дика Бартона, простого парня, которому не повезло. Дик работал в металлургии и подписал прижизненный контракт с "Feller BioTech", согласившись передать нам тело в случае гибели в результате несчастного случая. — Биби выдержал короткую паузу, вздохнул и продолжил: — Как я уже сказал, Дику Бартону не повезло: в его цеху произошел взрыв, Дик оказался в эпицентре и пострадал так сильно, что спасти его было невозможно. Дик умирал. Но на его счастье неподалеку располагался один из медицинских центров "Feller BioTech", и наши ребята успели прийти на помощь. Мы спасли Дика от неминуемой смерти, сделав его первым человеком Новой Эпохи! Встречайте, господа: Дик Бартон!
Камера развернулась, и зрители увидели стоящего рядом с рубкой пингера. Необычного. Невиданного. Пингера с головы до ног: выполненного из титариума полностью, от черепной коробки до пяток. Пингера, о возможном существовании которых до сих пор писали только авторы фантастических романов.
— Вы видите перед собой первого полностью искусственного человека, — проникновенно произнес Биби, подходя к своему произведению. — Сначала мы надеялись спасти хотя бы череп и позвоночник, но повреждения оказались настолько сильными, что от этой мысли пришлось отказаться, и Дик стал стопроцентным пингером, управляющим экзоскелетом, как своим собственным.
Бартон поднял руку и помахал в камеру, приветствуя ошарашенных зрителей. Трансляцию вел Бобби Челленджер, один из лучших медийных режиссеров современности, который точно знал, когда и что нужно сделать. Ни одного лишнего жеста, ни одного неправильного слова, каждый кадр скрупулезно просчитан и бьет точно в цель — в души жителей Земли. Без осечки.
— Мы воссоздали Дика Бартона в полном соответствии с его параметрами: рост, вес, пропорции — все они соблюдены настолько точно, что мозг не видит разницы. И лишь опуская глаза вниз, Дик понимает, что его тело стало иным… Дик?
— У меня такое чувство, будто я потерял сознание, а потом очнулся, — тут же отозвался Бартон. — Я ощущаю себя прежним.
— Во всем?
— Я — это я, Биби, — твердо ответил стопроцентный пингер, поднимая руку и сжимая кисть в кулак. Ему поставили отличные динамики, и Бартон мог менять интонацию. — Я воспринимаю себя собой. И главное — я жив!
— Я этому рад, Дик, — с прежней проникновенностью произнес Феллер.
— Поверьте, Биби, я этому рад намного сильнее, — металлическое лицо Бартона не умело передавать эмоции, однако зрители ловили каждое слово первого человека Новой Эпохи и догадывались, какие чувства он испытывает. Ведь многие зрители были пингерами, пусть и не стопроцентными, и знали, что значит оказаться на волосок от смерти. И удержаться. Вернуться к нормальной жизни, пусть даже не таким, как раньше.
— Дику Бартону не нужен воздух, точнее не нужен в тех количествах, которые требуются обыкновенному человеку. Его скелет питается от микрогера, работающего на стандартных энергетических "гильзах". Питательная смесь для мозга поставляется из специального резервуара, размещенного в основании черепа. Собственно говоря, нам нужно защитить только голову…
Бартон, подчиняясь приказу режиссера, надел прозрачный шлем.
— И Дик сможет все!
Бартон прыгнул за борт, а камера взяла Феллера на крупный план.
— Мы пережили ужасную катастрофу, — произнес Биби, глядя каждому зрителю в глаза. — Но я считаю, что мир не просто изменился, а получил новый импульс для развития. Мы — люди, мы идем вперед несмотря ни на что. И даже пропустив удар, мы не признаем поражения, а вскакиваем и продолжаем сражаться. Потому что мы — люди, мы не проигрываем, а становимся сильнее. Некроз Помпео должен был нас убить, а на деле открыл человечеству Новую Эпоху, позволил достичь того, что раньше считалось невозможным… Дик, на какой глубине ты находишься?
— Пятьсот футов, — спокойно ответил Бартон. — Продолжить погружение?
— Думаю, для первой демонстрации вполне достаточно, — рассмеялся Феллер и распорядился: — Включите трансляцию.
Как будто это он, а не Челленджер, режиссировал выступление.
И через мгновение зрители увидели стоящего на подводной скале Бартона. Изображение слегка подрагивало, поскольку съемку вел подводный дрон, но невысокое качество добавляло картинки естественности.
— Дик, ты нас слышишь?
— Да, Биби!
— Как твои дела?
— Здесь намного интереснее, чем я ожидал.
— Испытываешь какой-нибудь дискомфорт?
— Никакого!
— Принесешь мне камешек на память?
— Сколько угодно, — Бартон выдержал паузу, после чего негромко продолжил: — Здесь очень тихо, Биби, вы не представляете, как здесь тихо.
И мир замер, глядя на человека, сумевшего достичь невиданной глубины.
Или на нечеловека.
— Я знаю, мы только что сделали грандиозный шаг вперед, — произнес Феллер, не возвращаясь в кадр. — Но даже я еще не осознал, как далеко мы шагнули. Новая Эпоха подарит человечеству могущество, о котором наши предки могли только мечтать. Главное — не останавливаться, не упустить возможность прыгнуть далеко вперед…
///
На экране продолжалось медийное "веселье": эксперты обсуждали видео подводных приключений Дика Бартона и обнародованные характеристики, спорили об открывшихся перспективах, мечтали "пощупать" стопроцентного пингера и убедиться, что он существует. Без стеснения признавали, что не ожидали от "Feller BioTech" такого прорыва, во всяком случае — в этом десятилетии. Экспертам вторили дикторы экстренных выпусков новостей, журналисты, блогеры и обычные граждане.
Феллер не подкачал: его выступление снова стало событием, однако радости Биби оно не принесло. Во всяком случае, если судить по выражению его лица.
После передачи Феллер поблагодарил Челленджера и всю команду за великолепный эфир, выслушал положенные поздравления, заперся в своей каюте и набрал на коммуникаторе номер, который помнил наизусть.
— Привет!
— Привет, — легко отозвалась появившаяся на мониторе Лариса. Так легко, словно они расстались пару часов назад. — Думала, ты еще в море.
— Полным ходом идем в Санта-Круз.
— Кого рассчитываешь встретить в порту?
— Бобби Челленджер гарантирует радостную толпу с шариками и транспарантами.
— Ты снова стал героем, Биби, поздравляю, — Лариса небрежно провела рукой по пышным светлым волосам. — Какие планы на вечер?
— Организую большой прием с участием важных шишек… — Феллер нервным жестом провел пальцами по столу. — Ты уже в Калифорнии?
— Нет.
— Когда прилетишь?
— Я не в настроении покидать Нью-Йорк, — Лариса широко зевнула, "забыв" прикрыть рот ладошкой. — И у меня уже есть планы на вечер.
Феллер вздрогнул, открыл было рот, явно собираясь бросить резкую фразу, но передумал и жалко улыбнулся:
— Прием начнется через семь часов, ты успеешь, а я… Я ведь говорил, что буду ОЧЕНЬ рад, если ты сумеешь выбраться.
— Давай не будем удивлять публику больше, чем ты уже ее удивил, — предложила Лариса. — Не хочу, чтобы американцы свихнулись от обилия неожиданностей.
И отключилась, не ожидая ответа мужа.
Биби несколько секунд просидел перед погасшим коммуникатором, затем очень тихо выругался, снял очки и принялся протирать их резкими, болезненными движениями.
* * *
CNN: "Фантастическая презентация "Feller BioTech" произвела эффект разорвавшейся бомбы и надолго останется новостью № 1 во всем мире…"
EURONews: "Невероятное достижение компании "Feller BioTech" заставляет задуматься о том, что будущего, каким мы его представляли, больше не существует. Человек поднялся над своим телом…"
The Washington Post: "Появление Дика Бартона не только стало сенсацией, но возвращает нас к вопросу: насколько пингеры — люди? Трудно примириться с мыслью, что обыкновенный человек способен без вреда для здоровья оказаться на глубине пятьсот футов и, как уверяют инженеры Биби Феллера, это не предел…"
Bloomberg: "Акции "Feller BioTech" стремительно взлетели, и в настоящий момент капитализация компании достигла рекордного значения, что позволило ей упрочить свое лидерство, оторвавшись от ближайшего преследователя на невероятных два триллиона…"
AP: "Интересно, что обо всем этом скажет Орк?"
Ciliophora Project: "Почетный президент Независимой академии нейробиологической проблематики, член-корреспондент РАН, руководитель корпорации Госбио и учредитель Фонда технологического прорыва заявил, что если из бюджета будет выделено необходимое финансирование, его корпорация сумеет разработать перспективный план развития нейробиологической отрасли на период до 2100 года…"
* * *
— Когда я назвал орком успешного представителя среднего класса, то увидел в его глазах глубокую обиду. Он как будто сказал: "Как можно называть столь низким словом меня, образованного, хорошо зарабатывающего человека, чей красивый дом вызывает зависть у окружающих?" Вот что я прочитал в его глазах и подумал, что он по-своему прав, — Орк помолчал, давая возможность слушателям понять, о чем он собирается поговорить сегодня, и продолжил: — Когда я назвал орком владельца небольшой лавки со скромным доходом, он указал мне на мусорщиков, когда я обратился к ним, то услышал, что орками уместно называть бродяг и нищих, спившихся и сторчавшихся людей, которым больше не подняться по ступеням социальной пирамиды. По ступеням социальной пирамиды…
Раньше Орк не частил с выступлениями, выходил в сеть раз в неделю, не чаще, и "внеурочное" появление вызывало обоснованный интерес. И предчувствие: еще не ясное, но не отпускающее предчувствие чего-то очень важного, чего-то такого, что затронет абсолютно каждого.
— Вы влюблены в пирамиду, орки, строите ее, даже когда можно обойтись, и тщательно высчитываете свое положение. Высокомерно поглядываете вниз и с вожделением — наверх. А верх для вас — это начальник или владелец предприятия, на котором вы трудитесь, обладатели более дорогих машин и просторных домов. Вы так увлечены изучением их благ, которые, возможно, когда-то станут вашими, что пропустили момент, когда гигантская пирамида социального устройства съежилась до трех ступеней. И если на вторую некоторые из вас еще могут запрыгнуть, то третья никому не по зубам, орки, а точнее — не по клыкам, потому что вершина пирамиды занята владельцами планеты… — Орк выдержал короткую паузу и весело поинтересовался: — А вы думали, Земля ничья?
И миллионы слушателей мысленно ответили: "Нет, мы так не думали", но многие из них впервые осознали эту простую максиму.
— Все на свете кому-то принадлежит, орки, но не удивляйтесь — именно эта аксиома является основой существующего миропорядка. Все вокруг кому-то принадлежит: земля, вода, машины, дома — все, что вас окружает, имеет хозяина. Пирамида капитализма выстроена на самом крепком и самом блестящем материале — на золоте. Оно ваш ценз, орки, оно ваш лифт на следующую ступеньку. А теперь напрягитесь и подумайте: сумеете ли вы в течение одной человеческой жизни превзойти тех, кто получил наследство от десятков поколений трудолюбивых родственников? От тех, кто накапливал богатства столетиями: акр за акром, дом за домом, акцию за акцией. Постепенно, шаг за шагом, они овладевали целыми отраслями, с легкостью обходя антимонопольные законы, взяли под контроль экономику, а значит — весь мир. Я называю таких людей стратегическими инвесторами. А вы… Вы можете в них не верить — им это только на руку. Вы продолжайте любить фильмы, в которых наследники грандиозных состояний выставлены кончеными идиотами и показано вырождение богатых семейств. Эти фильмы снимают потому, что вы их любите, орки, снимают на деньги умных наследников грандиозных состояний. Только не думайте, что они сами смотрят эти фильмы — у них банально нет времени на примитивные развлечения. И не думайте, что им интересны ваши проблемы: вы для них не родственники, даже дальние, а самовоспроизводящийся механизм генерирования прибыли. На вашем месте, орки мои, могли быть говорящие обезьяны, разумные мокрицы и даже слизь — как только она сможет управляться с кредитной карточкой, ее тут же впишут в систему и заставят платить. Их впишут в систему так же, как вписали вас, и они будут вместе с вами прыгать между двумя ступеньками: вверх — если повезет, остаться на месте — если что-то не сложилось. Но вы прыгаете, боретесь за право получить чуть больше, чем ничего, и улечься в могилу в лакированном гробу… А теперь скажите, орки: после нескольких десятилетий упорного труда, ежедневной вечерней бухгалтерии, беспокойства о выплате кредита, о каждом пункте в налоговой декларации — чтобы не оказаться в тюрьме, — о повышении цен, о необходимости откладывать на старость, а ради этого — экономить на отоплении и горячей воде… После всех этих десятилетий вам не будет по хрену, в каком гробу вас закопают? Ведь ваша жизнь случилась до этого события. И даже если вы всю ее пробездельничали, наслаждаясь оставленными родителями крохами, это вовсе не означает, что вы прожили отведенное вам время счастливо, скорее вы впустую его потратили.
Это было очень жесткое, неожиданно жесткое выступление, которое повергло слушателей в шок. Если раньше Орк размышлял, то теперь стал безжалостен. Если раньше его слова можно было счесть гипотетическими, теперь он бил наотмашь.
— Вы всегда внизу, орки, в подземелье шахты или горячем цеху металлургического завода, на рыболовном траулере или строительстве дорог. Даже от мирового наркотрафика вы получаете жалкие крохи, оставляя основную прибыль обитателям вершины. Потому что они, орки, инвестируют и в распространение веществ… Или вы думали, что прикончить наркотрафик невозможно? Возможно все, орки мои, возможно все, но проблема в том, что у всего, что вы видите вокруг, есть собственники. В том числе — у наркотрафика. И эти собственники — земли, воды, индустрии, — они вас обирают, объедают, травят алкоголем и наркотиками, заставляют тратить деньги на ненужные товары и даже убивают. Так скажите, как мне вас называть? Эльфами?
Из выступлений Бенджамина "Орка" Орсона
* * *
Особняк "Аврора"
Лонг-Айленд
США
Девушка была красива.
Юна, свежа, но в первую очередь — красива: огромные зеленые глаза, в которых ярко горели лукавые огоньки, пушистые ресницы, густые светлые волосы до лопаток, слегка вьющиеся, чарующие, небольшой лоб, маленький носик и пухлые, четко вырезанные губы. И великолепная фигура: стройная и женственная, в меру округлая, но без лишних граммов, необычайно привлекательная фигура двадцатилетнего, ярко распустившегося цветка.
И еще девушка была необычайно искусна в умении угодить мужчине и довела седовласого любовника до исступления. Они расположились у бассейна и чуть больше часа наслаждались обществом друг друга. И они не стеснялись — слуги знали, чем грозит попытка подсмотреть за хозяином, и держались вдалеке. Старик демонстрировал поразительную для его возраста выносливость и пыл, брал девушку жадно, словно освободившийся после десятилетнего срока уголовник, рыча от наслаждения и похоти. На лежаке, в бассейне, на бортике бассейна, в шезлонге и вновь на лежаке, демонстрируя незаурядную фантазию и высокий уровень современных медицинских препаратов. Иногда ему не хватало мощи, но он старался, а в финале закричал, не смог сдержаться: издал довольный вопль и блаженно растянулся на ложе, глядя в прозрачное синее небо.
Его любовница некоторое время лежала молча, продолжая гладить старика, затем улыбнулась и спросила:
— Тебе было хорошо?
Девушка была красива… но с изъяном. Ее чудесное лицо могло свести с ума, но было не ее лицом. Ее прекрасная фигура заставляла трепетать не только сердца, но была не ее фигурой. Над превращением девушки в идеальное создание полгода работали лучшие пластические хирурги Америки, и они с лихвой отработали каждый пенни своих гигантских гонораров. Девушка была красива, следы хирургического вторжения были идеально скрыты, и ни один, даже самый опытный глаз не смог бы определить подделку.
Но то была не ее красота.
И старик об этом знал.
— Тебе было хорошо?
В его глазах мелькнула боль.
Он медленно поднялся, накинул халат и молча направился в сторону дома. Девушка выждала, когда он достаточно отдалится от бассейна, вылила в бокал остатки шампанского, устроилась в подушках и стала смотреть на океан.
Она знала, что через два-три дня любовник обязательно вернется.
И ей было плевать, остался он доволен или нет.
///
Когда-то давно Лонг-Айленд был всего лишь длинным островом, удачно расположенным неподалеку от города, боровшегося за лидерство с другими портами Восточного побережья. И победившего в той борьбе. Когда-то давно Нью-Йорк стал самым грандиозным и самым известным мегаполисом планеты, Большим Яблоком, притягивающим к себе и деньги, и славу; а Лонг-Айленд превратился в излюбленное место отдыха его жителей. Иметь свой дом на острове стало престижным, иметь особняк — показателем высокого статуса, и постепенно длинный остров стал территорией миллионеров и миллиардеров, представителей богатейших американских кланов, чьи роскошные поместья говорили и о состоянии, и о родословной. Некоторые из знаменитых домов появились на острове сто и больше лет назад и оставались такими же, как при постройке, подвергаясь лишь необходимому ремонту, а некоторые фамильные гнезда возникли недавно: были возведены на месте снесенных особняков или на новых участках. Таким был особняк "Аврора": старый Сол удачно приобрел примыкающую к грандиозному поместью землю и воздвиг особняк в угловатом современном стиле, из стекла и бетона, поскольку терпеть не мог старинные формы, а снести роскошный дом начала XIX века рука не поднималась.
— Я его сыну отдал, внукам там раздолье по лужайкам бегать, а сам сюда переселился, — рассказал он заехавшему в гости Розену. — На светские мероприятия туда еду, глава семьи и все такое, но живу здесь, в тишине и покое. Старому человеку много не надо.
Особняк действительно отличался небольшими размерами: всего пять спален, четыре гостиные, терраса, оранжерея, и еще семь или восемь специализированных комнат, включая бильярдную, библиотеку и оружейную. Дом для прислуги и гараж располагались у ворот. Вертолетная площадка, собственный пляж и подогреваемый бассейн олимпийского размера. В общем, ничего лишнего. Можно сказать — спартанская обстановка. Даже конюшней приходилось пользоваться старой.
— У тебя хорошо, дядя Сол, — одобрил Розен. — Тихо.
— Я знал, что ты оценишь, сынок.
— Да, я люблю тишину.
Розен, а точнее — Кастор Лукас Фредерик Розен III, президент корпорации "Clisanto", был одним из немногих стратегических инвесторов, чья семья не владела поместьем на Лонг-Айленде. Штаб-квартира его клана располагалась в Калифорнии, на Восточное побережье Розены наезжали изредка и ограничились пентхаусом в Нью-Йорке. В особняках коллег по нелегкому бремени управления планетарной экономикой Кастор, конечно же, бывал, и не раз, а вот "Аврору" посетил впервые.
— Мне нравится твой дом, дядя Сол. Он в моем вкусе.
— Ребята с Западного побережья всегда ценили новые решения.
— Классика не устаревает, но ты прав: я предпочитаю современный стиль.
— Об этом я и хотел поговорить.
— Об архитектуре? — вежливо улыбнулся Кастор.
Старик склонил голову, показав, что оценил шутку, но не улыбнулся.
Они сидели в креслах на краю открытой террасы, любовались спокойным морем, потягивали любимый стариком "бурбон" и со стороны казались отцом и сыном, собравшимися расслабиться после трудного дня. Но так только казалось, поскольку, несмотря на возраст, Кастор был главой клана Розенов, а значит — равным старику по положению в сообществе стратегических инвесторов.
Но внешне их действительно можно было принять за родственников: оба кудрявые, только Розен еще черен, а дядя Сол абсолютно сед, оба достаточно высоки и массивны, но не мышцами, а лишними килограммами. У обоих большие носы и большие, слегка навыкате глаза. Дед Кастора был женат на тете Сола, и сходство можно было объяснить этим фактом.
— Полагаю, ты уже догадался, для чего я пригласил тебя в гости?
— В прошлом между нашими семьями случались недоразумения, так что, думаю, нам нужно поговорить, чтобы окончательно внести ясность в отношения…
— Сынок, ясность в отношения внесли наши прапрапрадеды, — поморщился дядя Сол. — Недоразумения и даже вражда — это естественная часть жизни, но как бы сильно мы друг другу ни не нравились: я — Феллеру, ты — Арчеру, и далее по списку, нам друг от друга никуда не деться. Мы все равно будем рядом, и мои внуки будут общаться с твоими детьми.
— Прекрасные слова, дядя Сол, — Кастор отсалютовал старику стаканом. — Но я чувствую в твоем голосе грусть.
— Я ощущаю угрозу нашим отношениям.
— Нашим с тобой?
— Отношениям внутри сообщества.
— Не ожидал от тебя, — широко улыбнулся Розен, но то была деловая улыбка, в которой ни грана тепла. — Сообщество стратегических инвесторов формировалось столетиями, мы контролируем экономику планеты, а значит, контролируем планету, со всеми ее религиями, армиями, мечтами и творческими потугами.
— И я хочу, чтобы так оставалось.
— Но ты видишь нечто, угрожающее стабильности сообщества?
— Да, — очень серьезно ответил старик.
— Что же способно нас поколебать?
— Биби.
— Дядя Сол! — всплеснул руками Розен. — Чем тебе не угодил Биби? Ты не хуже меня знаешь, что он полностью увлечен текущим проектом и не может думать ни о чем другом. Даже у Арчера амбиций больше…
— Я знаю, что Арчер лелеет мечту возглавить наше скромное сообщество, — не стал отнекиваться дядя Сол.
— Вот видишь!
— Но есть нюанс: Арчер об этом мечтает…
— А что сделал Биби?
Старик выдержал паузу, показывая, что ему не нравится быть перебитым, пусть даже и равным по положению, после чего понизил голос:
— Кастор, обещай мне одну вещь: постарайся на пару минут позабыть о том, что Биби твой друг.
— Ну как друг… — протянул Розен, наконец-то сообразивший, что старик настроен решительно. — Настоящая дружба между нами невозможна.
— Жаль, что ты это понимаешь, — мужчины рассмеялись. — Постарайся позабыть, что вы с Биби провернули грандиозный проект и ты безмерно его уважаешь.
— Я постараюсь, — пообещал Кастор.
— И вспомни, что проект не закончен, а продолжает развиваться.
— Я тоже видел презентацию, — с легкой иронией произнес Розен.
— И что скажешь?
— Повторю то, что уже говорил: Биби придумал один из лучших бизнес-проектов в истории. Я внес посильный вклад и горжусь этим, но основным двигателем был и остается Биби.
— Вы, парни, изменили чертов мир.
— Спасибо, дядя Сол, я знаю.
— Вот этим вы с Биби отличаетесь от Арчера: у него есть амбиции, а вы работаете.
— Но я до сих пор не понимаю, что тебя беспокоит, дядя Сол, — признался Розен, отставляя стакан с "бурбоном" и скрещивая руки на груди. — Мы запустили глобальный проект с полного согласия и при полном содействии всех стратегических инвесторов. Мы изменили мир и окончательно его оседлали. За все это время ни я, ни Биби ни разу не отступили от договоренностей, и я не понимаю, откуда у тебя взялись сомнения на его счет.
— Не сомнения…
— А что?
— Вы накинули на мир удавку, но не затянули ее.
— В смысле?
Старик помолчал, давая понять, что приступает к главной части разговора, глотнул виски и неспешно продолжил:
— В нашем проекте меня смущают две вещи. Первая: мне категорически не понравилось, что Биби вышел из тени и теперь известен всему миру как владелец и вдохновитель самой передовой корпорации, созданной, как он любит подчеркнуть, "с нуля".
— Людям нравятся такие истории, — развел руками Розен. — Я, как ты помнишь, тоже возглавляю крупную компанию. Это меня бодрит гораздо больше, чем управление одним лишь семейным фондом.
— Извини, Кастор, но ты не столь известен, как Биби.
— Я вообще неизвестен.
— Именно, — старик чуть подался вперед. — Тебе нравится держать руку на пульсе своего главного детища, а Биби не только вышел из тени, но придумал кучу историй и легенд, которые, как ты правильно заметил, нравятся людям.
— У него отличные пиарщики, — пробормотал Розен, догадываясь, куда клонит хитрый старик.
— И теперь Биби — герой планетарного масштаба, движет цивилизацию вперед, открывает людям путь к сокровищам океана…
— Разве это плохо?
— …и плотно работает в Европе.
— Европа — наш полигон, где еще отрабатывать технологии?
— А военные разработки "Feller BioTech"? — прищурился старик.
— Они все под плотным контролем.
— Полностью?
— Как и мои военные разработки, и твои, и всех остальных стратегических инвесторов, — уверенно ответил Розен. — Существуют договоренности, которые никто не отменял… У тебя есть доказательства, что Биби их нарушил?
— Нет, — признал дядя Сол.
— Значит, все дело в твоей паранойе?
Несколько мгновений старик смотрел Розену в глаза, затем улыбнулся и долил в стаканы виски.
— Многие наши друзья отвечали мне точно такими словами — о паранойе. Я не спорю и не скрываю, что люблю подстраховаться, и признаю, что у меня нет доказательств неправомерных действий Биби — только смутные опасения. Но факт в том, что мое отношение к Феллеру начинает разделять все больше и больше членов сообщества.
— Ты их настраиваешь против Биби, — тихо произнес Розен.
— Как тебя сейчас, — мягко ответил дядя Сол. — Наши семьи никогда не любили друг друга, но сейчас он действительно зарвался.
— Потому что стал героем планеты?
— В том числе поэтому. Биби стал слишком известен, авторитетен — и потому опасен. Он не способен обрушить сообщество, но может причинить неприемлемый вред, поэтому нужно остановить Биби прежде, чем гордыня превратит его в закусившего удила идиота.
— Что ты предлагаешь? — криво усмехнулся Розен. — Убить его? Заразить раком?
— Мысль интересная, но стервец является последним представителем рода Феллеров, а значит, будет жить, это не обсуждается.
Войти в сообщество стратегических инвесторов было трудно, на получение входного билета требовались столетия, зато выйти из него было не менее тяжело. И все члены соблюдали старые правила, одно из которых не позволяло истреблять кланы под корень, поскольку жестокость — оружие обоюдоострое, и стоит лишь один раз довести войну до полного уничтожения противника, как кровь польется рекой.
— Тогда чего ты хочешь?
— Я хочу убрать Биби из медиапространства и забрать "Feller BioTech" под прямое управление сообщества. Поставим во главе эффективного менеджера, то есть послушную обезьянку, а Биби пусть занимается фондом и родит, в конце концов, наследника.
— От Ларисы? — невинно поинтересовался Розен.
Старик сбился, помолчал и ответил:
— Слышал, у них испортились отношения.
— Это еще слабо сказано, — подтвердил Кастор. — Мне рассказывали, что в последнее время Лариса…
— Пожалуйста, избавь меня от грязных сплетен, — хмуро попросил дядя Сол, сумевший взять себя в руки и мысленно пообещавший при случае расплатиться с мерзавцем Розеном за проявленную дерзость. — Я имел в виду, что Биби может заниматься чем угодно, но "Feller BioTech" у него необходимо забрать и как следует затянуть удавку, которую вы накинули на планету.
— Грезишь мировым господством? — попытался съехидничать Розен, но старик не принял шутки:
— Мы уже обладаем мировым господством, сынок — через экономику, я же собираюсь закрепить его и сделать незыблемым.
— Мы владеем экономикой, — холодно отчеканил Кастор. — Это никогда не изменится.
— Вы изменили мир, сынок, — парировал старик. — Люди постепенно превращаются в пингеров, мы радостно подсчитываем прибыль, а вот Биби, судя по всему, лучше всех понимает открывшиеся перспективы и с самого начала разобрался, куда катится мир.
— Что он понимает? — насторожился Розен.
— Что рано или поздно пингеры осознают себя самостоятельной силой.
— Тогда мы их прижмем.
— Пойдешь с ними воевать?
— Отправим… — Розен осекся.
— Ну наконец-то, — улыбнулся дядя Сол. И одним глотком допил остававшийся в стакане "бурбон". Выплюнул кусочек льда, выругался и продолжил: — В армии и GS полным-полно пингеров, и с каждым днем их становится больше. Они ведь сильнее и быстрее обычных парней. А то, что они другие, никого не интересует. Никто не хочет признавать, что пингеры — это порождение технологий, и рассматривать их как полноценных людей нелепо. И еще никого не интересует тот факт, что рано или поздно пингеры станут реальной угрозой… — старик повертел в руке стакан. — Я не собираюсь поджигать мир, Кастор, не желаю гражданской войны, я всего лишь предлагаю принять превентивные меры, которые закрепят положение пингеров и гарантируют нам безопасность.
— И все равно…
Однако дядя Сол не позволил себя перебить.
— Мы изменили мир, нужно быть логичными и завершить изменения, ибо таково требование истории: не останавливаться.
И лишь теперь взялся за бутылку, показывая, что закончил.
Кастор подождал, пока хозяин дома вновь наполнит стаканы, отсалютовал ему, пригубил виски — потратив все это время на обдумывание услышанного, — а затем негромко произнес:
— Твоя идея имеет право на существование, дядя Сол, но давай поговорим о том, что твое предложение принесет моему семейному фонду.
И улыбнулся.
Все в мире имеет цену. Розен не видел особой необходимости в предложении старика порвать Биби и придавить пингеров, но не видел в нем и ничего плохого. В конце концов, пингеры и в самом деле всего лишь говорящие пылесосы, которые однажды окажутся под плотным контролем. Так почему не сейчас?
— Чего ты хочешь за свой голос? — перешел на деловой тон старик.
— Ты ведь не просто выкинешь Биби из "Feller BioTech"? Ты уменьшишь его долю. И я хочу свой кусок.
— Каждый хочет свой кусок.
— Бесплатно в нашем мире можно лишь смотреть на звезды, дядя Сол. Чтобы положить их в карман, нужны наличные.
— Я собираюсь отобрать у Биби двадцать процентов акций "Feller BioTech", тебе предлагаю полтора.
— Не меньше трех.
Дядя Сол вздохнул и улыбнулся: им предстоял долгий разговор…
* * *
"Bolivar Enterprise"
Манхэттен, Нью-Йорк
США
— Не ожидала, что ты устраиваешь художественные выставки, — произнесла Лариса Феллер, сделав маленький глоток шампанского.
— Почему? — искренне удивился Кот.
— Потому что… — Лариса остановилась напротив привлекшей ее внимание работы и очень медленно повторила: — Потому что…
И замолчала. Судя по всему, полотно ей приглянулось.
Это была темная картина "ChelseaHell" молодого, но подающего большие надежды Du129 — пингеры-художники любили вставлять в псевдонимы цифры, подчеркивая связь с современностью, и хвастались тем, что черпают вдохновение напрямую из сети. Du129 рассказывал, что рисует под действием разрешенных наркотиков и запрещенного "генератора оргазмов", открыв maNika в общий доступ и ловя эхо собственных воплей. И при взгляде на кричащее, черно-белое с вкраплениями красного, но в основном черное полотно в эти слова верилось без труда. Краски цифрового сюрреализма и впрямь раскрывали перед ценителями бездну: то ли ада, то ли царящего внутри художника безумия.
— Говорят, maNika способна преобразовать воображение в реальность, — негромко произнесла женщина. — Я не знаю, так ли это, но вижу, что сфотографировать воображение нейрочип позволяет.
Свита миссис Феллер — пять или шесть разнополых прихлебателей, — загалдела, громко восхищаясь глубоким умом хозяйки, и Кот, поразмыслив, едва заметно кивнул:
— Пожалуй, соглашусь.
— А куда тебе деваться? — Лариса допила шампанское и бросила бокал кому-то из своих. — И тем не менее я удивлена.
"Bolivar Enterprise" был известен живыми концертами, на которые соглашались даже самые известные исполнители и группы, славился танцами до упаду и хорошей кухней, но впервые заявил о себе как о галерее.
— Меня долго уговаривали устроить вернисаж, вот и решил попробовать.
— Но мы ведь в клубе, не так ли? — ехидно уточнила Лариса.
— Разве посетители клубов чужды прекрасному?
— Сюда приходят за другим.
— Сюда приходят за разным.
— Ты со мной споришь? — изумилась миссис Феллер.
Свита напряглась, готовясь с лаем обрушиться на дерзкого Кота, но тот поспешил свести разговор к невинной шутке и склонился в элегантном полупоклоне:
— Спорю, миссис Феллер, и делаю это публично.
Возникла коротенькая пауза, после которой Лариса легко рассмеялась, показав, что больше не сердится.
Богатые светские львицы не отказывали себе в удовольствии обзавестись свитой, размер которой определялся размерами их кошелька и комплексов: кому-то хватало и троих, кто-то появлялся на вечеринках в окружении десятка спутников. Богатые светские львицы обожали блистать, выставлять себя королевами, но далеко не все тянули даже на баронессу: кому-то не хватало уверенности, настоящей, не показной, кому-то — шарма и харизмы, кому-то следовало обратиться к пластическому хирургу более высокой квалификации. Что же касается Ларисы, то она производила впечатление без всякой свиты. Достаточно высокая, но не рослая, она могла похвастать прекрасной женственной фигурой, которую не видела смысла прятать, и окружающие — не только свита и фавориты! — с искренним вожделением рассматривали большую натуральную грудь, едва прикрытую тонкой тканью платья, длинную шею, тонкую талию и великолепной формы ноги. Ей было всего двадцать девять, и Лариса знала, что будет привлекать внимание еще очень долго. Светлые волосы, которые миссис Феллер ни разу в жизни не красила, были густыми и блестящими, с ними идеально гармонировали пышные ресницы и огромные зеленые глаза, в которых почти всегда пылал яркий, очень живой огонек. Завершали картину маленький носик и полные, резко очерченные губы.
Лариса прожигала жизнь, но отнюдь не в тоске.
— Я много раз слышала эти сочетания: музыка пингеров, искусство пингеров, но до сих пор не могу понять их, — продолжила она, приняв от рыжего крепыша из свиты бокал с шампанским.
— Почему? — поднял брови Кот.
— Потому что пингеры — такие же люди, как остальные, — миссис Феллер пригубила вино. — Разве не так?
— Вопрос заключается в том, кем они себя ощущают, — подумав, ответил Кот.
— Твое мнение?
— Я воспринимаю авторов выставленных работ как членов одной художественной школы.
— Они разные, — обронила женщина, обращаясь к работе Честера Ги, творящего в стиле "пингер-куб".
— Их объединяет взгляд на мир, который можно передать разными способами.
Несколько мгновений Лариса обдумывала слова, после чего улыбнулась:
— Не ожидала, что смогу поговорить с тобой об искусстве.
— У меня много талантов, — сдержанно ответил Кот.
— Но ты ушел от ответа на главный вопрос: считаешь ли ты пингеров людьми?
— Безусловно.
— Еще бы он не считал, — хмыкнул рыжий крепыш, намекая на то, что Лариса — пингер, ее прекрасные, идеальной формы ноги были искусственными. Об этом знали все, и ответить иначе Кот попросту не мог.
Миссис Феллер вопросительно подняла брови. Кот понял, что следует подать голос, и не растерялся:
— Не думал, что оно говорящее, — светским тоном произнес он, не глядя на крепыша.
Рыжий вспыхнул. Лариса тонко улыбнулась и положила руку ему на плечо, не позволяя броситься на владельца клуба: разница в размерах не оставляла крепышу даже минимальных шансов на успех.
— Гарри, успокойся, — миссис Феллер дала фавориту понять, что его мнение никому не интересно, и продолжила разговор с Котом:
— Что делать с теми, кто чувствует себя другим?
И услышала твердый ответ:
— Объяснять, что можно быть или человеком, или вещью — другого не дано.
— Ты говоришь, как Орк.
— Нет, я повторяю его слова.
— Есть разница?
— Я бы до такого не додумался.
— Нет нужды заниматься самоуничижением — тебе не идет.
Кот ответил улыбкой.
— Что же касается твоего вернисажа…
Свита замерла в ожидании оценки главного события вечера. Лариса не просто прожигала жизнь, она считалась одной из королев нью-йоркского света, и ее слово могло повлиять на судьбу клуба.
— Ты молодец, — произнесла женщина, глядя Коту в глаза. — И ты молодец, и то, что ты делаешь, — правильно. Я возьму эту работу.
И кивком указала на "ChelseaHell".
///
— Джа, милый, почему тебя давно не было видно?
— Проветривал микросхемы, солнышко.
— С кем?
— Ты ее не знаешь.
— Она хорошо о тебе заботилась?
— Узнал несколько забавных трюков и полностью готов к новым подвигам, солнышко.
— Многообещающее заявление, — женщина облизнула губы.
— Хочешь поймать меня на слове?
— Почему нет?
— Не сегодня, солнышко, не сегодня.
Красавица Энджи, большеглазая обладательница солидного бюста и ярко-оранжевых волос — сегодня ярко-оранжевых, в прошлую встречу грива была кислотно-зеленой, — подошла к Винчи, едва он остановился у барной стойки. Судя по всему, Энджи еще не отыскала спутника и была не прочь продолжить знакомство с Джа, от встречи с которым у девушки остались самые приятные воспоминания. И потому четкий, однозначно отрицательный ответ заставил Энджи надуть губки:
— С кем ты уже договорился?
— С ней, — Винчи кивнул на спускающуюся по лестнице Ларису.
И вызвал у собеседницы шок: несколько мгновений Энджи изумленно таращилась на знаменитую светскую львицу, после чего сглотнула и подняла брови:
— Ты серьезно?
— Ага, — беззаботно подтвердил Винчи.
— Хорошо подумал?
— А в чем дело?
Энджи кивнула на процессию:
— Видишь рыжего англичанина справа от Ларисы? Это Гарри, ее нынешний фаворит, то ли граф какой-то, то ли маркиз, в общем, не мужлан с улицы.
— И что?
— Хочешь с ним соревноваться?
Вопрос вызвал у Джа понятное удивление:
— Энджи, солнышко, ты все неправильно поняла, — мягко произнес он, нежно проводя кончиками пальцев по щеке девушки. — Я не планирую ни с кем соревноваться, я собираюсь покувыркаться с Ларисой. Ну, если ты понимаешь, что я имею в виду.
— Понимаю, — кивнула Энджи.
— Вот и хорошо.
— Это будет что-то вроде "русских горок" с ядерным взрывом на финише.
— Знаешь по опыту?
— Я с ней спала.
— И как? — с интересом осведомился Джа, внимательно наблюдая за тем, как компания располагается за столиком.
— Уже ответила.
— Отличная рекомендация!
— Не все так просто, милый, — Энджи еще не отказалась от мысли отговорить Винчи от безрассудной затеи и переключить внимание на себя. — Я знала парня, который отравился из-за того, что Лариса ему отказала в повторной встрече.
— Она так шибает в голову?
— Она сносит голову.
— А я-то думал обойтись наркотой! — рассмеялся Винчи, нежно погладив руку Энджи.
— Ты не употребляешь.
— Иногда мне становится до ужаса скучно.
— Врешь!
— Может, и вру, но сейчас мне пора, — Джа поцеловал девушку в щеку. — Еще увидимся.
— Обещаешь?
— Предполагаю.
И Винчи быстрым шагом направился к туалету, к дверям которого приближались Лариса и рыжий. Направился уверенной походкой человека, которому "тоже надо", одетый в прекрасно пошитый костюм, держа в руке стакан с виски, то есть производя впечатление обычного, несколько расслабленного гостя. В шаге от дверей он должен был или остановиться, чтобы пропустить Ларису со спутником, или… нет, просто должен был остановиться, без всяких "или", и сделал вид, что останавливается, даже замер на мгновение, чем сбил с толку телохранителей — они среагировали на то, что Винчи прекратил движение, и успокоились, но уже через мгновение Джа сделал шаг и ловко вклинился между женщиной и рыжим. Как раз в тот момент, когда Гарри открыл дверь.
— Прошу, — произнес Винчи, пропуская женщину вперед и сунув ошарашенному фавориту стакан. — Подержи, малец.
— Что?
Англичанин замер, тупо разглядывая стакан, опомнившиеся телохранители дружно двинулись на помощь хозяйке, но Лариса мгновенно разобралась в ситуации, сделала им знак остановиться и с интересом посмотрела на мягко улыбающегося Джа:
— Дерзкий претендент?
— Вали отсюда! — опомнился англичанин, швырнув стакан на пол. Однако в драку лезть не торопился, смущенный и ловкостью, и спокойствием бородатого соперника.
— Не помешаю? — осведомился Винчи, не обращая внимания на истеричного аристократа.
— Мы собирались как следует потрахаться, — рассказала миссис Феллер. — Не люблю скучать в ожидании заказа.
Оставшаяся за столиком свита жадно наблюдала за происходящим, но не приближалась, поскольку не было разрешения.
— Потрахаться? — Джа неспешно и без всякого стеснения оглядел женщину, и одобрительно кивнул: — Отличная идея.
— Хочешь присоединиться?
— Собираюсь возглавить.
— Сколько в тебе самоуверенности, — после очень коротенькой, едва заметной паузы произнесла Лариса.
— Мне надоела эта сцена! — рявкнул Гарри.
— Раз надоело — проваливай, — холодно предложил Винчи, он перестал ласкать красавицу взглядом и теперь не отрывал взгляд от ее зеленых глаз.
Англичанин окончательно сбился и посмотрел на телохранителей, но крепыши сохраняли олимпийское спокойствие, поскольку приказы им отдавала только Лариса, а к подобным происшествиям — битвам претендентов за благосклонность светской львицы — они давно привыкли.
— Хочешь стать третьим? — тонко улыбнулась женщина.
— Никаких "третьих", — твердо ответил Винчи. — Только ты и я.
— Настолько уверен в себе?
— Давай пропустим ту часть разговора, в которой ты задаешь глупые вопросы.
Смотреть на рыжего англичанина Лариса не стала, знала, что он может истолковать ее взгляд как знак поддержки и начать драку, а этого ей сейчас не хотелось.
— Пойдем, — произнесла женщина, кивнув на двери туалета. И вспыхнула, услышав вальяжный ответ:
— Я передумал.
— В смысле?!
— В смысле: не хочу трахаться в туалете, — Винчи мягко взял светскую львицу за плечо. Настолько мягко и естественно, что она не только не отстранилась, а даже чуть подалась к нему… Но тут же опомнилась, замерла и изогнула бровь:
— У тебя предубеждение?
— Не хочу в туалете, хочу долго, со вкусом, — Джа улыбнулся. — К тебе или ко мне?
Несколько секунд Лариса молча смотрела мужчине в глаза, после чего, не отрывая взгляд, сообщила телохранителям:
— Мальчики, мы едем домой.
— Лариса… — подал голос Гарри.
— Ты остаешься здесь.
— Но…
— Не благодари.
— За что? — растерялся англичанин.
— Я только что спасла тебя от полета из окна.
— От какого еще полета из окна?
Телохранители едва заметно улыбнулись. В отличие от незадачливого англичанина, они прекрасно поняли, что имела в виду хозяйка.
— И красива, и умна… — протянул Винчи. — Неужели мне пришло время влюбиться?
— Не торопись, — Лариса направилась к лифту.
— Зря разбил стакан, — бросил Джа рыжему. — Виски в нем был отличный, мог бы допить.
///
— Пересохло в горле?
— Еще как, — Лариса откашлялась, приподнялась на локте и огляделась. — Здесь должна быть вода.
— Почему не вино? — удивился Джа.
— Я люблю пить воду, — женщина выразительно посмотрела на любовника.
— Сейчас, — Винчи неспешно встал с кровати, потянулся, широко разведя руки и осведомился: — Где?
— Посмотри на столике.
— Ага, есть.
Джа наполнил хрустальный бокал водой из хрустального кувшина и принес женщине. Лариса сделала несколько больших глотков, вновь откинулась на подушки и, глядя любовнику в глаза, облизнула губы. Ее дыхание постепенно успокаивалось, но кожа еще была мокрой от пота. От двухчасовых "упражнений", которые они начали в лифте "Bolivar Enterprise".
Джа сказал телохранителям, что те "поедут следующим рейсом", Лариса кивком подтвердила его слова и не удивилась, когда Винчи надавил на кнопку "стоп" и жадным, грубоватым жестом задрал ей платье. Лариса расстегнула на нем брюки, почувствовала, что он подхватывает ее за бедра, и впилась в его губы в тот самый миг, когда он сдвинул ее трусики и уверенно вошел, прижав спиной к стенке лифта. Ответила страстно, решив дать потенциальному любовнику возможность показать себя. Технично отдалась, продолжая хладнокровно оценивать способности мужчины, но в какой-то момент… кажется, уже в спальне… или в гостиной? Наверное, в гостиной, когда она, голая, лежала поперек кресла и громко выла от наслаждения… Или еще в лимузине? Да, наверное, в лимузине, потому что Джа сказал, что в лифте получилось скомканно, и взял ее в лимузине, а все, что было после, она помнила смутно… Впрочем, не важно. Важно то, что в какой-то момент хладнокровие улетучилось и Лариса перестала контролировать себя. Трахалась, как в тумане, в памяти сохранилось лишь желание не уступить: она хотела продемонстрировать любовнику все, что умеет, и секс превратился в марафон. Изматывающий, но упоительный. Лимузин, гостиная, бассейн на крыше, душевая, снова бассейн и, наконец, спальня.
Простыни мокрые от пота, а значит, придется идти в душевую… или в бассейн?
Лариса вспомнила, что Винчи вытворял в воде, блаженно зажмурилась и, не сдержавшись, провела левой рукой по кровати, как кошка лапой. Не выпуская когти…
Если Джа и заметил ее жест, то не подал виду. Налив любовнице воды, он сделал пару больших глотков прямо из кувшина, вернул его на столик, вновь потянулся, прошелся по огромной спальне и остановился у панорамного окна.
— Неплохой вид.
Вид был на сто двадцать девять миллионов плюс налоги — именно столько стоил пентхаус миссис Феллер, однако мучить любовника бухгалтерией она не стала. Как и обсуждать приевшийся пейзаж. Лариса сделала еще глоток и громко сообщила:
— Классно, что у тебя настоящие причиндалы.
— Есть разница?
— Между настоящими и искусственными?
— Ага.
— Неужели ты не пробовал?
— Ни то ни другое, — равнодушно ответил Винчи, продолжая разглядывать ночной Нью-Йорк.
— Удивительно.
— Я даже градусник не позволяю себе в задницу запихивать.
— Если хочешь, я помогу тебе избавиться от излишнего консерватизма, — насмешливо предложила женщина. — У меня есть великолепная коллекция необходимых приспособлений.
— Нравится доминировать?
— Люблю открывать людям новые перспективы.
— Ты не первая, кто предлагает мне пройти курс неизведанного, но я, пожалуй, останусь при своих.
— Никто не узнает, — рассмеялась Лариса. — Клянусь, что никому не скажу.
— Дело не в этом, — ответил Джа, продолжая стоять спиной к лежащей на кровати женщине. — Хоть ты и удивлена тем, что в Нью-Йорке еще остались мужчины, ни разу не экспериментировавшие со своей задницей, тебе было приятно это услышать. Потому что ты — такая же консервативная, как я.
— У меня было множество любовниц.
— Но тебе нравятся мужчины, причем с настоящими причиндалами. И ты стараешься не иметь дела с обладателями пингер-пенисов, несмотря на их неутомимость.
— Они похожи на вибраторы, — помолчав, произнесла Лариса. Совсем другим тоном.
Потому что Джа ее задел.
— Не знаю, — вальяжно отозвался Винчи. — Не пробовал.
— Поверь на слово.
— Хорошо.
Он сбивал с толку.
Вот просто: сбивал с толку.
Все предыдущие любовники вились вокруг Ларисы, как мухи, нахваливали ее красоту, фигуру и сексуальное мастерство. Заочно соревновались в лести, понимая, как сильно им повезло оказаться в постели знаменитой светской львицы, и мечтая задержаться в ней подольше. А Джа вел себя как человек, который…
"Который очень хочет о чем-то поговорить, но не знает, как начать разговор!" — догадалась Лариса. И поняла, что не ошиблась. И еще поняла, что ей безумно нравится то, что этот мужчина не хочет тратить их время на поток избитых комплиментов. А ищет чего-то другого. И Лариса сделала то, чего никак от себя не ожидала: поднялась с кровати, подошла и протянула Джа бокал:
— Хочешь воды?
Не ожидала, потому что никогда раньше ни мужу, ни бесчисленным любовникам она не предлагала ничего, кроме себя. Тем более — специально ради этого поднявшись. Тем более — из своего бокала.
— Спасибо, — Джа осторожно взял бокал и сделал большой глоток, глядя женщине в глаза. — Прекрасно.
— Ты сейчас о чем?
— О том, о чем ты подумала.
Лариса знала, что Джа все понял и оценил ее порыв, ей было приятно, однако сказала она другое:
— Да, секс получился хороший.
— Для первого раза — идеальный.
— И что ты сейчас хочешь?
— У тебя есть чай?
— Чай?
— Сушеное растение, которое заваривают в кипятке.
Несколько секунд Лариса изумленно смотрела на любовника, пытаясь понять, не издевается ли он над ней, поняла, что нет, и пожала плечами:
— В спальне не держу, но могу приказать, чтобы принесли.
— Не хочу никого видеть.
— Я тоже.
— В следующий раз пусть в твоей спальне будет чай.
"Ты уверен, что будет следующий раз?" Именно этот вопрос задала бы Лариса любому из своих любовников, она даже отчетливо представила тон, которым его произносит, "услышала" его… Но не произнесла.
А вместо этого сказала:
— На столике есть виски.
— Ты будешь?
— А как ты пьешь? — спросила женщина, изумляясь себе все больше и больше. И успокаивая себя тем, что играет в дурацкую игру, что это ролевое развлечение, в котором она — покладистая домохозяйка, например. Или служанка. Или дорогая проститутка…
— Неразбавленным.
— Я попробую.
Винчи взял ее за руку, подвел к столику, плеснул в стакан янтарного скотча на три пальца, одним глотком отпил половину и протянул стакан женщине. Лариса допила оставшееся, на мгновение замерла, задержав дыхание и закашлялась.
— Никогда раньше? — тихо спросил мужчина.
— Однажды, когда училась в университете, — призналась Лариса, одновременно чувствуя себя и неимоверно глупо, и удивительно хорошо. — Я крепко перебрала на вечеринке и с тех пор не пью ничего крепче вина и коктейлей.
— Запей водой.
— Ага.
Лариса поднесла ко рту бокал и вдруг поняла, что не думает ни о чем.
Ни о чем.
Раньше, какое бы сильное удовольствие она ни получила, она всегда оценивала любовника или любовницу, оценивала как партнера и как человека, а сейчас просто стояла рядом с мужчиной, едва касаясь его груди своими напрягшимися сосками, и все. Не хотела его оценивать. Хотела стоять рядом до тех пор, пока он не возьмет ее за руку и не вернет в постель.
— Ты куришь табак?
— Да.
— И пьешь только крепкое…
— Пью все, люблю крепкое.
— У тебя искусственные руки…
— Лучшие, какие можно получить за деньги.
— И ты носишь татуировку… — она провела рукой по груди Джа, на левой стороне которой, прямо над сердцем, был изображен простой черный крест. — Раз она одна, значит, очень важна.
— Сделал, чтобы случайно не забыть, кто я, — после короткой паузы ответил Винчи.
— Ты верующий?
— Относительно.
— Относительно чего?
— Относительно неверующих.
— Не хочешь об этом говорить?
— У нас масса тем для разговора.
— Да, масса… потому что мы ничего не знаем друг о друге, хотя… — взгляд Ларисы изменился. — Ты знаешь обо мне все.
И ей впервые за много лет стало неприятно от того, что о ней писали репортеры. Впервые за много-много лет безразличие дало трещину.
— Пока я не вижу никакого сходства между тобой и женщиной из скандальной хроники, — спокойно ответил Джа, поправляя Ларисе волосы. — Ничего общего.
— Может, ты еще не разобрался?
— Это видно сразу, — качнул головой Винчи.
— Неужели?
— Женщина из скандальной хроники не задержалась бы у полотна "ChelseaHell".
— Может, я увидела на нем себя?
— Будь так, ты бы сбежала… А ты стояла и смотрела. И думала. И чувствовала…
— Ты за мной следил?
— Увидел тебя у картины и все понял.
— Все-все?
— Я понял, почему ты стала такой.
Несколько секунд они молча смотрели друг другу в глаза: одна из самых богатых женщин планеты и ее случайный любовник. Несколько секунд казалось, что вот-вот будут произнесены прекрасные, но совершенно невозможные сейчас слова… казалось…
Нет.
Не будут.
По лицу Ларисы пробежала тень, словно ее резанула несильная, но неприятная боль от старой раны, а затем она хрипло велела:
— Убирайся!
— Как скажешь, — покладисто согласился Винчи и направился в дальний угол спальни, где возле кресла была разбросана их одежда.
У Ларисы раздулись ноздри.
— Ты что делаешь?
— Одеваюсь, — не глядя на нее, ответил Джа. — Ты меня выгнала.
И присел в кресло, чтобы натянуть носки.
Ответ был настолько очевидным, что Лариса несколько секунд не находилась со своей репликой. Как-то ухитрилась сдержать гнев и медленно спросила:
— Ты всегда такой послушный?
— Я знал, что наша первая встреча закончится примерно так, — сообщил Винчи, надевая рубашку. Брюки и ботинки уже были на нем. — Тебе нужно побыть одной и все тщательно обдумать.
— Что?!
— Ну и остыть, конечно…
— Остыть?! Молись, чтобы я остыла! Потому что иначе я тебя…
— Закрой рот! — вдруг рявкнул Джа, и Лариса отступила к окну. — Закрой рот, пока не сказала то, о чем будешь жалеть.
— Что?
— Есть вещи, которые ты мне никогда не скажешь, — прорычал Джа, подойдя к женщине в расстегнутой рубашке. — И я тебе никогда их не скажу. — Едва заметная пауза. — Ты должна уже была это понять, а раз не поняла, то слушай: тщательно взвешивай каждое следующее слово.
— Что ты себе позволяешь, говнюк?! — прошипела женщина.
— Привожу тебя в чувство!
— Никто не смеет мне хамить!
— Никто и не собирался. Мы выясняем отношения.
— За кого ты себя принимаешь?
— У меня о себе мнение давно сложилось, вопрос в том, за кого ты меня принимаешь. За очередное развлечение?
— Немедленно извинись и останься!
— Может быть, мы еще увидимся.
— Может быть?! — женщина сжала кулачки. — Генри! Брэд!
Направлявшийся к дверям Джа остановился и удивленно посмотрел на разъяренную Ларису:
— Ты серьезно?
— Сейчас узнаешь, — пообещала она, хрустнув пальцами.
Винчи улыбнулся, почесал бороду, после чего бросил пиджак в кресло, наклонился и подал женщине халат:
— Накинь.
— Зачем?
— Не хочу, чтобы они видели тебя голой.
— Они видели меня разной.
— Больше не будут, — Джа повелительно поднял брови. — Надень!
Лариса нервно выдернула из его рук халат, надела и резким движением запахнулась, не понимая, какого черта она подчиняется, и понимая, что не может не подчиниться, потому что если Джа сказал, что больше никто не увидит ее голой, то он, пожалуй, может и убить тех, кто увидит. Лариса видела, что для Джа это важно, и запахнула халат. Но когда в спальню вошли здоровяки, распорядилась:
— Избейте его, разденьте догола и выбросьте на улицу.
И кивнула на любовника.
— Ничего себе у тебя фантазии, — оценил Джа.
— И сейчас ты их осуществишь, — пообещала Лариса, завязывая поясок.
— Может, в другой раз? — осведомился Винчи, на шаг отступая вглубь спальни. — У меня была великолепная ночь, и я не в настроении продолжать развлечения.
И с улыбкой посмотрел на здоровяков. Телохранители ответили равнодушными взглядами, напоминая невозмутимых, уверенных в себе волкодавов, знающих, что хлопоты возможны, но с волком они все равно сделают все, что захотят.
— Чего вы медлите? — зло спросила женщина.
— Не шевелись, — Генри достал из кобуры пистолет. — Извини, не помню, как тебя зовут.
— Ты собираешься стрелять? — поднял брови Джа.
— Если придется — выстрелю в ногу, — уточнил телохранитель. — Будет больно, но не опасно для жизни.
— То есть сейчас я подниму руки, а твой приятель снимет с меня штаны?
— Сам снимешь… Ай!
Восклицание прозвучало на удивление по-детски, однако винить в этом Генри не следовало, он оказался не готов к тому, что вылетевший из пиджака Винчи микродрон, как следует разогнался и врезался в рукоятку пистолета. Не взорвался, потому что приказа взрываться не было, но удар получился ощутимым, телохранитель вскрикнул, пистолет вылетел из руки и в то же самое мгновение Джа оказался рядом с Брэдом, вырубил его безжалостным ударом в висок, прыгнул к Генри, который как раз наклонился за оружием, и врезал ему ногой, уложив рядом с товарищем. "Москит" немного покружил, не увидел других целей и вернулся в пиджак.
Операция заняла приблизительно пять секунд.
— Надеюсь, ты не думаешь, что поразил меня в самое сердце? — поинтересовалась Лариса.
— Ни в коем случае, — Винчи подошел к женщине и нежно, но очень крепко взял ее за руки. — Знаешь, я очень рад, что мы настолько небезразличны друг другу, что порой ведем себя излишне эмоционально. Это говорит о том, что наши отношения вышли на качественно новый уровень. Будь у меня психоаналитик, я бы обязательно поделился с ним этим наблюдением.
— Ты спятил? — слабым голосом спросила миссис Феллер.
Джа выдержал коротенькую паузу, мягко произнес:
— Не нужно меня провожать.
Крепко поцеловал ошеломленную Ларису в губы и вышел из спальни, по дороге подхватив из кресла пиджак и аккуратно перешагнув через телохранителей.
* * *
Рокфеллер-центр
Манхэттен, Нью-Йорк
США
— Дик Бартон! Биби Феллер! Эти имена который день повторяет весь мир: Биби Феллер и Дик Бартон! Люди, открывшие человечеству Океан. О перспективах научных исследований и практических работ на глубине, связанных с появлением первого в истории стопроцентного пингера, мы хотим поговорить с известным ученым, знаменитым исследователем морских глубин…
Биби выключил коммуникатор и бросил его на диванную подушку. И отвернулся к окну, как будто заскучал и не знает, чем себя занять. А может, и правда заскучал, поскольку славился деятельным нравом и с трудом терпел поездки и полеты, если не мог заняться в них делами.
Владелец "Feller BioTech" и самый известный человек планеты отличался невысоким ростом, однако низеньким не был, просто невысоким — сто семьдесят семь сантиметров. Худощавый, но не тощий, подтянутый и спортивный, поскольку проводил в зале не меньше часа в день, однако оценить его подготовку можно было лишь по косвенным признакам, например по тому, как ловко Биби двигался. Темные волосы и короткая темная бородка аккуратно подстрижены, нос прямой, маленький, темные глаза прячутся за очками в модной оправе. Что касается одежды, то в ней Феллер оказался консерватором: классический костюм, сорочка, туфли. И, естественно, галстук.
— Чарльз, как долго нам ехать?
— Четыре минуты, мистер Феллер, — отозвался шофер. — Демонстрантов нет, на улице замечен один капеллан, но он не помешает.
— Хорошо, — Биби прищурился на приближающуюся башню и повторил: — Хорошо…
И было абсолютно непонятно, что именно он имел в виду.
Рокфеллер-центр приглянулся стратегическим инвесторам еще до того, как началось строительство, на стадии проекта. И когда чертежи были воплощены в камне, знаменитая башня стала неофициальной штаб-квартирой узкого круга людей, чьи семейные фонды контролировали целые отрасли экономики. Людей, которые оставались богатыми, невзирая ни на какие катаклизмы, которые эти катаклизмы вызывали. Людей, чьи интересы давно переросли банальное желание получать прибыль.
Рокфеллер-центр стал символом и любимой площадкой для встреч владельцев Земли.
— Рад видеть тех, кто явился лично, и приветствую скромняг, предпочитающих подглядывать за происходящим в замочную скважину, — рассмеялся дядя Сол, имея в виду тех коллег, которые не приняли приглашение прибыть в Нью-Йорк и предпочли наблюдать за совещанием по сети.
— Если я не хочу тебя видеть, это не значит, что мне не интересно, — сварливо ответил Андерсон из Сиэтла, который даже видеосвязь не запустил.
— Чему посвящена встреча? — осведомился из Лондона Арчер.
— Текущим делам и назревающим проблемам, — ответил дядя Сол. Он вел беседу на правах инициатора.
— Я надеялся, что мы вместе порадуемся моим достижениям, — поднял брови Биби. — Не каждый день цивилизация получает столь мощный импульс для развития.
И покосился на Розена. Тот кивнул, но промолчал.
— С этого и начнем, — усмехнулся старик. — Друзья, давайте поприветствуем нашего дорогого Биби, продолжающего тянуть человечество в дебри фантастических романов!
Послышались вялые аплодисменты — большие люди редко устраивают друг другу овации, — и одобрительные возгласы.
— Твой Дик Бартон — звезда, — кивнул Арчер. — Отличная работа, Биби.
— Спасибо.
— Хочу присоединиться к поздравлениям: мне очень понравилось шоу, — произнес голос Андерсона.
— Я распорядился провести опросы и выяснил, что многие люди мечтают стать стопроцентными пингерами, — рассказал Хайнштейн, контролирующий изрядную часть мировых медиа. — Они действительно хотят стать железяками, представляете? У Дика Бартона появится куча последователей!
— Это нам на руку.
Стратегические инвесторы относились к пингерам высокомерно, с большим превосходством, чем к обыкновенным людям, и в желании полностью изменить себя видели дополнительное доказательство низости и вульгарности тех, кто пребывает у подножия социальной пирамиды.
— Биби, прими поздравления!
— Все развивается прекрасно.
— Но есть проблемы, — обронил дядя Сол.
— И большие проблемы, — поддакнул Джанлука Томази, четвертый мужчина, лично присутствующий в Рокфеллер-центре, сенатор от штата Нью-Йорк.
— Проблемы всегда есть, — вздохнул Арчер.
— Такова жизнь, — добавил Розен, делая глоток виски.
— Что за проблемы? — негромко спросил Биби. Он уже понял, что драться придется в одиночку, не рассчитывая даже на поддержку Кастора, однако продолжал демонстрировать спокойствие.
— Очень серьезные проблемы, сынок, — не стал скрывать старик. — Увы.
— Дядя Сол, ты меня пугаешь.
— Только не прикидывайся задрипанным ботаником, которого впервые в жизни тащат в кабинет директора школы.
Послышались сдержанные смешки.
— Хорошо, не буду, — шутливым тоном пообещал Биби. — Но может, ты объяснишь, что случилось?
И бросил быстрый взгляд на Розена. Но тот сделал вид, что так увлечен содержимым стакана, что не замечает ничего вокруг.
— Арнольд, прошу, — дядя Сол кивнул пятому и последнему мужчине, присутствующему в комнате, — директору всесильной GS, глобальной организации, в которую постепенно влились почти все специальные службы свободного мира. И несмотря на то что директор Митчелл считался — и являлся! — одним из самых могущественных людей планеты, в этой комнате он занимал положение наемного служащего. Очень важного, очень полезного, весьма умелого служащего. Не равного. И директор GS знал, что заменить его могут в любой момент.
Митчелл выдержал короткую паузу, убедился, что внимание участников встречи приковано к нему, и уверенным тоном произнес:
— Господа, десять минут назад я разослал вам аналитический доклад GS, исходные материалы для которого готов представить по первому требованию. Не уверен, что вы успели ознакомиться с докладом, но повторять его не буду, а сразу перейду к выводам. Меня попросили не затягивать прелюдию.
Дядя Сол и несколько других инвесторов заулыбались, оценив шутку.
А вот Феллер остался бесстрастен, хотя раньше с радостью поддерживал подобные остроты.
— По оценкам моих специалистов, через два, максимум — три года ученые Китайской Народной Республики смогут запустить серийное производство нейрочипа, сходного по характеристикам с тем, что производит "Feller BioTech"…
— Всего через три года? — не удержался от восклицания Хайнштейн.
— Увы.
— Как это получилось? — растерялся один из близнецов Райвуш.
— У них тоже есть ученые, — Митчелл позволил себе чуточку сарказма.
— Мы потеряем монополию?
— Это ерунда, — махнул рукой дядя Сол.
— Ерунда? Мы говорим об очень больших деньгах.
— Райвуш, тебе мало денег? — изумился старик. — Правда? Ты до сих пор видишь в наших решениях только деньги?
— Мир основан на деньгах, дядя Сол, — напомнил в ответ близнец почти поучительным тоном. — Золото — это стена между нами и орками. Если стена рухнет или пошатнется…
— Как она может пошатнуться? — притворно удивился старик. — Твоя жена в месяц тратит больше, чем все обитатели Варшавы, вместе взятые.
— Почему Варшавы, а не Тихуаны? — зачем-то поинтересовался Андерсон.
— А какая разница?
— В Варшаве уровень жизни выше.
— Сынок, не утомляй меня ненужными подробностями.
— Райвуш, почему ты назвал их орками? — вдруг спросил Арчер.
— Просто так… — пожал плечами до сих пор не опознанный по имени близнец. — С языка сорвалось.
— Слушаешь речи Орка?
— А ты нет? — окрысился Райвуш.
— Бывает, — признался Арчер.
Кто-то засмеялся.
— Все мы его слышали хотя бы раз, — громко сказал Андерсон.
— Мне, кстати, не понравилось, — не стал скрывать Хайнштейн. — Какая-то заумь.
— Друзья, мы говорим не о том, — дядя Сол попытался вернуть разговор в нужное русло, но не преуспел.
— А мне кажется — о том, — с напором произнес Арчер. — Орк постепенно становится реальной проблемой.
— Серьезно? — подал голос Розен. — Сетевой болтун для тебя проблема?
— Это в Америке он сетевой болтун, — резанул Арчер. — И мы его таким считали, пока Орк не установил свои порядки на Пиренеях и в Окситании.
— Нужно было лучше готовиться и не разваливать французскую армию, — язвительно заметил Райвуш.
Арчер и несколько его сторонников из числа инвесторов собирались распространить свое влияние на всю континентальную Европу, но Орк разрушил их планы, что очень понравилось соперникам английского инвестора. Так понравилось, что Арчер не сомневался в том, что Орк — их проект.
— Орк давно всем надоел, — поддержал Арчера второй Райвуш.
— Не всем, а только государствам, которых он лишил изрядной части пошлин, — уточнил Феллер.
— А нам он разве не подгадил? — удивился Райвуш.
— Как он мог нам подгадить? — притворно удивился в ответ Биби. — Он почти в два раза поднял оборот "гильз".
— Не понял.
— Откуда, по-твоему, Орк берет "гильзы"?
— Черт! — Райвуш покраснел.
Инвесторы негромко засмеялись.
— Орк нам полезен, но становится обузой, — проворчал Андерсон. — Он имеет массу слушателей, число которых постоянно растет, но говорит не совсем то, чего бы мы хотели.
— Так поймайте его, — раздраженно предложил Феллер. Судя по всему, ему надоело обсуждение неуловимого Орка.
— Биби, сынок, давай ты не будешь рассказывать нам, что мы должны делать, — с обманчивой мягкостью попросил старик. — Раз мы говорим, что Орк — угроза, значит, так оно и есть. Но мы не нервничаем, а значит, уверены, что сможем с ним разобраться… В конце концов, Орк — ерунда…
— Смотрю, для тебя все ерунда, дядя Сол, — Феллер снял очки и принялся яростно их протирать. — Деньги — ерунда. Орк и его безумные фанатики — ерунда. Для чего мы вообще собрались, если у нас все в порядке?
— Сынок, мы собрались, чтобы поговорить о том, что выше денег, Орка и прочей ерунды. Я устроил встречу, чтобы поговорить о власти, — объяснил старик. — Это наш самый ценный ресурс, и право на него приходится доказывать постоянно.
— Наша власть — технологическое преимущество. Власть, которую дает maNika, — абсолютна. И при этом — незаметна. Нет смысла…
— Ты слышал выводы Арнольда и можешь сам их проверить, — оборвал Феллера дядя Сол. — Через три года китайцы лишат "Feller BioTech" монополии.
— Мы потеряем большие деньги, — добавил Райвуш.
— Но не это главное… — старик бросил на близнеца недовольный взгляд. — Мы говорим об абсолютной власти, друзья мои, о нашей величайшей ценности. Запустив производство собственных нейрочипов, китайцы обязательно сделают то, что я предлагаю устроить сейчас: установят жесткий контроль над каждым maNika.
— Предлагаю не торопиться и посмотреть, пойдут ли на это китайцы, — очень быстро произнес Феллер. — Зачем злить орков?
— Затем, что нужно двигаться дальше, — убежденно ответил старик, постепенно повышая голос. — Мы установим тотальный контроль над пингерами, но сделаем так, чтобы он не бросался в глаза, и когда китайцы выведут на рынок свой нейрочип, продать его они смогут только своим согражданам. Мы же сохраним тотальное мировое господство.
— Дядя Сол, мы ведь договаривались не делать этого, — тихо напомнил Феллер, услышав одобрительные восклицания инвесторов.
— Биби, мальчик мой, о чем ты говоришь? — удивился старик. — Мы договорились отложить этот разговор и откладывали его столько, сколько было возможно. Извини, но твое изобретение — огромный соблазн, и если мы им не воспользуемся, китайцы нас опередят.
— Ты этого не знаешь!
— Будь реалистом.
— Когда у китайцев появится свой чип, мы потеряем контроль над ситуацией, — добавил Арчер. — Придется тратить большие деньги на противостояние.
— Мы не имеем права терять преимущество, — поддержал старика сенатор Томази. — Мы все продумали, Биби: жесткие меры, но мягкое исполнение… На первых порах.
— Джанлука, ты взорвешь планету.
— Ты ее взорвал своими пингерами, — отрезал сенатор. — А я всего лишь пытаюсь упорядочить происходящее.
— С происходящим все в порядке.
— Нет!
— Да!
— Ты изменил мир, пришло время закончить обновление.
— Я не собирался менять мир!
— Но он изменился!
— И твоя дочь тоже! Хочешь превратить Ларису в рабыню?
— Не трожь мою дочь! — рявкнул Томази. — В кого она превратилась по твоей милости?!
— Лариса жива и может ходить.
— Ты отрезал ей ноги и вставил в голову нейрочип!
— А что еще оставалось после того, как она заразилась? Я ее спас, а ты… — Феллер замер, сообразив, что коллеги с интересом слушают его перебранку с тестем. Покраснел, понимая, что потерял лицо, негромко произнес: — Твое отношение к ней все испортило.
И вернулся в кресло.
— Давайте не будем устраивать сцен, — мрачно попросил дядя Сол. — Мы все знаем о случившемся и о том, как вы с тех пор относитесь друг к другу. Жаль, что все так получилось. — Короткая пауза. — Арнольд, пожалуйста, изложи свои соображения.
Директор Митчелл кашлянул и поднялся на ноги.
— Итак, господа, в настоящее время пингеры обладают колоссальным, даже запредельным уровнем свободы. Несмотря на то что каждый нейрочип пронумерован и определяется в сети, как уникальное устройство, не существует закона, требующего привязывать maNika к конкретному владельцу. Нет обязательной регистрации. Нейрочипы свободно продаются и покупаются, и несмотря на возможность отслеживания, мы далеко не всегда можем использовать эту информацию не только в суде, но даже в своих интересах. Вывод: в сфере оборота нейрочипов творится полный хаос.
— Это называется свободой, — пробормотал Биби.
— Мы вложили в эту свободу большие деньги, фактически создали ее, — напомнил дядя Сол. — Пришло время придать происходящему немного упорядоченности.
— Вы сотворите диктатуру.
— Ликвидируем анархию.
— У нас нет выхода, — громко произнес Розен.
— Что? — растерялся Феллер, явно не ожидавший, что друг займет сторону противников. — Что ты сказал?
Но Кастор отвернулся, не желая встречаться с владельцем "Feller BioTech" взглядом.
— Я удивляюсь твоей позиции, Биби, — вдруг сказал Арчер. — Ты всегда был жестким, прагматичным реалистом, почему ты защищаешь орков?
— Дружище, не заставляй нас думать, что дядя Сол во всем прав и ты пытаешься защитить не свои активы, а свои далеко идущие планы, — добавил Хайнштейн. — Ты умный парень, но мы ведь тоже не дураки.
Феллер осекся.
— Я вообще не понимаю, почему мы сразу не ввели обязательную регистрацию нейрочипов, — проворчал Райвуш.
— Как видишь, Биби, одно и то же действие можно описать разными словами: кто-то говорит о гибели свободы, кто-то — об установлении порядка, — улыбнулся старик. — И не волнуйся: граждане нас поддержат.
— Мы проведем отличную рекламную кампанию, — пообещал сенатор Томази. — Даю слово: нация закон одобрит.
На Феллера Джанлука не смотрел. Дядя Сол одобрительно кивнул и обратился ко всем участникам встречи:
— Друзья, у нас существует отличный, продуманный до мелочей план…
— Дедушка рассказывал, что, выпрашивая деньги для нападения на Россию, Гитлер произносил примерно такие же слова, — язвительно заметил Биби.
Пьющий виски Розен поперхнулся и закашлялся.
— Ты не хуже меня знаешь, что иногда случаются осечки, — грубовато ответил старик. — Но я прошу воздержаться от саркастических замечаний до окончания совещания.
— Извини, дядя Сол, не смог удержаться.
— Джанлука, продолжай.
— Чтобы не затягивать, мы приняли решение обойтись без предварительной обработки общественного мнения, сразу приступим к продвижению законопроекта и одновременно будем формировать необходимый для его принятия фон.
— Почему? — осведомился Арчер.
— Потому что и Конгресс, и Сенат проголосуют так, как мы скажем, — пожал плечами дядя Сол. — К счастью, здравомыслящие федеральные политики смотрят на проблему нашими глазами и понимают опасность нынешнего положения. И тот факт, что среди конгрессменов полно пингеров, нам на руку: они покажут нации, что все здравомыслящие люди хотят быть законопослушными.
— Хорошая идея!
— А учитывая, что заниматься проектом будет Бобби Челленджер, я готов дать голову на отсечение, что через месяц американцы сами попросят ввести тотальный контроль за нейрочипами, — старик помолчал, затем повернулся к мрачному Феллеру и уверенно закончил: — Поверь, Биби, все пройдет хорошо. Не как у Гитлера.
— Надеюсь, дядя Сол, — угрюмо отозвался Феллер.
Несколько мгновений в комнате царила тишина — инвесторы ждали реакции проигравшего Биби, а когда поняли, что владелец "Feller BioTech" не собирается закатывать истерику, немного расслабились. Точнее, расслабились все, кроме старика, который собирался обсудить еще одну тему.
— А теперь скажи, сынок, ты слышал о нейрочипах, которые называются no/maNika?
— Слышал, — после длинной паузы ответил Феллер. И по тому, как долго он молчал, участники совещания догадались, что дядя Сол затронул болезненный вопрос. И вновь насторожились.
— Не сомневался, что ты слышал об этих чипах, Биби, но не могу понять, почему ты не рассказал нам о них.
— Что именно я должен был рассказать? — почти спокойно осведомился Феллер.
— Мне интересен твой взгляд на происходящее, сынок, взгляд владельца "Feller BioTech", взгляд человека, который позиционирует себя монополистом в производстве нейрочипов.
Все поняли, куда клонит дядя Сол, увидели, что Феллер снял и принялся протирать очки, что делал лишь в моменты сильного душевного расстройства, и приготовились услышать нечто очень важное.
— Биби!
— Они не являются полным аналогом maNika, — выдавил из себя Феллер.
Арчер присвистнул, но промолчал. Розен отвернулся.
— Перестань заниматься словоблудием, — жестко потребовал старик. — Специалисты GS изучили новый нейрочип и доложили, что он выполнен на высочайшем уровне и обладает всеми характеристиками maNika, за исключением самой важной для нас — блока подключения к сети. Доступ к no/maNika возможен только по кабелю. А теперь вопрос: откуда, мать твою, взялись эти нейрочипы, если даже китайцы еще не научились их производить?
Несколько долгих мгновений в комнате царила напряженная тишина, после чего Феллер вернул на нос очки, откинулся на спинку кресла и уверенным тоном человека, которому нечего терять, произнес:
— С этого вопроса и нужно было начинать.
Некоторые инвесторы шумно выдохнули. Остальные обменялись изумленными взглядами или выдали удивленные восклицания.
— То есть ты знаешь? — не сдержался Розен.
— Что происходит? — громко спросил Арчер.
— Кажется, нас ждет большой сюрприз, — пробормотал Хайнштейн.
А дядя Сол сделал шаг вперед, склонился над Феллером и прищурился:
— Биби, сынок, о чем ты забыл нам рассказать?

Orc archive
Le Festin canin en temps de peste[52]
Когда взошла заря и страшный день багровый,
Народный день настал,
Когда гудел набат и крупный дождь свинцовый
По улицам хлестал,
Когда Париж взревел, когда народ воспрянул
И малый стал велик,
Когда в ответ на гул старинных пушек грянул
Свободы звучный клик…[53]


— Ты действительно думаешь, что это свобода? — тихо спросила Беатрис.
— Да, — коротко ответил я.
— Это свобода? — изумилась девушка, отходя от окна. Только сейчас отошла, хотя я уже час, с тех пор как на бульваре прозвучали первые выстрелы, просил вести себя осторожнее. Беатрис уселась в кресло, закинула ногу на ногу и приняла независимый вид. Иногда она вела себя совершенно как ребенок. — Ты называешь происходящее свободой?
Ну, как сказать…
Благодаря положению я получил точную информацию о назревающем бунте и еще два дня назад предложил Беатрис уехать. Но она отказалась, захотела убедиться в том, что город падет, думала, что выдержит зрелище второй Варфоломеевской ночи, но растеряла прежнюю уверенность. А я специально больше не предлагал уехать, хотел, чтобы Беатрис попросила.
— Каждый видит свободу по-своему, — ответил я, закладывая книгу пальцем и откидываясь на спинку кресла. — Для тех, кто сейчас на улице, свобода заключается в возможности делать все, что заблагорассудится.
— Из-за менторского тона ты стал похож на моего преподавателя по высшей математике, — едко сообщила девушка.
— С ним ты тоже спала? — поинтересовался я.
— Нет, но вы оба нудные.
— Если я знаю больше тебя, это не значит, что я — нудный.
Беатрис покачала головой, провела ладонями по подлокотникам, словно собираясь подняться, но передумала и попросила:
— Объясни.
— Другой свободы они не знают, — негромко, но очень серьезно произнес я. — Они очень долго считали себя никем, людьми второго сорта, имели минимальные перспективы карьерного роста и возможности чего-то добиться. При этом они воспринимали происходящее как должное…
— Неужели? — не удержалась от скептического вопроса девушка. Но сбить меня с толку не смогла.
— Они понимали, что это не их земля, не их жизнь и не их закон, и когда им сказали, что теперь они равны коренным жителям, восприняли случившееся как свою победу. А коренных жителей записали в слабаки.
— Еще скажи: сели на шею.
Как и большинство выпускников высшей школы, моя девушка не чуралась левых идей. Зомбируют их там, что ли, заставляя верить в то, что черное — это белое?
— И сели на шею, — твердым голосом согласился я. — Но плохо не то, что вы их кормили, а то, что кормили просто так. Незаслуженные деньги развращают.
— Допустим, — нехотя согласилась Беатрис. — Но как твои нудные слова связаны с тем, что творится на улицах?
— Уверившись, что сильны, они берут у слабых все, что сочтут нужным, поскольку слабый не имеет прав.
— Сейчас — да.
— А когда было иначе?
— Раньше!
— Раньше сильными были другие люди, они служили вам, и их сила держала закон. Вы этого не понимали, вы думали, что так будет всегда, но ошибались: как только сила ушла — закон рухнул.
— Ничто, кроме силы? — прищурилась Беатрис.
— Ничто.
— Ты уверен?
— Только она.
Некоторое время девушка молчала, обдумывая мой ответ, затем вздохнула и нервно дернула плечом:
— Среди них есть совсем дети, двенадцать-четырнадцать лет.
— Это не дети, а кадога[54], — уточнил я. — И другой возможности заработать авторитет в племени у них нет — только убийствами.
Пять последних лет социальная политика держалась исключительно на займах. Глупцы считали, что так будет всегда, но после избрания Байтуллы Аббаса президентом Республики разразилась пандемия некроза Помпео, и нарыв социальной политики лопнул, несмотря на резко поднятые налоги. Взорвался большой кровью, и гнев обитателей трущоб оказался направлен на тех, кто кормил их несколько последних десятилетий. И гнев этот оказался страшен.
Направлений для атаки было несколько: центр, с его бесчисленными музеями и роскошными квартирами, Дефанс и богатые виллы других пригородов. А вошли погромщики со всех сторон разом, опьяненные алкоголем и наркотиками, злые, ищущие не столько золота, сколько крови. И их внезапное явление стало полной неожиданностью для сил правопорядка. А еще большей и неприятной неожиданностью стало их вооружение, в том числе — тяжелые пулеметы и пехотные ракетные комплексы, из которых они превратили в решето знаменитое здание № 36 по набережной Орфевр и из которых сносили полицейские фургоны и даже броневики. Сеть наполнилась паническими историями о расстрелах полицейских и жандармов и радостными — о захваченной добыче. И с каждым таким сообщением число погромщиков росло. Они разрывали на части все, до чего могли дотянуться; взламывали банкоматы — большинство из них давно стояли пустыми; врывались в банковские отделения — особых ценностей там тоже не находили; грабили магазины и лавки.
— Никто из них не знает, что будет дальше, поэтому каждый старается успеть урвать как можно больше: рядовые погромщики захватывают квартиры, вещи, ценности, банды делят территории, намечают новые границы.
— Но ведь погромы не продлятся долго, — растерянно произнесла Беатрис. — Рано или поздно этот кошмар закончится.
— И в Париже перестанут торговать наркотиками? С улиц исчезнут проститутки? Закроются подпольные игорные дома?
— Сомневаюсь, — выдохнула девушка.
— Вот ты и ответила на свой вопрос: территория есть территория, и не важно, когда она захвачена. — Я отложил книгу (сегодня "Бесы" Достоевского не доставляли привычного удовольствия), поднялся и подошел к окну. — Они давно ощутили свое превосходство: с тех пор, как их начали умиротворять подачками. Потом они испугались некроза, а страх всегда вызывает агрессию. А потом появились пинги и дали им колоссальную уверенность в своих силах.
Я как раз наблюдал боевика с искусственными конечностями, которые он специально не скрыл под псевдокожей. В каждой руке он держал по пехотному пулемету, расстреливая длинными очередями окна домов.
— Пинги есть у всех, — заметила Беатрис. — Не только у бандитов, но и у полиции и военных.
— Им важно, что пинги есть у них… — я заметил, что девушка собирается присоединиться ко мне, и сделал короткий жест: — Не подходи к окну, сейчас начнут стрелять.
В действительности пулеметчик удалялся от нашего дома и не представлял угрозы, просто я не хотел, чтобы Беатрис увидела, как погромщики выволокли на бульвар пекаря Роже — окровавленного, скорее всего мертвого, — и принялись пинать его ногами. Это был не первый труп на мостовой и не первая разграбленная лавка. К счастью, в квартире стояли хорошие окна, и звуки смерти до нас не долетали.
— Не нужно меня щадить, — попросила Беатрис. Она все-таки подошла и встала позади, выглядывая в окно из-за моего правого плеча. — Это мой город, и я хочу видеть его смерть.
По бульвару проехал пикап, в кузове которого гоготали и стреляли из автоматов в воздух обдолбанные кадога; там же, в кузове, был установлен тяжелый пулемет, но его бандиты не использовали — видимо, экономили боеприпасы. За ним проследовал еще один пикап, точная копия первого, а пьяный водитель третьего не справился с управлением, и машина врезалась в платан. Что вызвало бурю смеха и беспорядочную стрельбу в воздух.
— Что там горит?
— Где? — уточнил я, поскольку пылало всюду.
— Там, — Беатрис кивнула на столб густого черного дыма с востока.
— Нотр-Дам.
— Они не хотят превратить его в мечеть?
— Собор — слишком известный символ, он и базилика Сакре-Кер будут снесены.
— Откуда ты знаешь?
— Наблюдаю за происходящим и делаю выводы. Можем поспорить, что Нотр-Дам и Сакре-Кер будут уничтожены до конца недели.
И моя прекрасная Принцесса поняла, что я хотел сказать.
— Погромщикам плевать на здания, они — тупая сила, не понимающая смысла символов… Но если Нотр-Дам и Сакре-Кер падут, это будет означать, что погромы направляет чья-то злая воля.
— Президент Аббас может быть заинтересован в нынешних беспорядках, — мягко ответил я.
— Почему?! — изумилась девушка.
— Потому что они позволят быстро и окончательно переформатировать общество, отправив в прошлое христианскую культуру и христианские законы. И больше никаких выборов.
Несколько секунд Беатрис молчала, переваривая услышанное, а затем вздрогнула и сильно сжала мою руку. Не со зла на президента, а потому что на улице раздался истошный визг, который не смогли заглушить даже хорошие окна, и из дома напротив вытащили белокурую девочку. К двум здоровякам, которые первыми наткнулись на несчастную и теперь стаскивали с нее джинсы, подтягивались заинтересованные кадога из разбитого пикапа.
— Бен, это Мадлен! — воскликнула моя Принцесса. — Спаси ее!
— Тогда нам придется сразу уехать…
Но переживающая за малышку Беатрис меня не услышала:
— Скорее, Бен, ей всего двенадцать!
— Захар, срочная эвакуация, — произнес я в коммуникатор. — И берем с собой девочку.
— Есть, — коротко отозвался мой человек.
И Беатрис вновь вздрогнула, на этот раз от того, что погромщики начали падать. Вступать в переговоры Захар не собирался, его парни открыли огонь — промахнуться с такой дистанции у них бы не получилось, — и прикончили насильников за три быстрые секунды. Затем шестеро моих ребят выскочили на улицу: четверо прикрывали, двое подхватили пребывающую в прострации Мадлен и затащили в дом.
Я хотел приказать проверить соседнее здание, но в этом не было необходимости: как только девочка оказалась в безопасности, группа из четверых парней перебежала бульвар и скрылась в подъезде.
— Две минуты, патрон, — раздался в наушнике голос Захара.
— Нужно идти, — я поднялся и подхватил с дивана небольшой рюкзак. — Через две минуты здесь будет толпа, с которой нам не справиться.
— Что с родителями Мадлен? — нервно спросила моя Принцесса.
— Захар?
— В доме напротив чисто, — сухо доложил командир телохранителей. — Других пассажиров не будет.
— Они не выжили, — сообщил я девушке. — Мне жаль.
Беатрис кивнула и в последний раз оглядела гостиную. Затем взяла меня за руку — ей требовалась поддержка, — и печально поинтересовалась:
— Мой любимый город падет?
Щадить Принцессу я не собирался и ответил, как есть:
— Есть только один Вечный Город. Все остальные падут.
Париж, что некогда как светлый купол храма
Всемирного блистал,
Стал ныне скопищем нечистоты и срама,
Помойной ямой стал,
Вертепом подлых душ, мест ищущих в лакеи,
Паркетных шаркунов,
Просящих нищенски для рабской их ливреи
Мишурных галунов,
Бродяг, которые рвут Францию на части
И сквозь щелчки, толчки,
Визжа, зубами рвут издохшей тронной власти
Кровавые клочки[55].


Верхний Вест-Сайд
Манхэттен, Нью-Йорк
США
Грохот…
Проклятый, совершенно невозможный грохот… Как будто обрушилась крыша… Как будто приближается камнепад, грозя снести стоящий на склоне горы дом… Как будто…
— Чтоб вы сдохли, — пробормотала Эрна и открыла глаза.
И громко застонала: от яркого света, накатившей дурноты, занывших мышц, особенно — от занывших мышц, потому что проснулась Эрна скрючившись в ванне и теперь с огромным трудом распрямляла руки и ноги.
И стонала.
— Будь оно все проклято!
В голове шум, во рту — неприятная сухость, руки и болят, и дрожат, и такое чувство, будто чужие, общее ощущение: "Вчера было весело!"
Выбравшись из ванны — и едва при этом не упав, — Эрна посмотрела на себя в зеркало и вновь ощутила дурноту, на этот раз — от отвращения. Волосы в ужасном беспорядке, глаза красные, под глазами мешки, из одежды — только футболка и… — последовала быстрая проверка гардероба, — и трусики.
"Трусики на месте…"
Это, конечно, ничего не значило, поскольку в памяти вчерашние события до сих пор не всплыли, но девушке стало легче.
Эрна порылась в шкафчиках, отыскала тюбик зубной пасты, почистила зубы, умылась, причесалась, убедилась, что теперь отражение в зеркале вызывает не отвращение, а тихий вздох, и вышла из ванной, оказавшись в длинном и темном коридоре.
В котором пахло разлитым алкоголем и выкуренной вчера травой.
— Прекрасно…
К счастью, в ванной девушка отыскала чьи-то босоножки, и ей не пришлось босиком шлепать по заляпанному полу.
— А мы и в самом деле неплохо повеселились…
Впрочем, так и планировалось.
Выход Карифы на свободу пикси решили отпраздновать в одном из своих клубов — "Samba Chili", отправились в него на розовом внедорожнике, там повстречали подружек и начали праздновать… Нет! Праздновать начали по дороге, открыв то ли четыре, то ли шесть бутылок шампанского, в клуб приехали разогретые, и потому финал праздника Эрна помнила нетвердо… Ладно, если честно — совсем не помнила.
Кажется, были стриптизеры.
И заглянув в гостиную, Эрна убедилась: да, стриптизеры были, но сейчас устали и уснули. Один на полу, на надувном матрасе, двое на диванах и еще один на столе. Одежда валяется отдельно. Рядом с каждым мужиком — не менее двух пикси.
— Прекрасно…
Эрна еще раз проверила трусики, затем подняла с пола полупустую бутылку с водой, сделала большой глоток и пошла дальше. В следующей комнате обнаружила примерно то же, что и в гостиной, только стриптизеров здесь оказалось меньше, а пикси — больше. За следующей дверью, в спальне, активно трахались, причем, если судить по голосам, не менее пяти человек, а на кухне, в которую Эрну в итоге вывел коридор, девушка обнаружила пьющую кофе Карифу. Феллер молча кивнула подруге, подошла к кофейнику, налила себе и уселась напротив.
— Как мы здесь оказались?
— Приехали из клуба.
— К кому?
— Это одна из наших квартир.
— Понятно, — Эрна сделала глоток кофе. — Во сколько я вырубилась?
— Примерно за час до того, как мы уехали из "Samba".
— И что?
— И все, — Карифа помолчала. — Я думала положить тебя спать, но не успела: когда парни тебя притащили, ты очнулась, заявила, что не хочешь быть трахнутой, и заперлась в ванной, оставив нас с одним унитазом на всю компанию, потому что Оити не разрешила выбивать дверь. Мы пытались тебя разбудить, но не получилось.
— Стучали?
— Да.
— Поэтому у меня голова болит?
— Не уверена.
Девушки рассмеялись, а затем Эрна спросила:
— Надеюсь, я не наделала глупостей? — постаравшись выразиться так, чтобы вопрос прозвучал с небрежным безразличием.
— Нет, — качнула головой мулатка, которая прекрасно поняла, что имеет в виду подруга.
— Хорошо…
— Но когда тебя уже выключило, но еще не вырубило, ты просила всех называть тебя Мегерой.
— А-а, — Эрна отвернулась. — Какой-то идиотизм, правда?
— Я тоже так подумала, — в тон ей ответила Карифа. — Поэтому не стала искать в сети информацию о хакере, работающем под ником Мегера, и не стала узнавать, что он хорошо известен в Европе как опытный сетевой наемник.
— Мегерой меня прозвал один из бывших, — протянула Эрна. — Он думал, что оскорбит, а мне понравилось. Есть в этом имени нечто настоящее… А в сети меня зовут иначе.
— И как же?
— Дюймовочка.
— Очень смешно, — рассмеялась Карифа. Но уже через секунду стала серьезной: — Не волнуйся, кроме меня ник Мегера слышала только Пума, а она в тот момент была такой же обдолбанной, как ты, и вряд ли что помнит.
— Надеюсь, — со вздохом обронила Эрна.
Они помолчали, после чего Амин едва слышно спросила:
— Ты действительно написала "цифрокаин"?
И по ее взгляду стало понятно, что врать не следует.
— Да, — ответила Мегера.
— Ты написала вирус, поражающий пингеров… Поражающий меня.
— Во-первых, поражающий, но не убивающий, — по-прежнему тихо произнесла Эрна. — "Цифрокаин" всего лишь дестабилизирует работу нейрочипа на некоторое время.
— Если в это время человек плывет — он утонет.
— Во-вторых, повторить мой код никто до сих пор не сумел.
— Рано или поздно сумеют.
— Но не потому, что захотят утереть мне нос, а потому что все пишут вирусы против пингеров, пытаясь отыскать "золотой ключ" к maNika, — парировала Эрна. — Ну а в-третьих, мой вирус не пробивает новую OS.
И это тоже было правдой.
Некоторое время Карифа молчала, тяжело глядя на помрачневшую девушку, после чего негромко призналась:
— Когда я впервые услышала о "цифрокаине", то подумала, что этого хакера нужно обязательно убить.
— Я написала вирус за одну ночь, — медленно ответила Мегера. — Я вернулась из Белграда… ты слышала, что там устроили албанские карательные части? Нет… и не надо. Поверь: даже услышав, ты не сумеешь осознать того, что там творилось, потому что люди не должны так поступать… не должны… И в представлении нормального человека люди не могут так поступать. А я не слышала, что там творилось — я видела. И еще видела, что почти все албанцы были пингерами. И после того, что они устроили в Белграде, я написала вирус, способный остановить этих тварей. И мы останавливали… мы заставляли глючить их maNika и убивали… Можешь застрелить меня, Карифа, но я спасла огромное количество жизней и ни о чем не жалею.
Некоторое время они молчали, после чего мулатка спросила:
— Там было плохо?
— Ад, — коротко ответила Эрна. И вдруг уточнила: — Мы сейчас на Манхэттене?
— Да, — удивленно подтвердила Амин. — Верхний Вест-Сайд.
— Далеко до набережной?
— Один квартал.
— Я бы не отказалась от прогулки, — произнесла Мегера, отодвигая опустевшую кружку. — Хочу подышать свежим воздухом.
— Зачем?
— Если ты решишь меня убить — не хочу, чтобы это случилось на грязной кухне.
Мулатка рассмеялась и поднялась из-за стола:
— Пошли.
— Не видела мою одежду?
И они вновь рассмеялись.
Джинсы, джинсовка, кроссовки и рюкзак обнаружились в чулане. Допив кофе и одевшись, Эрна почувствовала себя намного увереннее, а оказавшись на набережной — почти здоровой; во всяком случае, головная боль исчезла без помощи таблеток. В утренней рассылке уровень биологической угрозы сменился на "зеленый", и они могли обойтись без защитных масок, что сделало прогулку по улицам и набережной особенно приятной.
— Ты не хотела говорить при девчонках, — догадалась Амин, останавливаясь у парапета.
— Мы знакомы всего день, но я, кажется, убедила себя, что могу тебе доверять, — ответила Эрна, глядя на воду. — Но не могу этого сказать о твоих подругах. Извини.
— Понимаю, — кивнула мулатка, догадавшись, что подруга готовится к искреннему разговору.
— Я постараюсь больше не напиваться и не распускать язык, но поскольку ты все знаешь, скажу так: да, Мегера — мой ник. И да — Мегеру ищет GS.
— У тебя крутая репутация, — помолчав, сказала Амин.
— Она крутая для тебя, для пикси, для добропорядочных обывателей, возбуждающих себя мыслями о цифровых подвигах, а как по мне — лучше бы ее не было.
— Ты сама ее себе создала, — обронила Карифа.
— Все мы делаем ошибки.
— В этом ты права, — согласилась мулатка. — Ты вернулась в Штаты, чтобы начать новую жизнь?
— Я очень хочу начать новую жизнь, но не уверена, что получится начать ее в Штатах, — призналась Мегера. — В GS на меня очень злы.
— И какие планы?
— Я как раз над ними работаю.
— Хорошо, что у тебя есть надежные документы, — подумав, сказала Амин. — Хорошо, что никто не связывает Эрну Феллер с Мегерой.
— Меня это тоже радует, — кивнула девушка. — Но я не знаю, как долго продлится мое везение. — Она повернулась, протянула руку и прикоснулась к мулатке: — Спасибо, что так ко мне относишься, Карифа, для меня это очень важно.
— Мне нравится заботиться о тебе, — честно ответила мулатка.
— Спасибо… — Эрна указала на небольшое заведение: — Выпьем кофе?
— И посидим за столиком.
— И поболтаем.
— Черт! Давно я не испытывала радости от таких простых вещей, — не стала скрывать Амин. — Все это похоже на наивное свидание учениц средней школы.
— Боже, откуда такие ассоциации?
— Наивные?
— Светлые.
Карифа тихонько вздохнула и улыбнулась.
Они купили кофе, сэндвичи — после прогулки по набережной разыгрался аппетит, — и уселись за крайним столиком.
— Посплетничаем? — тоном старой подруги предложила Эрна.
— Нам пока не о чем, — пожала плечами Амин.
— Тогда давай узнавать друг друга, чтобы было о чем.
— Ты серьезно?
— Ты ухитрилась вытянуть из меня признание в биохакинге, ты помогла мне в суде, а потом напоила до потери сознания, но не воспользовалась этим, — Мегера выразительно посмотрела на мулатку и закончила: — Спрашивай, о чем пожелаешь.
И откусила большой кусок сэндвича.
— Мне кажется, я и так знаю о тебе слишком много.
— Но я этого не боюсь, — тихо сказала Мегера.
И Карифа почувствовала себя почти счастливой. И без стеснения поинтересовалась:
— Почему ты не трахаешься?
— Нет настроения.
— Или здесь нет того, с кем бы ты хотела потрахаться?
— Заняться любовью, — прожевав кусок, ответила Эрна. — С ним я не трахаюсь, с ним… С ним я улетаю далеко-далеко.
— Значит, все-таки "он"? — с тихой грустью уточнила Амин.
— Я предупреждала, что воспитана в консервативном стиле.
— Один мужчина на всю жизнь?
Вопрос получился неожиданно глубоким и заставил Эрну надолго замолчать. Она доела сэндвич, допила кофе, сходила еще за добавкой, не проронив за это время ни слова, — а Карифа ее не торопила, — и лишь вернувшись за столик, взяв большую чашку с горячим кофе двумя руками и устремив взгляд на воду, ответила:
— Я не знаю, на всю жизнь или нет, но пока я с ним, этот мужчина будет у меня один.
И мулатка поймала себя на мысли, что дорого бы дала, чтобы Эрна так сказала о ней. Потом подумала, что ключевым в ее ответе является слово "мужчина", и улыбнулась:
— Признаться, я тебе немножко завидую.
— В чем?
— Тебе повезло найти любовь. В нашем мире это непросто.
— Но и несложно, — произнесла Мегера, по-прежнему не глядя на Амин. — Мир полон любви, просто мы не всегда ее замечаем. Мы убедили себя, что быть злым и холодным проще, потому что злые и холодные кажутся сильными, а любящие — слабыми.
— Кажутся? — удивленно подняла брови Карифа. — Любимый человек делает тебя уязвимым.
— И придает сил, — не согласилась Мегера. — Я знаю… Я видела, как ради любви крошили в капусту злых и холодных.
Теперь замолчала мулатка. И молчала почти так же долго, как Эрна, только никуда не ходила, сидела, облокотившись на спинку пластикового стула, смотрела, кажется, в себя, совершенно позабыв об остывшем кофе, и минут через пять сказала:
— Я никогда не знала любви.
Последовала пауза, но Мегера поняла, что должна молчать. И не ошиблась.
— То, что я тебе сейчас скажу, я скажу не для того, чтобы ты меня пожалела, а просто так. Потому что никому и никогда не говорила об этом и не собиралась: я не знала любви. Даже в детстве. Моя мать… — Амин покусала губу. — В общем, моя мать родила меня только потому, что слишком поздно сообразила, что беременна, и ни один врач не соглашался делать аборт. Можно сказать, я обязана рождением глупости, алкоголю и строгим законам… Отца я вообще не знала, подозреваю, что это был очередной клиент, у которого просто-напросто порвался презерватив. Или же он был настолько обдолбан, что позабыл о нем. Меня вырастила бабка, которой я тоже не была нужна, но бросить меня она посчитала неправильным, потому что была христианкой. Я ей благодарна, однако любви не испытываю, потому что бабушка была строга и за некоторые вещи я до сих пор на нее в обиде. Но при этом благодарна бабуле, потому что, когда мне было десять лет, в мою жизнь ненадолго вернулась матушка, решившая продать меня богатому педофилу, и только благодаря бабушке я не оказалась в гареме извращенца. И еще благодаря бабушке я ходила в школу… Ты училась в хорошей школе?
— Да, — честно призналась Мегера. — В отличной.
— А я — в муниципальной, из которой выходишь с пониманием того, что нужно сохранять экологию и пользоваться презервативами. Мне было мало таких знаний, я читала книги… не комиксы, а настоящие книги, старые учебники, поэтому девчонки до сих пор считают меня слишком умной, но я знаю, что несмотря на все прочитанные книги, не получила и сотой доли тех знаний, которые есть у тебя.
Эрна промолчала. Правда, получилось многозначительно.
— Я даже мечтала о колледже, — после короткой паузы продолжила Карифа. — Денег у нас не было, но я знала, что мне дорого заплатят за первую ночь… так говорил Чиба, местный сутенер, и даже присматривал за мной, потому что я пообещала… ну… — было видно, что Амин стыдно об этом вспоминать. — Ты ведь понимаешь, что это все равно должно было случиться, вот я и пообещала Чибе, что мы договоримся. Он присматривал за тем, чтобы меня никто не трогал, искал подходящего клиента, а потом… Бабушка умерла. Мать сторчалась за год до этого… Когда хоронила бабушку, поняла, что денег, которых заплатит Чиба, не хватит даже на один год в колледже, и пошла к "pixy". И знаешь… — Карифа грустно усмехнулась. — Самое смешное, что книги, которые я читала, помогли мне подняться в банде: я знаю больше, благодаря фантазии я могу придумать нестандартные ходы и быстро соображаю.
И только теперь мулатка взглянула на Мегеру.
— В твоей жизни не было любви, но ты сохранила главное: жажду любви. Ты ждешь ее, ты готова к ней, ты…
— Это делает меня слабой.
— Это делает тебя человеком, Карифа, — мягко ответила Эрна. — Любовь — это самое лучшее, что может случиться, что можно пережить, испытать, почувствовать… Но любовь бывает только у людей, потому что любовь — это все хорошее, что у нас есть, а если внутри нет ничего хорошего, то ты не человек.
— Ты говоришь, как гребаный священник, — криво усмехнулась Амин.
— Я говорю, как женщина, видевшая таких зверей, которых вы здесь, на другом берегу Большой Лужи[56], даже вообразить не можете, и я, поверь, абсолютно точно знаю, что отличает человека от нелюдя. К сожалению, знаю.
— Ты сбежала сюда от зла, которое видела в Европе? — тихо спросила Карифа.
— Да, — помолчав, подтвердила Мегера. — В том числе.
— Напрасно, — жестко произнесла мулатка. — Здесь не лучше.
— В таком случае, побегу дальше.
— Куда дальше?
— Куда-нибудь, — Эрна вновь перевела взгляд на воду. — У меня ведь еще и проблемы с GS, помнишь?
— Помню… — Карифа правильно оценила взгляд, которым Эрна ласкала водную гладь, и спросила: — Ты много ездила по миру?
— Довелось бывать не только в Европе.
— Это видно, — улыбнулась мулатка. — А я всю жизнь провела в Большом Яблоке[57]. И ездила только в Атлантик-сити, Бостон, Филадельфию и Ньюарк, но Ньюарк не считается, потому что это почти Яблоко. Вот так. И мир, который находится за пределами этих мест, я знаю только по рассказам, потому что National Geographic тоже не считается. Но я хочу увидеть мир, Эрна, хочу увидеть водопад Виктория, побывать в Париже и Гонконге, а больше всего на свете хочу найти место, где мало или совсем нет дерьма, и поселиться в нем. И стать, мать его, хорошей женщиной. И не потому, что хочу стать хорошей женщиной, а потому что не хочу портить место, в котором меньше всего дерьма. Таких мест мало, и я не хочу портить то, которое найду.
— Найдешь?
— Обязательно, — Карифа глубоко вздохнула. — Вот такая у меня мечта.
— Для путешествия нужно много денег, — тихо сказала Мегера.
— Ты ведь вернулась не просто так, да? У тебя на хвосте GS, но ты вернулась в Штаты, а значит, у тебя есть на примете действительно большое дело.
Обмануть мулатку было невозможно.
— Давай просто посидим и помолчим, — предложила Эрна. И улыбнулась: — Мне приятно пить утренний кофе в твоей компании… подруга.
* * *
Федеральная башня "Бендер"
Нью-Йорк, США
GS создавалась долго и трудно.
Перед людьми, придумавшими архитектуру глобальной специальной службы, стояла грандиозная задача: требовалось безжалостно сломать ведомственные границы и объединить в единую структуру организации, имеющие разные задачи, но занимающиеся одним — безопасностью. ФБР, АНБ, ЦРУ, министерство внутренних дел, иностранные агентства, имеющие собственные цели и опыт работы, — во главе каждой из них стоял умный, цепкий, амбициозный руководитель, команда которого жаждала успеха, и людям, затеявшим создание глобальной службы, пришлось потрудиться. Но результат превзошел ожидания. Получившаяся в итоге GS оказалась не только глобальной, распространившей свою юрисдикцию по всему земному шару — за некоторыми исключениями, — но и действительно эффективной. А ее штаб-квартира — серый небоскреб "Бендер" в правительственном квартале Манхэттена, — стал одним из символов нового порядка, и его контур был известен всему цивилизованному миру.
Разумеется, штаб-квартира столь большой организации физически не могла поместиться в одном здании, комплекс GS раскинулся на три квартала, но кабинет Арнольда Митчелла находился именно в "Бендере", на предпоследнем этаже небоскреба, был очень просторным и казался еще больше из-за того, что директор GS предпочел обставить его в минималистическом стиле. Впрочем, его нынешний гость уважал современный дизайн.
— Дядя Сол, позвольте представить специального агента Джехути Винчи, координатора европейского направления.
— Руководителя? — переспросил дядя Сол, тяжело разглядывая офицера.
— Координатора, — свободно уточнил Джа. — Европейским филиалом GS управляет глубоко уважаемая мной Сильвия Родригес, прекрасный профессионал, находящаяся в ранге заместителя директора. А я координирую проект, направленный на продвижение ваших интересов на темных территориях…
— Где?
— "Темными территориями" агенты называют европейские страны, — негромко уточнил директор GS. — Сленг.
— Смешно, — одобрил дядя Сол.
— Спасибо, — склонил голову Джа, причем склонил с таким видом, будто лично придумал понравившийся инвестору термин. — Я — один из ваших скромных, незаметных служащих, сэр.
— Специальный агент Винчи великолепно зарекомендовал себя в продвижении проектов, требующих известной ловкости, смелости и решительности.
— Вы мне льстите, господин директор, — улыбнулся Джа, но его серые глаза остались абсолютно холодными.
— То есть ты готов на многое, специальный агент Винчи? — уточнил дядя Сол, от которого не укрылось выражение глаз Джа.
— В определенных границах, — немедленно уточнил Винчи.
В кабинете директора GS царил современный минималистический стиль, однако одеты мужчины были консервативно: в классические, без всякого влияния моды, костюмы. Старик выбрал темный, почти черный, на фоне которого ярким пятном выделялась белоснежная сорочка. Митчелл был известным приверженцем синего. Что же касается Джа, то он явился на встречу в сером и пренебрег галстуком. И дядя Сол не понял, что агент этим подчеркнул: свое низкое положение или свою независимость?
— Чем определяются границы?
— Гарантиями и уровнем вознаграждения.
— Это единственное, что тебя интересует?
— Под вознаграждением я не имел в виду золото, сэр. Иначе бы я стал банкиром или преступником.
— Можно подумать, существует разница, — хмыкнул старик.
— Я хотел проявить вежливость, сэр.
— У тебя получилось. Но вернемся к вопросу оплаты.
— Я хочу место, которое позволит не задумываться о будущем.
— Любое серьезное место требует задумываться о будущем, — старик помолчал. — Даже мое.
Намекнув на то, о чем Винчи знал: выше него людей нет, есть равные, но и только.
— Я — как червяк, ищущий подходящее яблоко, сэр, — немедленно уточнил Джа. — Я готов оказаться там, где мне будет удобно, и согласиться с тем, что о моем будущем будете думать вы.
— Даже так?
— Жизнь коротка, я прожил изрядную часть и не откажусь от тихой гавани, сэр. Меня устроит не всякая, но ради той, которая понравится, я готов на все.
— Мы к тебе присматриваемся, Джа, — взял слово Митчелл. — И уверены, что к концу года ты вырастешь в серьезного руководителя, возглавляющего, например, Оперативный департамент GS.
— Кого мне для этого придется убить?
— Кажется, твои пределы только что раздвинулись? — усмехнулся старик.
— И существенно, — подтвердил Джа.
— В таком случае, слушай: мы собираемся крепко прижать пингеров, сынок. Без обид.
— Я считаю себя человеком, сэр, и понимаю, что опасных людей нужно держать в узде, — хладнокровно ответил Винчи. — А пингеры — опасны.
— Ты не дурак, — оценил дядя Сол.
— Спасибо, сэр, я искренне рад, что наша оценка моих способностей совпадает даже в мелочах. Вы собираетесь продавить закон об обязательной регистрации maNika?
— Откуда ты знаешь? — старик не играл, он действительно был удивлен и бросил недовольный взгляд на Митчелла, предположив, что директор поделился с агентом информацией. И ошибся.
— Это самое логичное, что следует предпринять в ближайшее время, и самое сложное, поскольку закон придется в буквальном смысле слова продавливать, — мягко ответил Винчи. — Я просто догадался.
— Ты не дурак.
— Вы уже об этом говорили, сэр.
Старик пожевал губами, сделал Митчеллу знак принести виски, но ждать его возвращения не стал и продолжил говорить, когда директор находился у бара.
— Да, мы считаем, что пингеры должны находиться под жестким контролем.
— Некроз Помпео косит всех подряд. Возможно, при нашей следующей встрече вы тоже будете подключены.
Несколько мгновений дядя Сол изумленно таращился на безмятежно улыбающегося Джа, после чего перевел взгляд на вернувшегося со стаканами Митчелла:
— Арнольд, ты кого привел?
— Я знаю, что Винчи производит впечатление абсолютно отмороженного человека, но это наш лучший специалист, — произнес директор, подавая стратегическому инвестору "бурбон". — Он именно тот, кто вам нужен, дядя Сол. Он все сделает.
Старик повернулся к Винчи:
— Ты поэтому такой наглый? Из-за хорошего послужного списка?
— Дерзкий, — уточнил Джа.
— Поэтому?
— Все остальные будут перед вами юлить, сэр, потому что боятся.
— А ты не боишься?
— Боюсь, — честно ответил агент. — Именно в этом кроется причина моей дерзости, сэр, и вы это прекрасно понимаете.
Дядя Сол криво улыбнулся, сделал глоток виски, помолчал и протянул:
— Ты догадался, что мы хотим сделать…
Фраза не прозвучала вопросом, но Джа ответил:
— При всем уважении, сэр, я не догадывался. Я лишь предположил, что для решения проблемы вы выберете самый логичный способ. Однако не был уверен, что вы обратитесь ко мне.
— Почему?
— Я не единственный агент с нужной квалификацией.
— Но мы обратились к тебе, Винчи, и теперь я хочу услышать другие твои предположения, — дядя Сол сделал еще один глоток.
Но если он надеялся смутить бородача, у него не получилось.
— У вас уже есть конгрессмен… нет, скорее сенатор… — протянул Джа, глядя старику в глаза. — У вас есть сенатор, который подготовил нужный законопроект и готов выйти с ним на публику. Поддержку в обеих палатах вы ему обеспечите…
— Молодец, — одобрил старик.
— Но раз мы говорим о законопроекте, нужно убедить народ, что он действительно нужен. В противном случае возникнет напряженность…
— Вот кого нужно было послать к Биби, — пробормотал Митчелл.
— А чтобы создать благоприятный фон, нужно будет разогнать до масштабов национальной трагедии все связанные с пингерами инциденты, выставить каждый криминальный случай как жуткое, не имеющее аналогов преступление. И среди них мы организуем два-три по-настоящему ярких события, возможно с кучей трупов, чтобы у обывателя зашевелились электроды, а потом устроим большую войну банд. Кровавые уличные столкновения станут наилучшим рекламным постером вашего закона. Люди сами потребуют навести порядок.
— А когда мы примем нужный закон у себя, мы автоматически распространим его действие на весь мир, — закончил Митчелл.
— А он молодец, — неспешно сказал старик, глядя на Джа совсем другими глазами. — Если сам догадался, то молодец.
— Даю слово, что я не делился со специальным агентом Винчи нашими планами, — твердо произнес Митчелл. — Я не дурак.
— Я это понимаю… — дядя Сол помолчал, после чего задал следующий вопрос: — Все, что ты сказал, достижимо, специальный агент Винчи?
— Вполне, — уверенно кивнул Джа. — Вопрос лишь в том, насколько мощная война банд вам потребуется.
— Очень мощная. Без шуток.
— В таком случае, я бы ввез в страну расходные головы из Европы. Их там много, можно грузить на пароходы толпами.
— Это не опасно? — поднял брови старик, сделав вид, будто его аналитики не прорабатывали подобное развитие событий.
— Будем брать только пингеров и держать их нейрочипы под постоянным контролем, — ответил Джа. — Они наворотят кровавых дел, после чего сгинут. Мы доберемся до всех.
— Кто этим займется?
— Будь у меня чуть больше полномочий и возможность подключить к работе некоторые подразделения Оперативного департамента GS…
— Хватка у тебя железная, специальный агент Винчи, — рассмеялся старик.
— Спасибо, сэр, именно поэтому я стою перед вами.
— Арнольд, назначь парня своим заместителем и куратором Оперативного департамента.
— Хорошо, дядя Сол, — послушно кивнул директор.
— Надеюсь, после операции я не потеряю свое новое, очень высокое кресло? — Винчи обращался только к старику, как будто Митчелла в кабинете не было.
— Будет зависеть от результатов.
— Результаты будут, — очень твердо и очень серьезно пообещал Джа. Кажется, впервые с начала разговора он стал по-настоящему серьезен.
— Никаких соплей? — прищурился дядя Сол.
— Абсолютно никаких.
— То есть тебя устраивает уровень заместителя Арнольда и руководителя Оперативного департамента?
— Рано или поздно вы предложите мне следующее кресло, сэр, — продолжил прежним, серьезным тоном Винчи. — Несмотря на мою дерзость.
— Почему?
— Вам понравится, как я решу для вас эту задачу.
— А если я сочту, что с другой задачей лучше справится другой исполнитель? Тот, который не знает слишком много.
— Я общался с ребятами из отряда Sputnik, они знают много тайн стратегических инвесторов, но ни одного из-за этого не убили.
— Все когда-нибудь случается в первый раз.
— С этим не поспоришь, сэр, но есть нюанс, — Джа обаятельно улыбнулся, однако его тон остался серьезным. — Я — пингер, я стал им, попав под бомбу под Тулузой. Я должен был погибнуть в том взрыве, но меня спасли и даже вернули руки. Мне подарили новую жизнь, сэр, и каждое утро, открывая глаза, я думаю о том, что этот день мне кто-то подарил. Что его могло не быть, потому что я должен был остаться там, под Тулузой.
— Хочешь сказать, что не боишься смерти? — жестко спросил старик.
— Необычно, правда? — Джа позабыл добавить "сэр".
Мужчины помолчали, причем Митчелл успел сходить к бару и наполнить стакан старика, и тот, принимая угощение, бросил:
— Пока не знаю, нравится он мне все больше и больше или начинает безумно раздражать.
— Иногда мне хочется его убить, дядя Сол, но Джа навел идеальный порядок в наших европейских делах.
— Насколько идеальный?
— Вспоминая о результатах его работы, я перестаю желать специальному агенту смерти.
— Весомо, — признал старик, который весь этот короткий диалог не сводил глаз с агента. — Откуда такое имя: Джехути Винчи?
— Выдуманное, — коротко ответил бородач.
— Кем?
— Давно.
— А настоящее?
— Директор Митчелл его знает, мне скрывать нечего, но то имя мертво.
— Как это случилось?
— Его убили.
— Не жалеешь? — помолчав, спросил старик.
— Смерть — это абсолют, сэр, она выше жалости.
— Ты спишь с Ларисой Феллер?
— С удовольствием.
— Не боишься? — с неподдельным интересом осведомился дядя Сол. — Она замужем за очень могущественным человеком.
— У них с супругом сложные отношения, сэр.
— Она — дочь могущественного человека.
— У них с отцом еще более сложные отношения, сэр.
Это заявление дядя Сол тоже не смог оспорить. Он выдержал паузу и, к некоторому удивлению директора Митчелла, развил тему, которая не имела отношения к их встрече:
— И все-таки, зачем ты спишь с Ларисой Феллер?
— Не каждый день выпадает шанс унизить героя планеты.
— Биби и Лариса давно не вместе.
— Он ее любит, сэр.
— Уверен?
— Биби часто ей звонит, и однажды Лариса ответила на вызов в тот момент, когда я ее… — Джа смотрел старику в глаза, а тот слушал с таким видом, будто его загипнотизировали. — Лариса ответила, когда я был с ней, сэр, ну… вы понимаете… Лариса буркнула что-то неразборчиво и бросила трубку. Но забыла отключить соединение.
— И Биби слушал ваши… игры? — изумился дядя Сол.
— Не знаю, сэр, — развел руками Винчи. — Я лишь заметил, что соединение не было прервано. И если честно, мне начхать, слышал он или нет.
Несколько мгновений старик продолжал в упор смотреть на бородача, после чего упрямо повторил:
— Тем не менее ее муж и ее отец — весьма могущественные люди, и им может не понравиться твоя связь с Ларисой.
— И что они сделают? — из вежливости полюбопытствовал Джа.
— Они могут тебя убить, специальный агент Винчи.
— Нет, пока я работаю на вас.
Митчелл поперхнулся. А старик рассмеялся.
— Похоже, ты мне все-таки нравишься.
— Спасибо, сэр.
— Но я хочу знать, почему ты так спокоен?
— Потому что ваш проект направлен против Биби Феллера, сэр, вы хотите его смять. И то, что я сплю с Ларисой, станет для него дополнительным унижением. Вам это нравится.
Дядя Сол посмотрел на Митчелла.
— Я предупреждал, что он — лучший, — развел руками директор GS.
— Может, взять тебя к себе? — почти серьезно спросил старик.
Винчи пожал плечами, напомнив, что его устроит любое место, где ему не придется думать о будущем, но промолчал.
Некоторое время в кабинете царила тишина.
— Почему ты решил, что проект направлен против Феллера? — продолжил дядя Сол. — Может, Биби знает, что мы задумали, и согласен с нами.
— В таком случае, где он? — Джа театрально огляделся.
— Не переигрывай.
— Извините, сэр. В действительности я четко осознаю свое место, но иногда увлекаюсь.
— Ты умеешь нравиться людям, специальный агент Винчи, — помолчав, произнес дядя Сол. — Арнольд, я передумал, нет смысла мариновать парня на должности руководителя Оперативного департамента. Когда все закончится, он останется твоим заместителем с прицелом на роль преемника.
— Хорошо, дядя Сол.
— Нравиться людям — не единственное мое достоинство, сэр. И не основное.
— Какое же главное?
— Верность.
— У меня будет возможность это проверить, — старик помолчал. — А теперь давай вновь поговорим о делах.
— Сколько у меня времени? — быстро спросил Джа.
— Мало.
— Я набросаю план и завтра представлю его директору Митчеллу.
— Что ты собираешься делать с Орком?
— С Орком? — показалось, что Винчи удивлен. Нет, не показалось, он оказался так сильно удивлен, что бросил взгляд на директора. — А что я должен делать с Орком?
— Учти его фактор в своем плане.
— Безусловно, сэр, — Джа уже взял себя в руки. — Орк пригодится. После того как сенатор запустит проект, Орк и его проповедники обязательно выступят против, на них не обратят внимания, они разозлятся, сопротивление начнет нарастать, постепенно становясь все более и более радикальным.
— Думаешь, они пойдут на обострение? — недоверчиво прищурился Митчелл.
— Не пойдут сами, мы им поможем, — хладнокровно ответил Джа. — Мы их замажем, заставим выйти на улицы и во время горячей фазы прикончим вместе с бандитами. — И посмотрел на старика: — Вы это имели в виду под "сделать Орка"?
— Примерно, — усмехнулся дядя Сол. — Итак, по поводу болтуна можно не беспокоиться… Ты слышал об no/maNika?
— Разумеется слышал, сэр: нейрочипы без выхода в сеть, — Винчи выдержал короткую паузу и с легким удивлением закончил: — Но я был уверен, что это ваш проект.
— Почему?
— Разве "Feller BioTech" не монополист в производстве нейрочипов?
Старик и Митчелл переглянулись.
— Нет, это не наш проект, — неохотно ответил директор.
— Мне его тоже расследовать?
— Нет. Но если появится информация о no/maNika — докладывай в приоритетном режиме.
— Да, сэр.
— Что же касается плана, то я предполагаю два-четыре дня хаоса, а затем — тотальная зачистка силами GS, Национальной гвардии и, возможно, военных, — Винчи вернулся к предыдущей теме. — Увидев истинное лицо террористов, граждане охотно поддержат законопроект, и вы получите свой прекрасный новый мир.
— Жду план завтра.
— Да, сэр. — Винчи перевел взгляд на старика: — Рад был познакомиться, сэр.
— А я еще не знаю, — буркнул дядя Сол.
— Я вас не подведу.
— Свободен. — Дождался, когда Джа покинет кабинет, и покосился на Митчелла: — Откуда ты его выкопал?
— Из Европы.
— В смысле, он там родился?
— Наполовину русский, наполовину немец, — рассказал директор, присаживаясь в кресло напротив старика. — В начале беспорядков Джа примкнул к Армии Освобождения Окситании, сражался, угодил под бомбежку, стал инвалидом, попал в программу реабилитации "Feller BioTech", получил бесплатную maNika и новые руки, уехал в Штаты, собираясь поступить в Массачусетс, но мы его заметили и предложили стать агентом GS. Нам нужны парни с опытом.
— Он кажется энергичным.
— Он отлично себя зарекомендовал во время обучения и стажировки, потом вернулся в Европу и… И я нисколько не лгал, дядя Сол: парень идеально отладил работу теневого европейского офиса.
— Что он там делает?
— Отстаивает наши интересы самыми разными способами.
— Гадит Арчеру?
— Именно так.
— Арчер зол, у него сплошные неудачи на континенте.
— В том числе — благодаря Джа, — уверенно произнес Митчелл.
— Винчи работает с Орком?
— Все контакты с Орком идут через Сильвию Родригес. Джа наверняка встречался с Орком и, если потребуется, сможет его достать.
— Хорошо… — старик повертел в руке стакан, но допивать "бурбон" не стал. — Он сделает то, что обещал?
— Да.
— Он управляем?
— Нет.
— Считаешь, что нужно избавиться от него после операции?
— Нет.
— Объясни.
— Винчи понимает, что выше вас на Земле никого нет, дядя Сол, — твердо сказал директор GS. — Он понимает, что вы стоите над законом, над властью, над моралью — над всем, что существует и имеет смысл. Он понимает, что никогда не заберется на такую высоту, но наслаждается тем, что благодаря близости к вам поднимается над властью, законом и моралью. Мы думали использовать Винчи в отряде Sputnik, но это не его уровень. Он способен на большее.
* * *
Малберри-стрит
Южный Манхэттен
Нью-Йорк, США
Свобода — женщина с упругой, мощной грудью,
С загаром на щеке,
С зажженным фитилем, приложенным к орудью,
В дымящейся руке;
Свобода — женщина с широким, твердым шагом,
Со взором огневым,
Под гордо реющим по ветру красным флагом,
Под дымом боевым;
И голос у нее — не женственный сопрано:
Ни жерл чугунных ряд,
Ни медь колоколов, ни шкура барабана
Его не заглушат[58].


— Я уже слышал это стихотворение, — негромко произнес Освальд Гарибальди, высокий и очень худой мужчина лет тридцати пяти, одетый в серые джинсы, серые кеды и черную футболку. Вещи выглядели дешевыми обносками, однако были куплены Освальдом в бутиках известных дизайнеров — слабость к шмоткам у Гарибальди была в крови.
— Не сомневаюсь, — обронила Мегера.
— Ты его читала…
— Оно мне нравится, — перебила собеседника девушка. — Мне вообще нравится Огюст.
— Кто?
— Не важно, он давно умер, — ответила Эрна и медленно прошлась по комнате, которая служила Освальду мастерской.
Официально Гарибальди занимался продажей, обслуживанием и ремонтом пингов любых модификаций: и костей, и вживляемых устройств, и даже лицензию на работу с разъемом для maNika имел, которые "Feller BioTech" выдавала весьма неохотно. Поэтому стоящее в комнате оборудование не могло вызвать подозрений: пара электронных микроскопов, тончайшие инструменты для работы с многослойными платами, вакуумный бункер с манипуляторами, в котором разрешалось вскрывать микроблоки сложных пингов, анализаторы микрогеров… Оснащение мастерской не вызывало вопросов, однако мало кто из проверяющих задумывался над тем, что все это оборудование можно использовать и для других целей, например для глубокой модернизации стандартных коммуникаторов, подготавливая их к требующей большой вычислительной мощности работе.
Например, к серьезной хакерской атаке.
И мало кто знал, что известный пинг-мастер Гарибальди был большим специалистом в этой области. А точнее — одним из лучших специалистов в мире.
— Для поэта, наверное, важно то, что его слова не устаревают. С другой стороны, Огюст умер, знает ли он, что строки продолжают жить?
— Ты читала это стихотворение в Париже, — припомнил сидящий в кресле Освальд.
— Да, — подтвердила Мегера, свободно расположившись на одном из рабочих столов — ей нравилось сидеть на столешнице. — Оно было уместно.
— Здесь не Париж.
— Будет.
— Не надо, — выдохнул пинг-мастер.
— Я ни при чем, — качнула головой девушка и указала на висящий на стене коммуникатор, звук которого Освальд приглушил, когда они с Эрной вошли в мастерскую. На экране разглагольствовал плотный седовласый мужчина в отличном костюме и, судя по жестикуляции, яростно убеждал слушателей в чем-то важном.
— Включи звук.
— Да ну его, — поморщился Гарибальди.
— Включи.
Освальд неохотно подчинился, и комнату заполнил густой, очень приятный баритон:
— Никто не будет отрицать, что развитие пинг-индустрии требует принятия особого закона, — Томази взмахнул кулаком, став на мгновение похожим то ли на профсоюзного босса, то ли на Гитлера. — И я ни в коем случае не собираюсь ущемлять права пингеров! Я хочу навести в этом вопросе порядок…
Сенатор давал интервью на улице, корреспонденты поймали его, когда Томази выходил из лимузина, обступили, попросили прокомментировать слухи о грядущей законодательной инициативе и одновременно привлекли внимание пикетирующих Капитолий людей. Сначала те просто заинтересовались собравшимися репортерами, подошли ближе, увидели, что интервью дает их "любимец", и сформировали толпу, которая росла с каждой минутой. Какое-то время зрители ограничивались короткими репликами, но на словах "Я хочу навести в этом вопросе порядок" не сдержались и засвистели.
— Фашист!
— Отстань от нас!
— Оставь нас в покое!
— Мы хотим быть свободными!
Со всех сторон в сенатора полетели шкурки от бананов — после "инцидента Бесселя", когда журналист, бросивший в президента ботинок, получил двенадцать лет федеральной тюрьмы без права на досрочное освобождение, был опубликован и законодательно закреплен перечень предметов, которые граждане имели право кидать в представителей власти. Перечень состоял из одного пункта: "шкурка от банана", поскольку эксперты GS и Секретной Службы сочли ее максимально безопасной для здоровья слуг народа. С тех пор банан стал символом политического протеста.
— Фашист!
— Урод!
Полицейские дроны зависли над толпой, и вид пулеметных стволов заметно охладил пыл пикетчиков, заставив большинство из них разбежаться и оставить сенатора в покое.
— Эти не станут воевать, — холодно произнес Освальд, разглядывая напуганные лица протестующих. — Горлопаны.
— Разумеется, горлопаны, — согласилась Эрна. — Кто же отправит на уличную акцию волков?
— А волки есть?
— Не без этого.
Гарибальди поморщился, было видно, что тема ему не нравится, но все-таки продолжил:
— Но как волки заставят воевать этих баранов?
— А ради чего стоит воевать? — вопросом на вопрос ответила Мегера.
— Воевать вообще не стоит. — Освальд не одобрял насилия и не упускал случая подчеркнуть свою позицию. Которую считал принципиальной.
— Как же отстаивать интересы?
— Я предпочитаю решать проблемы мирно.
— И много проблем ты решил мирно? — подняла брови Мегера. И тут же продолжила: — Не отвечай, мы оба знаем, что ни одной. Потому что если у тебя возникает проблема, ты звонишь по номеру, который он тебе дал, и человек, которому он поручил за тобой приглядывать, решает твою проблему. А ты стараешься не думать о том, как все происходит в действительности, хотя догадываешься, что без переломанных ног не обходится.
— Я могу и обидеться, — пробурчал мастер.
— Я не хотела тебя обижать, — мягко произнесла девушка, она взяла со стола пинг правой руки и стала медленно складывать ее пальцы. — Если бы ты умел решать проблемы, то наверняка не умел бы делать то, за что мы тебя ценим.
— Каждый хорош на своем месте.
— Именно.
— Но я все равно считаю, что нельзя затевать бойню из-за этого закона, — Освальд кивнул на коммуникатор, которому снова отключил звук. Впрочем, репортаж сменился рекламой новейшего многофункционального пинга, которая никого из собеседников не интересовала.
— То есть воевать можно, но не за это, теперь я правильно тебя поняла?
— Да.
— Тогда скажи, ради чего стоит воевать? — повторила вопрос Мегера, продолжая забавляться с пингом.
На этот раз Гарибальди подготовился и ответил почти сразу:
— Сражение оправдано только в том случае, если нужно защитить свою жизнь.
— Только свою? — уточнила девушка.
— И своих… близких.
— То есть, увидев, что уличный грабитель готовится убить незнакомого человека, нужно пройти мимо?
— Хорошо, просто: защищая жизнь, потому что любая жизнь бесценна, — сдался пинг-мастер. — Теперь довольна?
— Я довольна тем, что ты признал принципиальную возможность сражения, — не стала скрывать Эрна.
— А поскольку сенатор Томази не собирается никого убивать…
— Сенатор Томази собирается отнять у пингеров свободу, — кротко заметила Мегера. — Ценность свободы равна ценности жизни?
— Их можно сравнивать?
— Вне всяких сомнений.
— Не понимаю, — растерялся Гарибальди.
— Это же элементарно, Освальд, — Эрна позволила себе едва заметную улыбку. — Человек несвободный не имеет возможности распоряжаться собой. Его жизнь полностью зависит от правил, установленных кем-то другим, а значит, ценность его жизни определяется кем-то другим. И она может оказаться низкой, например равной стоимости органов, которые можно продать.
— Свобода увеличивает стоимость жизни? — криво усмехнулся мастер, наблюдая за тем, как Эрна забавляется с пингом.
— Только свобода делает жизнь бесценной, — убежденно ответила девушка и показала Гарибальди сжатую в кулак руку. Не настоящую, но очень крепкую. Затем сдвинула в сторону инструменты и положила пинг на стол справа от себя.
— Но…
Однако Мегера еще не закончила.
— Продолжим. Мы уже поняли, что ты стал бы драться, окажись твоя жизнь в опасности, но стал бы ты сражаться за свободу?
На этот раз Освальд молчал гораздо дольше, напряженно размышляя над словами Эрны, а затем неопределенно пожал плечами:
— Ты меня подловила.
— Никто не находится с ответом, потому что никто не знает, что такое свобода.
— Неужели?
— Тогда ответь.
— Э-э… — Пинг-мастер откинулся на спинку кресла, вновь замолчал — и вновь надолго, — буравя девушку взглядом, после чего предположил: — Возможность делать то, что хочется?
— А если кому-то не понравится то, что хочется тебе?
— Да, да, я помню: "Свобода заканчивается там, где начинается свобода другого". Ты подловила меня сильнее, чем я ожидал.
— Нет.
— Нет?
— В действительности, этот вопрос всех ставит в тупик, — вздохнула Мегера. — Все знают, что есть свобода, но никто не в состоянии дать ей внятное определение. Что есть свобода? Много денег и ничего не делать? Возможность наплевать на соседей? Удовлетворение самых низменных желаний? Все вместе и ничего из этого? Что есть свобода? Стоит ли она жизни? Разве стоит жизни то, чего ты не понимаешь?
— Ты только что доказала, что стоит, — тихо ответил Гарибальди. — Ты все сказала правильно: у жизни нет ценности, если ею распоряжается кто-то другой, даже если он оценивает твою жизнь неимоверно высоко.
— Потому что он ее оценивает в своих интересах.
— Согласен, — кивнул Освальд. — Но почему люди не понимают свободу?
— Потому что она — Абсолют.
— И что?
— Это все объясняет, — пожала плечами девушка.
— Идеал?
— Выше, много выше… Абсолют — это нечто настолько естественное, что ты не способен дать ему определение. Нечто внутри тебя и снаружи, то, с чем ты рождаешься и потому способен осознать, лишь потеряв. Нечто, делающее нас людьми.
— Если это внутри, значит, ее не так уж просто отнять, — медленно произнес пинг-мастер.
— А ты молодец, — одобрила Эрна. — Все верно: отнять свободу намного сложнее, чем кажется, и потому вся история человечества заключается в попытках лишить нас ее. Сделать так, чтобы мы перестали быть свободными внутри. Сделать так, чтобы мы перестали чувствовать ее душой.
— Удалось?
— Пока нет.
— Но попытки не прекращаются?
— Не прекратятся.
Гарибальди помолчал, обдумывая услышанное, после чего осторожно спросил:
— И ты готова служить Абсолюту, который не понимает и никогда не поймет подавляющее большинство людей?
— Да, — подтвердила Мегера.
— Но зачем?
— Чтобы жизнь не превратилась в кредитную историю.
— Слишком сложно для меня.
— И тем не менее ты играешь в эту игру по собственной воле, — рассмеялась Эрна. — Сделав собственный выбор, как по-настоящему свободный человек.
— Я не делал выбор, — пожал плечами Освальд. — Чертов мир сделал его за меня.
— Но ты не отказался, хотя мог, и, вполне возможно, умрешь за свой идеал.
— Типун тебе на язык, ведьма, — Гарибальди отшатнулся. — Ты в своем уме?
— Я просто не могла не сказать, — рассмеялась Мегера. — Ты был таким серьезным.
— Я всегда серьезный.
— Ты приготовил то, что я просила?
— Разумеется, — пинг-мастер поднялся с кресла, достал из ящика стола тонкий коммуникатор в ярком розовом корпусе и протянул девушке. — Как договаривались.
Ценность человека определяется тем, что он умеет, и это универсальное определение, не зависящее от того, для себя он умеет или для своего владельца. Ценность безмозглого раба равна ценности безграмотного, ничего не умеющего свободного, только в первом случае они ничего не представляют в глазах хозяина, во втором — в глазах окружающих. Ценность Освальда Гарибальди зашкаливала за все разумные пределы, поскольку он не только устанавливал и ремонтировал пинги для пресыщенных горожан и матерых бандитов, но умел конструировать и собирать коммуникаторы любого уровня сложности и водил знакомство с надежными поставщиками, снабжающими его необходимым "железом".
В том числе — запрещенным.
— У тебя в руках прекрасный, неимоверно мощный коммуникатор, собранный из деталей со стертыми серийными номерами. Его мощности хватит, чтобы рассчитать полет на Луну, но уникальной твою машину делает нейроплата.
— Оригинальная? — тут же спросила Мегера.
— Тебе ведь нужно самое лучшее.
— Мне всегда нужно самое лучшее. И я всегда это получаю.
— Ты многому у него научилась.
— Вижу, у тебя приступ остроумия?
— Случайно с языка сорвалось, не обращай внимания, — Гарибальди вытащил из кармана черную коробочку и положил рядом с коммуникатором. — maNika. Взломан и подогнан под нейроплату.
— Прекрасно, — Мегера посмотрела на подобранный Освальдом комплект. — Я беру все.
— Сейчас, когда подготовленные мною коммуникатор и maNika лежат рядом, это пятнадцать лет за перевозку особо опасных устройств, — задумчивым тоном произнес пинг-мастер. — Как только ты вставишь чип в нейроплату, любой судья выпишет тебе пожизненное. Даже если на клавиатуре, нейрочипе и плате не найдут твоих отпечатков. Достаточно того, чтобы в твоей сумке нашли собранный аппарат.
— Знаю, — Мегера положила коммуникатор и коробочку в рюкзак, застегнула "молнию" и улыбнулась: — Так все-таки, за что ты убьешь?
— Я бы убил за то, чтобы никогда тебя не встречать, — брякнул Гарибальди. — Но с этим я опоздал.
— Ты лжешь себе, — рассмеялась Эрна. — Ты не способен дать определение свободы, но ты — один из тех, кто чувствует ее каждой частичкой души, каждой клеточкой тела. Ты не можешь подобрать нужные слова, но твердо знаешь, что умрешь без свободы. И поэтому за нее ты убьешь.
— С чего ты взяла? — дернул плечом Освальд.
— С того, что ты это делаешь, — Мегера положила руку на рюкзак. — Потому что пожизненное или просто пуля в лоб грозят не только мне, но и тебе — за то, что собрал для меня комплект. И ты это знаешь. И все равно собрал его. И хранил здесь, ожидая, когда я его заберу.
Некоторое время Гарибальди смотрел девушке в глаза, а затем тихонько рассмеялся:
— Он всех нас сделал сумасшедшими.
— Тебе тоже нравится?
— До безумия!
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— Разве нет в нас искры Божьей? Разве души наши не угодны Господу? Разве не люди мы? Не ваши братья? Мы — люди. Мы — ваши братья. Мы — такие же, как вы, в точности, и когда вы указываете на maNika, то должны помнить о поразившей мир болезни, от которой никто не застрахован. Должны помнить о том, что завтра каждый из вас может стать униженным пингером: и полицейские, и сам сенатор. И тогда Джанлуке Томази придется исполнять собственный закон, что вряд ли его обрадует.
Пылкую речь произносил стоящий на улице капеллан — видимо, его попросили прокомментировать случившееся репортеры. Когда он закончил, на экране коммуникатора вновь появился диктор новостного канала.
— Вот так объясняют свои действия уличные проповедники, отвергая обвинения и перекладывая вину на сенатора Томази, автора скандального законопроекта…
— Зачем ты это слушаешь? — недовольно спросила Карифа.
— Четырнадцать раненых, двадцать шесть арестованных, — ровным голосом напомнила Эрна. — Сначала люди разбегались от полицейских дронов, а затем начали крушить машины и бить витрины.
— Почему?
— Потому что устали разбегаться.
— Или потому, что капеллан призвал их к столкновению с полицией.
Несколько мгновений Эрна внимательно смотрела на неожиданно разгорячившуюся подругу, а затем догадалась:
— Тебе не нравится Орк?
— Я стала пингером не по воле божьей, — грубовато ответила Амин. — И если maNika и впрямь оцифровал мою душу, не подпущу к ней святош. — Широко улыбнулась и резко сменила тему: — А здесь неплохо.
— Спасибо.
Квартира, в которой поселилась Мегера, находилась на третьем этаже дома по 82-й Восточной улице Верхнего Ист-Сайда, всего в паре кварталов от набережной, и являла собой классическую, можно сказать образцовую, квартиру холостяка. В ней было все, что могло понадобиться в быту — в первую очередь, естественно, большой, битком набитый бар, — и вместе с тем отсутствовало лишнее, вроде стиральной машины, поскольку автоматическая прачечная находилась в доме напротив. Гостиная обставлена стандартно: диван, большой коммуникатор, два кресла, журнальный столик и полка с книгами. А вот спальню владелец обустроил в точном соответствии с рекомендациями порнографических сайтов: зеркала на стенах и потолке, жесткий матрас и множество разнообразных "игрушек" во встроенном шкафу.
— Интересные у тебя знакомые, — протянула Карифа, разглядывая выложенные на полках "сокровища".
— Признаться, я не ожидала, что скромняга Билли окажется владельцем такого… гнездышка, — честно ответила Эрна. — Он казался робким.
— И ведь не постеснялся пустить тебя сюда.
— Он уже спросил о моих впечатлениях.
— Что ответила?
— Пока ничего. Собираюсь с мыслями.
— Напиши, что приступаешь к изучению на практике, — посоветовала мулатка.
— Примерно так я и собиралась ответить, — улыбнулась Мегера.
— А вообще квартира неплохая. Аренда?
— В собственности.
— Осталась от родителей?
— Да.
— Повезло, — Карифа сделала шаг к Эрне и прищурилась: — Ты грустная.
— Нет.
— Я вижу.
— Я немного устала, — ответила Мегера. — Ездила по делам…
— В таком случае, хорошо, что я принесла пиццу…
— …и добыла нужное оборудование.
Замечание подруги заставило мулатку подобраться.
— Серьезно?
— Да.
— Покажи!
— Хранение этой штуки стоит пятнадцать лет, — напомнила Мегера. — Так что в квартире ты коммуникатор не найдешь.
— Жаль, — разочарованно протянула Карифа.
— Но даю слово, что оборудование проверено и готово к использованию. Заберем его из тайника, когда отправимся на дело.
— Ты уже решила, что это будет за дело?
— Не очень серьезное.
— Почему? — удивилась Амин.
— Потому что я должна понять, какие нормы безопасности действуют в местной сети, что за роботы здесь бродят, какие протоколы активируются при подозрении на биохакинг, — объяснила Эрна. — Первая работа станет простой и скучной. Мы немного заработаем и внимательно посмотрим по сторонам.
И мысленно добавила: "А пикси убедятся в моей квалификации".
— Теперь понятно, — ответила Карифа и с едва различимым беспокойством спросила: — Что будет, если работать в Нью-Йорке окажется слишком опасно?
— Уеду в другой город.
— В какой? — машинально спросила мулатка.
Ответом ей стала легкая улыбка.
— Поговорим об этом, если выяснится, что работать в Нью-Йорке слишком опасно, хорошо? — предложила Мегера. — У меня есть несколько целей на примете, но здесь можно сорвать самый жирный куш, так что я сделаю все, чтобы справиться с опасностями.
— Хорошо, — тихо сказала Амин, нежно прикоснувшись к руке подруги.
— Хорошо, — в тон ей отозвалась Эрна. А через секунду поднялась с кресла и вытащила из бара бутылку вина. — Неси свою пиццу.
— Проголодалась?
— Немного.
Они разложили на журнальном столике нехитрую снедь, наполнили бокалы и вновь расселись: Карифа на диване, Мегера в кресле. Первые куски большой мясной пиццы проглотили быстро и молча, действительно проголодались, потом слегка расслабились и вернулись к разговору.
— Можно задать глубоко личный вопрос?
— Похоже, других в наших отношениях не существует.
— Согласна, — хихикнула Амин. — Можно?
— Задавай.
— Почему ты не стала пингером?
— А должна была? — удивилась Мегера.
— Все говорят, что в Европе опасно, много хуже, чем в Бруклине ночью, и выжить можно, только став быстрее и сильнее. Ты сама так говорила, но быстрее и сильнее не стала. Почему?
— В Европе жестко, — помолчав, согласилась Эрна. Отложила кусок пиццы и глотнула вина. — И у пингеров действительно больше шансов выжить, но я решила дождаться некроза Помпео.
— Веруешь, что Господь сам отбирает тех, кто должен стать ненастоящим? — с иронией поинтересовалась мулатка.
— А если так? — к удивлению Карифы, Эрна не приняла шутки.
И тем заставила пикси собраться.
— Ты не похожа на фанатичку, — чуть более серьезным тоном произнесла Амин. — Ну, на тех, которые на каждом углу кричат, что "Господь сделал нас людьми и не надо ничего менять".
— Нет, я не такая.
— Тогда почему не вставила нейрочип?
— Не было необходимости.
— Или брезгуешь?
— Почему ты злишься? — изумленно спросила Мегера. — Я не давала тебе повода так со мной говорить!
— Ох! — восклицание Мегеры заставило Карифу опомниться и густо покраснеть. — Эрна, пожалуйста, прости меня! Я завелась, я… Я всегда завожусь, когда разговор заходит об их отношении к пингерам. Я злюсь!
— Тогда почему ты не любишь Орка? — удивилась Мегера, легким прикосновением показав, что не обиделась. — Он борется за права пингеров.
— На него я тоже злюсь!
— Почему? — окончательно растерялась Эрна.
— Потому что… — Карифа поморщилась, сделала большой глоток вина и грустно улыбнулась: — Некроз Помпео может проявиться у кого угодно, даже богачи им болеют, и когда человеку вживляют maNika, спасая от заразы, это считается… нормальным. На них все равно смотрят, как на других, но с сочувствием, как на людей, ставших другими от безысходности. А я вживила нейрочип по собственной воле, у меня не было заразы Помпео, я просто хотела стать быстрее, сильнее и зорче. Но не все это поняли, даже подруги-пингеры иногда говорят, что следовало дождаться некроза. Мне обидно, но я знаю, что если бы снова пришлось выбирать, я бы опять вживила чип, потому что новые руки и электронная начинка пару раз спасали мне жизнь. — Амин прикоснулась к "технической половине" головы. — Хотя из-за них я стала похожей на робота.
— Не верь тому, что говорят, — убежденно произнесла Мегера. — Ты — человек.
— Неужели?
— Разве maNika нашептывает тебе мысли и указывает? Сомневаюсь. Ты сама принимаешь решения, а значит, ты — человек.
— И не важно, что во мне полно железа?
— Но не в душе, — очень неожиданно ответила Эрна. — Не в твоей несчастной душе, Карифа. И только это имеет значение.
— Ты говоришь, как Орк, — шмыгнула носом мулатка.
— Я всего лишь повторяю его слова, — уточнила Мегера.
— Есть разница?
— Я бы до такого не додумалась.
— Ты гораздо умнее, чем хочешь казаться.
— Спасибо, но сути дела это не меняет.
— Да, наверное, не меняет… — Амин покосилась на подсыхающую пиццу, вновь поморщилась, разлила по бокалам остатки вина и продолжила: — Я не верю Орку. Он появился из ниоткуда, выпрыгнул, как чертик из табакерки, и принялся ездить всем по ушам. Он говорит, что борется за права пингеров и за то, чтобы нас считали людьми, но для чего ему капелланы? Почему за права борются проповедники, а не адвокаты?
— Потому что Орк не борется, — ровным голосом объяснила Эрна. — Он хочет, чтобы мы сами боролись. В идеале — без его подсказок.
— Откуда ты знаешь? — удивилась Карифа.
— Я только что приехала из Европы, — напомнила Мегера. — Там нет проповедников.
— В Европе не верят в Бога? — попыталась пошутить Амин, но не преуспела.
— В Европе верят в Орка, — прежним тоном ответила Эрна.
— Но почему?
Мегера помолчала, а затем как-то очень серьезно ответила:
— Потому что Орк сказал, что сражаться за то, что дорого, не грех, а подвиг.
И одним глотком допила остававшееся в бокале вино.
* * *
Рокфеллер-центр
Манхэттен, Нью-Йорк
США
Orc forever!
Несмотря на гигантские штрафы за уличные граффити, которые удваивались, если судья признавал, что надпись несет экстремистский смысл… Несмотря на бесчисленные видеокамеры и дроны… Несмотря на то, что полицейским прямо приказали безжалостно избивать "хулиганов" во время задержания… Несмотря на все это, граффити во славу Орка продолжали появляться на стенах американских городов, и в том числе Нью-Йорка, в котором действовали самые драконовские законы.
Orc forever!
Это было первое, что увидел Фаусто, выбравшись из машины: яркую надпись на широкой стене, которую еще не успели затереть уборщики.
Orc forever!
Об Орке ходили разные слухи. Говорили, что он воевал в Европе, что руководил восстанием пингеров в Мехико и что беспорядки в Мумбаи — тоже его рук дело. Так же, как и партизанское движение в Южной Америке. В любом крупном конфликте против любого государства люди начинали видеть руку Орка, и Конелли, который целый год изучал организацию самого таинственного человека в мире, знал, что иногда люди оказывались правы: во всяком случае, партизаны Колумбии, Венесуэлы, Эквадора и Перу точно поддерживали с ним связь. Еще говорили, что Орк искалечен и обезображен, и в последние дни даже возникло предположение, что Орк — предшественник Дика Бартона, первый человек, ставший стопроцентным пингером, но сбежавший из "Feller BioTech", дабы нести людям свет истинной веры.
Конелли знал, что это не так.
Тем не менее Орк на глазах превращался в легенду, и даже невероятный Бартон не смог его затмить. И сейчас, остановившись перед граффити, автора которой могли упечь в тюрьму на срок до полугода, Фаусто понял почему: Орк пытался объяснить. Хорошо или плохо, искренне или преследуя известные только ему цели, он пытался объяснить новый мир и поведать о нем людям. Орк понял, что людям нужно Слово, и нес его, и потому Орка слушали.
И потому Орка ненавидели.
Представленный Конелли отчет укрепил Митчелла во мнении, что Орк стремительно превращается в террориста и рано или поздно перейдет к активным действиям. Расследование и сбор информации об организации Орка было велено продолжить, в отдел Конелли добавили сотрудников, однако Фаусто догадывался, что вызов в Рокфеллер-центр связан с другим делом.
— У меня назначена встреча с…
— Нам все известно, специальный агент, — произнес встретивший Конелли охранник. Других посетителей в холле не наблюдалось. — Почему вы не вооружены?
Всевозможные детекторы изучали Фаусто с того мгновения, как он покинул бронированный внедорожник, так что вопрос охранника не требовал удивленного восклицания: "Как вы догадались?!"
— Обычно меня сопровождает телохранитель.
— Где он сейчас?
— В машине.
— Хорошо, — охранник указал на лифт. — Тринадцатый этаж. Вас встретят.
///
— Биби, сынок, ты все еще на меня дуешься? — душевным тоном поинтересовался старик, располагаясь в глубоком кожаном кресле. Для него, массивного, оно оказалось подходящим, а вот невысокий Феллер в таком же кресле утонул, едва возвышаясь над подлокотниками. — Прошу, не обижайся.
— Вы ведь знаете, дядя Сол, что я не могу долго на вас злиться, — ответил Биби, задумчиво изучая стакан с виски. Старик, на правах хозяина встречи, предложил гостям "бурбон", и Феллер всерьез размышлял, не вылить ли его на пол.
— Я качал тебя на коленях.
— С тех пор у меня проблемы с вестибулярным аппаратом.
Старик замер, потом разглядел в глазах Феллера веселые искры и рассмеялся:
— Ты всегда был шутником.
— Спасибо.
— Иногда твои шутки были злыми.
— Такое случается.
— Согласен… — дядя Сол помолчал. — Однако я помню, что наши семьи, единственные во всем сообществе, никогда не враждовали. Ни разу на протяжении истории. Я это очень ценю.
— Не просто так наши поместья находятся рядом, — заметил Биби.
— Да, сынок, не просто так… Кстати, ты редко появляешься в родовом гнезде.
— Дела заставляют меня проводить много времени на Западном побережье, дядя Сол. К сожалению, А2 выбрал для штаб-квартиры "Feller BioTech" Калифорнию, а не Вирджинию.
— Ты мог бы перенести штаб-квартиру. Любой штат примет тебя с распростертыми объятиями.
— Мне комфортнее вдали от Нью-Йорка, дядя Сол.
— И от Ларисы?
— Для чего ты попросил меня приехать? — через силу выдавил Феллер.
— Я волнуюсь за тебя, сынок, и мне очень жаль, что поместье твоей семьи опустело, — проникновенно ответил старик. — В нем живут слуги.
— Лариса не появляется? — удивился Биби.
— Иногда… когда нужно устроить вечеринку.
— Ну, хоть так.
— Мне очень жаль, что так вышло, и поверь, я сильно за тебя переживаю.
Феллера старик знал всю его жизнь, а Лариса, хоть и происходила из богатой и влиятельной семьи, была чужой кругу владельцев планеты, и дядя Сол подчеркнул это обстоятельство, сказав, что переживает за "тебя", а не за "вас".
— Я прилетел в Нью-Йорк на несколько дней, — хмуро произнес Феллер, сделав наконец глоток нелюбимого напитка. — Мы с тобой видимся во второй раз, и во второй раз ты поднимаешь болезненную для меня тему. Ты специально превращаешь мой визит в пытку?
Биби поставил стакан на столик и вытащил из внутреннего кармана пиджака сигару.
— Не избавился от дурной привычки?
— Прости, что пристрастил к ней твоего сына.
— Никогда не прощу.
— Тогда забей.
— Не надо грубить.
— Огрызаюсь на то, что ты сейчас сказал, — Феллер щелкнул зажигалкой, откинулся на спинку кресла и пустил к потолку облако ароматного дыма.
— Я это понял, — кивнул старик.
— Не сомневаюсь.
— А я не сомневаюсь, что, тщательно обдумав нашу прошлую встречу, ты понял, почему я затеял эту игру.
— Хочешь забрать у меня "Feller BioTech".
— Твоя корпорация не сможет вечно оставаться монополистом, Биби. Люди переменчивы и с легкостью втаптывают в грязь вчерашних героев. Ты должен сойти со сцены, оставив "Feller BioTech" наемным менеджерам, и вывести на рынок несколько компаний-конкурентов. Прорыв свершился, настало время будничной работы.
— Но предварительно ты хочешь затянуть наброшенную на пингеров удавку.
— Да, — подтвердил старик.
— Вот этого я не понимаю, — покачал головой Феллер. И сделал еще один глоток: с сигарой "бурбон" шел много легче. — Почему ты хочешь обязательно загнать их в стойло?
— Я объяснил мотивы, которые мною движут.
— Я помню, но не могу их принять.
— Сынок, а ты постарайся, потому что сейчас ты должен отвлечься от ерунды и сосредоточиться на главной проблеме, которую ты нам создал, — ответил старик, глядя на то, как Биби стряхивает пепел в бокал с водой. — Ты помнишь, чем закончилось совещание?
— Лучше всех в мире, — пробурчал Феллер.
— Скажу честно, я такого не ожидал.
Никто не ожидал. Ведь Биби сознался, что А2 Феллер, его гениальный брат, которого все считали умершим, жив и, возможно, наладил производство no/maNika. Сообщение вызвало эффект разорвавшейся бомбы. Совещание превратилось в шумный скандал с элементами истерики, Андерсон договорился до того, что стал требовать крови Феллера, у него отыскалась группа поддержки, и лишь авторитет старика заставил раздраженных инвесторов утихомириться. Дядя Сол гневно напомнил коллегам, что речь идет о брате, то есть — о семье, призвал образумиться и навел порядок.
— Ты мог бы уничтожить меня, а вместо этого протянул руку помощи, — заметил Биби.
— Я слишком хорошо тебя знаю, сынок, знаю, на что ты способен, и тогда, во время совещания, разглядел в твоих глазах нечто весьма неприятное.
— Что?
— Войну.
Несколько секунд Биби молчал, глядя на старика в упор, затем кивнул, показав, что дядя Сол не ошибся, и попыхтел сигарой.
Старик удержался от желания заметить, что он много курит, — сейчас эта фраза не прозвучала бы дружеской шуткой, и продолжил серьезным тоном:
— В тот момент ситуация вышла за рамки обычных экономических интересов, ты был взбешен и мог принять решение, от которого пострадали бы все.
— Спасибо, что не позволил мне этого сделать, — тихо сказал Феллер. — И обещаю, что больше ты ничего подобного в моих глазах не увидишь: в тот момент я обиделся на то, что…
— Что они не поняли твоей любви к брату?
— Да, — выдохнул Биби. — Некроз Помпео сильно по нему ударил, и я не мог не исполнить все его пожелания. Просто не мог. Он захотел уйти — я отпустил, он захотел сказаться мертвым — я помог. Ожидал ли я от А2 подобной пакости? Нет. Клянусь, дядя Сол — не ожидал. Ничто не говорило о том, что А2 собирается подложить нам свинью, он был раздавлен и мечтал скрыться. Он чувствовал свою вину.
— Но решил отомстить.
— Похоже на то.
— Сейчас ты жалеешь о том, что помог брату? — жестко спросил старик.
— Нет, дядя Сол, не жалею, — честно ответил Биби, глядя ему в глаза. — А2 — мой брат. И вернись я в тот день, к тому нашему разговору, когда он стоял в моем кабинете: растерянный, расстроенный, разочарованный, проклинающий все на свете… Я поступил бы так же: дал бы ему все, что он пожелал, и помог бы имитировать смерть. — Феллер выдержал паузу. — Сейчас ты жалеешь, что не уничтожил меня, когда появилась возможность?
— Теперь я точно об этом не жалею, Биби, потому что, нравится тебе или нет, ты — такой же, как я, — произнес дядя Сол. — Семья, кровь, верность… Иногда кажется, что мы обязаны лишать себя чувств, но мне нравится их ощущать. Особенно — страсть.
Его ноздри широко раздулись.
— Да, мы похожи больше, чем кажется… — Феллер поднялся, долил виски себе и старику, вернулся в кресло и спросил: — Зачем мы здесь, дядя Сол? Встреча связана с А2?
— Ты ведь понимаешь, что мы должны его отыскать?
— Да.
— Как ты к этому относишься?
— Я не против того, чтобы найти А2, потому что no/maNika должны исчезнуть, — твердо ответил Биби. — Но давай договоримся о том, что А2 обладает всеми правами члена семьи. Он не согласен с нашей политикой, но это дело семьи. Твои псы не должны к нему прикасаться.
— Разумеется, — твердо сказал дядя Сол. — Я поставил GS задачу отыскать производство no/maNika и закрыть его. Жизни А2 ничего не угрожает.
— Спасибо.
— Но у наших коллег наверняка появятся вопросы, на которые А2 придется ответить, — закончил старик. — Ты это понимаешь?
— Он будет жить?
— Даю слово.
— В таком случае, дядя Сол, я сделаю все, чтобы помочь тебе его отыскать.
— Я рад, что, несмотря на разногласия, ты придерживаешься основных принципов сообщества.
Старик нажал на кнопку коммуникатора, и через несколько секунд в комнату вошли директор GS Арнольд Митчелл и невысокий пухленький мужчина с довольно длинными, до плеч, черными волосами. Правда, росли они не по всей голове, а лишь на висках и затылке, обрамляя блестящую, как политый маслом мяч, лысину. Внешне мужчина походил на итальянца: крупные, резко очерченные черты лица, большие черные глаза, густые брови. Он был одет в темный костюм, белую рубашку, нейтральный галстук и начищенные до блеска туфли с тупыми носками; держался скромно, в шаге позади директора, однако выглядел абсолютно спокойным, хотя наверняка понимал, что явился на встречу с очень важными людьми.
— Господа, позвольте вам представить специального агента Фаусто Конелли, — произнес Митчелл после того, как поздоровался с сидящими в креслах инвесторами. — Нашего лучшего специалиста по поиску людей.
— Я думал в GS все специалисты по поиску, — хмыкнул Биби.
— GS занимается разными делами, но когда нужно отыскать иголку в стоге сена, я зову Конелли.
— Спасибо, господин директор, — подал голос Фаусто.
— Умеешь искать? — прищурился старик.
— Умею находить, — уточнил Конелли.
— И кого ты нашел в прошлый раз?
— Орка.
— Правда? — поперхнулся Биби и едва не сломал сигару.
— Да, — скромно подтвердил Фаусто.
— Доклад, который я вам присылал, создан на основании отчета специального агента Конелли, — сообщил Митчелл. — Там указано.
— Да, припоминаю, — теперь дядя Сол смотрел на Фаусто совсем другими глазами. — Ты и в самом деле его видел?
— Да, сэр.
— И как он тебе?
— Мне жаль, что он отказался от сотрудничества.
— Сильный парень?
— Очень.
— Прихлопнем его?
— Обязательно.
— Почему ты в этом уверен? — удивился Феллер.
— Потому что Орк этого хочет, сэр, — объяснил Конелли. — Он стучится в сердца людей, а значит, ему нужен мученик.
— Почему ты думаешь, что Орк собирается стать мучеником сам? — прищурился Биби, пыхнув сигарой. — Он фанатик?
— Да.
— Значит, с ним легко справиться.
— Он фанатично предан своему делу, а во всем остальном это очень умный, хладнокровный, прагматичный и уверенный в себе человек. Очень опасный противник.
— Что же с ним делать?
— Мистер Феллер, при всем уважении, хочу напомнить, что мы собрались для обсуждения другого расследования, — мягко произнес Митчелл, давая понять, что фигура Орка требует отдельного серьезного разговора.
— Верно, мы увлеклись, — поддержал директора дядя Сол.
— То есть ты будешь искать моего брата, — мгновенно сменил тему Биби, театрально разглядывая продолжающего стоять Конелли.
— Именно так.
— И как ты его найдешь?
— Есть множество способов, сэр.
— Система распознавания лиц и все такое?
— В том числе, сэр.
— Но мой брат исчез несколько лет назад.
— Мне об этом рассказывали.
— И ты сумеешь его отыскать?
— Вне всяких сомнений, сэр, — Конелли выдержал короткую паузу. — Уверен, вы не будете удивлены, мистер Феллер, если я скажу, что в современном мире можно без труда отыскать любого человека. Если же человек прячется и располагает средствами… Ваш брат располагает средствами?
— Да, — пожал плечами Биби. — Безусловно.
— В этом случае поиск будет сопряжен с определенными трудностями и, возможно, продлится несколько дольше ожидаемого, но все равно закончится успехом.
— Уверен? — обескураженно осведомился Биби.
— В противном случае директор Митчелл представил бы вам другого агента, сэр, — вежливо ответил Фаусто. Подождал, когда старик закончит смеяться, и продолжил: — И очень хорошо, что мы с вами заговорили о средствах, мистер Феллер, скажите, при расставании вы давали брату деньги?
— Разумеется.
— Много?
— Двадцать пять миллиардов.
Конелли шумно выдохнул и посмотрел на Митчелла. Митчелл вздохнул и пошевелил пальцами, словно говоря: "Я предупреждал, с кем придется общаться". И лишь на дядю Сола названная сумма не произвела никакого впечатления. Не могла произвести.
Биби оглядел ошеломленные физиономии собеседников и счел необходимым объясниться:
— Не мог же я оставить родного брата без средств к существованию.
— Да, безусловно, — протянул Фаусто.
— Арнольд, ты не предупредил детектива, с кем ему предстоит иметь дело? — вновь рассмеялся дядя Сол.
— Предупредил, — отозвался директор Митчелл. — Но специальный агент Конелли не осознал ваш уровень.
— Я… — попытался вклиниться в разговор Фаусто, однако был прерван.
— Мой инвестиционный фонд контролирует примерно пять процентов мировой экономики, — веско произнес Биби, буравя порозовевшего Конелли жестким взглядом. — Это не значит, что я могу каждый день раздавать по миллиарду на благотворительность, но могу себе позволить выделить брату сравнительно небольшие средства для обустройства… на новом месте.
— Я уже понял, мистер Феллер, сэр, вы должны меня извинить: я, если можно так выразиться, из другого мира, — смущенно пролепетал Конелли. Он еще не до конца пришел в себя.
— Прекрасно понимаю, что ты имеешь в виду, — кивнул Биби.
— Вы передали деньги тайно?
— Да, я не афишировал то вложение.
— С вашего позволения, мистер Феллер, я должен знать все детали перевода, поскольку это главная и, возможно, единственная ниточка к мистеру Фел… гм… к вашему брату. Если ваш бухгалтер…
— Тот перевод я сделал лично и перешлю всю необходимую информацию, как только доберусь до компьютера.
— Благодарю, мистер Феллер, — поклонился Конелли.
— У тебя все?
— Да.
— Тебе сказали, что с А2 ничего не должно случиться?
— Передо мной поставили задачу отыскать вашего брата, мистер Феллер, — сухо ответил Конелли. — Не более.
— Хорошо, что ты это понимаешь, — Биби дождался, когда Фаусто покинет кабинет, и посмотрел на старика: — Что скажешь?
— Мне парень понравился, — отозвался дядя Сол. — Вопрос в том, умеет ли он хранить тайны.
— Это вторая причина, почему я обратился именно к Фаусто, — доложил Митчелл. — Он не только великолепный сыщик, но и надежный человек. Я за него ручаюсь.
* * *
Оздоровительный центр "Kingdom of Charms"
Верхний Ист-Сайд, Манхэттен
Нью-Йорк, США
Среди бесчисленных нью-йоркских заведений, торгующих красотой и здоровьем, "Kingdom of Charms" выделялась необыкновенными размерами, поскольку занимала массивный пятиэтажный дом; широким спектром услуг — начиная от бассейнов и всевозможных бань и заканчивая пластическими операциями; и тем, что ее владельцы первыми обратили внимание на новое направление: косметические пинги, маскировка пингов, уникальные пинги на заказ, работа с псевдокожей — в "Kingdom of Charms" осуществляли самые прихотливые желания клиентов, а если сталкивались с новой или необычной просьбой — брали время на размышление и все равно исполняли, поскольку плотно работали с "Feller BioTech" и лучшими пинг-мастерами Нью-Йорка.
Клиентами центра были представители всех существующих полов, включая даже новейшую самоидентификацию гей-канем-конг, поэтому никто не удивился появлению Джехути Винчи — обычные мужчины в заведение тоже заглядывали. Что же касается Винчи, то он, как показалось изначально, прибыл в "Kingdom of Charms", чтобы расслабиться и привести себя в порядок. Джа с удовольствием поплавал в бассейне, посетил хамам, сходил на классический спортивный массаж, отказавшись от прозвучавшего во время процедуры более чем заманчивого предложения, отдохнул, заглянул в парикмахерскую, где подправил бороду и прическу, отказавшись от прозвучавшего во время процедуры более чем заманчивого предложения, и всего через четыре часа оказался в баре на третьем этаже, где его ожидали Нкечи Вашингтон и Оити Чима, владелицы "Kingdom of Charms" и по совместительству лидеры "pixy" — не очень большой, но сплоченной, крепкой и имеющей серьезный вес преступной группировки.
— Нкечи, солнышко, ты великолепно выглядишь, — промурлыкал Винчи, нежно обнимая женщину за талию и целуя в щеку. — И великолепно пахнешь… Новые духи?
— "Поцелуй вампира".
— Не обижай меня, Нкечи, — продолжил мужчина, не выпуская Вашингтон из объятий. — Я никогда не пил твою кровь.
Сидящая справа Чима хмыкнула и сделала большой глоток укрепляющего коктейля.
Обе пикси, и Нкечи, и Оити, были негритянками, но принадлежали к разным этносам. Родители Вашингтон приехали в Америку из Сомали, у нее было тонкое, удлиненное лицо с маленьким подбородком и большими чувственными губами, прямые волосы и огромные гипнотизирующие глаза. Нкечи могла стать моделью, но судьба распорядилась иначе и превратила стройную красавицу в беспощадного гангстера. А вот длинная, не высокая, а именно длинная, Оити была типичной черной из экваториальной зоны: низкий лоб, сплюснутый нос, вывернутые губы, короткие, сильно вьющиеся волосы. Из-за роста она казалась нескладной, однако уделяла спорту много времени и в действительности была и сильной, и ловкой. Чему способствовали искусственные руки и ноги.
— "Поцелуй вампира" — название моих новых духов, — почти шепотом произнесла Вашингтон.
— Фиалка?
— Да.
— Кружит голову.
Нкечи провела рукой по щеке Винчи и чуть надавила, показывая, что приветственные объятия затянулись. Мужчина послушно отстранился и устроился на соседнем табурете.
— Почему я все время попадаюсь на твои уловки, Джа? — мягко осведомилась Вашингтон.
— Потому что я обаятельный.
— И пользуешься этим, стервец.
— Я знаю предел, солнышко.
— И потому до сих пор жив.
— Боже, как я люблю остроумных женщин, — Винчи поцеловал Нкечи кончики пальцев, после чего покосился на ее подругу и улыбнулся: — Именно поэтому, Оити, у нас с тобой ничего не получится.
— Уже получилось, — проворчала длинная и с шумом втянула следующий глоток коктейля. Оити была убежденной, стопроцентной лесби и до сих пор не могла понять, каким образом умудрилась однажды утром проснуться в постели Винчи. То есть нашла Джа в своей спальне, а потом узнала, что сама настояла, чтобы из клуба он уехал именно с ней. Вспоминать об этом Чима не любила, но не скрывала, чтобы не показаться слабой.
Что же касается бисексуальной Вашингтон, то их с Винчи отношения одной ночью не ограничились.
— Стервец, — повторила Нкечи и потрепала Джа по волосам.
— Я имел в виду духовное единение, — мягко уточнил Винчи.
Оити закатила глаза, но промолчала. Вашингтон постучала пальцем по стойке, показывая, что нужно переходить к делам, и Джа улыбнулся:
— Как ваши дела, красавицы?
— Все, как всегда: торгуем красотой и платим налоги.
— Новых врагов не появилось?
— Почему спрашиваешь? — насторожилась Оити, отставляя бокал с остатками коктейля, но делая бармену знак не приближаться.
— Просто вырвалось, — пожал плечами Винчи.
— У тебя никогда ничего не вырывается просто так.
— Спасибо, солнышко.
— Я просила меня так не называть!
— А я просил относиться ко мне немного теплее, ведь в конце концов…
— Если ты хоть слово скажешь о "нашем прошлом", я убью тебя прямо здесь, этим стаканом.
Нкечи, которая давно привыкла к пикировке между Оити и Винчи, покачала головой, накрыла ладонью руку подруги и подняла идеально очерченные брови, показывая Джа, что хочет услышать продолжение.
— Я спросил о новых врагах, потому что старые скоро преподнесут неприятный сюрприз, — понизил голос мужчина.
— Откуда сведения?
— Нкечи, мы только что говорили о том, что я знаю пределы, — напомнил Винчи.
— И потому до сих пор жив.
— Именно так, солнышко, именно так. Если я назову хоть одного человека, который делится со мной информацией, мне придется сразу перерезать себе горло.
Но несмотря на то что Джа ни разу не раскрыл свои источники, сведения, которыми он делился с лидерами "pixy", всегда оказывались точными.
— О каком сюрпризе идет речь?
— Ходят слухи, что скоро на Восточном побережье станет жарко. FN23 и "guerreros" начнут по-настоящему воевать друг с другом.
— Восточное побережье огромно, места хватает всем.
— Все так, — согласился Винчи. — Однако банды растут, каждый день появляются новые бойцы, голодные и жестокие, которым нужна территория для кормления. Вы ведь занимаетесь бизнесом, красавицы, и знаете, что рано или поздно рынок будет наполнен. И тогда два варианта: либо искать новый рынок, либо…
— Освобождать от конкурентов существующий.
— Либо ваш молодняк вас же и прикончит, — оказавшись в баре, Джа заказал двойной виски, но тянул его очень медленно, понимая, что бармен долго не подойдет.
— Какое нам дело до того, что FN23 и "guerreros" начнут выяснять отношения? — не поняла Оити. — Мы будем держаться в стороне, в результате они ослабеют, а мы сохраним свои позиции или укрепим их.
— Я не собираюсь указывать вам, как поступать, — серьезным тоном сказал Винчи. — Я пришел предупредить.
— Почему?
— Ну, может, потому, что я не спал с Руфаем? И не собираюсь.
— А с нами собираешься?
— Это предложение?
Оити вспыхнула.
— У нас вроде серьезный разговор, — произнесла Нкечи, бросив на подругу недовольный взгляд. — Джа, ты прав: мы сами решим, как поступить. Но у твоего визита есть цель, и я хочу ее знать.
Вашингтон, в отличие от подруги, умела отключать эмоции и с начала серьезного разговора видела перед собой не старого и очень хорошего любовника, а делового партнера.
— По моим оценкам, проблемы начнутся через две, максимум четыре недели. За это время вам нужно хорошо вооружиться.
— Мы достаточно вооружены, — отрезала Оити.
— Подожди, — подняла палец Нкечи. — Джа?
— Стрелковое оружие, ножи и прочие гранаты добывайте сами, — в голосе Винчи появилась привычная вальяжность. — Я предлагаю пехотные ракетные системы, тяжелые пулеметы, бронированные внедорожники и дроны различных модификаций. Если мои ожидания оправдаются, такая техника будет в цене.
— За каждую из этих позиций ты можешь получить пожизненное.
— Рассказать об услугах, которые здесь оказывают? — рассмеялся мужчина. — В смысле — помимо спа? Пожизненное — это минимум, который грозит каждому из нас.
Женщины переглянулись, но оставили замечание без комментариев.
— Я правильно понимаю, что ценник на товар будет двойным? — криво улыбнулась Вашингтон.
— Нет, — качнул головой Джа.
— Нет? — удивилась Нкечи. — Насколько я смогла тебя изучить, тебе хорошо удаются две вещи: трахаться и делать деньги.
— Солнышко, ты не представляешь, как мне приятно слышать от тебя эти слова.
— Каким будет ценник?
— Здравым, — пообещал Винчи. — Я хорошо представляю ваши финансовые возможности и не собираюсь сильно наживаться. Позволю вам закупить больше оружия.
— Откуда тебе известны наши финансовые возможности?
— Зачем нам больше оружия?
— Чем больше оружия — тем лучше, — улыбнулся Винчи. — Именно так сказал мой папа, когда полицейские нашли в его пикапе сорок два ствола и трех собак.
— Его за это посадили?
— За что?! — искренне изумился Джа. — Папа был в тюрьме однажды — избил трех идиотов в придорожной забегаловке. А в тот раз он просто ехал на охоту.
Вашингтон покачала головой, вздохнула и тихо спросила:
— Что ты прогнозируешь?
— Не менее трех дней хаоса, — в тон ей произнес Джа. — Может, больше. Беспорядки продлятся до тех пор, пока правительство не пришлет войска.
— И как это случится?
— Сюда привезут вооруженных варваров: FN23 активно вербует солдат в Европе, а "guerreros" — в Центральной Америке.
— И правительство их пропустит? — недоверчиво прищурилась Оити. — Операцию такого масштаба невозможно скрыть.
— К сожалению, инфильтрация уже началась, — уверенно ответил Винчи. — Трафик разработан, солдаты едут. В противном случае я бы к вам не пришел, я не паникер.
— Да, ты не паникер, — признала Нкечи.
— Спасибо, солнышко.
— Откуда ты возьмешь то, что обещаешь? — хмуро спросила Оити, сообразив, что Вашингтон сообщению поверила.
— Из Европы.
— Срок поставки?
— Не меньше десяти дней.
— Хочешь большой задаток?
— Нет.
— Почему?
— Не продам вам — продам FN23 или "guerreros", — легко объяснил Винчи. — Как я уже сказал, железо будет в цене.
— На что они рассчитывают? — вдруг спросила Нкечи, упирая в собеседника резкий, очень жесткий взгляд. — Почему FN23 и "guerreros" готовятся к войне? Неужели они не понимают, что через несколько дней их отдадут на растерзание армии и GS?
Промолчать Джа не мог, ответить честно — тоже, пришлось отделаться намеком:
— Иногда возникают ситуации, когда война начинается сама собой, независимо от желания тех, кому придется воевать, — очень тихо произнес он, глядя Вашингтон в глаза. — Сначала люди рассчитывают на победу, потом надеются хотя бы выжить, а в результате… Как повезет.
— Что ты имеешь в виду? — нахмурилась Оити.
А вот на губах ее умной подруги появилась грустная улыбка. Нкечи все поняла, но торопиться с ответом не стала:
— Джа, нам требуется время на размышление.
— Сколько угодно, солнышко, сроки происходящего я обозначил.
— Поговорим вечером.
— Не уверен, что смогу…
Невнятный ответ вызвал понятное удивление:
— Джа?
— У меня появились планы… — В тот самый момент, когда Вашингтон сказала, что должна подумать, в бар вошла красивая светловолосая женщина в открытом летнем платье. Она оглядела полупустое заведение и уверенно направилась к собеседникам. Винчи следил за ее приближением через зеркальную стену. И едва заметно улыбался. — Нкечи, солнышко, сообщи, что надумаешь… был рад повидаться.
— Ты знаешь Ларису Феллер? — изумилась Оити, проследившая взгляд мужчины.
— Она — моя бывшая, — мягко ответил Джа. — И вам, поверьте, следует держаться от меня подальше. Я скажу, что мы старые друзья и просто перекинулись парой слов. Может, прокатит…
— Ты боишься ее больше нас?
Лариса приближалась, и вместо ответа Винчи быстро спросил:
— В задней комнате все еще стоит тот замечательный, очень удобный стол?
— Нет! — буркнула Оити.
— Да, — улыбнулась Нкечи.
— Делайте вид, что мы незнакомы.
— Ты же сказал, что мы старые друзья.
— И это тоже.
Джа отклеился от стойки и перехватил Ларису в шаге от изумленных пикси. Но даже поздороваться не успел.
— Что это за девки? — очень холодно спросила женщина, буравя любовника взглядом.
— Я тоже рад тебя видеть.
— Что это за девки?
— Владелицы клуба.
— Ты им улыбался.
— Я всем улыбаюсь. Кстати, привет.
— Ваши плечи соприкасались.
— Играет громкая музыка, — сообщил Джа, хотя расслабляющая мелодия была едва слышна. — Перекрикивать ее я не хотел, поэтому Нкечи пришлось наклониться.
— Ты знаешь ее имя?
— Как ты меня нашла?
— Ты знаешь ее имя?
— Как ты меня нашла?
Лариса поняла, что Винчи не ответит, и сдалась:
— Я здесь бываю.
— Сегодня ты явилась в "Kingdom" первый раз в жизни.
— Ты за мной следишь?
— Я все о тебе знаю, — парировал Джа. — А вот ты приказала меня выследить…
— Не смей со мной так разговаривать!
Изумленные лидеры одного из крупнейших гангстерских кланов Восточного побережья таращились на семейную сцену во все глаза. Позабыв о коктейлях, которые принес бармен.
— Пойдем! — Винчи резко схватил женщину за руку, развернулся и потащил за собой.
— Куда? — однако упиралась Лариса для вида.
Джа пинком распахнул дверь в подсобку, улыбнулся, увидев стол, который как раз освобождала девушка-бармен, и попросил:
— Руби, солнышко, пожалуйста, оставь нас ненадолго.
— Джа, для тебя — что угодно.
— Спасибо, солнышко.
— Она назвала тебя по имени?!
Вместо ответа Винчи впился в губы Ларисы, заставив замолчать, подхватил на руки и усадил на стол. Он знал, что Руби подглядывает через неплотно закрытую дверь, но плевать на это хотел: почувствовал, что Лариса расстегивает на нем ремень, помог ей, затем задрал на женщине юбку, сдвинул трусики, резко вошел, но тут же остановился, позволяя Ларисе устроиться удобнее и обхватить его ногами. Взял ее за подбородок, заставил поднять голову, посмотрел в глаза и снова поцеловал: так же, как в первый раз — страстно, крепко. И одновременно сделал первое движение. Снова резкое, но не потому что заторопился… Хотя нет — именно потому, что заторопился, потому что захотел быстро и страстно, в темноте подсобного помещения, чувствуя спиной взгляд Руби, чувствуя, что Лариса жаждет того же, что ей тоже хочется скорости, и радуясь тому, что они чувствуют одно и то же…
///
— Знаешь, что ты только что пережила? — спросил Джа, разглядывая тлеющий кончик самокрутки. Он привел в порядок брюки, но рубашку застегивать не стал, сидел на столе рядом с лежащей женщиной и курил. Точнее, только что раскурил самокрутку с настоящим, очень ароматным табаком.
— Оргазм? — лениво осведомилась Лариса.
— Ревность.
Несколько секунд она продолжала лежать, обдумывая услышанное, поднялась и больно, до крови укусила любовника в шею. А когда отстранилась, то увидела, что Джа улыбается. И задала вопрос, признавая, что Винчи прав:
— Ты этому рад?
— Да, очень рад, — не стал скрывать мужчина. — Ты еще не поняла, что мне можно верить, и потому готова растерзать всех, кого видишь рядом со мной.
— А тебе можно верить?
— Тебе — да.
— Думаешь, влюбил меня в себя? — очень тихо спросила Лариса.
— Думаю, — ответил Джа, пуская к потолку облако дыма.
Она покусала губы, но следующую фразу произнесла прежним тоном:
— Когда-нибудь я тебя убью.
— Разве что затрахаешь до смерти.
— Не советую подсказывать способы.
— Когда я потерял право выбора?
— Какие у тебя дела с этими сучками?
— Как ты меня нашла?
— Заплатила кое-кому… — миссис Феллер добавила к словам выразительный взгляд. — Кстати, почему система распознавания лиц почти сутки не могла тебя отыскать?
— Заплатил кое-кому, — Джа добавил к словам выразительный взгляд. — Вообще-то сейчас все ходят в масках, от системы мало толку.
— Тебя вычисляли по походке.
— А-а… В таком случае, я был занят и не хотел отвлекаться.
Несколько секунд Лариса молча смотрела на любовника, затем слезла со стола и принялась поправлять трусики.
— Какой же я была дурой…
— Нет не была, — Винчи встал рядом с женщиной, взял ее за плечи и повернул к себе. — Просто ты задала неправильный вопрос, не имеющий никакого отношения к тому, что здесь только что произошло.
И глядя ему в глаза, Лариса поняла, какой вопрос Джа хочет услышать, но не стала торопиться. Помолчала, наслаждаясь его ожиданием, и спросила почти через полминуты:
— Ты мне обрадовался?
— Когда я увидел, что ты входишь в бар, то почувствовал себя самым счастливым человеком на свете, — ответил Винчи, продолжая держать Ларису за плечи. — Первый раз в жизни.
— Ты не был счастлив, когда трахал меня? — прищурилась женщина.
— Я много кого трахал, — усмехнулся Джа. — Но все они остались в прошлом. И мне всегда было безразлично, увижу я их снова или нет.
— Тогда увези меня отсюда, — едва слышно попросила Лариса. — Прямо сейчас.
— Выйдем через подсобку, сядем в мою машину и уедем.
— Только ты и я?
— Только ты и я.
— Тогда едем.
— Не спросишь куда?
— Мне все равно.
И Джа ее поцеловал.
А потом отвез к океану.
Они вышли из здания через черный ход, сели в черный RAM "Grizzly" и отправились на Лонг-Айленд. Лариса сказала, что берег "острова миллиардеров" давно поделен, но Джа ответил, что знает уединенное, никому не проданное местечко, и не обманул. Подогнал пикап к полосе прибоя, и они долго, до одури, купались голыми, а потом так же, до одурения, занимались любовью в широком кузове, в который Винчи набросал одеял. Потом опять купались, валялись — и не только — на песке и снова купались. Когда стемнело — разожгли костер, поужинали купленной по дороге снедью, пили чай, который Джа заварил в закопченном чайнике, и запивали его виски, а потом завалились в кузов — разглядывать проснувшиеся звезды.
И тогда Лариса сказала:
— Раньше я никогда так не делала.
— Не сбегала от телохранителей?
— Не ночевала на пляже.
— Даже когда училась в колледже?
— Я не училась в колледже, я закончила университет.
— Не придирайся к мелочам.
Лариса улыбнулась, крепче прижалась к мужчине и подтвердила:
— Да, даже тогда.
— Почему?
— У моих друзей не было пикапов, только лимузины.
— Сочувствую.
— Чему? — удивилась Лариса. — Я — одна из самых богатых женщин планеты, и с детства меня окружали наследники грандиозных состояний.
— Этому и сочувствую, — с прежним безразличием отозвался Джа.
— У меня было прекрасное детство и великолепная юность, — сообщила любовнику Лариса. — Вряд ли кто променяет лимузин на пикап.
— Ты променяла.
— Я?! — взвилась женщина.
— Разве нет? — Он задал провокационный вопрос, но не повернулся к Ларисе, как лежал на спине, разглядывая звезды, заложив одну руку под голову, а второй обнимая женщину, так и продолжил лежать.
— Я ни от чего не отказывалась, — коротко сказала Лариса.
— Я никогда не стану частью твоего мира.
— Ты ничего не знаешь о моем мире.
— Знаю много больше, чем ты думаешь.
Винчи произнес фразу с такой уверенностью, что Лариса решила не спорить. Помолчала, улыбнувшись про себя, и тихонько пожала плечами:
— Пусть так. Значит, будем просто… встречаться.
— Скоро тебе станет этого мало, — ответил Джа. — Собственно, тебе уже мало.
— С чего ты взял?
— С того, что ты здесь. С того, что ты меня искала, презрев гордость и высокомерие.
— Это влюбленность, — вздохнула женщина. — Пройдет.
— Когда придет настоящая любовь, будет еще хуже, — пообещал Джа.
— Какая любовь? Мы встречаемся всего второй раз.
— Думаешь, пора заканчивать?
— Заткнись!
— Заткнусь, — пообещал Винчи. — Но прежде скажу, что я с восторгом переживаю чувства, которые должен был испытать в молодости.
— Тогда их не было?
— Не случилось.
— А-а… — женщина помолчала, обдумывая его слова, а затем очень осторожно спросила: — Допустим, ты разобрался во мне… допустим. Но что насчет тебя? Тебе тоже станет мало встреч?
— Я с самого начала не собирался только встречаться.
Лариса вздрогнула. Но справилась, поерзала, делая вид, что удобнее устраивается рядом с Джа, и тихо спросила:
— Ты серьезно?
— Абсолютно.
— Все, что ты говоришь, похоже на большую глупость.
— Поэтому мы здесь, любовь моя: были бы умными, держались бы друг от друга подальше.
— Потому что мы из разных миров?
— Потому что любовь — это не только счастье, но и боль.
— Нет, — тихо ответила Лариса, закрывая глаза. — Только счастье и ничего, кроме счастья.
Потом они заснули, закутавшись в одеяла и прижавшись друг к другу. Проснулись на рассвете, когда первые лучи солнца осветили их лица, и вновь занялись любовью. Искупались, поели, сложили пожитки в машину и взяли курс на город.
Волшебная ночь закончилась.
— Я отвезу тебя домой, — сказал Джа, когда они отъехали от берега.
— Меня ждут на шоссе, — ответила женщина. И добавила: — Следили за передвижениями по коммуникатору, но держались на расстоянии.
— Пусть продолжают держаться, — пробурчал Джа. — Я отвезу тебя домой.
— Хочешь провести свидание по всем правилам? — улыбнулась Лариса.
Вместо того чтобы включить кондиционер, Винчи открыл окна, и женщина с удовольствием подставила ветру лицо. И подумала, что впервые за много лет показывается любовнику без косметики. А потом подумала, что нет — не любовнику.
— Я отвезу тебя домой, потому что хочу побыть с тобой подольше, — ответил Винчи.
— Мы не увидимся вечером?
— Нет, — он провел рукой по бороде. — Мне нужно поездить по миру.
— Ты уезжаешь? — удивилась Лариса. Удивилась и расстроилась.
— На неделю… дней на десять.
Ответил Джа спокойно, даже слишком спокойно, и Лариса неожиданно спросила:
— Тебя могут убить?
— Меня каждый день могут убить, — неохотно ответил Джа. И добавил: — Видишь, я с тобой честен.
— Почему-то я знала, что ты ответишь именно так, — недовольно произнесла женщина.
— Это всего лишь работа.
— Ты можешь ее бросить? — у Ларисы задрожали пальцы. Она представила, что Джа не возвращается… Нет, она представила Джа в гробу и едва не закричала. Сдержалась. И руку спрятала, чтобы не показать, как сильно расстроена, и голос удержала. Но не предложить не могла: — Давай на все плюнем, купим остров в Тихом океане и проведем на нем остаток жизни. Только ты и я.
— Тогда меня точно убьют, — тихонько рассмеялся Винчи.
— Ты знаешь много тайн? — догадалась Лариса.
— Немного, но очень важных, — подтвердил Джа. — И говоря, что никогда не стану частью твоего мира, я имел в виду не то, что не смогу, а то, что не хочу. Твой мир мне не нравится, Лариса, он пресыщенный и лицемерный, для кого-то — счастливый, кому-то дает больше, чем можно взять, и даже больше, чем можно представить, но мне он не нравится. От всего твоего мира мне нужна только ты.
— Поэтому я предлагаю сбежать, — твердо сказала женщина. — Прочь от всех.
Они как раз остановились на светофоре, Джа повернулся и посмотрел Ларисе в глаза:
— Почему ты это говоришь?
— Потому что раньше я никогда ни за кого не волновалась, — честно ответила она, прикасаясь к руке мужчины.
Он кивнул, показывая, что принял и очень доволен ответом, а затем спросил:
— Хороших девочек притягивают плохие парни?
— Ты не плохой парень.
— Откуда ты знаешь?
— Я неправильно выразилась, — Лариса облизнула пересохшие губы. — Ты можешь быть плохим парнем, Джа, хорошим парнем, злым парнем, добрым парнем, ты можешь быть каким угодно парнем, но это не важно, потому что ты — мой парень. Каким бы ты ни был.
Вот так она призналась ему в любви. Сидя в машине на перекрестке, перед светофором, который давным-давно зажег зеленый свет, пахнущая морем и ветром. Без косметики. Искренняя.
— Мужчина, — после паузы поправил женщину Винчи. — Я давно уже не парень.
— Ты — мой мужчина, — покладисто согласилась Лариса. — Так?
Винчи вновь помолчал, а затем дал клятву:
— Так.
— В таком случае, не смей разбивать мне сердце, — очень тихо попросила Лариса.
— Я скорее перережу себе вены, чем причиню тебе боль, — он медленно и очень-очень нежно провел подушечками пальцев по щеке своей женщины, улыбнулся и спросил: — Присмотришь за тачкой, пока меня не будет в городе?
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ЦУП NASA
Хьюстон, Техас
США
— Да, вы не ошиблись: мы действительно в Хьюстоне! — радостно прокричал Биби. — Привет, земляне! Мы отправляемся в будущее!
И миллионы людей, которые смотрели идущую по всем новостным каналам трансляцию, машинально ответили: "Привет!", поскольку не было никакой возможности не заразиться оптимизмом Феллера.
— Мы отправляемся в космос!
Известие о второй подряд презентации "Feller BioTech" вызвало ажиотаж во всем мире и стало главной темой разговоров и аналитических программ. Все понимали, что Биби готовит грандиозный сюрприз — в противном случае он бы не торопился, — и гадали, с чем он будет связан. Большинство считало, что после океана Феллер замахнется на космос, и, увидев за спиной Биби эмблему Космического центра имени Линдона Джонсона, поняли, что не ошиблись.
— А компанию мне составит Юджин Пропадипулович, руководитель NASA.
— Всем привет! — камера отъехала назад, и появившийся в кадре мужчина помахал зрителям. — Я счастлив и безумно горд тем, что мне выпала честь принять участие в сегодняшней демонстрации.
— Которую много лет готовили тысячи ученых, инженеров и специалистов NASA…
— …и "Feller BioTech".
— И сегодня мы представим невероятный результат нашего упорного труда.
— Грандиозный результат! — Пропадипулович заговорщицки посмотрел на Феллера: — Можно рассказывать?
— Думаю, все уже догадались, — в тон ему ответил Биби.
— Позволишь мне?
Здравомыслящие люди прекрасно понимали, что руководитель NASA и владелец "Feller BioTech" мастерски разыгрывают написанный сценарий, работая в стиле пары спортивных комментаторов, но большинство о таких мелочах не задумывалось и жадно следило за трансляцией, ожидая главного сообщения.
— Начинай, Юджин, — щедро предложил Биби. — Я уже пережил пятнадцать минут славы.
Отнекиваться Пропадипулович не стал.
— Как всем известно, вчера с мыса Канаверал стартовал пилотируемый корабль "Eagle", который доставил на исследовательскую станцию "Armstrong" очередную космическую экспедицию.
Режиссер трансляции поменял картинку, и на миллионах мониторов появилось изображение устремившейся в голубое небо ракеты.
— Было объявлено, что на орбиту отправилось пятеро астронавтов, но мы схитрили…
— Юджин, неужели мы обманули налогоплательщиков? — притворно удивился Феллер.
— Ни в коем случае, Биби, мы готовили сюрприз и кое о чем умолчали.
— Например, о том, что в действительности экипаж корабля состоял не из пяти, а из шести астронавтов.
— Биби, ты рассказал самое главное!
— Еще нет.
— Дай мне закончить!
— Прошу.
Пропадипулович выдержал театральную паузу и повернулся к большому монитору, на который режиссер вывел видео с орбиты:
— Привет, ребята!
— Привет, Юджин! — бодро отозвались астронавты.
— За вами наблюдает вся планета!
— Привет, планета!
— Привет, Америка!
— Привет из космоса!
Экипаж корабля был подобран почти в точном соответствии с правилами NASA: пара гомосексуалистов, феминистка, афроамериканец, азиат, существо седьмого пола с тягой к одиннадцатому и демократ. Правда, среди пятерых находящихся в кадре астронавтов отсутствовал пингер, но не из-за грубого нарушения Закона о равных возможностях, а умышленно, поскольку пингер и был сюрпризом…
— Какие планы на сегодня? — осведомился Пропадипулович.
— Через час я начну эксперимент со сверхчистыми материалами, — ответил азиат.
— Мы займемся биологическими процедурами, — доложили геи.
— Я…
— Подождите, подождите… — поднял руку руководитель NASA. — Я слышал, на станции нужно заменить несколько солнечных батарей, то есть выйти в открытый космос. Разве не так?
— Так, — подтвердило существо седьмого пола, исполняющее обязанности командира экспедиции.
— Кто займется ремонтом?
— Дик уже занимается.
— Дик?
— Дик Бартон! — громко сообщило существо, и планета шумно выдохнула.
— Дик Бартон стал шестым членом экипажа и прямо сейчас находится в открытом космосе, где занимается ремонтом солнечной батареи!
На этих словах режиссер вывел на экраны изображение с внешних видеокамер, и зрители увидели плывущего рядом со станцией астронавта, единственную защиту которого составлял массивный круглый шлем.
— Всего несколько недель назад… да что недель: еще вчера, чтобы выйти за пределы корабля, астронавту приходилось долго надевать громоздкий скафандр и постоянно следить за состоянием систем жизнеобеспечения, — громко рассказал Пропадипулович, и чувствовалось, что он и в самом деле преисполнен энтузиазма. — Но посмотрите, что происходит сегодня: Дик Бартон зашел в шлюз, надел удобный современный шлем с небольшим запасом кислорода и отправился в открытый космос!
Бартон подлетел к ближайшей видеокамере.
— Дик, привет! — крикнул Феллер.
— Привет, Биби!
— Ты уже справился с поломкой?
— Пару минут назад.
— Что там было?
— Поменял несколько деградировавших батарей.
— Проблем не возникло?
— Никаких.
— Работать было удобно?
— Вполне, — Бартон выдержал короткую паузу. — Здесь тихо, как под водой, ничего не отвлекает от работы.
— Нравится тишина?
— Впервые оказавшись в открытом космосе, я несколько минут парил над Землей, наслаждаясь тишиной и невероятным видом. И я верю, что скоро, очень-очень скоро многие жители Земли смогут повторить мой опыт и увидеть нашу планету с этой потрясающей высоты.
— Чего бы тебе сейчас хотелось?
— Честно?
— Дик, тебя слушают все земляне, конечно честно.
— Я хочу на Луну!
И сотрудники NASA, которые стояли вокруг Биби и Пропадипуловича, не удержались — захлопали и закричали, выражая бурное одобрение. И вместе с ними захлопали и закричали жители Земли, которым только что явили будущее.
— Я обещал, что человеку будет доступно все, и я сдержал обещание! — громко заявил Феллер, когда камера взяла его в крупный план. — Добро пожаловать в космос! Добро пожаловать в будущее!
* * *
CBS: "ДИК БАРТОН!!! Это больше не имя, это идея цивилизации! Это знамя, которое человечество понесет в будущее…"
ВВС: ""Feller BioTech" открывает человечеству дорогу в Большой космос. Колонизация Луны, Марса, спутников Сатурна и Юпитера перестает быть сюжетом фантастических романов и превращается в реальность. Реальность, имя которой — Дик Бартон…"
The New York Times: "Биби Феллер снова изменил мир. В содружестве с компанией "Feller BioTech" NASA разработала программу "Луна–2030" с прицелом на колонизацию всей Солнечной системы. Самые смелые мечты человечества скоро станут реальностью…"
France24: "Звезды, ждите!"
Xinhua: "Прогресс не остановить…"
NBC News: "Интересно, что обо всем этом скажет Орк?"
Ciliophora Project: "Генеральный секретарь Конгресса Космических наук, член-корреспондент РАН, руководитель государственной корпорации "Частная космонавтика" и учредитель Фонда технологического прорыва заявил, что если из бюджета будет выделено необходимое финансирование, его корпорация сумеет разработать перспективный план развития космической отрасли на период до 2100 года…"
* * *
Бронкс, Манхэттен
Нью-Йорк, США
— Карифа, привет!
— Лиззи! — Амин дружески поцеловала юную — ей едва исполнилось семнадцать, — пикси в щеку и тихо спросила: — Все в порядке?
— Я добыла то, что ты просила.
— Умница.
Молоденькая Лиззи подхватила некроз Помпео два года назад, потеряла левую ногу ниже колена, однако пингером не стала и ставить современный имплант не торопилась: государственная страховка была одноразовой, и умная Лиззи решила дождаться, когда ее тело перестанет расти, а до тех пор походить с дешевым, купленным у старьевщика протезом устаревшего образца, а заодно накопить денег на действительно высококлассный пинг. А если повезет — поменять обе ноги.
Тем более что отсутствие левой ноги не мешало угонять автомобили, в чем Лиззи считалась непревзойденным мастером.
— Неприметный темно-синий "Форд Лама", — сообщила девочка, пересылая на коммуникатор Карифы код владельца. — Я взломала идентификаторы и переписала их начисто. До утра машина будет абсолютно безопасна.
А утром обновятся полицейские базы и "Форд" станет токсичным.
— Спасибо, милая, — улыбнулась Амин, незаметно вкладывая в руку Лиззи "гильзу".
— Мне уже заплатили, — тихо сказала девочка.
— Это премия. Лично от меня.
— Спасибо.
Мать Лиззи сторчалась год назад, спустив на наркотики все, включая новенький, полученный от государства пинг правой руки, и девочке приходилось тянуть не только себя, но и двух сестер.
— Скажи, нас правда ждет война? — вдруг спросила Лиззи, пряча "гильзу" в карман.
— Какая? — нахмурилась Карифа.
— Все говорят, что "guerreros" попробуют снести FN23, а значит, и нам прилетит.
— Не прилетит, мы ведь не дуры.
— То есть война будет? — вздрогнула девочка.
Амин поняла, что юная пикси напугана, и вздохнула:
— Лиззи, не проходит и дня, чтобы "guerreros" не мечтали задушить FN23, и наоборот. Ты это знаешь не хуже меня. Они сражались много раз, и наверняка можно сказать одно: последняя война еще не случилась.
— Мне увезти детей из города? — очень серьезным, "взрослым" тоном спросила девочка.
— Есть куда?
— Тетя из Огайо давно звала в гости.
Несколько мгновений Карифа смотрела девочке в глаза, после чего прошептала:
— Уезжай через неделю, а за это время постарайся накопить деньжат, потому что неизвестно, когда ты сможешь вернуться. Но я тебе ничего не говорила.
Поцеловала ошеломленную Лиззи в щеку, села в "Форд" и резко взяла с места: она сильно опаздывала на встречу с Мегерой.
///
— Ты покажешь, как происходит биохакинг? — удивленно спросила Карифа, увидев, что подруга вытащила из рюкзака коммуникатор игривого розового цвета.
— Ты же хотела увидеть, — отозвалась сидящая на пассажирском сиденье Мегера.
— Хотела, — подтвердила Амин. — Но не думала, что увижу.
— Почему? Какой смысл биохакерам что-то скрывать? — не поняла Эрна. — Ты совсем не в теме и ничего не поймешь.
— В смысле — мало знаю? — уточнила мулатка.
— Извини, — после короткой паузы произнесла Мегера и посмотрела Карифе в глаза. — Я не хотела тебя обидеть.
— Ты не обидела… — Амин мягко улыбнулась и объяснила: — Дело не в том, что я узнаю какой-то секрет: как ты правильно заметила, я мало понимаю в программировании и совсем ничего — в биохакинге. Дело в том, что я стану свидетелем преступления, за которое полагается пожизненное.
— Ах, вот в чем дело… — Эрна отвлеклась от коммуникатора и покачала головой: — Еще раз извини, Карифа: я об этом не подумала. Я предупрежу, когда приступлю ко взлому, и ты сможешь выйти…
— Нет, — твердо произнесла мулатка.
— Нет? — растерялась Мегера.
— Я очень хочу посмотреть на твою работу, Эрна, и с радостью разделю с тобой ответственность за преступление.
— Несмотря ни на что?
— Несмотря ни на что.
Фраза прозвучала очень серьезно, однако ответить мулатке так, как та рассчитывала, Мегера не могла. Прошептала:
— Спасибо… — и уткнулась в коммуникатор.
Амин вздохнула и перевела взгляд на пустую ночную дорогу.
Эрна попросила заехать за ней в одиннадцать вечера, вышла вовремя, одетая в неприметную темную одежду, скрывая лицо под маской, и назвала адрес в Бронксе. Какое-то время молчала, сказав, что нужно подумать, а затем шутливо поинтересовалась, видела ли Карифа, как биохакеры взламывают людей.
— Приехали, — сказала Амин, останавливая машину у многоэтажного дома. — Кого мы здесь пасем?
— Никого, — спокойно ответила Мегера. — Надеюсь, он уже спит в своей кровати и никогда не узнает, что мы здесь были.
— То есть ты не планируешь вламываться в квартиру?
— Ни в коем случае, — покачала головой Эрна. — Первоочередная задача биохакера — не оставить следов, мы программируем клиента на выполнение нужных нам действий, однако все должно выглядеть, как случайность, ошибка или сбой maNika. Мы не приближаемся к клиенту, и то расстояние, на котором мы находимся сейчас, — это минимум.
— Зачем тебе это расстояние?
— Сейчас объясню… Или не надо?
— Ты помнишь, что я становлюсь свидетелем? — рассмеялась мулатка. И замолчала, увидев неспешно летящий на уровне второго этажа патрульный дрон.
— Завтра утром поменяешь нейрочип, — обронила Эрна.
— Без тебя знаю… — Карифа проводила дрон взглядом и продолжила: — Глупо идти в тюрьму, ничего не зная о преступлении.
— Так часто бывает.
— Так все говорят на суде, — уточнила Амин. И велела: — Рассказывай с самого сначала. Мне интересно.
— Хорошо, — Мегера провела рукой по розовому устройству. Судя по всему, она запустила стартовые программы и у нее появилось свободное время для разговора. — Основную работу сделает мой новый коммуникатор. С виду — самый обыкновенный, какой можно купить в любом магазине…
— Видно, что мощный, — перебила подругу Карифа.
— Ты об этом знаешь.
— Твой коммуникатор толще обычного, потому что ему требуется продвинутая система охлаждения.
— Он толще всего на три миллиметра.
— Для пингера этого достаточно, — мулатка прикоснулась к "технической половине" головы. — Я определяю размеры с точностью до микрона.
Датчики снимали нужную информацию и пересылали ее на искусственный глаз, который одновременно служил монитором.
— Да, пингер заметит, — признала Мегера. — Все время забываю, насколько ты зоркая.
Карифа довольно улыбнулась.
— В коммуникатор биохакера приходится ставить мощную систему охлаждения, потому что мы работаем на военных процессорах DAX256, используем суперматрицу SWED, но главное — внутри находится оригинальная, украденная в "Feller BioTech" нейроплата, к которой подключен maNika.
— И что из этого запрещено?
— Все, — рассмеялась Эрна. — Военный процессор — пять лет федеральной тюрьмы, столько же за суперматрицу и нейроплату, причем сроки суммируются. А если все эти игрушки запихнуть в один корпус и добавить maNika — срок вырастает до пожизненного. Так что, Карифа, мы с тобой уже совершили серьезное федеральное преступление.
— Для чего нужна нейроплата?
— В нее вставляется maNika.
— Взломанный?
— В этом нет необходимости, — отвечая на вопросы, Мегера запустила программу диагностики системы и внимательно следила за приходящими отчетами. — Каждый нейрочип имеет уникальный заводской номер, и взлом начинается с его определения…
— Каким образом?
— С помощью купленного на "черном" рынке полицейского детектора, — улыбнулась Мегера. — Номер клиента я узнала утром, теперь мы ищем в сети его maNika… — В одном из открытых "окон" начали появляться находящиеся поблизости нейрочипы. — Официально считается, что постоянный доступ в сеть необходим для онлайн-диагностики, чтобы вовремя определять отказавшие пинги и приходить людям на помощь.
— А на самом деле они за нами следят?
— Хотят следить. Сейчас такая слежка незаконна.
— Кого это останавливало?
— Пока останавливает… — Программа диагностики закончила работу, Мегера улыбнулась, увидев, что коммуникатор полностью готов к основному этапу операции, перевела взгляд на "окно" сканера и продолжила: — Парень, которого мы будем взламывать, спит в своей квартире на четвертом этаже. Вот его maNika… — Эрна ткнула пальцем в одну из меток. — Видишь, какой сильный отклик? Это потому, что сейчас maNika ничем не загружена. И я формирую обращение, прикидываясь запросом от диагностической системы.
— Мы уже преступники?
— С тех пор, как я купила коммуникатор.
— У кого ты его купила?
— Не важно, — голос Эрны стал рассеянным, а взгляд — сосредоточенным, и обращен он был не на подругу, а на монитор. Пальцы девушки порхали над клавиатурой, легко ее касаясь и формируя команды с невероятной скоростью. Карифа сообразила, что должна замолчать, замолчала, стараясь даже дышать как можно реже, и просидела так примерно семь минут.
До тех пор, пока Мегера не откинулась на спинку сиденья и шумно выдохнула:
— Все! Дальше он сам.
— Что сам? — уточнила заскучавшая Амин.
— Я убедила нейрочип клиента, что он общается с программой диагностики "Feller BioTech", и запросила всю имеющуюся на нем информацию… фактически делаю резервную копию. Для этой операции нужна устойчивая связь и по возможности не загруженный нейрочип, поэтому приходится работать по ночам.
— Сколько у нас времени?
— Минут двадцать, зависит от того, как долго клиент не чистил maNika.
— А потом?
— Потом у меня будет дубликат его нейрочипа, и я получу доступ ко всем его пингам.
Ответ прозвучал буднично, но для Карифы — страшно. Жутким громом прозвучал, потому что мулатка неожиданно подумала, что на месте неизвестного клиента могла оказаться она… может оказаться она — в любое мгновение, если враги "pixy" отыщут биохакера и захотят, чтобы она… например, убила Нкечи.
— И что ты сможешь с ним сделать? — криво улыбнулась Амин.
— Что угодно.
— Вообще все?
— Все, на что способны его пинги, — ответила Мегера. Услышала в голосе подруги грусть и поняла, откуда она взялась. Возможно, будь у Эрны в голове maNika, грусти было бы меньше, но сейчас это не имело значения. — У парня искусственная левая рука, заменен глаз, усилен слух и стоит сканер металлов. Я буду видеть его глазом, получать информацию с его сканера, а если захочу — заставлю его бить рукой в стену до тех пор, пока она не сломается.
— Рука или стена?
— До тех пор, пока что-нибудь из них не сломается.
— Но тебе нужно от него что-то другое.
— Разумеется, — кивнула Эрна. — Наш парень, его зовут Ахмед Симпсон, проснется в шесть утра, без четверти семь выйдет из подъезда, не забыв по дороге проверить почтовый ящик, в который ты положишь вот это маленькое устройство с разъемом для подключения к коммуникатору. Двери подъезда я открою.
— Зачем ему брать незнакомое устройство? — нахмурилась Карифа.
— Я проверяла видеокамеры и знаю, что Ахмед никогда не заглядывает в ящик, только ощупывает его левой рукой.
— Искусственной рукой?
— Да, искусственной рукой, — подтвердила Мегера. — Ахмед достанет устройство, но не почувствует его и не увидит, а сразу положит в карман. И в этом кармане оно приедет к нему на работу.
— А как же сенсоры безопасности?
— Пока устройство не подключено к компьютеру, оно не вызовет сомнений у охранных систем. Ахмед спокойно пронесет его внутрь защищенного периметра и подсоединит к компьютеру.
— И по-прежнему не будет ничего видеть?
— Я буду управлять его левой рукой и левым глазом.
Несколько мгновений Амин смотрела на безмятежно спокойную подругу, после чего дернула плечом:
— Невероятно, — но это слово далеко не в полной мере отражало бушующую в ее душе бурю.
— Нет, просто биохакинг.
Преступление, за которое предусматривалось пожизненное заключение в федеральной тюрьме строгого режима. Только такими — беспощадными, запредельно драконовскими мерами, властям удалось справиться с бесконечными атаками на нейрочипы, которыми увлеклись хакеры несколько лет назад. После того как мир слегка пришел в себя после пика некроза Помпео и начал возвращаться к нормальной жизни, у киберпреступников появился соблазн под названием "maNika": им показалось, что с помощью взятых под контроль людей они смогут совершать идеальные преступления. То есть оставаться безнаказанными. Пингеров принялись взламывать по всему миру: ради убийств, ограблений, воровства и просто так. Их подставляли под тюремные сроки и подвергали издевательствам, например заставляя раздеваться на оживленных площадях. Люди, только что пережившие ужас пандемии, выплескивали накопившийся страх на беззащитных инвалидов и заставили власти пойти на жесточайшие меры. Биохакинг официально назвали самым опасным и отвратительным преступлением, отменили все смягчающие обстоятельства и любые наказания, кроме пожизненного, но потребовалось приговорить пятьсот семьдесят семь киберпреступников, прежде чем до остальных дошло, что шутки закончились, и только после этого волна биопреступлений пошла на спад.
Это не означало, что специалистов по взлому людей не осталось, это означало, что они стали предельно осторожны.
— Что за устройство мы дадим Симпсону?
— В нем записана программа, которая поможет мне взломать внутреннюю сеть банка, в котором работает Ахмед. Снаружи нам не влезть, поэтому Ахмед скачает программу в один из коммуникаторов, а потом спустит устройство в унитаз, скрыв тем самым все следы.
— Как просто…
— Ты действительно так считаешь? — усмехнулась Мегера.
— Нет, я вижу, что ты много работала, чтобы выйти на столь высокий уровень и научиться взламывать людей, но…
— Тебе неприятно.
Эрна не спрашивала.
— Неприятно, — не стала отрицать мулатка. — В какой-то момент я подумала, что ты и меня можешь взломать.
— Я не стану тебя взламывать, Карифа, но другие — могут.
Несколько секунд Амин яростно смотрела на подругу, после чего кивнула:
— И я стану куклой в чужих руках?
— Увы.
— Обидно, — мулатка помолчала. — И очень страшно, если честно.
— Используй no/maNika, — посоветовала Эрна, возвращаясь к работе. Ее голос вновь стал чуточку рассеянным.
— Разве no/maNika нельзя взломать?
— Нельзя… этот нейрочип не имеет выхода в сеть.
— А диагностика?
— По кабелю.
— Полная защита?
— Не полная, но очень серьезная, — ответила Мегера, не отрывая взгляд от коммуникатора. — no/maNika придумали для того, чтобы пингеры остались свободными.
— Кто придумал? — не сдержалась Карифа, хотя догадывалась, каким будет ответ.
— Говорят, Орк, — обронила Эрна. — Больше, вроде, некому.
///
Хорошее преступление готовится долго, развивается неспешно и не должно приводить полицейских к организатору. Хорошим, преступление делает не столько добыча, сколько безнаказанность, поэтому в идеальном случае исполнителям не следует знать, что они совершают преступление.
Как не знал об этом Ахмед Симпсон, менеджер по работе с клиентами в крупном филиале респектабельного Первого Восточного банка. С тех пор как финансовые операции полностью ушли в цифру, живых работников в банках и филиалах осталось мало, а наличных денег и облигаций еще меньше, поэтому главной целью для грабителей стали личные сейфы, и Первый Восточный был прекрасной мишенью. Он располагался в дорогом Ист-Сайде и прятал в своем хранилище ценности всех местных богачей.
Первый Восточный полностью соответствовал требованиям Федеральной комиссии по банковской деятельности, был великолепно защищен от вторжения, и хакеры могли его взломать, только подкупив кого-нибудь из служащих. Поэтому для первого дела Мегера выбрала именно ограбление филиала: минимальный риск, неплохой куш, отличная возможность продемонстрировать навыки биопреступника лидерам "pixy", но при этом и полицейские, и следователи страховой компании сочтут взлом обычным хакерским преступлением. Никакого "био".
— Уже можно? — нетерпеливо спросила Карифа.
— Да.
Мулатка улыбнулась, вышла из машины и тут же выругалась.
— Что случилось? — громким шепотом спросила Мегера.
— Мертвецы, — в тон ей отозвалась Амин. Благодаря пингам ей не требовался фонарик, чтобы разглядеть сидящих рядом с мусорными баками бродяг: двух стариков в потертых штанах, разбитых ботинках и куртках армейского образца. Рядом валялись грязные рюкзаки.
— Криминал?
— Их убил Помпео, — ответила Карифа, разглядев черные пятна на руках одного бродяги и шее другого. — Или они не обратились в больницу, или их выгнали.
— Такое бывает?
— Мы в Нью-Йорке, здесь бывает все, — буркнула мулатка, радуясь, что не забыла надеть тонкие перчатки. — От некроза нечасто умирают одновременно, но у них получилось.
Эрна промолчала.
Амин поморщилась, вздохнула, подошла к задней двери и мягко надавила на ручку. Дверь подалась, а значит, система безопасности филиала действительно находилась в их руках. Как и система видеонаблюдения, записи которой Эрна собиралась стереть после завершения операции. Что же касается уличных видеокамер полиции Нью-Йорка, они зафиксировали прошедшую по переулку девушку, но лицо мулатки скрывала маска, нейрочип никак не был с ней связан и будет заменен после ограбления. Так что опознать Амин не было никакой возможности. А поскольку сигнализация промолчала, никак не среагировав на открытую дверь, ИИ уличной безопасности посчитал отправку патрульного дрона бессмысленной тратой муниципальных ресурсов.
— Неужели у нас получится? — тихо спросила Амин.
— Обязательно, — подтвердила Эрна. — Продолжай.
Внутреннюю схему филиала Карифа выучила наизусть. Она неспешно прошла по коридору — все нужные двери оказались открыты Мегерой, — и задержалась лишь перед сейфом, поскольку Эрне понадобилось время, чтобы отключить дополнительную сигнализацию.
— На месте.
— Снаружи чисто.
— Прекрасно.
— Я отключила электронные замки, так что просто выбивай дверцы и забирай все, что понравится.
Послышался треск — Карифа взломала первую ячейку, а затем короткий доклад:
— Здесь полно золотых монет!
— Значит, мы явились по адресу, — рассмеялась Эрна. — Сегодня будем пить шампанское!
* * *
Федеральная башня "Бендер"
Нью-Йорк, США
— Горяченький утренний приветик, мои любимые железные человечки! С вами снова ваш обожаемый Нгонгма Кеннеди, и сегодня мы обсудим новейшее устройство от компании "MicroPing", которое мне доставил посыльный дрон десять минут назад! Индивидуальная доставка является бесплатной услугой, предоставляемой компанией "MicroPing" абсолютно всем ее обожаемым клиентам. А теперь посмотрите на замечательную упаковку, в которой "MicroPing" доставляет свои замечательные товары: стильный минималистичный дизайн никого не оставит равнодушным. Один только вид серебристой упаковки заставляет трепетать сердца, а выдавленные на крышке буквы "М" и "Р" вызывают экстаз у настоящих ценителей прекрасного…
Нгонгма Кеннеди был самым известным пингер-блогером Восточного побережья, входил в мировой топ-20, и его ролики набирали головокружительное число просмотров. Конелли не понимал, для чего пялиться на то, как странное существо, причисляющее себя к шестому полу с элементами третьего, десять минут открывает коробочку, чтобы потом еще час приторно рассказывать о ее содержимом, и лишь вздохнул, глядя на прилипшего к монитору сына.
— Что он продает сегодня?
— Не продает, а представляет, — ответил Майк, даже не повернувшись к отцу.
— Что именно?
— Новый пинг.
— Какой?
— Я еще не знаю.
— Э-э… — Фаусто помолчал. — Тебе это нужно?
— Еще не знаю.
Сын отвечал механически, равнодушно, показывая, что его не следует отвлекать, и одновременно жевал утренние хлопья…
"Специальные высококалорийные кукурузные хлопья с особыми добавками для пингеров!"
Что там может быть "специального для пингеров", Конелли не понимал, но хлопья рекламировал Нгонгма, и сын покупал только их.
— Как дела в колледже?
В ответ — тишина, потому что блогер приоткрыл коробку, и сын затаил дыхание. Впрочем, Фаусто не ждал ответа. Давно не ждал, вот уже три года. Потому что ни сын, ни жена так и не простили Фаусто того, что он не заразился, не простили иммунитета к заразе Помпео. Иммунитета, который он не передал ребенку: чертовы гены смешались не так, как хотелось Конелли, и Майк едва выжил после того, как некроз поразил шесть ребер. Марии пришлось поставить новую левую ногу, она категорически отказалась менять непораженную правую. В доме стало мрачно, и, несмотря на все усилия, Фаусто так и не смог сделать их отношения прежними. А потом Мария выпила упаковку снотворного, запив таблетки бутылкой виски, и они с Майком остались вдвоем. В одной квартире, но не вместе.
Потому что теперь сын обвинял Конелли еще и в смерти матери.
Коммуникатор подал сигнал, Фаусто нажал на кнопку приема вызова и услышал голос Гуннарсона:
— На месте.
Машина у подъезда.
— Хорошего дня, — буркнул Конелли.
Сын не ответил.
///
Двадцать пять миллиардов долларов.
Специальный агент Конелли был здравомыслящим человеком и никогда не задумывался, что бы сделал, окажись в его распоряжении такие огромные деньги, — по той причине, что ни в чудеса, ни в лотерею не верил и понимал, что такой суммы и даже вдесятеро меньшей… — даже в сто раз меньшей! — ему не видать, как своих ушей. Но сейчас Фаусто нужно было представить, что сделал с двадцатью пятью миллиардами человек, выросший в роскоши, учившийся в одном из лучших университетов планеты и придумавший нейрочип. Представить, поскольку поиском самих денег занимались сетевые роботы.
Биби Феллер, как и обещал, скинул всю информацию по старому траншу, однако перевод оказался выполнен по всем правилам тайных финансовых операций. Деньги начали путешествие, как кредит, выданный небольшим банком небольшой компании, компания тут же лопнула, а банк после столь неудачной операции мгновенно разорился, и спросить, откуда на его счету появилась столь крупная сумма, оказалось не у кого. Сами деньги были выплачены по контракту, который никто не собирался исполнять, а фирма, которая его подписала, тоже разорилась. Все операции проводились в электронном виде вдали от финансового надзора и прошли в течение одного дня. В конце концов, сумма разлетелась на мелкие части, спряталась в криптовалюте и окончательно затерялась. Конечно, понятие "окончательно" к сети имеет опосредованное отношение, при желании можно отыскать даже очень старые "хвосты", но этим занимались роботы, перелопачивая горы финансовой информации и позволяя Конелли предаваться размышлениям.
На что А2 мог потратить двадцать пять миллиардов?
Этот вопрос Фаусто задал, сидя за письменным столом и глядя на расположившуюся в кресле напротив Рейган. Когда Конелли приказали вплотную заняться организацией Орка, численность его отдела утроилась, в команду пришли неплохие оперативники, однако полным доверием Фаусто по-прежнему пользовалась только синеволосая Рейган, цепкая и умная. С ней Конелли предпочитал проводить "стартовые" совещания, во время которых разрабатывалась стратегия расследования.
Третьим находящимся в кабинете офицером был Гуннарсон, ставший телохранителем Конелли по личному распоряжению Митчелла и меньше чем за год превратившийся из сопровождающего в помощника. В первые недели Гуннарсон преимущественно помалкивал, изучая новое подразделение, затем начал высказывать свое мнение, как правило во время поездок, несколько раз подал удачные идеи и постепенно превратился в полноправного участника совещаний.
— Итак, мы ищем колоссальную сумму, которую А2 куда-то дел. Что скажете?
— Каким он был человеком? — вдруг спросила Рейган.
— Странным, — молниеносно ответил Конелли.
Это было первое определение, которое пришло ему в голову.
— В смысле?
— Все гении странные.
— Согласна, — помолчав, признала синеволосая. — А2 любил людей?
— Ну у тебя и вопросы… — протянул Фаусто. — Кто знает?
— Думаю, любил, — поделился мнением Гуннарсон. — То есть любит, если вы считаете, что он жив.
В свое время здоровяк долго приглядывался к Рейган, не зная, как к ней относиться, однако постепенно синеволосая завоевала его расположение в том числе и тем, что тоже была пингером, причем стала по собственному желанию: некроз пока обходил ее стороной. Как и многие другие сотрудники, Рейган согласилась на вживление систем наблюдения и контроля, так что ее правый глаз и правый висок представляли собой пинг-зону.
Они часто спорили во время совещаний, и сегодняшнее не стало исключением.
— Феллер любит людей? С чего ты взял?
— Иначе не придумал бы maNika.
— Это бизнес, — пожал плечами Конелли. — Нейрочип вывел его компанию на первое место в мире и, судя по всему, надолго.
— Ради бизнеса А2 мог придумать что-нибудь ненужное, вроде беспилотной машины или умных очков, в общем, очередную игрушку, которую можно продать с помощью агрессивного маркетинга, — протянула синеволосая, успевшая обдумать слова Гуннарсона. — А maNika спас цивилизацию.
— Неужели? — у Конелли было собственное мнение на этот счет, однако он держал его при себе.
— Ты бы хотел жить в мире инвалидов? — перешла в наступление Рейган. — Нейрочип сделал пинги естественной частью организма, без него мы были обречены, поскольку ни один протез старого образца, даже самый совершенный, не способен сравниться с пингами.
Изобретенный А2 maNika подключался к нервным окончаниям, сплетал биологию человека с механикой пингов и обеспечивал идеальную идентичность имплантов. Пинги становились частью тела.
— И не будем забывать, что Феллер занялся разработкой нейрочипа задолго до появления некроза Помпео, — вернул себе слово Гуннарсон. — Я читал, он всегда был двинут на идее улучшения людей.
— Ты веришь написанному? — удивился Конелли.
— Верю, потому что читал это у Орка.
— Ты читаешь Орка? — еще больше удивился Конелли.
— А ты нет? — в тон ему ответил афрошвед.
— Если скажу, что нет?
— Если скажешь, то соврешь, — убежденно произнес Гуннарсон. — Все читают Орка. Или слушают его.
— Тогда почему ты читаешь?
— Я и слушаю, и читаю.
— Давайте на время оставим Орка, — предложила Рейган. — Мы собрались ради другого расследования.
Синеволосая агент отличалась невысоким ростом и кругленьким, совсем неспортивным сложением. Она любила посплетничать с подругами в столовой, первой узнавала все новости GS и считалась самой веселой девчонкой "Бендера". Но горе было тем, кто попадал к ней на крючок: "болтушка и хохотушка" отличалась бульдожьей хваткой и могла расколоть любого подозреваемого.
— Почему ты спросила, как А2 относится к людям? — вернулся к делу Конелли, бросив на Гуннарсона выразительный взгляд: книги Орка еще не были запрещены, а сам он не объявлен террористом, но признаваться в изучении его работ агенту GS не следовало.
— Узнав А2 лучше, мы сможем предположить, на что он мог потратить столь огромную сумму, — объяснила синеволосая.
— Купил остров подальше от всех и расслабляется, — хмыкнул афрошвед.
— Вечная пенсия? — прищурился Фаусто.
— Вроде того.
— Ты бы этого хотел?
— Звучит интересно.
— В этом и проблема, — вернула себе слово Рейган. — Вы размышляете со своей точки зрения, а нужно думать так, как А2.
— Для того чтобы думать, как А2, нужно быть им, — язвительно сообщил Гуннарсон.
— Да, — согласилась синеволосая. — Однако чем больше мы о нем узнаем, тем точнее определим, на что он потратил двадцать пять миллиардов.
— Чтобы узнать А2, нужно плотно пообщаться с Биби, а это малореально. К тому же я не уверен, что Биби станет откровенничать, а давить на него мы не сможем.
— Мы предположили, что А2 любил людей, хотел сделать их совершеннее… Как минимум — помочь инвалидам.
— И что нам дает это знание?
Несколько мгновений Рейган водила пальцем по столешнице, затем подняла на Фаусто взгляд и ответила:
— Мы точно знаем, что он не купил остров.
— Не вижу связи, — буркнул афрошвед.
— Рейган права, — поддержал синеволосую Конелли. — А2 мог бы устроить себе пенсию еще при рождении: плюнуть на все, спрятаться вдали от людей, в каком-нибудь красивом месте с комфортным климатом, жить в свое удовольствие, развлекаться и ничего не брать в голову. Вместо этого он стал учиться, причем не принятой у богачей юриспруденции, а серьезным наукам, и в конце концов разработал нейрочип.
— Который сделал его брата сверхбогатым человеком.
— Мне не очень понравился Биби, — медленно произнес Фаусто, — однако сейчас мы говорим об А2.
— Мы определили, что пропавший Феллер — прекрасно образованный и очень деятельный человек, — подвел итог Гуннарсон. — Который не спрятался на острове.
— Он поставил перед собой амбициозную цель и достиг ее, — протянула Рейган. — Более того, ему нравится работать в этом направлении…
— А значит, он не остановится, — закончил за нее Конелли. — Он продолжит разработки.
— Средства у него есть, — прищурилась синеволосая. — Но для исследований такого уровня требуется очень серьезная аппаратура. Ее в интернет-магазине не закажешь.
— Значит, Биби дал ему не только деньги, но и аппаратуру, — подал голос афрошвед. — Во имя братской любви.
— Согласен, — кивнул Фаусто. — Что нужно для развертывания подобной лаборатории, кроме денег и оборудования?
— Тихое место.
— Подойдет любой остров.
— Что снова заводит нас в тупик, — вздохнул Гуннарсон. — Какая разница, зачем А2 уехал на остров: чтобы наслаждаться бездельем или заниматься научными исследованиями? Он спрятался, уехал, и мы можем потратить на поиски несколько лет… Которых у нас нет.
— Нет, — эхом повторила Рейган.
— Я знаю, что "нет", — огрызнулся Конелли.
— Другое "нет", — уточнила синеволосая.
— Какое другое? — не понял афрошвед.
— Если А2 не расслабляется, а занимается исследованиями, мы отыщем его намного быстрее.
— Каким образом?
— Что ему нужно кроме лаборатории?
Офицеры переглянулись.
— Желание заниматься делом, а не бездельничать в свое удовольствие, — повторил афрошвед.
— Подопытные, — догадался Конелли, взглядом показывая синеволосой, что восхищен ее сообразительностью. — Если А2 продолжает исследования в прежнем направлении, например совершенствуя maNika, ему нужны инвалиды. Причем, по возможности, с разными повреждениями. То есть его лаборатория находится недалеко от…
Фаусто замолчал.
— Сейчас А2 работает незаконно, — тихо сказала Рейган. — Он не скован официальными условностями, может брать любых людей и делать с ними все, что захочет.
— Таких людей много там, где идут военные действия, — пробурчал Гуннарсон.
— Или там, где жизнь превратилась в хаос.
— Кажется, мы говорим об одном и том же месте.
— О Европе, — громко произнес Конелли.
— Ты тоже догадался? — пошутила Рейган.
— Пришел отчет из финансового подразделения: наши сетевые роботы отследили деньги Феллера до Франкфурта. На этом след потерян.
— Естественно, — усмехнулась Рейган. — Это ведь Европа.
— Какой дурак будет хранить деньги во Франкфурте? — удивился афрошвед.
— Верно: дурак не будет. Но европейская финансовая сеть черная чуть больше, чем на девяносто процентов. Если у тебя есть серьезная поддержка, в ней можно растворить миллиарды.
— В таком случае, примем за основу версию, что А2 прячется в Европе, — решил Конелли. — А значит, и нам придется посетить эту жуткую помойку.
* * *
Башня City Spirit
Манхэттен
Нью-Йорк, США
— К сожалению, далеко не все разделили воодушевление, возникшее после второй, "космической", презентации "Feller BioTech", и штаб-квартиру корпорации пикетирует не менее трех тысяч человек, требующих прекратить бесчеловечные, по их мнению, эксперименты. По мнению радикально настроенных граждан, Биби Феллер превращает людей в бездушные машины, что обязательно приведет к уничтожению человеческой цивилизации в том виде, в котором мы ее знаем…
— Ты здесь?
Сидящая перед настенным коммуникатором Лариса неохотно убавила звук, поднялась и повернулась к гостю:
— Дядя Сол.
— Добрый день.
— Теперь уж не знаю, насколько он получится добрым.
— Все шутишь…
— Да, конечно, — женщина позволила поцеловать себя в щеку и отошла к бару. — Виски с содовой?
— Да, пожалуйста.
Старик взял предложенный стакан и вслед за Ларисой вышел на открытую террасу, с которой открывался великолепный вид на Центральный парк. Женщина знала, что дядя Сол терпеть не может высоты, и специально выбрала для разговора неприятное старику место.
— Сегодня отличная погода.
— Ветрено.
— А мне нравится, — Лариса остановилась у перил, откинула голову назад и тряхнула волосами, позволив им рассыпаться по ветру. Дядя Сол, остановившийся в шаге от двери, смотрел на светлые волосы, как завороженный. И не только на них: на большие зеленые глаза, в которых сверкали веселые огоньки, на скользнувшую по полным губам улыбку, на красивую шею, на большую грудь, прикрытую черным шелком кимоно. Лариса встретила гостя в длинном одеянии, издалека показавшемся консервативным, однако разгулявшийся ветерок сыграл с тончайшей тканью веселую шутку, и теперь она повторяла каждую линию тела, не скрывала, а подчеркивала красоту молодой женщины, способную возбудить даже мумию. А старик, благодаря усилиям бесчисленных врачей, мумией не был. И смотрел на Ларису с вожделением… до тех пор, пока его взгляд не опустился на ее длинные, очень красивые ноги.
В этот момент дядя Сол вздрогнул и сделал большой глоток "бурбона".
— Никак не можешь привыкнуть? — мягко спросила Лариса.
И заставила старика вздрогнуть повторно: он был уверен, что, подставив лицо ветру, она закрыла глаза.
Вздрогнув, дядя Сол признал пропущенный удар, но тем не менее нашел в себе силы ответить:
— Давно привык.
И снова глотнул виски.
— Врешь, — Лариса поправила кимоно, медленно проведя руками по груди, и осведомилась: — Зачем приехал?
Порывов ветра больше не было, но пышные волосы продолжали слегка волноваться, и женщине приходилось изредка поправлять их рукой.
— Хотел тебя увидеть.
— Дождался бы Рождества, на большую вечеринку меня еще приглашают.
— Я вижу тебя чаще, чем ты думаешь.
— Шпионишь?
— Иногда оказываюсь в тех же клубах.
— Зачем ты в этом признаешься?
— Я… — старик покрутил опустевший стакан и бросил его в ближайшее кресло. — Ты права — я до сих пор не привык к тому, что с тобой случилось, не принял… Глупо это скрывать. Я не могу себя изменить, но не могу забыть тебя. Да, я шпионю! Я приезжаю смотреть на тебя издали! Я… — Он ощерился, понимая, что признается в слабости, но все равно продолжил: — Ты не появлялась в клубах неделю.
— Мне наскучила ночная жизнь, дядя Сол, — легко ответила Лариса. — Считай, что я повзрослела.
— Ты никогда не повзрослеешь.
— Так и останусь глупой девчонкой?
— Юной девушкой, — поправил ее старик. — Юной девушкой, которую я…
Лариса подняла брови. Старик отвел взгляд, сожалея, что виски закончился, а слуги, чтобы наполнить стакан, рядом не оказалось. Уходить с террасы к бару он не собирался.
— Ты не был против, чтобы я вышла замуж за Биби.
— Но…
— Когда мой отец принялся его обхаживать, Биби явился к тебе за советом, и ты мою кандидатуру одобрил. Естественно, одобрил, ты ведь знал, какая я мастерица.
— Не говори так, — глухо попросил старик.
— Ты подложил меня под Биби.
— Но Моника еще была жива! Что я мог поделать? Биби спросил совета, и я… — дядя Сол отвернулся.
Лариса помолчала, ожидая продолжения, но когда поняла, что старику нужно время, чтобы справиться с голосом, мягко произнесла, медленно ведя пальцем по перилам:
— У тебя всего в достатке: деньги, положение, решительность, твердость, жестокость, — и подняла взгляд колдовских зеленых глаз на бывшего любовника. — Но тебе отчаянно не хватает безумия.
— Разве это плохо? — не понял дядя Сол. — Зачем нужно безумие?
— Затем, чтобы не плакать, вспоминая о том, что тебе его не хватило.
И он снова дернулся. Так сильно дернулся, будто Лариса врезала ему молотком.
— Зачем ты приехал?
Повторяться старик не стал:
— Ты знаешь, что происходит в мире?
— В последнее время я отошла от сообщества. Впрочем, они никогда меня не жаловали.
— У Биби серьезные проблемы.
— А мне казалось, что у него взлет. Мой муж превратился в кумира планеты, — Лариса повернулась и встала к старику лицом. Однако он сумел сдержаться и не среагировать на сексуальную, весьма провокационную позу.
— Ты не хуже меня знаешь, что главные решения принимаются не на сцене, а в кабинете владельца театра. Сообщество решило, что Биби получил слишком большой кусок, и собирается восстановить баланс. Твой муж медленно, за пару месяцев, уйдет со сцены и вернется к жизни обычного стратегического инвестора.
— Ты приехал, чтобы сказать об этом?
— Я приехал, чтобы сказать, что Биби, как мне кажется, собирается воевать, ему понравилось быть кумиром, и гордыня требует решительных действий. Он знает, что не устоит, но будет биться, и поэтому советую держаться от Биби подальше. У вас есть прекрасный дом на Сейшелах — поживи в нем пару месяцев.
— Безумие… — очень тихо и не очень понятно произнесла женщина.
— Да, Биби сошел с ума, — подтвердил старик, но ошибся: Лариса имела в виду совсем другое.
— Капелька безумия еще никому не вредила, — женщина с жалостью посмотрела на собеседника. — Знаешь, почему мы никогда больше не будем вместе? Потому что даже сейчас ты не нашел правильных слов, как тогда, десять лет назад, когда я рыдала, стоя перед тобой на коленях, и была готова на что угодно, лишь бы ты… — Лариса улыбнулась, но взгляд не отвела. — Да, старый развратник, я искренне тебя любила и была готова на все. Но ты отдал меня Биби, теперь он мой муж, и я его не брошу, тем более раз ему хватило безумия бросить вам всем вызов. Я буду рядом.
— Но ведь ты его не любишь!
— А это уже не твое дело, — Лариса вновь подставила лицо налетевшему ветру, зажмурилась и улыбнулась так, будто вспомнила что-то очень хорошее, замечательное настолько, что все вокруг стало абсолютно неважным.
— Ты спишь с каким-то проходимцем!
— Ты и об этом знаешь? — обронила женщина. И по ее тону стало понятно, что улыбнуться ее заставило воспоминание о "проходимце".
— Я знаю о тебе все.
— В таком случае, Сол, ты знаешь, почему я не появляюсь в клубах: теперь я сплю только с Джа и мне это нравится. Нравится переживать с ним чувства, о которых я уже не мечтала, нравится, что только он имеет право ко мне прикасаться, нравится, что я не удовлетворяю себя сразу, как захочу, а жду именно его и думаю только о нем. Мне нравится снова любить, старик, и мне безумно нравится, что я люблю именно Джа.
Это был сильный, идеально рассчитанный удар, от которого у дяди Сола заныло сердце. Он побледнел, некоторое время яростно смотрел на женщину, в которую он превратил юную девушку, после чего прохрипел:
— Я их уничтожу: и твоего любовника, и твоего мужа.
Резко развернулся и, не прощаясь, направился к лифту.
Лариса проводила старика очаровательной улыбкой, отвернулась и облокотилась на перила, с удовольствием разглядывая зеленые шапки деревьев Центрального парка.
* * *
— Бытует мнение, что деньги решают все. Что раз уж весь мир пропеллером вертится на золотом штыре, то тот, у кого есть золото, имеет больше преференций. Это утверждение верно. Отчасти. Потому что сколько бы миллионов ни валялось на счету знаменитого певца или модного блогера, они не откроют ему двери в закрытый загородный клуб, не позволят поселиться рядом с поместьем одного из владельцев планеты и уж тем более не позволят жениться на его дочери. Певцы, блогеры, наркоторговцы, удачливые сетевые торговцы, изобретатели игр и социальных сетей живут в другой реальности. Она неимоверно комфортабельна и предлагает массу возможностей, но она тоже вертится на штыре, на который ее насаживают с вершины пирамиды. Если вы поняли мою метафору… А те золотые отростки, которыми вы хвастаете друг перед другом, позволят разве что перепрыгнуть с третьей ступеньки на вторую, не дальше. Зато эти отростки — великолепное доказательство того, что у каждого из вас есть шанс, орки мои: шанс стать богатым, а значит — счастливым. И не важно, как ты добьешься успеха: талантом, силой или подлостью. Добейся! Не думай о средствах, ведь блеск золота сделает тебя неприкасаемым. Добейся! И перед тобой откроются все двери. А если твой отросток окажется маленьким и хилым, значит, ты не был достаточно умен или удачлив.
Сегодня — впервые в своих выступлениях — Орк не сидел неподвижно, прячась в причудливой игре света и тени, а играл: возле его правой руки стояла круглая глиняная миска с высокими, не менее пяти сантиметров, бортиками, в которую Орк периодически бросал кости. И режиссер трансляции всякий раз показывал выпавшую комбинацию.
— Золотой ценз есть суррогат равенства, орки мои, он убеждает, что каждому в жизни выпадает шанс, которым нужно правильно распорядиться. Но молчит о том, что шансы не равны. Как обитатель гетто, не до конца уверенный в том, что Земля круглая, сможет состязаться с выпускником университета? Попытается превзойти его в науке? Сомнительно. В финансах? В политике? Разве что в возможности стать знаменитым певцом, актером или спортсменом. Но что делать, если у обитателя гетто нет таланта? Совсем никакого. Если не получается прыгать с мячом, а голос не позволяет даже бормотать под музыку? Остается криминал, большая и серьезная часть нашего прекрасного, устремленного в будущее общества: мошенничество, воровство, грабежи, торговля наркотиками, проституция… Стань бандитом, орк, и у тебя довольно быстро вырастет золотой отросток. Без всякого колледжа или университета… — Орк помолчал. — Такой вот у вас шанс.
Уронил в миску кости и хмыкнул, увидев "шестерку" и "единицу".
— Вы на самом деле думали, что все равны? — неспешно продолжил Орк. — Мне действительно интересно: вы так думаете? думали? продолжаете думать? Что питает вашу уверенность, орки? В течение сотен лет официально закрепленного неравенства вас приучали чувствовать себя низшим классом, сбродом, чьим именем никогда не назовут ни город, ни улицу. Вы бунтовали? Да, бунтовали, с бессмысленной, отчаянной неистовостью, заливая кровью улицы старых городов. В ответ вас вешали, продавали в рабство и отправляли на каторгу. С вами никогда не церемонились, а бунты воспринимали в качестве естественного элемента жизни. Вас использовали, чтобы свергнуть неугодных правителей, а затем вновь загоняли в стойло… А затем неожиданно выяснилось, что у вас есть права. Вам не кажется это странным? Нет, не кажется, вы быстро привыкли к новой реальности, ведь она приятно щекочет ваше самолюбие. Вы действительно принялись считать себя равными вашим хозяевам, позабыв или даже не задумавшись над тем, почему на ваши головы свалился этот удивительный подарок: равноправие. Вы сочли, что достойны его, быстро вычеркнув из памяти реки крови, пролитой вашими предками в жесточайшей борьбе. Вы не достойны равноправия, орки, вы получили его от предков, которые погибали на баррикадах Парижской коммуны и во время нескольких русских революций. Их бесчисленные смерти, их ярость и их подвиг заставили владельцев мира поддаться. Вы получили права, не потому что проголосовали за них, а потому что показали зубы. Вы получили уникальный шанс, орки… и спустили его в унитаз.
На этот раз кости выкинули две "единицы", и режиссер держал их в кадре несколько секунд.
— Вы убедили себя, что сытая жизнь будет продолжаться вечно, и успокоились. Вы не отобрали у хозяев право принимать решения, а значит, остались в стойле. Вы привыкли получать блага, перестали задумываться над тем, сколько предков заплатили за них своими жизнями. Вы перестали задумываться над тем, что каждый доллар, оказывающийся в вашем кармане, попадал туда из кармана ваших хозяев. А эти люди не любят делиться больше необходимого. Эти люди были вынуждены ублажать вас, потому что нуждались в большом количестве рабочих, солдат и потребителей. Но эти люди ни на мгновение не забывали о том, что ваши предки заставили себя ублажать. И все их усилия были направлены на то, чтобы сбросить с себя ярмо вашей хорошей жизни. Пока вы спали, они думали. Они думали о вас, орки. А вы… — Он сгреб из миски кости и швырнул в темноту. Игры закончились. — Вы не хотите много и серьезно учиться, предпочитая с трудом оканчивать старшую школу и колледж, в котором вас учат принимать наркотики и гордиться тем, что вы окончили колледж. Вы перестали быть востребованы в качестве массовой рабочей силы, потому что рабочие сейчас нужны квалифицированные, для чего нужно много учиться, и в небольших количествах, поскольку производство роботизировано на восемьдесят семь процентов. То же самое произошло с армией, в которой количество пехоты перестает играть сколь-нибудь значимую роль, зато нужны квалифицированные профессионалы… — Орк выдержал короткую паузу. — Вы обратили внимание на то, что я второй раз использовал слово "квалифицированный"? Таков наш новый мир: чтобы чего-то добиться, нужны знания, полученные во время серьезной подготовки, а не компетенции, выданные по итогу веб-семинара, во время которого вы пили пиво и краем глаза наблюдали за ходом футбольного матча. Новому миру нужны умные, а не расслабленные, нужны те, кто пойдет вперед. Новый мир предъявляет жесткие требования, а вы… — Орк сжал кулак. — Вы растеряли завоевания предков и растеряли самих себя, и кто после этого будет считать вас равными?
Из выступлений Бенджамина "Орка" Орсона
* * *
Вашингтон
округ Колумбия, США
— Как тебе общий фон? — тихо спросил сенатор Томази, отозвав Бобби Челленджера в сторону.
— Ответить честно или не подрывать вашу уверенность перед выступлением? — в тон ему ответил режиссер.
— Начало оптимизма не внушает, — не стал скрывать Томази. — Но я хочу правду.
Толстый Челленджер сенатора раздражал. Томази не нравилось в режиссере абсолютно все: размеры, одышка, длинные и не очень чистые волосы, привычка прикрывать телеса безразмерными штанами-карго, кедами и футболками с дурацкими принтами; сейчас, к примеру, на пузе Челленджера застыла обезьяна с гранатой и надписью: "Мир — наша цель!" Одним словом, Бобби законодателя бесил. Но Бобби умел превращать во всемирный тренд самые безнадежные проекты, его рекомендовал дядя Сол, а решения старика Джанлука оспаривать не смел. Кроме того, он видел, что Челленджер действительно сильный профессионал, и заставил себя смириться с его дурацким образом.
— Наша главная проблема — Дик Бартон, — поморщившись, произнес Бобби. — Выпустив его в свет, Биби сработал гениально, практически лишив нас пространства для маневра. Сейчас планета влюблена в стопроцентного пингера, люди обсуждают полет на Луну и Марс, и будет очень трудно заставить их думать в нужном нам направлении. Всякий раз, когда вы станете атаковать пингеров, люди будут вспоминать Дика Бартона, своего героя.
— Хочешь сказать, что я ввязался в безнадежное сражение?
— Безнадежные сражения — мой профиль, сенатор, — усмехнулся Бобби. — Если бы ваши шансы на успех оценивались хотя бы в двадцать процентов, вашими делами занимался бы улыбчивый прощелыга в модном костюмчике. Ну, из тех, что вам нравятся: стройный, мускулистый, аккуратно причесанный, с дипломом заведения Лиги плюща.
— Давай перестанем обсуждать мои пристрастия, — Томази прищурился. — Ты уверен, что сделаешь больше, чем мускулистый мальчик?
— Я сделаю то, о чем мы договорились, — хладнокровно ответил Челленджер. — У меня тоже случались проколы…
— Как часто? — перебил режиссера Джанлука.
— Два или три раза. И я не хочу увеличивать эту цифру, сенатор, если вы понимаете, что я имею в виду.
— Я понимаю. — Томази огляделся, наблюдая за тем, как ловко помощники толстяка готовят помещение к трансляции и насколько уверенно работают с собравшимися журналистами администраторы.
— Выступление получится горячим, — пообещал Бобби. — Но оно и должно быть таким: наша задача на сегодня — привлечь внимание. Будьте добры не отклоняться от сценария и ни в коем случае не нести в прямом эфире отсебятину. Я буду постоянно на связи, и вы должны строго следовать моим инструкциям.
— Я тебе не нравлюсь, да? — вдруг спросил Томази.
Он рассчитывал, что Челленджер смутится и уйдет от ответа, но наглый толстяк почесал пузо, глядя на Джанлуку, как на случайного собутыльника в баре, и вальяжно произнес:
— Я — профессионал, сенатор, я делаю конфетки даже из дерьма, которое на дух не переношу.
— Не боишься говорить такие слова сенатору Соединенных Штатов? — Томази побледнел от бешенства.
— А вы не боитесь, что если доведете меня, то я плюну на происходящее и уеду? А вы сначала отправитесь на порку к дяде Солу, а потом — лизать мою отнюдь не мускулистую задницу, которая никогда не училась в заведениях Лиги плюща?
— Ты что, бессмертный?! — не сдержался Томази.
Крик привлек внимание помощников, однако приближаться к собеседникам им было запрещено, и они ограничились заинтересованными взглядами.
Что же касается Бобби, то он широко зевнул и произнес:
— Джанлука, запомни простую вещь: я на тебя не работаю и не собираюсь. Марш за стол повторять сценарий, и не дай бог тебе ляпнуть что-нибудь такое, что мне не понравится.
Выдав эту реплику, толстяк вновь зевнул опешившему политику в лицо и отправился к режиссерскому пульту.
///
Первоначально Томази хотел выступить на фоне Капитолия, однако Бобби идею забраковал. Напомнил о беспорядках, которыми закончилось спонтанное интервью сенатора на улице, и сказал, что нет нужды намекать на то, что обе палаты проголосуют за предложенный закон, не забыв, разумеется, сплясать для налогоплательщиков ритуальные танцы.
"Будем упирать на то, что законопроект — ваша личная, выстраданная инициатива, сенатор, ваша принципиальная позиция. Представим вас сражающимся за справедливость одиночкой".
И вместо открытой площадки Томази оказался в просторном светлом зале, в котором можно было идеально выставить и свет, и звук. И обойтись без защитных масок.
— Я рад объявить, что мои скромные усилия не пропали даром, — громко произнес он, в упор разглядывая журналистов. — Я наконец-то обрел достаточное количество единомышленников и с гордостью сообщаю, что начинаю кампанию в поддержку нового законопроекта, призванного укрепить безопасность Америки…
— Вы имеете в виду "закон Томази"? — выкрикнул кто-то с задних рядов.
Новая инициатива только набирала ход, но Челленджер распорядился сразу присвоить проекту имя и пользоваться только им.
— Признаться, меня немного смущает название, которое вы, ребята, дали моему скромному предложению, — сенатор идеально сыграл этот эпизод и голосом, и выражением лица. — Я всего лишь представляю мнение людей, которым небезразлична судьба Америки, но раз вы настаиваете, то да: речь идет о "законе Томази".
— Вы собираетесь ограничить конституционные права пингеров?
— Нет.
— Но вы не станете отрицать, что являетесь последовательным противником пингеров?
— Как я могу быть противником пингеров, которые являются частью нашего общества? Они такие же граждане и налогоплательщики, как все мы, — парировал сенатор. — Мы живем не рядом, а вместе. Моя дочь — пингер, и будем откровенны: некроз Помпео может в любое мгновение сделать пингером меня самого. Я готов к этому. Я приму заболевание с тем же достоинством, с каким приняла свою судьбу моя дочь. Огромное количество пингеров служит в армии, полиции, избирается в законодательные органы и работает в правительстве. Мы — одно целое. Мы — американцы. Но не будем забывать, что…
— Это все слова!
— Все так говорят!
— Ваш закон унижает людей!
Однако сенатор был опытным оратором и не позволил сбить себя с толку.
— Не будем забывать, что пинги дают своим обладателям не только статус, но и определенные преимущества…
— Какой статус? Мы инвалиды! — один из репортеров продемонстрировал искусственную руку.
— Дешевые протезы превращают нас в калек!
— Страховка не покрывает установку искусственных мышц и псевдокожи!
— Гарантия всего один год, а дальше ты предоставлен сам себе!
— …пинги делают своих владельцев сильнее, быстрее…
— Почему же вы не стали пингером?
— Неужели не можете позволить себе операцию?
— Станьте сильнее, сенатор!
— …но я хочу навести порядок в нашем обществе! — рявкнул Томази, и журналисты неожиданно умолкли. Зрители подумали, что на них произвел впечатление гневный окрик, но в действительности они привычно подчинились указанию режиссера. Челленджер решил, что пришло время сделать яркое заявление, и велел репортерам ненадолго заткнуться.
— Давайте проведем аналогию с оружием, — напористо произнес Томази. — Само по себе оно безвредно, а разряженное и в сейфе — абсолютно безопасно, однако дает владельцу колоссальное преимущество в схватке. Даже из самого маленького пистолета можно убить человека, поэтому законопослушные граждане в обязательном порядке регистрируют приобретенное оружие в полиции.
— Вы сравниваете пингера с пистолетом? Человека с железякой?
— Я сравниваю с пистолетом искусственную руку, которой можно раздавить каменный шар.
— Не все могут себе позволить такую руку!
— Бандиты — позволяют! — взорвался сенатор, но взорвался в точном соответствии с указаниями Бобби. — Нравится вам это или нет, но среди уголовников очень много пингеров, в том числе добровольных. Они приобретают мощные импланты военного образца и становятся необычайно опасны. Против них направлен "закон Томази"! Они должны находиться под контролем! Их мы должны сдерживать, чтобы не потерять то общество, в котором живем и которым гордимся!
— Орк с вами не согласится, сенатор, — неожиданно произнес один из репортеров.
И в зале наступила тишина.
И великий Бобби Челленджер громко выругался, потому что не думал, что кто-то из приглашенных рискнет пойти против инструкций, в которых он строго-настрого запретил упоминать Орка. Но парень пошел. И никто его не перебил.
— При чем тут Орк? — растерялся Томази.
— Увидите, — усмехнулся репортер.
— Он что, чтит Орка? — удивился сидящий рядом с Челленджером звукорежиссер.
— Ты тоже чтишь Орка, — отрывисто бросил толстяк. — Кстати, нам нужно будет об этом поговорить.
Звукорежиссер покраснел и съежился.
— Сенатор, вы забыли, что Господь сделал людей свободными, всех людей, независимо от того, сколько пингов они в себя вставили, — продолжил репортер. — Но Орк вам об этом напомнит. Обязательно напомнит!
* * *
Тулуза, Окситания
— И пусть вас не смущает мирная картина происходящего: нападение может произойти в любую минуту, — рассказал сидящий за рулем Винчи. — Два года назад нам удалось отодвинуть границу с Францией до Шаранты, там теперь проходит линия соприкосновения. Это достаточно далеко от Тулузы, поэтому франки перешли к тактике террористических ударов: используют рои дронов или забрасывают отмороженных пингеров. Не часто, конечно, но один-два инцидента в неделю случаются.
— Мы люди привыкшие, — коротко отозвался Гуннарсон.
— Насчет тебя я не сомневаюсь, вижу, что участвовал, — с некоторой вальяжностью отозвался Джа. — А Пончик для чего притащился в Окситанию?
— Я не Пончик, — недовольно произнес Конелли, заметив, что по губам Рейган скользнула едва заметная усмешка.
— Уже Пончик, — доверительно сообщил специальному агенту Джа. — Подтверждено на официальном уровне.
Теперь улыбнулся даже Гуннарсон.
— Не надо со мной ссориться, — покраснел Фаусто.
— И не собирался, — изумленно ответил Винчи. — Но у нас действуют фронтовые правила: у каждого должен быть позывной, и теперь ты знаешь свой.
— Никогда!
— Поздно, бро, ты уже в системе.
Винчи встретил группу Конелли в аэропорту Бланьяк, в который те прибыли с пересадкой в Мадриде: официально между Окситанией и США воздушное сообщение отсутствовало, а выбить из руководства специальный борт в Тулузу у Фаусто не получилось. В итоге прилетели обычным пассажирским рейсом и слегка растерялись: ожидали увидеть полуразрушенный анклав, а оказались в нормальном аэропорту, может и не самом большом в мире, зато изрядно загруженном. Все отличие от любой другой воздушной гавани, что мадридской, что нью-йоркской — чуть больше дронов безопасности и патрулей. И при этом — "зеленый" уровень биологической угрозы, позволяющий находиться без маски и в помещениях, и на улице.
Джа встретил коллег в зоне прилета, представился помощником руководителя европейского филиала GS. Извинился, что Сильвия Родригес не сможет их принять, поскольку находится в командировке, усадил в бронированный внедорожник и повез в город. Машину сопровождали один тяжелый дрон и стая поддержки, включающая, помимо ударных машин, разведчиков и камикадзе.
— Мы вообще не увидим вашего шефа? — поинтересовался Конелли.
— Скорее всего нет, у нее сложные переговоры в Англии.
— О чем?
Фаусто не ждал ответа, но получил его.
— В последнее время островитяне начали поставлять франкам слишком много боевых пингов. Уверяют, что это плата за безопасность морских коммуникаций, но мы считаем, что они умышленно подкармливают франков, чтобы те начали очередное наступление. Шеф надеется напомнить островитянам об их обязательствах.
— То есть мы поддерживаем Окситанию? — подняла брови синеволосая.
Вопрос прозвучал настолько наивно, что Джа решил отделаться шуткой:
— Полегче на поворотах, красавица, мы не покушаемся на целостность Французской республики, вив ля Марсельеза и все такое прочее.
— Тогда что вы здесь делаете?
— А вы?
— Мы проводим расследование.
— А я приглядываю за беспорядком.
— У вас тут весело… — поспешил вклиниться в разговор Конелли. И воспользовавшись тем, что Джа отвлекся на дорогу, бросил на синеволосую выразительный взгляд, призывая не быть наивной.
— У нас тут кровь льется, — чуть тише и неожиданно серьезно ответил Винчи. — И если сейчас нам досаждают только террористы, это не значит, что войны не будет. Рано или поздно франки пойдут на Тулузу.
— Почему? — вырвалось у Гуннарсона.
— Потому что считают, что Окситания принадлежит им, считают ее частью Республики, то есть своей собственностью, — ответил Джа.
— А вы?
— А мы считаем Окситанию своей. Чувствуешь разницу?
— Почему ты сказал "мы"? — мгновенно среагировал Конелли.
Вопрос не сбил Винчи с толку, но заставил выдержать паузу. Он помолчал, не отрывая взгляд от дороги, после чего ответил:
— Я был здесь в самое дрянное время, Пончик, с тех пор говорю "мы".
— Не называй меня Пончиком!
— Было очень плохо? — спросил Гуннарсон.
Наверное, он один из троицы гостей мог рассчитывать на честный ответ, и он его получил.
— По десятибалльной шкале — на сотню, — еще тише ответил Джа. — Поверь, брат, я много разного дерьма видел, но здесь творилось нечто невообразимое. Не так мерзко, как в Белграде, но тоже ничего хорошего.
— Здесь ты потерял лапы?
— Здесь, но чуть раньше, — Винчи вновь помолчал, понял, что гости охотно выслушают его историю, и продолжил: — В самом начале правления президент Байтулла Аббас очень хотел понравиться избирателям, поэтому размер социальных выплат он увеличил вчетверо, а налоги на работающих — вдвое. Долго так продолжаться не могло, система рухнула через два года, одновременно с германской. Президент, перед которым встала задача как-то прокормить привыкшее к безделью население, попытался разобраться с экономикой и понять, откуда деньги брались раньше. И с изумлением увидел, что последние двести лет Европа богатела не торговлей ресурсами, а мозгами, прибавочной стоимостью. Производствами настолько сложными, что министры Байтуллы Аббаса не сумели даже воспроизвести их названия. Рухнуло все, включая торговлю наркотиками, — ведь чтобы их покупать, нужны деньги, а в рухнувшей экономике их брать неоткуда.
— Паразиты сожрали все, что можно?
— Я обычно использую термин "раковые клетки", но твое определение тоже подойдет, — Джа помолчал. — И надо же такому случиться, что одновременно с обрушением "социалки" разразилась пандемия некроза Помпео. Началась паника, массовые смерти, в общем… В общем, префектуры взялись за оружие и начали кормиться самостоятельно. В официальных документах территория за Шарантой по-прежнему называется Республикой, но это давно не так. Президент Аббас с трудом контролирует Иль-де-Франс и Нормандию, остальные выживают, как могут.
— За счет чего?
— По-разному.
— А все-таки? — продолжил давить Фаусто.
Думал, Винчи попробует отмолчаться, но тот решил рассказать правду:
— Когда они поняли, что потеряли промышленность, сосредоточились на сельском хозяйстве и людях.
— Работорговля?
— И она тоже. Но в основном дикие налоги и непомерные штрафы.
— Налоги на что?
— На все. В первую очередь — на право жить на территории. В каждом департаменте установлены собственные налоги, ограниченные лишь фантазией главы.
— Но если грабить людей, они разбегутся.
— Попробуй объяснить это человеку с автоматом, чей горизонт планирования — вечерний поход к шлюхам, а предел мечтаний — свалить с награбленным подальше отсюда, — Джа явно хотел сплюнуть, но ему было лень открывать окно. — Они вышибают из людей последнее, а когда у тех ничего не остается — обращают в рабство.
— Официально?
— Да.
— Да?! — громко переспросила Рейган.
— Это называется временная передача исключительных прав на объект, — ответил Винчи, посмотрев на синеволосую через зеркало заднего вида.
— Что с несогласными?
— Убивают.
— Почему здесь не так?
— Потому что местные не позволили Закону рухнуть.
— Поэтому здесь все хорошо? — прищурился Гуннарсон.
— Здесь хорошо, потому что Окситания не потеряла промышленность, — коротко ответил Винчи. — Даже авиационную.
— Как получилось?
— Они сумели… — неспешно двигающийся внедорожник как раз въехал в Тулузу, и Джа решил вернуться к делам. — Мне поручили встретить вас, коллеги, и обеспечить необходимую поддержку, но не уточнили, что за расследование вы проводите.
— Значит, вы не должны об этом знать, — громко ответил Конелли, с наслаждением расплачиваясь за "Пончика".
— Понимаю, — усмехнулся Винчи. — Но хочу заметить, что, зная цель ваших действий, я стану намного полезнее. Или вы просто потратите меньше времени.
— Мы проводим международное расследование, инициированное GS в рамках антикоррупционной деятельности, — выдал Фаусто давно заготовленную "легенду". — На вершине политической пирамиды идет борьба за власть, а лучший и самый опасный компромат на соперников можно отыскать только в Европе.
— Работаете на Томази?
— Ого, — не удержался Гуннарсон.
Синеволосая подняла брови, но промолчала.
— Умный вывод, — признал Конелли. — С чего ты взял?
— Кроме "Feller BioTech", из крупнейших американских корпораций в Европе действует только "Clisanto", но я не слышал, чтобы кто-то из сенаторов проталкивал законопроект против ее продукции.
— И ты решил, что кто-то использует государственных служащих для поиска компромата на политических противников? — атаковала нахального агента Рейган. — Решил, что сенатор США отправил нас в Европу, чтобы сделать Биби Феллера сговорчивей?
— Да, я так решил, — широко улыбнулся Винчи. — Потому что давно живу на свете, Куколка, и многое повидал.
— Не называй меня так!
— Какие вы с Пончиком обидчивые.
— И меня так не называй!
Однако Винчи сделал вид, что не услышал воплей коллег:
— Вы, ребята, можете и дальше играть в таинственность, надувать щеки и спесиво казаться секретными, но я тут вторая по значимости шишка после руководителя филиала, и я буду абсолютно точно знать, под кого вы копаете. И обратите внимание: разговор я веду в машине, здесь можно говорить откровенно, потому что она не прослушивается…
Конелли бросил взгляд на Рейган, та кивнула, подтверждая слова Джехути: в голову синеволосой был встроен мощный сканер, способный засечь "прослушку".
— Поэтому я повторю вопрос: что вы ищете? И спрашиваю не из любопытства, а чтобы быть полезным.
— Не что, а кого, — неохотно ответил Фаусто. — А2 Феллера.
— Он жив?! — присвистнул Винчи.
— Да.
— Точно?
— Достоверно известно, что история с его смертью — ложь, — рассказал Конелли. — Нам приказали выяснить, жив ли он сейчас.
— Зачем был нужен фокус со смертью?
— А2 решил отойти от дел.
— Почему?
— Мы не знаем.
— Но он точно не погиб в той катастрофе? В смысле, о которой всем рассказали.
— Абсолютно.
— Черт, а я-то решил, что только моя жизнь похожа на приключенческий роман, — рассмеялся Винчи. — А миллионеры, получается, зажигают еще круче… Ложная смерть… Кстати, почему вы решили искать А2 здесь?
— Проследили деньги.
— Логично. С чего хотите начать?
— Собираюсь навестить главу местного отделения "Feller BioTech".
— Думаете, А2 устроился к ним на работу?
— Мы подумали, что Феллер не станет сидеть без дела и наверняка продолжит исследования, — объяснил Гуннарсон, за что удостоился от Конелли недовольного взгляда.
— Джа, ты производишь отличное впечатление, но я и так рассказал больше, чем собирался, — вернул себе слово Фаусто. — И не планирую делиться вопросами, который буду задавать в "Feller BioTech".
— Извини, Пончик, я понимаю.
— И перестань называть меня Пончиком.
— А вот Куколка уже привыкла.
— Не нарывайся, — холодно произнесла Рейган.
— Боже, какие вы обидчивые! — Винчи остановил машину около отеля, но жестом попросил гостей остаться в салоне и продолжил: — У меня своих дел по горло, так что я с вами нянчиться не смогу, приставлю пару парней…
— Не нужно шума, — строго ответил Конелли. — Не нужно привлекать к нам внимание.
— Таков протокол обеспечения безопасности важных персон в зоне боевых действий, — пожал плечами Джехути. — Машину дам такую же, бронированную, от спланированного нападения не убережет, но первый удар переживете, а там, глядишь, и помощь подоспеет. И не спорьте: если с вами что случится, мне будет легче отбрехаться от Митчелла, мол, сделал все, что мог, и все такое прочее. Водитель тоже будет моим…
— Я сам сяду за руль, — сказал Гуннарсон. — Машина знакомая.
— А город? — быстро спросил Винчи.
— Есть навигатор.
— Навигатор — это минус десять процентов времени на принятие решения, с моим водителем у вас шансов больше. И напомню, что я в любом случае буду знать обо всех ваших перемещениях.
Афрошвед посмотрел на Конелли, тот поморщился и кивнул.
— Хорошо.
— В таком случае, увидимся как-нибудь. Не забудьте забрать из багажника вещи.
Фаусто молча выбрался из внедорожника и остановился, увидев на стене отеля большую черную надпись:
Orc forever!
///
— Громким скандалом закончилась широко разрекламированная пресс-конференция, на которой сенатор Томази официально объявил о старте кампании в поддержку своего законопроекта. Журналисты скептически отнеслись к планам сенатора ущемить права пингеров и забросали его острыми вопросами, но апофеозом выступления стало упоминание Орка, которое вызвало у сенатора ярость…
Джехути снял гостям великолепный номер: один, но "королевский", с огромной гостиной и четырьмя спальнями, занимающий добрую четверть верхнего этажа отеля. При этом и сам отель, и его внутреннее убранство Конелли определил как "очень дорого": резная мебель, стеклянная посуда, рояль в гостиной, пальмы на террасе… И лишь настенный коммуникатор выбивался из старинного стиля. Коммуникатор, который синеволосая настроила на программу новостей.
— Сенатор Томази потребовал арестовать упомянувшего Орка репортера, однако полицейские не нашли законной причины для задержания. Тем не менее возмутитель спокойствия был вынужден покинуть пресс-конференцию.
— Приятно знать, что хоть кто-то в этом дерьмовом мире вызывает искренние эмоции, — проворчал Гуннарсон.
— Ненависть?
— Пусть даже ее.
Конелли покачал головой, но промолчал.
Комнаты они поделили честно: первым выбирал руководитель, затем подчиненные. Причем у Рейган и здоровяка они оказались не просто рядом, а с общим балконом, и когда Фаусто это увидел, то с грустью понял, что слухи не лгали: афрошвед и в самом деле "протоптал дорожку" к синеволосой.
— Мне не нравится Томази, но в его словах есть резон, — продолжил Гуннарсон, однако развить тему не успел.
— Его нет в сети, — громко произнесла усевшаяся на диван Рейган и тем заставила мужчин повернуться.
— Кого? — не понял Фаусто.
— Джехути — пингер, но его maNika нет в сети, — ответила синеволосая. — Мой нейрочип — есть, Гунни — есть, а Винчи — нет.
— Винчи — офицер высокого ранга, номер его maNika засекречен, — поразмыслив, ответил Конелли.
— Засекречен, — подтвердила Рейган. — Но во-первых, у меня в голове стоит сканер GS с максимальным допуском. А во-вторых, даже если секретность Винчи выше моего допуска, я должна была видеть его maNika. Без номера, только работающий чип, но я должна была его видеть, а я не вижу. Джехути не определяется в сети как пингер.
— Твой вывод?
— Наш гостеприимный заместитель руководителя европейского филиала GS разгуливает с no/maNika в башке.
Гуннарсон присвистнул и перевел удивленный взгляд на Фаусто:
— Разве это разрешено?
— Это не запрещено, но не приветствуется, — медленно ответил Конелли. — И очень странно, что офицер столь высокого ранга позволяет себе нарушать внутреннюю инструкцию.
* * *
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— Заехать на подземную парковку? — спросил водитель, заметив у подъезда толпу. — Боюсь, просто так они вас не пропустят.
Секретарь вопросительно поднял брови, однако Биби усмехнулся и качнул головой:
— Рано или поздно они меня обязательно достанут, так почему не сегодня?
— Я отправил вам файл с примерным списком их вопросов и рекомендованными нашей PR-службой ответами… — начал было секретарь, но Феллер оборвал его легким движением руки.
— Я готов к разговору.
Вышел из лимузина и дружелюбно улыбнулся подбежавшим репортерам:
— Так и знал, что отыщу вас здесь, ребята!
Ответом стал дружный смех.
— Мистер Феллер, позвольте пару вопросов!
— Мистер Феллер, не откажите в комментарии!
— Мистер Феллер, нас не пускают внутрь!
— Чтобы везде пускали, нужно быть Диком Бартоном!
И снова — смех.
— Мистер Феллер, где сейчас Дик?
— По-прежнему на орбите, ребята, я дам знать, когда он вернется на Землю.
— Чем занимается Дик?
— Работает на благо NASA и всей планеты. Сегодня будет еще одно прямое включение… только на этот раз Дик будет в кадре без папочки.
— Почему?
— Я представил парня, причем сделал это дважды, дальше ему придется жить своей головой.
— Кто же исследует залив Монтерей?
— Наша новейшая подводная лодка, ребята, на борт которой рано или поздно поднимется стопроцентный пингер, — Биби выдержал короткую паузу. — И я хочу заявить, что "Feller BioTech" ни в коем случае не свернет заявленные проекты: мы будем работать и под водой, и в космосе.
— Вы верите в успех?
— Я верю в то, что мы должны идти вперед, ребята, и верю, что мои усилия помогут в этом благом начинании. Мы строим будущее — в этом наша миссия!
— Миссия "Feller BioTech"? — уточнили из заднего ряда.
— И "Feller BioTech", и моя лично.
— Скажите, мистер Феллер, простому человеку есть место в вашем будущем?
— У меня для тебя большая новость, приятель: мы все простые люди.
— И пингеры?
— Пингеры — это просто слово. Мы все — люди.
— Вы цитируете Орка?
— То, что мы все люди, не чья-то выдумка, а реальность, — неожиданно жестко ответил Биби. — К сожалению, не все об этом помнят и потому воспринимают слова Орка как откровение.
— Что вы о нем думаете?
— Мы не знакомы.
— Говорят, Орк прохладно относится к вашей корпорации.
— Орк появился благодаря "Feller BioTech", не было бы maNika — не было бы Орка.
— Мистер Феллер, пожалуйста, прокомментируйте "закон Томази".
— У нас свободная страна, ребята, и любой гражданин, и уж точно — сенатор Соединенных Штатов, имеет право на любую инициативу.
— Вы разделяете мнение Джанлуки Томази о том, что нужно ужесточить оборот нейрочипов?
— Любой закон требует серьезного обсуждения.
— То есть вы не согласны с сенатором? Странно, ведь вы женаты на его дочери…
— Но это не значит, что я обязан с ним соглашаться.
— То есть в вашей семье наметился политический разлад?
— Я не живу с сенатором, — репортеры снова рассмеялись. — Я не такой горячий парень, как мой тесть. Я прекрасно понимаю, что последние события — некроз Помпео, maNika и пинги — изменили мир. Законы и правила, придуманные для прошлой версии цивилизации, нуждаются в корректировке, но следует действовать с предельной осторожностью и дать миру по-настоящему хорошие законы.
— Вы примете участие в дебатах или слушаниях?
— Если получу приглашение — выскажусь обязательно.
— О чем будете говорить?
— О том, что только что сказал.
— Будете просить сенатора действовать осторожно? У вас есть собственное мнение о "законе Томази"?
— Я верю, что мы сумеем отыскать компромисс и не расколоть общество.
— Это общие слова.
— Это основа общественного договора, ребята: нет нужды раскачивать лодку, все имеют право высказать мнение о законопроекте.
— Даже Орк?
— Если он гражданин США, то даже Орк.
— Что вы о нем думаете, мистер Феллер?
— За последние пять минут мое мнение об Орке не изменилось, — сообщил Биби, начиная двигаться к дверям.
— Мистер Феллер!
— Мистер Феллер!
Однако Биби лишь улыбнулся, ловко проскользнул мимо репортеров и скрылся в глубине Рокфеллер-центра.
///
— Ты настоящая звезда, сынок, — усмехнулся дядя Сол, пожимая Феллеру руку.
— С чего ты взял?
— Ты только что был в прямом эфире трех новостных каналов, ради тебя они сломали сетку.
— Всем интересно, начну ли я войну с тестем.
— Да уж, ваше родство подогревает интерес к происходящему, — подтвердил старик. — Вносит в спектакль дополнительную изюминку.
— Ты поэтому привлек именно Джанлуку?
— И поэтому тоже, — не стал скрывать дядя Сол. — Но главным стало то, что Томази болезненно амбициозен, давно хотел оставить след в истории Америки, и именной закон — это как раз то, что ему нужно. Ради такого приза Томази пробьет любую стену.
— Что верно, то верно, — согласился Феллер и наконец-то кивнул третьему участнику встречи: — Кастор.
— Биби, — отозвался Розен. — Поздравляю с шумным успехом.
— Спасибо.
— Двумя презентациями ты запустил акции "Feller BioTech" в небо…
— В космос, Кастор, — поправил Розена Феллер. — Не хочу хвастаться, но в буквальном смысле — в космос. А могу и еще дальше.
— Мы давно поняли, что "Feller BioTech" генерирует колоссальную прибыль, — обронил старик, небрежно барабаня пальцами по подлокотнику кресла.
— Я уже понял, что деньги тебя не интересуют, дядя Сол.
— Чтобы понять такую простую вещь, ушло чертовски много времени, сынок.
— Ты потребовал от меня пересмотреть взгляды… взгляды на все, дядя Сол. Ты потребовал отказаться от концепции, которую я считал правильной: управлять орками через экономику.
— Это потому что ты — великолепный менеджер, Биби, ты смотришь на мир через призму экономики. Я не скажу, что это неправильно, но иногда — подчеркиваю, иногда — нужно уходить от привычного взгляда на мир.
— Моя семья — одна из самых старых в сообществе, — спокойно ответил Биби, доставая сигару. — Но где бы мы были, если бы не умели проявлять разумную гибкость?
— Хорошо, что ты это понимаешь.
— Я понятливый, дядя Сол, тебе ли не знать?
— Но ты еще сомневаешься в принятом решении, — проницательно произнес старик.
— Да, дядя Сол, сомневаюсь, — сдался Феллер, раскуривая сигару.
— Но почему? — не выдержал Розен. — Почему ты упорствуешь?
— Я не упорствую, я не идиот и подчинюсь решению сообщества, но дело в том… — Биби присел рядом со стариком, дождался, когда владелец "Clisanto" устроится в кресле напротив, и продолжил: — Дело в том, что мы с тобой изменили мир, Кастор.
— Сколько можно это повторять?
— Извини, для меня это важно, — Феллер пыхнул сигарой, внимательно глядя бывшему другу в глаза, пыхнул еще раз и продолжил: — Мир долго оставался статичным, мы его пнули, заставив стать другим, и я — мне не стыдно признаваться, — испытываю гордость.
— Хорошо, Биби, согласен, мы с тобой — гребаные демиурги, — согласился Розен. — Но я не ожидал, что тебя это обстоятельство так сильно накроет.
— Меня давно отпустило.
— Тогда чего ты бесишься?
— Именно потому, что отпустило, — медленно ответил Феллер, стряхивая пепел на пол. — Я перестал смотреть на получившийся мир, как на свою игрушку, и готов дать ему свободу.
— Что? — спросил старик.
— Свободу, — повторил Биби. — Мы создали принципиально новое общество, дядя Сол, так давай дадим ему возможность повзрослеть. Неужели тебе не интересно, куда придет мир, если дать ему немного свободы? Совсем чуть-чуть. Мы ведь никуда не торопимся.
— Что значит повзрослеть? О какой свободе ты говоришь? — не понял Розен. И посмотрел на Феллера, как на сумасшедшего.
— Вспомни, как развивался капитализм: будто сам по себе, — с неожиданным пылом произнес Биби. — Мы отпустили вожжи…
— Не везде, — уточнил старик.
— Да, дядя Сол, согласен: не везде. Но там, где мы это сделали, где гарантировали населению новые правила, результат оказался поразительным: люди старались, творили, влюблялись в свой мир, достигали успеха, а главное — верили.
— Какой ты все-таки романтик, Биби, — с неожиданной теплотой произнес старик. — В точности как брат… Ты у него заразился?
— Похоже на то, — улыбнулся Феллер. И, помолчав, продолжил: — Я не хуже тебя знаю о скрытых механизмах, дядя Сол, но согласись: то, о чем я говорю, сыграло свою роль. И сейчас мы можем получить то же самое: не просто новое общество, а общество устойчивое, которое будут любить, которым будут гордиться, за которое будут сражаться…
— Зачем?
— Что? — теперь этот глупый вопрос задал Феллер.
— Зачем? — повторил старик. — Зачем отпускать вожжи, если все, о чем ты говоришь, мы можем получить прямо сейчас: опираясь на старые, проверенные и действующие законы. Сними розовые очки, Биби, и посмотри на людей так, как они того заслуживают, посмотри на орков, как правильно называет их европейский бандит: они с радостью примут любое наше решение, нужно лишь отправить к ним правильную цирковую труппу. Зачем ты хочешь дать им свободу?
— Я хочу в космос, — просто ответил Биби. — Я хочу войти в историю, как человек, подаривший человечеству Солнечную систему. Неужели ты не хочешь увидеть Марс? Или Венеру?
— Поверить не могу, что я это слышу, — рассмеялся Розен.
И осекся, увидев бешеный взгляд старика. И с изумлением понял, что дядя Сол понимает позицию владельца "Feller BioTech", она ему нравится, он готов работать ради грандиозной цели, но есть нечто, мешающее старику поддержать Феллера.
Нечто очень важное.
— Биби, сынок, я люблю тебя, в том числе я люблю тебя за твой романтический взгляд на мир, который многократно усилился после того, как вы с Кастором переформатировали планету. Ты не заразился от брата, но тебя не отпустило, как ты только что сказал: тебя до сих пор трясет при мысли, что ты оказался автором грандиозного свершения. Я это вижу. Я рад тому, что ты не останавливаешься и строишь грандиозные планы на будущее. Скажу больше: я восхищен этими планами и верю, что ты сумеешь их реализовать, но… Но объясни, пожалуйста, как мое предложение помешает реализации твоей идеи?
— Рабы не способны создать великое общество, дядя Сол, рабы способны только портить.
— Они всегда были рабами.
— Орками… — эхом добавил Розен.
Старик посмотрел на Кастора удивленно, но замечания не сделал, продолжил разговор с Феллером:
— Я не согласен и никогда не соглашусь с тем, что они создавали великие цивилизации. Работали во имя их процветания? Да, работали, тяжело работали. Но всегда, на протяжении всей истории мы держали их в положении рабов, иногда — колонов, но то был максимум свободы, который они получали. Потому что им всегда нужно было работать, много работать, так много, чтобы не оставалось свободного времени, у них всегда должна быть цель, ради которой нужно много работать. Иногда они бунтуют — это нормально, потому что любой котел рано или поздно закипит. Слабые восстания мы безжалостно давили, сильные приводили к изменениям в политике или обществе: мы меняли правила, оставляя в неприкосновенности главное — они должны работать, они всегда должны работать, всю свою жизнь. Но однажды им почти удалось освободиться… Однажды… — лицо старика перекосилось от ненависти. Застарелой, животной ненависти к тем, кто едва не разрушил создаваемую тысячелетиями систему. Дерзкие революционеры давно умерли, их идеи унижены, оболганы и преданы забвению, но ненависть никуда не делась. Ненависть хозяина, которого заставили трястись от страха. — Мы вернули себе власть ценой неимоверных усилий и гигантских финансовых потерь. Мы потеряли более ста лет, до сих пор не до конца преодолели последствия кризиса, зато теперь получили возможность привести всю планету к единому знаменателю. Сынок, я уже говорил: твое изобретение — это власть, это гениальная удавка, которую орки добровольно на себя надели, а мы лишь затянем ее потуже.
— Рабы…
— Окончательно и навсегда, — жестко подтвердил старик. — И мы с тобой знаем, что сообщество поддержит меня, Биби. Тебе придется подчиниться.
— Я уже подчинился, — вздохнул Феллер.
— Ты вынужден был подчиниться, — очень мягко и очень проникновенно произнес дядя Сол. — Но я верю, что смогу достучаться до твоего сердца, сынок, и ты обязательно согласишься с тем, что я прав.
— Конечно, соглашусь, — кивнул Феллер. И грустно добавил: — Просто нужно время, чтобы прикончить мечту.
И вновь стряхнул пепел на пол. И посмотрел на кончик сигары так, словно на нем, как на костре, корчился кто-то живой, кричащий, испытывающий неимоверные муки…
Но не сломленный.
И на это мгновение — глядя на кончик сигары, — Биби потерял над собой контроль и взгляд его стал таким, что увидь его дядя Сол — пристрелил бы на месте. Потому что дядя Сол хорошо знал, что означает подобный взгляд.
Но, на счастье Феллера, старик повернулся к Кастору.
— Я всегда говорил, что если кто-то и сумеет добраться до звезд, то только ты, Биби, — зачем-то произнес Розен III. — Продолжай, дружище, мы будем помогать во всем. Но, пожалуйста, не думай об орках. Это такой же расходный материал, как частички песка для производства твоего уникального нейрочипа.

Orc archive
Premier souffle d’amour[60]
Я мог взять Беатрис в первый же день знакомства, после того как спас от насильников. Прекрасная Принцесса была оглушена нападением, напугана видом трупов, к тому же она еще не отошла от предыдущего шока, результатом которого стало самоубийственное путешествие в метро, и согласилась бы на что угодно.
Ей было все равно.
А мне — нет.
После того как мы закончили дела в вагоне метро, Захар надел на нас маски и организовал "коридор" на улицу, где ждали три бронированных микроавтобуса, быстро и без приключений доставившие нас домой. Я показал Беатрис комнату для гостей и передал горничным, которые помогли Принцессе раздеться, принять ванну и дали снотворное. Перед тем как она уснула, я пожелал Беатрис доброй ночи.
И она впервые мне улыбнулась.
Еще по дороге я распорядился собрать о Беатрис подробные сведения и вечером, примерно в половине двенадцатого, покончив с текущими делами, отправился в гостиную — к этому времени там готовили виски и кубинские сигары, расположился в кресле, запустил коммуникатор и открыл присланное досье.
Беатрис ле Мар. Двадцать два года. Окончила Политехническую школу: информатика и дополнительный курс математики. Четыре административных ареста за неподобающее поведение, все четыре — за не соответствующую нормам шариата одежду, — около полусотни штрафов за более мелкие проступки, доказывающие пренебрежительное отношение девушки к французским законам, и — вишенка на торте, — запрет на работу в государственных учреждениях. В результате — никакой работы вообще: ни на государство, ни на крупные компании, в которых можно рассчитывать на приличный доход и карьерные перспективы, только разовые контракты с мелкими фирмами за нищенские цены. Почему не уехала из Франции? В США диплом с отличием открыл бы для нее многие двери… Не могла бросить семью? Да, наверное, многие толковые ребята оставались в Европейском Союзе, чтобы помогать родителям, отказываясь тем самым от перспектив. Что у Беатрис с семьей?
Я прошел по ссылке и покачал головой:
— Ах, вот в чем дело…
Свидетельства о смерти Жан-Жака и Ольги ле Мар, похороны состоялись два дня назад. Некроз Помпео. У матери — черепная коробка, у отца — позвоночник. С такими очагами не выживают.
Ты их похоронила и растерялась, оставшись совсем одна. Братьев и сестер нет, мужа нет: с таким числом приводов, а значит, упрямым, независимым характером, ни один белый тебя не возьмет — испугается, а становиться официальной наложницей ты побрезговала. Или не захотела, потому что для белых это означает принудительную стерилизацию.
Я пыхнул сигарой и улыбнулся, услышав прозвучавший за спиной вопрос:
— Вы курите?
Доза снотворного была рассчитана так, чтобы Беатрис проснулась в полночь. А дальше все зависело от нее: девушка могла остаться в комнате и попытаться вновь уснуть или же отправиться в путешествие по дому. Я не сомневался, что Принцесса выберет второе.
— Тебя удивляет?
— Табак запрещен.
— Знаю, — я сделал маленький глоток виски и предложил: — Присаживайся.
Беатрис осторожно обошла меня и с ногами забралась в большое кожаное кресло. Я обратил внимание, что для выхода она предпочла длинный халат, а не короткий, до середины бедер, который идеально бы подчеркнул ее прелестные ножки. Никакой другой одежды в комнате для гостей не было, а то, в чем Принцесса гуляла по метро, я распорядился почистить.
— Ты когда-нибудь курила?
— Табак запрещен.
— Ты настолько законопослушна? — удивился я.
Беатрис ответила вежливой улыбкой и сменила тему:
— Вы не сказали, как вас зовут.
— Бенджамин, — называя свой нынешний псевдоним, я поймал себя на мысли, что мне нравится, как Беатрис смотрит на меня в упор, не отводя взгляд.
— Зачем вы привезли меня сюда, Бенджамин?
— Чтобы ты не погибла.
Она должна была сдаться сейчас, но характер не позволил — продолжила дерзить:
— Почему вы решили, что я погибала?
— Увидел твои глаза.
Я ответил таким тоном, что Беатрис не оставалось ничего другого, кроме искренности. Но она еще не знала, можно ли мне верить, и пришлось ей помочь:
— Нет ничего постыдного в том, чтобы сказать, что чувствуешь, — произнес я, пыхнув сигарой. — И нет ничего важнее искренности в отношениях, потому что остальное — гребаный расчет.
Беатрис вздрогнула, видимо не ожидала услышать от меня такие слова, но быстро взяла себя в руки и с достоинством ответила:
— Спасибо.
— Не за что.
— Спасибо за то, что спасли меня.
— Не за что.
Она вопросительно подняла брови:
— И что я должна?
— Ничего, — я пожал плечами и вновь глотнул виски. — Ты вольна уйти хоть сейчас. Правда, одежда в чистке, но я могу распорядиться доставить другую.
— Сейчас ночь, — заметила Беатрис.
— Не имеет значения.
— Ты настолько могущественен? — Мне очень понравилось, как плавно, но при этом уверенно девушка перешла на ты.
— Для тебя это важно?
— Сколько раз ты был женат?
— Один.
— Хватило?
— Она умерла.
Пауза. Этого ответа Беатрис тоже не ожидала, и ей потребовалось время, чтобы выждать и сохранить прежний тон.
— Извини.
— Боль ушла.
— А у меня — еще нет.
Принцесса сложила два и два: поведение моих ребят в подземке, дом, мое поведение, и догадалась, что я уже знаю о ней все.
— Прими соболезнования.
Короткий ответ: "Спасибо" подразумевал, что на этом можно остановиться, но я решил продолжить:
— Я тоже сирота и знаю, как тяжело терять родителей.
— Да…
— И знаю, как важно, чтобы рядом оказался надежный человек, который поможет справиться с бедой.
— Ты надежный?
— Я — рядом.
— И ты поможешь?
— Уже.
Она едва заметно улыбнулась, на этот раз — осознанно, а не в полубессознательном состоянии, когда я укладывал ее спать. И ее улыбка… тень ее улыбки! Едва заметная, мягкая, нежная тень улыбки — она свела меня с ума! И чтобы удержать лицо, я был вынужден сделать глоток виски.
— Как мы встретились? — спросила Беатрис.
— Расскажи свою версию, — попросил я.
— С какого момента?
— Выбери сама.
— Тебе действительно интересна моя история?
— Мне интересна твоя история, Беатрис, мне приятно находиться в твоем обществе, и я очень рад, что ты согласилась быть со мной искренней.
— Разве я соглашалась? — удивилась девушка.
— Мы ведь разговариваем, — теперь улыбнулся я.
Она помолчала, глядя на меня в упор, медленно кивнула, соглашаясь с моим выводом, поправила на груди халат и рассказала:
— Я знала, что меня ждет, и наверное поэтому медлила… подсознательно медлила, потому что сознательно я хотела со всем этим покончить… Я собиралась выйти из дома еще утром, но просидела на кухне почти весь день — и не помню ни одной гребаной минуты. Я сидела, смотрела в окно, сидела… а потом поднялась и вышла из квартиры и… и снова ничего не помню. Я очнулась в тот момент, когда ты обратился ко мне по имени.
— Ты помнишь себя в тот момент?
— Я захотела жить.
Я назвал ее по имени, она захотела жить.
Круг замкнулся.
Мы оба это понимали, но не хотели торопиться; в конце концов, мы только встретились и едва разглядели друг друга.
— Что будет, если я останусь? — очень тихо спросила Беатрис.
— Моя спальня в другом крыле дома, если ты об этом.
— Да, я об этом.
— Ты — моя гостья.
— Спасибо.
— Не за что, — я стряхнул пепел и поднялся. — Пойдем.
— Куда?
— Увидишь. — Я взял Беатрис за тонкую нежную руку и провел на кухню, где нас ожидали теплый салат, куропатка, сыр и бутылка белого вина.
— Я не голодна…
— Знаю, — улыбнулся я, усаживая девушку за стол и располагаясь напротив. — Когда ты ела в прошлый раз?
Беатрис не ответила, опустила глаза, потеребила пояс халата и неуверенно потянулась за вилкой. Я открыл бутылку и разлил вино по бокалам.
— Твое здоровье.
— Твое…
Девушка пригубила вино и взялась за салат. Как я и предположил, она ничего не ела минимум два дня, но за столом держалась спокойно, ела без жадности, демонстрируя превосходное воспитание. Закончив с салатом, жестом отказалась от куропатки, сделала глоток вина и тихо рассказала:
— На этой неделе я потеряла родителей. Сразу обоих, и маму, и папу… Кроме них у меня никого не было, и я… я захотела умереть, потому что рядом не оказалось, как ты выразился, надежного человека. Но случилось так, что ты решил мне помочь… — Беатрис подняла на меня взгляд. — Потому что я красивая?
— Ты обратила на себя внимание, — не стал скрывать я. Глупо скрывать очевидное.
— То есть если бы я тихо стояла в уголке, страшная, без косметики и в плохой одежде, ты бы меня не заметил?
Я добавил в бокалы вина, но немного, показывая, что у меня нет цели подпоить гостью, пыхнул сигарой и ответил:
— Ты — очень красивая женщина, Беатрис, ты специально оделась так, чтобы привлечь внимание, и у тебя получилось. Разве не это было твоей целью?
— Это, — признала Беатрис.
— Тогда чем вызван вопрос?
Несколько секунд девушка обдумывала мои слова, затем поднялась:
— Я уйду, как проснусь.
— Я распорядился насчет завтрака, его принесут в твою комнату через двадцать минут после того, как ты позвонишь в колокольчик.
— Думала, ты предложишь позавтракать вместе.
Принцесса произнесла фразу ровно, без всякого подтекста, чем окончательно меня покорила.
— Я уеду через час, нужно быть в Москве завтра утром, — я повертел в руке бокал.
— Получается, ты совсем не будешь спать этой ночью?
А вот этого не ожидал я — заботы. Беатрис задала вопрос с машинальной естественностью, услышала мои слова, прикинула, сколько сейчас времени, и забеспокоилась. В последнее время такое внимание ко мне проявлял только Захар. Но его беспокойство связано исключительно с моей безопасностью.
Я растерялся.
Она поняла, но вида не показала.
И окутавшая кухню тишина намекнула, что мой особняк способен превратиться в дом. И я снова пыхнул сигарой, стесняясь показать, что улыбаюсь, как счастливый китайский болванчик.
— Я мало сплю, Беатрис, у меня редкое генетическое отклонение, которое позволяет тратить на отдых два-три часа в сутки. Это хорошо, потому что мне нравится то, чем я занимаюсь.
— Получается, ты живешь дольше других.
— Да, — подтвердил я. — Но и умереть придется раньше.
Она вздрогнула:
— Извини.
— В этом никто не виноват, — я сделал глоток вина. — После завтрака водитель отвезет тебя домой, а Захар обеспечит охрану.
— Охрану мне? — Беатрис подняла брови. Ей не понравилось то, что она услышала.
— Ни о чем не беспокойся, — пообещал я. — Люди Захара умеют быть идеально незаметными.
— Зачем? — Она решила, что я не понял предыдущий вопрос.
— Я вернусь через три дня и хочу быть уверен, что встречу тебя в добром здравии.
Беатрис поднялась, собираясь отправиться в комнату, сделала несколько шагов, но задержалась в дверях, повернулась и посмотрела на меня так, как я уже любил, — в упор. Под этим взглядом я таял и становился другим — неимоверно сильным. Никогда раньше я не испытывал ничего подобного. Никогда раньше я не хотел, чтобы женщина смотрела на меня вечно.
— Как мы встретились, Бен? — спросила Беатрис.
И я ответил:
— Нас вела Судьба.
Она помолчала, после чего очень серьезно сказала:
— Я так и подумала.
И вышла.
///
Я позвонил Беатрис через два дня, находясь в двадцати минутах лёта от Парижа. Она сказала, что не ждала моего звонка так рано.
Я спросил, что она делает, Беатрис предложила поинтересоваться у Захара.
Я спросил, есть ли у нее планы на вечер. Она ответила, что не хочет никуда идти.
Мы оба знали, что означает ее ответ.
Я приехал в маленькую квартиру на бульваре Гарибальди прямо из аэропорта. И остался до утра. И прожил в ней две недели, наплевав на все дела. На все на свете дела. Наплевав на то, кем был и кем стал. Наплевав на договоренности и обязательства. Впервые в жизни чувствуя себя абсолютно счастливым и зная, что долго это не продлится.

Оздоровительный центр "Kingdom of Charms"
Верхний Ист-Сайд, Манхэттен
Нью-Йорк, США
— Когда я только стала пингером, то думала, что татуировки на искусственных руках — большая глупость. В чем смысл рисунка на псевдокоже?
— В том, что, если рисунок разонравится, его легко сменить на новый, — поразмыслив, ответила Эрна. — С псевдокожи краска стирается на раз.
— И многие меняют, — подтвердила Карифа. — Чуть ли не каждую неделю стирают прежние тату и лепят новые.
— Не одобряешь?
— Мне плевать, потому что для них эти рисунки — украшение, а не тату.
— В чем разница?
— В тату должен быть смысл… — мулатка машинально бросила взгляд на обнаженные по локоть руки, покрытые густой разноцветной вязью. — Когда ты знаешь, что рисунок останется с тобой навсегда, выбираешь его тщательно, с умом.
— Не все так поступают.
— Нет смысла говорить о тех, кто не может остановиться. Я говорю… — Амин помолчала. — Я говорю о себе, а я… Я перенесла на псевдокожу все, что у меня было до установки новых рук.
Налет на филиал Первого Восточного и последующее отступление прошли идеально. Поскольку девушки не были ограничены во времени, Карифа последовательно, без спешки, взломала абсолютно все ячейки и забрала все, имеющее хоть какую-то ценность. Для того чтобы перенести добычу, понадобилось десять плотных армейских сумок и, соответственно, пять ходок, после чего "Форд" покинул переулок и переехал в расположенный неподалеку подземный паркинг, "пара уголков" которого находилась вне поля зрения видеокамер. Ожидавшие их пикси помогли Карифе и Мегере перетащить добычу в метро и погрузить в "случайно" притормозивший технический вагон. Затем последовало увлекательное путешествие через добрую половину города, закончившееся перегрузкой добычи в объемистый фургон курьерской службы, который сразу же направился в штаб-квартиру "pixy". А Мегера и Карифа — к Эрне, где завалились спать, весьма довольные собой. Проснулись в одиннадцать, наспех позавтракали и поехали в "Kingdom of Charms" в неприметном городском электромобиле, который Мегера взяла напрокат пару дней назад. Но при этом за руль все равно уселась мулатка.
— То есть ты свои татуировки не сотрешь? — продолжила разговор Эрна.
— Каждая из них что-то для меня значит, и когда я на них смотрю, то вижу себя, — Карифа помолчала, после чего кивнула на искусно выполненное мужское лицо, из левого глаза которого вытекала слеза: — Этот рисунок я сделала в память о первой любви. Мне было пятнадцать, а он был самым крутым парнем района. Мы были вместе три месяца, а потом он умер от передоза в Центральной тюрьме Нью-йоркского метрополитена. Думаю, передоз устроили полицейские, потому что Линкольн был дерзким… — Еще одна пауза, кивок на два скрещенных ножа, под которыми была набита дата: — Эту сделала после первого убийства. Долго думала, как отметить событие в тату, увидела эскиз — и влюбилась в него. — Следующий кивок указал на веселого робота из старого мультфильма. — Эту набила, став пингером…
— Никогда не задумывалась над тем, что жизнь можно отразить в татуировках, — протянула Эрна.
— Не смешно, — насупилась Амин.
— Я и не смеюсь.
Впрочем, мулатка уже поняла, что подруга не собиралась ни подкалывать ее, ни издеваться, и вернулась к спокойному тону:
— Иногда нужно, чтобы взгляд зацепился за образ, — и сразу вспоминается то, что казалось позабытым, стершимся… Со временем из памяти уходит очень многое.
— Тут ты права, — грустно улыбнулась Мегера. — Но я никогда не воспользуюсь твоим советом.
— Принципиальная противница тату?
— Или мне просто нечего вспомнить? — предположила в ответ Эрна.
— Всем есть что вспомнить, — убежденно произнесла Амин. — Даже в моей дерьмовой биографии есть события, которые для меня важны и о которых я хочу помнить до самой смерти. А в твоей жизни таких событий наверняка много больше.
— Но кое-что я хотела бы забыть навсегда, — очень-очень тихо, только для себя, сказала Мегера.
— Что?
Однако откровенничать девушка не собиралась и громко ответила:
— Значит, я принципиальная противница тату, — это самое простое и логичное объяснение.
— Неужели ты никогда не хотела хоть что-то на себе нарисовать? Что-нибудь сексуальное? Или дерзкое?
— Я выросла в консервативной семье.
Разговор превратился в шуточный, и мулатка не отказала себе в удовольствии поддеть подругу:
— А в знак протеста?
— Я любила свою семью и до сих пор благодарна родителям за строгое воспитание.
— Тебя ничем не прошибешь! — посетовала Карифа. — А когда стала хакером? У всех хакеров, которых я знаю, полно тату.
— Я не хотела быть похожей на хакера, — улыбнулась Мегера. — Пусть лучше меня принимают за простушку, выросшую в консервативной семье, чем за киберпреступника.
— Разумно, — подумав, признала Амин и сбросила скорость перед поворотом во внутренний двор "Kingdom of Charms".
///
— Слышала, вас можно поздравить? — мягко произнесла Нкечи Вашингтон, увидев улыбающихся гостий.
— Ага, — подтвердила Карифа. — Все прошло идеально.
— О вас говорят в новостях, — добавила длинная Оити, поворачивая к девушкам коммуникатор, на котором светился броский заголовок: — "Дерзкие хакеры вскрыли хранилище одного из самых надежных банков Нью-Йорка!" Репортеры в экстазе, полицейские в ярости.
— Как вам удалось провернуть операцию настолько ловко?
— Это все она, — ответила Амин, кивая на Эрну.
— Без обид, Карифа, но я понимаю, — с прежней мягкостью отозвалась Нкечи. — Располагайтесь.
Они встретились у меньшего из пяти бассейнов комплекса, закрытого сейчас для посетителей. Оити и Нкечи сидели в шезлонгах, одетые в тончайшие купальники, потягивали коктейли и выглядели умиротворенными. Предложив располагаться, Нкечи указала девушкам на соседние шезлонги, рядом с которыми лежали полотенца и только полотенца, и улыбнулась, внимательно глядя на Мегеру. Но не сумела ничего прочитать. Эрна спокойно стянула через голову футболку, скинула кроссовки, джинсы, с тем же хладнокровием избавилась от лифчика и трусиков, и расположилась в шезлонге, забросив ногу на ногу.
Карифа раздевалась одновременно с ней, но все внимание лидеров "pixy" было приковано к Эрне.
— Однажды мне сказали, что обнаженному человеку трудно лгать, — протянула Нкечи, без стеснения разглядывая белую красавицу. — И я неоднократно убеждалась в правоте этого утверждения.
— Нам предстоит серьезный разговор? — осведомилась Эрна, забрасывая руки за голову и потягиваясь, чтобы соски игриво поднялись.
— Да, — подтвердила Нкечи, не сводя глаз с груди Мегеры.
— В таком случае, тебе тоже не мешало бы раздеться.
— Что?! — выдохнула Оити, изумленная наглостью белой.
Но Вашингтон, к огромному удивлению длинной, не возмутилась, а поднялась с шезлонга и неспешно сняла купальник, сначала лифчик, затем трусики, бросив тонкие тряпки к ногам Эрны.
— Так хорошо?
— Вполне, — ответила та, разглядывая аккуратный треугольник черных волос на лобке Вашингтон.
— Прекрасно. — Нкечи задержалась перед Мегерой на несколько секунд, затем качнула бедрами и вернулась в шезлонг, расположившись так, чтобы Эрна хорошо видела ее небольшую, красивой формы грудь.
Оити что-то пробормотала и отвернулась, Карифа молча сделала большой глоток коктейля.
— Ты — хакер? — спросила Нкечи, поднося к губам соломинку.
— Биохакер.
Спокойный ответ вызвал легкую оторопь — пикси не ожидали от Эрны откровенности. Оити кашлянула, Вашингтон улыбнулась, двигая трубочку языком.
— Смелое заявление.
— Разве Карифа вам ничего не рассказала?
Амин покраснела и виновато посмотрела на Мегеру:
— Послушай, я не могла…
— Все в порядке, — улыбнулась Эрна, бросив на мулатку ободряющий взгляд.
— Она знала, что ты нам расскажешь, — прищурилась Вашингтон.
— Да, — кивнула Мегера, хотя ее никто не спрашивал.
— И специально показала, что является биохакером.
— Да.
— Ты, похоже, безбашенная, — обронила длинная.
— Почему? — удивилась Эрна.
— Биохакеров мало, — объяснила Нкечи, продолжая ласкать языком трубочку. Но сидела Вашингтон так, чтобы ласки могла видеть только Мегера. — Пожизненное заключение — весомый повод отойти от дел и уж тем более — не светиться на такой мелочи, как хранилище индивидуальных ячеек. Биохакеры даже не золото — бриллианты, и у нас может появиться нестерпимое желание заключить с тобой пожизненный контракт.
— На наших условиях, — добавила Оити. Хотя могла бы и не добавлять.
— Для вас этот контракт может закончиться прогрессирующей паранойей, — заметила Эрна, продолжая сидеть с заложенными за голову руками.
— Что? — не поняла Оити.
В голосе Мегеры появился металл:
— Я — биохакер, ты — пингер. В какой момент ты задумаешься над тем, что я тебя взломала? Не "может, взломаю", а "уже взломала". И что ты сделаешь после того, как задумаешься?
— Я тебя убью!
— Именно это я имела в виду, — прежним, спокойным тоном произнесла Эрна. — Паранойя. Большинство "пожизненных контрактов" заканчиваются ею. И смертью биохакера, конечно же.
— Ты что, взломала нас? — глаза Оити яростно вспыхнули.
Нкечи подняла брови, приказывая подруге успокоиться, и улыбнулась Эрне:
— Это все разговоры, дорогая, мы с Оити меняем нейрочипы каждую неделю.
— Мне нужно несколько часов, — пожала плечами Мегера. — А поскольку никто из вас не понимает даже десятой доли того, что я делаю и какие команды отправляю в работу, вы будете вздрагивать всякий раз, когда в моих руках окажется коммуникатор.
— Ты не представляешь, что мы с тобой сделаем!
Карифа допила коктейль, но поскольку бармену запретили приближаться к шезлонгам во время беседы, повторить она не могла. Хотя очень хотела. И вклиниваться в разговор тоже не рисковала.
— Оити, пожалуйста, не горячись, — с нажимом произнесла Вашингтон. — Эрна права.
— Права?! — изумилась длинная.
— Неужели ты не поняла, что нам предлагают договориться?
— На ее условиях?
— На взаимовыгодных условиях.
— Спасибо, — Мегера чуть склонила голову и прищурилась, увидев ответную улыбку Нкечи. И язык, скользнувший меж губ.
— Что значит на взаимовыгодных?
— Все останутся довольны, — Вашингтон повторила многозначительную улыбку. — Я обещаю.
Карифа потянулась, но вновь промолчала. Она присутствовала только потому, что считалась подругой Эрны, и решила подать голос лишь в самом крайнем случае.
— Но прежде, чем мы начнем говорить о серьезных вещах, я хочу услышать ответ на вопрос: почему ты уехала из Европы?
— Там нет того, что мне нужно, — ответила Мегера, глядя Нкечи в глаза.
— А что тебе нужно? — грубовато осведомилась Оити.
— Мы скоро узнаем, — коротко рассмеялась Вашингтон. — На кого ты работала в Европе?
— Предпочитаю фриланс.
Однако легко отделаться от главной пикси не получалось ни у кого, даже у тех, кому она демонстрировала игривый язычок.
— Я не спрашивала, на каких условиях, я хочу знать — на кого?
— В основном на Окситанию…
— Потому что они белые? — тут же спросила Оити.
— Потому что они нормальные, — огрызнулась Мегера. — А цвет кожи у них разный.
— Неужели?
— Ты там была?
— Нет.
— Тогда…
— Только на Окситанию? — перебила Мегеру Вашингтон, наградив обеих девушек недовольным взглядом.
— Несколько раз работала на русских и немецкое правительство. Три заказа от польских полевых командиров и два контракта со швейцарцами. Но в основном — Окситания.
— У тебя были разные заказчики, — заметила Нкечи.
— Всем нужны хорошие хакеры, — Эрна медленно опустила руки, не забыв провести ими по бедрам, и едва заметно пожала плечами. — Профессионалы в цене.
— Пытались убить?
— Планировали.
— Как тебе удалось избежать смерти?
— Я никогда не приближалась к заказчикам так близко, как к вам.
— Почему ты изменила этому хорошему правилу?
— Хочу купить остров и послать гребаный мир ко всем чертям.
Громкое заявление вызвало среди пикси понятное оживление. Нкечи чуть подняла брови и вновь поиграла трубочкой для коктейля. Оити шумно выдохнула, пробормотала: "Снова смело!", однако от комментариев воздержалась. А Карифа погрустнела, недовольная тем, что подруга поделилась с лидерами банды вожделенной мечтой. Карифе казалось, что на эту мечту не имеет права никто, кроме нее и Эрны.
— Ты знаешь, сколько стоит остров? — вернулась к разговору Вашингтон.
— У меня все в порядке с восприятием мира, — ответила Мегера и дернула плечами сильнее, качнув не очень большой, но налитой грудью. — Здесь не так жарко, как казалось.
— Накинь полотенце.
— Ты ведь хотела видеть меня голой.
Оити хмыкнула, Карифа закусила губу. Нкечи пришлось выдержать паузу, после которой она медленно произнесла:
— Вижу, ты все понимаешь правильно.
У мулатки задрожали пальцы.
— Но давай вернемся к делам: ты знаешь, сколько стоит остров?
— Именно поэтому я рискнула и вступила с вами в прямые переговоры: европейский опыт показал, что для серьезного дела необходима команда доверяющих друг другу людей, — твердо ответила Мегера, не прикасаясь к полотенцу. — Невозможно заработать на остров, работая удаленно.
— Тебе нужен большой остров?
— Не обязательно большой, но комфортабельный. Еще нужны абсолютно чистые документы, которые гарантируют новую жизнь.
— Безбедную?
— Безбедную и беспечную, — уточнила Эрна. — Я не хочу тратить заработанное на круглосуточную охрану, это будет глупо. — Пауза. — Я хочу сорвать огромный куш, но так, чтобы меня не искали.
— Почему ты решила, что мы поможем?
— А разве вы не хотите выйти из бизнеса? — вопросом на вопрос ответила Мегера.
— Нет, — громко сказала Оити.
И замерла, сообразив, что Нкечи ее не поддержала. А вместо этого спросила:
— О какой сумме идет речь?
И длинная с грустью поняла, что старая подруга изрядно устала от прибыльного, но слишком нервного бизнеса.
— О какой сумме идет речь?
— Миллиарды, — уверенно ответила Мегера, глядя Нкечи в глаза.
— Точнее, — потребовала Вашингтон.
— Не меньше двадцати.
— Ты не сможешь спрятать такие деньги, — громко произнесла Оити.
— Смогу, — резко, почти в тон длинной, бросила Эрна. Но смотреть продолжила на Нкечи. — Я могу провести через европейскую финансовую сеть любую сумму: спрятать ее, отмыть и вывести с другой стороны абсолютно чистой. Это будет стоить двадцать процентов, но результат я гарантирую. И подробно расскажу все детали операции, чтобы вы смогли контролировать каждый шаг.
— Зачем тебе мы? — продолжила давить длинная.
— Потребуется силовое воздействие.
— Серьезное?
— Очень, — Эрна развела руками: — Миллиарды на дороге не валяются.
— Расскажи подробности, — велела Вашингтон.
— Только после того, как вы примете решение.
— Мы его не примем, пока не услышим подробности.
— Я имела в виду другое, — спокойно ответила Мегера. — Примите решение для себя: доверяете вы мне или нет? Потому что если вы во мне сомневаетесь, то не отнесетесь к предложению с должным вниманием.
— Я в тебе сомневаюсь, — мгновенно ответила Оити. — Впрочем, ты об этом знаешь.
— И еще я знаю, что ты во всех сомневаешься, — улыбнулась Эрна.
— Да, — подтвердила длинная.
— А я пока не могу составить мнения, — произнесла Нкечи, поднимаясь с шезлонга. — Хочу искупаться. — И протянула Мегере руку: — Пойдем?
У Карифы заходили желваки.
— Пойдем, — тихо ответила Эрна, прикоснувшись к пальцам Вашингтон. — Здесь глубоко?
— Не везде.
Оити сделала знак бармену сменить коктейли, потянулась и плотоядно улыбнулась, наблюдая за тем, как Нкечи обнимает белую за талию.
* * *
Тулуза, Окситания
Тулуза напоминала воюющий город совсем чуть-чуть, едва заметными штрихами, не стесняясь своего положения, но не выпячивая его, изо всех сил стараясь показать, что живет обыкновенной мирной жизнью. На улицах полицейские, а не военные патрули. Прикрывающие "воздух" дроны прячутся от взглядов обывателей за крышами домов. Боевой техники нет, только бронированный внедорожник изредка проедет, а сами улицы полны людей, кафе и рестораны по вечерам забиты, работают театры и парки. Ближайшие окрестности тоже выглядели мирно: заурядные южные деревни, словно сошедшие с классических картин.
А вот штаб-квартира европейского филиала "Feller BioTech" Конелли неприятно удивила… Нет, пожалуй, просто — удивила, поскольку напоминала не офис ведущей мировой компании, а военный объект. С полноценной системой безопасности.
Первая линия — колючая проволока, натянутая посреди чистого поля, в котором ни один нарушитель не сможет укрыться от патрульных дронов. Бетонный КПП, больше похожий на огневую точку, бетонные блоки посреди дороги — чтобы снижали скорость, предварительный запрос по сети, настороженные взгляды и пулеметные стволы, направленные в остановившийся для досмотра внедорожник.
Затем два километра по узкой дороге, стрелой проложенной через поле, в сопровождении ударного дрона. Вторая линия безопасности: металлический забор, колючая проволока сверху и снизу. Автоматические пулеметные вышки. Видеокамеры. И дроны, снова дроны…
— Здесь не только офис, если вы понимаете, что я имею в виду, здесь штаб-квартира европейского отделения корпорации, то есть полноценный комплекс, способный не только обеспечивать повседневную деятельность, но и вести научно-исследовательские работы.
— Зачем?
Филип Паркер, невысокий и очень худой глава европейского отделения "Feller BioTech", неопределенно дернул плечом. Словно говоря: "Неужели непонятно?"
— Потому что в Европе вы вне нормальной юрисдикции и можете проводить любые эксперименты? — недипломатично спросила Рейган. — В том числе — на людях?
Ответа нет.
Впрочем, ответ очевиден.
— Штаб-квартира — это еще и главный склад филиала, здесь хранится большое количество разнообразных пингов, включая боевые, нейрочипы, различные материалы для работы с ними и дорогостоящее оборудование. Любая европейская группировка… в смысле, любое европейское государство пойдет на все, чтобы добраться до наших складов. Вот и приходится принимать соответствующие меры безопасности.
— Оно того стоит?
— Вы имеете в виду доходы? — уточнил Паркер.
— Да.
— Мы входим в тройку самых прибыльных филиалов "Feller BioTech".
— Поздравляю.
— Мы много работаем.
Сам комплекс показался Конелли красивым: белоснежные здания современного стиля, прямоугольные, но элегантно сочетающиеся и друг с другом, и с окружающим ландшафтом. Много больших окон. Аккуратные дорожки. Электрокары для перемещений по территории. Внутрь корпусов — даже административного — строго в халатах, шапочках и бахилах. Никакого оружия, его необходимо сдать на КПП. Исключений нет, боевые пинги блокируются.
Филип Паркер производил приятное впечатление настоящего ученого. Не менеджера, которого Фаусто рассчитывал увидеть во главе отделения крупнейшей мировой корпорации, а именно ученого — Паркер был обладателем научной степени и числился профессором Тулузского университета. Руководил кафедрой, которую открыл и финансировал "Feller BioTech".
— Я слышал, Тулуза славится инженерной школой, — негромко произнес Конелли, внимательно наблюдая за реакцией Паркера.
— Раньше мир был другим, — неопределенно ответил Филип.
— Зачем вы открыли кафедру?
— Во-первых, нам нужны образованные люди. Во-вторых, такова политика "Feller BioTech": мы стараемся поддерживать все хорошее, что видим вокруг.
— В смысле — университет? — не понял Конелли.
— В смысле — ребят, которые по-настоящему тянутся к знаниям, — объяснил Паркер. — Вы ведь наверняка знаете, что наши студенты обучаются бесплатно.
— С драконовским вступительным экзаменом…
— Нам нужны те, кто способен вырасти в толкового специалиста.
— …и обязательным заключением контракта с "Feller BioTech", — закончил Фаусто.
— Ключевыми в моем ответе были слова: "нам нужны", — усмехнулся Филип. — Что же касается текущих дел, то я получил указания оказывать вашему расследованию максимальное содействие. Можете располагать мною по своему усмотрению.
И демонстративно посмотрел на часы.
— Вы не в восторге от нашего появления.
— Это заметно?
— Очень.
— Я старался скрыть свои чувства и вести себя профессионально, — и трудно было понять, чего в его голосе больше: иронии или издевки. — Но мы все понимаем, что я занятой человек, а вы отвлекаете меня от работы.
— Причина вашего неудовольствия не только в этом, — заметил Конелли.
И почувствовал, что Гуннарсон напрягся.
— Мне лучше знать, в этом или нет, — отозвался Филип, вновь бросив взгляд на часы. И вновь — демонстративно.
— Вы нервничаете.
— Злюсь.
— Именно нервничаете. И я хочу знать — почему?
За разговором они дошли до совещательной комнаты, разместились за большим столом и теперь сидели друг против друга: с одной стороны Паркер, с другой — Конелли, Гуннарсон и Рейган. Причем Рейган так и не сняла черные солнцезащитные очки, пряча под ними круги под глазами — одно из последствий ночного визита афрошведа.
— Давайте говорить о делах, а не о моих чувствах, — предложил Филип.
— Это и есть дело, — жестко рубанул Фаусто. — Это вопрос, на который я требую ответа: почему вы нервничаете?
— Вы, наверное, удивитесь, мистер Конелли, но при общении с сотрудниками GS все нервничают, — попытался иронизировать Паркер.
Однако перевести разговор в шуточное русло у него не получилось.
— Это не первый мой допрос, и я прекрасно знаю, как ведут себя люди под давлением, — продолжил Фаусто, чуть подаваясь вперед. — Вы занимаете очень высокое положение в очень мощной компании, мистер Паркер, на вашей стороне — все деньги Феллера, вы должны быть спокойны как слон, но вы нервничаете, и я хочу знать — почему?! Отвечайте!
Несколько мгновений Филип внимательно смотрел в сверкающие глаза Конелли, после чего сдался. Откинулся на спинку стула, потер руки, поморщился и спросил:
— Вы слышали об инициативе сенатора Томази?
— Разумеется.
— Ваше расследование ведется в его интересах?
— Даю вам слово, что нет.
— Или вы об этом не знаете.
— Почему вас это волнует?
— Потому что политика — грязное дело, специальный агент Конелли, — объяснил Паркер, активно жестикулируя. Судя по всему, начиная нервничать, он переставал контролировать поведение рук. — Сенатор хочет продавить закон, жестко регламентирующий жизнь пингеров. Для этого ему необходимо заткнуть рот Биби, который принципиально против любых ограничений, а прижать Биби можно только через "Feller BioTech". А мы…
— Вы здесь занимаетесь не только законными делами, — усмехнулся Фаусто.
— Вы не хуже меня знаете, что представляет из себя Европа, — пробурчал Паркер, пряча руки под стол.
— Как долго вы руководите филиалом "Feller BioTech"?
Конелли знал ответ на этот вопрос, но задал его специально, чтобы позволить Филипу слегка успокоиться.
— Я… пять лет. Я всегда работал в Европе, даже… даже когда здесь было очень страшно, — Паркер вытащил правую руку, побарабанил по столу пальцами, опомнился и вновь убрал. — Я люблю этот континент, специальный агент…
— Называйте меня Фаусто.
— ОК. Я люблю этот континент, Фаусто, мне было больно, когда он загорелся, и я не нашел в себе сил уехать. Семья в Штатах, жена со мной развелась, но я ни о чем не жалею.
— Вы патриот?
— Это плохо?
— Просто спросил.
Несколько мгновений Филип размышлял над ответом, а затем не стал отнекиваться:
— Наверное, да, Фаусто, патриот. Так получилось, что моя жизнь с самого детства связана с Европой: мои родители здесь работали, я получил здесь образование, и можно сказать, что Европа всегда была мне ближе, чем Америка. Я возглавляю филиал "Feller BioTech" пять лет, а работаю в нем с самого основания.
Эти сведения были в досье Паркера, но Фаусто не перебивал директора, позволяя ему выговориться. Однако одну деталь уточнил:
— Раньше штаб-квартира европейского филиала "Feller BioTech" располагалась в Германии?
— В Баварии, — подтвердил Филип.
— Когда ее перенесли в Тулузу?
— В двадцатом году.
— Почему?
— Так решили владельцы, — развел руками Паркер. — Со мной они не советовались, поскольку в то время я был одним из сотен младших и весьма незаметных сотрудников.
— Вовремя перенесли, — пробормотал Гуннарсон. — "Мюнхенская репетиция" случилась в двадцать первом?
— Да, — коротко отозвался Филип. — Вовремя.
Вспоминать кровавые погромы, устроенные "новыми баварцами" баварским католикам, он не хотел.
Рейган многозначительно посмотрела на Конелли, но промолчала.
— Потом к власти пришли… нынешние власти, и все завертелось, — медленно закончил Паркер, глядя в окно. — Вы даже представить не можете, что здесь творилось.
Все, кого встречали и с кем говорили агенты, в какой-то момент произносили именно эту фразу и именно таким тоном. И в этот момент все они вспоминали то, что Фаусто видел на документальных видео. Но если Конелли при мысли о том видео испытывал отвращение, то в глазах окситанцев появлялась ненависть. Не страх — ненависть. Они убили тех, кто был виновен в ужасах, и были готовы убить снова.
— Погромы? — тихо спросил Гуннарсон.
— Это называлось окончательным установлением законной власти, — с горькой иронией рассказал Паркер. — К тому моменту с ними мало кто хотел связываться, а тех, кто рисковал, показательно уничтожали. Потом начались междоусобицы…
— С той стороны много пингеров? — перебила его Рейган.
— Очень, — кивнул Филип. — Пингеры быстрее и сильнее, у них больше шансов выжить на темных территориях, поэтому боевики принялись ставить себе пинги даже без показаний.
— Почему вы продаете им нейрочипы?
— Сначала попытались ввести ограничения, но как? — Филип вздохнул. — Некроз Помпео косит всех подряд, а maNika — единственная возможность не остаться инвалидом, и нужно понимать, что быть в Европе инвалидом — это смертный приговор. — Пауза. — К тому же франки пригрозили массовыми казнями, а когда им не поверили и не отправили груз нейрочипов — действительно стали убивать заложников. В итоге политики сдались, поскольку никто не хотел портить себе репутацию.
— И гражданских погибло еще больше, — жестко закончила синеволосая.
— На темных территориях давно перестали считать погибших.
Гуннарсон хотел что-то сказать, но передумал и просто выругался. Конелли очень хотел последовать его примеру, но положение руководителя заставило его прикусить язык. Что же касается Рейган, то она настойчиво продолжила:
— Ваша компания — лидер по вживлению maNika во всех европейских странах…
— Территориях, — поправил ее Филип. — Да, вживляем, массово вживляем.
— Утешаете себя тем, что помогаете инвалидам?
— Ничем не утешаем, просто делаем свою работу.
— Вы контролируете все центры "Feller BioTech" в Европе?
— Да.
— Даже те, которые находятся за пределами Окситании?
— Да.
— Они под вашим полным контролем?
Упорство синеволосой наконец-то заставило Паркера огрызнуться:
— Что вы вкладываете в понятие "полный контроль", агент? Я не имею возможности надзирать за действиями персонала двадцать четыре часа в сутки.
— В ваших центрах могут проводиться исследования, о которых вы не знаете?
— Нет, — твердо ответил Филип.
— Почему вы так уверены? — притворно удивилась Рейган. Но через секунду поняла, что в притворстве не было необходимости.
— Потому что мы не посылаем на темные территории людей с высоким уровнем образования и академическим складом ума, — высокомерно ответил Паркер. — Таких людей мы бережем, неужели непонятно? Они работают здесь.
— Тогда зачем нужны врачи на темных территориях? — спросил Фаусто, сам не заметив, что назвал европейские страны так, как это было принято в Окситании. — Разве робохирурги требуют особых знаний? Я слышал, достаточно зафиксировать пациента и нажать на кнопку.
— Робохирург не способен ставить пинги, — объяснил Паркер. — Точнее, он их ставит, но только под управлением профессионала.
— То есть в Европе вы монополисты? — вновь взяла слово синеволосая.
— "Feller BioTech" монополист только в производстве и вживлении maNika, — ответил Филип. — Для первичной установки пинга тоже требуются глубокие знания и серьезное оборудование, но это доступно нескольким частным медицинским клиникам, имеющим филиалы на разных территориях. Тут уже начинается конкуренция. А на рынке ремонта и замены пингов и maNika царит полный капитализм, эти операции вам сделают в любой подворотне…
— Так уж и в любой?
— Достаточно заказать в Китае самого дешевого робохирурга.
— Но в ваших клиниках…
— Мы их называем станциями, — уточнил Паркер.
— На ваших станциях можно провести операцию любого уровня сложности?
— Да.
— И все они плотно контролируются?
Поскольку вопрос был задан во второй раз и в голосе Рейган явственно читалось сомнение, Паркер, привычно бросив взгляд на часы, произнес:
— Я не знаю, что именно вас интересует и почему вы задаете именно эти вопросы, поэтому просто расскажу, как устроена станция. Вы не против?
— Нет.
— Хорошо, — Паркер вздохнул. — Итак, сначала мы договариваемся с местным племенем…
— Извините, под племенем вы подразумеваете представителей местной власти? — поинтересовался Конелли, которого покоробило услышанное слово.
— Да, именно это, — кивнул Филип. — Под племенем мы тут понимаем вооруженную группировку, властвующую на определенном участке темных территорий.
— Извините, продолжайте.
— Итак, мы договариваемся с местным племенем о безусловных гарантиях безопасности персонала. При этом шейх несет личную ответственность за жизнь наших людей — это не обсуждается. Если шейх нарушает слово — мы его уничтожаем.
— Каким образом?
— Достаем беспилотниками, — ответил Паркер. — Но об этом лучше расспросить Джа… в смысле — агента Джехути Винчи, он курирует наши взаимоотношения с племенами по линии GS и решает проблемы с зарвавшимися шейхами. И он, кстати, обязательно присутствует на первичных переговорах, объясняет шейхам смысл каждого слова, чтобы потом не было обвинений в недосказанности.
— Вижу, у него много дел, — протянул Фаусто.
— Агент Винчи — весьма деятельный и очень полезный человек.
— Мы заметили.
Эту фразу Паркер оставил без комментариев.
— Так вот, когда договоренность достигнута, мы выбираем место для станции и как следует его укрепляем, чтобы в случае неприятностей персонал смог продержаться до прибытия помощи. Станция разделена на две части: приемный покой и база, которую ребята называют бункером. В приемный покой допускаются все желающие, но без оружия. Операции проводятся в нем.
— Ваши врачи ставят запрещенные пинги? Боевые пинги? Усиления?
— Нет.
— Рейган, Гуннарсон, подождите за дверью, пожалуйста, — распорядился Конелли. А когда агенты вышли, негромко сказал: — Даю слово, что я не записываю разговор. И мое расследование лежит в стороне от поиска компромата на "Feller BioTech" и Биби. Но мне действительно важно знать ответы на вопросы, которые я задаю.
— Мы не торгуем запрещенными пингами, если вы это имеете в виду, — ответил Паркер, глядя на Конелли в упор. — Но если клиенты их приносят — врачи ставят, а мы закрываем на это глаза.
— Потому что врачам нужно заработать?
— Потому что врачи не сидят на станциях безвылазно, Фаусто, и любой психопат, которому они откажут в установке пинга, может их подстеречь и… например, избить. Я думал, это очевидно.
Очевидно. И Конелли поздравил себя с идиотским вопросом.
— А как же гарантии, о которых вы говорили?
— Шейхи не способны контролировать всех своих психопатов. Поэтому мы ставим запрещенные пинги.
— В этом вы видите нарушение закона?
— В том числе.
На этом можно было заканчивать. Изучив обстановку, Конелли сразу подумал, что, как бы ни был зол и разочарован А2, он бы ни за что не отправился на темные территории, на которых правила и договоренности меняются в зависимости от настроения местного вождя. Если секретный исследовательский центр и существует, то находится он в безопасном месте.
Например, в Окситании.
— У вас есть еще вопросы?
— Что вы скажете об Орке? — неожиданно для самого себя спросил Фаусто.
И понял, что не ошибся.
— Orc forever! — машинально ответил Паркер.
— Что?
— Извините… — Филип покраснел и впервые с начала разговора отвел взгляд. — Здесь о нем много говорят, вот и вырвалось.
— Orc forever? — повторил Конелли, вспомнив граффити на стенах.
— Местные надеются, что да.
— Что значит "навсегда"?
— Ну… Я сам с трудом понимаю смысл фразы, — соврал Паркер. — Могу лишь предположить, что никто не хочет, чтобы Орк покинул Окситанию.
— Вы серьезно?
Несколько мгновений Филип молчал, медленно, маленькими порциями выпуская воздух, а затем, словно одержав победу в неслышном споре, спросил:
— Фаусто, вам знакомо понятие "национальный герой"? — и не дожидаясь ответа, продолжил: — Так вот, Орк — национальный герой Окситании, и здесь есть люди, которые видели его лично, слушали его лично и делали то, что он приказывал. Делали все, что он приказывал, и поняли, что все его приказы, даже самые жестокие, были оправданны и помогли выжить. Орка считают национальным героем, потому что он сплотил людей и дал им надежду.
— Каким образом?
Паркер запнулся, сомневаясь, стоит ли отвечать на провокационный вопрос, затем вспомнил, что разговор не записывается, и произнес:
— Орк без обиняков сказал людям, что есть ценности, которые нужно защищать: независимость, традиции, свобода. Причем защищать не на словах, но силой, в том числе — убивать за них. И если надо — убивать жестоко, чтобы преподать урок. Окситания началась с того, что трусливые мужчины, которых насиловали, грабили и убивали, у которых беззастенчиво отбирали имущество, жен и детей, отбирали право на жизнь и будущее… Однажды эти трусливые мужчины увидели смеющегося Орка. Смеющегося над ними. И устыдились того, какими стали. И пошли за ним. Такова история здешних мест, Фаусто, ее не изменить.
— Вы верите в эту чушь?
Паркер откинулся на спинку стула, несколько секунд буравил Конелли взглядом, а затем неожиданно рассмеялся и с легким превосходством, как взрослый — ребенку, ответил:
— Нет, Фаусто, я в эту чушь не верю: я все это видел своими глазами.
— И Орка? — растерянно спросил Конелли.
— И Орка, — подтвердил Паркер.
— И что вы о нем скажете?
— Только то, что уже сказал: Орк пришел навсегда. Он не из тех, кто сдается, и обязательно сделает то, что задумал.
* * *
Вашингтон
округ Колумбия, США
— Все готово? — очень холодно спросил Томази, глядя на улыбающегося толстяка.
Сегодня, как и всегда, Джанлука был одет в элегантный костюм, белоснежную сорочку и галстук и выглядел на фоне неопрятного Бобби знаменитым актером, случайно забредшим в техническую службу… Впрочем, если вдуматься, так оно и было.
— Сцена идеальна, сенатор: фотографии вызовут трепет у кого угодно, а если их не хватит, я выведу на мониторы дополнительные картинки, которые точно зацепят публику, — пообещал Челленджер, поглаживая объемистый живот, прикрытый безразмерной черной футболкой с принтом "Распоряжаюсь по своему усмотрению". — Вы, главное, не отклоняйтесь от сценария, а за режиссуру не беспокойтесь.
— Я еще ни разу не отклонился от сценария, — напомнил Томази.
— Поэтому мы ни разу не скандалили, — продолжил улыбаться Бобби. — Несмотря на наши теплые взаимоотношения.
В последние дни сенатор и Челленджер проводили много времени вместе, разрабатывая и репетируя публичные выступления. Стратегия Бобби работала, и если изначально закон Томази общество приняло в штыки, то теперь в нем стали "находить рациональные моменты", в прессе появлялось все больше благожелательных статей, а опросы показывали действительный рост числа сторонников сенатора.
Однако друзьями Томази и Челленджер не стали. Да и не могли стать.
— Сегодня очень важное выступление, — произнес Бобби, убирая с лица улыбку. — Если у нас получится задуманное, я ожидаю уровень поддержки в двадцать пять процентов, и можно будет атаковать Феллера намного острее.
— Я готов, — уверенно отозвался сенатор. — Охват будет большим?
— Очень, — кивнул Челленджер. — Выступление транслируют все национальные каналы и самые крупные кабельные, достигнуты договоренности с Бразилией, Японией, Китаем, Кореей, Индией… в общем, все самое большое. Кроме этого, нас поддержат главные сетевые ресурсы планеты. Я гарантирую, что выступление станет темой номер один на ближайшие два дня и о "законе Томази" будут говорить даже в далеком городе Нахуа. Все остальное зависит от вас, сенатор.
— Я готов, — повторил Томази и после паузы спросил: — Психи не помешают?
И они машинально повернулись к мониторам, на которые поступало изображение с уличных камер и дронов.
Небольшая площадь перед студией была запружена противниками законопроекта, которых возглавлял капеллан, хорошо видный благодаря высокому росту. Стояла толпа тихо, никто ничего не скандировал, никто ни к чему не призывал, и в этой неестественной тишине особенно явственно чувствовалась угроза. В тишине и в хмурых, очень недовольных взглядах.
Но за взгляды в округе Колумбия аресту пока не подвергали, поэтому оцепившим площадь полицейским делать было нечего, и они просто ждали развития событий, поглядывая то на людей, то на толпу репортеров, которым не хватило места в студии. Над площадью болтались дроны, но к людям подлетали только те из них, что принадлежали новостным каналам, полицейские держались вдали.
— Почему психи молчат? — с беспокойством осведомился Томази. — Раньше они вели себя иначе.
— Выбрали другую тактику.
— Они мне не нравятся.
— Протестующие должны быть, — легко произнес Челленджер. — Без них у шоу совсем другая энергетика, а у зрителей появляется ощущение постановки.
— Тебе нужны беспорядки?
— Мне все равно. Я использую к нашей выгоде любое событие.
— Не сомневаюсь… — сенатор одернул пиджак и вышел из режиссерской.
///
Бобби не солгал: сцену подготовили великолепно. Стол расположили на небольшом подиуме — для удобства неподвижных видеокамер, а позади него построили стену из мониторов, на которые Челленджер планировал выводить текущие материалы презентации. А фоторепортеров посадили на пол, в шаге от стола, и таким образом Челленджер создал у зрителей ощущение близости сенатора к народу.
— Добрый день! — поприветствовал собравшихся Томази и по ответным возгласам догадался, что его сегодняшнее появление вызвало намного больше теплых чувств, чем несколько дней назад. — Я искренне рад вниманию, которое вы уделяете моим скромным усилиям, и хочу заявить, что ни в коей мере не собираюсь отнимать славу у Дика Бартона.
По залу прошелестел смешок.
— Все мы знаем, какие усилия прилагают противники "закона Томази", чтобы облить меня грязью и выставить в черном цвете законопроект, призванный обезопасить нас и наших близких от преступников и сделать жизнь американцев лучше. Все мы знаем, какие эпитеты они используют и как ловко манипулируют фактами, и поэтому сегодняшнее выступление я хочу посвятить событию, которое невозможно переврать, — Томази выдержал паузу. — Сегодня я напомню вам ужасную историю семейной пары Планков из Балтимора. Это были замечательные, много поработавшие на своем веку люди, воспитавшие троих замечательных детей и обожавшие нянчиться с внуками. Они никому и никогда не делали зла, но их убили: и Джеральда, которому только-только исполнилось семьдесят семь, и его семидесятилетнюю супругу Хлою. Это случилось в марте, и вы, надеюсь, еще не позабыли о той трагедии, — Джанлука выдержал четко выверенную паузу. — Джеральда и Хлою Планк убили во время ограбления, убили, хотя Планки не держали в доме оружия и не могли оказать сопротивления. Надеясь спастись, они открыли грабителю сейф, но все равно были убиты. Ради развлечения. Потому что человеку, который проник в дом Планков, нравилось убивать.
"Балтиморская резня" всколыхнула страну, и репортеры притихли, слушая рассказ Томази и вспоминая кошмарные подробности мартовских событий.
— Преступника заметили, когда он покидал дом Планков, — продолжил Томази. — Гулявший с собакой сосед обратил внимание на незнакомца и позвонил в полицию. К сожалению, свидетелем он оказался не лучшим: преступника видел издалека, точно описать не сумел и дал весьма приблизительную информацию о машине. Однако полицейским этого хватило: подозреваемого арестовали через час. Он был задержан далеко от дома Планков, при нем не оказалось принадлежащих им ценностей, предполагается, что подозреваемый успел передать их сообщникам, зацепиться полицейским следователям оказалось не за что, но к счастью, подозреваемый оказался пингером… Точнее, к несчастью, поскольку дальнейшее не укладывается у меня в голове и представляется настоящим издевательством над правосудием.
— Полицейские не сумели предоставить суду доказательства вины подозреваемого, — напомнил кто-то из репортеров. — Кто виноват, что полицейские плохо делают свою работу?
— Давайте оставим ваши суждения на потом, — предложил сенатор. — А пока я хочу предоставить слово начальнику полиции округа Балтимор.
И пожал руку вышедшему из-за кулис офицеру.
— Добрый день.
— Добрый день.
Репортеры встретили человека в форме намного холоднее, чем Томази.
— Представьтесь, пожалуйста.
— Реджинальд Петерсон, начальник полиции округа Балтимор.
— Давно в должности?
— Четыре года.
— А в полиции?
— Двадцать лет.
— То есть опыта у вас достаточно?
— Довелось повидать разное, — ответил Петерсон, чуть медленнее, чем должен был, поскольку смущался репортеров.
Однако в кадре он выглядел великолепно: плечистый, мужественный, с упрямым подбородком, затянутый в элегантную форму, он вызывал уважение одним своим видом. Выбирая преступление для нынешней презентации, Бобби Челленджер оценивал не только вызванный им резонанс, но и работавших над делом полицейских, понял, что "Балтиморская резня" обрела всемирную известность во многом благодаря привлекательной физиономии начальника Петерсона, и остановил выбор на ней.
— Реджинальд, вы слышали, о чем я рассказывал?
— Я смотрел трансляцию в задней комнате, — подтвердил полицейский.
— В таком случае обойдемся без повторений, — улыбнулся Томази. — Реджинальд, вы принимали участие в аресте подозреваемого?
— Нет, сэр, я увидел его уже в участке.
— Почему его арестовали?
— Из всех известных преступников он идеально подходил под то описание, которое дал свидетель: рост, сложение, походка, — ответил Петерсон. — Но главное: патрульные застали его в момент "переобувания", что показалось подозрительным.
— Реджинальд, объясните, пожалуйста, что вы имеете в виду под словом "переобувание", — с улыбкой попросил сенатор.
— Извините, — полицейский на мгновение сбился. — На сленге уголовников "переобувание" означает смену maNika.
— Неужели вставить новый нейрочип настолько легко, что операцию связывают со сменой кроссовок на тапочки? — притворно удивился Томази.
— К сожалению, операция действительно не является сложной, — подтвердил Петерсон. — Любой врач, обладающий нужной лицензией и роботизированной хирургической установкой, заменит maNika меньше чем за полчаса.
— Робохирург стоит дорого.
— У всех врачей, к которым обращаются преступники, есть робохирурги. Кроме того, врач не имеет права отказать в процедуре или проверять медицинские показания: согласно действующему федеральному закону, никто не имеет права интересоваться, почему человек решил сменить maNika, возможно чип стал ему жать…
Журналисты рассмеялись.
— Что было дальше? — пресек веселье Томази.
— Мы арестовали подозреваемого, опираясь на косвенные улики, не обнаружили при нем никаких вещей из дома Планков, однако решили использовать в расследовании тот факт, что подозреваемый оказался пингером, — продолжил Петерсон. — За неделю до преступления подозреваемый был задержан за драку в баре, а при оформлении мы обязательно фиксируем номер нейрочипа. Мы задержали подозреваемого на семьдесят два часа, получили решение суда, на основании которого потребовали у "Feller BioTech" данные по перемещению maNika…
— У "Feller BioTech" есть эти данные? — уточнил сенатор.
— Это общеизвестно, — пожал плечами полицейский. — Нейрочипы постоянно определяются в сети, чтобы отслеживать возможные сбои в работе пинг-системы, однако разглашать эту информацию "Feller BioTech" не имеет права, для ее получения требуется решение суда.
— У вас оно было?
— Да, сэр, — подтвердил полицейский.
— Пожалуйста, продолжайте.
— "Feller BioTech" предоставила информацию, из которой мы узнали, что maNika подозреваемого действительно определялся в сети рядом с домом Планков, а затем нейрочип переместился в клинику, в которой был арестован подозреваемый, но все эти сведения суд счел косвенными уликами.
— Почему?
— Мы не нашли нейрочип. Предполагаю, что сообщники подозреваемого уничтожили его сразу после извлечения, — вздохнул Петерсон. — Подозреваемый заявил, что сменил maNika сразу после ареста за драку в баре, но якобы забыл, в какой клинике это произошло. Врач сказал, что извлеченный нейрочип был случайно уничтожен, а его номер он не запомнил. Так что никаких доказательств у нас нет.
— Разве врачи не обязаны фиксировать номера maNika при подключении?
— Могут, но не обязаны: так гласит федеральный закон.
— Но насколько я знаю, согласно тому же федеральному закону, "Feller BioTech" обязана фиксировать серийные номера maNika при продаже, — громко и явно для журналистов произнес сенатор. — Это так?
— Так, — кивнул полицейский. — Однако преступники давно нашли способ обойти это требование.
— Каким же образом?
— Через подставных лиц, — рассказал Петерсон. — Совершенно безобидный человек, к примеру, пожилая жительница Аляски, делает крупный заказ в "Feller BioTech" — на двести, триста или тысячу нейрочипов…
— Разве это не подозрительно?
— Согласно федеральному закону, maNika — обыкновенный товар, а "Feller BioTech" заинтересована в росте продаж.
— И ради денег владельцы "Feller BioTech" готовы продавать по тысяче maNika неизвестно кому? — прищурился Джанлука.
— Это не запрещено, сенатор.
— Да, не запрещено… — Томази выдержал короткую паузу, позволяя зрителями и журналистам осознать абсурдность ситуации, после чего попросил: — Прошу, Реджинальд, продолжайте.
— Приобретенные подобным образом нейрочипы немедленно перепродаются преступниками и в следующий раз могут всплыть где угодно: в Техасе, Бразилии или Китае.
— А покупатель? Человек, который приобрел грандиозное количество чипов, с ним можно что-нибудь сделать?
— Как правило, они говорят, что чипы были украдены.
— А зачем они их покупали?
— Хотели открыть свою клинику.
— Идеально, — сенатор вновь перевел взгляд на журналистов. — Великолепный механизм спасения от правосудия, вы не находите? Пингеры-преступники просто смеются над нами.
Зал молчал, в полном соответствии с разработанным Бобби сценарием, но только Томази захотел закрепить успех, дав следующую реплику, как раздался негромкий вопрос:
— Если бы подозреваемый не был пингером, все закончилось бы точно так же.
И сенатор вздрогнул.
— Что?
— Пингеру приходится платить, чтобы скрыться от правосудия: покупать новый нейрочип и менять его, а все это стоит денег. Не будь у подозреваемого maNika, вы бы не смогли доказать, что он приближался к дому Планков, — на репортера зашикали, однако он не собирался останавливаться. — Вы собираетесь сделать пингеров людьми второго сорта, сенатор! Собираетесь сделать нас людьми, местонахождение которых можно будет узнать в любой момент! Кто мы для вас? Машины?
— Заткните его, — прорычал Бобби.
— Позвать охрану?
Ответить Челленджер не успел.
— Я не машина! — взревел начальник Петерсон, вскакивая на ноги. Он рывком расстегнул мундир, не обратив внимания на посыпавшиеся на пол пуговицы, и продемонстрировал журналистам шрамы от операций. — Я — пингер! И половина моих людей — пингеры. Мы не выбирали свою судьбу, но мы не понимаем, почему не должны пользоваться инструментом, который у нас есть. Мы придумали массу способов идентификации человека, и maNika станет одним из них. Не более и не менее. Честному человеку новый закон ничем не грозит, а преступнику… — И вот тут у начальника Петерсона получился великолепный эпизод, достойный сценария Бобби Челленджера. Продуманно или нет, но полицейский выдержал идеальную паузу, собрав на себе все внимание зала, а затем проникновенно закончил: — Мир изменился, ребята, наступили новые времена, и если мы не поймем, что новые времена требуют новых законов, мы обречены погрузиться в хаос.
И зал поддержал его слова дружными криками.
///
А собравшиеся на площади люди продолжили молчать, смущая не знающих, как себя вести, полицейских, поскольку разгонять участников тихого протеста было не за что. Обычные люди и уже ставшие пингерами, молодые и старые, мужчины и женщины — они смотрели на здание, из которого шла трансляция, и молчали.
А когда журналисты разразились воплями поддержки, стоящий впереди капеллан рывком развернул черный плакат с короткой белой надписью:
no maNika!
Показав, что знает, что нужно делать.
* * *
Производственный комплекс "WestGu"
Пенсильвания, США
— Почему мы не используем no/maNika? — переспросила Карифа. — Во-первых, чипов мало, они только появились на рынке и нет нормальной статистики их применения. Не хочется, знаешь ли, совать в башку глючное устройство.
— Понимаю…
— Во-вторых, нам уже сказали, что их не любят полицейские и федералы.
Она вновь сидела за рулем, а Эрна привычно занимала пассажирское кресло, только на этот раз девушки ехали не в неприметном городском "Форде", а в большом грузовике, тянущем за собой платформу с морским контейнером, и были облачены в фирменные комбинезоны крупной транспортной компании.
— Копы отслеживают тех, кто ходит с no/maNika? — догадалась Мегера.
— Если копы видят пингера с молчащим нейрочипом, сразу начинают его прессовать. Это для них как признание в преступных намерениях, — мулатка помолчала. — Ходит слух, что no/maNika вообще собираются запретить.
— Разве это возможно?
— Примут такие же дикие меры, как против биохакинга, — и никто не станет их ставить. В тюрьме no/maNika точно не пригодятся.
— Пожалуй… — Мегера вздохнула. — А ты что скажешь?
— Мне плевать, — отрезала Амин.
— Почему?
— Потому что если правительство захочет нас поиметь, оно нас поимеет, — угрюмо отозвалась Карифа. — Никто не верил, что биохакеров можно остановить, а они сделали это меньше чем за год. У них огромные ресурсы и куча возможностей заставить нас делать то, что им нужно.
— Сначала они запретят no/maNika, потом заставят в обязательном порядке регистрировать нейрочипы, затем ужесточат регистрацию, например привяжут maNika к ДНК, и ты окажешься под постоянным колпаком у копов. Это будет смерть организованной преступности.
— Убить организованную преступность можно только в том случае, если правительство заберет под свой контроль наркотрафик, проституцию и азартные игры.
— Это понятно, — рассмеялась Мегера. — А если заберет, что будешь делать? Станешь государственным служащим с окладом и гарантированной пенсией?
— Мы вроде собираемся свалить на остров, — парировала мулатка. — Разве нет?
— Собираемся.
— Вот и ответ, — пожала плечами Амин. — Ты спрашиваешь о вещах, которые от меня далеки.
— Но они тебя касаются.
— Пока нет.
— Когда коснутся — будет поздно.
— Может, коснутся, а может — нет, — прохладно ответила мулатка. — Я понимаю, что ты имеешь в виду, но не считаю, что должна заботиться обо всех на свете. Если у нас все получится и мы уедем на чертов остров, то и пусть они принимают любые законы, даже законы о концлагерях. Плевать! Я собираюсь оставить прошлое в прошлом.
— А если у нас не получится?
— А ты сделай так, чтобы получилось.
— Я буду стараться.
— Хорошо.
Карифа замолчала и отвернулась, давая понять, что не в настроении вести беседу, и Мегера прекрасно понимала причину ее ярости.
Но изменить ничего не могла. Потому что прошлое не изменить, его можно лишь оставить в прошлом.
Она приняла руку Нкечи, они прыгнули в бассейн и долго плавали. Сначала наперегонки, потом просто дурачась, а потом Эрна оказалась прижатой к бортику, Нкечи прошептала: "Я очень хочу тебе верить", Мегера обняла ее за шею и ответила на поцелуй. Чувствуя, как твердеют от желания соски Вашингтон.
Это Карифа видела.
Только поцелуй, ничего больше, потому что после него девушки выбрались из бассейна и вернулись в шезлонги, однако Амин точно знала, что из штаб-квартиры "pixy" Нкечи и Мегера уехали вместе.
— У тебя плохое настроение, — тихо произнесла Эрна, не глядя на подругу.
— Ты меня использовала, — после паузы ответила мулатка. Тоже не повернувшись и не посмотрев на Мегеру.
— А ты меня сдала.
— Ты знала, что я тебя сдам!
— А ты знала, что Нкечи бисексуальна, и не предупредила меня.
— Что бы это изменило?
— Я бы не растерялась! — неожиданно выкрикнула Мегера. — Я бы подготовилась к разговору! Я… — Она смахнула злую слезу. — Я люблю его, ты поняла? Я его люблю! А вчера… А из-за тебя я…
И замолчала.
Пару минут в кабине грузовика царила тишина. Карифа смотрела на дорогу, Эрна съежилась в кресле, низко опустила голову и роняла на руки слезы. На пару минут время как будто остановилось, а затем Карифа сказала:
— Извини, — и не было никаких сомнений в том, что она говорит искренне.
— Если бы… — Мегера кашлянула, прочищая горло. — Если бы я могла выбирать, то лучше… с тобой.
— Ты этого не знаешь.
— С ней я трахалась, а с тобой занималась бы любовью.
И Амин крепко-крепко сжала руль. И закусила губу, чтобы не разрыдаться. А следующие слова Мегеры ударили ей прямо в душу, словно невидимым, но до безумия острым ножом.
— Давай не будем больше говорить об этом? — жалобно попросила Эрна. — Я тоже перед тобой виновата… очень сильно виновата.
— Нет, — Карифа протянула руку и прикоснулась к подруге.
— Да, — Мегера нежно сдавила пальцы мулатки.
Несколько мгновений они наслаждались вернувшейся близостью, а затем Амин сказала:
— Я не думала, что они захотят проверить тебя еще в одном деле.
— Ничего страшного, — махнула рукой Эрна, вытирая слезы платком. — Оити и Нкечи должны в первую очередь думать о "pixy". Клану требуется оружие, я могу помочь его достать, а значит, у Оити и Нкечи не было выхода.
Лидеры "pixy" всерьез отнеслись к предупреждению Джа, о котором, разумеется, никто, кроме них, не знал, заключили предложенную сделку, но одновременно начали искать другие каналы приобретения оружия. Вашингтон обратилась к старым знакомым, проверенным поставщикам качественных средств уничтожения ближних, и с удивлением узнала, что предложений на рынке ноль. Продано все, включая выставочные образцы, каждую новую партию оружия выставляют на аукцион, цены на котором достигают заоблачных высот. Предсказание Джа начало сбываться, и "pixy" обратили внимание на компанию "WestGu", поставщика боевых пингов для армии и Национальной гвардии. Точнее, на склад готовой продукции, к которому и направлялся грузовик.
— Ты сильно рискуешь.
— Не особенно, поскольку на этот раз пожизненное нам не грозит, — улыбнулась Эрна, доставая из рюкзака мощный, но обыкновенный, не предназначенный для биохакинга коммуникатор. Правда, тоже розовый. — Так что если попадемся, то от пяти до пятнадцати, не более.
— Другое дело! — рассмеялась Карифа.
///
Пингер сильнее человека — это аксиома. Времена, когда инвалиды уступали обычным людям, давно прошли, и ситуация поменялась на противоположную: пинги делают своих обладателей быстрее, сильнее, выносливее, позволяют лучше видеть, в том числе в темноте, и слышать, в том числе в недоступных диапазонах. Пингеры еще не знали, кем себя считать: людьми или новой расой, только осознавали свою силу, а инженеры подбрасывали им новые "игрушки", поднимая и без того завышенную самооценку.
Боевые пинги, импланты, которые не просто делают людей сильнее, а изначально предназначены для войны. Их контролировали так же плотно, как тяжелое оружие, но лидеры "pixy" поверили предупреждению Джа насчет готовящегося хаоса и решили ограбить крупную военную компанию.
Тем более что на банду работал хакер экстра-класса.
— Все, что нам нужно, — это хладнокровие и решительность, — произнесла Эрна, открыв общую аудиоконференцию со всеми участниками налета. — Но в первую очередь — хладнокровие.
— Ты говоришь так, будто сто раз это делала, — проворчала Амин.
— Врать не буду: так нагло я еще не действовала, — рассмеялась Мегера. — Но я в себе уверена, а значит, все получится.
— Хладнокровие и решительность? — спросили из второго грузовика.
— Именно.
— Я справлюсь, — пообещала Карифа.
— Скоро у нас будет возможность в этом убедиться.
— Не скоро, а прямо сейчас.
План, который Эрна предложила лидерам "pixy", был не просто дерзким, а невероятно наглым даже для нынешних времен, когда люди привыкли к самым разным формам цифрового мошенничества. И заключался в следующем: Нкечи и Оити составили перечень интересующих банду пингов, включая артикулы и количество, с таким расчетом, чтобы упаковки заполнили два сорокафутовых морских контейнера, Эрна оформила список в виде срочной заявки от экспортного отдела для поставки в Индию. А перевозчиком груза указала постоянного подрядчика "WestGu" — транспортную фирму "DBEx", роль сотрудников которой и предстояло сыграть Карифе, Эрне и феям из второго грузовика.
Изначально Нкечи не хотела подвергать опасности ценного биохакера и предложила Мегере остаться в городе. Карифа Вашингтон поддержала, а вот Оити выступила резко против. Но еще до того, как длинная возмутилась, Эрна твердо заявила, что абсолютно уверена в себе и будет лично присутствовать на операции.
— Итак, первая точка, — пробормотала Амин, притормаживая перед воротами.
— Ты прекрасно выглядишь в форме, — мягко произнесла Эрна. — Тебе идет.
— Ты действительно так думаешь?
— Как подруга.
— Жаль, могли бы устроить ролевые игры, — Карифа опустила стекло своей дверцы и улыбнулась охраннику: — Привет!
И протянула руку для считывания информации с вживленного чипа. Именно в этом действе заключалось прохождение первой точки: от того, насколько качественно Эрна сумела запрограммировать приклеенное к руке Амин устройство, зависело, пропустят их внутрь или объявят тревогу. Как выяснилось через несколько секунд, со своей работой Мегера справилась на "отлично".
— Все в порядке, — охранник кивком разрешил напарнику открыть ворота. — Второй склад, восьмой пандус. Из кабины не выходить, мы сами погрузим товар.
— Спасибо, — мулатка закрыла окно, а проехав ворота, прошептала: — Поверить не могу, что у нас получается.
— Поговорим об этом дома, — предложила Мегера, не отрывая взгляд от коммуникатора.
— У тебя или у меня? — Карифа не приставала, она просто нервничала.
— Решим, когда все это закончится.
— Ты обещаешь?
Эрна не ответила.
Они неспешно подъехали к восьмому пандусу, остановились и принялись наблюдать за ловко снующими робопогрузчиками.
— Времени тут не теряют.
— Им ни к чему.
— Совсем забыла спросить: а что с нашими лицами?
— Я ведь не просто так предложила поиметь именно "WestGu", а не другую фирму, — с прежней рассеянностью отозвалась Эрна. — У них достаточно дырявая внутренняя сеть, и сейчас я как раз делаю так, чтобы наши лица исчезли из памяти здешних систем через десять минут после того, как мы выедем за ворота.
— Тогда не отвлекайся, — рассмеялась Амин.
— Спасибо…
Однако мулатка была слишком возбуждена, чтобы ждать окончания операции молча.
— Я слышала, что на перевозящие ценные или опасные грузы машины ставят "умные" системы, — произнесла Карифа.
— Умными они являются исключительно в воображении разработчиков и лохов, которым их впаривают, — медленно ответила Мегера. — В реальности — обыкновенные электронные системы.
— В нашем грузовике такая система есть?
— Ага.
— И что?
— Все нормально, — попыталась отмахнуться Эрна, но через мгновение поняла, что мулатка не отстанет, вздохнула и объяснила: — "Умная" система в машине — это дополнительный уровень контроля. После формирования заказа офис "WestGu" генерирует секретный пароль, который по шифрованному каналу отправляет перевозчику.
— Как же ты его узнала? — спросила Амин.
Мегера оторвалась от коммуникатора, несколько секунд смотрела подруге в глаза, после чего негромко ответила: — Поскольку я формировала заказ, то я и получила пароль, после чего загнала его в "умный" блок этого драндулета.
— А… — мулатка почувствовала себя полной дурой. — Верно.
И завела двигатель, чтобы отъехать от пандуса: погрузка закончилась. Осталось подождать вторую машину и покинуть гостеприимный склад.
— Нас будут сопровождать?
— Обязательно.
— Кто? Их служба безопасности? — Карифа кивнула на логотип компании.
— Их ударный дрон, — спокойно ответила Мегера. — Он проследит за тем, чтобы мы добрались до порта.
— Но мы не собираемся в порт! — сочетание "ударный дрон" заставило мулатку нервничать.
— Разумеется, не собираемся, но я в их внутренней сети, помнишь? — пальцы Эрны порхали по клавиатуре. — Поэтому дрон долетит до порта, "увидит", что мы заехали в правильный ангар, и вернется сюда.
Амин провела рукой по рулевому колесу, вздохнула и спросила:
— Ты долго училась?
— Да, — не стала отрицать Мегера. — Я училась долго, многому и очень старательно. Точные науки не терпят разгильдяев… впрочем, никакая наука не терпит.
— Из всех моих знакомых ты — первая, у кого есть высшее образование.
— Образование специально делают дорогим, потому что неграмотные люди безопасны, — объяснила Эрна.
Но Карифа с ее утверждением не согласилась:
— Разве? Я, к примеру, совсем небезопасна.
— И как бы ты добралась до оружия, которое нам сейчас отдадут? — осведомилась Эрна. — Взяла бы склад штурмом?
— Нас положили бы еще на подходе, — почти сразу ответила Амин. — Я видела пулеметные вышки.
— Неграмотные люди безопасны, — повторила Мегера. — Неграмотные люди умеют только пользоваться тем, что им дают. Они не знают, даже в общих чертах, как работают приборы, которые применяют в повседневной жизни, машины, на которых ездят, и даже оружие, которое придает им уверенности. Точнее, с простым огнестрельным оружием они справляются, но время простого оружия закончилось, и я видела, как один ударный дрон избавил планету от сотни вооруженных автоматами дикарей… Они понятия не имели, как противостоять всевидящей и неимоверно быстрой машине.
— Ты не единственный хакер на планете, — подавленно буркнула Карифа.
— Большая часть программистов, которых ты называешь хакерами, пользуется стандартными программами взлома, разработанными давным-давно и обновляющимися примерно раз в месяц. Эти программы хороши на среднем уровне, а вот защиту пятого порядка они даже не поцарапают, там нужны уникальные алгоритмы и академическое образование.
— Как у тебя?
— Да, Карифа, как у меня, — Мегера нажала еще на пару клавиш, бросила взгляд на появившийся на экране отчет, удовлетворенно улыбнулась и повернулась к мулатке. Судя по всему, в ее работе возникла пауза. — У меня ученая степень по математике и больше тридцати научных статей в том числе — в смежных областях. Хакеров моего уровня во всем мире меньше десятка… — Эрна помолчала и уточнила: — Именно хакеров.
— Почему же ты пошла в криминал? — спросила изумленная Амин. — С твоим образованием ты могла работать даже в "Feller BioTech".
— Могла, — подтвердила Мегера. — Но то, чем я занимаюсь, намного интереснее.
— А чем ты занимаешься? — не выдержала мулатка. И горько уточнила: — Взламываешь производителя оружия по приказу небольшой банды с Восточного побережья и мечтаешь заработать на остров?
— Нет, — рассмеялась Эрна, мягко разминая пальцы. — Безжалостно крушу то, что нужно сокрушить.
* * *
Тулуза, Окситания
В отличие от "Feller BioTech", у GS официальной штаб-квартиры в Окситании не было: межправительственные соглашения с европейскими странами не позволяли Службе официально вести дела с "сепаратистами". Поэтому агенты GS неофициально "ютились" в трехэтажном особняке в центре города, лишними кабинетами не располагали, и Конелли пришлось использовать в качестве офиса выделенный им номер. Сначала Фаусто хотел обидеться на столь пренебрежительное отношение к представителям центрального аппарата, а затем понял, что лучшего варианта и представить нельзя, учитывая, что отель тщательно охранялся окситанской службой безопасности, а само помещение они надежно защитили с помощью привезенных из Нью-Йорка устройств и были абсолютно уверены, что их никто не сможет подслушать.
— Жаль, что поездка в "Feller BioTech" ничего не дала, — вздохнул Гуннарсон.
— Кроме пищи для размышлений, — обронил Фаусто.
— В смысле, "отсутствие новостей — тоже хорошая новость"?
— Именно.
Пребывание в "прифронтовом" городе наложило отпечаток на внешний вид агентов, но если на Гуннарсоне полевая форма без знаков различия сидела идеально, то полненькие Рейган и Конелли смотрелись в ней довольно комично.
— Как же мы будем искать лабораторию А2?
— Воспользуемся планом "В", — негромко ответил Конелли, после чего вывел на большой настенный коммуникатор подробную карту Окситании, наложив на нее черные значки и заштрихованные зоны.
— Что это?
Прихлебывающая кофе синеволосая прищурилась и улыбнулась. Рейган поняла, что показывает Фаусто, но отвечать здоровяку не стала, не желая влезать в выступление руководителя.
— Это режимные объекты и запретные зоны, расположенные на территории Окситании, — медленно ответил Конелли. — Абсолютно все, включая частные.
И направил красную точку лазерной указки на штаб-квартиру "Feller BioTech".
— Военные базы? — уточнил афрошвед.
— Военные базы, научные и промышленные комплексы, основные склады и системы жизнедеятельности, — подтвердил Фаусто. — Другими словами, все объекты, доступ на которые строго ограничен.
— Думаешь, А2 замаскировал свой комплекс под окситанский, а местные ничего об этом не знали? — удивился Гуннарсон.
— Нет.
— Нет?
— Нет, — повторил Конелли, глядя на синеволосую. Он позволял афрошведу присутствовать на совещаниях, но многого не ждал. В отличие от помощницы.
— Тогда зачем ты их ищешь?
— Феллер ничего не маскировал, — догадалась Рейган.
И Фаусто широко ей улыбнулся.
— Ничего не понимаю, — окончательно растерялся здоровяк. — Мы ищем лабораторию А2 или мы не ищем лабораторию А2? А если ищем, то почему он ее не маскировал? О чем вы сейчас говорите?
Гуннарсон искренне хотел понять происходящее, не понимал, начал злиться, и Фаусто поспешил его успокоить. Правда, сделал это достаточно своеобразно:
— Мы говорим о том, что в каждом из этих объектов может прятаться лаборатория А2…
— Это я понял.
— Вот и все.
— Что "все"?
— Этот вывод позволяет сделать следующий, не очень веселый: все эти объекты находятся под контролем А2.
— В смысле?
— Хватит морочить человеку голову, — произнесла Рейган и перевела взгляд на афрошведа: — Гунни, Фаусто хочет сказать, что двадцать пять миллиардов А2 потратил не на покупку острова или еще чего-нибудь столь же приятного, а на то, что ты видишь вокруг.
— На этот дом?
— На Окситанию, — объяснил Конелли окончательно запутавшемуся здоровяку. — Я считаю, что А2 финансировал создание Окситании.
— Как ты об этом узнал?
— Догадался.
— То есть доказательств нет? — привычно уточнил афрошвед.
— Ни единого.
— Но ты в это веришь?
— Эта гипотеза дает ответ на все существующие вопросы.
— Зачем ему Окситания?
— Затем, что его исследования — лакомый кусок для любого государства, — медленно произнесла Рейган. — У "Feller BioTech" монополия на производство maNika, а значит, А2 не может никому доверять. Если бы он открыл свой центр на территории какого-нибудь государства, то рано или поздно оказался бы в полной зависимости от местных властей. Соответственно, ему требовалась либо страна с очень слабой центральной властью, то есть "темные территории"…
— Но на них слишком опасно, — вставил свое слово Конелли.
— Либо собственное государство, — закончила синеволосая. — Ему требовалась экстерриториальность, надежный анклав, где он будет чувствовать себя в полной безопасности.
— Развитый анклав, с хорошим промышленным потенциалом, — добавил Фаусто, глядя Рейган в глаза.
— Морские порты для обеспечения бесперебойных поставок.
— Лояльность властей.
— Абсолютная лояльность, которую можно получить только с помощью…
— Идеологии, — закончил за синеволосую Конелли. — Ему были нужны не люди, которые продадут его при первой возможности, а преданные сторонники, готовые пойти ради него на смерть. Люди, которые верят каждому его слову и не сомневаются в правильности выбранного пути.
— Фанатики?
— Идейные борцы.
И оба они подумали об одном человеке…
— Не может быть, — очень тихо произнесла Рейган.
— Я тоже не хочу в это верить, — согласился Фаусто.
— Так есть у А2 лаборатория или нет?! — громко спросил Гуннарсон и тем слегка разрядил обстановку.
— Ему была нужна тайная база, — подтвердил Конелли. — В конце концов, полный контроль над Окситанией А2 установил не сразу, а до этого времени был вынужден скрываться даже от местных.
— Соглашусь, — кивнула Рейган. — Осталась самая малость: определить ее местонахождение.
— Вы говорили, рядом должен быть порт, — припомнил Гуннарсон, разглядывая карту.
— Мы предположили… — начал отвечать Конелли, но здоровяк его перебил:
— Правильно предположили, без порта тяжело… Но Марсель отпадает: он вошел в состав Окситании всего полгода назад и до сих пор не зачищен до безопасного уровня.
— Барселона?
— Каталонцы помогают Окситании всем, чем могут, но это все-таки самостоятельное государство.
— Да, я помню, что ты говорил пару минут назад, — афрошвед подошел к коммуникатору, несколько секунд разглядывал карту, покачиваясь с мысков на пятки и напоминая пришедшую в движение скалу, после чего попросил: — Поменяй карту на спутниковую.
Фаусто понял, что здоровяку пришла в голову какая-то идея, и задал всего один вопрос:
— Пометки оставить?
— Не важно… Нет, не оставляй.
— Как скажешь.
Конелли сменил топографическое изображение на рельеф, с интересом ожидая продолжения, однако ждать пришлось долго, около трех минут, в течение которых афрошвед молча изучал карту, после чего попросил увеличить восточную область Болеарского моря.
— Это остров?
— Маловат, — дала свою оценку Рейган.
— И он был бы подписан, — добавил Фаусто, приближая заинтересовавшую Гуннарсона точку. — Это буровая платформа!
— В Средиземном море? — удивился Гуннарсон. — Что они там бурят?
— Сейчас узнаем… — Конелли пробежал пальцами по клавиатуре, вызывая на экран настольного коммуникатора информацию о странном объекте, после чего рассказал: — Это комплекс из трех буксируемых платформ, который перегоняли в восточную часть Средиземноморья для работ на сирийском шельфе. Но что-то пошло не так, проект закрыли, компания разорилась, а платформы оказались никому не нужны и их бросили.
— Никому не нужны? — изумилась Рейган.
— Тут так написано.
— Не очень далеко от берега, но глубина позволяет принимать большие суда, — пробормотал Гуннарсон. — Не очень далеко от порта, но в стороне от судоходных маршрутов.
— На платформах есть вертолетные площадки, то есть возможно не только морское, но и воздушное сообщение, — добавила синеволосая.
— А главное, на них установлены ториевые реакторы, — закончил Фаусто. — Это энергонезависимый "остров".
— Идеальное убежище.
— Ну, не скажу, что идеальное, но удобное.
— Посмотри, когда платформы там "бросили"?
— Примерно за полгода до исчезновения А2, — слегка удивленно ответил Конелли.
— Получается, план был разработан очень давно, — понял его Гуннарсон.
— Или А2 воспользовался ситуацией и купил платформы, — пожала плечами Рейган. — В любом случае, для начала следует их проверить. Нужны доказательства.
— Когда вылетаем? — обрадовался афрошвед. — Давно не был на море, очень хочется искупаться.
— Не искупаешься, — буркнул Фаусто.
— Почему?
— Потому что мы никуда не едем.
— Не понял?!
Было видно, что здоровяк в самом деле расстроился, но устраивать ему отпуск Конелли не собирался.
— Во-первых, мы — не ударный отряд, мы ведем расследование…
— Будем держаться позади и поднимемся на платформу, когда огневая фаза штурма закончится.
Чувствовалось, что Гуннарсону так сильно хочется побывать на море, что он готов на любые жертвы, даже отказаться от участия в перестрелке. Но Фаусто остался неумолим.
— Во-вторых, — нарочито нудным голосом продолжил он, — я не собираюсь показывать местным, что мы заинтересовались заброшенными платформами.
— Ты не уверен, что местным можно доверять? — негромко спросила Рейган, на мгновение опередив вопрос афрошведа.
— Да, — кивнул Конелли.
— Даже Винчи? — изумился Гуннарсон.
— Даже ему.
— Но почему?
Конелли дернул плечом, показывая, что пока не собирается делиться с сотрудниками мыслями.
— Только потому, что парень пользуется no/maNika?
— Разве этого мало?
— Если он ходит в боевые рейды, а Джа, если я правильно понимаю происходящее, ходит в боевые рейды, no/maNika способна спасти ему жизнь.
— Каким образом?
— У его врагов наверняка есть сканеры нейрочипов.
— Я об этом не подумал… — признал Конелли.
— Знаю.
— Но мнения своего не изменю, — закончил Фаусто. — Я не доверяю Винчи.
— Что же мы будем делать? — подняла брови синеволосая.
— У меня есть полномочия обратиться за помощью к военным. Я свяжусь по закрытому каналу с нашей базой в Кальяри и попрошу провести операцию на буровых платформах. Мы будем следить за происходящим по спутнику.
— Жаль, — уныло прокомментировал решение руководителя афрошвед. — Очень жаль.
— Не волнуйся, мне кажется, пострелять нам еще придется.
— А съездить на море?
— Вернемся в Штаты — съездим.
— Обещаешь?
— Даю слово.
— Оплатишь уикенд?
— GS оплатит.
— Договорились, — Гуннарсон потянулся. — Пойду приму душ.
И вышел из гостиной.
Конелли же выключил настенный коммуникатор и покосился на Рейган.
— Тоже думаешь, что А2 и есть Орк?
— Предполагаю, — очень осторожно ответила синеволосая. Предельно осторожно, потому что понимала, что если догадка верна, их расследование выходит на совершенно другой уровень.
— Сначала я думал, что Орк — протеже А2, специально созданный для Окситании лидер, но теперь понимаю, что цели Орка намного шире, — медленно произнес Конелли, усаживаясь в кресло напротив Рейган.
— Во что мы влипли, Фаусто?
— Я думаю, что даже люди, которые нас сюда послали, не понимают, во что влипли, — очень тихо ответил Конелли, выделив голосом слово "люди". — Окситания стала для Орка трамплином, базой, с которой он начал экспансию, а такую власть нельзя никому отдавать, ее создают только для себя.
— Но это значит…
— Это значит, Рейган, что мы пытаемся достать одного из умнейших людей планеты. Мы ищем того, кто изменил мир, но на этом не остановился. Мы ищем не ученого, который продолжает изыскания, а человека, собравшегося сокрушить все, что мешает наступлению будущего, которое он уже создал в своем воображении.
— Считаешь А2 психопатом?
— Мы уже одной ногой живем в будущем, которое он придумал. Вот и думай, психопат он или нет.
Несколько мгновений синеволосая смотрела Фаусто в глаза, затем поднялась и направилась к бару.
— Я лучше выпью.
— Это все, что ты можешь сказать?
— А что говорить? — Рейган остановилась и повернулась к Конелли. — Соскочить нам все равно не позволят.
Фаусто вздрогнул, поняв, что синеволосая права, и попросил:
— Налей мне тоже.
* * *
Ла Рошель, Аквитания
Бурные события последних лет привели к появлению в Европе лидеров нового типа: жестких, а иногда жестоких людей, имеющих за спиной многочисленную, крепко спаянную группу сторонников, то есть — собственную армию. Когда-то давно таких лидеров называли полевыми командирами, однако в цивилизованных странах словосочетание не прижилось, "шейхами", как им бы хотелось, называли редко и неохотно, и в официальных бумагах появилось лицемерное определение "фактический руководитель территории" с соответствующим географическим уточнением. Некоторые из таких "руководителей" исчезли почти сразу, сожранные удачливыми коллегами, другие укрепились, удержали захваченные области и даже расширяли зону влияния. К таким относился Сечеле Крокодил Дога, опытнейший полевой командир из "старых", тех, которые заявили о себе в самом начале беспорядков, вызванных некрозом Помпео.
В начале двадцатых годов Сечеле Дога считался королем Бордо, сумев вышибить из города не только арабов, но и албанцев. Он назначал и снимал местную власть, водил дружбу с начальником полиции, а начальником жандармерии стал его двоюродный брат. Дога процветал, чувствовал себя более чем уверенно, под его началом находилось несколько тысяч бойцов, и потому к начавшимся беспорядкам он отнесся прагматично, сообразив, что подвернулся великолепный случай взять больше власти, чем уже есть. И поначалу все шло идеально: мэр города призвал жителей "во имя спокойствия" признать "временного фактического руководителя", большая часть полицейских и жандармов открыто перешла под начало Крокодила, деморализованные военные отступили, ему удалось забрать часть их складов, и установить власть практически над всей Новой Аквитанией. Однако радовался Сечеле недолго. И если рейдам подконтрольных президенту Аббасу отрядов он еще мог противостоять, то удержать Окситанию, армию которой составляли профессиональные военные, не был в состоянии при всем желании и после ряда болезненных поражений отступил на север, сохранив контроль лишь над Ла Рошелью и прилегающими землями. Некоторое время Крокодил огрызался набегами, но вскоре понял, что Окситания заинтересована в создании надежных буферных зон вдоль границы с франками, провел переговоры и заключил взаимовыгодное соглашение. Дога гарантировал, что с его направления у Окситании не будет проблем, а взамен получал поддержку, позволившую ему несколько расширить владения.
— Сечеле, рад тебя видеть.
— Взаимно, Джа, взаимно.
Они встретились на окраине Ла Рошели, в небольшом ресторане на берегу, сняв для разговора весь зал. Безопасность обеспечивали паритетно: со стороны города ресторан прикрывали бойцы Крокодила, с юга — прилетевшие с Винчи спецы. В воздухе кружили ударные дроны. Что касается самого здания, то внутри находилось только три человека: Джехути, Дога и хозяин заведения, который готовил гостям еду. Так было заведено с самой первой встречи, и правило ни разу не нарушалось.
— Как твои дела, Сечеле? — поинтересовался Джа, поднося к губам бокал с красным.
— Еще не знаю. Зависит от того, какие вести ты привез.
— Неплохие.
— Но и не хорошие? — насторожился Дога.
— Я имел в виду другое… — Винчи улыбнулся, поставил бокал и медленно потер руки, словно очищая их влажной салфеткой. — Вести хорошие, те самые, которые ты хотел слышать, но придется поработать.
— Я готов и говорил об этом.
— Я помню.
— В таком случае, расскажи мне хорошие вести.
Джехути вздохнул, открыл было рот, но тут же замолчал, дожидаясь, пока хозяин ресторана расставит перед дорогими гостями блюда с закусками.
Сечеле Дога был не только старым и опытным, но и достаточно умным полевым командиром и прекрасно ощущал шаткость своего положения. Дога видел, что напряженность между Окситанией и Аббасом нарастает и следующей "горячей" фазы не избежать, и благоразумно решил покинуть ставший слишком опасным континент. Деньги у Крокодила были, однако он понимал, что, потеряв власть, станет добычей таких же, как сам, полевых командиров, и потому искал гарантий.
И нашел их у Винчи.
— Мои друзья по ту сторону океана готовы к сделке, — Джа вновь пригубил вина.
— Что я получу?
— Ты, твоя семья…
— У меня ее нет.
— ОК, в таком случае, ты и три человека по твоему выбору получат новые, абсолютно чистые документы граждан США. Твои накопления будут легализованы в одном из американских банков. Полный иммунитет ко всем совершенным до сих пор преступлениям, твои европейские приключения дяди Сэма не касаются.
— Приятно слышать.
— Тебе понравилось предложение?
— Да, — кивнул Дога. — Что взамен?
— Как я и говорил, Сечеле: им нужны солдаты.
— В Америке? — уточнил полевой командир.
— На Восточном побережье, — сузил локацию Винчи.
— Для чего?
— Чтобы их там убили.
— Это понятно, — поморщился Дога. — Что они должны будут натворить перед смертью?
Когда на прошлой встрече Джа сказал, что потребуются солдаты, Крокодил сразу догадался, что речь пойдет о крупной провокации, но и понял, что участники подобных "проектов" не выживают — о чем незамедлительно поведал Винчи. Веселый бородач похвалил Крокодила за сообразительность и спросил, чего тот хочет. Крокодил рассказал, и теперь Джехути привез ему положительные ответы.
Что же касается солдат, их судьба Сечеле не интересовала.
— Перед нами поставлена задача устроить крупные беспорядки на Восточном побережье, кратковременный хаос, необходимый для принятия важного политического решения, — рассказал Джа. — Мы работаем над тем, чтобы стравить местные банды, но не уверены, что они сумеют устроить побоище нужного размаха. А твои ребята в таких делах мастаки.
— Сколько нужно людей?
— Чем больше, тем лучше.
— Как ты доставишь их в Америку?
— По морю.
— Что будет с моей землей?
— Сюда войдут окситанцы.
— Так я и думал… — Дога провел пальцем по столешнице. — Окситанцы…
Он знал, что так будет, но почему-то расстроился. Понимал, что у него нет шансов, но все равно расстроился.
— Что тебя смущает?
— Во-первых, отсутствие гарантий, — тут же ответил Крокодил. — Пока у меня есть только твое слово.
— Все документы и подтверждения, о которых я говорил, получишь перед посадкой на судно.
— Что помешает нарушить обещание?
— По большому счету — ничего, — признал Винчи. — Но я, как ты понимаешь, нахожусь точно в таком же положении: тоже много знаю и являюсь нежелательным свидетелем.
— Мне должно стать легче?
Джа рассмеялся и отломил кусочек козьего сыра.
— Все мы на что-то надеемся и на что-то рассчитываем. Фермеры верят, что у них будет хороший урожай, программисты надеются, что их приложение взорвет рынок, певец пытается нащупать мотив, который покорит сердца, а мы с тобой убиваем людей, Сечеле, это наш бизнес, и мы надеемся, что люди, для которых мы это делаем, нас не кинут. Но они могут кинуть, в этом заключается наш профессиональный риск, Сечеле. Не готов к нему — нужно было становиться фермером.
— Будь я фермером, я был бы или мертвым, или изнасилованным.
— Тебе виднее, — очень тихо ответил Джа, вновь берясь за сыр. — Так что скажешь?
— У меня ведь нет выбора, не так ли?
— Аквитания будет полностью освобождена в течение полугода, — не стал скрывать Винчи. — Мне жаль тебя огорчать, Сечеле, но решение принято и ребята обязательно пойдут на север. Ты окажешься между ними и президентом Аббасом.
— Хотите подмять всю Францию?
— Всю бывшую Францию, — уточнил Винчи.
— Пусть так, — Крокодил поморщился. — Заберете ее?
— Пока не знаю, мы в Окситании привыкли тщательно рассчитывать силы.
— Понятно, — Дога помолчал. — Обладая такой информацией, я могу пойти на сделку с президентом Аббасом.
— Он тебя точно убьет, — пожал плечами Джа. — Аббас в последнее время психует, так что рекомендую дождаться дворцового переворота и обратиться к тому, кто придет Аббасу на смену.
— Переворот случится раньше, чем через полгода?
— По нашим расчетам — примерно через полгода, — серьезно ответил Винчи, подождал, давая возможность хозяину заведения выставить перед ним горячее — сегодня Джа решил насладиться бараниной, — и продолжил: — Как только путчисты убьют Аббаса, мы двинемся на Иль-де-Франс.
— Воспользуетесь неразберихой?
— Обязательно.
— Понятно, — повторил Крокодил и коротко ругнулся. Он тоже выбрал баранину, но, в отличие от уплетающего за обе щеки Винчи, к мясу еще не прикоснулся.
— Что же касается наших с тобой перспектив, я могу достать отличные фальшивые документы, — произнес Джа, не закончив пережевывать очередной кусок. — Но в этом случае тебе придется поверить лично мне.
И сделал большой глоток вина. После чего вернулся к блюду.
— У тебя есть такие документы для себя?
— Разумеется.
— Я подумаю, — после паузы сказал Дога. — Какие гарантии?
— Никаких.
— А у тебя?
— Я не уверен, что выживу.
— Правда?
— Тебе решать, верить мне или нет.
— Почему ты это делаешь?
Еды в тарелке почти не осталось, поэтому Винчи отставил ее, вытер рот салфеткой и откинулся на спинку стула, не забыв взять в руку бокал с вином.
— Я делаю это по той же причине, что и ты: у меня нет выхода. Я бегу, потому что не могу остановиться. И ты бежишь. И мы оба знаем, что никто не даст нам гарантии, что мы добежим хотя бы до половины пути. Нам дают обещания, и если их выполняют, мы счастливы, если нет — мы мертвы.
— Я не хочу быть мертвым, — глухо сказал Крокодил.
— Поверь, я тоже, — хмыкнул Джа. — Но таковы правила игры.
— Я хочу, чтобы ты заплатил мне до посадки на судно.
— Хорошо.
— Значит, мы договорились. — Дога отодвинул тарелку, к которой так и не притронулся, жестом показал хозяину, что подходить и забирать ее не нужно, и чуть подался вперед. — Когда мы должны быть на том берегу?
— Время еще есть, — теперь помолчал Джа. — Завтра тебе позвонит человек, с помощью которого ты сформируешь свою американскую личность. Он же сориентирует тебя по срокам доставки солдат.
— ОК. Это все?
— Есть еще одно, совсем небольшое дело, — улыбнулся Винчи.
— Я не удивлен, — не было случая, чтобы после решения "общих" вопросов, связанных с государственными интересами Окситании или "Feller BioTech", Джа не предложил Крокодилу какое-нибудь выгодное дельце. — Что на этот раз?
— Нужна услуга.
Крокодил обладал большим авторитетом среди полевых командиров центральной Франции, и Джа частенько пользовался этим, формируя караваны вглубь континента. Однако на этот раз услуга оказалась иной. Хотя тоже была связана с транспортом.
— Сечеле, в ближайшие дни, точная дата пока не определена, мне нужно будет перевезти дорогостоящий груз. Допустим… в Париж.
— Почему "допустим"? — насторожился Дога.
— И мне очень нужно, чтобы груз сопровождали надежные люди, через которых невозможно выйти ни на тебя, ни на меня, — продолжил Винчи, не ответив на вопрос. Впрочем, и так все было понятно.
— Тебе нужно показательно разгромить караван, — догадался Крокодил. — Очередная провокация?
Джа деликатно улыбнулся:
— Я ведь сказал: нужно сделать так, чтобы этих смелых и, безусловно, надежных людей ни в коем случае не связали ни с тобой, ни со мной. Видишь, как сильно я ценю наши отношения?
Некоторое время Крокодил размышлял, после чего кивнул:
— У меня есть на примете небольшой отряд, командир которого дерзко мечтает заполучить в свое распоряжение часть моей территории. Ему давно пора сделать всем одолжение и куда-нибудь исчезнуть.
— Это я обеспечу, — уверенно пообещал Винчи.
— Вот и хорошо, — рассмеялся Дога. — Где они заберут груз?
— Я доставлю его в Марсе.
— Договорились!
* * *
Между Ньором и Сен-Жан-д’Анжели
автомагистраль А10, Франция
— Мы приближаемся! — громко доложил лейтенант Томпсон, командир отправленной к буровым платформам штурмовой группы. — До цели две мили.
— Принято, — коротко подтвердил Конелли.
— Жаль, что я не могу быть с парнями, — проворчал Гуннарсон, соскучившийся по "горячей" полевой работе.
— Все мы там, где должны быть.
А сейчас они должны быть в отеле, перед настенным коммуникатором в большой гостиной, в "окнах" которого отображались изображения с видеокамер бойцов и дронов: либо царила тьма, либо мелькали едва различимые силуэты. Штурмовать платформы решили перед рассветом, соблюдая все меры предосторожности, что было правильно с точки зрения тактики, однако зрелищность шоу стремилась к нулю.
— Не уверен, что я должен быть именно здесь.
— Гунни, перестань изображать ковбоя, — попросила Рейган. — Мы знаем, что ты крутой парень.
И едва заметно улыбнулась. Сегодня здоровяк вновь провел у синеволосой полночи, уйдя в свою комнату меньше чем за час до подъема. Конелли слышал его шаги, но снова, как и в прошлый раз, ничего не сказал. Однако обратил внимание, что на глазах Рейган вновь появились темные очки.
Афрошвед кашлянул и отвернулся, не став комментировать слова синеволосой, и вернулся к созерцанию темных "окон".
Одного звонка Конелли хватило, чтобы из Кальяри вышел LCS "Индепенденс" — военно-морское министерство стремительно подтвердило высокие полномочия специального агента, и моряки засуетились, хотя в обычное время не спешили выполнять просьбы GS. К самим платформам LCS приближаться не стал, прошел стандартным патрульным курсом, но высадил штурмовую группу на быстрых катерах, которую сопровождали четыре ударных дрона.
— Я несколько раз наблюдала за такими операциями, но всегда брала с собой попкорн, — негромко сказала Рейган.
— Я много раз был участником подобных операций, и сейчас мне стало чуточку обидно, — ответил Гуннарсон.
— Я… — однако высказать свое мнение или поделиться впечатлениями Фаусто не успел: раздался стук в дверь, а когда афрошвед ее открыл, на пороге оказался Винчи.
— Можно присоединиться?
Гуннарсон вопросительно посмотрел на Конелли.
— Не уверен, что вам будет интересно, — поморщился тот.
— С детства люблю фильмы о морских приключениях, — широко улыбнулся Джа. — Кстати, я принес попкорн. — И спокойно прошел в номер. — Кто будет?
— Давай, раз принес, — проворчала Рейган.
— Соленый или сладкий?
— Соленый.
Джа протянул синеволосой тот стакан, который держал в левой руке, и без разрешения плюхнулся на диван.
— Штурмовая группа LCS "Индепенденс"? — увидел удивленные взгляды и улыбнулся: — Узнал во-он того парня в каске.
Поскольку все "парни" на экране были не только в касках, но и в масках, к тому же в ночной тьме их силуэты едва читались, ответ выглядел издевательски.
— А если серьезно? — хмуро спросил Конелли.
— А если серьезно, то обо всех активностях вокруг Окситании военные обязаны ставить в известность GS…
— То есть тебя, — уточнила Рейган, после чего принялась за попкорн.
— …и до сих пор они всегда соблюдали это правило, — закончил Джа. После чего обаятельно улыбнулся синеволосой: — Да, Куколка: то есть меня.
— Не называй меня Куколкой, — промычала Рейган.
В ответ Винчи нежно прикоснулся к ее плечу, заставив отстраниться, и попросил афрошведа:
— Достань, пожалуйста, из бара пару бутылочек газировки, — а затем продолжил разговор с Конелли: — Сегодня военные не торопились с докладом, видимо, вы их попросили помолчать, но когда парни вышли на финишную прямую, то перестали играть в таинственность и обо всем мне рассказали.
— Почему они нарушили мой приказ?
— Потому что ты через пару дней вернешься в свой большой и наверняка красивый кабинет на пятнадцатом этаже "Бендера", а им тут еще служить, воевать и числить меня в соседях. А я могу быть очень неприятным соседом, если ты понимаешь, что я имею в виду. А могу быть очень милым… — Джа вновь повернулся к синеволосой. — Какие планы на вечер?
— Пошел к черту!
— Первая стадия — отрицание… — И прежде чем агенты среагировали на его слова, резко спросил: — Что вы рассчитываете найти на платформах?
— Подпольное производство нейрочипов. — К некоторому удивлению подчиненных, Фаусто решил сыграть в открытую.
— Такое бывает?
— Мы расследуем неафишируемый случай похищения оборудования из "Feller BioTech", — не моргнув глазом соврал Конелли. — Следы привели в Европу.
— И вы считаете, что где-то здесь производят no/maNika?
Фаусто вздрогнул, обменялся с синеволосой быстрыми взглядами, после чего протянул:
— Ты догадлив.
— На мою должность дураков не ставят, — отрезал Винчи.
— Слишком высоко? — попытался пошутить Гуннарсон, но был немедленно отбрит:
— Слишком важно. Там, где высоко, дураков как раз навалом.
Придумать остроумный ответ афрошвед не успел, лейтенант Томпсон сообщил:
— Мы приближаемся к цели.
И взгляды агентов устремились на экран коммуникатора.
Тьма постепенно рассеивалась, и на видео, которое шло с дрона, появились массивные силуэты буровых платформ.
— Каков план операции? — тихо и очень серьезно спросил Винчи, напрочь позабыв о попкорне.
— Военные отправили три катера, по одному на каждую платформу, — ответил Конелли, наблюдая за тем, как с каждого суденышка взлетают по два пингер-дрона: этим бойцам предстояло высадиться на платформы после атаки ударных беспилотников. — Как только парни войдут в боевой контакт, LCS "Индепенденс" изменит курс, а с его борта поднимутся три вертолета с десантом…
А в следующий миг Фаусто вздрогнул, Гуннарсон выругался, а Рейган вскрикнула, поскольку ночная тьма озарилась яркой огненной вспышкой и над водой прокатился жуткий грохот.
— Черт!
— Но как?!
Платформы взорвались одновременно — все три, но поскольку стояли они рядом, издалека показалось, что взрыв был один. Неимоверно мощный. Неистово яркий. Военные остановились, а вот один из ударных беспилотников, наоборот, ускорился и стал кружить над погибающими платформами, показывая происходящее во всех деталях. И люди завороженно наблюдали за тем, как кренились охваченные огнем строения, как что-то продолжало взрываться у них внутри и как уходили они под воду, унося на дно свои тайны.
— Было там что или нет, теперь не узнать, — пробормотал Джа. — Разве что с помощью водолазов.
Конелли посмотрел на Винчи.
— Ты можешь объяснить происходящее?
— Кто-то взорвал три буровые платформы, — развел руками Джа.
— Кто?
— Я обязательно помогу в расследовании, — издевательски пообещал Винчи. — Что же касается производителя no/maNika…
— Ты его знаешь?
— Нет, но знаком с продуктом. И вот что скажу… — Джа покосился сначала на мрачную Рейган, затем на сохраняющего невозмутимый вид Гуннарсона: — Рекомендую.
Пингеры переглянулись, но промолчали.
— Почему вы не ищете производителя? — угрюмо спросил Конелли.
— Не было приказа, к тому же я, если честно, не предполагал, что no/maNika производится здесь. И до сих пор не особенно верю.
— Почему?
— Я бы знал.
— А раз вы не знаете…
— Значит, производство находится на темных территориях.
Этот ответ подводил итог расследованию: платформы уничтожены, доказательств нет и не будет, а значит, никто не позволит провести тотальный осмотр запретных зон, Окситания выведена из-под удара. Можно улетать домой.
Однако Джа, как выяснилось, не закончил.
— Напрасно вы сразу не обратились ко мне, — продолжил он, без спроса забирая горсть попкорна из стакана Рейган.
— Что бы это изменило? — поморщился Фаусто.
— Возможно, ничего, возможно — очень многое, события часто развиваются и стремительно, и непредсказуемо, правда, Куколка?
— Козел, — прошипела синеволосая.
— Вторая стадия — гнев.
Рейган закатила глаза. Гуннарсон сжал кулаки, однако наломать дров не успел.
— Мистер Винчи, если вам есть что сказать, пожалуйста, говорите, — официальным тоном произнес Конелли, крепко сжав руку афрошведа. — Но избавьте нас от вашей… гм… манеры поведения.
Как ни странно, просьба подействовала, и Джа стал серьезен:
— Минут двадцать назад Сечеле Дога, мой старинный деловой партнер с темных территорий, спросил, не я ли нанял один из его вассальных отрядов. Я ответил, что нет, но поинтересовался, что происходит, и Сечеле рассказал, что отряд подрядился доставить неизвестный груз в Орлеан. Как вы понимаете, мой партнер не в восторге от того, что его вассалы договариваются на доставку без его ведома, и потому позволил мне разобраться с происходящим.
— Почему тебя это заинтересовало?
— Потому что мне кажется, что своим походом в "Feller BioTech" ты кого-то напугал, Пончик. Обращение к мелкому отряду показывает, что люди хотят скрыть груз и от меня, и от Сечеле, а значит, ты напугал кого-то очень сильно, и мне интересно, что они решили увезти подальше от Окситании, — Джа выдержал паузу. — А вам интересно?
— Когда вылетаем? — спросил Конелли.
Гуннарсон довольно улыбнулся.
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— Легкие деньги? — повторил Акрам.
— А что тяжелого? — удивился Вазир. — Доводим грузовик до Орлеана, отдаем, получаем деньги и возвращаемся. Можно подумать, мы в Иль-де-Франс никогда не ездили.
— Ездили, — признал Акрам.
— Я без тебя знаю, что ездили, — грубовато отозвался Вазир, который очень внимательно следил за тем, чтобы рядовые члены банды оказывали ему, будущему шейху, положенное уважение. — И за такую простую работу мы получим вдвое больше, чем обычно.
— Вот это меня и смущает, — вклинился в разговор Кахтан. — Почему заказчики согласились с твоей ценой? Крокодил запросил бы с них меньше.
— Может, они не хотят, чтобы Крокодил знал о доставке.
— Логично, — пробормотал Кахтан.
— Не подумал об этом? — хохотнул Вазир.
— Нет.
В действительности Кахтан с удовольствием сказал бы что-то вроде: "Не твое дело", но в последнее время так говорить с Вазиром не рисковал никто. Даже те члены банды, которых он знал с детства.
— Мы берем уже третий караван в обход Крокодила, люди идут к нам, потому что мы работаем честно и всегда доставляем груз по назначению, — продолжил Вазир. — Крокодил теряет прибыль — мы ее поднимаем и скоро накопим достаточно денег, чтобы поставить вопрос об управлении территорией.
Набрать людей, выбить из облюбованного района прежнего руководителя и укрепиться на его месте — такой была мечта Вазира. Первая мечта, предварительная, поскольку в действительности честолюбивый юноша мечтал подняться гораздо выше.
А пока он ехал в бронированном внедорожнике, за рулем которого сидел Саад, и внимательно наблюдал за показаниями радара, непрерывно ощупывающего окружающее пространство в поисках неприятностей. Кахтан и Хамуд сидели в кабине большегрузного грузовика, тащившего морской контейнер с товаром, а замыкали процессию Ридван и Акрам — в быстром колесном броневике.
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— И часто ты этим занимаешься? — холодно поинтересовалась Рейган.
— Чем, Куколка? — очаровательно улыбнулся Джа.
— Незаконными операциями, — ответила синеволосая. И веско повторила: — Незаконными.
Но серьезность ее тона плохо гармонировала с нелепым видом: черный военный комбинезон, тактические ботинки, бронежилет, каска и боевая "сбруя" смотрелись на полненькой Рейган настолько смешно, что даже Гуннарсон не поворачивался в ее сторону.
— Мы на темных территориях, Куколка, — прежним тоном ответил Винчи. Смутить его было невозможно. — Здесь отсутствует понятие законности.
— У США есть дипломатические отношения с Францией.
— "Франция", с которой у нас есть дипломатические отношения, ограничена Иль-де-Франс, Нормандией и Пикардией. В планах — начать войну за контроль над Па-де-Кале.
— И все равно Аббас — законный президент.
— Не волнуйся, Куколка, он не узнает о том, что мы здесь побывали.
В эфире послышался смешок: пилот не сдержался. Рейган сообразила, что затеяла разговор по общему каналу, покраснела и отвернулась.
Сборы не заняли много времени: из отеля они переехали в аэропорт, в один из дальних, надежно скрытый от посторонних взглядов, ангаров, переоделись и уселись в черный "Sikorsky Flash 19" без опознавательных знаков. Быстрый, малозаметный, но почти не защищенный и почти не вооруженный — если исключить пару автоматических пулеметов. Впрочем, вооружение вертолету не требовалось, поскольку его прикрывали два тяжелых ударных дрона, и вместо оружия "Sikorsky" тащил десант: десяток бойцов окситанского спецназа, затянутых в черные комбинезоны, и агентов, расположившихся сразу за кабиной пилота.
К удивлению Джа, рассчитывавшего лишь на компанию Фаусто, на захват отправились все "гости": Гуннарсон заявил, что не имеет права отпускать Конелли, а синеволосая сказала, что ей будет скучно одной в отеле. Фаусто спросил, насколько опасным получится рейд, Винчи ответил, что как обычно, и Конелли разрешил Рейган присоединиться к отряду.
— Ты вообще забыл, что такое закон? — продолжила синеволосая, переключившись на ограниченный канал связи, объединяющий лишь агентов и Джа.
— Что тебя смущает?
— Все.
— Конкретно. Какой закон я нарушил?
— Французский.
— Я не франк. А то, что творится внизу, — Винчи небрежно кивнул на иллюминатор, — не имеет к закону никакого отношения.
— И тем не менее…
— И тем не менее я обеспечиваю здесь соблюдение наших интересов, защищаю наших людей и даже отыскал возможность помочь вам в расследовании. Но если тебя смущает формальная сторона вопроса, Куколка, только скажи: мы развернемся и вернемся в Тулузу, потому что мне, если честно, глубоко плевать на таинственный груз, который неизвестно кто тащит неизвестно куда. Возвращаемся?
— Не факт, что это наш груз, — негромко ответила Рейган.
— Возвращаемся?
— Нет, — ответил за нее Конелли.
Гуннарсон промолчал. Провел рукой по стоящему между ног ручному пулемету, но промолчал.
Однако Джа продолжал смотреть на синеволосую, а когда понял, что Рейган не ответит, обратился к ней неожиданно проникновенным тоном:
— Я понимаю твои сомнения, Куколка, и ты не первый агент, который прилетает в Окситанию из мира, где соблюдаются законы, и начинает учить меня жизни. Но рано или поздно ты поймешь, что представляют собой темные земли, и тогда твои сомнения исчезнут.
Пилот повернулся, нашел взглядом Винчи и показал растопыренную ладонь.
— Пять минут до соприкосновения, — объявил Джа, переключившись на общий канал. — Боевая готовность. Агенты, вы покинете вертолет, только получив мое личное разрешение. Понятно?
— Да, — кивнул Конелли. — Ты — командир.
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Современные бои давно стали слишком быстрыми для обычного человека и даже для пингера. В смысле — современные высокотехнологичные бои, которые вели оснащенные по последнему слову техники военные развитых государств. Полудикие банды, как полевые на темных территориях, так и уличные в "цивилизованных" странах, продолжали делать ставку на автоматы и личную доблесть, но постепенно вымирали под напором более образованных конкурентов, у которых хватало ума управляться хотя бы с простейшим современным снаряжением.
Вазир Маркон понимал важность хорошего оснащения банды, однако недостаток денег не позволял ему купить действительно толковое оборудование, из-за чего в итоге он и разделил участь самых бестолковых полевых командиров.
— Воздух! — заорал он, увидев на мониторе радара три красные точки. — Воздух!
Но заорал слишком поздно, потому что установленная на "Sikorsky Flash 19" аппаратура РЭБ подавила его допотопный радар, и точки появились в тот миг, когда вертолет и дроны вынырнули из-за холма.
— Дерьмо! — крикнул Саад.
И оказался абсолютно прав: это было оно.
— НЕМЕДЛЕННО ОСТАНОВИТЬСЯ! — прогрохотал из мощного динамика приказ, однако сидящий в вертолете человек был уверен, что бандиты не подчинятся, поэтому едва он замолчал, как вылетевшая из дрона ракета врезалась в замыкающий конвой броневик, высоко подбросив его в воздух. Саад и Вазир гибели друзей не увидели, но взрыв и выстрелы — зависший над горящим броневиком дрон добил выжившего Акрама из пулемета, — услышали.
— Что делать? — закричал Саад.
— Гони!
— Нет!
— Гони!
В действительности Вазир уже понял, что операция сорвалась, грузовик будет остановлен и захвачен, и решил попросту сбежать, бросив Кахтана и Хамуда на произвол судьбы. Однако объяснить свои резоны не успел.
— Гони!
Но зависший слева дрон открыл огонь из крупнокалиберного пулемета и бил с такой интенсивностью, что сорвал заднюю бронированную дверь внедорожника.
— Черт!
Пули стали залетать в салон, перепуганный Саад надавил на тормоз и выскочил из машины:
— Я сдаюсь! Сдаюсь!
А в следующий миг заорал, напополам разорванный тяжелыми пулями, которые имело смысл назвать снарядами. Крик быстро оборвался.
— Дурак! — Вазир врезал кулаком по приборной панели, зло посмотрел на снижающийся вертолет, из которого уже начали выпрыгивать затянутые в черное бойцы, передернул затвор автомата и повторил: — Дурак!
Он знал, что живым его брать не станут.
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— Двое пленных, — негромко доложил один из спецназовцев. — Террористы, что сидели в грузовике, сдались. Они забрали груз в Марсе и везли в Орлеан. Кто заказчик — понятия не имеют, с ним договаривался Вазир.
— Главарь?
— Так точно: Вазир Маркон. Он был в передовом внедорожнике, оказал сопротивление и…
— Сдох, как положено, — закончил за него Винчи.
— Так точно.
— Бывает.
— То есть мы не знаем, где Вазир взял груз? — вклинился в разговор Конелли.
— Мы еще не знаем, что это за груз, — дружелюбно ответил Джа и демонстративно повернулся к фургону. Мучиться спецназовцы не стали: срубили замок мощным болторезом и распахнули створки.
— Что это такое? — удивился Фаусто, разглядывая паллеты с черными картонными коробками.
— Секунду… — Спецназовец забрался в фургон, ножом вскрыл крайнюю паллету, вытащил коробку и бросил Винчи. — Картон дешевый.
— Он серьезно?
— Что серьезно? — не понял Джа.
— Твой человек оценивает качество картона?
— Почему нет? По упаковке можно понять, подделка это или украденные со склада оригиналы, — Винчи разорвал коробку, поморщился, увидев множество других, маленьких, плоских и тоже черных, и открыл верхнюю. — Мы не ошиблись.
Внутри картонки оказался упакованный в пластиковую коробочку чип.
— no/maNika?
— Скорее всего, — кивнул Джа. — Во всяком случае, маркировки "Feller BioTech" на них нет.
— Сколько же их здесь? — спросил подошедший Гуннарсон.
— Примерно четыреста тысяч, — ответил Винчи.
— Откуда ты знаешь?
— Хороший офицер обязан разбираться в логистике.
А с тем, что Винчи — офицер хороший, спорить никто не собирался.
— До сих пор на темных территориях no/maNika не появлялась, — жестко произнес Джа. — И я не хочу, чтобы появилась.
— Появится, — буркнула Рейган.
— Знаю, — после короткой паузы ответил Винчи. — Но нужно оттянуть этот момент.
— А ты сам где берешь no/maNika?
— На черном рынке.
— И никогда не задумывался над тем, как они на нем появляются?
— Мне не приказывали искать производство. Но скоро я этим займусь…
— Когда вернемся в Тулузу?
— Когда вернусь из Нью-Йорка, — Винчи бросил Конелли одну коробочку. — На память. — Повернулся к спецназовцам: — Грузовик сжечь!
— Почему сжечь? — растерялся Конелли.
— Потому что мы его отсюда не вывезем, — ответил Джа и направился к вертолету.
Несколько мгновений Фаусто изумленно таращился на спину Винчи, после чего бросился следом:
— Ты серьезно?
— Абсолютно, — подтвердил Джа. — Меня вызывают в Нью-Йорк.
— Зачем?
— Пончик, милый, у меня есть масса других задач, помимо того, чтобы вытирать тебе сопли. Но ты не волнуйся: если производство развернуто в Окситании, оно никуда не денется. Если на темных землях — я все равно не успею ничего предпринять. После этого перехвата производство наверняка перенесут. И кстати, ваши жизни в опасности.
— Что?
— Почему?
— Потому что производители этого дерьма ребята сообразительные, не то что заурядные обитатели темных территорий. Они уже вычислили, что вы приехали их достать, и прикончат при первой возможности.
— Что же делать?
— Вы узнали главное, агент Конелли: производство расположено где-то здесь. И теперь мы им займемся.
— Когда?
Ответить Джа не успел, потому что в следующий миг в вертолете завыла сирена, предупреждая об атаке, но зазвучала она поздно, слишком поздно…
///
Ракеты ударили одновременно.
Небольшие самонаводящиеся ракеты прилетели из-за рощи, но как врагам удалось подобраться настолько близко, осталось невыясненным: пилот вертолета погиб и при всем желании не смог бы объяснить, почему оснащенный по последнему слову техники вертолет, работающий в связке с патрулирующими окрестности дронами, прозевал явление врагов. Возможно, бандиты использовали электронную маскировку, возможно, пилот отвлекся и не среагировал на предупреждение — возможно все. Но теперь это не имело значения, потому что четыре самонаводящиеся ракеты прилетели одновременно и почти одновременно взорвались: две угодили в вертолет, превратив его в пылающие обломки, третья сбила дрон, а вот четвертой пришлось повозиться. Последний ударный дрон успел совершить маневр уклонения, резко сменил направление движения, попытался набрать скорость, но… тоже не преуспел. Судя по всему, бандиты использовали ракеты с чипом "Паск", симулирующим боевой ИИ четвертого поколения, поскольку только такие устройства могли достать бросившийся наутек дрон.
Четвертый взрыв прогремел с небольшой задержкой, но оказался столь же результативным, как предыдущие: обломки дрона посыпались на землю.
— Что это было?! — заорал оглушенный Конелли.
— Спасите! — Рейган бросилась к грузовику.
— В укрытие! — опытный Гуннарсон метнулся к канаве, он знал, что будет дальше.
А дальше из-за рощи вылетели ударные дроны, а с севера появились машины с вооруженными людьми.
Джа, который до сих пор стоял посреди дороги, но не потому что растерялся, а потому что не спешил действовать, пока обстановка окончательно не прояснится, громко выругался, схватил Конелли за шиворот и втащил в бронированный внедорожник.
— Мы уезжаем?
— Пригнись! — Винчи заставил ошарашенного Фаусто наклониться к коленям.
— Мы уезжаем?
— Еще нет.
— Почему?
— Потому что все нужно делать вовремя.
Это был жесткий ход, но война иногда требует жестких решений, к которым нужно быть готовым. Сейчас все зависело от того, кто привлечет внимание дронов, и Винчи не хотел стать этим "кем-то". А Гуннарсон — стал. Впрочем, у него не было другого выхода: афрошвед скатился в канаву, но оказался слишком далеко от остальных членов группы, попытался затаиться, но укрыться на голой земле оказалось негде, его засекли, и дрон вильнул влево, наводя пулеметный ствол на агента. И заставил действовать: Гуннарсон вскочил на одно колено, вскинул свое оружие и открыл огонь по машине. Отвлек, но получил несколько пуль от второго дрона, задергался, продолжая стоять даже после того, как комбинезон промок от крови, но все равно рухнул в пыль.
— Нет! — Рейган, которой никогда раньше не доводилось бывать под огнем, бросилась на помощь другу.
— Стой! — парни Джехути открыли огонь, в отчаянной попытке прикрыть глупую девчонку, и следующая ракета взорвалась именно там, где они укрылись: в кузове грузовика.
И в это мгновение Винчи надавил на акселератор, резко стартуя с места.
— Стой! Там Рейган!
— Поздно, Пончик, слишком поздно… — пробормотал Джехути, но не был услышан.
— Стой! — крикнул обернувшийся назад Конелли, и резко замолчал.
Потому что увидел, как споткнулась Рейган, как нелепо взмахнула руками, раскрыла рот в крике, который он не услышал, но почувствовал, и рухнула на асфальт. Увидел, как добивает десантников подъехавший броневик. Как взрывается грузовик, закрывая беглецов огненной преградой. И как разворачиваются в сторону удирающего внедорожника два оставшихся ударных дрона.
Но они были не важны.
Вообще не важны.
Важным был мертвый Гуннарсон и лицо умирающей Рейган. Широко распахнутые глаза. Широко открытый рот. Страх, боль и кровь.
И никакой надежды…
* * *
— Вы заметили, что из мира постепенно исчезает красота? Шаг за шагом. Оставляя горькое ощущение потери чего-то неимоверно важного, очень нужного, но возвышенного настолько, что важность и нужность не получается объяснить. Очень трудно посчитать и выразить в цифрах. А значит, очень трудно доказать полезность, потому что прагматичный современный мир определяет полезность цифрами — размером прибыли.
Сегодня голос Орка был особенно грустен, а в студии вновь появился посторонний предмет, только не кости с миской, как в прошлый раз, а репродукция великой "Джоконды" Леонардо да Винчи. Глядя на которую, все вспоминали страшный пожар, случившийся в захваченном фанатиками Лувре и повлекший гибель бесчисленного множества картин. В том числе этой.
— Были времена, когда здания и сооружения возводили не только для того, чтобы устроить переправу через реку или организовать крышу над головой, но чтобы они радовали глаз. И потому у нас, потомков, есть чарующая возможность прикасаться к камню, впитавшему в себя и предназначение, и стиль. Не только крепость, но изящество. Мы прикасаемся к камням, которые не вонзились в мир, а стали его частью, дополнив творение Божие творением Человека. Не противопоставляя, а украшая. И так продолжалось долго, орки, на протяжении веков наши предки, которые не кажутся нам образцом культуры, толерантности и гуманизма, несли в мир красоту и гармонию, щедро делились с ним порывами души своей и тем делали прекрасней и мир, и себя. Они знали, что построить прямоугольный сарай проще и дешевле, но отказывали себе в этом убожестве. И мы до сих пор восхищаемся творениями, созданными во времена, которые называют "темными веками". Во времена Средневековья, когда математика считалась разновидностью колдовства. Наслаждаемся памятниками Ренессанса, а потом… А потом что-то сломалось, орки. Но сломалось не в мире, а в нас. Мы полюбили деньги, и деньги нашептали: "Проще и дешевле называется прагматично. Зачем стараться, если всем плевать? Зачем корпеть над картиной, если есть фото? А на холст достаточно выплеснуть краску из пластикового ведерка — разогретая "искусствоведами" публика примет "шедевр" на ура!" Зачем стараться превзойти Леонардо, если все равно заплатят? И все вокруг вдруг заплясало под золотую дудку. Художники отбросили кисти и принялись мазать холсты задницами и гениталиями, композиторы занялись рекламными джинглами, архитекторы перестали видеть что-то, кроме прямых линий. И красота стала отступать. Она ведь не умеет сражаться, орки, в ней нет ничего от нас. Она слушала, что говорили о функциональности, как обвиняли ее в усложнении, и не могла ответить, что сложные конструкции, хоть в архитектуре, хоть в литературе, хоть в музыке, предназначены для сложного ума. Для развитого мозга. Для тех, кто сможет уловить тончайшую игру оттенков на картине великого мастера. Для тех, кто отличит звучание английского рожка от классического гобоя. Для тех, кто оценит причудливую игру слов. Вы спросите: зачем все это? А затем, орки мои, что это трудно и этому нужно учиться — вот зачем. Затем, что подлинная красота творения рук человеческих всегда сложна. И потому — бесценна. Затем, что красота заставляет вас тянуться, орки, и необъяснимым образом превращает вас в других, не в зомби или маньяков, а в ценителей и мыслителей. Красота делает вас другими, орки мои, и потому ее у вас отнимают: чтобы вы не изменились. Чтобы красота не проснулась в ваших душах.
Орк замолчал, повернувшись к прекрасной репродукции, а затем поднес к ней зажигалку и тихо вздохнул, увидев, как языки пламени лижут пропитанное горючей смесью полотно. Несколько коротких, но томительно длинных секунд изумленные зрители смотрели на горящую картину, а затем она исчезла из кадра, и вновь зазвучал голос Орка.
— Красота уходит не только из культуры, подменяемая ярким фантиком попсы, — красоту забирают отовсюду. И навязывают мысль, что уродство — это нормально. Нет, орки, не нормально: ни прямоугольные, как бездарная живопись, небоскребы; ни липучие мелодии из трех аккордов; ни собачье дерьмо вместо мраморных скульптур — ничего из этого не содержит даже толики красоты. И бодипозитивные страхолюди, навязывающие вам свое видение красоты, не истину несут в мир, а удовлетворяют собственные комплексы. Не видя красоты в зеркале и не найдя ее в душе, они выплескивают обиду, агрессивно переделывая мир под себя. И если вы позволите им победить, если примете их ненависть к красоте и сольетесь с толпой, то однажды… Нет, орки, не вы, а ваши дети или внуки… Однажды они встанут перед изящным, изысканно красивым эльфом и почувствуют себя ниже его. Ниже абсолютно во всем.
Из выступлений Бенджамина "Орка" Орсона

Orc archive
Fuyant le destin, nous lui courons dans les bras[61]
Все вы знаете, что такое Судьба, орки мои, та самая Судьба, которую еще называют Рок или Фатум… Вы слышали эти слова, примерно представляете, что они значат, и, возможно, примеряли на себя. Ведь это красиво: объяснить провал не собственной дурью или неподготовленностью, трусостью или слабостью, а воздействием свыше. Сказать, что все на свете предопределено, плюнуть и сложить руки. Не попытаться достичь желаемого, наплевав на обстоятельства, пролив пот и кровь, получая удары, зато поднимаясь выше и выше… а отступить.
Увы, орки, столкнувшись с трудностями, большинство из вас предпочтет сдаться.
Поверить в Судьбу.
При этом мало кто из вас действительно понимает, о чем идет речь, когда вы упоминаете эту взбалмошную и непредсказуемую особу. Веселую и сводящую с ума. Мало кто из вас пил с Судьбой шампанское, ведь прекрасная леди является не каждому, и прежде, чем с ней встретиться, нужно сделать шаги, на которые она намекает. Пройти путь, причем не всегда осознанно: леди Судьба, как я говорил, большая шутница, любит маскировать путь под неудержимый поток, несущий тебя по жизни, внимательно наблюдает за тем, барахтаешься ты или мужественно преодолеваешь препятствия, подкидывает ложные финиши и никогда не приходит к тем, кто выбирает безопасный берег, чтобы расслабиться на уютном диване.
Что же касается меня… Я плыл в потоке Судьбы с детства и нужных шагов наделал предостаточно, можно сказать: раза три обогнул земной шар нужными шагами. Несколько раз мне казалось, что свой главный подарок Судьба уже сделала, я был готов остановиться, но на берегу оказывалось скучно, и я возвращался в непредсказуемый поток. Я стал считать, что исчерпал лимит подарков, плыл по потоку только потому, что это было весело, но однажды узнал, что все, что я делал в жизни, было ради одной-единственной встречи.
Все, что я делал — ради одной-единственной…
Ради одной…
Вы можете это осознать, орки?
Не врите, что можете, потому что даже я, человек, с которым это произошло, не могу и до сих пор считаю чудом то…
Все, что я делал — ради одной-единственной…
Я оказался в парижском метро.
В отвратительной клоаке, переполненной бандитами, бродягами, ворами и безысходностью. И еще — вонью. Нестерпимой вонью, смесью миазмов давно не мытых человеческих тел, испражнений, выделений, невкусной еды и дешевого парфюма. И еще — сутолока, в которой тебя могут ограбить и убить. Но признаюсь честно: я не боялся оказаться ограбленным или убитым, поскольку меня окружали восемь опытных, умеющих работать в толпе и не привлекающих к себе внимания телохранителей: один шел в дешевом костюме, изображая клерка низшего звена, остальные были одеты в джинсы, штаны-карго, шорты, спортивные костюмы, футболки, кроссовки — самую обыкновенную одежду. Мои ребята отличались друг от друга и шмотками, и сложением, и цветом кожи, и только очень опытный человек смог бы понять, что они составляют одну команду и сопровождают меня. А они зорко следили за тем, чтобы я не пострадал.
Больше, чем от вони.
Вы до сих пор не поняли, при чем тут Судьба? Уточню: я оказался в метро в первый раз в жизни. Уточню еще больше: впервые в жизни я находился в транспорте, который можно назвать "общественным", если исключить железнодорожные вагоны первого класса. Я ни разу не был в автобусе или трамвае, электричке, на пароме, в круизном лайнере, пассажирском самолете… Черт, побери, я даже в такси ни разу не ездил!
НИ РАЗУ!
Теперь вы понимаете, что меня вела сама Судьба?
В тот день я гулял по Парижу: по улицам и бульварам, площадям и паркам, по набережным… и везде видел агонию во всех проявлениях: в потухших взглядах, в поникших плечах, в истериках и готовности к конфликту. Люди устали. Заканчивалась первая неделя некроза Помпео, вакцины еще нет, "Feller BioTech" объявил, что для запуска пингов и maNika в массовое производство требуется время, надежды нет, зато есть трупы — люди падают прямо на улицах, корчатся от боли, на глазах теряя руки и ноги или умирая — тоже на глазах, — если очаг некроза Помпео оказался в позвоночнике. Развитие очага занимает от четырех до двенадцати минут, излечение невозможно, требуется ампутация, причем быстрая, в течение шести-восьми часов после поражения. А позвоночник ампутировать нельзя, если очаг в нем, значит, смерть…
Люди переживали самую масштабную пандемию со времен "испанки", а я смотрел, как они ее переживают. Не как ученый, наблюдающий последствия эксперимента, — с академическим интересом, не как садист — наслаждаясь чужими мучениями, не как летописец — с холодной отстраненностью, нет: я впитывал увиденное, пропуская через себя мир, изломанный чудовищным Помпео. Я смотрел на тех, кто стал инвалидом недавно, — они выделялись резкими, неуверенными движениями и пришибленными взглядами, смотрел на тех, кого некроз еще не коснулся, и видел страх. Впрочем, страх перед будущим накрыл все человечество: одни не знали, что будут делать без рук или ног, другие ждали своей очереди, гадая, куда ударит некроз. Мир не спятил и не рехнулся — он испугался. Мир переполнился болью, боль породила страх, а страх всегда превращается в агрессию — таков закон. И я чувствовал, что скоро, очень скоро слетят последние тормоза и мир взорвется.
Скоро.
А пока я бродил по мрачному, как во времена Инквизиции, Парижу и в какой-то момент оказался в метро, увлеченный в него толпой. Люди уходили вниз, и я пошел за ними, чтобы почувствовать то, что творится в подземке.
Полагаю, ту толпу послала Судьба.
Потому что, войдя в вагон, я сразу увидел Ее.
Нет, не Судьбу… Точнее, да — Судьбу.
Мою судьбу.
Она стояла у двери, без маски, облокотившись на левую створку и держала в руке большой стакан с газировкой, изредка делая глоток через пластиковую трубочку. Удивительной прелести цветок, неведомым образом занесенный в вонючую помойку парижского андерграунда. Каштановые волосы до плеч, густые, слегка вьющиеся, блестящие… Высокие скулы, полные губы, манящие и обещающие, узкий подбородок и большие "полицейские" очки на маленьком носике. Очки скрывали глаза прелестницы, но я не сомневался, что они красивы, не могли быть некрасивы, и как потом оказалось — я не ошибся. Девушка была одета в дерзкую короткую футболку, слишком белую и чистую для метро и оставляющую открытой узкую полоску плоского животика, обтягивающие голубые джинсы и белые кроссовки… И тогда я подумал: "Откуда ты здесь, принцесса?"… Нет, я подумал так: "Откуда ты здесь, Принцесса?" Потому что мгновенно понял, зачем оказался в мерзком андерграунде.
Мы живем в запредельно прагматичном мире, орки, в котором все нацелено на извлечение прибыли, а значит, все выставляется на продажу, и красота — в первую очередь, поскольку этот товар самый нежный и скоропортящийся. По-настоящему красивые женщины давно не ездят в подземке и не живут в гетто, их ценят, а они знают себе цену, и увидеть бриллиант в омерзительном гадюшнике, где над ним может надругаться любой бродяга, было полной неожиданностью.
А девушка как будто не понимала происходящего, стояла у дверей, смотрела перед собой, и ей было плевать на то, что все находящиеся в вагоне мужчины ощупывают ее взглядами, особенно открытый пупок. А закутанные в платки и бурки женщины перемещаются в другой конец вагона, не желая и не имея права мешать мужчинам осуществить задуманное. И постепенно вокруг Принцессы образовалась плотная стена заинтересованных мужчин, которые собирались стать первыми.
Я сделал маленький шаг к девушке. Захар, командир моих телохранителей, тот самый парень в дешевом костюме, едва заметно качнул головой, давая понять, что я принял опрометчивое решение, но остановить меня не мог.
Потому что, когда я увидел Принцессу, все остальное перестало что-то значить.
Я не очень сильный, но ловкий, сумел проскользнуть сквозь плотную стену вонючих тел и оказаться в первом ряду, чем вызвал удивление у черноволосых самцов. Они заворчали, но моего внимания не удостоились.
— Привет! — воскликнул я, вставая напротив Принцессы.
Она осталась безучастной.
Стоящий слева франкоараб прошипел мне на ухо: "‘akhraj", но его дружок заметил:
— Пусть будет два белых мяса.
И все вокруг заржали.
Чья-то рука сжала мою правую ягодицу, но я не обратил на это внимания, потому что честно давал столпившимся вокруг самцам время сообразить, что женщина под защитой и они обязаны отступить — так требует закон. Их, мать его, закон, не мой. Я четко дал понять, что их похоть вступает в противоречие с их традициями. С их, мать их, традициями. Я был честен.
Дал возможность спастись.
Я не обратил внимания ни на смешки, ни на руку, тискающую мою задницу, я смотрел только на девушку:
— Здесь тебе не место.
Она вновь промолчала.
Я сказал:
— Что бы ни случилось, смерть не станет ни выходом, ни избавлением.
Она сделала маленький глоток газировки.
Я протянул руки и снял с Принцессы очки — она не сопротивлялась, — и посмотрел в прекрасные глаза. Огромные карие глаза. Удивительно красивые.
Полные слез.
— Поверь мне, Беатрис.
И в этот миг она впервые посмотрела на меня. И поняла, что натворила. Мой голос и мои слова вернули Принцессу в реальность, а реальность напугала. Девушка огляделась, увидела ухмыляющиеся рожи похотливых самцов, на фоне которых я выглядел отнюдь не рыцарем, и прошептала:
— Поздно…
Она испугалась, что для нее все закончилось. Она не поняла, что для нее все только начинается.
А теперь скажите, орки: после всего, что я рассказал, кто-то из вас еще не верит в Судьбу? Принцесса дерзко оделась и явилась в метро, желая быть растерзанной. И я до сих пор удивляюсь тому, что ее не порвали по дороге, и вижу в этом перст Судьбы. Мы не могли не встретиться в вонючей парижской подземке, в разрисованном похабными картинками вагоне, переполненном злобой и похотью. Мы встретились, но не знали, что сказать друг другу, и потому наша встреча получилась необыкновенно искренней.
— Как тебя зовут? — тихо спросил я.
Она ответила мне взглядом в упор и произнесла:
— Беатрис.
— Так назвал тебя я.
— Ты не ошибся.
Судьба, орки, то была Судьба.
— Пора снимать с него штаны, — громко произнес громила, который до сих пор массировал мне ягодицу. — У меня встал.
Ответом стали смешки.
— Слышь, белый, становись на колени и соси!
— Снимите с сучки футболку! Хочу видеть ее сиськи!
— У тебя и так торчком!
— Значит, я буду первым! Я уже готов!
Беатрис закусила губу, а я ударил. Коротким тычком назад, чуть присев, чтобы локоть вошел "массажисту" точно в пах. Очень сильно вошел, вызвав громкий вопль — у "массажиста" действительно стоял, и удар получился болезненным.
— Ты что делаешь?! — завизжал любитель мужских задниц, сгибаясь пополам. Ничего умнее он придумать не смог.
Впрочем, будь он умнее, забился бы в угол вместе с женщинами.
И остался бы жив.
Потому что Захар и остальные парни прекрасно понимали, что в сутолоке вагона невозможно выполнить главную задачу: обеспечить мою безопасность — никого не убив. А они были профессионалами, были обязаны обеспечить мою безопасность и без колебаний открыли по толпе огонь. В упор. Из пистолетов и пистолетов-пулеметов, которые прятались под футболками и ветровками. Я заслонил закричавшую, зажавшую уши Беатрис, плечистый Захар заслонил меня, окончательно перекрыв девушке обзор, благодаря чему Принцесса не увидела расправы, учиненной моими телохранителями над ее обидчиками. Быстрой и безжалостной расправы. Парни были превосходно подготовлены для действий в составе группы, находились на постоянной связи друг с другом, заранее распределили сектора обстрела и при всем желании не могли попасть под дружественный огонь. Восемнадцать секунд понадобилось им, чтобы выкосить окруживших Беатрис мерзавцев и уложить на заплеванный пол остальных пассажиров.
— Лицом вниз! Руки за голову! Не шевелиться! — оспаривать их приказы желающих не нашлось.
Поезд как раз подъехал к остановке, и Захар вежливо предложил нам с Беатрис покинуть вагон. Я взял Принцессу за руку и повел к дверям. Она не противилась.

Между Ньором и Сен-Жан-д’Анжели
автомагистраль А10, Франция
Довольно жарко.
Кондиционер не работал: то ли получил свое во время перестрелки, то ли еще раньше сдох, потому что за машиной, судя по бардаку в салоне, вообще не следили: кожаные сиденья порваны, местами в пятнах — оружейного масла и крови, коврики покрыты толстым слоем грязи, в которой засохли окурки и куски еды. Тут же валяются пустые одноразовые шприцы. Воняет чем-то кислым. Воняет, несмотря на сорванную дверцу, благодаря которой ветерок принес в салон прохладу.
— Ты их оставил, — очень тихо произнес Конелли.
Большую лысину толстяка покрывали капельки пота, лицо блестело, и Фаусто периодически проводил по нему ладонью. Смахивал пот, вытирал руку о бедро, но почти сразу вновь поднимал к лицу, поскольку хватало процедуры ненадолго — следующие капли пота появлялись почти сразу, а те, которые успевали набухнуть, стекали вниз, заставляя толстяка нервно вздрагивать.
— Ты их оставил.
За те десять минут, что прошли с начала погони, Конелли впервые подал голос. Сидящий за рулем Джа решил, что шок прошел, поэтому ответил хоть и коротко, но очень-очень мягко:
— Нет.
— Нет? — прежним, почти безразличным тоном переспросил Фаусто.
— Если бы не уехали — легли рядом. Вместе со всеми.
— Пытаешься себя утешить?
— Объясняю, почему ты до сих пор жив.
Конелли замолчал, отвернулся от сидящего за рулем напарника, уставился в окно, невидяще разглядывая пейзаж, однако оставлять его в покое Джехути не собирался и через несколько секунд осведомился:
— Ты как?
И тем "взорвал" толстяка.
— Как я? — взвился Фаусто, едва не подпрыгнув на сиденье. — Как я, мать твою?! Серьезно? Не понимаешь, как я? Тогда слушай: моих друзей только что убили! Ты понял? Они мертвы, мать твою, ты понял?! Они все мертвы! Их убили! На моих, мать твою, глазах! И ты спрашиваешь, как я?!
Опытный Джехути знал, что ответом на его вопрос станет истерика, и спокойно молчал, позволяя Конелли выплеснуть накопившееся.
— Я их вижу, понимаешь?! Я их до сих пор вижу! Они стоят у меня перед глазами! И лежат — мертвые, в пыли, расстрелянные… И падают! Я вижу, как они падают, мать твою, срезанные пулеметными очередями! Вижу! Вижу!! Вижу!!! — Фаусто сдавил руками голову, несколько секунд раскачивался взад-вперед, после чего резко повернулся к напарнику: — Почему ты молчишь?
— Они уходят, — ответил Винчи. Ответил, не отвлекаясь от дороги, но в его голосе читалась горечь. — Сейчас тебе кажется, что мертвые друзья останутся с тобой навсегда, что ты каждый день будешь переживать их смерть, но уже завтра боль станет слабее. Потом — еще слабее…
— Заткнись!
— А потом останется только редкая грусть. Случайное грустное воспоминание, пришедшее, когда ты увидишь знакомое лицо на старой фотографии.
— Заткнись! Заткнись!! Заткнись!!! — Конелли ударил кулаками по приборной панели, шумно выдохнул, ударил еще раз — сильнее, вскрикнул, но не от боли, а пытаясь выкинуть изнутри беду, и вдруг спросил: — Ты знаешь?
Неожиданно спокойно спросил.
— Да, — ответил Винчи.
— Многих потерял?
— Очень.
— И как?
— Потом становится легче.
— Потом…
— Да, брат, потом, — кивнул Джа. — Сейчас у тебя самый дерьмовый момент, самый больной, так что послушай меня: не тереби рану.
— Совсем?
— Совсем не сможешь, специально не тереби.
— Понятно, — толстяк откинулся на спинку кресла и закрыл глаза.
Джехути не был уверен, что Конелли его действительно понял, однако уточнять не стал, выдержал не очень длинную паузу и негромко поинтересовался:
— Умеешь водить внедорожники?
— Да, — ответил Фаусто. — Но я не гонщик.
Намекнув на то, что Винчи не просто ехал, а гнал по шоссе на запредельной скорости, достойной ралли мирового класса.
— Сумеешь удержать машину на относительно прямой асфальтовой дороге?
— Хочешь поменяться? — догадался Конелли.
— Нужно поменяться.
Но поскольку скорость Джа сбрасывать не собирался, толстяк сообразил, что им предстоит небольшой акробатический этюд. Сообразил, но все равно уточнил:
— На ходу?
— К счастью, в этой колымаге все еще работает круиз-контроль.
— Зачем рисковать?
— Мы не совсем оторвались, — Джа кивком указал на монитор локатора, дав Конелли понять, что приближающиеся точки не обещают ничего хорошего. — Так что выбирай: или ты за рулем, или стреляешь.
— Я за рулем.
Винчи улыбнулся и отодвинул сиденье назад.
Они мчались по шоссе в армейском внедорожнике, бронированном, вооруженном, то есть тяжелом, однако с мощным мотором и потому достаточно быстром. Но при этом — изрядно потрепанном: кондиционер не работает, автоматическая пулеметная башня выведена из строя, задняя дверь по левому борту отсутствует… Несмотря на мощный мотор, внедорожник не был достаточно быстр, чтобы оставить преследователей глотать пыль.
Покинув водительское место и убедившись, что Фаусто контролирует машину, Джехути перебрался в грузовой отсек и принялся исследовать сваленное на полу оружие.
— Они совсем рядом, — подал голос Конелли, бросив быстрый взгляд на монитор.
— Кто?
— Судя по скорости — дроны, — смертельная опасность заставила Фаусто собраться и позабыть о переживаниях, что очень обрадовало Винчи.
— По-прежнему два?
— Да…
— Я их не вижу!
— …еще машина и, кажется, пара мотоциклистов.
— На дороге пусто.
— Скоро всех увидишь, — пообещал толстяк. — Они очень быстрые.
— Наводи меня.
Поддерживая разговор, Винчи снарядил обнаруженную среди кучи стволов дальнобойную винтовку калибра 12,5 мм, поднял заднюю дверь, установил винтовку на треногу и включил электронный прицел.
— Должен появиться первый дрон, — сообщил Конелли. — На семь часов.
— Есть, — Джа направил винтовку направо, поймал летающую машину в перекрестье и выстрелил.
В обычном случае сбить дрон единственной пулей, пусть даже тяжелой, разрывной, практически невозможно, однако беглецам повезло: преследователи пустили по их следу легкую боевую модель "РичардXXX" британского производства, быструю, но плохо защищенную и слабо вооруженную, и мощная пуля, которую можно было назвать снарядом, разнесла дрону блок управления и заставила рухнуть на землю.
— Три часа!
— Вижу!
Второй дрон зашел с правого борта внедорожника, развернулся, уравнял скорость и открыл огонь из пулемета.
— Хорошо, что они не заметили, что у нас нет левой дверцы! — пробормотал Винчи.
Однако шутка не выстрелила.
— Джа, сделай что-нибудь! — попросил Фаусто, которого изрядно нервировали барабанящие по бронированному корпусу пули.
— Делаю, делаю… — Винчи снял винтовку с треноги, вздохнул, готовясь, и, когда дрон перенес огонь на моторный отсек, резко открыл боковое окно, выставил винтовку, прицелился и выстрелил. На все — меньше семи секунд, и дрон просто не успел среагировать. Проделать подобное упражнение с тяжелым оружием задача нетривиальная, но Винчи был пингером, обладателем первоклассных искусственных рук и усиленного позвоночника, и потому справился без труда. А вот стрелять на этот раз пришлось трижды: первая пуля ударила в левый двигатель дрона, вторая довершила начатое, заставив машину "клюнуть", и в тот самый миг, когда дрон показал "спину", третья пуля разбила ему правый двигатель.
— Что это было?! — грохот заставил Конелли вздрогнуть.
— Дрон взорвался, — вальяжно отозвался Винчи.
— Почему?
— Время пришло.
Фаусто хотел съязвить в ответ, но вместо этого крикнул:
— Сзади!
И Джа распластался на полу грузового отсека, в последний момент уйдя от пулеметной очереди: их догнал фургон с установленной на крыше автоматической пулеметной башней. Работающей башней, в отличие от такого же оружия внедорожника.
— Закрой заднюю дверь, мать твою! Я тут как в тире!
Опомнившийся Конелли надавил на кнопку, приведя в действие электрический мотор, между Винчи и врагами опустилась бронированная заслонка, и у Джа появилось время, чтобы перевести дух.
— Раньше нельзя было сказать?
— Там еще два мотоциклиста!
— Я понял, — ответил Винчи, разглядывая отлетающие от корпуса пули. — Пулемет, кстати, такой же слабый, как на дронах. А на оружии экономить нельзя…
— У тебя есть план "Б"?
— Зачем нам что-то под литерой "Б"? — удивился Джа. — Можно подумать, сейчас что-то идет не по плану.
— А что идет по плану? — удивился Конелли.
— Все идет по плану, — хмыкнул Винчи. — А план такой: на нас напали, мы сопротивляемся.
— Успешно?
— Скоро узнаем. Еще кого-нибудь ждем?
— Пока не вижу, — ответил Фаусто, вновь посмотрев на локатор. — Если появятся — сообщу.
— Ты уж не забудь.
Винчи отложил винтовку — прицелиться ему все равно не позволили бы, — вытащил из груды оружия короткий пистолет-пулемет "Хеклер-Кох", дождался, когда один из мотоциклистов возьмет слишком вправо, резко высунулся во все еще открытое боковое окно и выпустил во врага длинную очередь, заставив кубарем покатиться в канаву.
— Неплохо, — оценил Конелли, наблюдавший за кульбитом противника в зеркало заднего вида.
Но Джа не ответил: перепрыгнул на задний диванчик, высунулся в выбитую дверь и расстрелял второго мотоциклиста. И вернулся в салон до того, как пулемет фургона взял его на прицел. Думал, что последует еще один одобрительный возглас, но вместо этого услышал ругательство:
— Черт!
И резко повернулся к Фаусто:
— Что случилось?
— Одиннадцать часов!
Винчи бросил взгляд в указанном направлении и тоже выругался, увидев два стремительно приближающихся пингер-дрона.
— Откуда у них такое снаряжение? — изумился толстяк.
— Да какая разница?!
Сейчас значение имело только то, что "летуны" заходили спереди и слева, а высунуться Джа не мог, чтобы не попасть под пулеметный огонь.
— Что они собираются делать? — вырвалось у толстяка.
— Пес их знает! — ответил Винчи, меняя "Хеклер-Кох" на АК99.
Эта атака оказалась продуманнее первой, во время которой безмозглые дроны тупо расстреливали внедорожник. Во всяком случае, попыталась оказаться таковой. Один из пингеров поднялся над машиной, исчезнув из поля зрения беглецов, второй же снизился, зависнув напротив отсутствующей дверцы, однако предпринять ничего не успел: Джа в очередной раз продемонстрировал чудеса реакции и, едва "летун" занял удобную позицию, расстрелял его из штурмовой винтовки.
А в следующий миг беглецы услышали негромкий стук — что-то упало на крышу, — и Конелли предположил:
— На нас приземлился пингер?
Но ошибся.
— Удержи машину! — заорал разобравшийся в происходящем Джа.
— Что?!
— Это магнитная сеть! Сейчас рванет!
— Проклятье! — толстяк вцепился в руль и вжал голову в плечи. — Я не хочу умирать!
— Я тоже!
— Мы перевернемся?
— Если ты не справишься.
Винчи лег на пол и закрыл голову руками. Но вскочил сразу после взрыва, точнее — после серии взрывов, после того как распределенные по магнитной сети заряды сорвали с внедорожника крышу, превратив военную машину в кабриолет. Автомобиль завилял, пару раз опасно накренился, грозя вот-вот перевернуться, но Фаусто справился, удержал руль, ухитрившись выровнять машину и не сильно потерять скорость. И закричал от неожиданности и страха, когда пингер спланировал в салон. Драться с работающими за спиной двигателями не очень удобно, поэтому "летун" отстегнул силовой блок в полуметре над внедорожником, спрыгнул на заднее сиденье и ударил поднимающегося Джа ногой.
— Осторожнее! — закричал Конелли.
— Ты тоже его заметил?
От второго удара Винчи сумел уклониться, развернулся и намертво вцепился в пингера, не позволяя "летуну" выхватить оружие. На несколько мгновений противники замерли в борцовской стойке, пытаясь сломать друг друга, затем Фаусто неловко дернул руль, пингеры потеряли устойчивость, Джа боднул противника головой в грудь, резко дернул вверх и выкинул из машины, умело проведя классический бросок прогибом.
И ухитрившись не улететь следом.
— Ты еще здесь? — осведомился толстяк.
— Ага.
— Хорошо.
— Не очень.
— Чем ты опять недоволен?
— Если они решат, что не могут нас догнать, — жахнут из гранатомета, — объяснил Джа, прищуриваясь на фургон.
Взрыв снес крышу, но только спереди, над грузовым отсеком она сохранилась, и задняя дверца по-прежнему защищала беглецов от пулеметного огня.
— У них есть гранатомет? — забеспокоился Фаусто.
— Понятия не имею, — вздохнул Винчи. — Надеюсь, что нет.
— Тогда почему ты о нем вспомнил?
— Потому что у нас его тоже, к сожалению, нет.
— Джа, ты идиот.
— Пончик, заткнись.
— НЕ НАЗЫВАЙ МЕНЯ ПОНЧИКОМ!
— И постарайся ближайшие пару минут выдерживать постоянную скорость, — попросил в ответ Джехути. — Не дергай машину.
— Что ты собрался делать?
— Попробую что-нибудь придумать.
— Для чего?
— Чтобы спасти наши шкуры.
Винчи перегнулся через спинку заднего диванчика, отыскал среди груды оружия противотанковую гранату, несколько секунд внимательно разглядывал фургон преследователей, который медленно, но неуклонно нагонял внедорожник, ни на секунду не прерывая огонь из пулемета, прищурился, рассчитывая время и расстояние, затем выдернул чеку, подождал пару секунд, резко распахнул правую заднюю дверцу, чего преследователи совсем не ожидали, ухватился за ручку, высунулся далеко наружу и метнул гранату.
И тут же вернулся в салон.
Даже если преследователи и поняли, что их ждет, уйти от неприятностей они не успели: Джа рассчитал бросок идеально, и взрыв прогремел в то самое мгновение, когда граната оказалась под фургоном. Взрыв получился отменным: мощным, достойным того, чтобы грянуть под днищем тяжелого танка. Фургон подбросило метра на три — в полете полыхнул бензобак, — швырнуло обратно и со скрежетом потащило по асфальту. Затем раздалось еще несколько взрывов: подорвались лежавшие в нем гранаты, а затем начали выстреливать патроны.
— Отлично! — одобрил Конелли.
— Остановись! — неожиданно приказал Винчи.
— Зачем?
— Проверим.
— Они за нами не поедут.
— Остановись!
Впрочем, теперь они могли не торопиться: погоня закончилась, других врагов локатор не показывал, а минут через пятнадцать на сигнал маяка наконец-то явится спасательный вертолет.
— Что ты хочешь сделать? — спросил Фаусто, останавливая внедорожник посреди дороги.
— Тебе не понравится.
— Что именно?
— Оставайся в машине.
Джа убедился, что выстрелы прекратились, закурил самокрутку, вставил в пистолет-пулемет новый магазин, передернул затвор и неспешно направился к горящему фургону. Остановился в паре шагов, присел на корточки, прищурился, не услышал ни криков, ни стонов, поднялся, огляделся и подошел к валяющемуся на обочине человеку. Одного из бандитов выкинуло во время взрыва, но не спасло, несмотря на то что парень оказался пингером. Он лежал на спине, царапая асфальт пальцами, обдирая с них остатки псевдокожи, и громко стонал: удар повредил позвоночник. Некоторое время Винчи молча смотрел на умирающего, затем выстрелил ему в голову и вернулся к внедорожнику.
Стоящий у машины Конелли промолчал, решив, что вопросы сейчас неуместны, однако Джа решил объясниться:
— Так было нужно, — буркнул он, открывая заднюю дверь и усаживаясь на край грузового отсека. Фаусто пристроился рядом.
— Он был пингером?
— Да.
— И все равно не выжил бы?
— Позвоночник сломался.
— Можно починить.
Конелли был кабинетным червем, мало работал в "поле" и ни разу не оказывался в зоне боевых действий, на настоящей войне. В нем еще не умерли гуманистические идеалы, и Винчи пришлось рассказать толстяку кое-какие правила реальной жизни:
— Здесь не принято спасать тяжелораненых, — неохотно произнес Джа, сворачивая новую самокрутку. — Если бы парень дожил до появления дружков, его бы добили, а он бы не дожил: истек кровью. А на таком солнцепеке это та еще пытка. — Винчи раскурил самокрутку и выдохнул дым. — Так что поверь, Пончик, я оказал ему услугу.
— Не называй меня Пончиком, — устало попросил Фаусто. — Не надо.
Он думал, что адреналин уйдет не сразу, что его будет трясти до появления спасателей, а может, даже дольше, но ошибся: после того как Джа добил бандита, напряжение спало и накатила усталость. И тоска.
— Дай мне, — попросил Конелли.
Объяснять не требовалось. Винчи молча свернул самокрутку, а когда толстяк взял ее — поднес зажигалку. Подождал первой затяжки, послушал кашель, а поняв, что Фаусто ничего не скажет, спросил:
— Трудно?
— Ради чего они погибли? — после недлинной паузы осведомился Конелли.
— Ты еще не догадался? — Джа стряхнул пепел и задумчиво посмотрел на огонек сигареты. — Не ради чего, а из-за кого. Рейган и Гуннарсон погибли из-за тебя, Пончик, только из-за тебя.
Фаусто неумело затянулся во второй раз и неожиданно поймал себя на мысли, что прекрасно понял ответ Винчи. Не слова понял, а то, что стояло за ними — еще примерно с тысячу слов. Оглядел искореженный внедорожник: следы пуль на корпусе, треснувшее стекло, кровь повсюду, гильзы… Потом перевел взгляд на догорающий фургон, на распластавшийся труп, на обломки дрона, дымок от которых вился вдали, затянулся в третий раз — уже глубже, увереннее — и спросил:
— А я?
— А ты проживешь историю до конца и увидишь, чем все закончится.
Фаусто кивнул, вытер слезы, которыми прощался с друзьями, и твердо попросил:
— Больше не называй меня Пончиком.
Но понял, что просит напрасно.
* * *
Оздоровительный центр "Kingdom of Charms"
Верхний Ист-Сайд, Манхэттен
Нью-Йорк, США
— Карифа говорила, у тебя есть мужик, — негромко произнесла Нкечи.
Она лежала на животе и бездумно смотрела на ночной Нью-Йорк через панорамное окно. Шторы, которые обычно его закрывали, были раздвинуты, стекла идеально вымыты, в комнате царил полумрак — она едва освещалась малюсеньким, притулившимся в дальнем углу ночником, широкая кровать, застеленная черным шелковым бельем, стояла у самого окна, и казалось, что Вашингтон парит над городом.
— Есть, — подтвердила Эрна. Она поднялась, чтобы налить вина, но обратно не вернулась, остановилась в шаге от кровати и тоже залюбовалась замечательным видом.
В отличие от абсолютно голой Нкечи, на Мегере была надета белая, тонкая, прозрачная блузка, что очень нравилось Вашингтон. Особенно то, что это была ее блузка.
— Где твой мужик сейчас? — спросила Нкечи. Ей очень хотелось, чтобы голос прозвучал равнодушно, но в нем все равно послышались ревнивые нотки. — Остался в Европе?
— Скоро появится, — спокойно ответила Мегера. Сделала маленький глоток вина и спросила так, будто не понимала: — Почему ты о нем спрашиваешь?
— Возьмешь его на остров? — у Вашингтон раздулись ноздри, но поскольку она смотрела в окно, Эрна этого не увидела.
— Скорее всего.
— Любишь его?
— Люблю.
Нкечи резко повернулась, на мгновение превратившись в гибкую, очень опасную кошку, черную кошку на черных простынях, и сверкнула глазами:
— Подойди!
Эрна выдержала недлинную паузу, словно размышляя, имеет ли смысл подчиняться, сделала глоток вина — чуть больше, чем в предыдущий раз, — и подчинилась. И улыбнулась, оставив рот приоткрытым. Нкечи скользнула к краю кровати, уселась, крепко обняла Эрну за бедра, прижалась лицом к ее плоскому животу и тихо сказала:
— Ты делаешь мне больно.
Мегера тяжело вздохнула и провела рукой по волосам любовницы.
— Мне больно от того, что ты говоришь о нем.
— Ты сама спросила…
— Я надеялась, что ты ответишь иначе, — Нкечи прикоснулась губами к животу Эрны, поласкала языком пупок и потянула вниз, к себе. — Надеялась, что ты догадаешься ответить иначе… — А когда Эрна уселась на кровать, взяла из ее руки бокал и допила вино. — Ты должна была ответить иначе.
— Мы едва знаем друг друга, — шепотом отозвалась Мегера, медленно ведя пальцами по груди Вашингтон, задержавшись на напрягшемся соске любовницы. А затем заставила черную кошку лечь и оказалась сверху.
— Ты обладаешь удивительным даром влюблять в себя, — прошептала Вашингтон, послушно укладываясь на спину и раздвигая ноги. — Или я просто дура…
Бокал соскользнул на пол, но не разбился, спасенный длинным ворсом ковра.
— Чувства не делают тебя дурой, — ответила Эрна. Она склонилась, щекоча любовницу длинными волосами, и принялась целовать груди Нкечи, одновременно лаская их руками, постепенно спустилась к животу, а затем еще ниже. К черным волосам на лобке, остановившись меж раздвинутых бедер. — Чувства прекрасны.
— Что ты чувствуешь ко мне? — спросила Вашингтон. Ее голос стал прерывист.
— Сейчас узнаешь, — пообещала Мегера.
И целуя…
Целуя так, что Нкечи не смогла сдержать крик.
///
— Ты выглядишь сонной, — заметила Карифа, когда Мегера подошла к мотоциклу, на котором мулатка встречала ее сегодня. — Плохо спала?
— Нервничала, — коротко отозвалась Эрна.
Поскольку нижнюю часть лица скрывал респиратор, понять, что подруга сонная, мулатка могла только по глазам, что довольно сложно…
"Нет, не сложно, — призналась себе Мегера. — Именно так она и узнала".
Потому что глаза были мутными.
— И почему ты плохо спала?
— Нам предстоит серьезный разговор, — выдала Эрна, застегивая шлем.
— С этим не поспоришь, — Карифа дождалась, когда подруга усядется на мотоцикл и прижмется к ее спине, после чего дала газу и помчалась в Верхний Ист-Сайд.
Вашингтон сразу заявила, что не хочет раньше времени афишировать их отношения, чтобы никто не усомнился в объективности и беспристрастности принятого решения. Потому что одно дело — вместе развлекаться, и совсем другое — вместе просыпаться. Эрна с любовницей согласилась и вернулась домой, чтобы утром приехать в штаб-квартиру "pixy" в компании Амин.
Соблюсти, так сказать, приличия.
— Шумных поздравлений от девчонок не жди, — тихо сообщила Карифа, остановив мотоцикл во внутреннем дворике "Kingdom of Charms". — Никто не знает, что это мы с тобой ограбили "WestGu".
— Никто? — удивилась Эрна, снимая шлем и вешая его на руль.
— Тебя что-то смущает?
— Просто странно…
— Ты хотела прославиться?
— Ни в коем случае, — покачала головой Мегера. — Если бы я хотела славы, стала бы актрисой, а не хакером.
— Ты смогла бы, ты красивая, — вздохнула Амин.
— И умею врать, — тихо отозвалась Эрна.
— Наверное.
— Я удивилась тому, что вам удалось сохранить тайну.
— Те девчонки, которые были с нами, будут молчать, а кроме них о налете знали только Оити и Нкечи, — произнося имя главной "pixy", Карифа на мгновение сбилась, но тут же продолжила: — Наши хирурги начали ставить девчонкам боевые пинги, но откуда они взялись, никому не известно.
— Хорошо.
— Согласна. — За разговором, они добрались до лифтового холла и вошли в открывшуюся кабину. А когда дверцы закрылись, мулатка прошептала: — Только не надейся, что Нкечи примет решение под влиянием чувств. Будь убедительна.
— Остров, Карифа, помни об острове, — одним лишь движением губ напомнила Эрна. — Ради него я сделаю что угодно.
А потом они молчали до кабинета Вашингтон, в котором их ждали лидеры "pixy".
— Ждешь поздравлений? — поинтересовалась стоящая у окна Оити.
— Почему нет? — не дерзко, но достаточно уверенно ответила Мегера. И ответила правильно, потому что Оити кивнула и коротко произнесла:
— Поздравляю. Ты молодец.
— Мы поспорили, что ты не справишься, — с улыбкой произнесла Нкечи. — Я выиграла десятку.
— Тебе везет.
Сегодня Вашингтон выбрала все черное: юбка, туфли, чулки, кольца — все, за исключением блузки. Блузка на ней была белой, очень тонкой и прозрачной, и не скрывала черный бюстгальтер. И Эрна знала, что если подойти ближе, можно почувствовать запах ее духов.
— Ты очень спокойна для хакера, который только что подтвердил свою высочайшую квалификацию и находится в запертой комнате с очень опасными женщинами, — вдруг сказала Оити, поворачиваясь и присаживаясь на подоконник. Она выбрала привычную и удобную одежду: джинсы-карго, кроссовки и майку, облегающую жилистое тело и маленькую грудь.
— Да, — кивнула Мегера.
— И все?
— Да.
— Почему ты спокойна?
— Потому что мы уже обсуждали этот вопрос, и я не вижу смысла вновь к нему возвращаться.
Несколько мгновений Оити таращилась на хладнокровную Эрну, затем перевела взгляд на Карифу — той удалось сохранить на лице невозмутимое выражение, — и в конце концов посмотрела на Вашингтон. Посмотрела так, словно в очередной раз задалась вопросом: почему эта белая меня не боится?
— Она мне нравится, — рассмеялась Нкечи.
— А мне нет.
— Оити до сих пор тебе не верит, — объяснила Вашингтон Мегере.
— А ты? — поинтересовалась Эрна.
Вопрос прозвучал ровным, не предполагающим подвох тоном, однако лица Амин и Оити вытянулись. А вот Вашингтон осталась спокойной.
— Ты — себе на уме, — произнесла она, глядя Эрне в глаза.
— Спасибо.
— Ты явно припрятала в рукаве пару козырей… — услышав эти слова, Оити изумленно уставилась на лидера "pixy", но перебивать не стала. — Но ты действительно хочешь купить остров и провести на нем остаток жизни в тишине и покое, — продолжила Нкечи. — Возможно, ты попытаешься нас кинуть во время операции, но это наши проблемы, нам нужно быть настороже, и мы будем настороже. — Нкечи помолчала и веско закончила: — Но на остров ты хочешь, а это главное.
И только теперь перевела взгляд на Оити. Длинная выдержала паузу, словно проговаривая про себя резоны Вашингтон, после чего кивнула, подтверждая, что согласна.
— Я с детства жила в Европе, выросла в консервативной семье и мечтала о том, о чем мечтают все маленькие принцессы: о счастливой жизни и любящем принце… — Эрна глубоко вздохнула. — Не знаю, как вы, девочки, а я действительно мечтала о принце. Я верила в свою мечту, и знаете, верила в нее, даже заканчивая высшую школу, когда мне перевалило за двадцать. Я была хорошей девочкой… — Грустная улыбка. — А потом все стало рушиться: я потеряла родителей, моя жизнь оказалась отвратительно далека от понятия "счастливая", а принц никак не находился. И виноваты в этом были люди, которые рвали друг другу глотки за власть и золото. Ради власти и золота они убили моих родителей и превратили мою страну в помойку, из которой я захотела уехать как можно дальше. Я ненавижу этих людей, я хотела бы никогда о них не знать, но время невозможно повернуть вспять, поэтому я хочу уехать туда, где они не смогут влиять на мою жизнь. Я хочу плюнуть на этот гребаный мир и спрятаться.
— Он достал не только тебя, — едва слышно добавила Карифа.
— Расскажи о Большом Деле, — жестко велела Нкечи.
— Рокфеллер-центр, — просто ответила Мегера, и два этих слова вызвали настоящую бурю.
— Зачем? — изумилась Карифа, ожидавшая любой цели, кроме этой — бессмысленной.
— Какого черта? — выдохнула Оити.
— Нельзя, — качнула головой Вашингтон.
Они друг друга не слышали. И все уставились на оставшуюся спокойной Мегеру, которая скупо улыбнулась, уселась в кресло и закинула ногу на ногу.
— Рокфеллер-центр — это бизнес-центр, — непонимающе пробормотала Амин. — Что там брать?
— Информацию, — ответила Эрна.
— Какую?
— Меня тут кто-нибудь слышал? — грубовато поинтересовалась Нкечи. — Нельзя.
И по ее тону все поняли, что Вашингтон не шутит.
Оити выругалась и отвернулась.
— В смысле "нельзя"? — удивилась Карифа. — Кто нам запретил?
— GS. — Лидер "pixy" поняла, что коротким ответом не отделается, и нехотя продолжила: — Преступность неискоренима, девочки, это все понимают. Государство тратит деньги на полицию и суды, на тюрьмы и прочее дерьмо, потому что таковы правила игры, которые всем понятны: есть лохи, есть воры, есть стражники. Но в любой момент государство может наплевать на выдуманные ограничения и прихлопнуть все банды без суда и следствия. Это тоже все понимают.
— Почему оно этого не делает? — окончательно растерялась Карифа.
— Потому что есть первый пункт: преступность неискоренима, — объяснила Вашингтон. — На наше место придет другая банда, и все начнется сначала, а если не будет законов, мир поглотит хаос, это тоже все понимают. Мы существуем вне закона, играем с государством в "кошки-мышки", но есть вещи, которые нам делать запрещено, за которые нас сотрут в порошок, заменив на более понятливых.
— Например? — едва слышно спросила Амин.
— Есть места, поблизости от которых нам даже тявкать запрещено. Рокфеллер-центр — номер один в списке. Сразу за ним — Белый Дом, — ответила Нкечи, глядя на Мегеру в упор. — Но ведь тебе об этом известно, не так ли?
— Рокфеллер-центр — это неофициальный клуб самых богатых людей планеты, — произнесла Эрна, спокойно выдержав взгляд Вашингтон. — Их любимое место встречи в любимом городе. Центр мироздания в центре мира…
— Говори понятно, — попросила Оити.
— Рокфеллер-центр — маленькая цитадель в Большом Яблоке, и когда начнутся беспорядки, в него свезут самых богатых людей, которые в это время — по глупости или недосмотру, — окажутся в Нью-Йорке. Они и есть наша цель.
— Взять заложников и потребовать выкуп? — уточнила Карифа, решив, что наконец-то поняла ход мыслей подруги.
— Доступ к их фондам, счетам и прочему богатству защищен биометрией, — сообщила Мегера, продолжая смотреть Нкечи в глаза. — Я могу взломать любую электронную защиту, но не способна дать системе правильный ДНК, потому что не знаю его, а взять неоткуда.
— А если у тебя окажется нужная информация…
— Я полностью опустошу их счета и спрячу деньги так, что они не смогут их проследить, — твердо произнесла Мегера. — Я знаю, как забрать деньги, вывести, спрятать и обратить в наличку, если она понадобится. Как только я доберусь до их фондов, все остальное станет делом техники.
Несколько секунд "pixy" обдумывали предложение Эрны, после чего Оити махнула рукой:
— Полная ерунда! Сколько этих сверхбогатых людей окажется в Рокфеллер-центре? Один? Двое? Если будут беспорядки… Кстати, с чего ты взяла, что они будут?
— Я не дура, — теперь Мегера смотрела на длинную. Точнее, ей в глаза. И смотрела очень жестко. — FN23 и "guerreros" собирают армии, вы покупаете оружие, полицейские не знают, что делать, капелланы будоражат толпу, сенатор требует превратить свободные Штаты в концлагерь, а в довершение всего Америкой заинтересовался Орк. Я не знаю, что происходит и зачем, но не сомневаюсь, что вся эта гремучая смесь рванет, и рванет очень скоро.
— Допустим, ты не дура, — Оити чуть сбавила тон. — Но люди, о которых ты говоришь, управляющие нашей экономикой миллиардеры, сбегут из Нью-Йорка заранее. Здесь будут гореть простые ребята, вроде нас.
— Уедут, если будут точно знать, когда рванет, — скупо улыбнулась Мегера. — Но я готова поставить на то, что рванет неожиданно. Настолько неожиданно, что нужная мне биометрия застрянет в Большом Яблоке и спрячется в Рокфеллер-центре.
— Что ты готова поставить? — вдруг спросила Нкечи.
— Все, — ответила Эрна, медленно проведя языком по губам. — Вообще все: жизнь и свободу. Если я ошибусь, никто не помешает вам превратить меня в рабыню.
Карифа вздрогнула, Оити ощерилась, а Вашингтон подошла к Мегере и негромко сказала:
— Договорились.
* * *
Башня City Spirit
Манхэттен
Нью-Йорк, США
— Джа, это прекрасно!
— Я рад, что тебе нравится!
— Я в полном восторге!
— Еще одну "мертвую петлю"?
— Ты серьезно?
— Вполне!
— У меня кружится голова.
— Это от восторга.
— Да! — Лариса счастливо засмеялась. — Да! Да!! ДА!!!
Один день.
Это все, что Винчи мог взять лично себе — один день. Даже чуть меньше: он прилетел в Нью-Йорк в полдень, а явиться к Митчеллу следовало ровно в девять утра. То есть не один день, а двадцать один час.
Всего двадцать один час.
Лариса встретила Джа в аэропорту, приехала за рулем гигантского RAM "Grizzly" — тренировалась управлять им каждый день, пока Винчи не было, и с гордостью продемонстрировала, чему научилась, вызвав у Джа восхищенный возглас.
Они отправились к океану, а по дороге заехали в небольшую мастерскую, где им в кузов погрузили два больших металлических ящика. На вопрос, что в них, Джа лишь загадочно улыбался, позволив Ларисе строить предположения до самого пляжа. В ящиках оказался пингер-дрон армейского образца, оснащенный двумя мощными двигателями, способными нести не только пилота, но и пассажира. Винчи собрал машину, усадил Ларису перед собой и взмыл в воздух. И вот уже полчаса они наслаждались полетом над океаном.
— Я обязательно поставлю себе разъемы — будем летать вместе!
— Договорились!
— Но этот дрон тоже оставь: мне нравится летать с тобой.
Пассажир размещался перед пилотом, поэтому Лариса откинула голову назад и поцеловала Джа в шею.
— Еще пару "бочек"?
— Возвращаемся домой, — решила женщина. И улыбнулась: — Кузов освободился, нужно воспользоваться моментом.
Джа рассмеялся и направил дрон к берегу.
К кузову пикапа, из которого он вышвырнул ящики и набросал одеял. К упоительно долгой и упоительно прекрасной встрече…
Оставаться на берегу на ночь не стали, уехали до темноты, заперлись в пентхаусе, заблокировали лифт, отключили коммуникаторы, приказали охране никого не впускать и вновь вцепились друг в друга. И очень смутно запомнили следующие несколько часов — так хорошо им было. Потом, измотанные, упали в ванну — полежать в теплой воде, прикасаясь друг к другу, помолчать и подремать. Потом поужинали, взяли бутылку вина и отправились в стоящие на открытой террасе шезлонги: любоваться звездами, городом, друг другом и вести неспешную беседу.
— Где ты был? — спросила Лариса, беря Винчи за руку. Потому что тоже вспомнила прощание и почему-то испугалась, что Джа поднимется и уйдет. Это был глупый, иррациональный страх, но он пришел. А прикосновение позволяло Ларисе надеяться, что она сможет удержать мужчину.
— Ездил в Европу.
— Только туда?
— Ага.
— Куда именно?
— В Окситанию.
— Серьезно? — Лариса привстала и удивленно посмотрела на Джа.
— Ты слышала это название? — прищурился в ответ Винчи.
— Не обижай меня.
— И в мыслях не было, — извиняющимся тоном произнес Джа, доливая в бокалы вино. — Просто очень мало американцев интересуется европейскими делами, и еще меньше слышали какие-либо названия, кроме "Англия", "Италия" и "Франция". Тем более такие экзотические, как Окситания или Аквитания.
— Я часто бывала в Европе, хорошо ее знаю и близко к сердцу приняла то, что там случилось, — медленно и очень серьезно ответила Лариса. — И конечно же я знаю об Окситании.
— Извини.
— И хотела бы там побывать.
Фраза прозвучала намеком, на который Джа ответил и сразу, и твердо:
— Пока рано.
Бокалы соприкоснулись, издав стеклянный шепот, Джа сделал большой глоток, поставил бокал на столик и принялся сворачивать самокрутку.
— В Окситании опасно?
— Да.
— А как же ты?
— Опасность — часть моей работы, — раздался щелчок зажигалки.
— На кого ты все-таки работаешь?
— Я не гангстер.
— Не хочешь говорить?
— Служу в GS, — ответил Винчи.
— Простым агентом?
— Специальным.
— Ты слишком свободно держишься для агента GS, — мягко улыбнулась Лариса. — Даже для специального.
Протянула руку, взяла у мужчины самокрутку и не очень умело затянулась.
— Скажем так: мой контракт составлен достаточно путано.
Некоторое время они молча смотрели друг другу в глаза, затем Лариса спросила:
— Ничего не хочешь мне рассказать?
— Мне нужно собраться с духом, — честно ответил Джа, забирая у женщины сигарету и затягиваясь. — Я знаю, что расскажу тебе все, и ты это знаешь, но мне… мне нужно собраться, потому что то, что я расскажу… — Он нервно раздавил окурок в пепельнице. — Мою историю знают три человека на всей планете, но им я ее не рассказывал, они узнали обо всем от свидетелей и участников тех событий, из документов и видеозаписей. Ты станешь первой, кому я расскажу свою жизнь, и я… я уже несколько дней ищу нужные слова.
— Не торопись, — тихо сказала Лариса, прикасаясь к щеке мужчины. — А пока скажи: что для тебя значит быть пингером?
Джа не удивился неожиданной смене темы и не стал портить момент ненужными вопросами.
— Я не чувствую себя сверхчеловеком, если ты об этом. — Помолчал. — Я не чувствую себя машиной, как нам стараются вдолбить в голову. Я понимаю, что отличаюсь, но стараюсь не думать насколько. И для меня важно считать себя обыкновенным человеком.
— А если все вокруг станут пингерами? — спросила Лариса. — Не получится ли так, что людьми — настоящими людьми, — будут называть нас?
— Пингером невозможно родиться.
— Некроз не уходит.
— Некроз поражает не всех.
Они снова помолчали. Женщина с искусственными ногами держала мужчину за ненастоящую руку и смотрела ему в глаза. А потом рассказала свою жизнь. Рассказала то, что никому и никогда не рассказывала.
И рассказала первой. То ли оказалась смелее, то ли раньше подобрала слова.
— Когда я стала пингером, то решила, что умерла. Меня все убеждали, что я глупая, что жизнь не закончилась, но я не верила, потому что не слышала в их голосах искренности. Муж, отец, мужчина, которого я любила… они говорили правильные вещи, я кивала в ответ, но не верила. И оказалась права, потому что потом, когда первый шок прошел, а жизнь въехала в новую колею, в их голосах и поведении появилось отчуждение… — Лариса судорожно вздохнула и очень-очень крепко сдавила твердую руку Винчи. — Тебе никогда не приходила мысль, что тебя спасли напрасно? Что было бы лучше умереть?
— Нет, — очень коротко ответил Джа, потому что многословие могло все испортить.
— Наверное, потому, что ты из другого мира, а я… — Лариса поднесла руку любовника к щеке и закрыла глаза. — Сначала я была счастлива… я страдала от того, что стала инвалидом, но безумно обрадовалась тому, что осталась жива. Я думала, что все остальное не имеет значения, но потом стала замечать их взгляды: мужа, отца, мужчины… Люди моего круга, мы… Мы отличаемся от орков. Нас берегут. О нас заботятся. Мы не болеем тем, чем принято болеть у орков. Для нас всегда есть лучшие врачи, больницы и вакцины. Всегда. И поэтому подхватить некроз было само по себе унизительно, а выздороветь, став наполовину… ненастоящей… не человеком.
— Не стесняйся, — тихо попросил Винчи.
— Они считают, что я стала машиной, — грустно улыбнулась Лариса. Она прижималась щекой к мужской ладони и продолжала говорить с закрытыми глазами. — Их презрение глубже моря, оно накрывает с головой и пробирает до самой сути. Из-за их презрения я почувствовала себя ненастоящей, мертвой, ведь даже мой отец… — Перехватило дыхание, и Лариса подумала, как сильно изменило ее присутствие Джа: раньше мысль о предательстве отца не вызывала у нее сильных чувств. То есть давно не вызывала. Обида умерла, но, как выяснилось, не навсегда. — Из моего круга несколько человек подхватили некроз, их вылечили, заменили поврежденные кости, но в живых осталась только я.
— В смысле? — не понял Винчи.
— Все они покончили с собой, — рассказала Лариса. — Не выдержали того, как к ним стали относиться.
Джа с трудом удержался от того, чтобы не присвистнуть.
— Я тоже думала, что умерла, и творила вещи, за которые мне перед тобой стыдно, хотя ты не знаешь даже половины из них. Я не чувствую себя виноватой, потому что все, что я вытворяла, было осознанным выбором, я вела себя так, как считала нужным, но перед тобой мне стыдно, — Лариса тихонько вздохнула и потерлась щекой о ненастоящую… о такую настоящую руку своего мужчины. — Я считала себя мертвой. И так продолжалось до тех пор, пока я не встретила тебя. Пока не увидела твои глаза. Пока ты не прикоснулся ко мне… Наша встреча была случайной?
— Я о тебе слышал, читал, иногда задерживался на твоих фото, но впервые увидел в клубе "GottoNY", и там…
— Ты влюбился?
— Да, влюбился, — очень серьезно подтвердил Винчи. — Я знаю точно, потому что никогда раньше не испытывал ничего подобного. — Он потянулся, крепко поцеловал Ларису, отстранился, дождался, когда она открыла глаза, взял женщину за руку и накрыл ладонью вытатуированный на груди крест. Простой черный крест. — Помнишь, ты о нем спрашивала?
— Ты ответил уклончиво.
— Сейчас я расскажу, и между нами не останется тайн. Твоя прошлая жизнь развеется, и мне придется на тебе жениться.
— Я замужем, — счастливо рассмеялась Лариса.
— То есть ты против?
— То есть, прежде чем жениться, тебе придется разобраться с моим мужем.
— Согласен.
Она перестала смеяться и очень серьезно сказала:
— Тогда рассказывай.
Потому что поняла, что Джа подобрал слова.
И не ошиблась.
— Мне было двадцать лет, — медленно начал он, продолжая прижимать ладонь Ларисы к своей груди. — Впрочем, это не важно… Важно то, что все это случилось в ночь "Пасхального предупреждения". Помнишь ту историю?
— Первые серьезные беспорядки в Европе, — кивнула Лариса.
— В семнадцати странах, — подтвердил Джа. — Новые европейцы запретили праздновать Пасху в семнадцати странах. Христианство постепенно вымывалось из жизни: с гербов и монет исчезали символы, закрывались и сносились церкви, запрещалось упоминать христианство в учебниках… то есть о христианстве разрешалось рассказывать, но только плохое. Подчеркнуто плохое, целенаправленно выставляя христиан жестокими и подлыми людьми. Так продолжалось много лет, а апофеозом стало "Пасхальное предупреждение": новые европейцы сказали, что не гарантируют безопасности тем, кто соберется праздновать Пасху. В смысле, обещают неприятности. А полиция самоустранилась, поскольку "явных угроз жизни и здоровью граждан" в обращении не было.
— Ты пошел к храму, — догадалась Лариса.
— Разумеется.
— Зачем?
На этот вопрос Джа не ответил, не видел смысла объяснять очевидное.
— Нас собралось немного, в основном старики. Я мог бы сказать, что пришли те, кому Пасха была действительно важна, но это было бы неправдой. Несмотря на гонения, верующих в Европе оставалось много, но у храмов собрались те, кто не испугался. Нас оказалось мало, а их — толпа. Среди нас было много стариков, а враждебная толпа состояла из боевиков и безжалостного молодняка. У нас не было и шанса. — Голос Винчи дрогнул. — Тебе интересно, что было потом?
Очень долго, почти минуту, Лариса смотрела Джехути в глаза, а после молча кивнула.
— Меня распяли около подожженной церкви.
— Боже… — у нее расширились глаза.
— Сказали, что я похож на Иисуса. Смеялись. Заставили стариков встать на колени и смотреть, как меня прибивают к кресту. Крест приготовили заранее — видимо, таков был план. Священнику велели прочитать молитву, когда он закончил, сказали, что пора снимать святого… И отрубили мне руки.
— Боже… И после этого ты… — Винчи почувствовал, что ладонь, накрывающая черный крест на его груди, задрожала. — Ты уверовал?
— Не уверен, — честно ответил Джа.
— А крест?
— Я жалею, что в ту ночь его на мне не было.
И она укорила себя за вопрос, потому что иначе этот мужчина ответить не мог.
— Как ты выжил?
— Чудом, — не стал скрывать Винчи. — Узнав о тех событиях, а я был далеко не единственным пострадавшим в "Пасхальное предупреждение", А2 отыскал всех, кого сумел найти, кого спасли врачи, и предложил принять участие в испытаниях "Feller BioTech". В то время ему запрещали втыкать maNika в людей, а мы были готовы на все. Точнее, многие из нас. И если тебе интересно, любовь моя, то первым человеком, которому успешно подсадили нейрочип, был я. Я обрел искусственные руки, тогда их еще не называли пингами, за несколько лет до пандемии. Ты ведь наверняка знаешь, что технология была готова задолго до некроза Помпео. А2 готовился спасать людей, но все вышло иначе, и ему приказали делать из людей пингеров. И тогда А2 впал в ярость.
И он замолчал, ожидая вопроса. Он знал, что не удивил Ларису рассказом о том, что нейрочип изобрели задолго до пандемии, и хотел понять, знает ли его женщина о том…
— Скажи мне то, чего я боюсь услышать больше всего на свете, — прошептала Лариса, не вытирая выступившие на глазах слезы. — Ты скажи. Сейчас.
И похолодела, услышав то, что боялась услышать больше всего на свете.
— Я — орк, любовь моя: убежденный, конченый, бешеный, — она почувствовала, как бьется сердце Джа под ее ладонью. — Я — один из тех, с кем Орк очищал Окситанию и поднимал ее с колен. Я верен Орку, потому что он дал мне вторую жизнь и указал путь, которым я следую. Я верю в то, что говорит Орк, и сражаюсь за его слово. И пока орки в походе, мне не будет покоя, любовь моя, и я не смогу спрятаться с тобой от мира, как хочу больше всего на свете.
— Когда поход закончится, орки окажутся вне закона.
— Нет, любовь моя, когда поход закончится, орки дадут миру новый закон и вернутся в тень, как было всегда. Мы без жалости и сомнений сокрушим всех, кто встанет на нашем пути. Мы победим, любовь моя, в этом нет сомнений.
— Или вы все умрете, — она не рыдала, но слезы лились потоком.
— Или мы все умрем, — подтвердил Джа, вытирая глаза Ларисы и нежно их целуя. — Но ведь мы и так мертвы, любовь моя, мы все живем в долг в ожидании смерти, которая никого из нас не обойдет своим вниманием.

Data set trinity. In morbi[62]

The Washington Post: "В ходе разгона демонстраций, проводившихся противниками "закона Томази" в крупнейших городах страны, арестовано не менее семи тысяч человек. Особенно массовыми демонстрации стали в Нью-Йорке, Вашингтоне, Лос-Анджелесе и Сан-Франциско. Однако наблюдатели предлагают обратить внимание не столько на честных граждан, требующих уважения к своим правам, сколько на гангстеров, которые явно планируют воспользоваться стихийными протестами…"
CNN: "Полиция Бостона сообщила, что ночная перестрелка в порту произошла между "guerreros" и FN23, а значит, стала уже третьим за последние два дня инцидентом между крупнейшими бандами Восточного побережья. Причем стычки между ними происходят не только в Бостоне: сообщения о драках и перестрелках поступают из Филадельфии, Балтимора, Нью-Йорка и других городов…"
France24: "В ходе аудиенции у Его Величества Уильяма Его Высокопревосходительство досточтимый Президент Байтулла Аббас заявил, что намерен окончательно решить так называемую "проблему Окситании" и утвердить свою власть на всех французских землях…"
ABS: "Полиция занята демонстрантами, а улицы погружаются в хаос. Крупные столкновения между "guerreros" и FN23 зафиксированы в Бруклине, Гарлеме и Статен-Айленде. Власти утверждают, что способны справиться со всеми вызовами, которые появляются в это непростое время, однако то, что мы видим, заставляет сомневаться в обещаниях городских властей…"
NBC News: "На фоне непрекращающихся демонстраций против "закона Томази" объявлено о готовящейся встрече Биби Феллера и Дика Бартона с президентом Дугласом…"
REUTERS: "Интересно, что обо всем этом скажет Орк?"
Ciliophora Project: "Почетный президент Всемирного юридического конгресса, член-корреспондент РАН, руководитель корпорации Госправозащита и учредитель Фонда современных юридических исследований заявил, что если "закон Томази" будет принят, он станет обязательным для всех цивилизованных стран…"
* * *
Рокфеллер-центр
Манхэттен, Нью-Йорк
США
— Вот он! Я его вижу, вижу! — закричал один из репортеров, тыча пальцем в небо. — Смотрите левее!
Все стоящие на палубе люди — операторы, журналисты, дикторы новостей, сотрудники NASA и "Feller BioTech" — повернули головы в указанном направлении.
— Вот он!
— Выпустил парашют!
— Он давно выпустил парашют!
— У него раскрылся парашют!
Спускаемый аппарат появился именно там, где его ждали, и именно тогда, когда его ждали, вынырнул из облаков черной, неимоверно далекой точкой и стал неспешно снижаться к морской глади.
Сцена возвращения Дика Бартона с орбиты была выстроена идеально: в районе посадки находились не только два катера береговой охраны и корабль NASA, но и специально зафрахтованное судно для журналистов, блогеров и фанатов, которым повезло выиграть поездку в сетевом конкурсе. Еще присутствовали пара вертолетов, сторожевые и медийные дроны и несколько катеров с зеваками, которые держались поодаль.
И шла прямая трансляция на весь мир: возвращение самого знаменитого пингера современности показывали все основные медиа. Герой океана и космоса, пионер и первопроходец, образ Человека Будущего — так представляли Дика бесчисленные журналисты, заставляя учащенно биться сердца пингеров.
Ведь у них еще оставались сердца.
А пока аппарат не достиг поверхности, на большинстве мониторов планеты появился второй несомненный герой — Биби Феллер. Человек, которого уже начали называть Инженером Будущего.
— Мистер Феллер, чего бы вы сейчас хотели?
— Оказаться в этом корабле, ребята, — Биби кивнул на спускаемый аппарат. — Хотел бы побывать в космосе и вернуться. А потом снова полететь — на Луну и Марс.
— Хотите стать пингером?
Вопрос журналиста мог показаться бестактным и даже грубым, но Феллер лишь улыбнулся в ответ:
— От этого никто не застрахован, ребята. И если я стану пингером, то сидеть на Земле не стану, вы уж поверьте.
Репортеры засмеялись. Все — весело, тот, кто задал вопрос, — с облегчением.
— Что вы сейчас чувствуете?
— Гордость, — ответил Биби. Через секунду понял, что слишком короткий ответ не произведет нужного впечатления, и развил мысль: — Мы в "Feller BioTech" прошли огромный и очень добрый путь. Сначала мы хотели помочь людям вернуться к активной жизни, потом сражались с некрозом Помпео, но при этом верили, что не только спасаем цивилизацию от страшного вируса, но создаем будущее. И сейчас вы его видите — Будущее! Вы видите, как человек, которого мы спасли от смерти, возвращается из космоса. И я испытываю гордость. И еще я испытываю радость, потому что нас ждет много работы. Мы пойдем вперед, ребята: в глубины океана, в глубины космоса! "Feller BioTech" пойдет вперед! Человечество пойдет вперед! И я этим горжусь!
Аппарат рухнул в воду, к нему помчались катера, опережая не очень быстрое судно NASA, но прежде чем они его достигли, люк открылся и появившийся перед камерами Дик Бартон помахал человечеству рукой.
А затем указал на Биби и поднял вверх большой палец.
///
— И когда в столицу привезут твою чушку? — спросил старик, выключая настенный коммуникатор с записью встречи.
— Дик Бартон — не чушка, — ровным голосом ответил стоящий у окна Биби.
Они встретились в огромном кабинете на тринадцатом этаже Рокфеллер-центра, который вот уже тридцать лет — с тех пор, как умер отец старика, — служил дяде Солу основным рабочим местом. Среди членов сообщества считалось некорректным устраивать офисы в главном "клубе", но для старика сделали исключение: все знали, что он обожает Рокфеллер-центр. Любит так сильно, что даже не стал переделывать кабинет по своему вкусу, деликатно сохранив классический дизайн, являющийся ровесником самому зданию: тяжелая резная мебель темного дерева, книжные шкафы с важными, солидными книгами, настольная лампа, деревянные панели на стенах, китайские вазы в углу и хозяин кабинета, всегда во главе стола. Какие бы переговоры ни предстояли, хозяин кабинета всегда занимал свое кресло, заставляя гостей, даже важных, даже равных ему, чувствовать себя на приеме у большого человека.
Поэтому Биби остался стоять.
— Ты еще скажи, что Дик Бартон — будущее человечества, — проворчал старик.
— А что не так? — Феллер резко отвернулся от окна.
— Мы — будущее человечества, сынок, — твердо произнес дядя Сол. — Мы — его прошлое, настоящее, а значит, и будущее. И тебе необходимо впитать это понимание каждой своей гениальной клеточкой. Не орки, а мы!
— Я член сообщества по праву рождения, — с неожиданной и очень холодной яростью ответил Феллер. — И никто не смеет ставить под сомнение этот факт.
— Тогда веди себя, как член сообщества, — прошипел в ответ старик, которому, похоже, надоело уговаривать строптивого собеседника. — Перестань заигрывать с орками, не теряй достоинства. Прими тот факт, что мы вот-вот закончим строительство прекрасного нового мира, в котором люди останутся людьми, а орки превратятся в вещи. В буквальном смысле слова, Биби: они станут нашими вещами, причем добровольно! Увлеченные твоей экспансией в океан и космос. Такова судьба орков, Биби, — быть идиотами, а я, как настоящий добрый дядюшка, всего лишь помогаю им добиться желаемого. И я в последний раз прошу: не становись между мной и моей мечтой.
— Раньше я делал то, что считал нужным, дядя Сол.
— А теперь?
— Теперь… — Феллер вновь отвернулся к окну. — Я принял поражение и не собираюсь идти против сообщества. — Биби выдержал короткую паузу и продолжил: — Но я хочу сказать, что человечество неоднородно, дядя Сол. Человечество, как говядина: есть вырезка, есть грудинка, есть мякоть. А есть мясо самого высокого класса, из которого получаются лучшие стейки.
— Я не люблю стейки, сынок, ты знаешь.
— Но ты знаешь, что такое стейк, дядя Сол, и понимаешь, что я имею в виду. Как ни крути, мы все — говядина, и если отпилить у быка окорок, мы получим быка-инвалида.
— Ладно, ладно, я понял тебя, — признал старик. — И не собираюсь совсем уничтожать орков. — Он помолчал. — Когда твоя не-чушка явится в Вашингтон?
— Завтра утром устроим торжественную процессию в Белый Дом, — рассказал Феллер, хотя догадывался, что дядя Сол и без него знает расписание ближайших событий. — Проедем через весь город под приветственные крики толпы.
— Процессия, безусловно, войдет в историю.
— Безусловно, — подтвердил Биби. — Ведь ее готовит Бобби Челленджер.
И замер, увидев на стене стоящего напротив дома крупную белую надпись:
no maNika!
Замер, потому что не ожидал увидеть новый лозунг пингеров в шаге от Рокфеллер-центра.
— Я уже приказал закрасить эту гадость, — недовольно произнес старик. Он прекрасно понял, почему сбился Феллер.
— Хулиганов поймали?
— Нет.
— Почему?
— Полагаю, потому, что побежавшие за хулиганами полицейские не особенно хотели их догонять.
— А дроны?
— Поломались.
Феллер вновь посмотрел на старика, только на этот раз без ярости и злости.
— Дядя Сол, тебе не кажется, что Орк становится проблемой?
— Я ее решу.
— Орк — опытный военный, он наверняка попробует воспользоваться нашими действиями к своей выгоде…
— Я ведь сказал: все под контролем! — рявкнул старик. После чего достал из ящика стола бутылку "бурбона", два стакана, плеснул себе и гостю, выпил и буркнул: — Извини. — Недовольный тем, что не сумел сдержать эмоции. — Орк действительно стал проблемой, ведь никто не ожидал, что он вылезет из Окситании, но эту проблему мы устраним.
— Очень хорошо.
— Орк имеет сильное влияние на незрелые умы, но твой Дик Бартон сумеет перетащить основную массу орков на нашу сторону. Ты уже продумал свою речь на встрече с президентом?
— Она будет краткой.
— Правильно, нет нужды усложнять происходящее словоблудием.
— Основные тезисы изложит Дик.
— Тебе неприятно их произносить?
— Из уст Дика они прозвучат весомее. Он пингер и герой пингеров.
— Согласен, пусть их скажет чушка, — кивнул старик и хихикнул: — Ой, извини: не-чушка.
Однако Феллер не обратил внимания на эту подначку, потому что как раз собрался задать очень важный для себя вопрос.
— Дядя Сол… можно сделать так, чтобы Томази не присутствовал на встрече с президентом?
— Не хочешь его видеть? — помрачнел старик.
— Его самодовольную рожу.
Которая станет самой жесткой иллюстрацией поражения Инженера Будущего.
— Увы, Биби, Томази должен присутствовать, ведь это его триумф, — старик плеснул в опустевшие стаканы виски и почти искренне извинился: — Мне жаль.
Встреча продумана идеально, как все, над чем работал Бобби Челленджер: Дик Бартон, самый известный пингер планеты, публично поддержит "закон Томази" и пожмет сенатору руку. В присутствии Биби Феллера и президента, которые благословят противоестественный союз. Рукопожатие внесет разброд в ряды противников сенатора и даст идеальный старт голосованию в Конгрессе.
— Тебе придется поддержать свою не-чушку, сынок, выразить полное согласие с сенатором и пожать ему руку. Ты справишься?
— Не сомневайся, дядя Сол.
— Я рад, что мы с тобой поняли друг друга.
— Не во всем.
— Биби?
— Я сделаю все, что ты хочешь, дядя Сол, уйду со сцены, но вот насчет понимания… — Феллер грустно улыбнулся. — Я понимаю, почему ты настаиваешь на ужесточении законов, я понимаю, к чему ты стремишься, я даже понимаю, почему ты хочешь вытолкнуть меня на обочину и завладеть "Feller BioTech"… Не то чтобы я был со всем этим согласен, но я понимаю, почему ты это делаешь.
— Потому что ты такой же, сынок, — старик глотнул "бурбон" и самодовольно закончил: — Просто я победил.
Однако Феллер не закончил.
— Но чего я не понимаю и никогда не пойму, дядя Сол, даже если ты потратишь на объяснения тысячу лет, так это то, почему ты, старая сволочь, оттолкнул Ларису.
— Что? — у старика отвисла челюсть.
— Она любила тебя до безумия, бегала к тебе даже после того, как ты велел Томази выдать ее за меня, ты был единственным ее мужчиной, ее звездой, ты был для нее всем — и отвернулся в самый страшный момент жизни. Как ты мог так поступить? Только из-за презрения к пингерам? — Дядя Сол попытался ответить, но Биби повысил голос: — Заткнись, я не закончил! Заткнись и слушай: я выражаю тебе презрение, старый кусок дерьма. Ты не дождешься от меня ненависти, не дождешься от меня зла: только презрение и брезгливость. И я рад, что вижу в твоих глазах боль, старик, ведь ты понимаешь, что допустил самую главную ошибку в жизни. Тебе больно, чудовищно больно. Ты изменишь мир, превратишь его в гигантский концлагерь, низведешь орков до уровня вещей, но не сможешь ничего сделать с болью в своей душе. Не сможешь ничего исправить и подохнешь с ней.
Феллер развернулся и вышел, оставив старика в кресле. Вцепившегося в подлокотники. Покрасневшего. Тяжело дышащего. Разъяренного, но не находящего слов.
Растоптанного и униженного.
* * *
Башня City Spirit
Манхэттен
Нью-Йорк, США
— Майк!
Тишина.
— Майк!
Конелли знал, что сын должен быть дома, однако все равно успел испугаться: вдруг Майк выскользнул из квартиры, пока он был в душе? И потому дверь в комнату сына Конелли открывал с замиранием сердца, больше всего на свете опасаясь найти ее пустой…
Но повезло: сын валялся на диване. Разумеется, с коммуникатором.
— Майк!
— Да? — неохотно отозвался тот, не поворачиваясь к отцу.
— Я тебя звал.
— Да.
Конелли выдержал короткую паузу, во время которой обвел взглядом неубранную — и это еще мягко сказано! — комнату сына, после чего спокойным тоном продолжил:
— Ты можешь пообещать мне кое-что?
— Скажи что, и я подумаю, — прозвучал стандартный ответ. Фаусто уже забыл, когда слышал от сына другие слова. Или хотя бы произнесенные другим тоном.
— Пожалуйста, постарайся как можно реже выходить из дома в ближайшие дни. А если получится — не выходи совсем.
— Почему?
— Возможны беспорядки, — негромко ответил Фаусто. — И лучше держаться от них подальше.
На этих словах сын неожиданно развернулся, уселся на диване и посмотрел Конелли в глаза:
— Ты тоже будешь держаться от них подальше?
— Ты знаешь, что нет.
— Тогда почему я должен?
— Потому что я — агент GS…
— А я — гражданин!
— И еще я не хочу, чтобы с тобой что-нибудь случилось… — попытался продолжить Конелли, но Майк его перебил, поскольку, как выяснилось, у него было что сказать еще:
— И почему ты называешь исторические события "беспорядками"? Кто дал вам право затыкать нам рты?
— Кому вам? — растерялся Конелли.
— Пингерам! Мы не допустим принятия фашистского "закона Томази"!
И Фаусто с горечью понял, что последнее время сын смотрел и слушал не только слащавого блогера.
— Как не допустите?
Однако в детали Конелли-младший решил не вдаваться, ограничился лозунгами.
— Мы — такие же граждане Америки, как все остальные, и мы не позволим превратить нас в рабов.
— Никто не собирается превращать вас в рабов, Майк.
— Тебе не понять, — резанул в ответ сын.
И принялся обувать кроссовки, всем своим видом показывая, что не собирается продолжать разговор.
Впрочем, он и начинать его не хотел.
— Куда-то собрался? — растерянно спросил Конелли.
В ответ — тишина… Нет, не тишина: с улицы — как по заказу! — раздался выстрел. Майк вздрогнул.
— Видишь, что происходит? — всплеснул руками Фаусто. — Ты думаешь, это шутки? Нет, черт побери — не шутки! Все будет по-настоящему, Майк: кровь и стрельба.
— Я не боюсь! — закричал в ответ сын. — Я хочу, чтобы по-настоящему! Я хочу, чтобы все вокруг поняли, что пингеры — это люди!
— Все считают пингеров людьми!
— Не ври мне!
Майк оттолкнул отца и выскочил в коридор.
— Куда ты?!
— Не твое дело!
— Сын…
Входная дверь с грохотом захлопнулась.
И сразу же прозвучал еще один выстрел, за которым последовала длинная автоматная очередь. Конелли подошел к окну, осторожно выглянул и вздохнул, увидев бегущего по мостовой мужчину в короткой куртке, спортивных штанах и кроссовках. В руке мужчина держал укороченный пистолет-пулемет, из которого только что дал очередь в преследователей, и когда Фаусто оказался у окна, беглец как раз намеревался повторить ее: остановился, развернулся, вскинул оружие, но получил пулю в голову от подоспевшего полицейского дрона и рухнул на асфальт.
Инцидент закончился.
Один в череде многих.
Конелли поднес к лицу коммуникатор и тихо сообщил:
— Он выходит.
— Вижу… — фоном прозвучал шум борьбы, сдавленное ругательство, обрезанный выкрик: "Вы не имеете права!" и еще одно ругательство. Затем старый приятель Фаусто из Оперативного департамента коротко доложил: — Взяли.
— Помяли?
— Не сильно. Но сопротивление аресту я ему пришить смогу. Посидит дней пять во внутренней тюрьме GS, потом я заберу заявление, скажу, что ошибся, и мы его отпустим на все четыре стороны. Суда не будет, а значит, запись в личном деле не появится.
Досье Майка останется чистым, и у парня не будет ограничений на работу.
— Спасибо, дружище, я твой должник.
— Ты не первый, Фаусто, мы выделили целое крыло для неразумных отпрысков сотрудников, — судя по звуку, оперативник усаживался в машину. — Кстати, за тобой приехали… — А следующую фразу он произнес удивленным тоном: — Бронированный внедорожник, шофер и два телохранителя? И дрон прикрытия?
— Я веду сложное расследование, и меня уже пытались убить.
— Удачи.
— Спасибо!
Конелли отключил коммуникатор, тут же принял вызов от телохранителя, сообщившего, что ожидает внизу, подтвердил, что выйдет через пару минут, и принялся собираться.
///
— Ты когда-нибудь возил девушку к океану?
Конелли, который ожидал любого вопроса, кроме этого, сбился и удивленно поднял брови:
— Извините?
— Ты не расслышал? — удивилась в ответ Лариса. — Здесь действительно немного шумно… — Они разговаривали на открытой террасе, однако легкий ветерок не мешал, не уносил слова. — Или ты отвлекся и не слушал меня?
— Я расслышал, — взял себя в руки Конелли. — Просто ваш вопрос показался неожиданным и не имеющим отношения к делу.
— Ты сказал, что хочешь поговорить.
— Именно так.
— В таком случае будем говорить не только о том, что интересно тебе, специальный агент…
Лариса чуть подняла брови.
— Конелли, — подсказал Фаусто.
— В таком случае, будем говорить не только о том, что интересно тебе, специальный агент Конелли, но и о том, что интересно мне, потому что я в настроении поболтать, — Лариса развела в стороны руки и потянулась, улыбаясь солнцу и легкому ветерку. А Конелли торопливо отвел взгляд от выставленной напоказ груди; он не был ханжой, но не считал возможным пялиться на красивую женщину. Только не во время серьезного разговора. Лариса встретила гостя в домашнем платье, чуть-чуть не доходящем до колен, ткань которого, как вскоре выяснилось, оказалась игриво-тонкой, а бюстгальтер молодая женщина не надела. — Ты когда-нибудь возил девушку к океану? В пикапе… Именно в пикапе… Теперь я понимаю, что пикап — это очень важная деталь таких историй, можно сказать: ключевая деталь, ведь он дает ощущение полной, совершенно невозможной свободы. — Она запрокинула голову и зажмурилась, вспоминая, наверное, самый счастливый день в жизни. — Пикап необходимо подогнать к линии прибоя и купаться до одури… плавать, бегать по волнам, валяться на песке, снова купаться — до тех пор, пока не начнет темнеть. Потом разжечь костер, закутаться в одеяло — одно на двоих, разумеется, это тоже важная деталь, — и смотреть, как прячется в ночи гигантский океан. Прячется так ловко, будто его никогда не было. Потом заняться любовью в кузове пикапа с неистовством самого первого раза. И такой же страстью. Потом лежать на спине и смотреть на звезды… Звезды обожают океан и прыгают в него по ночам, ты об этом знал? Звезды любят купаться… Потом снова заняться любовью… заснуть… проснуться… снова заснуть… и встретить рассвет в его объятиях. — Лариса помолчала. — В твоей жизни было что-нибудь подобное, специальный агент Конелли?
— Я вырос в глубине континента.
— Ты возил девушку к озеру?
— У меня никогда не было пикапа, — после короткой паузы признался Фаусто.
— Сколько тебе лет?
— Сорок три.
— Купи пикап, специальный агент Конелли, ты еще успеешь испытать и почувствовать то, что испытала и почувствовала я. И поверь, это сделает тебя чуточку счастливее.
— Возможно…
— У моих парней не было пикапов, они предпочитали лимузины и спорткары, только у самого главного оказался… Наверное, это судьба, — Лариса помолчала. — Тебе было интересно меня слушать, специальный агент Конелли?
— Я вам завидую, миссис Феллер, — не стал врать Фаусто.
— Да, я очень богата.
— Вы счастливы, — уточнил агент. — Вы настолько счастливы, что готовы кричать об этом, настолько счастливы, что рассказываете о своем счастье всем, даже мне, незнакомому человеку, пришедшему к вам с неизвестной целью. Вот чему я завидую, миссис Феллер, а не вашим деньгам.
— Может, я приняла наркотики?
— Я знаю, как выглядят люди, находящиеся под воздействием веществ.
— Тогда спасибо… — Лариса поправила волосы. — А ты счастлив, специальный агент Конелли?
— Был, — кивнул Фаусто.
— Ты потерял свое счастье?
— У меня его забрали.
— Кто?
— Помпео.
Лариса помрачнела:
— Она умерла?
— Никто не умер, — тихо ответил агент. — В смысле — сразу никто не умер. Я не заразился.
— Ах, вот что… — Лариса стала совсем грустной. Искренне грустной. — Один из всей семьи?
— Да.
— А я одна заразилась… и стала отверженной.
— Мы похожи, — обронил Фаусто, который мгновенно понял, что женщина ему не врет. Ни в том, что заразилась одна из всей семьи, ни в том, что стала отверженной. Такими вещами не шутили даже самые тупые блогеры и стендаперы.
— Чего ты хочешь, специальный агент Конелли? — мягко спросила женщина, облокачиваясь на парапет, отделяющий террасу от пропасти. — Мы перестали быть незнакомцами, и пришло время рассказать, зачем ты явился.
— Хочу поговорить о вашем девере — А2 Феллере.
Ответ последовал мгновенно:
— А2 погиб.
Прозвучал так быстро и так спокойно, что Фаусто понял две вещи: первая — Лариса говорила об А2 совсем недавно; второе — она врет.
— Мне это известно, — кивнул агент.
— Почему тебя интересует покойник?
— Предположим, я пишу книгу.
— Предположим, я сейчас позову охранника и он выкинет тебя с этой террасы, специальный агент Конелли, — в тон ему произнесла Лариса. — Тебе придется пролететь больше сотни метров, а мне за это ничего не будет. Скажу, что ты хотел меня изнасиловать… — Женщина провела рукой по полной и почти обнаженной груди. — И любой судья поверит в эти обвинения… Кстати, я даже на суде не появлюсь: адвокат обо всем расскажет.
— Не надо меня выкидывать, — попросил Конелли, который прекрасно понимал, что Лариса способна исполнить угрозу. Причем с именно такими, как она описала, последствиями для себя.
— Тогда, может, выпьешь чего-нибудь?
— Виски, — хрипло ответил агент.
— В баре большой выбор, а мне налей бокал белого из бутылки с красной этикеткой.
— Конечно, миссис Феллер.
Фаусто сходил к бару, постоял возле него, растерянно читая этикетки никогда не виданных марок скотча, плеснул себе из самой скромной бутылки, налил женщине вина и вернулся на террасу.
— Говори правду, специальный агент Конелли, — приказала Лариса, принимая бокал.
— Мне поручено провести расследование обстоятельств смерти вашего деверя, — ответил Фаусто, прихлебывая виски.
Божественный виски.
— Кто поручил? Мой супруг?
— Мистер Феллер в курсе происходящего.
— Вот его и спрашивай, — Лариса перевела взгляд на город. — Муж знает А2 намного лучше меня.
Он обратил внимание, что женщина, случайно или нет, использовала настоящее время.
— Уже расспросил. И теперь меня интересует ваше мнение об А2, миссис Феллер.
— Что именно?
— Каким он был человеком? — и заканчивая фразу, Конелли понял, что угодил в точку, во всяком случае сумел заинтересовать Ларису.
Она отвернулась от Нью-Йорка, пригубила вина и улыбнулась:
— Ты действительно пишешь книгу?
— Нет, — Фаусто тоже позволил себе улыбку. — Не знаю, к сожалению или счастью, но нет. Или пока нет.
— А он достоин книги, — медленно протянула женщина, и Конелли обратился в слух. — А2 был умным, но не таким умным, как Биби. В смысле, умным, но иначе. Мой муж — менеджер, человек-функция, человек, видящий прибыль и умеющий выстраивать схемы ее получения. Настоящий стратегический инвестор, если ты понимаешь, что я имею в виду… Что же касается А2, то он был чертовым гением. Он увлекся нанотехнологией, связал ее с микробиологией, для исследований основал "Feller BioTech", фамилия "Феллер" в названии корпорации — это его фамилия, а не Биби, и в конце концов создал нейрочип, который мы называем maNika. Собственно, название тоже придумал он.
— А2 был посвящен в детали семейного бизнеса?
— Полностью.
— Но именно Биби должен был унаследовать инвестиционный фонд, который является основой благосостояния Феллеров?
— Не совсем так, — протянула Лариса, вновь отворачиваясь к городу. — Биби и А2 были близнецами, поэтому старый Джон Феллер написал хитрое завещание: он оставил фонд обоим братьям, но с условием, что все унаследует тот, кто первым заведет ребенка.
— И кто победил? — деликатно осведомился Фаусто. О личной жизни самого известного предпринимателя планеты было известно до обидного мало, и агент действительно не знал, есть ли у Биби дети.
— Они никогда не соревновались, потому что искренне любили друг друга. Такое случается даже в наш век… и даже в нашем сообществе… — Лариса помолчала. — Биби и А2 с юмором подошли к завещанию, а ни я, ни Эрна не торопились…
— Кто такая Эрна?
— Так звали жену А2, — Лариса подняла брови. — Тебе о ней не рассказали?
— Нет. Эрна жива?
— Ее убил Помпео незадолго до того, как погиб А2. И если бы ты писал книгу, то наверняка бы связал два этих обстоятельства… — женщина вновь выдержала паузу. — Смерть А2 и Эрны обессмыслила завещание, и теперь фонд "Orchid" полностью принадлежит моему мужу. Но детей у нас нет.
— Потому что вы перестали быть близки… — очень тихо пробормотал агент.
Но был услышан:
— Тебя это тоже касается? — криво усмехнулась Лариса.
— К сожалению, да.
— Почему?
— Потому что я расследую смерть А2, — развел руками Конелли. — И должен знать, нет ли причин, по которым его гибель могла оказаться убийством.
— Считаешь, что я изменяла мужу с А2?
— Обязан проверить эту версию, — агент помолчал. — Прошу меня извинить, миссис Феллер.
— Можешь не извиняться, — Лариса улыбнулась. Но к Фаусто не повернулась. — Мы не спали с А2: он был увлечен наукой и не смотрел ни на кого, кроме Эрны. Не думаю, что он любил ее страстно, как в книгах и фильмах, но ему никто не был нужен, кроме нее, если ты понимаешь, что я имею в виду. — Конелли кивнул, но его жест остался незамеченным. — А2 всего хватало. И единственный, кого беспокоило отсутствие у него детей, был дядя Сол… — женщина прищурилась. — Знаешь такого?
— Уже да.
— Тогда ищи ответ там, специальный агент Конелли, а не в моей постели.
— Дядя Сол ненавидел А2?
— Да.
— Почему?
— Так получилось, специальный агент Конелли, что А2 узнал о дяде Соле больше, чем следовало. Вырвавшись из дома, Эрна рассказала ему все: и о себе, и обо мне…
— Извините?
— На этом все, специальный агент Конелли, — Лариса сделала большой глоток вина, повернулась к Фаусто и продолжила: — Что же касается наших отношений с Биби, они окончательно расстроились после того, как я стала пингером. Но все разрешилось само собой: штаб-квартира "Feller BioTech" расположена в Калифорнии, поэтому Биби вынужден проводить на Западном побережье большую часть времени. А я не планирую оставлять Нью-Йорк.
— Говорят, он до сих пор вас любит.
Лариса покачнулась, словно толстяк ее ударил, но ответила спокойно:
— У нас с мужем абсолютно разные жизни, и это не является тайной.
— Поэтому ваш отец ненавидит Биби? — быстро спросил агент, надеясь услышать машинальный ответ. Но не услышал.
— Политические игры не подразумевают ничего постоянного, тем более — чувств, — поморщилась Лариса. — Отец заключит с Биби сделку сразу же, как только это станет выгодным.
— Он жестокий человек?
— Мой отец?
— А2.
— Скорее жесткий, — ответила Лариса после короткой паузы. — Все знают, что Феллеров лучше не злить. Дядя Сол решил наплевать на правило, и все с интересом ждут, чем закончится его эксперимент.
— Чем он может закончиться?
— Разным, специальный агент Конелли, разным.
Фраза прозвучала прощанием, и Фаусто отвесил легкий поклон:
— Благодарю, что уделили мне время, миссис Феллер.
— Разговор окончен? — показалось, что Лариса несколько разочарована.
— Мертвые редко отнимают много времени, — пожал плечами агент.
— Но иногда мертвых нужно оставить в покое.
— Это совет?
— Лучший из тех, что ты получал в жизни, — впервые с начала разговора в голосе Ларисы прозвучал металл. — Ты расспрашиваешь меня о человеке, который изменил мир, специальный агент Конелли, ты расследуешь его жизнь, но остановись на мгновение и вдумайся: А2 изменил гребаный мир! И это не красивые слова, специальный агент Конелли, это реальность. Реши для себя: нужно ли тебе лезть к человеку, который поменял ход мировой истории? Нужно ли тебе так рисковать ради Сола? Поверь, старый ублюдок не оценит.
— Я делаю это не для дяди Сола.
— Неужели? — с искренним интересом отозвалась Лариса. — А ради кого?
— Извините, некорректно выразился, — смутился Фаусто. — Я знаю, что расследование инициировано дядей Солом, но мне интересно докопаться до истины.
— Зачем?
— Люблю распутывать головоломки.
— Ты уже зашел слишком далеко.
— И не собираюсь останавливаться.
Несколько мгновений Лариса внимательно смотрела на толстяка, оценивая, насколько искренним было его восклицание, после чего кивнула, протянула:
— Ты молодец… — улыбнулась и продолжила: — Меня обязательно спросят, о чем мы говорили и как далеко ты зашел. От моего ответа будет зависеть твоя жизнь, специальный агент Конелли.
— Вы ответите так, чтобы меня не тронули, — уверенно ответил Фаусто.
И сумел в очередной раз удивить Ларису.
— Ты в этом уверен?
— Вам хочется увидеть финал, — Фаусто выдержал короткую паузу. — Вы знаете все ответы, миссис Феллер, и хотите посмотреть, что будет, когда они станут достоянием гласности.
* * *
Порт Ньюарк
Нью-Джерси, США
— Не верила, что у тебя получится, — рассмеялась Нкечи, разглядывая выставленный Джехути товар. — Я понимаю, связи у тебя колоссальные, знаю, что обещания ты исполняешь, но все равно не верила, что у тебя получится. Извини.
— Ничего страшного, солнышко, пару месяцев назад я бы сам себе не поверил, — ответил Винчи, целуя Вашингтон в подставленную щеку. — Но сейчас мои поставщики чувствуют приближение больших событий и хотят как следует заработать. Ассортимент расширяется с каждым днем, и скоро, возможно, я смогу предложить тактические ядерные заряды.
— Думай, о чем говоришь, — хмуро попросила Оити.
— Солнышко, это была шутка.
— Лучше так не шутить.
— Больше не буду.
Джа сделал вид, что собирается чмокнуть длинную в щеку, Оити сделала вид, что не заметила движения, и старые друзья перешли к изучению содержимого гигантского ангара. Которое и без ядерных зарядов поражало воображение: тяжелое оружие, включая пехотные ракетные комплексы, автоматические пулеметные башни, бронированные внедорожники…
— Их рекомендую в первую очередь, — произнес Винчи, указав на мощные автомобили черного, синего и бордового цветов — никакого камуфляжа. — Они выглядят в точности как гражданские версии этих моделей и в документах значатся гражданскими, но в действительности обладают полноценным противопульным бронированием и защитой от подрыва. И всеми системами для установки навесного оружия, включая пулеметные башни. Идеальны для действий в городских условиях.
— Мы не собираемся захватывать Нью-Йорк.
— А воевать? — прищурился Джехути.
— Еще не знаем, — грубовато ответила Оити.
— В таком случае, могу предложить прекрасные гробы оптом…
— Заткнись и больше так не шути! — взорвалась длинная.
— Джа, ты действительно перегнул палку, — примирительно произнесла Нкечи, оттирая горячую подругу плечом.
— Приношу искренние извинения.
Винчи обаятельно улыбнулся, и Вашингтон игриво потрепала его по волосам:
— Ну как на тебя обижаться?
— Никак, — подтвердил Джа, покосившись на злую Оити. — Показать тебе по-настоящему большое оружие?
— Заткнись!
Очередной игривый намек должен был вывести длинную из себя, но она сумела сдержаться и лишь проворчала что-то нечленораздельное. Оити явно нервничала, чего за ней давно не замечалось.
— Давай лучше поговорим о деньгах, — предложила Вашингтон. — Цена не изменилась?
— Разве я когда-нибудь менял условия сделки?
— Ты — нет, но твоих поставщиков могла обуять жадность.
— Не обуяла, — качнул головой Винчи. — Они получат хорошую прибыль с увеличения оборота.
— Хорошо, что они такие умные.
— Просто у них много оружия.
— И это тоже хорошо, — Нкечи перевела взгляд на Оити. — Пожалуйста, проконтролируй погрузку товара. Берем строго по списку.
— Ок, — длинная недружелюбно посмотрела на Винчи. — Прощай.
— До встречи, — Джа дождался, когда Оити отойдет, и легким тоном продолжил: — Кстати, раз уж мы заговорили о поставщиках… На днях у моих добрых друзей из "WestGu" возникла крупная недостача. Представляешь, их кинули!
— Что ты говоришь? — удивилась Вашингтон.
— Честное слово.
— А что производит "WestGu"?
— Боевые пинги.
— В таком случае, им нужно пересмотреть меры безопасности, — поразмыслив, дала совет Нкечи. — Нынешние никуда не годятся.
— Мои друзья полностью соблюдали рекомендации GS и Министерства обороны, но тем не менее потеряли партию дорогостоящего оборудования: сами затолкали ее в грузовики и выпустили со склада.
— Кто-то подделал накладные? — со знанием дела осведомилась Вашингтон.
— Ага.
— Пусть обратятся в полицию.
— Я передам, — пообещал Винчи. Помолчал, давая понять, что шутливый тон остался в прошлом, и негромко продолжил: — Ты могла обратиться ко мне.
— Получилось дешевле, — тихо ответила Нкечи.
— Зато теперь парни с серебряными значками знают, что в Нью-Йорке появился талантливый хакер, а хакеры, особенно талантливые, — первоочередная цель для GS, — Винчи выдержал многозначительную паузу. — Филиал Первого Восточного тоже вы вскрыли?
Это был очень опасный и очень невежливый вопрос, совершенно недопустимый в приличном бандитском обществе, и Вашингтон решила, что нужно поставить Джехути на место.
— У тебя прекрасное оружие, — прошептала она, улыбаясь Винчи так, словно предлагала потрахаться на ближайшем ящике с гранатами. — Но моих девочек больше, чем твоих грузчиков, и они…
— Большая часть моей коллекции — автоматическая, а дроны под потолком вовсе не элемент декора, — сексуальным шепотом перебил собеседницу Джа. — И получилось так, что операторы, которых нет в ангаре, потому что они не грузчики, держат на прицеле всех твоих девочек. — Короткая пауза. — Но я не хочу ссориться, Нкечи, я дорожу отношениями, удовлетворяющими нас с тобой во всех смыслах.
— Тогда не лезь в мои дела.
— Я лишь намекнул, что ты привлекла ненужное внимание, — Джа провел пальцами по шее Вашингтон, она не вздрогнула и не отстранилась. — Познакомишь меня с твоей новой подругой?
— Почему ты решил, что с подругой?
— Разве я ошибся?
Вашингтон рассмеялась и вновь потрепала Винчи по волосам:
— Давай лучше займемся оплатой товара.
— Давай, — покладисто согласился Джа. — Как ты знаешь, я предпочитаю золото…
///
— Машин на улицах стало намного меньше, — заметила Нкечи. — Доедем быстро.
— Все боятся беспорядков, — ответила сидящая за рулем Оити. — Стараются поменьше выходить из дома.
Чтобы не привлекать ненужного внимания полиции и GS, пикси разделились на три конвоя и возвращались на Манхэттен разными маршрутами. Нкечи и Оити сопровождали самый маленький грузовик и ехали в новеньком, только что купленном внедорожнике. В котором кроме них никого не было, а значит, они могли говорить без опаски.
— Хоть какой-то толк от ожидания неприятностей, — хмыкнула Вашингтон, разглядывая растянутый поперек улицы плакат:
no maNika!
В последнее время эти слова стали официальным лозунгом пингеров и появлялись всюду: на машинах, на витринах, на вирусных баннерах, прерывающих сетевые трансляции. Появлялась везде, но от назойливого повторения фраза не тускнела, не раздражала, а заставляла людей все увереннее и увереннее говорить:
no maNika!
Протестуя против "закона Томази".
— Выходить на улицы люди боятся, — согласилась Оити. — Однако дронов стало много.
Полицейских беспилотников действительно было в разы больше, чем еще неделю назад: высоко в небе кружили тяжелые ударные машины, готовые поддержать огнем любой полицейский отряд, а на уровне пятых-седьмых этажей районы патрулировали вездесущие разведчики, имеющие право сканировать машины и пассажиров. И пока "pixy" доехали до тоннеля Холланда, дроны проверили их три раза, но не остановили, поскольку документы были в полном порядке.
— Знаешь, что я думаю? — медленно произнесла Оити. И не дожидаясь ответа, продолжила: — В городе неспокойно, каждый день происходит по несколько перестрелок, пингеры проводят демонстрации то в одном, то в другом боро и уже несколько раз провоцировали полицию на жесткие действия, а никаких серьезных мер не принимается. Ни против нас, ни против пингеров.
— Что ты имеешь в виду? — нахмурилась Нкечи.
— По городу… не только по городу: по всему Восточному побережью ползут слухи, что война между "guerreros" и FN23 неизбежна, капелланы открыто говорят, что в случае принятия "закона Томази" устроят крупные беспорядки и выведут на улицы всех, кого смогут, а сторонников у них достаточно. Однако никого не арестовывают: ни проповедников, ни главарей кланов. Хотя должны были. И к нам никто не приходил…
— А к нам зачем? — подняла брови Вашингтон. — Что мы делаем не так?
— Мы делаем то, что должны в данных обстоятельствах, — объяснила Оити. — Поэтому и полиция, и GS наверняка знают, что мы вооружаемся. Они не дураки. Второе: стоимость оружия на черном рынке подскочила в разы, его берут и "guerreros", и FN23, и мы, и все остальные банды, но ребята из Департамента по борьбе с организованной преступностью уже месяц к нам не заглядывали. Месяц!
— Думаешь, власти заинтересованы в бойне? — прищурилась Вашингтон.
— Все возможно.
— Но зачем?
— Не знаю, — честно ответила Оити. — Первое, что приходит в голову: "guerreros" и FN23 стали слишком сильны, их решили стравить, уничтожить и на освободившихся территориях несколько лет спокойно растить новые банды.
— Звучит убедительно, — подумав, отозвалась Вашингтон. — Мелкие банды чаще устраивают стычки, что хорошо для новостей.
— Но взаимоотношения и будущее "guerreros" и FN23 меня не волнуют, — Оити не позволила себя перебить. — Меня смущает тот факт, что на фоне всего этого дерьма к нам заявилась никому не известная девка и предложила совершить налет на запрещенное здание.
— Ты опять об этом… — поморщилась Нкечи, хотя прекрасно понимала, что в словах Оити есть резон. Подруга имела право на подозрения, но заткнуть ей рот, как рядовой пикси, нельзя, Оити нужно уговаривать.
— И обрати внимание, как хорошо мы подготовлены: наши девчонки всегда славились дисциплиной и выучкой, а теперь у нас есть отличные боевые пинги, современные средства связи и богатый арсенал разнообразного оружия, в том числе тяжелого. — Длинная выдержала паузу. — По сниженной, мать ее, цене.
Подобные мысли приходили в голову Вашингтон, но она гнала их прочь, потому что… потому что остров, черт бы его побрал, манил не только свободой и безопасностью, но и удивительной улыбкой Эрны Феллер. Прекрасной, страстной, как тысяча возбужденных наложниц, Эрны Феллер. Вашингтон гнала мысли прочь, но не могла не ответить длинной:
— Хочешь сказать, что мы вляпались в заговор?
— В котором нас используют втемную, — подтвердила Оити. — Другого объяснения я не вижу.
Со стороны длинная казалась глуповатым исполнителем, жестоким и не особенно умным, но в действительности умела систематизировать информацию и делать правильные выводы. Однако способности проявляла только при Нкечи и только в интересах "pixy". Главный же недостаток длинной заключался в том, что информацию она систематизировала медленно и нынешний вывод, с виду правильный и весьма неприятный, сделала слишком поздно.
— Боюсь, мы не сможем отказаться от штурма Рокфеллер-центра, — мрачно сказала Вашингтон.
— Согласна, нужно было сразу послать Мегеру к черту, — вздохнула Оити. — А теперь мы вписаны в уравнения и если откажемся сотрудничать — нас заставят.
— Как?
— Думаешь, у них нет рычагов?
— Думаю, есть, — Нкечи помолчала. — А если сбежать? Деньги у нас с тобой есть. На остров не хватит, но на беспечную пенсию где-нибудь в Бразилии мы заработали.
— Бросить девчонок?
— Мы говорим о наших жизнях.
Оити дернула плечом, помолчала, после чего качнула головой:
— Не позволят.
— Каким образом? — удивилась Вашингтон.
— Если мы действительно в уравнении, то к каждой из нас приставлен индивидуальный дрон, который следит за нашими перемещениями. Нам не уйти. А если останемся — шанс есть.
— Откуда ему взяться?
— У нас Мегера, — напомнила длинная. — А она, похоже, не последний человек в этом бардаке.
Нкечи тщательно обдумала слова подруги и твердо сказала:
— Если Мегера нас предаст — я ее убью.
* * *
Круизный лайнер "Harmony of the Universe"
Атлантический океан, нейтральные воды
— Шейх Сечеле, пожалуйста! Шейх Сечеле, не убивайте! Я все понял! Я…
Крик оборвался. Точнее, он продолжился — резким, полным ужаса визгом: приговоренный дошел до конца доски, сорвался, заорал от страха… И умолк. Вопль оборвался едва различимым всплеском воды.
Зрители бросились к борту.
— Я его вижу!
— Он вынырнул!
— Плывет!
— Как ему плыть? Руки связаны!
— Кричит!
— Не кричит, а плачет!
Наблюдавшие за казнью бандиты громко обменивались впечатлениями, указывая пальцами на несчастного, и обсуждали, как долго он протянет; делали ставки; несчастный жалобно кричал в ответ, а затем поплыл на спине, отчаянно суча ногами, надеясь погибнуть под корпусом гигантского судна, чтобы избежать мучений; Сечеле "Крокодил" Дога молчал, думая о том, кто будет следующим.
И не сомневаясь в том, что следующий обязательно будет.
Перевезти через океан несколько тысяч вооруженных боевиков, привыкших к насилию, оказалось нетривиальной задачей. Ведь нужно было не только доставить груз по назначению, но и не допустить крупных ссор между отрядами, способных привести к столкновениям или бунту, то есть постараться удержаться у власти. Разумеется, Дога отнял у бойцов автоматическое оружие, оставив лишь ножи и пистолеты, разумеется, наводнил помещения "Harmony of the Universe" следящими видеокамерами и небольшими дронами. Открыл два игорных зала. А главное — устроил бордель, взяв в рейс две сотни женщин. Устроил, несмотря на то что Джа предлагал "не заморачиваться — злее будут, когда придут к месту назначения". Принятые меры должны были позволить Сечеле переплыть океан без особых приключений, и пока его план работал: боевики азартно играли, охотно записывались на "встречи", а редкие вспышки агрессии пресекались быстро и безжалостно, поскольку за большинство провинностей предусматривалось одно наказание — смерть. Сначала Крокодил развешивал провинившихся вдоль борта, но капитан "Harmony of the Universe" заметил, что если "гирлянды" увидят с чужого дрона или встреченного судна, об этом будет немедленно донесено в GS со всеми вытекающими для нелегальных путешественников последствиями. И теперь нарушителей казнили старинным, чуть менее эффектным, но столь же эффективным способом "прогулка по доске".
— Он утонул?
— Еще нет, но скоро.
— Всегда хотел посмотреть, как они захлебываются.
— Никто не остановит судно ради такой ерунды.
Руки приговоренным связывали, долго на поверхности они не держались, и обладатели мощных биноклей могли наблюдать агонию от первой до последней секунды: приговоренные тонули до того, как судно скрывалось из виду.
Убедившись, что экзекуция прошла по плану, а преступник, зверски избивший одну из проституток, отправился на дно, Сечеле покинул палубу и направился в одну из "запретных зон" лайнера, в рубку управления, открытую только для него — даже охране пришлось остаться этажом ниже.
— Капитан.
— Мистер Дога.
— Как наши дела?
— Превосходно, мистер Дога. Идем четко по расписанию.
Капитан "Harmony of the Universe" был не в восторге от рейса, в первую очередь от пассажиров, разумеется, но гигантский гонорар заставил его рискнуть, и пока все шло так, как обещал Винчи: команда вела судно из Европы в Америку, находясь под защитой собственной охраны, собственных дронов и не покидая выделенные ей зоны. Благодаря этому не случилось ни одной стычки, и капитан надеялся, что остаток путешествия пройдет без приключений.
— Отличная новость.
— Да, мистер Дога.
— Надеюсь, так будет продолжаться.
— Не сомневаюсь, мистер Дога, — подтвердил капитан и машинально посмотрел на электронную карту, на которой метка "Harmony of the Universe" находилась в трехстах милях к северу от реального положения судна.
Капитан хорошо знал, как обеспечивается слежение за морскими объектами, и понимал, что люди, способные переписать спутниковые данные, попросту не допустят, чтобы что-то пошло не так.
* * *
Верхний Ист-Сайд
Манхэттен
Нью-Йорк, США
Полицейские окружили их на перекрестке — группу из двадцати примерно бедно одетых латиноамериканцев, среди которых были и мужчины, и женщины, и даже дети. И почти все они были пингерами: замершая у окна Эрна видела дешевые протезы, скрипящие, местами ржавые, грязные и не прикрытые даже самой плохой псевдокожей. Потасканные, изрядно потертые протезы, от которых пахло нищетой, тяжелой работой и безнадегой.
Латиноамериканцы специально привлекли к себе внимание: спокойно, не реагируя на возмущенные крики водителей и сигналы клаксонов, вышли на центр мостовой, развернули самодельные плакаты и медленно пошли вдоль домов, громко, но не очень стройно выкрикивая лозунги на испанском. На перекрестке остановились, заблокировав две улицы, встали в круг и выставили перед собой детей — в надежде помешать подъехавшим полицейским применить силу.
— Что они скандируют? — негромко спросила вышедшая из ванной комнаты Карифа.
— "Нам нужно!" — ответила Эрна.
— Ты знаешь испанский?
— Я свободно говорю на четырех языках.
— А-а… — Карифа помолчала, проглатывая еще одно доказательство превосходства Эрны, после чего буркнула: — Я тоже говорю по-испански. — Подошла ближе и закончила: — Только, наверное, не так хорошо, как ты.
— Necesitamos! — донеслось с перекрестка.
— Что им нужно? — осведомилась мулатка.
— Все, — пожала плечами Мегера, бросив быстрый взгляд на вытирающую грудь Амин. — Им нужны еда, жилье, одежда, пинги, медицинское обслуживание, гражданские права… Им нужно все, чего они не сумели создать у себя. В Европе начиналось так же.
— Здесь не Европа, халявы не будет, — жестко произнесла мулатка, положила полотенце в кресло и принялась искать трусики.
— Они надеются.
— Скоро разочаруются.
— И разозлятся.
— И умрут, — пожала плечами мулатка. Трусики нашлись, и теперь она натягивала свободные штаны-карго армейского образца. — Или сядут в тюрьму.
— Тюрьмы переполнены, — медленно ответила Эрна, наблюдая за тем, как патрульные пытаются рассеять демонстрантов. Зеваки разделились на три группы: меньшая поддерживала возмутителей спокойствия, большая осталась равнодушной, а оказавшиеся в заторе водители шумно подбадривали полицейских.
— Построят новые тюрьмы, — отозвалась Карифа, шнуруя тактические кроссовки. — Людей становится все больше, нужно их где-то держать. — Ты, кстати, собираешься одеваться?
— Речь не о том, что именно с ними сделают: посадят в тюрьму или просто разгонят, — подумав, продолжила Мегера. — Разрозненные группы нищих мигрантов не представляют серьезной угрозы, но требуют внимания и отвлекают полицию, у которой и без того полно забот.
— Сочувствуешь копам? — удивилась Амин, поправляя майку.
— Я сочувствую людям, которых копы не смогут защитить из-за таких вот "возмутителей спокойствия", которые на деле не являются возмутителями спокойствия, — объяснила Мегера. — И мне иногда кажется, что нашествие нищих мигрантов тоже не случайно.
Перекресток постепенно освобождался. Полицейские предложили латиноамериканцам разойтись, а получив отказ, врезались в толпу и принялись валить взрослых на землю, сковывать наручниками и затаскивать в подъехавший автобус. Было видно, что они стараются не трогать детей, но получалось не всегда. Полицейские дроны пытались отогнать репортерские машины, но тех было слишком много. К тому же разгон "несчастных" снимали многочисленные зеваки, и в сети уже появилась "горячая новость".
— Мы ничего не можем с этим поделать, — резюмировала Карифа.
— Да, ничего, — согласилась Мегера. — Но когда начнется война…
— Уже началась, — перебила ее мулатка, доставая подавший голос коммуникатор. — Пришло сообщение от Нкечи: FN23 потопили судно с солдатами "guerreros". Говорят, больше двух тысяч голов захлебнулось, остальных вытащила береговая охрана.
— Черт! — Мегера громко выругалась и направилась к шкафу за чистой одеждой. Бросив по дороге: — Как думаешь, где полыхнет в первую очередь?
— Самые сильные позиции у "guerreros" в Бронксе и Куинсе, поэтому они атакуют Бруклин, — предсказала Карифа. Она успела надеть футболку с длинными рукавами и взялась за наплечную кобуру. — В любом случае, нужно срочно ехать к девчонкам… — И замерла, услышав звонок в дверь. — Ты кого-то ждешь?
— Догадайся, — прошептала в ответ Эрна, так и не успевшая сменить тонкий, едва доходящий до середины бедер халатик на уличную одежду.
— Отойди, — Карифа вытащила пистолет и подкралась к двери. — Кто там?
— Мне нужна Эрна Феллер, — громко ответил стоящий за дверью мужчина.
— Она ушла.
— Давно?
— Час назад.
— Жаль… — и по голосу стало понятно, что мужчина улыбается. — Красавица, надеюсь, у тебя есть разрешение на этот совсем не смешной пистолетик? Это ведь "Магнум", да?
— Я не вооружена.
— Посмотри в окно.
Амин обернулась и выругалась, разглядев зависший напротив квартиры дрон.
— Не делай глупостей, красавица, — жестко предложил Фаусто. — Мисс Феллер, дрон видит ваше отражение в зеркале, вы меня слышите? — Пауза. — Уверен, что слышите. Так вот, меня зовут Конелли, специальный агент GS Конелли, я недавно вернулся из Окситании и хочу задать вам несколько вопросов. Даю слово, что, независимо от ваших ответов, я не стану вас преследовать. Во всяком случае, сейчас.
Карифа перевела взгляд на подругу и вопросительно подняла левую бровь.
— Открой, — велела Мегера, запахивая халат.
— Нам скоро уходить, — напомнила Амин.
— Он не отстанет. Открой.
— Скажешь, что происходит?
— Меня настигло прошлое, — Эрна прикоснулась к плечу Карифы. — Дай нам поговорить. Пожалуйста. Чем быстрее мы закончим, тем быстрее отправимся к девчонкам.
— Точно отправимся?
— Если бы он хотел меня арестовать, спецназ уже выбил бы дверь.
По голосу мулатка поняла, что подруга спокойна и уверена в своих словах, кивнула, молча открыла дверь и отступила на шаг. Отметив, что входить агент не торопится, хотя отлично слышал щелкнувший замок.
— Что мне делать?
— Иди в спальню, собирай вещи и… — Эрна посмотрела подруге в глаза. — Ради всего святого, Карифа, позабудь о своем любопытстве и не подслушивай. Я умоляю: не подслушивай. Потому что любое слово из тех, что будет здесь произнесено, может тебя убить.
— Европейские дела? — криво усмехнулась мулатка.
— Очень серьезные европейские дела.
Карифа вновь кивнула и ушла, пробубнив под нос неразборчивое ругательство. А Мегера снова поправила полы халата и прищурилась, внимательно изучая вошедшего в квартиру мужчину.
— Специальный агент GS Фаусто Конелли, — повторил он, демонстрируя жетон.
— Ты один?
— Да.
— Смело.
— На улицах еще не так опасно, как… как будет.
— Я имела в виду твое расследование, Фаусто, — уточнила Мегера, предлагая незваному гостю пройти в гостиную. — Раз ты добрался до меня, значит, знаешь очень много и странно, что тебе позволили зайти настолько далеко.
— Вы неприкосновенны? — попытался пошутить Конелли, но, как оказалось, попал в точку.
— Да, — без смеха подтвердила Эрна. — Я — неприкосновенна.
Несколько мгновений они смотрели в глаза друг друга, после чего агент тихо спросил:
— Я не могу вас арестовать?
— Уже целые сутки не можешь, Фаусто, с тех пор как запущен обратный отсчет. Ты не будешь против, если я переоденусь? — Она принесла из спальни вещи до того, как мулатка открыла дверь, и теперь, абсолютно не стесняясь, сбросила халатик. — После нашего разговора я сразу уеду… сам понимаешь, дела.
— Понимаю, — как только девушка сбросила халат, Конелли молниеносно повернулся к ней спиной. Без страха. Он понял, что его никто не тронет.
К тому же его прикрывал дрон.
— Почему я не могу вас арестовать?
— Ты умный, Фаусто, догадайся, — Эрна улыбнулась. — И прошу, прими бесплатный совет: взвешивай каждое слово, как в этом разговоре, так и в последующих. Сейчас все на нервах, Фаусто, тебя могут прикончить и свои, и чужие.
— Если бы я рассчитывал дожить до пенсии, устроился бы в Диснейленд.
— То есть ты хотел играть в политические игры?
— Я хотел разгадывать головоломки и расследовать громкие дела.
— Получилось? — с искренним любопытством осведомилась Мегера. Она собралась так же быстро, как подруга, надела белье, штаны-карго, удобные кроссовки и футболку с длинными рукавами. Комплект вещей у них был одинаков, за исключением оружия — его Мегера брать не собиралась. — Кстати, можешь повернуться — я одета.
— Да, карьера удалась, — не стал скрывать Конелли.
— Поздравляю.
— Спасибо.
— Как ты до меня добрался?
— Лариса проболталась.
— Пьяная была?
— Она не пьет.
— Колется?
— Она счастлива.
— Как так получилось?
— Лариса обрела любовь.
— Можно только порадоваться столь чудесному событию.
Но по глазам стоящей перед ним миссис Феллер Конелли понял, что она прекрасно знает, что происходит у миссис Феллер.
— Лариса упомянула в разговоре ваше имя, сказала, что Эрну Феллер убил Помпео, но я решил проверить, — рассказал агент. — Без всякой надежды на успех, просто потому что не мог не проверить.
— Потому что хороший детектив?
— Да, я хороший детектив, — с гордостью подтвердил Конелли. — И представьте мое удивление, когда я узнал, что Эрна Феллер… Та самая Эрна Феллер: возраст, номер карточки социального страхования, права… правда, просроченные — все совпадает. В общем, представьте мое удивление, когда я узнал, что мертвая Эрна Феллер недавно вернулась в страну и угодила под карантинный арест.
— Таковы правила: никто не хочет пускать в страну преступников и террористов, — рассмеялась Эрна, усаживаясь в кресло.
— То есть вы не в обиде на государство?
— Ты ради этого сюда приехал? Узнать мнение честного налогоплательщика о принятых в нашей стране нормах безопасности?
— Разве этого мало?
— Необычно.
Конелли помолчал, припомнив совет собеседницы тщательно взвешивать слова, но все-таки решился:
— Вы знали, что вас арестуют и продержат за решеткой. Вы могли въехать в Штаты сотней разных способов, но выбрали тот, по которому вас можно вычислить… Черт, вы даже указали в анкете подлинный адрес!
— Я честна со своей страной.
— Неужели?
— Что-то не так? — притворно удивилась Эрна.
— Почему вы позволили себя найти?
Несколько мгновений Мегера смотрела агенту в глаза, а затем ответила тоном, который четко показал Конелли, что шутки закончились. Разговор стал честным, а фраза получилась жесткой.
— Потому что ты должен был сказать старому педофилу Солу, что Эрна вернулась.
— Это имеет значение?
— Теперь — нет, потому что ты опоздал, специальный агент Конелли. Обратный отсчет запущен, и теперь ублюдок узнает обо всем от меня.
— Логично, — кивнул Фаусто, — но есть еще один вопрос, который не дает мне покоя. Вопрос, который вы не предусмотрели в расчетах.
Мегера подняла брови, показывая, что ей интересно, но промолчала.
— Во всех материалах, которые я сумел отыскать, во всех архивах, включая архивы GS, во всех документах Эрны Феллер приведено ваше изображение. Но перед тем, как мы расстались, Лариса показала старое фото, которое она сохранила…
— Вот сука, — с чувством произнесла Мегера.
Но к удивлению Конелли, произнесла ругательство без ярости, злости или враждебности, с веселой улыбкой, как о подруге, которая подставила ее для того, чтобы повеселиться.
— И теперь я хочу спросить, миссис Феллер, — произнес Фаусто, чуть подавшись вперед: — Кто вы такая?

Orc archive
Le vengeur juste ne peut tre coupable[63]
История нового мира была бы не полна без любви.
Потому что ненависти, злобы и страха в нем довольно, даже чересчур. А любовь приходится выискивать по крупицам, как золото в ручье… Настоящую любовь, конечно, а не платные предложения, которыми переполнена сеть. Кто вообще придумал называть секс любовью? Кто придумал испачкать слово, ведущее мир вперед, и определить им упражнение для получения удовольствия? Make love — сочетание, предназначенное для роботов, потому что "делать" любовь нельзя, как и заниматься, — ею нужно жить. Ею нужно дышать. Ею наполняются и жизнь, и время. В ней смысл, и она… она требует честности.
Потому что настоящая любовь не может быть неискренней.
— Зачем ты хочешь сделать меня счастливой? — спросила Беатрис, положив голову мне на плечо. Она любила так сидеть. И любила так спать. А я обожал зарываться лицом в ее густые каштановые волосы, закрывать глаза и замирать, надеясь, что этот миг будет длиться вечно.
Но во время того разговора мы не лежали, а сидели в гостиной, на диване, перед распахнутыми балконными дверьми и смотрели на бульвар Гарибальди. Это был последний день из двух недель счастья, что мне выпали в жизни.
Солнечный, очень теплый день.
— Делать тебя счастливой для меня так же естественно, как жить и дышать, — ответил я, лаская тоненькие пальчики моей женщины. — Все, что ты скажешь. Все, что ты захочешь.
— А вдруг ты меня избалуешь?
— До сих пор не получилось.
— А вдруг получится? — Иногда Принцесса превращалась в сущего ребенка. — Вдруг я только делаю вид, что люблю тебя, и скоро ты познаешь мое истинное "Я": увидишь пред собой холодную стерву, которой удалось подцепить богача.
— Ты слишком горда для того, чтобы играть любовь.
— Наверное, потому что я наполовину русская.
— Наверное, — не стал спорить я.
Беатрис подняла голову, посмотрела на меня в упор и очень серьезно произнесла:
— Я тебя люблю, Бен, ты делаешь меня счастливой тем, что рядом, тем, как ты на меня смотришь, как прикасаешься, как улыбаешься, глядя на меня и думая, что я этого не вижу, как слушаешь меня, как расчесываешь мне волосы и как обнимаешь меня, когда мы смотрим на звезды.
Вы не представляете, как я был счастлив слышать эти слова. И как боялся, потому что знал, что за ними последует. Но любовь не живет без правды, и этот разговор должен был состояться, потому что моя Принцесса умна и не удовлетворится тем, что мужчина делает ее счастливой. Любая другая девушка удовлетворилась бы, променяв правду на золото, но не она. И поэтому я с ней.
Беатрис хотела, чтобы счастливы были мы, а не только она.
Она вновь положила голову мне на плечо и попросила:
— Расскажи.
И поскольку мы уже знали друг о друге все, мне не потребовалось уточнять, о чем я должен поведать.
— Когда мы встретились… в метро, в вагоне… когда я снял с тебя очки и увидел твои глаза… Я увидел свои глаза, в которые смотрел за пару часов до нашей встречи.
Мне не нравилось об этом рассказывать, но я должен был об этом рассказать.
— В тот день я хотела умереть, — очень тихо сказала Беатрис.
— Я тоже.
Она не удивилась. Она просто хотела знать.
— Что должно случиться, чтобы такой человек, как ты, захотел умереть?
И я ответил:
— Я наблюдал за смертью мира.
— И тебе стало грустно?
— Я чувствовал вину.
— И решил спасти меня, чтобы унять это чувство?
— Нет… — я улыбнулся, наслаждаясь особенной прелестью наших объятий. — Когда я увидел тебя, то захотел жить.
— Как я, — эхом отозвалась Беатрис.
— Как ты, — эхом эха прошептал я.
— Мы говорили об этом, и я помню, как расширились твои глаза, когда я сказала, что захотела жить.
— Я поверил в чудо. И чем больше мы говорим, чем больше открываемся друг другу, тем крепче моя вера.
Она чуть подалась вперед и ткнулась мне в шею. Не поцеловала — обожгла дыханием.
— Я сейчас скажу одну вещь, только ты не смейся и не обижайся. И пожалуйста, ответь очень-очень честно, потому что от этого будет зависеть все, что случится дальше, — едва слышно, отчаянно стесняясь, попросила Принцесса.
— Даю слово.
— Ты тоже чувствуешь, что мы с тобой одно целое?
Нет, орки, невозможно… невозможно быть более счастливым, чем услышав это признание.
— С самого первого мгновения.
— Я не могу уснуть, пока ты не спишь.
— Когда ты ворочаешься, я лежу без сна.
— Мне делается грустно, когда ты печален.
— Когда ты улыбаешься, у меня великолепное настроение.
— Когда ты меня обнимаешь, я становлюсь собой.
— Мне достаточно прикоснуться к тебе, чтобы стало тепло.
— И поэтому я знаю… мы оба знаем, что прячем друг от друга боль, — закончила Беатрис. Я вздрогнул. — Тебе кажется, что, встретив меня, ты сумел с ней справиться, но это не так.
Очень умная… очень чуткая… Она знала, что мы можем оставаться счастливыми столько, сколько пожелаем, что можем прожить век, зная лишь друг друга и наплевав на мир, но в этом счастье не будет искренности, только красивый глянец.
Она хотела больше.
И знала, что я могу дать больше.
Она хотела, чтобы я справился с той тьмой, что притаилась в глубине моей души.
— Иногда ты замолкаешь и задумываешься, — рассказала Беатрис.
— Иногда ты долго лежишь без сна, — ответил я, целуя пальчики Принцессы.
— Иногда ты подходишь и берешь меня за руку, потому что мое тепло помогает изгнать демонов, что грызут тебя изнутри.
— Иногда ты злишься на себя за то, что не можешь быть счастливой. Ты понимаешь, что у тебя есть все, но тебе этого мало.
— У каждого из нас есть нечто незаконченное.
— И мы не успокоимся, пока не завершим.
Она посмотрела на меня в упор:
— Мы психи?
Да, потому что тень улыбки на любимых губах свела меня с ума.
— Мы — люди, — ответил я, с наслаждением запуская пальцы в густые волосы Принцессы. — Просто нам недостаточно быть заурядными.
— С тобой все ясно, а откуда это во мне?
— Гордость.
Беатрис прищурилась, не поняв ответа:
— Почему именно гордость?
— А что еще не позволяет смириться?
Ответа у нее не нашлось.
Затем Принцесса кивнула, показывая, что соглашается, и продолжила:
— Мои родители умерли от некроза Помпео, их смерть считается естественной, но я не могу отделаться от ощущения, что кто-то несет ответственность за трагедию: за пережитый мною ужас, за кошмар, который окутал планету. Я не могу ничего доказать, но не могу перестать об этом думать. Мне кажется, что есть люди, виновные в катастрофе, и когда мне так кажется, я испытываю боль от того, что не могу до них добраться. — Беатрис тихонько вздохнула. — Ты считаешь меня сумасшедшей?
— Для этого у меня слишком нестабильная психика.
Она рассмеялась:
— Я знала, что ты ответишь именно так.
Но она поторопилась с выводами.
— Еще не ответил… — я провел рукой по ее щеке. — Беатрис, ты совершено права: виновный во всем этом кошмаре есть, и этот человек — я. — Принцесса побледнела. — Я несу ответственность за смерть твоих родителей.
К чести моей любимой нужно сказать, что она не впала в ярость, не принялась кричать и не покинула меня. Она побледнела — да, но кого бы оставило равнодушным подобное признание? Но не отстранилась, замерла и очень тихо попросила:
— Объясни, пожалуйста, свои слова.
И я понял, что любим настолько, что мне простят что угодно.
— Ты ни разу не спросила моего настоящего имени, — мягко произнес я.
— Я считала, что ты сам его назовешь.
— Александр…
— Не Бенджамин?
— Нет, Бенджамин Орсон — это псевдоним, который я взял, отойдя от дел. В действительности меня зовут Александр Адам Феллер, А2 Феллер.
— Тот самый? — изумилась Беатрис.
— Да.
Потом она долго не могла прийти в себя от того, что не узнала меня сразу. А я шутил, что борода и стрижка здорово меняют людей. Впрочем, так оно и есть.
— Ты спас человечество от Помпео, — произнесла девушка, глядя мне в глаза. — Как ты можешь быть ответственным за смерть моих родителей?
— Я изобрел maNika.
— А я уж испугалась, что ты украл чужое открытие.
— Нет, не украл. — Как же легко говорить правду, когда знаешь, что будешь прощен. Как же трудно говорить правду, когда знаешь, сколько сил понадобится Принцессе, чтобы простить. Я вновь обрел любовь, я заполучил удивительный, неимоверно прекрасный приз, вожделенное сокровище… И рисковал им. Потому что знал: если не расскажу сейчас, рано или поздно Принцесса меня оставит. Любовь не живет без искренности. — Я изобрел maNika не сейчас, а несколько лет назад. Я совершил выдающееся открытие: сделал инвалидов полноценными членами общества, но мои деловые партнеры, люди, от которых я был полностью зависим, решили, что инвалиды — слишком узкий рынок для великого изобретения, они распорядились придержать мое открытие до тех пор, пока не отыщут способ умножить число нуждающихся в maNika.
Узнав мое имя, Беатрис слегка пришла в себя, но сейчас вновь побледнела, потому что догадалась, к чему я клоню:
— Ты хочешь сказать…
Она была умная, догадалась, но мне все равно пришлось произнести эти слова:
— Некроз Помпео разработан в "Clisanto", под руководством Кастора Розена, друга моего детства, и по приказу людей, которые качали меня на коленях. Они превратили население земного шара в инвалидов и потенциальных инвалидов, обеспечив "Feller BioTech" колоссальный рынок сбыта.
— И убив моих родителей.
— И убив твоих родителей, — подтвердил я.
— Ты знал, что так будет? — едва слышно спросила Принцесса.
— Меня никто не спрашивал.
В этот момент я не хотел быть прощенным.
— Почему тебя не спросили? Ты ведь чертовски богат!
— Я не рискнул пойти против сообщества, — мне действительно было стыдно. — Я всего лишь человек, изобретение которого использовали во зло.
И тут Беатрис нанесла удар, вспоминая который, я до сих пор попискиваю от восторга. Вспоминая который, я испытываю благодарность Судьбе, что свела нас. Вспоминая который, я понимаю, что рядом с каждым мужчиной должна стоять женщина, способная выбрать правильный момент и глядя в упор спросить:
— И ты смирился?
Я рассказал, как все началось, орки, как придумал нейрочип и как его использовали стратегические инвесторы, но не думайте, что новый мир родился именно тогда. Нет. Рождение нового мира — процесс сложный и долгий. Он занимает годы, и за это время многое может случиться. Мой брат, дядя Сол, Кастор, Арчер — их расчеты были идеальны, учитывали даже случайности, но они… Они не смогли предусмотреть, что Принцесса спросит:
— И ты смирился?
И наружу вырвется Орк.
Я зарычал.
Потому что вопрос ударил в самое больное место.
— Наш новый мир — твое творение. Наш новый мир вертится вокруг maNika, которую ты ему дал, а значит, ты в нем — первый после Бога. И ты имеешь право спросить за то, что твое открытие использовали во зло.
— Бог не опускается до мести, — сказал я грустно, принимая важнейшее в жизни решение. Но грусть была мимолетной, потому что мне нравилось решение. И я был счастлив, что Беатрис помогла его принять. Моя любовь. Моя Судьба.
— Ты — первый после Бога, и ты…
— Орк, — произнес я, не позволив Принцессе назвать меня человеком. Произнес, потому что вспомнил рычание, вырвавшееся из груди после ее вопроса. И объяснил: — Раз мне нужно сокрушить эльфов, я поведу против них обитателей подземелий.

Федеральная башня "Бендер"
Нью-Йорк, США
Последние дни у директора Митчелла выдались горячими. Нарастающая волна гражданского неповиновения со стороны пингеров, которую не удавалось сбить, несмотря на тотальные аресты капелланов, и участившиеся стычки между крупнейшими бандами Восточного побережья требовали от Митчелла предельного внимания и сосредоточенности. Подчиненные рвали директора на части, доклады, совещания и переговоры шли сплошным потоком, но в этом сверхплотном графике Митчеллу удалось выкроить время для Фаусто Конелли.
Правда, специальный агент не просил об аудиенции. И узнал о ней самым неожиданным образом: вышел из дома Эрны Феллер, сел во внедорожник и услышал короткое: "Вас хочет видеть директор".
И все стало понятно.
"Неприкосновенная…"
В приемной пришлось подождать: Митчелл заканчивал совещание. Однако сопровождавшие его телохранители в приемную не пошли, даже на "директорский" этаж не поднялись, других охранников тоже не было видно, Фаусто сидел в комнате один на один с секретарем директора миссис Эриксон и обдумывал причины такой беспечности. Сначала ничего не понимал, но потом вспомнил о сидящем во внутренней тюрьме GS сыне, затем — о том, что совершенно не умеет ни драться, ни обманывать закон, и успокоился, сообразив, что отсутствие охраны не провокация, как он подумал в первую очередь, а хладнокровный расчет.
Да и куда он денется из "Бендера"?
— Специальный агент Конелли!
— Господин директор.
— Проходи, располагайся. Выпьешь?
— Нет, спасибо.
— А я выпью… — Митчелл плеснул себе виски, уселся напротив Фаусто и объяснил: — Сегодня спал четыре часа. Вчера — шесть. Врачи рекомендуют стимуляторы, но я пока обхожусь проверенными средствами.
— Вряд ли вам удастся поспать больше в ближайшие дни, сэр, — спокойно произнес Конелли, слегка сбитый с толку радушным приемом.
— Знаю, — директор сделал глоток. — Слышал, ты закончил расследование?
— Еще нет, сэр.
— Что же тебе мешает сделать последний вывод?
— Инстинкт самосохранения, сэр.
— Блестящий ответ.
— И забегая вперед, хочу сказать, что я не планировал обращаться напрямую к дяде Солу, — произнес Фаусто, взвесив каждое слово. Он понял, что совет ему дали хороший.
— Почему?
Конелли промолчал.
— Потому что не знаешь, кому из нас можно доверять? — с прежней веселостью уточнил директор GS.
— Я уверен, что никому.
— И ты мечешься, Фаусто, ты понимаешь, что нужно пристать к берегу, но не уверен, к какому.
— Да, — поколебавшись, согласился Конелли. — Я такой же, как вы, сэр, Служба сделала меня жестким и скоро сделает подлым. Но пока мне еще не нравится, что вы и дядя Сол используете GS в политических играх. Однако я понимаю, что не смогу ничего изменить, и другие люди, которые окажутся на вашем месте, будут использовать GS точно так же. Я давно отвык ощущать себя идиотом, но теперь то чувство вернулось… Я постоянно был под наблюдением, от меня скрывали факты, которые я не должен был знать, и подбрасывали те, о которых вы хотели поведать, — Конелли посмотрел директору в глаза. — Вы меня использовали.
— Кто-то должен был провести расследование и обо всем узнать, — ответил тот. — Это часть плана.
— Какого плана?
В ответ Митчелл почти дружески улыбнулся и покачал головой:
— Я еще продолжаю тебя использовать, Фаусто.
— Втемную?
— Тебе самому так интереснее, есть над чем подумать. Ведь загадки — твой конек.
И в этом, черт возьми, он был абсолютно прав. И Конелли поздравил себя с тем, что Митчелл знает его лучше, чем он сам.
— Но ведь я уже обо всем догадался: Орк и есть А2. Эта операция была разработана давно, под нее специально готовили людей…
Митчелл остановил его, подняв указательный палец, отставил стакан и официальным тоном произнес:
— Специальный агент Конелли, я получил доклад, в котором сказано, что в результате ваших необдуманных действий погибли два агента GS: Рейган и Гуннарсон. У Департамента внутренних расследований есть основания полагать, что их смерть не была случайностью. Департамент внутренних расследований подозревает вас в предательстве, специальный агент Конелли. Я не во всем согласен с Департаментом, но не могу отмахнуться от предоставленной информации и своей властью арестовываю вас на семьдесят два часа. Как вы знаете, у меня есть такие полномочия.
— Зачем? — почти выкрикнул Фаусто.
— Затем, Пончик, что если все пройдет так, как мы планируем, арест отменят и твое личное дело останется чистым. Если же мы проиграем, арест спасет тебе жизнь. Скажешь дяде Солу, что разобрался в подоплеке происходящего и за это я тебя арестовал. Собственно, так оно и есть.
Несколько мгновений обалдевший Конелли смотрел директору GS в глаза, после чего спросил:
— Почему вы назвали меня Пончиком?
— Джа сказал, что это твой позывной, — рассмеялся тот. — Разве нет?
* * *
Бриджпорт
Коннектикут, США
— Добро пожаловать в Америку, — рассмеялся Мози Руфай, крепко обнимая Сечеле. — Не думал, что у нас получится.
— А я не думал, что сделаю самую большую в жизни ставку, — ответил Крокодил, отвечая на приветствие двоюродного брата. — Самую большую.
— Все будет хорошо, — пообещал Мози. — Ты уже здесь, и значит, все идет по плану.
— Надеюсь.
"Самой большой ставкой" Крокодил назвал свою армию, пятнадцать тысяч бойцов, доставленных из Европы на трех гигантских круизных лайнерах. Один разгрузился в заливе Дэлавер, сошедшие с него боевики объединились с "южной" группой FN23 и направились в Филадельфию; второй высадил бойцов неподалеку от Бостона, и они влились в ряды "северян"; а Дога и те, кто приплыл в Америку на "Harmony of the Universe", оказались неподалеку от Бриджпорта, где встретились с лидерами FN23.
— И снова европейцы будут покорять Новый Свет, — пошутил Крокодил, здороваясь с Узочи.
— Следи за языком, лягушатник, ты говоришь, как настоящий англичанин, — мгновенно нашелся тот.
— Как ты меня назвал, нигга?
— Лягушатником, нигга!
Они похлопали друг друга по плечам и вновь рассмеялись.
И огляделись, с удовольствием наблюдая за царящим на берегу хаосом. С виду — хаосом, но в действительности происходящее было тщательно продумано, спланировано, и каждый находящийся на берегу бандит точно знал, что должен делать. А если не знал — ему быстро и доступно объясняли "десятники" и "сотники" из FN23.
Сходящих с лайнера боевиков пересчитывали и распределяли по грузовикам и автобусам, представляли командирам, объясняли ближайшие задачи. Точнее, главной ближайшей задачей было добраться до места дислокации — под видом рабочих, мобилизованных, студентов и даже заключенных, что вызвало у европейцев сначала недоумение, потом смех.
— Оружие они получат на месте и сразу пойдут в бой, — Мози стал серьезным. — Времени на раскачку нет.
— Слышал, война уже началась? — тихо спросил Крокодил.
— Да, — коротко подтвердил Узочи.
— Вы поторопились.
— Извини, Сечеле, нам сообщили о судне с солдатами "guerreros", и нужно было их топить. На дно пошло почти две тысячи тупых латиносов, а это лучше, чем если бы они приехали в Штаты и стали стрелять в наших бойцов.
— Согласен, так лучше, — не стал спорить Дога. — Я просто отметил, что война уже началась.
— Да, началась, — подтвердил Мози. — И ты должен делать то, что умеешь лучше всего.
— Что? — не понял Крокодил.
— Убивать, Сечеле, убивать.
* * *
The New York Times: "Город в осаде!"
CBS: "Наиболее ожесточенные уличные бои развернулись в Бруклине, который подвергся атаке "guerreros". Однако власти признают, что небезопасно даже на Манхэттене, и призывают жителей не покидать свои дома…"
The Washington Post: "В ожидании объявленной встречи Дика Бартона с президентом в столицу съехалось огромное число пингеров, большинство из которых являются убежденными противниками "закона Томази". Представители департамента полиции уверяют, что готовы к любому развитию событий, но так ли это?"
NBC News: "Тревожные новости приходят со всего Восточного побережья: в крупных городах идет самая настоящая война банд. По признанию полиции, наиболее сложная ситуация складывается в Филадельфии, Бостоне и Нью-Йорке. Единственным островком спокойствия пока остается Норфолк, который блокирован и полностью контролируется военными…"
CNN: "Сотни тысяч американцев выстроились вдоль пути, по которому Дик Бартон проедет к Белому Дому. Они собрались, чтобы приветствовать своего кумира, причем многие занимали места заранее, уже со вчерашнего вечера, и ночевали на тротуарах. В окружении сенатора Томази нам заявили, что рады интересу, который граждане проявляют к обсуждаемому закону, однако содержание лозунгов вряд ли способно обрадовать сенатора, поскольку на подавляющем большинстве плакатов написано: "no maNika!"
Bloomberg: "Интересно, что обо всем этом скажет Орк?"
EURONews: "Его Высокопревосходительство досточтимый Президент Байтулла Аббас с негодованием отверг домыслы некоторых так называемых "экспертов", осмелившихся намекать, что к беспорядкам на Восточном побережье США могут иметь отношение граждане Франции. "Пусть американцы получше следят за своими бандитами и не учат нас, как наводить в своем доме порядок, — заявил Его Высокопревосходительство в ходе торжественного первого завтрака в Елисейском дворце, на который были допущены избранные представители независимой прессы. — Мы совершенно не интересуемся их американскими делами и не собираемся в них влезать"…"
Ciliophora Project: "Весь мир, все страны и народы выражают искреннюю поддержку великим Соединенным Штатам Америки, Восточное побережье которых подверглось беспрецедентной террористической атаке. В этот трудный час мы хотим еще и еще раз сказать великому американскому народу, что поддерживаем его во всех начинаниях и верим, что испытания сделают его еще сильнее…"
* * *
— Вы никогда не задумывались над тем, почему вас тянет к морю? Почему, поднявшись на вершину горы, вы замираете, любуясь открывшимся простором? Почему вы любите стремительно промчаться по широкому полю, упасть, перевернуться на спину и с улыбкой смотреть в далекое близкое небо до тех пор, пока бесконечность не потеряет смысл? Почему вы стремитесь ввысь, к облакам и грозам, почему испытываете восторг, а не страх, наслаждаясь секундами полета? Откуда это, орки? Что тянет вас, заставляя преодолевать себя?
И на мгновенье показалось, что тьма за спиной Орка тоже стала бесконечной, обретя глубину беззвездного неба.
— Вы жаждете свободы, орки мои. Настоящей, дикой свободы, которую вдыхают полной грудью. Вы жаждете ее, чтобы понять, что внутри вас ее столь же много, как вокруг… И что там, у вас внутри, тоже нет оков, и стен… Ничего, что смогло бы вас остановить. Вы делаете вдох, орки, и огромный океан, и бескрайнее небо, весь потрясающий простор с легкостью вмещается в него, делая вас частью грандиозного смысла, слово которого — Свобода. Ибо нет вас вне свободы, орки мои, есть только оболочка из костей и мяса, может — из микросхем и железа, — и только! Осознайте, орки: нет вас вне свободы! Потому что лишь она позволяет творить невозможное! Лишь свободный ум идет вперед, ибо не знает преград. Лишь свободный человек способен сказать "Нет!"
Орк помолчал, давая слушателям возможность обдумать его слова, после чего продолжил:
— Быть свободным трудно. Гораздо проще согласиться с тем, что мир несправедлив. Найти хозяина, который будет кормить. И позабыть о том, что когда-то в груди пылал настоящий огонь. Чувствовать грусть, глядя на бескрайнее море. И бояться летать. Свободный человек силен, а слабым быть проще. Свободный человек горд, а послушание вознаграждается. Свободный человек глуп, потому что хочет многого и стремится к мечте, но если все мы будем сидеть в грязи, то как же нам добраться до звезд?
Из выступлений Бенджамина "Орка" Орсона
* * *
Формальным поводом к началу беспорядков стала удачная атака FN23 на транспортное судно "guerreros". Каким образом Руфай узнал о рейсе, а главное — где раздобыл оружие, позволившее пустить судно на дно, так и осталось невыясненным. Точнее, расследование не проводилось: за три дня Пингербойни — так журналисты назвали кровавый бунт, охвативший все Восточное побережье, — произошло огромное количество преступлений, и расследована была лишь малая их часть. И хотя взрыв набитого солдатами судна стал одним из знаковых событий войны банд, докопаться до истины ни у полиции, ни у GS не получилось, поскольку ни Мози Руфай, ни Узочи Пингер бойню не пережили, а значит, не смогли рассказать, кто им помог провести столь сложную и дерзкую операцию.
Которая в одно мгновение смешала тщательно выстраиваемый пасьянс, начав побоище на неделю раньше, чем планировали кукловоды.
Разъяренные "guerreros" ворвались в Бруклин, мгновенно превратив его в поле боя. FN23 сдержали атаку, но перейти в контрнаступление не сумели, остановили врагов на линии Атлантик-авеню и навязали ожесточенные бои, с применением пулеметов и противотанковых ракет.
Мирные жители толпами побежали из боро прочь, а им навстречу мчались полицейские, которых в спешном порядке собрали со всего города и бросили на подавление беспорядков. На какое-то время ситуация замерла, неустойчиво шатаясь на трех ногах: "guerreros", FN23 и стражи порядка, а затем оснащенные тяжелым оружием "guerreros" разнесли конвой с полицейским резервом, убив и ранив около шестисот человек, ударный отряд FN23 расправился с самым боеспособным подразделением NYPD[64] — отрядом специального назначения, а смертник, управляющий пятьюдесятью начиненными взрывчаткой дронами, превратил в руины 1 Police Plaza[65].
Затем начали сбивать полицейские вертолеты, и в городе воцарился ад.
///
— Крушить все их точки: букмекерские конторы, бары, клубы! Мочить сутенеров и пушеров[66]! Не жалеть никого!
Мози Руфай не ожидал, что его настолько увлекут боевые действия. Он чувствовал себя главнокомандующим, Наполеоном, спланировавшим великое сражение, и наслаждался, получая от войны едва ли не сексуальное удовлетворение. Нет, пожалуй, не "едва ли", а самое что ни на есть удовлетворение; иногда, когда никто не видел, Руфай поглаживал себя и улыбался. И признавался себе, что никогда, даже после первого убийства, не испытывал столь замечательных чувств.
Но в гущу событий Мози не лез, прятался в подземном бункере, подготовленном по совету Джа, и контролировал перемещения отрядов FN23 с помощью дронов и взломанных муниципальных камер. Разумеется, он был не один: Руфаю помогали пятеро помощников, которые передавали его приказы "войскам", однако Мози был единственным, кто представлял картину происходящего целиком.
Во всей ее кровавой красоте.
Он знал, что "guerreros" ворвутся в Бруклин, был готов к уличным боям, однако отвечать готовился не только здесь. Во-первых, Мози выделил большой отряд для полной зачистки Статен-Айленда и Нью-Джерси, где его люди начали громить и латиноамериканцев, и ирландцев с итальянцами, намереваясь раз и навсегда поставить под контроль FN23 гигантский нью-йоркский порт. Но главный сюрприз ожидал "guerreros" в родном Бронксе, в который вкатилась толпа отборных головорезов Сечеле Дога. Бронированных внедорожников и грузовиков на всех не хватило, боевики перемещались на угнанных седанах, в фургонах и даже автобусах, но это их не смущало: они привыкли и не к такому. А еще они привыкли никого не жалеть.
— Я хочу, чтобы Бронкс превратился в пустыню! Чтобы в нем не осталось ни одного "guerreros"! Чтобы при их упоминании местных тошнило от страха! Убивайте всех!
Мози перевел взгляд на огромный, во всю стену коммуникатор, на который поступало изображение с дронов: горящие дома, разгромленные витрины, трупы на тротуарах, разбитые и перевернутые автомобили, и… И его бойцы: на пикапах и грузовиках, на мотоциклах и бронированных внедорожниках, подавляющие "guerreros" и с земли, и с воздуха: над Бронксом летало не менее трех десятков пингер-дронов, поливающих врагов из пулеметов.
— Никого не жалеть! — крикнул Руфай и захохотал.
///
— Полиция Нью-Йорка перестала существовать, — доложил начальник Оперативного департамента.
— Вообще? — поднял брови Митчелл. Последние двадцать минут он был занят — общался с несколькими застрявшими в городе инвесторами, успокаивал, ободрял, оправдывался, вот и пропустил основные городские новости.
— 1 Police Plaza разрушена, там ведут спасательные работы. Спецназ уничтожен. Управление потеряно полностью…
— Мэр уже запросил помощь у Национальной гвардии?
— Он очень хотел, — вступила в разговор миссис Эриксон. На правах секретаря директора она принимала участие в большинстве сетевых совещаний, давая Митчеллу подсказки и справки.
— Что же ему помешало?
— Террористический акт, сэр. Четыре минуты назад сообщили, что кортеж мэра подвергся атаке дронов-камикадзе. Никто не выжил. Мне очень жаль, сэр.
Однако тон миссис Эриксон оставался традиционно сухим и деловым. Судя по всему, эмоции она приберегла для похорон.
— Итак, самый большой город планеты остался без управления, — пробормотал Митчелл.
— При всем уважении, сэр, самый большой город планеты — Шанхай, — зачем-то сообщил начальник Оперативного департамента.
— Однажды ты действительно выведешь меня из себя, — директор GS подошел к окну и посмотрел на город, над которым поднимался густой черный дым. Еще не над Манхэттеном, но Бруклин, Статен-Айленд и Бронкс пылали так, словно подверглись атаке нацистов. — Студия готова?
— Да, сэр.
— Через десять минут прямой эфир: я должен обратиться к Нью-Йорку.
— Да, сэр, — начальник Оперативного департамента помялся. — Вы собираетесь отправить в бой спецназ GS?
— И потерять его? — удивился в ответ Митчелл. — Видно же, что уголовники отлично вооружены, а раз они не испугались прямого столкновения с полицией, то чувствуют себя очень уверенно. Война "guerreros" и FN23 стала детонатором: в Нью-Йорке грабежи, мародерство, насилие… Люди напуганы. Я попытаюсь их успокоить и укажу безопасные зоны, которые мы будем защищать до подхода Национальной гвардии. Больше мы ничего сделать не сможем.
///
Но если в самом городе царил хаос: разрозненные полицейские группы не имели четкого плана, управления и защищали то, что могли защитить, в первую очередь себя самих, то весь Нью-Йорк продолжал оставаться под наблюдением. Передавали изображение уцелевшие видеокамеры, высоко в небе, вне зоны досягаемости переносных зенитных комплексов, кружили тяжелые дроны, как ударные, так и разведывательные; а еще выше, с орбиты, за улицами Большого Яблока внимательно следили спутники. Огромный город ни на мгновение не оставался без присмотра.
Информация стекалась в штаб-квартиру GS и по мере необходимости передавалась находящимся "в поле" оперативникам. В том числе — Джа как руководителю одной из тактических групп. Правда, ему требовалась информация определенного рода для целей, о которых законопослушные сотрудники GS не должны были знать, поэтому обслуживал Винчи не один из рядовых операторов, а сидящий в отдельном кабинете заместитель начальника Информационного центра.
— "Воздух" по-прежнему чист: вертолеты в Нью-Йорк залетать не рискуют, а дроны легли после удара средствами РЭБ.
— Что Национальная гвардия?
— Они оценили происходящее и заявили, что запустят свои беспилотники только перед тем, как пойдут в город.
— Разумно, — одобрил Винчи.
— Согласен, — поддержал его оператор.
— А как наши друзья?
В отличие от Мози, Джа расположился не в подземном бункере и даже не в подвале, а в задней комнате небольшого магазинчика на тихой манхэттенской улочке. Бои здесь еще не начались, и Винчи чувствовал себя в безопасности даже за простыми металлическими ставнями, которые закрыли витрину два дня назад и с тех пор не поднимались.
— Семейство Гуфье решило вырваться на свободу.
— Не хотят сидеть в Рокфеллер-центре?
— Антуан сказал, что его спецы сумеют провести конвой в Лонг-Айленд, — оператор помолчал. — Припугнуть их?
— Нет, нужно устроить показательную порку, — после короткого размышления ответил Винчи. — Как они едут?
— Собираются вырваться через Куинс.
— Хорошо, если изменят маршрут — немедленно сообщай, — Джа переключил канал связи. — Сечеле!
— Слушаю, — коротко отозвался Крокодил.
— Ты перекрыл дороги на Лонг-Айленд?
— Да.
Передав бойцов в распоряжение двоюродного брата, Крокодил сохранил контроль над несколькими крупными отрядами и разместил их там, где потребовал Винчи.
— Минут через пятнадцать через мост Куинсборо будет прорываться конвой. Его необходимо показательно уничтожить. Справишься?
— Разумеется.
///
— Видите? Все происходит так, как я обещала: они собираются в башне, — произнесла Эрна, указывая на монитор. — Второй конвой за полчаса.
Кружащие вокруг Рокфеллер-центра разведывательные дроны — их Мегера выпустила в небо после удара РЭБ и зарегистрировала в сети как репортерские, — внимательно наблюдали за улицами и безошибочно определяли машины, которые направлялись в подземный паркинг "крепости миллиардеров". Для обычных посетителей паркинг был закрыт, а у въезда стоял массивный бронированный внедорожник частной службы безопасности.
— Кто в лимузине? — глухо спросила Оити.
— Какая разница? Наша цель.
— Женщины, старики и дети?
Несколько секунд Мегера смотрела длинной в глаза, демонстрируя удивление неожиданным для главаря гангстеров вопросом, после чего прохладным тоном ответила:
— В лимузинах перемещаются биометрические данные, необходимые для доступа к огромным фондам. И хочу напомнить, что мы ни в коем случае не собираемся причинять гражданским вред. Мы запишем их биометрию и запрем в подвале. Они останутся живы, но окажутся чуточку беднее, чем до встречи с нами.
В отличие от многих других банд, "pixy" пока не проявляли активность: тихо сидели в хорошо защищенном комплексе, покидая его только для того, чтобы вышвырнуть со своей территории обнаглевших конкурентов. Война между "guerreros" и FN23 до Манхэттена не докатилась, беспокойство доставляли только равные кланы, и пикси справлялись. Полицейские их тоже не трогали: не давали повода.
То есть пока все развивалось по плану.
Однако Эрна не могла не заметить, что Оити ведет себя нервно. Не задиристо, как обычно, а именно нервно: общается грубее, срывается по любому поводу и постоянно — машинально! — прикасается к рукоятке висящего на поясе пистолета. Все собравшиеся в кабинете Вашингтон пикси были в черных армейских комбинезонах, но только длинная явилась вооруженной.
— Почему богачи не улетели из Нью-Йорка?
— Потому что все полицейские вертолеты, которые патрулировали город и поддерживали наземные отряды, сбиты, — развела руками Эрна. — У "guerreros" и FN23 оказались ПЗРК[67]. Так что в ближайшее время ни один пилот даже за очень большие деньги не рискнет лететь в Нью-Йорк. А выехать из города они не могут из-за уличных боев.
— Кто-то, похоже, попытался, — неожиданно произнесла Карифа, кивая на одно из "окон". Поступающее на него изображение не нуждалось в пояснениях: четыре горящие машины: колесный броневик, уткнувшийся во вставший поперек дороги большой рефрижератор, согнувший длинный фургон, но не пробивший, два лимузина и замыкавший конвой внедорожник. Все машины открыты, валяются трупы. — Они проскочили мост Куинсборо, но нарвались на засаду. Думаю, их друзья знают, что произошло, и не будут рисковать.
— Да, — кашлянула Вашингтон. — Увидев такое, даже самые рисковые ребята предпочтут затаиться.
Основное сражение шло между "guerreros" и FN23, но после разгрома полицейского управления осмелели все бандиты и проходимцы Большого Яблока. Уголовники отправились за добычей, город превратился в поле боя и грабежа, и любой конвой мгновенно становился объектом охоты.
— Что нам нужно? — Нкечи перевела взгляд на Мегеру.
Оити вздохнула, но оставила вопрос без комментариев.
— Башня, — уверенно ответила Эрна, указывая пальцем на нужную точку. — Только она.
— Трудная цель, — вздохнула Вашингтон.
— Самая трудная, — уточнила Мегера. — Башню защищают профессиональные наемники из частной военной компании с опытом проведения серьезных боевых операций, дроны всех возможных модификаций, включая четыре ударные машины, автоматические пулеметные точки…
— Разве это законно? — не выдержала Карифа. — Кто им разрешил поставить пулеметные точки в центре города?
— Им плевать на законы, — пожала плечами Эрна. — Им приказали превратить башню в неприступную цитадель — и они превратили. Но падать духом не надо: в их силе кроется их слабость. — Тон Мегеры не оставлял сомнений в том, что она уверена в каждом слове. — Они превосходно подготовились к атаке многочисленной, но плохо подготовленной толпы и не подумали, что будут делать, если против них пойдут профессионалы.
— В чем отличие? — криво улыбнулась Оити.
— Отличие — в комплексе подготовительных мероприятий, — подтвердила Мегера. — С помощью дронов, которые вы закупили, я смогу нанести по Рокфеллер-центру удар РЭБ высокой мощности. Вся их система управления вырубится на три-четыре минуты.
— И автоматическое управление огнем? — недоверчиво прищурилась длинная.
— И автоматическое управление огнем, и связь с дронами, которые ослепнут и оглохнут, — подтвердила Мегера. — Но есть проблема… — Она увеличила нужную часть карты и указала на одно из зданий. — Семнадцатый полицейский участок на 51-й улице.
— Разве не всех полицейских уничтожили? — хмыкнула Карифа.
— Они сидят так же тихо, как мы, поскольку главная задача Семнадцатого участка — служить резервом охране Рокфеллер-центра, до которого они могут добраться за пару минут.
— А если доберутся, то накроют нас, — догадалась Нкечи.
— В Семнадцатом участке есть собственный, отлично подготовленный и великолепно оснащенный отряд спецназа, — сообщила Эрна. — Если они ударят нам в тыл, мы не устоим.
— Значит, нужно атаковать их, — твердо произнесла Вашингтон. — Одновременно с башней.
///
Дым.
Какую бы гадость ни устроили люди, главным признаком творимого ужаса был и всегда будет дым. И где бы ни случилась гадость: в Пакистане или Австралии, Канаде или Конго, в городе или в сельской местности, когда начинаются беспорядки, всегда приходит дым.
И сегодня он пришел в Нью-Йорк.
Поганый черный дым.
Горели дома и магазины, машины, автобусы и сбитые вертолеты, горели верхние этажи высоких зданий и перекрытые мосты. Огонь запекал Большое Яблоко, наполняя его небо черным дымом.
Лариса вернулась с террасы в гостиную, взяла со стола коммуникатор, выдержала несколько секунд, готовясь к разговору, набрала номер, а когда услышала "Алло?", испуганно спросила:
— Кастор, что происходит? — и по ее голосу было понятно, что Лариса с трудом сдерживает рыдания.
— Они поторопились! Эти придурки начали на пять дней раньше, и мы не успели провести эвакуацию!
— Что? Кто поторопился? — Лариса сделала вид, что ничего не понимает. — О чем ты?
— Не важно, — опомнился Розен. — Зачем ты звонишь?
— Догадайся, — прошипела в ответ миссис Феллер. Но прошипела не слишком зло, чтобы не разозлить собеседника. И чтобы переход от растерянности и страха к женской ярости не показался чересчур быстрым. — Я в городе, у себя в пентхаусе, и мне… мне очень страшно. Кастор, я боюсь!
— Все будет хорошо.
— Помоги мне, Кастор, мне нужно в убежище. Сол сказал, что ты еще не уехал из города…
— Ты разговаривала с дядей Солом?
— Конечно, — Лариса нервно хохотнула. — К кому мне еще обращаться? Мой муж в Вашингтоне, любовники разбежались…
— Все?
— Кастор, заткнись! Ты поможешь или нет?
— Вытащу я тебя, вытащу… — проворчал Розен, коротко переговорив с Гельмутом, начальником своей охраны. — Ты сможешь спуститься к подъезду?
— Наверное… Да, смогу.
— Хорошо, — еще одна пауза. — Лариса, мы за тобой заедем.
— Спасибо, милый.
— Будем ровно через пятнадцать минут.
///
Недостаточно просто начать убивать. Нужно, чтобы война стала частью города. Чтобы вошла в него не только дымом и стрельбой, выбитыми витринами и разбитыми авто, не только трупами на улицах, женскими рыданиями и громким смехом убийц — не только. Война должна войти внутрь каждого, обратившись или страхом, или злобой. Должна убедить, что есть лишь один закон — силы, и нужно либо его блюсти, либо ему подчиниться. Война должна набрать мощь — как цунами, а потом наброситься на мир, безжалостно топя его в себе. Не сметая, а поглощая. Наполняя собой каждую душу. Призывая нападать, защищать или бежать — других глаголов у войны нет.
И у тех, кто планировал кризис, все получилось: в Нью-Йорк пришла война.
Настоящая.
Патентованная.
Сначала "guerreros" и FN23, после полицейского разгрома к бойне присоединились мелкие банды, сообразившие, что есть возможность урвать жирный кусок, а затем достали оружие мирные граждане — когда поняли, что защищать их некому.
///
— Какова обстановка?
— Манхэттен переживает нашествие беженцев, сэр, — доложил стоящий перед стариком секретарь. — Жители Нью-Йорка поверили, что остров устоит, и бросились под нашу защиту. Но беспокоиться не о чем: совместные патрули GS и полиции контролируют все переправы и не пропускают вооруженных людей.
— Оружия здесь полно, — обронил старик.
— Полностью с вами согласен, сэр, — склонил голову секретарь. — Но директор Митчелл ручается, что на острове нет тяжелого оружия, за исключением ПЗРК.
— Надеюсь, он не ошибается.
— Я тоже на это надеюсь, сэр. Кроме того, директор Митчелл направил к Рокфеллер-центру специальный отряд на тот случай, если нам потребуется поддержка, а Семнадцатый участок не сможет ее обеспечить…
— Нам может понадобиться поддержка? — поднял брови старик.
— Как вы правильно заметили, сэр, оружия на острове полно, и стычки на улицах происходят постоянно. Полиция и GS пока не допускают их превращения в массовые беспорядки, но все может измениться.
— Арнольд молодец, — поразмыслив, одобрил дядя Сол. — Какова обстановка в остальных боро?
— Хаос, сэр. Полиция уничтожена, тюрьмы разгромлены, на улицах царят хаос и насилие.
— Репортеры?
— В восторге, сэр, взоры всех мировых медиа направлены на Нью-Йорк.
— Жаль, что Челленджер занят… — старик побарабанил пальцами по столешнице и распорядился: — Передай режиссеру, что репортажи из города должны подчеркивать преступления пингеров. Помогите миру увидеть ужасы, которые они творят. Необходимо показать опасность этих чушек.
— Да, сэр, — кивнул секретарь.
— Кадры из Нью-Йорка должны поддерживать встречу Бартона с президентом.
///
— Сечеле, как твои дела? — вальяжно осведомился Джа, увидев на экране коммуникатора физиономию Крокодила.
— С конвоем разобрались.
— Знаю, видел, — Винчи помолчал. — Я спрашивал о другом.
— Ты мне скажи, как у меня дела, — проворчал француз. — В последнее время ты стал для меня источником новостей.
Камера коммуникатора давала не слишком большой обзор, но Винчи видел, что Сечеле находится в продуктовом магазине, превращенном в импровизированный командный пункт: на заднем плане виднелись стеллажи с консервами, к которым то и дело подходили бойцы.
— Ты потерял уверенность в себе?
— Я ею преисполнен.
— Вот и хорошо, — Джа перешел на деловой тон. — Сечеле, мне нравится, как твои парни работают в Бостоне и Нью-Йорке, но что на юге? Почему вы проигрываете Филадельфию?
— В Филадельфии "guerreros" оказались крепче, чем мы ожидали, — признался Крокодил. — Мози даже думает вступить в переговоры и предложить обменять Бостон на Филадельфию. И продолжить бои за Нью-Йорк.
— Разумно.
— То есть ты не против? — удивился француз.
— Что тебя удивляет?
— Мне казалось, ты заинтересован в длительных беспорядках.
— Освободившиеся силы отправятся в Нью-Йорк, что меня полностью устраивает, — ответил Винчи. — Но я хочу, чтобы ты оттянул начало переговоров хотя бы до завтра. Отправь в Филадельфию дополнительные резервы.
— Э-э…
— Я не закончил, — в голосе Джа зазвенел металл. — Концепция поменялась: ты должен продержаться до утра. Завтра в полдень можешь бросать своих бойцов и прятаться — никто тебя искать не станет. Но если сольемся раньше — нас прикончат. И тебя, и меня.
— А тебя за что? — не понял Крокодил.
— За то, что обратился не к тому парню.
— Ясно… — француз помолчал. — Насчет того, что меня не станут искать, — правда?
— Даю слово.
— В таком случае, я все сделаю.
— Хорошо, — Джа выдержал паузу. — Теперь самое главное, Сечеле: ночью в Большое Яблоко войдет первая колонна Национальной гвардии.
— Черт!
Трусливое восклицание заставило Винчи улыбнуться:
— Не волнуйся, Сечеле, все под контролем. Хорошая новость заключается в том, что федералы не станут применять авиацию, поскольку судьба полицейских вертолетов им не понравилась. Национальная гвардия направится в город по земле… Сообразил, к чему я веду?
— Кажется, да, — хмыкнул Крокодил. — В Нью-Йорке много рек.
— Именно, Сечеле: много широких полноводных рек, — рассмеялся Джа. — А теперь слушай, как мы поступим…
///
Больше всего Нкечи боялась ошибиться со временем нанесения удара. Поторопиться или подождать? Атаковать сейчас, когда кровавые события выходят на пик, или дождаться, когда война банд пойдет на спад, и ударить по расслабившимся защитникам Рокфеллер-центра? Удержит ли GS Манхэттен, как пообещал в обращении Митчелл, или остров накроет кровавая волна? Директор GS держался очень уверенно, но вряд ли у него есть достаточно сил, чтобы противостоять всем и сразу… Но полыхнет ли Манхэттен? Все знали, что Митчелл слов на ветер не бросает, а бандиты трусливы, их цель — грабеж, а не война, и GS они боятся до колик…
Когда же бить?
Нкечи никак не могла решиться, бесилась, и находиться рядом с ней было решительно невозможно. Даже Оити старалась держаться подальше, чего уж говорить о Мегере и Карифе? Девушки сбежали из кабинета, едва закончилось совещание, и не показывались Вашингтон на глаза.
— Все так же? — негромко спросила мулатка, отыскав Эрну в баре у бассейна.
Мегера сидела за столиком, уткнувшись в коммуникатор — в последнее время это стало ее излюбленной позой, — и не реагировала ни на что вокруг. Но услышав голос Амин, обернулась, улыбнулась и ответила:
— Ага, думает… — Взяла у Карифы бокал с газировкой (на алкоголь Нкечи ввела строжайший запрет) и сделала глоток: — Спасибо.
— Чем занимаешься? — мулатка уселась на соседний стул.
— Ломаю GS.
— Правда?
— Только никому не рассказывай, — театральным шепотом попросила Мегера и подмигнула подруге. Было видно, что она устала и рада возможности отвлечься.
— Зачем ломать еще и GS? — не поняла Амин.
— Когда мы отправимся на операцию, наш конвой обязательно привлечет внимание, — объяснила Эрна. — GS, охрана Рокфеллер-центра и Семнадцатый участок постоянно сканируют Манхэттен, большое количество вооруженных машин вызовет у них подозрение, а нам это не нужно.
— Я понимаю.
— Поэтому я взломаю GS и скачаю действующие коды безопасности. В результате нас будут считать полицейским спецназом, направляющимся на охрану южных переправ.
— Круто, — оценила Карифа.
— Круто, — подтвердила Мегера. Сделала еще один глоток, внимательно посмотрела на подругу и вопросительно подняла бровь: — Ты почему такая грустная?
— Я нормальная.
— Я вижу.
— Что ты видишь?
— Ты не такая, как всегда.
— Не такая? А кто сейчас такой, как всегда? — мулатка кивнула на настенный коммуникатор. Звук был выключен, однако поступающие с улиц изображения не нуждались в комментариях. — Это мой город, Эрна. Хороший он или плохой, принес он мне счастье или нет, но я в нем родилась, я в нем выросла, а сейчас в нем идет война.
— Что мы можем сделать?
— Что? — холодный тон заставил Амин растеряться.
— Что мы можем сделать? — повторила Мегера, глядя подруге в глаза. — Позвонить в GS и сказать, что мы готовы сотрудничать? Они обрадуются, но что дальше? Мы просто не получим свой кусок пирога. — Она помолчала, а затем накрыла рукой ладонь Карифы. — Мы и так сделали все, что могли: сидим тихо, собрали всех своих здесь, охраняем их…
— Но наш город гибнет! — воскликнула Амин и услышала в ответ… Нет, не равнодушное, хотя равнодушие в тоне сквозило, не обреченное, поскольку Эрна ни о чем не жалела, услышала жесткое и убежденное:
— Все города когда-нибудь падут, — произнесла Мегера тоном, не допускающим возражений. — Потому что Вечный только один.
///
— Осторожно!
Автобус не собирался их таранить, слишком опасно. А вот заблокировать проезд — пожалуйста. Водитель резко вывел тяжелую машину на перекресток, выключил двигатель, поставил на ручной тормоз и бросился наутек. Чуть позади, окончательно перекрывая проезд, замерла здоровенная бетономешалка, однако планы боевиков рухнули, точнее — взорвались, когда посланная с головного броневика ракета влетела в автобус и взорвалась, заставив его подпрыгнуть и сдвинуться в сторону, врезавшись в витрину небольшого кафе. Громыхнул еще один взрыв — то ли бензобак рванул, то ли забытые в автобусе гранаты, и Кастор крикнул:
— Вот так!
А Лариса закрыла глаза и сжала руками виски:
— Боже!
Потому что не ожидала, что их поездка в Рокфеллер-центр превратится в прорыв.
— Справа цель! — рявкнул Гельмут.
Неудачное начало бандитов не смутило. Или же они просто не смогли остановиться. И в тот момент, когда конвой добрался до перекрестка, справа появился пикап с установленным в кузове пулеметом, и по борту внедорожника застучали тяжелые пули.
— Я боюсь! — закричала Лариса. — Кастор!
— Гельмут!
— Броня выдержит, сэр!
А скорость помогла прорваться.
Пассажиры находились в большом, надежно бронированном автомобиле, который действительно выдержал обстрел. А идущий в арьергарде броневик повернул башню и разорвал нахальный пикап тридцатимиллиметровыми снарядами.
И обернувшаяся Лариса успела увидеть, как бандитский автомобиль врезается в припаркованные у тротуара машины. И взрывается.
— Невероятно…
Ошеломленный Кастор сглотнул и молча кивнул. А привычный к подобным вещам Гельмут едва заметно пожал плечами и негромко произнес в передатчик:
— Хорошая работа, парни.
— Заслуживает премии, — торопливо сказал Розен.
— Босс говорит, что вы заслужили премию.
— И от меня, — добавила Лариса.
— Двойная премия, парни!
В ответ раздались довольные возгласы.
Конвой Кастора Розена III состоял из пяти машин. Впереди мчался здоровенный военный броневик с ракетной установкой и пулеметной башней, оснащенный форсированным двигателем, который обеспечивал ему и скорость, и мощные таранные способности: было видно, что при необходимости броневик снесет препятствие не только ракетами. За ним шли два одинаковых бронированных внедорожника, а замыкающими выступали две легкие армейские бронемашины. Плюс стая дронов: три ударных и россыпь разведывательных.
Конвой производил серьезное впечатление, бандиты разлетались в стороны, как кегли, и в какой-то момент Кастор предложил попробовать прорваться в Лонг-Айленд, но Гельмут покачал головой, сказав, что любой мост или тоннель станет для них ловушкой.
"Несколько вооруженных машин заставят бандитов думать, что кто-то вывозит из города ценности, и они приложат все силы, чтобы захватить нас".
И предложил действовать в строгом соответствии с планами ЧС.
— Почему бездействует полиция? — с горечью спросила Лариса, увидев людей, выносящих продукты через разбитую витрину магазина. Простых людей, не боевиков.
— Полиция занята войной, — ответил Кастор.
— И поэтому не мешает грабежам?
— Не может помешать, — угрюмо уточнил Гельмут. — Полиция и GS патрулируют мосты и тоннели, чтобы не пропустить на остров бандитов. Сейчас — это единственное, что они могут сделать.
— А что будет с нами?
— Башня хорошо защищена, но если комендант решит, что ситуация обостряется, нас немедленно переведут в автономный подземный бункер, в котором мы сможем провести столько времени, сколько потребуется военным, чтобы навести в Нью-Йорке порядок.
— Почему не сразу?
— Потому что в Рокфеллер-центре абсолютно безопасно, миссис Феллер, — с улыбкой ответил Гельмут. — Это настоящая крепость.
///
— Повредить все мосты и тоннели? — уточнил Руфай, глядя на Крокодила через экран коммуникатора. — Сечеле, брат, ты спятил? Зачем?
— Я ведь сказал: ночью в город войдет Национальная гвардия.
— Нам тоже об этом сказали, — кивнул Мози. — Пусть входит.
— В смысле? — растерялся Крокодил.
— Мы решили все свои вопросы, — развел руками лидер FN23, с удовольствием глядя на изумленного двоюродного брата. — Мы зачистили Нью-Джерси и Статен-Айленд от итальянцев и латиносов. Мы полностью контролируем порт, а значит, можно остановиться.
— И ты не будешь добивать "guerreros"? — Крокодил не мог поверить, что кровожадный Руфай упустит возможность утопить старых недругов в крови. Не мог. А потом вспомнил, что он не в Европе, где война велась до последнего солдата, и все встало на свои места.
— Брат, невозможно откусить больше, чем можешь проглотить, — самодовольно разъяснил свои резоны Мози. — Я взял Нью-Йорк и север Восточного побережья. Я договорюсь с властями, прикажу не сопротивляться Национальной гвардии и обвиню в войне "guerreros". А учитывая, что они первыми вошли в Бруклин, мне поверят. Я хочу выжить, брат, и владеть тем, что взял.
Появившийся в кадре Узочи кивком подтвердил слова главаря FN23. И хотя на его металлическом лице не отражались эмоции, Крокодилу показалось, что Узочи улыбается. И он неожиданно понял, что если бы совещание проходило очно и он находился рядом с двоюродным братом, ему бы уже прострелили голову.
Просто потому, что Мози не хочет быть виноватым.
— Ты всегда был умным, — медленно произнес Сечеле.
— Спасибо, — кивнул Руфай. — Но ты не волнуйся, брат: твои парни заработали право занять точки и территории, которые мы очистили от "guerreros". Приезжай, обсудим.
— Хорошо, Мози, скоро приеду.
Крокодил отключил связь и потер рукой подбородок.
Что делать? Положение, которое изначально не выглядело блестящим, стало критическим. Теперь ему грозила смерть как с той, так и с другой стороны, причем двоюродный брат убьет его обязательно, а вот сотрудничество с хитроумным белым оставляло хоть какую-то надежду.
"Хорошо, что я не сказал Мози, что у меня все готово к взрыву, — подумал Крокодил, постукивая пальцами по замолчавшему коммуникатору. — Иначе он бы все сделал, чтобы меня остановить".
///
Справа догорал автобус.
Бандиты использовали его, чтобы преградить кому-то дорогу, но этот "кто-то" оказался отлично вооружен и врезал по преграде ракетой. Автобус завалился, съехал на тротуар, врезался в витрину кафе, взорвался — видимо, сдетонировали находящиеся внутри гранаты, — и угол здания охватил пожар.
Который никто не тушил.
А стоявшей за автобусом бетономешалке попросту снесли кабину, превратив в груду бесполезного железа.
— Я думала, на острове тихо, — пробормотала Эрна в "командирский" канал связи, к которому были подключены только она, Амин и лидеры клана.
— На острове тише, чем в остальных боро, но это не значит, что здешние ребята не хотят урвать свой кусок пирога, — тихо ответила Нкечи.
— Как мы? — осведомилась Карифа.
— Мы собираемся съесть главное блюдо, — твердо сказала Эрна.
— Главное блюдо пирога?
— Просто: главное блюдо, — Мегера помолчала. — Не знаю, ради чего сражаются "guerreros" и FN23, но что бы они ни захватили, они не возьмут даже десятой доли нашей добычи.
— Главное, не подавиться, — обронила Оити.
— С горчицей все пройдет идеально.
Нкечи хмыкнула.
Потому что горчицы на Манхэттене оказалось вдоволь. Здесь было намного спокойнее, чем в других боро, не говоря уж о Бруклине, но, конечно же, не так, как в мирные дни. Прохожих нет. Не "почти нет", а просто — нет. Все сидят по домам. На улицах только мародеры и грабители, но не одиночки — бандами, минимум пять человек. Оружие только стрелковое, и потому они с завистью смотрят на конвой "pixy": бронированные внедорожники с автоматическими пулеметными башнями, вооруженные грузовики и боевые дроны. Бандиты смотрят с завистью, но благоразумно не лезут. А то и не смотрят, не отвлекаются от грабежей и насилия.
Полиция контролировала переправы и несколько кварталов, формируя зоны безопасности для беженцев и сильных мира сего. И одну из таких зон, самую, наверное, безопасную, "pixy" намеревались взломать.
— Все знают, что делать?
— Да, — кивнула Оити.
— Да, — подтвердила Мегера.
— Удачи.
Конвой разделился. Большая часть машин продолжила движение к Рокфеллер-центру, а меньшая, которыми командовала длинная, направилась на 51-ю улицу, к Семнадцатому полицейскому участку.
///
— Прошу, — менеджер открыл дверь, Лариса прошла в большую комнату, обставленную, как офис частного детектива из фильмов тридцатых годов, и вопросительно подняла брови:
— Вы серьезно?
— Эти помещения принадлежат вашему супругу, миссис Феллер. Мистер Феллер использует их, когда дела призывают его в Нью-Йорк.
— Никогда бы не подумала, — Лариса провела пальцами по столешнице, крутанула кресло и улыбнулась настольному коммуникатору — единственной вещи, свидетельствующей, что на дворе двадцать первый век, а не двадцатый.
— Кабинет обставлял дед мистера Феллера, — сообщил менеджер. — Полагаю, дизайн был выбран в пику его деловым партнерам.
— Вполне возможно, — рассмеялась Лариса. — А что там?
И кивком указала на вторую дверь.
— Комната отдыха, — менеджер провел хозяйку внутрь.
— Прекрасно! Пусть мне приготовят "Маргариту".
— Конечно.
Затем Лариса приняла душ, с наслаждением смыв с себя грязь и копоть горящего Манхэттена, завернулась в длинное полотенце, вышла в кабинет в поисках бокала с коктейлем и поморщилась, увидев сидящего во главе стола старика. Перед ним стоял стакан с "бурбоном", напротив — бокал с коктейлем, а горничной не было, из чего следовал вывод, что дядя Сол намерен пообщаться.
— Не думал встретить тебя здесь.
— Я надеялась, что ты свалил в океан на своей суперяхте, — Лариса взяла бокал, села в кресло, но не к столу, а откатилась на середину комнаты, чтобы старик видел ее всю: от мокрых волос до кончиков пальцев ног.
— Я не собирался.
— Рада за тебя.
— Почему ты сказала Кастору, что звонила мне?
— Чтобы он не начал ныть, чтобы я сначала позвонила тебе, — Лариса заложила ногу на ногу и сделала глоток коктейля. — Кастор — известный трус, он бы не заехал за мной, зная, что я еще не обращалась к тебе.
— Почему?
— Потому что знает, что ты бы обязательно мне помог.
— Почему же ты ко мне не обратилась?
— Чтобы ты мне не помог.
Старик вздрогнул, Лариса улыбнулась и вновь пригубила коктейль. Ей нравилось, что он теряется и старается не смотреть на нее. Один из самых могущественных людей в мире. Человек, которого она когда-то любила так сильно, что теперь была готова умереть, лишь бы он тоже сдох.
— Почему Биби не обеспечил твою охрану? — хрипло спросил дядя Сол.
— Потому что я пообещала, что улечу на нашу суперяхту.
— Почему не улетела?
— Была занята.
Несколько мгновений он молча барабанил пальцами по столешнице, после чего сказал:
— Я бы сделал все, чтобы доставить тебя сюда, — и сделал большой глоток "бурбона".
— Не начинай, дядя Сол, — поморщилась Лариса.
— Когда-то ты называла меня просто Солом.
— У тебя приступ сентиментальности?
— Грубость показывает, что тебе больно.
— Да, мне больно…
Он вновь смутился:
— Извини, я не хотел.
— Мне больно от того, что я потратила прекрасные годы на такое ничтожество, как ты.
Но этот удар не прошел: старик ответил грустной улыбкой:
— Нет, тебе просто больно, Лариса. И особенно больно от того, что я до сих пор тебя люблю. И ты это знаешь.
— Тогда почему же ты меня отверг? — зло спросила Лариса. — Потому что я стала нечистой? — Она провела рукой по искусственному бедру. Красивому, идеальной формы, но не настоящему. — И самым болезненным в наших отношениях, точнее в их финале, стало то, что я признала себя нечистой. — Ее губы скривились в усмешке, словно Лариса до сих пор не могла поверить, что была такой дурой. — Представляешь, я так близко к сердцу приняла твои слова, что едва не покончила с собой. Я вела себя, как… как… — Она не хотела произносить слово, которое вертелось на языке. — Ты не просто бросил меня, ты едва меня не сломал. Я погрузилась на самое дно, но… Но я встретила человека, который по-настоящему меня любит. Представляешь? Он меня любит. Ему плевать, что я — одна из самых богатых женщин планеты. Ему плевать, что у меня ненастоящие ноги. Плевать на мое прошлое. На все. Он встретил меня — и все стало неважным. И для него, и для меня.
— Ты говоришь о Винчи?
— А что?
— Ему приказали с тобой встретиться, — с наслаждением сообщил старик. — Это стало одной из форм воздействия на Биби. Мы унизили твоего мужа, подсунув тебе не просто очередного любовника, а талантливого жиголо. Он блестяще справился с ролью.
Но уже договаривая последние слова, дядя Сол понял, что произнес их напрасно, потому что на лице Ларисы появилось выражение… нет, не презрения — брезгливости.
— Господи, как же ты жалок, — произнесла она и вновь сделала глоток "Маргариты".
Несколько мгновений старик яростно смотрел на молодую женщину, нервно сжимая и разжимая кулаки, затем рявкнул:
— Он сдохнет! — и вскочил с кресла.
— Не смей! — крикнула Лариса.
Но разъяренный дядя Сол не собирался замолкать:
— Он сдохнет! Ты поняла?! Сдохнет! Сдохнет! Сдохнет! А ты… Ты… В твоей жизни будет только одна любовь — я.
— Не смей трогать Джа!
— Так будет.
Старик прошагал через весь кабинет и с грохотом захлопнул за собой дверь.
Лариса же спокойно вернулась в кресло, закинула ногу на ногу, свела перед собой пальцы и посмотрела на вошедшую в кабинет горничную:
— Габриэль, выброси это вместе со стаканом, — Лариса указывала на "бурбон". — После чего протри стол и кресло. Обязательно используй антисептик.
И глядя на то, как горничная исполняет приказ, подумала:
"Мне даже немного жаль тебя, старый дурак. И больше всего жаль, что ты растерял свой ум и не понял мой намек: есть те, кому плевать. Плевать на твою силу, на твое положение, на твою власть. Плевать на твое золото. Плевать на те блага, которые ты можешь предложить, потому что в их понимании они ничего не стоят. Их ведет Слово того, кому они верят, и они пойдут на все, чтобы Слово стало Законом. Тебе кажется, что ты способен оседлать этих диких фанатиков? Совладать с ними? Заставить служить себе? Может, тебе кажется, что ты способен их запугать? Вспомни об этом, когда осознаешь, как сильно они тебя презирают. Вспомни, когда, окровавленный, хрипящий от боли, свалишься к ногам орков".
Лариса поднялась, подошла к окну и улыбнулась, глядя на большую надпись, которую дроны нарисовали на стене стоящего напротив дома:
no maNika!
"Сегодня орки хотят именно этого, дядя Сол. А ты не понял, что если орки чего-то хотят — нужно им это дать. Даже если почувствуешь себя ограбленным".
///
— Ты что, ослеп?
no maNika!
— Что случилось, босс? — недоуменно переспросил помощник режиссера.
— Я тебя убью! — проревел Челленджер, швыряя в парня кружку с остатками кофе. — Ты работу работаешь или себя под столом удовлетворяешь?!
no maNika!
Бобби промахнулся, кружка врезалась в стену и разбилась.
— Черт! — помощник только сейчас заметил в кадре запрещенный лозунг, отчетливо читаемый на развернутом зрителями транспаранте. — Босс, этого больше не повторится!
— Через шесть секунд эфир!
— Уже!
— Пять!
— Делаю!
— Четыре!
no maNika!
Тем не менее вспотевший, покрасневший, напуганный до глубины души помощник успел: в тот момент, когда Бобби произнес роковое: "Эфир!", на транспаранте появилось куда более подходящее: "I love Dick!" А через секунду зазвучал бодрый голос самого знаменитого ведущего Америки:
— Сегодня знаменательный день для всего мира! Наша съемочная группа находится на Пенсильвания-авеню, среди бесчисленного количества американцев, приехавших лично поприветствовать Дика Бартона! Первого стопроцентного пингера! Отважного исследователя океана! Отважного исследователя космоса! Героя планеты!
Каждое представление заканчивалось шумом — стоящие вокруг ведущего люди начинали радостно кричать.
— Сегодня у Дика состоится историческая встреча с Президентом! И мне сообщают, что кортеж героя как раз въезжает в город…
Картинка поменялась на съемку с дрона, и зрители увидели медленно движущийся "Кадиллак", разумеется открытый, из которого Дик приветствовал американцев. Машина была окружена мотоциклистами, дорога — полицейскими. Президент захотел "исторический день", поэтому GS и полиции пришлось изрядно потрудиться, обеспечивая безопасность кортежа, но пока все шло хорошо.
А когда режиссер переключился на видео с дрона, офицеры в штатском скрутили наглых демонстрантов, транспарант упал, но прилепленные на компьютере буквы остались в кадре, и над головами законопослушных американцев сиротливо повисла надпись: "I love Dick!"
Которую помощник режиссера не успел стереть.
— Энди, — устало произнес Челленджер.
— Уже!
Парень бросился исправлять оплошность, а толстый Бобби повернулся к вошедшему в режиссерскую Томази:
— Да, сенатор? — и почесал большое пузо, прикрытое черной футболкой с надписью: "ORChestraTime".
— Что у тебя?
— Не у меня, а у них, — поправил его Челленджер. И сообщил: — Едут.
— Ты режиссер, значит, у тебя, — резанул сенатор. Чувствовалось, что Томази нервничает. Впрочем, кто бы на его месте не нервничал? Сенатора ждал грандиозный триумф, который, вполне возможно, откроет путь в президентское кресло. Его ждала победа над старым врагом, над человеком, которого он ненавидел всей душой и желал уничтожить. Его ждал самый прекрасный день в жизни.
И потому Томази держался нервно и высокомернее обычного.
— У меня они тоже едут, — ровно ответил Челленджер. — Ни торопиться, ни задерживаться процессия не будет, явится к Президенту точно в срок. Когда вы отправитесь в Белый Дом?
— Сразу после нашего разговора.
— Пожалуйста, не забудьте перед встречей вставить в ухо передатчик. И говорите только то, что я буду подсказывать.
— Хорошо, — кивнул Томази, думая о том, что завтра он сотрет наглого толстяка в порошок. А дядя Сол, конечно же, не будет против — мало ли вокруг толковых режиссеров? — Поеду выпью с Президентом по стаканчику скотча перед встречей.
— Передавайте ему привет.
— Кому?
— Президенту.
— Вы знакомы?
— Это я его сделал.
— Что? — поднял брови сенатор, но Бобби отвернулся, давая понять, что не собирается отвечать на вопрос.
Томази пожал плечами, процедил короткое ругательство и вышел.
Челленджер хмыкнул и посмотрел на провинившегося помощника:
— Еще раз меня подведешь, я тебя оцифрую, а файл сотру.
— Не подведу, — пообещал помощник, пряча улыбку, — он понял, что гроза прошла стороной.
///
Этого человека звали Хосе Медрано, он прибыл на Восточное побережье из Сальвадора, командовал одним из подразделений боевиков, нанятых "guerreros" для войны с FN23, но не удовлетворился игрой за одну команду. Точнее, он намного раньше Крокодила понял, чем закончится поездка в Америку, и принял предложение вербовщика "повысить вероятность остаться в живых". Хитроумный белый парень, известный к югу от Техаса как крупный торговец оружием и мастер решения сложных вопросов между картелями, партизанами, террористами и государственными властями, четко и доходчиво обрисовал Медрано его перспективы, но тут же добавил, что есть возможность поднять ставки: нужно всего лишь согласиться на дополнительный контракт.
Когда Хосе услышал, что из себя представляет "дополнительный контракт", то понял, что его точно убьют.
Потом Хосе понял, что если откажется — его точно убьют прямо сейчас.
И сказал, что выполнит дополнительный контракт за особую плату: два миллиона его сыну и чистые документы для жизни в безопасном Сиэтле.
Сделка состоялась.
И сейчас отряд Медрано — сотня крепких, умеющих убивать парней — прятался в ангаре на окраине Вашингтона, где бойцы неспешно переодевались в форму полицейского спецназа округа Колумбия. Комбинезоны, снаряжение, оружие, защита — все было в точности как у настоящих полицейских. Не могло быть другим, поскольку все привезли с полицейских складов. Здесь же, в ангаре, ждали своего часа два автобуса, броневик и бронированный внедорожник со всеми полагающимися опознавательными знаками на бортах и нужными кодами для сети.
Один отряд не мог устроить то, что требовалось вербовщику, и Медрано догадывался, что наняли не только его. А не меньше пяти-шести подразделений, состоящих из готовых на все боевиков.
Увидев, что парни переоделись, Хосе взобрался на броневик и поднял руку, призывая бойцов к тишине. Осмотрел ребят, которые верили, что нынешнее задание им поручили "guerreros", и громко спросил:
— Все получили оружие?
— Да.
— Снаряжение?
— Да.
— Все помнят, что нужно делать?
— Да.
— Больше инструкций не будет, — Медрано помолчал. — Когда приедем на место — сразу начинаем действовать.
///
— Внимание! Конвой PQ12R! Ответьте! Конвой PQ12R, немедленно выйти на связь!
Мегера выждала пару секунд, затем надавила на кнопку и спокойно произнесла:
— Говорит конвой PQ12R, кто вызывает?
— Не важно, кто вызывает. Примите код: 1919LJD23, — пауза. — Что вы видите?
— У вас наивысший приоритет, сэр, — почтительно отозвалась Мегера, в точности воспроизводя интонации военного, неожиданно оказавшегося перед офицером более высокого ранга.
— Какого черта вы забыли у Рокфеллер-центра?
— Мы получили приказ…
— Я отменяю ваш приказ. Возвращайтесь на базу и доложите начальству, что вас взломали…
— Он может отменить приказ? — прошептала Карифа "свою" фразу из их маленькой постановки. И прошептала именно так, как следовало: достаточно тихо, чтобы начальник охраны Рокфеллер-центра понял, что фраза предназначена не ему, но достаточно громко, чтобы он ее услышал.
— Да, тупая ты дура, я могу отменить ваш чертов приказ! Валите отсюда…
— Сейчас, — сказала Эрна.
И Нкечи улыбнулась.
Потому что начальник охраны Рокфеллер-центра позволил им выиграть драгоценные секунды.
Расчет Мегеры оказался изумительно точен: их психологически выверенный разговор помешал опытному командиру отдать приказ на открытие огня, и лишь когда идущий впереди колонны грузовик с экскаваторным ножом на "носу" снес пару столбов, расчистив конвою путь к башне, начальник сообразил, что его обманули, и по "pixy" открыли огонь из всех стволов: открылись автоматические пулеметные башни, и слетелся рой ударных дронов, как средних, так и тяжелых. На мгновение показалось, что черные машины вот-вот окажутся вдавлены в асфальт, не вынеся тяжести бесконечного числа снарядов и пуль, но…
Но прежде чем спутницы впали в панику, Эрна послала зашифрованное сообщение, и находящиеся в ее распоряжении дроны РЭБ нанесли бесшумный, но очень мощный удар, вырубив на несколько минут все коммуникации и средства связи в округе.
Огонь мгновенно прекратился.
///
Несмотря на царящий в Нью-Йорке бардак, Семнадцатый полицейский участок выглядел удивительно спокойно, если не сказать — умиротворенно. Создавалось впечатление, что его сотрудники то ли не знали о кровавой войне банд, то ли не считали ее чем-то важным, то ли были уверены, что долго она не продлится: никакой суеты у входа; никаких дополнительных мер защиты, во всяком случае заметных, вроде выдвинутых бронированных щитов или пулеметных башен; никаких броневиков. У главного подъезда — один патрульный седан да пара полицейских в бронежилетах.
И ленивый голос в сети:
— Конвой PQ12L, какого черта вы забыли в нашей зоне ответственности?
— Получили приказ на боевое патрулирование, — ответила Оити в точности так, как велела Мегера. — Есть информация разведки, что здесь назревают неприятности.
— У нас таких данных нет.
— Я тоже не рвалась на улицы, — проворчала Оити.
В ответ — короткий смешок. Но сразу за ним — холодный приказ:
— PQ12L, у вас есть тридцать секунд, чтобы проехать мимо нашего здания. Не успеете — откроем огонь.
— Вы серьезно?
— Если остановитесь — откроем огонь.
"Сейчас", — услышала Оити голос Мегеры и надавила на кнопку, сказав:
— Мы не остановимся…
Потому что ракеты можно выпустить с движущихся автомобилей, а ничем другим окна и двери Семнадцатого участка не пробить: резерв охраны Рокфеллер-центра был защищен и оснащен на высочайшем уровне. Как, собственно, и сама башня.
Длинная надавила на кнопку, и последовал залп из восьми ракет. Через секунду, пока не опомнились защитные системы участка — еще один, тоже на восемь. А после того как шестнадцать снарядов накрыли здание, вызвав несколько дополнительных взрывов и два очага пожара, пулеметные башни остановившихся машин ударили по окнам, установки выплюнули еще два залпа, и под прикрытием такого огня в здание ворвались пикси.
///
Сирена во внутренних помещениях башни завыла в тот самый миг, когда на улице прекратилась стрельба, и в резко наступившей тишине ее пронзительный вой прозвучал особенно страшно. Последовавшее сообщение не добавило оптимизма:
— Уважаемые гости, просим вас незамедлительно проследовать в убежище. Горничные и стюарды укажут кратчайший путь к лифтам. Уважаемые гости, просим вас…
На втором повторе вновь послышались выстрелы: по тревоге окна трех нижних этажей закрыли бронированные щиты, и вставшие к бойницам охранники открыли огонь по приближающимся террористам. Но было видно, что без дронов и автоматических пулеметов им приходится туго: террористы оказались хорошо обучены, грамотно использовали свои мощные машины и приближались, несмотря на плотный обстрел.
— Настоящая войнушка, — пробормотала Лариса, отходя от окна. Затем она вставила в левое ухо миниатюрный наушник, совмещенный с передатчиком, услышала: "Сейчас", улыбнулась и открыла дверь:
— Кастор!
— Что ты здесь делаешь? — идущий по коридору Розен остановился и ошеломленно уставился на женщину. Шедший в шаге позади Гельмут сначала направил в сторону открывшейся двери укороченный автомат, но увидев, кто вышел в коридор, расслабился.
— Это офис моего мужа.
— Я знаю, но… Почему ты не одета?
Стоящий в шаге позади хозяина телохранитель с трудом отвел взгляд от аппетитного тела женщины, едва прикрытого полотенцем.
— Я принимала душ, когда услышала выстрелы.
— Ты принимала душ?
— Мы ехали по этим грязным улицам…
— Скорее, одевайся! — велел мужчина, вталкивая Ларису в кабинет и входя следом. — Быстрее: трусы, штаны и блузку. Все остальное наденешь в убежище!
— Конечно, конечно, — пообещала Лариса, исчезая в комнате отдыха. — Одна минута. Я успею накраситься?
— Ха-ха, — Кастор покосился на замершего у двери телохранителя, подошел к бару и плеснул себе виски. — Где дядя Сол?
— Не знаю.
— Он тебя оставил?
— Мы повздорили.
— Лариса, сейчас не время ссориться. Даже со старыми любовниками.
Возникла короткая, на пару секунд пауза, даже шорох прекратился, из чего Кастор сделал вывод, что женщина перестала одеваться, после чего Лариса совсем другим тоном спросила:
— Ты тоже знаешь?
— Так получилось, — ответил Розен, коря себя за длинный язык. Гельмут едва заметно улыбнулся, выглянул в коридор, убедился, что он пуст, но дверь не закрыл, остался стоять на пороге.
— Сол растрепал?
— Какая разница? — Кастор хлебнул виски.
— Для меня — огромная, — холодно сказала женщина.
— Лариса, пожалуйста, не обижайся, я ляпнул не подумав, — Розен вновь приложился к стакану. — А что касается ваших отношений — я о них догадался. Я был у Сола в гостях на новой вилле…
— Куда он никого не пускает?
— Ага.
— И что там?
— Давай я расскажу по дороге?
— И что там? — повторила женщина прежним тоном.
Некоторое время Розен тихо матерился, после чего сдался:
— Он завел себе куклу.
— Надувную?
— Нашел похожую на тебя модель и оплатил ей кучу пластических операций, после которых она стала твоим двойником. Только помоложе… Черт, извини.
— Кастор, я знаю, сколько мне лет, знаю, что ты об этом тоже знаешь, и знаю, что этого не изменить.
— Еще раз извини… Так вот, старый Сол поселил куклу в новом особняке и периодически трахает. Возможно, называет твоим именем. Он ее от всех прячет… а я случайно увидел. — Розен допил виски и покрутил в руке стакан, в котором оставались нерастаявшие кубики льда. — Увидел и глазам своим не поверил, если честно.
— Сол — извращенец.
— Он тебя любит.
— Если бы он меня любил, моя жизнь сложилась бы иначе, — произнесла женщина, выходя из комнаты отдыха в свободных, не стесняющих движений джинсах, широкой футболке и удобных кроссовках.
— Ну наконец-то… — протянул Розен, ставя стакан на стол. — Пойдем в убежище.
А в следующий миг случились две вещи: на улице прозвучал мощный взрыв, заставивший содрогнуться неприступную башню, а Лариса выстрелила Гельмуту в живот из пистолета, который прятала за спиной. А когда охранник согнулся пополам — подошла и послала вторую пулю ему в голову. После чего закрыла дверь, повернулась к изумленному Розену, направила оружие на него и улыбнулась:
— Кастор, милый, нам необходимо серьезно поговорить.
///
Атака средствами РЭБ дала "pixy" три-четыре минуты молчания автоматических пулеметных башен и примерно полминуты без огня вообще: до тех пор, пока опомнившиеся охранники не открыли бойницы и не принялись поливать площадь из автоматов. Этого времени хватило, чтобы прорваться. Грубо? Да. Но эффективно.
В отличие от Оити, они не могли себе позволить обстрелять здание ракетами, ведь засевшие в башне люди были для них добычей, а не целью, и потому направили снаряды на входную группу. Четыре посланные одна за другой ракеты проломили элегантный внешне, но необычайно хорошо укрепленный вход в Рокфеллер-центр, открыв пикси путь в холл.
Именно эти взрывы — четыре подряд, слившиеся в один, — и заставили содрогнуться башню.
///
— Грохот, который ты слышал, означает, что в башню вошли орки.
— Какие орки? — дернул головой Розен. Он сидел в кресле, положив руки на подлокотники, и не смел шевелиться — так ему приказали.
— Те самые, — хладнокровно объяснила женщина. — Люди, которых вы так называете, которым всегда отказывали в справедливости, а теперь решили отказать в свободе. Люди, которых вы собираетесь превратить в вещи.
— Ты что, стала коммунисткой?
Несколько мгновений Лариса смотрела Розену в глаза, после чего медленно произнесла:
— Кастор, у нас очень мало времени. И если ты не перестанешь валять дурака и не ответишь на мои вопросы, я уйду и оставлю тебя ждать тех, кто вскоре заполонит любимую башенку старого извращенца Сола снизу доверху. А лучше… — Она улыбнулась. — А лучше я перед уходом прострелю тебе ногу, чтобы ты их точно дождался.
Розен посмотрел на мертвого Гельмута, помолчал, после чего осведомился:
— А если я отвечу на твои вопросы?
— Отправимся в убежище вместе.
— А если тебе не понравятся мои ответы?
— Главное, чтобы они были честными.
Еще одна пауза, после которой Розен покачал головой:
— Лариса, ты ведь понимаешь, что я никогда не прощу тебе этой выходки?
— Кастор, милый, но что ты мне сделаешь? — притворно удивилась миссис Феллер. — Мы с Биби давно не вместе, но он все равно не позволит тебе даже скривиться в мою сторону. Близкие отношения исчезнут, но мы будем улыбаться друг другу на рождественских встречах.
Оспаривать это утверждение Розен не стал. Тяжелым вздохом признал правоту Ларисы и угрюмо произнес:
— Задавай вопросы.
— Правда, что Сол наложил вето на открытие А2?
— Имеешь в виду старую историю?
— Да, ее, — кивнула Лариса. — Правда, что А2 придумал maNika задолго до пандемии некроза Помпео?
— Правда, — неохотно ответил Кастор. — А2 нужно было запустить нейрочип в производство, но он решил выпендриться, похвастался перед инвесторами открытием на одном из узких совещаний, и старик мгновенно оценил перспективы. И приказал А2 не торопиться с выходом на рынок.
— Дядя Сол сказал, что инвалиды недостойны такого открытия?
— Почему ты спрашиваешь?
— Ты был на тех совещаниях, а я — нет. Я хочу знать правду.
— Зачем?
— Потому что все, о чем я спрашиваю, повлияло на мою жизнь, — Лариса помолчала. — Повторить вопрос?
— Нет, — буркнул Розен. — Все так: дядя Сол сказал, что нейрочип и пинги сулят великое будущее, и это будущее требует серьезного осмысления. А вечером позвал меня и Биби на ужин…
— И там вы решили кинуть А2? — перебила его женщина.
— Сол сказал, что А2 никогда не согласится с его предложением… с его идеей… с тем… В общем, с тем, как старик предложил расширить рынок потребителей maNika.
— Разработав некроз Помпео? — жестко спросила Лариса.
— Да, — подтвердил Розен, отчаянно желая выпить.
— Ты разработал некроз Помпео?
— Да.
— Вакцина от него существует?
Некоторое время владелец "Clisanto" молчал, угрюмо глядя на напряженную женщину, а затем нервно дернул плечом:
— Лариса, я не виноват, что на тебе вакцина не сработала. Мы вкололи ее всем членам сообщества, а дальше ты знаешь: кому-то повезло, кому-то нет.
У нее перехватило дыхание.
"Кому-то не повезло… не повезло…" Такое простое объяснение кошмара, в который обратилась ее жизнь: не повезло.
— Кастор, — срывающимся голосом спросила женщина. — Кто виноват в том, что вакцина не сработала?
— Твой организм.
— А я думаю, тот, кто придумал болезнь.
Лариса выстрелила Розену в грудь, потом еще раз, подождала, улыбнулась, убедившись, что сердце владельца "Clisanto" не бьется, приложила левую руку к уху и негромко произнесла:
— Первый шаг сделан.
— Хорошо, — ответила Мегера. — У нас все по плану.
///
— Внимание! Внимание! Внимание! Код "Красный-Один"! Код "Красный-Один"! Захвачен Рокфеллер-центр…
Неожиданная, невероятная, совершенно невозможная ситуация заставила начальника охраны пойти на крайние меры и выйти в сеть почти с открытым сообщением. В действительности — с зашифрованным, но так, что его слышали только те, кто мог помочь: полиция, GS и военные.
Первым откликнулся Митчелл:
— Что у вас происходит?
— Вторжение…
— Как вы их подпустили?
— Арнольд, ты обалдел?! — рыкнул молчавший до сих пор дядя Сол. — Потом разберешься!
— Извините, — директор GS шумно выдохнул. — Как обстоят дела?
— Захвачен весь первый этаж. Есть потери, но только среди персонала: все гости эвакуированы в подземное убежище, — сообщил начальник охраны, увидев кивок старика, разрешающий ему вернуться в разговор. — Мы находимся на тринадцатом этаже.
— Вы в безопасности?
— Да, сэр, — начальник охраны поколебался и добавил: — В настоящий момент — да.
Дядя Сол поднял бровь, но промолчал.
— Мы не понимаем, почему не подходит подкрепление.
— Семнадцатый участок уничтожен, — сухо сообщил директор GS. — Вы пока сами по себе.
— Ах, вот в чем дело…
— Это не атака придурков, а спланированная акция, — догадался старик. — Кто-то хочет войти в башню.
— Лестницы перекрыты? — осведомился Митчелл.
— Лестницы перекрыты, лифты отключены, — подтвердил начальник охраны. — У нас режим "крепость".
— Одну секунду… — директор GS опустил взгляд, прищурился, явно читая пришедшее сообщение, и медленно произнес: — Мне только что доложили, что среди нападавших может оказаться хакер экстра-класса.
— Арнольд, перестань! — вновь вклинился в разговор старик. — Вход во внутреннюю сеть Рокфеллер-центра возможен только с моей биометрией! Никто ничего не сможет здесь сделать без моего ведома.
— Да, сэр, извините.
— Доложи, что ты собираешься предпринять?
— Я направил в башню тактическую группу № 23 из своего личного резерва, — если директор и был разозлен хамским тоном старика, он никак этого не продемонстрировал. — В группе № 23 собраны очень опытные спецы. Я гарантирую, что они в кратчайший срок ликвидируют бандитов и обеспечат полноценную защиту здания.
— А дальше?
— Колонна Национальной гвардии выдвинулась в Нью-Йорк, не дожидаясь темноты, — доложил кто-то из военных. — Мы идем прямо к вам.
— Отлично, — пробормотал дядя Сол. — Арнольд, когда явится твоя группа?
///
— Мы что, влипли? — рявкнула Нкечи. — Мы влипли?
Однако рявкнула не при всех, а уединившись с Эрной и Карифой в одном из кабинетов первого этажа и не забыв отключить общий канал связи.
— Какого черта происходит? — Она тряхнула Мегеру за плечи. — Объясни!
Потому что выглядело происходящее и в самом деле грустно.
Нет, до сих пор все развивалось в четком соответствии с планом: дерзкая атака удалась, "pixy" проломили сопротивление охраны и ворвались в Рокфеллер-центр, завладели первым этажом и… и завладели первым этажом.
На этом — все.
Лестницы и лифты оказались перекрыты толстыми бронированными щитами, пробить которые не получилось даже из гранатометов, и пикси растерялись, совершенно не представляя, что делать дальше.
— Мы влипли?!
— Нкечи, хочу напомнить, что я здесь, рядом с тобой, единственное мое оружие — коммуникатор, — Эрна, не отрываясь, смотрела главной "pixy" в глаза. — Если сочтешь, что я тебя предала, можешь убить меня. Я не смогу сопротивляться, да и не собираюсь.
Вашингтон бросила взгляд на Карифу, та пожала плечами, показав, что не собирается принимать решение за руководство, и Нкечи слегка успокоилась:
— Допустим, — отпустила Эрну и осведомилась: — Что происходит?
— Начальная фаза завершена, — быстро ответила Мегера. — Мы должны были захватить первый этаж, поскольку он является ключом к башне. Теперь прикажи девчонкам разбить все камеры наблюдения, которые отыщут. Насколько я знаю, скрытых камер на первом этаже нет, но пусть внимательно осмотрят помещения.
— Все камеры? — переспросила Нкечи.
— Все камеры, — подтвердила Эрна.
— Зачем?
— Затем, чтобы местные охранники не увидели, что я собираюсь делать дальше.
///
"Внимание! В течение трех часов в город войдут части Национальной гвардии! Прослушайте правила поведения при встрече с военными. Первое! Не оказывайте сопротивления! Подчиняйтесь всем приказам служащих Национальной гвардии. Помните: они имеют право стрелять на поражение…"
Эти сообщения заполонили сеть три минуты назад, произведя на бунтовщиков именно то впечатление, которое должны были произвести:
"Если вы являетесь членом преступного сообщества, вам надлежит немедленно и добровольно разоружиться. Тот, кто окажет содействие Национальной гвардии, может рассчитывать на снисхождение…"
Разумеется, может рассчитывать: тюрьмы не резиновые, построить новые не успеют, а значит, большая часть мародеров, насильников, грабителей и прочих участников беспорядков отделается условными сроками или работами в трудовых лагерях. Однако Сечеле прекрасно понимал, что эти послабления не предназначены для него и его людей. Иностранных наемников гвардейцы будут расстреливать на месте. В лучшем случае — дадут пожизненное.
Коммуникатор подал негромкий сигнал, Крокодил перевел на него взгляд, увидел, что вызов пришел от Винчи, и нажал на кнопку "Ответ". Впрочем, в памяти этого устройства другие номера отсутствовали. А тот коммуникатор, на который непрерывно названивали Мози и Узочи, валялся на заднем сиденье.
— Привет!
— Сигнал слышал?
— Разумеется.
Крокодил не мог пропустить сигнал — надоедливое повторение: "Внимание! В течение трех часов в город войдут части Национальной гвардии…" — потому что ждал его с обеда.
— Помнишь, что должен делать?
— Уже делаю.
— Прекрасно.
Чувствовалось, что Джа собирается отключиться, поэтому Крокодил неожиданно спросил:
— Мы больше не увидимся?
— Если будешь вести себя разумно — нет.
— Я рад, что все заканчивается именно так: все снова зависит только от меня.
— Ты справишься, — сказал Джа. — Но забейся в такую дыру, чтобы я не смог тебя найти, потому что если увижу — убью. Такое теперь правило, Сечеле: мы больше не знакомы.
— Я знаю такую дыру.
— Хорошо.
Винчи отключился, а Крокодил остановил внедорожник посреди Бруклинского моста, надел маску и вышел из машины.
— Разгружайте!
И его ребята принялись торопливо вытаскивать из грузовиков и расставлять в заранее рассчитанные места ящики со взрывчаткой. За тем, чтобы им не мешали, следили четыре ощетинившихся пулеметами броневика.
"Я все сделаю сам, — сказал во время прошлого разговора Винчи. — Все мосты и тоннели, связывающие Манхэттен и Бруклин с материком, подготовлены к взрыву. Но мне нужна картинка для репортеров…"
И дроны журналистов — как по заказу! — слетелись к группе боевиков. Будто ничего более интересного в городе не происходило.
Взрывать Бруклинский мост не требовалось, но он гарантировал великолепную картинку, и Джехути остановил выбор на нем.
"Тебе нужен виноватый", — догадался Крокодил.
"И он тоже, — не стал отрицать Джа. — Нужно на кого-то повесить это ужасное преступление. Но согласись, есть разница: повесить на человека преступление или повесить человека?"
"Ты всегда умел красиво выражаться".
"Спасибо, Сечеле. Мы договорились?"
— Уезжайте! — распорядился Крокодил, увидев, что его парни закончили расстановку ящиков. — Скорее!
Повторять не пришлось. Бойцы знали, что привезли, знали, зачем привезли, и стремительно помчались прочь. Сечеле улыбнулся, сел во внедорожник, но разворачиваться не стал, направился не в относительно тихий Манхэттен, а в залитый кровью Бруклин. Потому что с той стороны его ребят поджидали убийцы Винчи, а в Бруклине оставался шанс. Отъехав примерно двести метров, Крокодил надавил на пульт, приводя в действие детонаторы, услышал грохот, бросил мимолетный взгляд в зеркало заднего вида и усмехнулся:
"Прощай, Джа, теперь каждый сам за себя".
А в следующий миг его бронированный автомобиль в клочья разнесла выпущенная с ударного дрона противотанковая ракета.
///
CNN: "Этого не может быть…"
The New York Times: "Мы перепроверили информацию и с сожалением вынуждены сообщить, что есть неопровержимые свидетельства того, что Манхэттен, Бруклин, а значит Бронкс, Куинс и другие боро Нью-Йорка, за исключением Статен-Айленда, полностью отрезаны от материка…"
Bloomberg: "Представитель Национальной гвардии заявил, что уничтожение переправ отложит вступление в город первой колонны, но не отменит его. "Мы рассматриваем все возможные способы прийти на помощь жителям Нью-Йорка…"
CBS: "Несмотря на то что все мосты и тоннели работали в обычном режиме, больших жертв удалось избежать. Специалисты-взрывотехники изучили имеющиеся в сети записи и независимо друг от друга заявили, что уничтожение переправ было тщательно рассчитано. Сначала следовал предварительный взрыв или серия взрывов, которые вызывали у людей панику и заставляли покинуть опасное место. И лишь через пять-десять минут происходил основной удар…"
Ciliophora Project: "Какой ужасный день: для Нью-Йорка, а значит — для всего мира…"
///
— Сегодня великий день! Два миллиона американцев собрались в столице, чтобы лично приветствовать Дика Бартона и своими глазами увидеть самого известного пингера планеты! Нашего героя! Вы не ослышались, друзья: два миллиона! Вы не представляете, как я воодушевлен и какая атмосфера царит в Вашингтоне! Настоящая праздничная атмосфера!
Как ни странно, прямая трансляция проезда кортежа не получилась скучной: мешало упомянутое корреспондентом воодушевление. Два миллиона человек, многие из которых — но далеко не все — были пингерами, искренне приветствовали Дика, видя в нем не "отважного покорителя океана и космоса" или "первого стопроцентного пингера", но простого парня, такого же, как они. Глядя на Дика, американцы видели себя, идущих на встречу с самым могущественным человеком планеты, и представляли, что они сказали бы президенту. А Бобби Челленджер искусно подогревал это ощущение, мягко, исподволь вкладывая в сознание миллиардов зрителей мысль, что сегодня президент услышит их голос. И, конечно же, согласится с их доводами.
— Нам только что сообщили, что на встрече возможно присутствие сенатора Томази! Какая неожиданная и, прямо скажем, интригующая новость!
Кортеж остановился, Дик Бартон вышел из машины и направился к Белому дому.
— До исторической встречи осталось несколько секунд!
///
Семнадцатый полицейский участок был действительно отлично защищен, а служили в нем настоящие профессионалы, но никто не рассчитывал, что он подвергнется беспощадной, тщательно спланированной атаке, а главное — пропустит первый удар. Ракетный залп смешал полицейским карты: внешняя броня пробита, внутренние коммуникации разорваны, связи нет, арсенал взорван — Джа не забыл подсказать "pixy", как запрограммировать снаряды, чтобы получить максимальный эффект. На всех этажах — дым и огонь. Находящиеся внутри бойцы потеряли единое руководство, превратившись в разрозненные группы, и вновь стать единым целым им не позволили: пикси ворвались внутрь и довершили начатое, используя не только привычное огнестрельное оружие, но гранаты и тактические огнеметы. У них не было цели перебить всех полицейских, им требовалось лишить защитников Рокфеллер-центра резерва, и с этой задачей Оити и ее отряд справились на "отлично".
Очаги огня на всех этажах, здание наполнено дымом, множество раненых и потерявших ориентацию бойцов, во внутреннем дворе грандиозный пожар — горят полицейские внедорожники и броневики.
Семнадцатому участку устроили настоящий разгром.
На что понадобилось около пяти минут.
— Оити, как у тебя дела? — послышался в наушнике голос Нкечи.
— Все по плану, — отозвалась длинная. — А у вас?
— Все отлично. Заканчивай и присоединяйся к нам.
— Конечно, — Оити переключилась на общий канал своего отряда. — Внимание всем! Отступаем! Повторяю: отступаем! — И замерла, увидев скользнувшую по улице тень. — Над нами дрон!
— Что происходит? — заволновалась Нкечи.
— Сейчас разберусь, — длинная переключилась на верхние камеры и тихо выругалась, увидев над своим внедорожником дрон странной конструкции.
Как оказалось, пока "pixy" разбирались с полицейскими, над оставленными на улице машинами бесшумно зависли беспилотники: два тяжелых, ударных; выводок среднеразмерных, различного предназначения, в том числе — вооруженных пулеметами; но внимание Оити приковал тот, который находился в центре скопления. Большой, пузатый, похожий на гигантскую подушку, снабженную четырьмя двигателями, абсолютно черный, без каких-либо опознавательных знаков, он неподвижно висел в центре скопления, пугая длинную до дрожи в коленках.
— Что у тебя? — прошептала Нкечи. — Оити, не молчи!
— У меня… — длинная сглотнула. — У меня, кажется…
И вскрикнула, увидев, что из "подушки" вылетел рой пчел. Пчел?
"Откуда здесь пчелы? При чем тут пчелы?"
Длинная не знала, что правильное название микродронов-камикадзе — "москиты". А если бы и знала, это ничего бы не изменило: избежать атаки миниатюрных убийц она не могла.
— Оити!
— Мы — все, — прошептала длинная. — Прощай, Нкечи.
— Оити!
Взрыв!
Машины "pixy" были защищены наилучшим образом, полная герметичность, воздухозаборники салона гарантировали максимальную очистку, и посылать микродроны на их преодоление неизвестные не стали. Просто врезали по стоящим броневикам ракетами и расстреляли то, что осталось. А пикси-пехотинцы стали добычей "москитов", от которых невозможно укрыться, от которых невозможно убежать. Стремительные микродроны заполонили разгромленное здание Семнадцатого участка и прилегающую территорию, уверенно выбирали цели, ни разу не ошибившись, не перепутав пикси с полицейским или гражданским, и врезались в них, выбирая для атаки голову. Соседний "москит" убеждался, что цель мертва, и только после этого продолжал охоту.
И если "pixy" понадобилось пять минут на уничтожение Семнадцатого участка, то с ними самими разобрались меньше чем за три.
После чего "москиты" вернулись в "подушку", а одинокий мотоциклист, наблюдавший за происходящим, стоя на ближайшем перекрестке, кивнул, приняв отчет нейросети, развернул мотоцикл и направился к Рокфеллер-центру. Дроны двигались за ним, подобно стае небесных собачек.
///
В Америке есть много запоминающихся мест: "Золотые ворота" и Бруклинский мост, Эмпайр-стейт-билдинг и Уиллис-тауэр, Капитолий и дамба Гувера, статуя Свободы и тюрьма Алькатрас, но эта комната, без преувеличения, была самой известной. Овальный кабинет Белого дома, рабочее место руководителя страны. Именно в нем президент поджидал железного гостя, и именно в него вошел Дик Бартон, сопровождаемый толпой журналистов и охранников. Охранников вообще было очень много: стопроцентный пингер нервировал Секретную службу, и хотя его тщательно просветили всеми возможными детекторами, телохранители постоянно держали Бартона на прицеле.
— Господин президент, счастлив с вами познакомиться, — прогудел Дик, протягивая правую руку.
— Для меня это встреча с Будущим, сынок, — произнес президент, отвечая на рукопожатие. — Я следил за твоими успехами.
— Благодарю, господин президент, это большая честь для меня.
Стоящий позади президента Томази и стоящий позади пингера Феллер обменялись ненавидящими взглядами, но этот нюанс ускользнул от увлеченных диалогом журналистов.
— Я горд тем, что американская наука позволила не только спасти тебе жизнь, но и превратить в героя, — продолжил президент, обнимая Бартона за плечи и замирая, чтобы репортеры успели сделать историческое фото. — К сожалению, нашу встречу омрачают события на Восточном побережье, о которых я могу думать исключительно с горечью. Ужасные беспорядки, предсказанные сенатором Томази…
На этих словах половина журналистов уставилась на Джанлуку, вторая половина — на Биби, но и тот и другой сохранили спокойствие, всем своим видом показывая, что нужно слушать главных участников дискуссии.
— И я хочу знать твое мнение об этих беспорядках, сынок, — произнес президент, вновь обращаясь к Бартону. — Что ты думаешь об этом кошмаре?
Дик выдержал паузу, во время которой обвел журналистов взглядом искусственных глаз и кашлянул так, словно ему требовалось прочистить горло.
— Когда я смотрел на нашу Землю с орбиты, я видел необычайно красивый бриллиант, голубой сапфир, летящий через тьму космоса, — для этой речи Дик выбрал самый проникновенный из своих голосов. — Я восхищался нашей планетой, сэр, я мечтал о полете на Луну, Венеру и Марс, я видел их, мне казалось, что они совсем рядом, и я… — Дик сбился. — Мне искренне жаль, сэр, что люди до сих пор убивают людей. Что мы используем наши пинги, используем великие научные открытия для зла, а не во имя добра.
— Мы должны сделать наш мир безопасным, — влез в разговор Томази.
И одновременно сделал шаг вперед. Президент сделал полшага назад, оставив их друг перед другом, а сам превратившись в того, кто благословляет разговор, и только после этого Дик Бартон громко произнес:
— Я полностью согласен с вами, сенатор: ваш закон необходим. Теперь, надеюсь, это поняли все жители Земли.
И мир изумленно выдохнул:
— Что он сказал?!
///
Но сначала была пауза.
Слова Дика Бартона, которого все записали если не в заступника простых людей, то в выразителя их чаяний, оглушили и повергли в шок бесчисленных зрителей. Никто не ждал, что герой планеты так легко поддержит сенатора… Черт возьми! Никто не ждал, что герой планеты вообще поддержит сенатора! Ведь он пингер. Стопроцентный пингер! И после паузы оторопь сменилась яростью.
— Как ты посмел?!
— Зачем ты его поддержал?!
— Это не наш Дик!
— Ты все испортил!
— Ты продался!
Капелланы, которых в толпе было достаточно, стояли молча — за их поведением тщательно следили полицейские дроны, — а вот простые люди заволновались.
— Пусть он повторит!
— Он уже повторил!
Герой планеты продолжал жать руку сенатору Томази, между ними стоял улыбающийся президент, и всем стало ясно, что сделка совершена.
— Он не мог так поступить!
— Он все правильно сделал!
— Пингеры подожгли Восточное побережье!
— Он нас предал!
— Он нас продал!
— Пора с этим заканчивать!
В толпе, разумеется, оказались как противники, так и сторонники "закона Томази", между ними начались перепалки, кое-где — драки, полицейские и агенты Секретной службы выхватывали из толпы задир, стараясь погасить конфликты в зародыше и не позволить противостоянию зайти слишком далеко, и у них получилось.
Точнее, у них почти получилось.
— Время! — громко произнес Хосе Медрано.
Его бойцы высыпали из автобуса и врезались в толпу, щедро избивая растерявшихся людей дубинками и забрасывая гранатами — светошумовыми и со слезоточивым газом. Резкий, неожиданный натиск заставил толпу отпрянуть. Кто-то закричал. Кто-то упал. Пролилась первая кровь. А затем прозвучали выстрелы.
Настоящие полицейские растерялись, поскольку и боевики Медрано, и провокаторы из других отрядов определялись в сети как их коллеги, и благодаря этой паузе все пошло так, как запланировал режиссер. Разъяренные люди бросились на провокаторов. Полицейские пришли им на помощь. Все смешалось, превратившись в рукопашное месиво, а оставшиеся спокойными капелланы развернули плакаты:
no maNika!
///
— Оити перестала выходить на связь, — угрюмо сообщила Вашингтон.
— Ее могли заблокировать, — отозвалась Мегера, не отрывая взгляд от экрана коммуникатора.
— Перед тем как связь оборвалась, я услышала в эфире взрыв.
— Удары РЭБ часто идут в комплекте с ракетной атакой.
Нкечи сжала кулак, но увлеченная работой Мегера этого не заметила. Или сделала вид, что не заметила.
— Оити со мной попрощалась!
— Сегодня мне тоже пару раз было до чертиков страшно.
— Эрна!
Вашингтон рявкнула так, что Карифа вздрогнула. Крик получился искренним, шел из глубины души, и это обстоятельство заставило Мегеру отвлечься от коммуникатора, посмотреть Вашингтон в глаза и хладнокровно произнести:
— Прекрати истерику.
— Что?! — растерялась Нкечи.
Однако Мегера не позволила себя перебить.
— Я понятия не имею, что произошло в Семнадцатом участке, но точно знаю, что, прикрывая нас, Оити атаковала опытных, отлично подготовленных бойцов. А значит, возможно все. — На этот раз вздрогнула Вашингтон. — Это война, на войне можно погибнуть, и у нас есть два варианта действий: или продолжаем следовать плану, или бросаем все и уходим. Во втором случае мы мертвы.
— А в первом?
— На пятьдесят процентов.
— Я бы сказала, что выбор очевиден, — буркнула Карифа.
Нкечи медленно кивнула.
— У тебя все готово? — жестко спросила Эрна.
Еще один кивок.
— Мы уничтожили все видеокамеры, какие нашли, — ответила за Вашингтон Карифа. — Девчонки заняли оборону на первом этаже и гарантируют, что прорвать ее можно лишь при поддержке танков.
— Сколько с нами людей?
— Пятеро, — на этот раз ответила Вашингтон. — Ждут за дверью.
— Хорошо. — Мегера вытащила из рюкзака компактный коммуникатор, прикрепила его к левому предплечью и указала на дверь: — Пойдем.
— Далеко?
— Нет.
Сначала по коридору прямо, затем резко направо, в глубь здания, в небольшой холл, в который выходили двери лифта.
— Он предназначен для самых важных персон, — рассказала Мегера. — Может остановиться на любом этаже и доходит до подземного убежища. Фактически это главный лифт башни.
— И что? — спросила Нкечи, угрюмо разглядывая броневой щит. — Он закрыт так же, как остальные.
— Знаешь какое-нибудь заклинание? — вдруг спросила Эрна, утыкаясь взглядом в коммуникатор.
— Вроде "Крибле-крабле-бумс"? — скривилась в усмешке Вашингтон.
— Вроде него.
— Крибле-крабле-бумс! — повторила Нкечи и вскрикнула, увидев, что после ее слов броневой щит быстро поднялся, открыв пикси двери.
///
— Вы собрались в убежище?
Сначала начальник охраны дяди Сола не понял, что вопрос обращен к нему — настолько он показался неожиданным, затем сообразил, что сидящий в подвале программист вызвал его по отдельному каналу, и коротко ответил:
— Нет, на месте, — выдержал короткую паузу, размышляя над вопросом, и уточнил: — Почему спросил?
— Кто-то вызвал VIP-лифт на ваш этаж.
— Разве лифты не заблокированы? — насторожился телохранитель.
— Блокировка снимается мастер-ключом.
— Босс не говорил, что собирается в убежище.
— А Розен?
— Я думал, он в убежище, — удивленно протянул начальник охраны, прекрасно знающий трусливый характер владельца "Clisanto".
— Розен и Гельмут, его телохранитель, до сих пор находятся в офисе Феллера, — ответил программист. — Вместе с Ларисой.
— Небось решили, что здесь стало слишком страшно, и захотели спуститься под землю.
— Проследишь?
— Конечно. — Дядя Сол считался главным обитателем Рокфеллер-центра, и его телохранители контролировали все происходящее.
— До связи, — программист отключился.
Начальник оглядел сидящих в приемной бойцов — их было шестеро, и еще двое контролировали коридор, — выбрал двоих и велел:
— За мной. — Открыл дверь в коридор, увидел спокойных охранников, спросил: — Как дела?
Но ответ не услышал.
Потому что из-за угла прилетела управляемая граната. А сразу за ней — еще одна, которая взорвалась в приемной. Помещение наполнилось дымом, в котором были едва различимы силуэты вбежавших пикси. Послышалось несколько выстрелов — добили раненых телохранителей, топот ног — пикси прошли в кабинет, а не найдя там старика — в комнату отдыха. Кто-то включил кондиционер на полную мощность, и когда появилась Мегера, в офисе стало можно дышать без маски.
А дядя Сол трясся в гостевом кресле, но трясся не от страха, а от злобы и ненависти, и взгляды, которые он бросал на пикси, не обещали ничего хорошего.
— Вы даже не представляете, что вас ожидает! Не понимаете, с кем связались! Нет таких пыток…
Мегера сбросила с письменного стола все, кроме большого компьютера, вытащила из рюкзака основной коммуникатор, соединила их, некоторое время молча работала, не обращая внимания на вопли дяди Сола, после чего распорядилась:
— Указательный палец.
Карифа поднесла сканер к правой руке старика.
— Не получается!
— Его отпечатки защищены, — напомнила Эрна, не отвлекаясь от работы.
— Черт! — Карифа закусила губу, достала из кармана баллончик, брызнула на палец дяди Сола, насухо вытерла бумажной салфеткой и вновь поднесла сканер.
— Есть, — отозвалась Мегера, увидев зеленый сигнал. — Сетчатка левого глаза.
На этот раз Карифа не ошиблась: сначала вытащила из глаза старика контактную линзу и только потом поднесла сканер. Второе "окно" на экране коммуникатора стало зеленым.
— Подтверждение ДНК.
Высунувшаяся из сканера игла проткнула старику руку и всосала капельку крови. Третий зеленый сигнал.
— Кодовую фразу я ни за что не скажу, — злобно пообещал дядя Сол. — Хоть режьте.
— Заткни ему рот.
Амин взяла в руки скотч, а Эрна включила заранее подготовленную запись:
— Моя жизнь — вечная победа!
— Получилось? — тихо спросила Нкечи.
Дядя Сол с ненавистью оглядел стоящих в кабинете пикси.
— Мы в системе, — ответила Мегера.
Амин и Вашингтон взвизгнули и рассмеялись.
Кажется, Карифа крикнула: "Да!", а Нкечи — хлопнула ее по спине. Кажется, кто-то из них успел спросить: "Сколько денег на его счетах?" Кажется, они решили, что Эрна ответила им, но в действительности фраза предназначалась людям, слушающим происходящее по другому каналу связи, и стала для них сигналом.
В тот миг, когда прозвучало: "Мы в системе", в кабинет дяди Сола влетела стая "москитов". Быстрых, стремительных, беспощадных. А главное — едва заметных. Микродроны были настолько быстры, что пикси и так не смогли бы с ними ничего поделать, но из-за размеров их заметили слишком поздно, только когда миниатюрные убийцы пошли в атаку. Раздались взрывы — почти одновременно, раздались крики — почти одновременно… И почти одновременно смолкли. Перебитые пикси повалились рядом с перебитыми телохранителями, дядя Сол замычал, но Эрна посмотрела не на него, а на Карифу. Нкечи погибла сразу, "москит" врезался лидеру "pixy" в висок, а мулатке первый взрыв разорвал шею. Она закрыла рану рукой и захрипела, повернувшись к Мегере. То ли попыталась выругаться, то ли проклясть, то ли спросить "За что?". Но ответить Мегере было нечего, и она молча наблюдала за тем, как из-под ладони Карифы вытекает кровь. И отвернулась, когда следующий "москит" завершил начатое.
— Как наши дела? — поинтересовалась вошедшая в кабинет Лариса. И мило улыбнулась старику: — Привет, Сол.
— Все в порядке, — отозвалась Эрна.
— Мы слегка опаздываем, — сообщила Лариса, осторожно переступая через пикси. — Бобби злится.
— Ему нужно пить больше транквилизаторов, — пробормотала Эрна.
— Я все слышу, — проворчал Челленджер.
— Знаю, поэтому и сказала, — улыбнулась Мегера так, словно Бобби мог ее видеть. — Я готова к работе. Жду сигнала.
— Умница.
Возникла пауза, во время которой Лариса подошла к связанному Солу, помолчала, глядя ему в глаза и дожидаясь, когда он перестанет мычать, после чего сказала:
— Я хотела убить тебя, чтобы окончательно перевернуть эту страницу, но услышав, что Орк собирается с тобой сделать, отказалась от мести. Тебя ждет ад, старик, который продлится намного дольше, чем мой. Но в отличие от моего ада, из твоего выхода не будет.
Затем она отвернула кресло Сола к окну, уселась в другое и посмотрела Мегере в глаза:
— Много о тебе слышала, Беатрис, и рада, наконец, познакомиться.
— Взаимно, — ответила француженка. — Не хочу забегать вперед, но я верю, что мы подружимся.
— Не сомневаюсь.
Дядя Сол что-то промычал, но женщины не обратили на него внимания.
///
— Что происходит? — Выслушав подошедшего сзади секретаря, президент несколько мгновений молчал, явно пребывая в прострации, а затем перевел изумленный взгляд на Томази. — Мне докладывают какую-то чушь!
Ответить сенатор не успел.
— На улицах Вашингтона беспорядки, сэр, — добавил получивший новое сообщение секретарь. И шепотом, чтобы не уловили микрофоны, предложил: — Рекомендую прямо сейчас обратиться к нации, сэр. Это будет уместно.
— Но что говорить? — так же тихо ответил президент. — Я понятия не имею, что происходит.
— Призовите всех к спокойствию.
— И все? Бобби!
— Речь будет готова через двадцать-тридцать секунд, — доложил режиссер. — Анонсируйте.
Приказ предназначался секретарю. Он бросил взгляд на президента, тот кивнул, подтверждая, что следует подчиниться Челленджеру, и секретарь сделал шаг вперед:
— Господа!
Томази удивленно поднял брови, но промолчал, не рискнув ослушаться Бобби.
— Господа! — убедившись, что привлек внимание журналистов, секретарь заговорил громко и уверенно. — Нам сообщили, что на улицах Вашингтона начались столкновения между полицией и радикально настроенными гражданами. В связи с этим президент хочет обратиться к нации…
— Я вам врал! — неожиданно закричал Дик Бартон, и все видеокамеры повернулись к нему. — Я врал вам, американцы! Меня заставили соврать! Я категорически против этого гребаного, насквозь фашистского закона, из-за которого мы станем рабами! Я против того, чтобы нас, пингеров, превратили в пронумерованные машины! В вещи, которыми эти гребаные томази смогут распоряжаться по своему желанию!
— Какого черта? — президент попытался отыскать взглядом Биби Феллера, но тот укрылся за чьей-то широкой спиной.
Изумленные журналисты транслировали пылкую речь Дика Бартона на всю планету.
— Они не считают нас людьми! Видят в нас машины, которые будут им служить! Хотят сделать нас своей собственностью!
— Заткните его!
— Томази — фашист!
Дик повернулся к сенатору и жестом обвинителя направил на него и президента указательный палец. Но повернулся слишком резко и дал сотрудникам секретной службы формальный повод для открытия огня: прозвучал выстрел, пуля пробила Бартону голову и взорвалась там, где он еще оставался человеком — в мозгу. Заставив первого стопроцентного пингера и героя планеты с грохотом рухнуть на пол.
Несколько мгновений в Овальном кабинете царила тишина, после чего секретарь пролепетал:
— Это было в прямом эфире?
И услышал самый кошмарный в жизни ответ:
— Да, — подтвердил один из журналистов. — Было.
— Какой ужас…
Ужас, шок, оцепенение… ярость. Убийство в прямом эфире произвело эффект разорвавшейся бомбы. Те, кто уже дрался с полицией, набросились на стражей порядка с удвоенной яростью. Те, кто колебался, присоединились к ним. У тех, кто сидел перед телевизором, сжались кулаки. А полицейские растерялись, поскольку подавляющее большинство из них, как и подавляющее большинство нормальных людей, считало Дика героем.
И вот он мертв.
Убит на глазах миллиардов людей, и с полицейскими произошло самое плохое, что может случиться со стражами порядка: они засомневались. Но прежде чем их слабость позволила миллионам людей почувствовать свою силу, прозвучал громкий голос:
— Остановитесь!
И все послушно замерли.
Нет, не все — только пингеры. И не послушно, а потому что так было велено.
///
— Мы и так зашли чересчур далеко.
Орк тяжело вздохнул.
Он, как обычно, вышел в сеть из плохо освещенной студии, но никто, как обычно, не усомнился в том, что говорит Орк: кто еще, кроме него, смог бы вклиниться в трансляцию из Белого дома?
— Многие из вас сейчас пребывают в растерянности, поскольку не способны пошевелиться. Вы можете слышать и слышите меня, вы можете говорить, но я прошу вас не кричать: крик помешает понять меня. Вы скоро снова сможете двигаться, даю слово. — Орк выдержал паузу. — Я парализовал вас ненадолго. И я парализовал только тех пингеров, которые находятся в Нью-Йорке, Бостоне, Филадельфии и Вашингтоне. Но это не значит, что я не могу парализовать всех, ведь, где бы вы ни были, maNika всегда определяется в сети, делая вас уязвимыми. — Еще одна пауза. — Нет, я не хакер.
И вновь замолчал, поскольку режиссер трансляции точно знал, что после этих слов люди обязательно начнут говорить, точнее кричать.
Сенатор Томази требовал прервать трансляцию, президент слушал Челленджера, а его секретарь дал знак охране никого не выпускать из Овального кабинета.
— Теперь, когда я привлек ваше внимание, я хочу поговорить о беспорядках, которые творятся на Восточном побережье, о "законе Томази", ради которого убили множество людей, и о том, почему вы сейчас не можете двигаться. Все эти вещи связаны. А вся эта история началась с того, что сенатору захотелось больше власти…
— Нет! — заорал Джанлука, с ненавистью глядя на экран внесенного кем-то коммуникатора. На темную фигуру, лицо которой всегда оставалось в тени.
— Томази захотел много больше власти, чем положено сенатору Соединенных Штатов и даже президенту. Когда сенатор узнал об изобретении maNika, с помощью которого несчастные люди сумели пережить последствия некроза Помпео, Томази захотелось выйти за пределы закона. Он сразу понял, что контроль над maNika даст ему колоссальную власть и позволит обратить людей в собственность, как сказал несчастный Дик Бартон — в вещи. Как это произойдет технически? Я только что вам показал и продолжаю показывать: каждый нейрочип постоянно определяется в сети, в каждом нейрочипе прячется закладка "Feller BioTech", обеспечивающая прямой доступ к maNika в любой момент. Вы скажете, что биохакинг вне закона? Правильно. Но кого волнуют законы, когда речь идет о власти? Единственное, что волновало сенатора и его сообщников, это конспирация, поэтому доступ к закладкам был скрыт в очень надежном месте и защищен биометрией весьма могущественного человека. Но, как видите, для меня это не стало препятствием.
Лариса бросила взгляд на дядю Сола и мило улыбнулась. Что же касается старика, то он давно перестал мычать и изумленно смотрел на монитор, опасаясь пропустить хоть слово.
— Некоторое время назад заговорщики решили, что настало время действовать, и предложили нации давным-давно разработанный "закон Томази", который обеспечил бы им комфортные условия для последующего ограничения прав и свобод граждан. При этом сенатор и его сторонники понимали, что никакая пропаганда не заставит людей проголосовать за добровольное рабство, и обратились за помощью к директору GS Арнольду Митчеллу. Им требовалось выставить пингеров преступниками, показать, как трудно удержать их в рамках закона. Им требовалась война.
Зрители ахнули. Президент внимательно посмотрел на бледного как мел Томази и что-то прошептал секретарю. Бобби позаботился о том, чтобы этот жест попал в трансляцию.
— Тайные агенты директора Митчелла переправили на Восточное побережье наемников из Европы и Латинской Америки, а затем спровоцировали войну банд. Все эти факты есть в отчете специального агента Фаусто Конелли. Вы спросите, где этот храбрый человек сейчас? Сидит во внутренней тюрьме GS по надуманному обвинению, сфабрикованному лично Арнольдом Митчеллом. К счастью, среди сотрудников самой мощной спецслужбы планеты есть много честных людей, которые сделали все, чтобы помочь специальному агенту Конелли раскрыть заговор.
Орк называл имена, но этим не ограничивался: на этот раз по ходу выступления на экране открывались "окна", в которых появлялись документы или видео, подтверждающие его слова. Копия отчета Конелли, личное распоряжение Митчелла о заключении специального агента под стражу, заявление начальника Департамента внутренних расследований о том, что у них нет претензий к Фаусто… И все эти материалы молниеносно разлетались по новостным каналам, превращаясь в сообщения и заметки. И если сначала показалось, что сенатор Томази пропустил серьезный удар, то теперь стало ясно, что его неспешно, но целенаправленно расплющивают.
— Вы спросите, откуда я знаю так много? — Орк, кажется, улыбнулся. — План превращения людей в рабов невозможно осуществить без ключевого для пинг-индустрии человека — изобретателя и единственного производителя maNika. Заговорщики обратились к А2, но он ответил, что создал нейрочип для помощи людям, чтобы возвращать несчастных инвалидов к полноценной жизни, и этот ответ должен был его убить. Заговорщики приговорили А2 Феллера, и его место во главе "Feller BioTech" занял покладистый Биби. Нейрочипы модернизировали, в каждом появилась закладка… Вы до сих пор неподвижны? Да, это из-за нее. Я просто напоминаю, о чем идет речь. — Орк провел рукой по подлокотнику кресла. — Заговорщикам казалось, что все идет так, как они хотят, но в действительности именно в этот момент их планы рухнули. — Голос Орка стал громче. — Потому что А2 Феллер не погиб! Я помог ему инсценировать смерть и так спастись!
И в студии, впервые за все выступления Орка, появился посторонний.
— Меня зовут А2 Феллер, и я готов подтвердить свою личность любым способом, включая анализ ДНК.
Мир ахнул.
— И еще я готов подтвердить каждое слово, которое здесь прозвучало, — громко продолжил А2, глядя прямо в камеру. Он расположился в светлой части студии, и миллионы зрителей отчетливо видели его лицо. Очень похожее на лицо Биби. — Я рассказал Орку о замысле сенатора Томази, о заговоре, который он со своими сторонниками организовал против американцев, и мы решили не просто противостоять им, но сделать так, чтобы такие заговоры стали невозможны. Мне тяжело смотреть на видеокадры с Восточного побережья, мне тяжело думать о совершаемых сейчас преступлениях, поэтому, добравшись до закладок, мы с Орком остановили всех пингеров, принимающих участие в беспорядках, но это неправильно. Неправильно! — А2 яростно сжал кулак. — Да, среди пингеров полно преступников, и есть жгучее желание установить за ними тотальный контроль, но мы, в конце концов, люди, а не метки на электронной карте! Мы имеем право на личную жизнь! Мы имеем право на тайну! Мы имеем право врать полиции, если это нам выгодно. Мы имеем право прятаться так, чтобы никто не знал, где мы находимся. Мы вынуждены вставлять в себя нейрочип, чтобы справиться с проклятым Помпео, но чип не делает нас роботами! И никогда не сделает.
А2 замолчал и перевел взгляд на Орка.
— Все, что мы делаем, орки, мы делаем, потому что свободны. Потому что если у нас нет свободы, то фразу следует произносить иначе: не "мы делаем", а "нам приказали". Попробуйте осознать разницу между этими двумя высказываниями, и вы поймете за что сегодня шло сражение. А когда поймете — наверняка оцените подарок, который мы с А2 вам сделали: нейрочип no/maNika! Бесплатный. Без выхода в сеть. Принадлежащий только вам. Сделанный для того, чтобы ни один сенатор никогда больше не попробовал обратить вас в рабов.
///
А через несколько секунд, специально выдержав небольшую паузу, Эрна отправила в сеть следующий приказ и освободила заблокированные maNika. Руки и ноги миллионов пингеров обрели подвижность, искусственные глаза снова стали видеть, а искусственные уши — слышать. Кто-то начал выбираться из угодившей в аварию машины — если до сих пор ему не помогли обычные люди; кто-то опустил занесенную для удара руку и сделал шаг назад, растерянно глядя на противника; кто-то продолжил стрелять, но таких было меньшинство.
Преподнесенный Орком урок произвел настолько сильное впечатление, что люди остановились, на этот раз — по своей воле.
Все понимали, что пауза долго не продлится, что скоро они вернутся к привычным занятиям: кто-то — работать, кто-то — убивать и торговать наркотиками; но сейчас они стояли, окончательно осознав свой новый мир.
И глубину пропасти, в которой едва не оказались.
///
— Ужас, — глухо произнес президент, разглядывая двух ближайших агентов Секретной службы. Оба здоровяка были пингерами, оба послушно простояли все время выступления Орка и теперь начали двигаться, показывая, что вновь пребывают в боевой готовности. Однако самоуверенности в их взглядах поубавилось.
Они поняли, что уязвимы. Что ими можно управлять, не только отдавая приказы.
— Где Биби Феллер?
— Вышел из кабинета до того, как агенты получили приказ никого не выпускать, — доложил секретарь.
— Какой позор… Немедленно найти и арестовать! — Президент перевел взгляд на Томази. — И его тоже. — После чего опустился в кресло, поставил ногу в лакированной туфле на спину Дика Бартона и устало повторил: — Какой неслыханный позор.
///
На то, чтобы зачистить первый этаж Рокфеллер-центра и прилегающую территорию, много времени не понадобилось. Операция была проведена в точности как у Семнадцатого участка: стая дронов, среди которых выделялась выпустившая "москитов" "подушка", быстрые ракетные удары по стоящим снаружи броневикам и негромкие взрывы внутри. В конце активной фазы операции, когда все пикси были нейтрализованы, к мужчине на мотоцикле присоединился десяток бойцов, облаченных, как и он, в черные комбинезоны и тактическую "сбрую", разработанную для уличных боев. Их единственными знаками различия были повязки на рукавах: черные цифры "23" на белом фоне.
Бойцы взяли под контроль первый этаж, приказав охране башни не спускаться и не открывать бронированные перекрытия "до тех пор, пока все не успокоится", а их руководитель поднялся на VIP-лифте на тринадцатый этаж и прошел в кабинет дяди Сола. Равнодушно переступая через валяющиеся в коридоре и приемной трупы. Миновал разбитую дверь, остановился, выждал несколько секунд, а когда сидящие в креслах женщины обернулись, не выказав при этом ни тени страха, негромко произнес:
— Дамы, рад, что вы наконец познакомились.
И из глаз старого Сола окончательно исчезла надежда.
— Я слышала, директор Митчелл направил к Рокфеллер-центру оперативную группу № 23, — произнесла Мегера.
— Я и есть оперативная группа № 23, — добродушно сообщил Джа, снимая шлем. — Добрый день, мадам Беатрис.
— Рада тебя видеть, Захар.
— Захар? — удивленно переспросила Лариса, глядя на своего мужчину. — Какое из твоих имен настоящее?
— То, которое ты пожелаешь, любовь моя.
— Я привыкла называть тебя Джехути.
— Значит, будешь миссис Винчи.
Он наклонился, поцеловал Ларису в губы, а когда выпрямился, Беатрис осведомилась:
— Что происходит?
— В настоящее время мои люди готовят нужные улики, — Джа перешел на деловой тон. — Я вижу события следующим образом: "pixy" ворвались в Рокфеллер-центр, встретили на первом этаже несчастного Кастора Розена III, убили его, воспользовались его мастер-ключом, поднялись сюда и убили всех, кого обнаружили, кроме вас, миссис Феллер. Вам удалось спастись благодаря появлению моих дронов. К сожалению, помочь старику и его охране я не успел.
— Ты опоздал на какую-то минуту…
— Да, миссис Феллер.
— Мне не нравится, когда ты так меня называешь.
— Пожалуйста, потерпи, — Джа выдержал короткую паузу и повернулся к Мегере: — Мадам Беатрис, учитывая обстоятельства, ваше пребывание здесь под настоящим именем вызовет ненужные вопросы. Я подготовил документы, в которых вы значитесь горничной миссис Феллер. Прошу меня извинить.
— Прекрасно, Захар, — кивнула Беатрис, лукаво посмотрела на Ларису и поправилась: — Спасибо, Джа.
— Пожалуйста.
Беатрис отъехала в кресле на пару метров назад и потянулась с таким видом, будто не в разгромленном кабинете сидела, облаченная в полевой комбинезон, а в легком платьице на набережной Ниццы.
— Что происходит в мире?
— Все так, как должно быть, мадам: сенатор Томази арестован, директор Митчелл не выходит на связь, но приказ о его аресте уже отдан. Президент объявил, что стал жертвой обмана, и ждет А2 у себя. Встреча состоится завтра.
— А Биби?
— Боюсь, миссис Феллер, что вы или уже стали, или станете вдовой в ближайшее время. Ваш супруг попытался скрыться, но от парней из Секретной службы так просто не отвяжешься.
— Уверен?
— Этих двоих я лично экзаменовал.
Беатрис тонко улыбнулась.
Автомобиль Биби Феллера будет взорван, тело опознают с помощью анализа ДНК. Который проведут отобранные Джа специалисты.
Кроме того, микродроны добрались и до Хосе Медрано, и до других главарей провокаторов, и теперь никто не мог опровергнуть предположение, что бойню в Вашингтоне устроили главари "guerreros", надеявшиеся раздуть беспорядки по всей стране и так избежать заслуженного наказания. Вожди "guerreros" этот день тоже не пережили. Одновременно с ними "москиты" добрались до Мози Руфая и его верного Узочи и до всех, кто знал больше дозволенного.
Орки в очередной раз изменили ход истории и тщательно стерли следы своего участия.
— Правда, что он пошел на все это из-за тебя? — тихо спросила Лариса, когда Джа вытащил дядю Сола из кабинета.
— Нет, — покачала головой Беатрис. — Я всего лишь избавила его от сомнений в том, что это нужно сделать. Он был готов сражаться, но не знал, ради кого. — Она помолчала. — Понимаешь меня?
— Теперь понимаю, — подумав, ответила Лариса. — Теперь — да.
— Я стала для него той, ради кого он принялся сворачивать горы.
— И так ты сделала его Орком.
Несколько мгновений Беатрис смотрела Ларисе в глаза, а затем качнула головой:
— Нельзя сделать орком того, кто им родился.
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— Прошу, господин директор, — помощник предупредительно распахнул дверь в приемную. — Здесь находится рабочее место вашего секретаря… С миссис Эриксон вы, полагаю, знакомы?
— Знаком.
— Расследование показало, что миссис Эриксон ничего не знала о преступных деяниях директора Митчелла, претензий к ней нет, и она поможет вам быстрее войти в курс дела.
— Прекрасно… Доброе утро, миссис Эриксон.
— Доброе утро, господин директор.
— Уверен, мы сработаемся.
— Не сомневаюсь.
Миссис Эриксон управляла секретариатом руководителей GS четырнадцать лет, пережила двух директоров, держала в памяти массу необходимых в повседневной работе сведений, была в курсе тончайших нюансов взаимодействия Службы с государственными органами власти и иностранными коллегами, и терять такого профессионала новый руководитель GS не хотел.
— С чего начинается мой рабочий день, миссис Эриксон?
— С оперативной сводки, господин директор, она на вашем столе.
— Благодарю.
— Не за что.
Конелли знаком велел помощнику остаться в приемной и вошел в кабинет, который стал его рабочим местом. Аккуратно закрыл за собой дверь, превратив помещение в полностью отрезанный от мира бункер, подошел к окну, некоторое время смотрел на город и только после этого повернулся к сидящему за совещательным столом Джа.
— Так и знал, что встречу здесь тебя.
— Я тоже рад тебя видеть, Пончик.
Фаусто вздохнул, привычно буркнул:
— Не называй меня так, — и уселся напротив Винчи.
— Я ненадолго, — успокоил его Джа. — Зашел выразить почтение и поздравить с назначением на высокий пост. Примите мои самые искренние поздравления, господин директор.
Конелли уже начал разбираться в нюансах поведения Винчи и понял, что иронией были пропитаны все его фразы, кроме последней.
Поздравления Джа принес искренне, однако вместо благодарности, даже сухой, официальной, Фаусто кисло осведомился:
— Твоя идея?
— Ты слишком хорошего мнения обо мне, скромном и незаметном агенте государственной службы. Я всего лишь дал тебе лестную характеристику, Пончик, что же касается стремительного карьерного взлета, то заметил тебя Митчелл, а Орк одобрил… Думаешь, для чего потребовалась встреча в Ньюарке? На тебя смотрели. — Винчи выдержал короткую паузу. — Кстати, он передает тебе привет.
— Орк?
— Митчелл, — улыбнулся Джа. — Арнольд совсем не скучает на пенсии, но готов дать консультацию по любому вопросу. И я тоже.
Официально считалось, что директор Митчелл застрелился. Попытался вырваться из здания во время знаменитой на весь мир речи Орка, а когда понял, что не уйти, выстрелил себе в лицо на пожарной лестнице. Его опознали с помощью теста ДНК, над которым работали те же специалисты, которые анализировали ДНК Биби Феллера.
— Я не управленец, — Фаусто побарабанил пальцами по столешнице. — Зачем вы поставили меня?
— Шутишь? — на этот раз Винчи удивился по-настоящему. — Ты — идеальная кандидатура: любимец нации, человек, раскрывший всемирный заговор и едва не погибший в застенках. Даже если бы мы не хотели видеть тебя в этом кресле, а мы, поверь, хотели, другую кандидатуру на должность директора GS сейчас представить невозможно. Кто, если не ты, Пончик?
— Джа…
— Не спорь, — Винчи выставил перед собой руки ладонями вперед. — Знаю, как ты относишься к своему старому армейскому позывному, но прошу простить мне маленькую слабость и позволить называть тебя так, как во времена нашей задорной боевой юности. Разумеется, только в приватных разговорах. Другие маленькие слабости можешь не прощать, но эту — прощай. Я не смогу называть тебя иначе, Пончик, честное слово. — Злиться, глядя в округлую, лучащуюся добродушием физиономию Джехути, было решительно невозможно. — Так вот, ты — идеальная кандидатура, Пончик, ты сможешь вычистить скомпрометировавшую себя GS, перетасовать кадры и придать организации новый лоск.
— Но…
— Посмотри на это с другой стороны: во главе самой мощной спецслужбы планеты встал кристально честный человек. Разве это не удивительно? Разве это не вызов?
— Мне придется идти с вами на компромисс, — поморщился Конелли.
— Поверь, Пончик, с нами тебе будет гораздо легче, чем Митчеллу с сообществом.
— Сообщество возродится.
— Обязательно, — подтвердил Винчи. — И тогда нам придется вновь его проредить.
— Тебе?
— Я к тому времени собираюсь умереть, — рассмеялся Джа. И, продолжая смеяться, закончил: — Оркам.
И его лучистые серо-стальные глаза внезапно стали холодными, как русская метель.
— Да, — вздохнул Конелли. — Оркам.
И отвел взгляд, вспоминая разговор, состоявшийся в этом кабинете несколько дней назад. Разговор, по завершении которого на него надели наручники…
///
— Затем, Пончик, что если все пройдет так, как мы планируем, арест отменят и твое личное дело останется чистым, — сказал Митчелл. — Если же мы проиграем, арест спасет тебе жизнь: скажешь дяде Солу, что разобрался в подоплеке происходящего и за это я тебя арестовал. Собственно, так оно и есть.
Несколько мгновений обалдевший Конелли смотрел директору GS в глаза, после чего спросил:
— Почему вы назвали меня Пончиком?
— Джа сказал, что это твой позывной, — рассмеялся Митчелл. — Разве нет?
И внутри у специального агента стало холодно-холодно, потому что директор самой мощной специальной службы в истории человечества только что сознался в участии в заговоре. Расследование закончилось.
Осталось понять, останется ли он жив.
Конелли помолчал, а затем наплевал на предупреждение женщины, которую называли Эрной Феллер:
— Почему вы служите Орку, директор?
Но Митчелл не удивился, не закрылся, а спокойно и при этом убежденно ответил:
— Потому что Орк даст этому гребаному миру то, чего он не заслуживает.
— Чего же?
— Свободу.
— И это говорите вы? — изумился Конелли. — Директор GS?!
Организации, призванной поддерживать установленный порядок.
— Хочешь сказать, что должность должна была сделать меня чокнутым фашистом? — изумился в ответ Митчелл. — Нет, Фаусто, именно моя должность, а точнее — те услуги, которые требовали от меня стратегические инвесторы, их чертовы замыслы, их людоедские желания — именно они доказали, что Орк прав. Во всем прав. И поэтому я пошел за ним: чтобы дать миру свободу… величайшую ценность, которая на фиг никому не уперлась.
— У нас мало свободы?
— Почти не осталось. И "закон Томази" ее добьет.
— То есть все ваши действия, вся кровь, которая прольется… Все это — только для того, чтобы не приняли закон?
— В законе заинтересованы очень большие люди, Фаусто, и все "это" сделано для того, чтобы преподать им урок.
— Я немного запутался, — признался Конелли.
— Это нормально. Теперь скажи, как ты догадался, что Орк и есть А2?
Сначала Фаусто не хотел отвечать, думал закрыться, опасаясь себе навредить, но вопрос был связан с его профессиональной деятельностью, и Конелли машинально произнес:
— Орк слишком умен.
— В Европе хватает умных парней.
— Когда я проанализировал действия Орка, то понял, что он не просто умен — он стратег. Он не решал тактические задачи, как казалось со стороны, а строил империю, не забывая ни о чем. Для этого недостаточно быть умным: требуются блестящее образование, эрудиция, лидерские качества и средства.
— И когда ты об этом задумался, то вспомнил о двадцати пяти миллиардах…
— Мы оба понимаем, сэр, что те двадцать пять миллиардов — лишь стартовый взнос, — Конелли постепенно справился с оторопью, и его голос стал увереннее. — В Окситанию сделаны гигантские вложения, это был серьезный проект, который полностью контролирует Орк, но если Орк — это А2, то почему его считают мертвым? В этот момент я слегка запутался.
— Сообщество считает Орка подставной фигурой, созданной GS для развития Окситании, — объяснил Митчелл.
— А зачем сообществу потребовалась Окситания? — Конелли понимал, что задает очень серьезный вопрос, далеко выходящий за рамки его расследования, но неожиданно для себя получил ответ:
— Затем, что сообщество решило не отдавать всю Европу островитянам. Слишком жирный кусок для них, — директор GS помолчал. — Волнения из-за некроза Помпео и крах социальной системы раздробили европейские государства, островитяне решили, что это идеальный случай, чтобы взять континент под контроль, но дядя Сол сколотил коалицию и профинансировал создание противовеса.
— Я думал, сообщество едино.
— Даже у Каина возникли терки с Авелем, а ведь они были братьями. Чего уж говорить о семьях… пусть и не простых, но все-таки людей. Семьях, которые вместе уже сотни лет.
— За такое время можно изрядно надоесть друг другу, — осторожно заметил Фаусто.
— Они и надоели, — усмехнулся Митчелл. — Стычки между ними — обычное дело, и никто не удивился, что американские инвесторы в очередной раз нагадили английским и создали себе плацдарм для возможного продвижения в Европу.
— И при этом никто из инвесторов не догадался, что во главе дорогостоящего проекта стоит А2 Феллер? — прищурился Конелли. — Извините, но в это трудно поверить.
— Во главе проекта "Окситания" стояли инвесторы, — менторским тоном сообщил Митчелл. — Исполнение было возложено на GS. Орк числился подставной фигурой. Я даже показывал его комиссии… подобрал толкового дублера.
Исполнитель предал хозяев и вместо плацдарма для набегов на англичан создал полноценное государство, полностью подконтрольное умному, безжалостному и весьма амбициозному человеку.
— Что побудило вас принять сторону А2?
— Если хочешь услышать ответ — продолжай задавать правильные вопросы, — улыбнулся в ответ директор GS.
Несколько секунд Конелли обдумывал слова Митчелла, после чего осведомился:
— Почему вы вспомнили Каина и Авеля?
— Сам догадался? Или сейчас понял, после моего намека?
— Сам, — Фаусто вновь помолчал. — Побывав в Окситании и поняв, что Орк и есть А2, я стал внимательно приглядываться к Биби, и понял, что он действительно увлечен теми перспективами, которые открывают перед человечеством изобретения "Feller BioTech". Я понял, что он именно увлечен, а не играет на публику. Не радуется заоблачной прибыли, как должен был радоваться менеджер… — Конелли резко поднял голову и посмотрел директору GS в глаза: — Кто убил Биби? Вы?
— А2, — хладнокровно ответил Митчелл. — Я стоял вон там, у стены, но в моей руке не было оружия, потому что братья должны были решить проблему между собой… — Митчелл помолчал. — Я заманил Биби сюда, а когда он явился — ни о чем не подозревающий, — запер дверь. — Еще одна пауза. — Что же касается А2, то он не собирался искать компромисс: сухо сообщил брату, в чем его обвиняет, и пристрелил. Без всяких эмоций.
— А2 убил Биби и занял его место?
— Таков был план, — ответил директор. — А Лариса подыграла и помогла преодолеть первый, самый важный этап замены Биби на А2.
— Лариса так сильно не любила мужа?
— Она его просто не любила, — хмыкнул Митчелл. — Но ценила то, что он ее любит… Ценила до тех пор, пока Биби не отвернулся.
— Из-за того, что она стала пингером?
— Да.
"В радости и горе, в болезни и здравии, пока смерть не разлучит нас", — вспомнил Фаусто. И подумал, что Биби напрасно нарушил клятву, данную им перед Богом.
Потом вновь помолчал, и осторожно поинтересовался:
— За что А2 убил брата?
И по тону директора GS понял, что угадал с вопросом.
— За все, что ты видишь вокруг, Конелли, — громко ответил Митчелл. — За мир, из которого мы теперь пытаемся вытрясти дерьмо. А2 разработал maNika, он ведь и в самом деле чертов гений и был одержим идеей усовершенствования человека. Он совершил такой прорыв в трансплантологии и биотехнологиях, что самые умные люди планеты только начинают осознавать открывшиеся перспективы. Но это сейчас, а тогда, после изобретения нейрочипа, рынок показался инвесторам слишком узким: инвалиды и, возможно, военные… Понимаешь, о чем я?
— Нет, — прошептал Конелли. — Только не это…
— И тогда дядя Сол придумал, как можно расширить рынок, а Биби Феллер и его старый приятель Кастор Розен III реализовали этот план…
— Не может быть, — Фаусто ударил ладонями по столешнице. — Нет! — Еще один удар. — НЕТ!!!
А Митчелл продолжал рассказ, не сбившись и не обратив внимания на выкрики специального агента.
— Кастор сформировал команду из своих лучших ученых, разработал некроз и заразил им планету. А дядя Сол заявил, что теперь maNika станет идеальным вложением средств с перспективой выхода на принципиально новые социальные взаимоотношения… Ты не устал от моего рассказал?
— У вас есть выпить? — угрюмо спросил Фаусто.
— У нас нет времени, так что напьешься потом, Конелли, такое дерьмо лучше усваивается на трезвую голову, — Митчелл бросил взгляд на часы. — Когда А2 узнал, что произошло, он захотел покончить с собой. У А2 рухнул мир: он потерял компанию, его идею извратили, Эрна, его жена, заразилась в числе первых и умерла, поскольку очаг открылся в позвоночнике… В общем, все думали, что А2 уехал в Европу умирать, и я сильно удивился, когда через четыре недели он вернулся… точнее… Через месяц в Штаты заявился Орк, скрывающийся под оболочкой А2. — Митчелл потер подбородок. — Ты считаешь, что я стал участником заговора? В каком-то смысле да. Но я убежден, что заговор — это когда люди планируют протащить законопроект, устроив уличные беспорядки; когда люди хотят сделать каждого пингера цифровой куклой и лишить права на частную жизнь. А я поклялся защищать общество и свободу и сдержал клятву. Пусть даже став участником заговора. Я помог Орку разработать план, а потом сделал все для его выполнения. Абсолютно все.
Без колебаний пожертвовав карьерой, положением и честным именем.
— Но почему? — выдохнул Конелли, который совершенно не ожидал, что его босс, хитрый, умный, осторожный, подлый и циничный Арнольд Митчелл, окажется идейным фанатиком.
— Потому что А2 до сих пор считает себя виновным в смерти миллиарда людей. Потому что научные и технологические перспективы изобретения нейрочипа только проглядывают, а вот политические уже прояснились, — убежденно ответил директор GS. — "Закон Томази" превратит пингеров в полностью управляемых рабов. Мы этого не хотим.
— Вы…
— Орки, — коротко и жестко закончил Митчелл. — Мы — строители мира и его строительный материал. Все, что ты видишь вокруг, стоит на наших костях и крови, и все, что нам нужно — справедливость. Мир в очередной раз родился заново, Конелли, и мы проследим, чтобы новые законы учитывали наши интересы. Мы не рабы. И уж тем более — не куклы в руках тех, кто возомнил себя равным Богу.
///
— Знаешь, Пончик, когда я узнал, что, отчитываясь о поездке в Европу, ты написал, что мне нельзя доверять, я немного обиделся…
— Ты нас подставил, — мрачно произнес Конелли, вспоминая Рейган и Гуннарсона.
— Нет, — качнул головой Джа.
— Врешь!
— Клянусь, — Винчи посмотрел директору GS в глаза. — Меня можно обвинить во многом, но своих я не подставляю. — Джа помолчал и веско уточнил: — Своих. А около фургона легли мои парни из спецназа Окситании. — Конелли вздрогнул. — Погоня за нами была самой настоящей. И я действительно спас тебе жизнь.
— Я упомянул об этом, — после паузы сообщил Фаусто.
— Я читал, — Джа вновь вернулся к беззаботному тону. — Зачем наябедничал на меня, тем более что никаких доказательств у тебя не было?
— Я изложил свое мнение, — неохотно ответил Конелли, признаваясь себе, что верит сообщению Винчи. — Кто на нас напал?
— Диверсионная группа франков. Они периодически вторгаются на земли вольных шейхов, чтобы показать, кто на темных территориях настоящий босс. Ну и наткнулись на нас.
— Жаль.
— Мне тоже.
Мужчины помолчали, глядя друг другу в глаза, после чего Фаусто спросил:
— Чего вы добились?
— Пингеры свободны.
— А вакцина от Помпео?
— К сожалению, эта дрянь непрерывно мутирует, и в "Clisanto" понятия не имеют, как ее обуздать.
— Информация точная?
— Поверь, Пончик, после случившегося врать нам никто не станет, — усмехнулся Джа. — А2 отправил в "Clisanto" своих лучших биологов, и они подтвердили, что вакцины пока нет. Все мы под ударом.
— И что теперь?
— Теперь сообщество потрясено и расколото, и у мира есть десять, а то и двадцать лет передышки от стратегических инвесторов. Какое-то время они будут сидеть тихо, считать себя самыми богатыми людьми планеты, а не ее владельцами. Но однажды им снова сорвет крышу, и тогда из подземелий явятся орки, чтобы напомнить эльфам главное правило мироустройства: все вокруг построено на наших костях и полито нашим потом. И за это мы должны всегда иметь свою долю, а если нужно — возьмем ее кровью. Их кровью. — Винчи выдержал паузу, позволяя глазам вновь стать лучистыми, а взгляду — веселым, и поднялся из-за стола: — Удачи на новом поприще, Пончик, нет сомнений, что в ближайшее время ты будешь безмерно занят, а вот я, с твоего позволения, возьму небольшой отпуск: нужно кое-кому сделать предложение.
И Винчи продемонстрировал Конелли обручальное кольцо.
— А Лариса согласится? — поинтересовался Фаусто, разглядывая крупный камень.
— Шутишь? — удивился Джа. — Если я его не сделаю, Лариса меня убьет.
* * *
"Bolivar Enterprise"
Манхэттен, Нью-Йорк
США
— Хороший клуб, — оценила Беатрис, оглядывая главный зал. — Мне нравится.
— У меня к нему особые чувства — здесь мы познакомились с Джа, — негромко рассказала Лариса. — Правда, он ту встречу подстроил, но я не в обиде.
— На Джа невозможно обижаться: он обаятельный и большой романтик… — Беатрис улыбнулась. — Я постоянно спрашивала, когда он женится, а Джа отвечал, что ищет единственную. И я очень рада, что у него получилось… Что у вас получилось.
— Спасибо.
Красивая француженка понравилась Ларисе с первого взгляда, а их с А2 сын — четырехлетний Артур — и вовсе покорил. До сих пор мальчишка видел только принадлежащий Феллеру остров Сейшельского архипелага, он впервые оказался в городе, и сразу — в столь гигантском, как Нью-Йорк, и ему было интересно абсолютно все. Он замучил маму и "тетю Ларису" бесчисленными вопросами и просьбами, а сейчас отправился любоваться панорамой через гигантское окно, и у женщин появилась возможность поговорить в тишине.
— Беатрис, ты позволишь задать не очень корректный вопрос?
— Совсем некорректный? — подняла брови француженка.
— Если он тебе не понравится — не отвечай, но если решишь ответить, пожалуйста, ответь честно.
— Ты меня заинтриговала.
— Спрашивать?
— Конечно.
— Почему ты рискнула и сама отправилась в Нью-Йорк?
— Потому что я действительно хороший хакер, один из лучших в мире.
— Мы обе знаем, что за столько лет А2 смог бы подготовить специалиста твоего уровня.
— У него есть несколько специалистов моего уровня, — помолчав, ответила Беатрис.
— Тогда почему?
— По той же причине, по которой ты решила сама убить Кастора.
Некоторое время за столиком царила тишина, а затем Лариса горячо и с неожиданной искренностью произнесла:
— Кастор испортил мне жизнь. И пусть в итоге мы встретились с Джа, из-за Кастора я несколько лет провела в дремучем угаре и делала вещи, за которые мне до сих пор стыдно перед собой. Я хотела убить всех: Кастора, Биби и Сола, но получилось так, как получилось, и я чувствую себя отомщенной. Мне нравится думать, что никто из них, из тех, кто задумал и осуществил это людоедское преступление, больше не топчет землю.
Пылкая и честная речь произвела на Беатрис впечатление. Она помолчала, позволяя словам улечься, а затем ответила:
— Я поехала в Нью-Йорк, потому что в этом сражении должна была быть рядом со своим мужчиной. Потому что он пошел ва-банк и был бы убит в случае поражения. Я поехала в Нью-Йорк, зная, что мне придется быть подлой и жестокой. Я творила вещи, за которые мне стыдно, но знала, что мне придется их делать, была готова их делать и ни о чем не жалею, — Беатрис помолчала. — Когда А2 стал Орком, в наших отношениях ничего не поменялось, напротив, чувства стали глубже, острее, особенно после рождения Артура, которое вознесло нас на самую вершину… но А2 стал за нас бояться. Он просил и даже требовал, чтобы я не рисковала, чтобы осталась с сыном на Сейшелах, говорил, что нас никто не тронет, ведь Артур — последний Феллер, и я знаю, что так бы и было, но… Но я знала, что если останусь в безопасности, то навсегда потеряю возможность стоять рядом с ним. Я останусь его любимой женщиной, матерью его обожаемого сына, Принцессой, которую он запрет в замке и будет выпускать только на балы, но мне этого мало. — Беатрис улыбнулась. — Так получилось, что я разбудила орка, Лариса, и я очень хорошо разобралась, кого разбудила. И сделаю все, чтобы быть не рядом с ним, но вместе.
— А ведь если бы вы не встретились, мир стал бы совсем другим, — произнесла после довольно длинной паузы Лариса.
— То была Судьба, — очень тихо ответила Беатрис.
* * *
Рокфеллер-центр
Манхэттен, Нью-Йорк
США
— Это действительно ты? — поднял брови англичанин Арчер.
— Наши активы защищены биометрией, и чтобы вернуть контроль над семейным фондом, мне пришлось сдать несколько тестов, — спокойно ответил А2. — При свидетелях. — Еще одна пауза. — Вы знаете правила не хуже меня.
— Ну тогда привет, — рассмеялся австралиец Гелленбург.
— Привет, Эдди.
— Рад тебя видеть, А2.
— Мистер Хайнштейн.
Феллер сидел в большом, очень удобном кресле и вежливо раскланивался со старыми знакомыми, каждый из которых занимал свое "окно" на гигантском мониторе настенного коммуникатора. Все стратегические инвесторы дружелюбно улыбались воскресшему из мертвых А2, но никто из них не явился на встречу лично. Даже те, кто находился неподалеку от Нью-Йорка, предпочли вести переговоры из кабинетов своих особняков.
— Доволен? — поинтересовался Арчер, после того как с обязательными приветствиями было покончено.
— Я всего лишь защитил свои активы, — развел руками А2. — К сожалению, Биби оказался не столь классным менеджером, как я надеялся, и мне пришлось навести порядок в семейном бизнесе.
Все инвесторы прекрасно поняли смысл высказывания: "Feller BioTech" остается под полным контролем принадлежащего Феллерам инвестиционного фонда "Orchid". Но все вежливо промолчали: чтобы бросить вызов тому, кто только что смел с игровой доски самого дядю Сола, нужны либо отчаянная смелость, либо мощная поддержка сообщества. Смелость в этом кругу рассматривалась как разновидность глупости, а достаточным числом сторонников никто из врагов А2 обзавестись не успел.
— Что мы будем делать с "Clisanto"? — неожиданно спросил один из близнецов Райвушей. Как обычно — непонятно какой.
— А что мы должны делать с "Clisanto"? — очень мягко поинтересовался в ответ Феллер.
— Это вторая по прибыльности корпорация в мире после "Feller BioTech", и я думаю…
— И я тоже думаю, что "Clisanto" должна сохранить нынешнюю структуру управления, — А2 с улыбкой посмотрел в "окно", в котором сидел пятнадцатилетний юноша. — Не сомневаюсь, что наследник моего доброго друга Кастора — Кастор Розен IV окажется достойным сыном своего отца.
— А мы сомневаемся, — обронил Гелленбург. Австралиец явно собрался запустить зубы в процветающую компанию.
— У Кастора есть работающее предприятие, которое управляется толковыми менеджерами. Что же касается стратегических решений, то он всегда сможет обратиться к нам за добрым советом. Разве нет? — Феллер помолчал. — Все мы имеем свою долю с прибыли "Clisanto", и давайте не будем трогать отлаженный механизм и плодить ненужные обиды.
А поскольку все только что увидели — на примере дяди Сола, — куда может завести человека неуемная жадность и попытка обидеть хорошего человека, с предложением А2 пришлось согласиться.
— Я не настаиваю, — сдал назад Райвуш. — Просто спросил.
Гелленбург промолчал.
— Давайте обсудим, что будем делать дальше, — предложил мистер Арчер. — Хотя бы в общих чертах.
— Зачем ты запустил no/maNika? — осведомился молчавший до сих пор Полуцци.
— Затем, что это был единственный способ опрокинуть дядю Сола, — А2 покосился на "окно", из которого на него смотрел наследник старика. — Извини, Марк.
— Отец знал, чем рисковал, бросая вызов Феллерам, — прохладно ответил тот. — Вы с братом не казались опасными.
— Когда я узнал, что Сол распорядился не давать вакцину Эрне, я понял, что убью его, — жестко сказал А2. — Марк, я говорю это тебе при свидетелях и говорю для того, чтобы раз и навсегда прояснить наши отношения. Я прикончил твоего отца за все, что он сделал с твоей сестрой и моей женой. И если бы старика можно было оживить — я бы оживил его и прикончил снова.
— Я не в восторге от того, что ты сделал, но я тоже любил Эрну, — Марк помолчал. — Давай больше не будем касаться этой темы… сегодня.
— Договорились… Что же касается наших планов, то no/maNika никак их не нарушит, — теперь Феллер смотрел на всех инвесторов сразу. То есть ни на кого. — Мы продолжим делать то, что у нас получается наилучшим образом, — неприлично много зарабатывать.
— А через три года китайцы сделают свой нейрочип.
— И что? — удивился А2. — Как нам это помешает? Через три года весь мир будет пользоваться no/maNika, и никто не захочет вновь оказаться на крючке у властей.
— И у нас, — обронил Арчер.
— Тебе мало власти? — искренне удивился Феллер. — Ты на самой вершине, Арчер, и ни ты, ни твои внуки и правнуки не смогут с нее сорваться. От тебя зависят жизни миллионов людей — чего тебе не хватает? А от нас всех зависят миллиарды жизней. — А2 вновь обратился ко всем инвесторам. — Старый Сол не понял простой истины: некроз Помпео дал нам колоссальную власть, которая попросту не нуждается в усилении. Вирус постоянно мутирует, и раз в полгода необходимо проходить ревакцинацию, что приносит бешеную прибыль фармакологическому сектору. Индустрия пингов переживает подъем, люди платят нам за новые руки и ноги, за техобслуживание и "гильзы" для микрогенераторов. И если от медицинской страховки они еще могут отказаться, поскольку вакцина не дает стопроцентной гарантии, то "гильзу" пингеры купить обязаны, иначе их имплантаты попросту перестанут работать. Благодаря некрозу Помпео орки оказались в полной зависимости: они тратят большую часть заработанного на поддержание своего существования. Не на приобретение дома. Не на образование детей. Не на старость. Они платят нам за возможность жить. — А2 выдержал паузу и небрежно спросил: — Зачем на них давить? Пусть верят в то, что свободны, — им все равно не пройти мимо кассы.
Оспаривать это утверждение никто не стал.
— Но самое интересное начнется чуть позже, когда мы объявим, что научились поддерживать мозг в работоспособном состоянии до ста двадцати или ста пятидесяти лет. Представляете, какой начнется ажиотаж? Все захотят стать стопроцентными пингерами. Добровольно. Без всякого принуждения. Ради возможности прожить дольше и заплатить нам больше. Ради возможности совершить то, что не под силу обычным людям. Пинг-индустрия позволит нам выйти в космос…
— В ближайшем будущем? — недоверчиво прищурился Арчер.
— Почему нет? — пожал плечами Феллер. — Главной расходной частью пилотируемой космонавтики всегда был человек, необходимость обеспечить его сносными условиями существования. Теперь эта проблема устранена, и мы можем развернуть настоящую экспансию в Солнечную систему. Не хочешь организовать что-нибудь вроде "Archer Space Inc."? Через десять лет она станет не менее прибыльной, чем "Feller BioTech" и "Clisanto", вместе взятые.
— Я подумаю, — пообещал англичанин.
— Если надумаешь — я в деле.
— Ты хочешь отдать космос роботам? — изумился Гелленбург.
— Орки проложат нам дорогу, Эдди, такова их судьба: крутить колесо истории и ни черта за это не получать. На их костях мы попадем на Марс, Венеру и спутники Юпитера. Закрепимся и построим станции, в которых смогут жить обычные люди…
— А если пингеры не захотят пускать в космос обычных людей? — ехидно осведомился Полуцци. — Что будем делать?
— Перестанем продавать им "гильзы", — усмехнулся А2. — Пусть попробуют обойтись без высокотехнологичных производств, которые мы не станем выводить с Земли.
Инвесторы закивали головами. Феллер почувствовал, что побеждает, и заговорил еще громче:
— То, о чем я говорю, — это триллионы кредитов. Но самое главное — это интересные перспективы, требующие развития науки, технологий — настоящих технологий, а не очередной массовой игрушки, которая устареет к следующей осени.
— Такие технологии требуют гигантских вложений, — заметил Хайнштейн.
— А куда нам еще девать деньги? — с искренним недоумением осведомился А2. — Наши кубышки лопаются от золота, так давайте потратим часть огромных богатств на то, чтобы заполучить несметные.
— Они у нас и так несметные, — проворчал Арчер. Затем выдержал паузу, оглядывая коллег-инвесторов, и неожиданно продолжил: — Но это не значит, что мы должны отказаться от столь заманчивой перспективы. Я поддерживаю предложение нашего доброго, чудом спасшегося друга.
Феллер с благодарностью кивнул англичанину.
— Мы все поддерживаем А2, — пробубнил Райвуш. — Его невозможно остановить.
* * *
Для чего вы нужны? Я не спрашиваю о том, как вы понимаете смысл жизни, я пытаюсь понять, осознаете ли вы, для чего нужны? Не в чем смысл вашего существования, а в чем его предназначение? С помощью лопаты можно выкопать яму или устроить небольшой искусственный холм, то есть изменить ландшафт. А что можно сделать с вашей помощью, орки? А главное, способны ли вы хоть что-нибудь изменить? В мире? В своей судьбе? В самих, черт бы вас побрал, себе? На что вы способны, орки?
Для чего вы нужны?
На протяжении тысячелетий ваш труд был основой мировой экономики. Вашей судьбой и вашим предназначением. Тяжелый ежедневный труд. Вы пахали землю, строили крепости и храмы, прокладывали дороги, прорубали тоннели, плыли в далекие страны, ткали ткани — делали все, чтобы цивилизация двигалась вперед. Вы толкали ее колесо и подыхали, им придавленные. Надрывались в сырых шахтах и напивались, выбираясь на поверхность. Становились на колени перед сеньором, но понимали себя обязательным элементом системы: ведь если не будет вас — кто встанет пред сеньором на колени? кто будет воевать? кто будет работать? Все устройства, все придуманные механизмы предназначались для вас, орки мои: пушки, винтовки, паровозы, станки — вы были их частью, без вас они представляли собой груды бесполезного железа. Ваша роль постоянно возрастала и однажды достигла пика: конец XIX и почти весь XX век… В ту эпоху появились огромные конвейерные производства, велись гигантские стройки, государствам требовались массовые армии — вы были нужны везде, орки мои, вас не хватало и о вас заботились, вам стали хорошо платить — не для того, чтобы вы лучше работали, а для того, чтобы не бунтовали. И в этот момент у вас появилась новая роль: вы стали основой получения прибыли. У вас появились деньги, вы принялись активно покупать то, что производили, превратились в массового потребителя и замкнули экономическое кольцо. Показалось, что система обрела устойчивость и будет развиваться, питая саму себя, но возникла проблема: богатство.
Да, орки мои, проблема…
Вы считаете богатство благом? Так и есть: богатство — это благо, ради которого совершались великие открытия, толкающие историю вперед, и развязывались войны, во время которых истреблялись целые народы. Богатство — это единственная, а главное, всем понятная цель мира, в котором мы живем. Однако ваше богатство — это большая проблема, орки. Во-первых, богатство лишает привычной и естественной мотивации вас самих и ваших детей: трудно устоять перед соблазном прожить бессмысленную жизнь на полученное наследство, пусть даже небольшое. Во-вторых, многие из вас занялись накоплением и преуспели. Вы работящие и бережливые, орки мои, вас приучили думать о будущем и откладывать деньги на старость, но парадигма поменялась, стали нужны работящие и тратящие, чтобы крутить колеса экономики.
И вам придумали финансовое ярмо, постоянные расходы, которые, с одной стороны, достаточно велики, чтобы у вас не оставалось много лишних денег, с другой — не вызывают возмущения. Они вам понятны. Вы внутренне согласны с ними, с тем, что у вас отнимают часть заработанного. И первыми в списке значатся пенсионные отчисления — спасение от нищей старости, за которое вы платите всю свою жизнь. На втором месте — медицинская страховка, услуги врачей, согласно приведенному в договоре перечню. Перечень не очень длинный, но если у вас нет страховки, вы можете рассчитывать лишь на плохие бесплатные больницы или жалкие подачки благотворительных организаций. Или готовьтесь заполучить долг размером с Эмпайр-стейт-билдинг за то, что вам вылечат насморк. На третьем месте образование. Либо вы начинаете копить на колледж в день рождения ребенка, либо он влезает в долги, которые придется отдавать годы и даже десятилетия.
Вот таким стало ваше предназначение, орки: отдавать. Много работать, возвращать полученные деньги их настоящим владельцам и вновь много работать. А если у вас останется пара лишних кредитов, вам предложат израсходовать их на новейший коммуникатор — модель этой осени, идеальный в своем классе! Новый автомобиль. Вы ведь не можете ездить на старом! Новую одежду. Новую игру. Новый диск нового, очень модного исполнителя. Новый! Если раньше хиты создавались на века и живут даже в наше быстрое время, то новые мегапопулярные песенки перестаешь насвистывать сразу после прослушивания. Но ты будешь в тренде, ты заплатишь за то, чтобы поддержать разговор в сети.
В начале XXI века появилась индустрия ненужных предложений, суть которой предельно проста: каждый день в ваш дом приходит нечто новое! Не "нужное", а "новое", на что вы должны потратить деньги. Во имя экономики, которая давно стала Уроборосом. Владельцам нужна прибыль, и потому новое появляется каждый день, но быстро исчезает, откусив положенную часть пирога. Однако маркетинг не всегда срабатывает, новое не всегда способно достучаться до ваших сердец, а значит — добраться до ваших кошельков. В какой-то момент понятие "новое" обтрепалось и устарело, перестало заставлять вас тратить кредиты.
И тогда на мир обрушился некроз Помпео.
Ведь вы должны платить, орки, вы всегда должны платить…
Из выступлений Бенджамина "Орка" Орсона
* * *
Исследовательский центр "Feller BioTech"
Санта-Круз, Калифорния
США
— Я хотел погрузить тебя в спутник и запустить в космос. Это было бы красиво: год за годом ты летел бы в полнейшей тишине, изредка наблюдая проносящиеся неподалеку планеты, луны, астероиды, а потом — ничто. Однажды ты бы пересек границу Солнечной системы и оказался в пустоте. Вдумайся, Сол, в абсолютной пустоте… Твой внутренний мир стал бы полностью идентичен внешнему. Ты растворился бы в огромном Ничто, став его малюсенькой, неразличимой частью… Но потом я подумал, что ты скорее всего рехнешься месяца через два после запуска космического аппарата… В смысле — окончательно рехнешься, а мне бы хотелось, чтобы твои мучения продлились как можно дольше. Ты этого заслуживаешь. И я решил сделать тебя свидетелем истории, Сол. Ты увидишь, каким станет новый мир… мой новый мир. Ты увидишь все мои победы, будешь злиться и тосковать. Возможно, ты рехнешься, но это случится много позже, чем если бы я послал тебя в глубокий космос. — Сидящий в кресле А2 переменил позу, закинув ногу на ногу, улыбнулся и продолжил: — А твоей единственной радостью будут редкие разговоры со мной, когда я буду в настроении подключить тебя к механическим голосовым связкам. Сначала ты будешь орать, кричать, ругаться, проклинать меня, но постепенно осознаешь, что твое пребывание здесь — навсегда, никто не явится, чтобы тебя освободить, и будешь с нетерпением ждать наших встреч. Будешь мечтать о них, Сол, ведь они станут единственным подтверждением того, что ты еще жив. Что воткнутый в твои нейроны maNika не превратил тебя в безмолвную вещь. Поэтому каждый наш разговор ты будешь воспринимать как подарок судьбы.
И А2 вновь улыбнулся стоящему на отдельной полке сувениру: космическому шлему первого стопроцентного пингера планеты Дика Бартона. Устройство находилось в работоспособном состоянии, система жизнеобеспечения была полностью подключена и питала находящийся внутри шлема пинг черепной коробки Дика Бартона. В котором теперь лежали мозги дядя Сола.
— Каждому из нас уготовано собственное будущее, — произнес Орк, глядя в объектив крохотной видеокамеры, заменяющей старику глаз. — Одних maNika отправит к звездам, других оставит пылиться на полке. Я бы сказал, что это Судьба, но буду не совсем прав. Нейрочип — не более чем железяка, которая не должна и не может управлять человеком. Не должна и не может. И где мы в итоге окажемся, зависит исключительно от нас.
maNika
язык: тагальский
часть речи: существительное
значение: кукла

1 Под действием наркотиков (сленг.).

2 World Health Organization.

3 Multipurpose Residential Building.

4 MS — Munichal Security, частная охранная служба.

5 ДНК.

6 Оригинальный индийский меч.

7 Раскручивающийся удар правой рукой.

8 Тяжелый наркотический бред (сленг.).

9 Марина Цветаева, "В Париже".

10 Присутствие опытного человека при употреблении галлюциногенов (сленг.).

11 Человек, читающий лекции об опасности употребления наркотиков (сленг.).

12 Третье постпиратское движение за свободное распространение информации.

13 Ломка (сленг.).

14 CDC (Centers for Disease Control and Prevention) — центры по контролю заболеваний, федеральное агентство министерства здравоохранения США.

15 Курение крэка после употребления героина (сленг.).

16 Депрессия после длительного употребления кокаина (сленг).

17 Огюст Барбье, "Лондон".

18 Огюст Барбье, "Лондон".

19 Поход из одного наркопритона в другой (сленг.).

20 Наркоманы, которые покупают крэк у дилеров, а не изготовляют сами (сленг.).

21 Гуффи и Плуто — собаки из анимационных произведений The Walt Disney Company.

22 ar/G — глобальная мобильная сеть. AR (Augmented Reality) — дополненная реальность.

23 Железо побежденное (лат.).

24 Огюст Барбье. Гимн смерти.

25 GS (Global Service) — всемирная служба безопасности.

26 "Обложка" (сленг.) — визуальная мобильная оболочка, видимая в cети ar/G.

27 Craft(art) — общее название приложений, позволяющих конструировать мобильные оболочки.

28 DNA — ДНК.

29 "Балалайка" (сленг.) — общее название вживляемых чипов, возникшее из-за их треугольной формы.

30 РЭБ — радиоэлектронная борьба.

31 Олдбаг — от oldbug, сленговое выражение, появившееся после Воронежского метеорита и обозначающее всех людей в возрасте suMpa, то есть от сорока двух лет и старше.

32 WHO — ВОЗ, Всемирная организация здравоохранения.

33 OS (Operating System) — операционная система.

34 JFK — аэропорт Нью-Йорка.

35 Кротоне — провинция Италии.

36 NYPD — департамент полиции Нью-Йорка.

37 GA — Grand Auto.

38 Кремний квантовый (лат.).

39 Ртуть мерцающая (лат.).

40 Максимилиан Волошин. Преосуществление.

41 Боро — административный район города Нью-Йорк.

42 Невыносимо алый (лат.).

43 Огюст Барбье. Гимн смерти.

44 Максимилиан Волошин. Преосуществление.

45 Инкубационный период.

46 WHO — Всемирная организация здравоохранения.

47 Пингер (от англ. ping — жужжать) — сленговое название людей, использующих импланты и протезы.

48 Пинг — сленговое название любых имплантатов и протезов, управляемых нейрочипом. Произошло от широко распространившейся шутки о том, что протезы суставов громко жужжат при работе.

49 Англ. rednecks, буквально "красношеие" — жаргонное название жителей сельской глубинки США.

50 Париж не стоит мессы (фр.).

51 Пингерхост (от англ. ping — жужжать и hostel — общежитие) — убежища, ночлежки для нищих пингеров, в которых они могут рассчитывать на бесплатную помощь с имплантами.

52 Собачий пир во время чумы (фр.).

53 Огюст Барбье. "Собачий пир".

54 Кадога (сленг.) — солдаты или вооруженные некомбатанты подросткового возраста.

55 Огюст Барбье. "Собачий пир".

56 Большая Лужа — сленговое название Атлантического океана.

57 Большое Яблоко — сленговое название Нью-Йорка.

58 Огюст Барбье. "Собачий пир".

59 Признак, предшествующий началу заболевания.

60 Первый вдох любви (фр.).

61 Убегая от судьбы, мы мчимся ей навстречу (фр.).

62 Период полного развития болезни.

63 Виновным признан быть не может правый мститель (фр.).

64 New York City Police Department — департамент полиции Нью-Йорка.

65 Штаб-квартира NYPD.

66 Уличный торговец наркотиками.

67 Переносной зенитно-ракетный комплекс.

68 Исход.
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